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Съ  свътлымъ  образомъ  матери  въ  воспоминашяхъ  Полон- 
скаго ассоцшровался  образъ  няни,  съ  колыбели  знакомившей  - 
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говор.  70-лъ,тншпоэтъвъ  стихотворенш  „Подслушанныядумы" 
III,   Ш. 

'  О  пъсняхъ  и  сказкахъ  няни  поэтъ  неоднократно  вспоми- 
наетъ  въ  своихъ  стихотворешяхъ  и  всегда  въ  самыхъ  те- 
плыхъ,  трогательныхъ  выражешяхъ: 

Вижу  я  во  снъ:  качаетъ  Свъть  лампады  на  подушкахъ, 

Няня  колыбель  мою  На  гардинахъ  свътъ  луны.... 

II  тихонько  занБваетъ ;  О  какихъ-то  все  игрушкахь 

„Баюшки  —  баю!"  Золотые  сны... 

(Качка  въ  бурю  I,  180.) 

Мн-б  все  чудится,  будто  скамейка  стоить, 

На  скамейкв  старуха  сидитъ  — 

До  полуночи  пряжу  прядетъ, 

Мн"Б  любимыя  сказки  мои  говорить, 

Колыбельныя  ггвсни  поеть. 

И  я  вижу  во  сн'Ь,  какъ  на  волкъ  верхомъ 

'Г)ду  я  но  троппнкъ-  льсной 

Воевать  съ  чарод'Ьемъ  царемъ 

Въ  ту  страну,  гдв  царевна  сидитъ  подъ  замкомъ, 

Изнывая  за  кръпкой  стеной. 

В.  22  Я.  П.  ТТолонсвш. 


Тамъ  стеклянный  дворецъ  окружаютъ  сады; 

Тамъ  жаръ-птицы  поютъ  но  ночамъ 

И  клюютъ  золотые  плоды; 

Тамъ  журчитъ  ключъ  живой  и  ключъ  мертвой  воды.... 

И  не  веришь  и  веришь  очамъ! 

(„Зимнш  путь"  I,  26 — 27.) 

Метафорой    сказокъ    няни    Полонскш     выражаетъ     свое 
очароваше  поэз1ей  Пушкина: 

Это  старой  няни  сказка,  Это  молодости  ласка. 

Воспоминашя  о  нянв,  неразрывно  связанныя  съ  многими 

другими    впечатл'втями   детства   и   юности,    выражены    въ 

прелестныхъ  по  искренности  чувства  и  простоте  языка  стихо- 

творешяхъ   „Иная  зима"  I,  313  и   „Старая  няня14  II,  289. 

Я  помню,  какъ  дгвтьми  съ  румяными  щеками 

По  снъту  хрупкому  мы  бътали  съ  тобой. 

Насъ  добрая  зима  косматыми  руками 

Ласкала  и  къ  огню  сгоняла  насъ  клюкой. 

А  позднимъ  вечеромъ  твои  Ыяли  глазки, 

И  на  тебя  глядблъ  изъ  печи  огонекъ, 

А  няня  старая  намъ  сказывала  сказки, 

О  томъ,  какъ  жилъ  да  былъ  на  свътъ  дурачокъ.     I,  313. 
Ты  девчонкой  кръпостной  Разъ  —  я  помню  —  при  огнъ 

По  дорогв  столбовой  Ты  чулки  вязала  мнъ 

Къ    намъ   съ    обозомъ   дотащн-     (Или  платье  свое  штопала) — 


лася; 
Долго  плакала,  дичилася; 

Не  причесанная 

Не  отесанная... 
Чуть  я  началъ  подрастать, 
Стали  няню  выбирать, — 
И  тебя  ко  мнъ  приставили, 
И  обули  и  наставили, 

Чтобъ  не  важничала, 

Не  проказничала. 
Славной  няней  ты  была, 
Скоро  въ  роль  свою  вошла: 
Теребила  меня  за-воротъ, 
Да  гулять  водила  за-городъ... 

Съ  горокъ  "скатывалась, 

Въ  рожь  запрятывалась... 
Вотъ  пришла  зимы  пора; 
Дальше  нашего  двора 
Не  пускали  насъ  съ  салазками; 
Ты  меня,  не  муча  ласками, 

То  закутывала, 

То  раскутывала. 


Къ  намъ  метель  въ  окошко  хло- 
пала, 

Пъснь  затягивала, — 

Сердце  вздрагивало . . . 
Ты  жъ  другую  пъсню  мнъ 
Напъъала  при  огнъ: 
„Ай,  кипятъ  котлы  кипуч1е!..." 
Помню  сказки  я  пъвуч1я, 

Сказки  всячесшя, — 

Не  ребячесыя. 
И,  побитая  не  разъ, 
Ты  любила,  разсердясь, 
Потихоньку  мнъ  отплачивать, — 
Меня  больно  поколачивать; 

Я  не  жаловался, 

Отбояривался, 
А  какъ  въ  школу  поступилъ, 
Я  читать  тебя  училъ; 
Ты  за  мной  твердила  ,,Върую"... 
И  потомъ  молилась  съ  върою, 

Съ  воздыхашями, 

Съ  причиташями. 


По  ночамъ  на  образа 
Возводила  ты  глаза, 
Озаренные  лампадкою; 
И  когда  съ  мечтою  сладкою 

Сонъ  мой  спутывался, 

Я  закутывался...  II,  289—292. 


Хотя  изъ  бмграфш  поэта  мы  знаемъ,  что  онъ  любилъ 
отца  (Гербель,  Руссме  поэты  С.-Пб.  1880,  стран.  531),  но  въ 
стихотвореши  „Въ  гостиной"  I,  3  онъ  всшшинаетъ  о  немъ 
холодно,  а  о  своихъ  тетушкахъ  даже  враждебно: 

Въ  гостиной  сидЪ'лъ  за  раскрытымъ  столомъ  мой  отецъ, 
Нахмуривши  брови,  сурово  хранилъ  онъ  молчанье; 
Старуха,  надъ-въ  какъ-то  на  бокъ  нескладный  чепецъ, 
Га-дала  на  картахъ;  онъ  слушалъ  ея  бормотанье... 
Немного  подальше,  тайкомъ  говоря  межъ  собой, 
Двв  гордыя  тетки  на  пышномъ  диванв  сидвли, 
Дев-  гордыя  тетки  глазами  следили  за  мной 
И,  губы  кусая,  съ  насмвшкой  въ  лицо  мнъ  глядвли. 

Недружелюбныя  воспоминашя  о  своихъ  теткахъ  Кавты- 
ревыхъ  поэтъ  передалъ  намъ  и  въ  своихъ  „Студенческихъ 
воспоминашяхъ"  (Нива,  Ежемесячное  литер,  прилож.  дек. 
1898  г.  стран.  662). 

Деятельность  фантазш,  выражавшаяся  въ  мечтательности, 
которая  развивалась  на  релийозной  почив,  проявилась  у 
нашего  поэта  довольно  рано,  въ  д^тскомъ  возраст-в: 

Любилъ  я  тих1Й  сввтъ  лампады  золотой, 

Благоговейное  вокругъ  нея  молчанье, 

И,  тайнаго  исполненъ  ожиданья, 

Какъ  часто  я,  откинувъ  пологъ  свой, 

Не.спалъ,  на  мягкщ  пухъ  облокотись  рукою, 

II  думалъ:  въ  эту  ночь  хранитель-анголъ  мой 

Пршдетъ  ли  въ  тишинв  бесвдовать  со  мною? 

II  мнилось  мн-в:  на  ложв,  близъ  меня, 

Въ  С1яньи  трепетномъ  лампаднаго  огня 

Въ  блвдно-серебряномъ  сидгвлъ  онъ  од/Ьяньи... 

И  тихо,  шопотомъ  я  повврялъ  ему 

И  мысли,  д-втскому  доступныя  уму, 

И  сердцу  датскому  доступныя  желанья. 

Мн-Ь  сладокъ  былъ  покой  въ  его  лучах ь; 

Я  весь  проникнуть  былъ  божественною  силой. 


Съ  улыбкою  на  иламенныхъ  устахъ, 

Задумчиво  внималъ  мне  ев'Ьтдо-крылый; 

Но  очи  кротшя  его  гляд-вли  вдаль, 

Они  грядущее  въ  душ-в  моей  читали, 

И  отражались  въ  нихъ  какая-то  печаль... 

И  ангелъ  говорилъ:  „Дитя,  тебя  мн'Б  жаль!* 

Дитя,  поймешь  ли  ты  слова  моей  печали?" 

Душой  младенческой  я  ихъ  не  понималъ, 

Края  одеждъ  его  ловилъ  и  п.'вловалъ, 

И  слезы  радости  въ  очахъ  моихъ  сверкали.         I,  7 — 8 

Златыя  игры  первыхъ  л'Ьтъ  и  первыхъ  лЬтъ  уроки  Полон- 
скш  живо  вспоминаетъ  въ  стихотворенш  „ДЬтское  герой- 
ство". I,  423: 

Когда  я  былъ  совсвмъ  дитя,  Я  в-врилъ  слав'Ь  —  и  кричалъ: 

На  палочкъ1  скакалъ  я:  Дрожите,  супостаты! 

Тогда  героемъ,  не  шутя,  Себ-в  враговъ  изобръталъ, — 

Себя  воображалъ  я.  И  братьевъ  бралъ  въ  солдаты. 

Порой  разсказы  я  читалъ  Богатыри  почти  всегда 

Про  битвы  да  походы  Детьми  боготворимы, 

И,  восторгаясь,  повторялъ  И  гордо  думалъ  я  тогда, 

Торжественныя  оды...  Что  вст>  богатыри  мы. 

Попъ  былъ  наставникомъ  моимъ      И  ничего  я  не  щадилъ, — 
ПервгБЙшимъ  изъ  мудръ-йшихъ,        (Такой  ужъ  быль  затъТшикъ!) 
А  генералъ,  съ  конемъ  своимъ  —     Колосьямъ  головы  рубилъ, 
Храбр'Ьйшимъ  изъ  первтшшихъ.      Въ  защиту  бралъ  репейникъ... 

Потомъ  трубилъ  въ  бумажный  рогъ, 

Кичась  неравнымъ  боемъ... 

0!  для  чего  всю  жизнь  не  могъ 

Я  быть  такимъ  героемъ! 

Ласки  матери  не  долго  согревали  поэта.  Едва  ему  минуло 
10  л'Ьтъ,  какъ  мать  его  умерла.  Отецъ  вскоре  посл'Ь  того 
пере'Ьхалъ  на  службу  въ  Эривань,  а  нашъ  поэтъ  остался 
на  попеченш  своихъ  тетушекъ  Кавтыревыхъ,  сестеръ  своей 
матери,  и  приступилъ  къ  подготовки  для  поступлешя  въ 
Рязанскую  гимназш.  Въ  1831  году  ПолонскШ  поступилъ 
въ  1-й  классъ  этой  гимназш. 

Воспоминашя  Полонскаго  о  гимназическомъ  перюдъ'  его 
жизни  остались  далеко  не  восторженный.  Новидимому,  вялый 
и  формально-сухой  строй  жизни  Рязанской  гимназш  того 
времени,  стоявппй  въ  полномъ  противор'вчш  съ  сентимен- 
тально-романтическимъ  направлешемъ  литературы  и  настрое- 
шемъ    молодежи,    мЗлпалъ    установлен1ю   между    учащими  и 
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учащимися  того  общешя  умственныхъ  и  нравственныхъ  инте- 
ресовъ,  безъ  котораго  невозможно  действительное  образова- 
тельное вл1яше  учебнаго  заведешя  на  учащееся  юношество. 
Вотъ  образчики  существовавшихъ  въ  Рязанской  гимназш 
отношенш  между  учителемъ  и  учениками: 

Однажды  въ  дни  поста, 

Великаго,  одинъ  изъ  нашихъ  смирныхъ 

Преподавателей,  который  трусилъ 

Инспектора  и  никогда  при  немъ 

Не  нюхалъ  табаку,  боясь  чихнуть 

И  не  найти  платка  въ  своемъ  карман-ь, 

Съ  участьемъ  обратясь  къ  Вадиму,  молвилъ: 

—  „За  что  вы  обижаете  себя  — 

Такъ  вяло  учитесь"?  Вадимъ  привсталъ, 

Но  не  смутился.   „Оттого",  сказалъ  онъ, 

„Что  ни  Христосъ,  ни  ангелы,  ни  б-Бсы 

Меня  не  спросятъ,  зналъ  ли  я  урокъ, 

Или  умъчо  ли  переводить 

Языческихъ  поэтовъ"... 

„Что  за  вздоръ!" 
Отозвался  учитель:  „не  для  Бога 
И  не  для  б'Бса  мы  васъ  учимъ:  учимъ, 
Чтобы  вы  могли  экзамены  намъ  сдать 
И  поступить  въ  студенты,  если  только 
Туда  васъ  примутъ...  „Мечтатель"  V,  455—^56. 

Понятно,  что  при  существоваши  двухъ  разъедцненныхъ, 
а  то  и  враждебныхъ,  лагерей  —  учителей  и  учениковъ  — 
развитие  послъ,днихъ  совершалось  помимо  д"Бятельнаго  учаспя 
педагогическаго  персонала  гимназш: 

...Педагоги  насъ  не  знали.  Изъ  воздуха,    должно  быть,  по- 

Возвышенное  и  святое  мы  черпали, 

Учились  у  самой  природы  или 
Въ  поэзш  искали  идеаловъ.  "V,  408. 

Въ  классе  подъ  монотонный  ходъ  уроковъ  читались  по- 
тихоньку романы  Виктора  Гюго  или  баллады  Шиллера 
(„Мечтатель",  V,  432);  чтешемъ  вызывались,  естественно, 
вопросы  общаго  характера;  гимназисты  „о  нихъ  мечтали, 
и  ръшали  ихъ  по  своему"   (V,   427). 

Окрестности  Рязани,  оживленныя  историческими  памят- 
никами эпохи  татарщины,  несомненно,  оказывали  сильное 
вл1яше   на    учениковъ   гимназш.    Развивавипяся  ими  живое 


е 


чувство  красотъ  природа,  патрютизма  и  потребность  серюз- 
пыхъ  размышленш  выражались,  соответственно  духу  времени, 
въ  мечтательности.  Въ  стихотворной  повести  „Мечтатель" 
Полонскш  удачно  изобразилъ  въ  лице  „ровесника  и  друга 
своихъ  школьныхъ  лЪтъ"  Вадима  Кирилина,  „поэта-мистика", 
ту  романтически-сентиментальную  атмосферу,  въ  которой  нашъ 
поэтъ  находился  въ  гимнастически!  перюдъ  своей  жизни. 
Поэтическш  талантъ  Полонскаго  въ  гимназически  перюдъ 
его  жизни  обнаруживался  въ  действительности,  часто  шедшей 
въ  разрйзъ  съ  обычнымъ  ходомъ  его  школьныхъ  занятш: 


Вместе  мы  росли,  о  муза! 
И  когда  я  былъ  ленивый 
Школьникъ,  ты  была  малюткой 
Шаловливо-прихотливой. 
И,  ужъ  я  не  знаю,  право, 
(Хоть  догадываюсь  ныне), 
Что  ты  думала,  когда  я 
Упражнялъ  себя  въ  латыни? 

Я  мечталъ  ужъ  о  Пегасе, — 
Ты  же,  резвая,  впрягалась 
Иногда  въ  мои  салазки 
И  везла  меня  и  мчалась...- — 
Мчалась    по    сугробамъ    снвж- 

нымъ 
Мимо  бани,  мимо  сонныхъ 
Яблонь,  липъ  и  низкихъ  ветелъ, 
Инеемъ  посеребренныхъ, 
Мимо  стараго  колодца, 
Мимо  стараго  сарая.... 
И  пугливо  сердце  билось, 
Отъ  восторга  замирая... 
Иногда  меня  звала  ты 
Слушать  сказки  бедной  няни, 
На  скамье  съ  своею  прялкой 
Прштившейся  въ  чулане. 
Но  я  росъ  и  вырастала 
Ты,  волшебная  малютка; 
Дерзко  я  глядвлъ  на  старшнхъ. 
Но.  съ  тобой  мне  стало  жутко. 
Въ  дни  экзаменовъ,  бывало, 
Не  щадя  меня  ни  мало, 
Ты  меня  терзала,  муза, — 
Ты  мне  вирши  диктовала, 


Въ  дни,  когда,  кой-какъ  осиливъ 
Энеиду,  я  несмело 
За  Горащевы  оды 
Принимался, —  ты  мне  п'Ьла 
Про  широку  степь, —  манила 
Въ  л"Бсъ,  где  зорю  ты  встречала, 
Иль  поникшей  скорбной  тенью 
Мбжъ    могильныхъ    плитъ    блу- 
ждала. 
Тамъ,  где  надъ  обрывомъ  белый 
Монастырь  и  где  безъ  оконъ 
Теремъ  Олега, —  мелькалъ  мне 
На  ветру  твои  русый  локонъ. 
И  нигде  кругомъ,  на  камняхъ 
Римскихъ  буквъ  не  находилъ  я 
Тамъ,    гд-в    мн-в   мелькалъ   твой 

локонъ, 
Тамъ  где  плакалъ  и  любилъ  я. 
Въ  дни,  когда  надъ  Цицерономъ 
Сталъ  мечтать  я,  что  въ  Росши 
Самъ  я  буду  славе  нъ  въ  роли 
Неподкупнаго  витш, — 
Помнишь,  ты  меня  изъ  классной 
Увела  и  указала 
На  разливъ  Оки  съ  вершины 
Историческаго  вала. 
Этотъ  валъ,    кой-где   разрытый, 
Былъ  твердыней  земляною 
Въ  оны  дни,  когда  рязанцы 
Бились  съ  дикою  ордою; 
Подо  мной  таились  клады, 
Надо  мной  стрижи  звенели, 
Выше  —  въ  небе,  надъ  Рязанью, 
Къ  югу  лебеди  летели... 

II,   109—112. 


Одинъ  разъ  поэтическое  творчество  Полонскаго  совпало 
въ  унисонъ  съ  жизнью  гимназш.  Когда  посътилъ  Рязань 
путешествовавшш  въ  30-хъ  годахъ  по  Россш  вм'Ьст'В  съ 
своимъ  воспптателемъ  Жуковскимъ  Государь  Насл'Ьдникъ 
Цесаревичъ  Александръ  Николаевичъ,  знаменитый  впослъд- 
ств1и  Царь-Освободитель,  или,  какъ  его  называетъ  одна 
солдатская  пйсня,  слышанная  мной  еще  въ  1877  году  въ 
исполнены  солдатъ  какого-то  полка,  ожидавшихъ  своей  оче- 
реди отправлешя  на  театръ  войны  на  ст.  Солнцево,  тогда 
Никольская, —  „Александръ  Милосердый1',  Полонскш  при- 
вътствовалъ  Царственнаго  Путешественника  своимъ  стихо- 
творешемъ,  за  что  удостоился  получить  Высочайппй  пода- 
рокъ  —  золотые  часы. 

Въ  1839  году  Полонскш  окончилъ  курсъ  гимназш,  не 
получивъ  въ  ней  „прочнаго  классическаго  образовашя*' 
(„Проз.  цв.  поэт.  свмянъОтеч.  зап.  1867,  апр.  кн.  2  стран.  742), 
и  вслъдъ  затъмъ,  впервые  бросивъ  свой  очагъ,  откочевалъ 
въ  Москву  и  тамъ  держалъ  экзаменъ  для  поступлешя  въ 
университетъ,  представлявшшся  его  товарищу  Вадиму,  а 
вероятно  и  ему,    „святилищемъ  какимъ-то1',  V,  448. 

Московскш  университетъ  въ  40-ые  годы  былъ  въ  апогей 
своего  могучаго  вл1ян1я  на  мыслящую  часть  рускаго  общества. 
Пребываше  Полонскаго  въ  этомъ  университет']?  им'Ьло  огром- 
ное вл1яше  на  окончательное  сложете  его  убъжденш  и 
идеаловъ  и  на  самый  характеръ  его  поэтической  д-вятель- 
ности.  Мечтательный  идеализмъ,  навъянный  на  него  въ 
Рязанской  гимназш  чтешемъ  поэтическихъ  произведенш 
романтической  школы,  въ  студенческ1е  годы  пркзбрълъ  форму 
прочно  сложившагося  убйждетя  подъ  вл1ятемъ  того  науч- 
наго  идеализма,  представителями  котораго  были  въ  то  время 
въ  Московскомъ  университетъ  профессоры  Ръдкинъ,  Морош- 
кинъ  и  особенно  Грановскш,  начавшш  чтеше  лекщй  въ 
Московскомъ  университетъ  почти  одновременно  съ  поступле- 
шемъ  нашего  поэта  на  юридическш  факультетъ  его.  Хотя 
своимъ  любимымъ  профессоромъ  Полонскш  называлъ  Ръд- 
кина,  однако,  несомненно,  и  лекцш  Грановскаго  произво- 
дили сильное  впечатлите  на  его  умъ,  отразившись  въ  воз- 
вышенныхъ  идеалахъ  его  поэтическихъ  произведенш.  Въра 
въ  прогрессъ  человечества,  въ  торжество  правды  и  добра, 
зав-вть  Полонскаго: 


Верь  знамонованыо : 

Есть  конецъ  страданью, 

Н'ътъ  конца  стремленьямъ...  I,  63— 

есть,  несомненно,  отражеше  идей  Грановскаго  о  всеобщей 
исторш,  какъ  прогрессивномъ  движенш  человечества  къ 
гуманности. 

Сочувств1е  студенческой  молодежи  и  вообще  мыслящей 
части  московского  общества  того  времени  философскимъ  и 
моральнымъ  интересамъ  (время  увлечен1я  философ1ей  Шел- 
линга и  Гегеля)  отразилось  на  общемъ  направлены  поэти- 
ческой деятельности  Полонскаго  —  отвлекаться  отъ  поэти- 
ческихъ  образовъ,  вызванныхъ  живой  действительностью,  въ 
область  моральную.  Въ  этомъ  отношенш  Полонскш  является 
наиболее  яркнмъ,  наиболее  талантливымъ  и  наиболее  искрен- 
нимъ  выразителемъ  чувствъ  и  мыслей  многихъ  своихъ  сверст- 
никовъ.  Благородныя  и  возвышенныя  мечтанья  своего  вре- 
мени, т. -е.  40-хъ  годовъ,  Полонскш  не  только  понялъ  умомъ- 
разумомъ,  но  и  прочувствовалъ  своимъ  сердцемъ,  усвоилъ 
всемъ  своимъ  существомъ,  проникся  ими  до  осуществлешя 
ихъ  въ  своей  жизни.  Отсюда  то  весьма  ценное  для  лири- 
ческаго  поэта  единство  жизни  и  поэзш  въ  Полонскомъ, 
которому  напр.  Лермонтовъ  удивлялся  въ  поэте -декабристе 
кн.  Одоевскомъ,  умершемъ  10  октября  1839  г.;  отсюда  непо- 
средственность чувства  или,  какъ  определялъ  эту  черту  поэти- 
ческаго  темперамента  Полонскаго  Тургеневъ,  „какая-то  тро- 
гательная искренность"  (Письма  изд.  1885  г.,  стран.  123)  его 
поэзш,  выражающаяся  въ  удивительномъ  отсутствш  позировки, 
рисовки  своими  страданиями,  въ  возвышенности  глубокаго 
страдашя,  скрытаго  въ  простыхъ  метафорахъ  изящныхъ 
поэтическихъ  образовъ: 

...  въ  цветы  рядп  страданья.  II,  88. 

Разумеется,  безъ  этой  прочувствованности  техъ  возвы- 
шенныхъ  идей  добра,  правды  и  любви,  въ  которыхъ  заклю- 
чается паеосъ  поэзш  Полонскаго,  она  было  бы  звенящей 
медью,  бряцающимъ  кпмваломъ,  хотя  и  доброгласнымъ, 
какимъ  оказалась,  напр.,  какъ  показало  время,  громкозвуч- 
ная  по  строю  и  возвышенная  по  мыслямъ  поэз1я  Бенедиктова, 
поэта  съ  живымъ  чувствомъ  и  воображеньемъ,  но  съ  неиз- 
меримо меныпимъ,  нежели  то  было  у  Полонскаго,  единствомъ 
мысли,  чувства  и  самой  жизни. 


Идеализмъ  университетскихъ  профессоровъ  находилъ  сочув- 
ственный отголосокъ  въ  романтически-настроенной  студенче- 
ской молодежи.  „Мы  все  были  идеалистами",  говорить 
Полонскш  о  студентахъ  Московскаго  университета  своего 
времени  (Мои  студ.  воен.  „Нива",  ежем'всячн.  литер,  прилож. 
1898  г.  дек.  стран.  651).  Товарищами  его  по  университету 
были  Ап.  Григорьевъ,  Фетъ,  Писемскш,  Кавелинъ,  Соловьевъ. 
Изъ  нихъ  съ  Григорьевымъ  и  Фетомъ  Полонскш  подру- 
жился. Въ  кружкахъ  и  салонахъ  московской  интеллигенции, 
въ  домахъ  Ровинскихъ,  Вельтмана,  Павловыхъ  и  друг.  Полон- 
скш встречался  съ  Гоголемъ  (всего  одинъ  разъ),  Герценомъ, 
К.  Аксаковымъ,  Самаринымъ,  Хомяковымъ,  Чаадаевымъ, 
И.  С  Тургеневымъ  и  друг.  Вокругъ  него  бурлила  москов- 
ская и  обще-русская  жизнь  40-хъ  годовъ,  захватывала  его, 
заставляла  осмысливать  его  юношесте  мечтательные  порывы 
и  ковала  его  идеалистическ1я  убеждешя. 

Поэтпчесюе  труды  Полонскаго  продолжались  въ  универ- 
ситете въ  более  благопрзятной  обстановке,  нежели  въ  Рязан- 
ской гимназш.  Хотя  добрякъ  Нахимовъ,  инспекторъ  студен- 
товъ  и  уменыпалъ  Полонскому  отм-втку  въ  поведенш  за 
невольныя  проказы  его  „шаловливо- прихотливой  музы",  но 
проф.  словесности  Давыдовъ  въ  присутствии  многихъ  сту- 
дентовъ  расхвалилъ  его  стихотвореше  „Душа",  а  И.  С.  Турге- 
невъ  назвалъ  одно  изъ  стихотворенш  поэта  того  времени 
„маленькимъ  поэтическимъ  перломъ"  (Мои  студ.  восп.  „Нива" 
Ежем-Ьс.  литер,  прилож.  дек.  1898  г.  стран.  645).  Слухъ  о 
поэтическихъ  даровашяхъ  Полонскаго  доставилъ  ему  довольно 
широки!  кругъ  знакомыхъ  среди  московскаго  общества,  а 
это  до  некоторой  степени  облегчало  самое  существоваше 
его  въ  Москве  въ  студенчесше  годы. 

Дело  въ  томъ,  что  живая  и  весьма  деятельная  работа 
ума  и  фантазш  Полонскаго  во  время  его  студенчества  нахо- 
дилась въ  полномъ  противоречш  съ  его  личнымъ  имущест- 
веннымъ  положешемъ.  При  обилш  пищи  духовной,  доста- 
влявшейся университетомъ  и  кружками  мыслящей  молодежи, 
группировавшимися  около  научныхъ  и  литературныхъ  дея- 
телей Москвы  того  времени  *),  у  Полонскаго  было  мало  пищи 


*)  Моп    студенч.   воспом.     „Нива",     ежем.   литер,    прил.   лек.  стран.    645, 
647,  653, 
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реальной,  хлеба  насущнаго.  Особенно  стало  тяжело  жить 
поэту,  когда,  после  смерти  его  бабушки,  Екатерины  Богда- 
новны Воронцовой,  дававшей  ему  столъ  и  квартиру,  пришлось 
ему  самому  зарабатывать  себе  хлЪбъ  частными  „грошовыми1" 
уроками  и  репетиторствомъ.  Заработокъ  былъ  скуденъ,  лите- 
ратурные опыты  не  давали  ровно  ничего,  и  юноша  идеалистъ 
„съ  горячей  головой"  встречался  лицомъ  къ  лицу  съ  нуждой 
и  бедностью. 

Нужда  и  лишешя  не  озлобили,  однако,  Полонскаго  и  не 
бросили  его  въ  мракъ  отрицашя.  Отъ  этого  уберегли  его 
наклонности,  внушенныя  родной  семьей,  и  доброе  товари- 
щество, Нашъ  поэтъ,  несмотря  на  овладевшее  имъ  впосл-вд- 
ств1и  сомните  (I,  16,50)  былъ  и  остался  глубоко  релипоз- 
нымъ  челов^комь,  какъ  и  его  замечательный  товарищъ  по 
университету  С.  М.  Соловьевъ.  Поэтому  труды,  лишешя  и 
горе  жизни,  освещаемые,  съ  одной  стороны,  хриспансквми 
идеалами  терп'втя,  съ  другой — оптимизмомъ  товарищей,  фило- 
софш,  морали  и  поэзш,  находили  для  Полонскаго  облег- 
чете  въ  самомъ  процессе  творчества: — 

Меня  гармотя  учила  по-человечески  страдать,       II,  82 — 

выражаясь  въ  лирическихъ  формахъ  молитвеннаго  обращешя 
къ  Богу: 

О  Боже,  Боже!  Иль  подлецовъ... 

Не  Ты  ль  вещалъ,  И  утомленный, 

Когда  мне  даль  Какъ  полусонный, 

Живую  душу:  Я  былъ  готовъ 

Любить,  —  страдать, —  Борьбе  тревожной, 

Страдать  и  жить —  Предпочитать 

Одно  и  то  же.  Покой  ничтожный 

Но  я  ропталъ,  Какъ  благодать. 

Когда  страдалъ,  Прости!  — II  снова 

Я  слезы  лилъ,  Душа  готова 

Когда  любилъ,  Страдать  и  жить, 

Негодовалъ,  И  за  страданья 

Когда  внималъ  Отца  созданья 

Суду  глупцовъ  Благодарить.    I,  10 — 11. 

Возводя  страданье  въ  законъ  жизни,  поэтъ  былъ  склоненъ, 
подобно  Достоевскому  (по  возвращенш  последняго  изъ  каторги) 
признавать  его  (страданье)  спасительнымъ  для  человека,  необ- 
ходимымъ  для  его  нравственнаго  совершенствовашя : 


—  и  — 

Вижу  ль  я,  какъ  въ  храмъ-  смиренно  0Нс1 

Передъ  образомъ  Дъъы,  Царицы  небесной,  стоить, — 

Такъ  молиться  лишь  можетъ  святая  одна... 

И  болитъ  мое  сердце,  болнтъ! 
Вижу  ль  я,  какъ  на  балъ-   сверкаетъ  она 
Пожирающимъ  взглядомъ,  горячимъ  румянцемъ  ланитъ; 
Такъ  надменно  блеститъ  лишь  одинъ  сатана... 

И  болитъ  мое  сердце,  болитъ ! 
И  молю  я  Владычицу  Дъъу,   скорбя : 
Ниспошли  ей,  Владычица  Д'Ьва,  терновый  въ'нокъ, 
Чтобъ  ее  за  страданья,  за  слезы  любя, 

Я  ее  ненави дъть  не  могъ. 
И  зову  я  къ  тебъ1,  сатана !  оглуши, 
Ослътга  ты  ее!  Подари  ей  блестящш  втшокъ... 
Чтобъ  ее  ненавидя  всей  силой  души, 

Я  любить  ее  больше  не  могъ.  I,  78. 

Весьма  характернымъ  отлич1емъ  поэзш  Полонскаго  вообще 
и  между  прочимъ  особенностью  его  раннихъ  произведены! 
является  отсутств1е  эротическихъ  стихотворение  и  чрезвы- 
чайно целомудренное  отношеше  къ  женщине  и  чувству  любвп, 
близкое  къ  тому,  какое  зав'вщалъ  Борисъ  Годуновъ  Пушкина 
беодору : 

Храни,  храни  святую  чистоту 

Невинности  и  гордую  стыдливость : 

Кто  чувствами  въ  порочныхъ  наслажденьяхъ 

Въ  младые  дни  привыкнулъ  утопать, 

Тотъ,  возмужавъ,  угрюмъ  и  кровожаденъ 

И  умъ  его  безвременно  темнъчзтъ. 

Полонскш   въ   своемъ   стпхотворенш    „Прости1'   говоритъ: 

Пора...  Прости!  Никто  не  въ'далъ  Любви  прекраснымъ  упованьямъ 
Глубокихъ  тайнъ  моихъ  страстей,   Разсудкомъ  положа  предълъ, 
II  никому  я  права  не  далъ  Страдая  самъ,  твоимъ  страдав ьямъ 

Заплакать  на  груди  моей.  Я  отозваться  не  хогвлъ.      I,  57. 

...  Чувство  н-вжное,  когда  оно  проснется, 

говоритъ  поэтъ  въ  стихотворешй   гЦвъчокъ" 

Впервые,  трепетно  сл-вдитъ  за  красотой, 
И  все,  къ  чему  она  случайно  прикоснется, 
Животворить  послушною  мечтой.  I,  9. 

Въ  этой  проповеди  чистоты  чувства  любви  Полонскш 
отчасти  сближается    съ    Майковымъ,  а    оба   поэта  сходятся 
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съ   Жуковскимъ,    творчество    котораго,    несомненно,    имт,ло 

сильное  вл1ян1е  какъ  на  одного,  такъ  и  на  другого.  Въ  стихо- 

творенш  Майкова  „Духъ  вика"  юноша  такъ  говорить  своей 

Марш: 

Да,  я  ее  боготворилъ,  Любовь  я  вгЬрилъ  лишь  стра- 

Но  обладашя  желаньемъ  даньемъ 

Въ  своихъ  мечтахъ  не  оскорбилъ.   И  безнадежною  тоской.     I,  115. 

Несомн'внро,  въ  этомъ  выраженш  возвышенной  деликат- 
ности чувства  любви  къ  женщин!;  сказалось  ничто  типиче- 
ское, свойственное  не  одному  поколтшш  русскихъ  людей, 
воспитавшихся  подъ  вл1ян1емъ  идеаловъ  сентиментально- 
романтической  поэз1и.  Какъ  известно,  такое  же  чувство  къ 
женщинв  выражалъ  и  Пушкинъ,  хотя  богатой  натурт>  гешаль- 
наго  поэта  были  свойственны  и  друие  оттенки  чувствованы 
этого  порядка  и  между  прочимъ  т*,  которые  нашли  яркое 
выражеше  въ  стихотворешяхъ  поэта,  написанныхъ  въ  под- 
ражаше  эротической  поэзш  русской  и  франц.  литерат.  XVIII — ■ 
нач.  XIX  в.,  послужившихъ,  между  прочимъ,  основашемъ 
для  обвинешя  нашего  великаго  поэта  въ  некоторой  узости 
области  его  чувствованш,  „въ  чувственномъ  характере  его 
любви".  Эротической  литературной  мод*б  XVIII  —  XIX  в. 
отдали  должную  дань  старикъ  Державинъ  и  Батюшковъ; 
сравн.  стихотвор.  посл'Ьдняго,  написанное  въ  похвалу  фран- 
цузскихъ  женщинъ  въ  Парижт>  25  апреля  1814  г.  (Соч. 
Батюшк.,  изд.  5-е  общедоступное  стран.  586),  съ  которымъ, 
кажется,  нужно  поставить  въ  связь  строфу  ХХХ1-Й  гл. 
„Евг.  Онегина1',  воспевающую  женсмя  ножки.  Доказатель- 
ствомъ  того,  что  Пушкину  было  свойственно  и  чистъйшее 
романтически-возвышенное  поклонеше  женщине,  служптъ 
известное  стихотворете: 

Въ  началъ-  жизни  мною  правилъ       Владея  чувствами,  умомъ. 
Прелестный,  хитрый,  слабый  Она  с!яла  совершенствомь. 

полъ ;         Предъ  ней  я  таялъ  въ  тишинв  ; 
Тогда  въ  законъ  себт^  я  ставплъ     Ея  любовь  казалась  мнт> 
Его  единый  произволъ,  Недосягаемымъ  блаженствомъ. 

Душа  лишь  только  разгоралась,      Жить,  умереть  у  милыхъ  ногъ  — 
И  сердцу  женщина  являлась  Иного  я  желать  не  могъ. 

Какимъ-то  чистымъ  божествомъ. 

Соч.  Пушк.  3-е  изд.  Ефр.  III  стран.  196.  Сравн.  еще  стихо- 
твор. Полонскаго  „Вакханка  и  Сатиръ"  (I,  412)  и  разсказъ 
поэта  о  Вадиме  въ  повести  „Мечтатель"  (V,  436  —  437). 
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Въ  1844  году  Полонсшй  окончилъ  курсъ  университета  и 
въ  томъ  же  году  на  средства,  собранный  подпискою,  издалъ 
въ  свътъ  первое  собрате  своихъ  стихотворенш  подъ  назва- 
шемъ  „  Гаммы и.  Въ  книжке  было  напечатано  32  стихотво- 
решя  изъ  числа  юношескихъ  опытовъ  поэта.  Въ  „Отеч.  Зап.11 
былъ  помъщенъ  слъдующш  отзывъ  объ  этомъ  собраши  стихо- 
творенш Полонскаго,  принадлежащие  не  Белинскому,  какъ  по- 
лагали до  сихъ  поръ,  а,  какъ  теперь  оказывается,  Кудрявцеву. 
(Мои  студ.  восп.  въ  назв.  сборн.  „Нивы"  стран.  677):  „вышла 
книжечка  стихотворенш  г.  Полонскаго  подъ  скромнымъ  назва- 
шемъ  „Гаммы".  Г.  Полонсшй  обладаетъ  въ  некоторой  степени 
тъмъ,  что  можно  назвать  чистымъ  элементомъ  поэзш  и  безъ 
чего  никашя  умныя  и  глубошя  мысли,  никакая  ученость  не  сд'Б- 
лаютъ  человека  поэтомъ"   (II.  с.  соч.  Бълинскаго,  т.  IX,  293). 

1845-й  годъ  Полонсшй  проводить  въ  ОдессЬ  сначала  безъ 
опред'Ьленныхъ  заняпй  и  среди  большихъ  лишенш,  а  потомъ 
въ  сравнительно  сносной  обстановки,  устроившейся  благодаря 
участш  въ  его  судьбе  проф.  Ришельевскаго  лицея  Ал.  Баку- 
нина, его  университетскаго  товарища,  доставившаго  ему  уроки, 
знакомства  и  даже  связи.  Литературные  труды  Полонскаго 
продолжались  въ  ОдессЬ,  и  въ  1845  году  онъ  издалъ  вто- 
рую книжку  своихъ  стихотворенш  подъ  назвашемъ  „Стихо- 
творешя  1845  года" .  Литературная  судьба  этого  сборника  очень 
интересна  и  даже  поучительна.  Б-блинскш  объ  этой  книжке  ото- 
звался очень  строго,  такъ  строго,  что  морозъ  его  отзыва  могъ  бы 
сгубить  дароваше  поэта  съ  меньшей  потребностью  творчества 
и,  разумеется,  съ  меньшими  силами.  Бълинсшй,  въ  своемъ 
отзывъ,  отмъчаетъ  присутств1е  въ  Полонскомъ  „самостоятель- 
ная элемента  поэзш,  следов,  таланта;  но  добавляетъ  при 
этомъ:  „ничъмъ  не  связанный,  чисто  внъшнш  талантъ  этотъ 
можно  разсмотръть  и  заметить  только  черезъ  микроскопъ — 
такъ миньятюренъ  онъ...  Заглав1е —  „Стихотворешя  1845  года 
объщаетъ  намъ  длинный  рядъ  неболыпихъ  книжекъ;  объща- 
ше  нисколько  не  утешительное!  Стихотвореше  1845  года 
уже  хуже  стихотворенш,  изданныхъ  въ  1844  году...  Это 
плохой  признакъ  (т.  X,  стран.  403)...  Читая  стихотворешя 
Полонскаго,  мы  почему-то  невольно  все  твердили  про  себя 
эти  два  стиха  сатирика  добраго  стараго  времени,  Кантемира: 

Уме  недозрелый,  плодъ  недолгой  науки ! 

Покойся,  не  понуждай  къ  перу  мои  руки!     Стран.  405. 
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Благодаря  участш  своихъ  одесскихъ  знакомыхъ,  Полонсшй 
въ  1846  году  получилъ  ывсто  съ  опред'Ьленныыъ  и  доста- 
точнымъ  содержашемъ,  доставившимъ  ему  некоторую  неза- 
висимость и  свободу  для  литературныхъ  занятш,  —  м-всто 
помощника  редактора  газеты  „Закавказскш  Край1',  —  и  пере- 
гвхалъ  на  жительство  въ  Тифлисъ.  Отъ  1846  по  1852  годъ 
Полонсшй  живетъ  на  Кавказ!},  преимущественно  въ  ТифлисЬ, 
обогащая  свой  поэтическш  м1ръ  новыми  впечатлъшями  и 
образами  величественной  природы  Кавказа,  странной  и  инте- 
ресной жизни  его  обитателей.  Въ  стихотворномъ  посланш 
къ  Л.С.Пушкину  „Прогулка  по  Тифлису",  Полонсшй  гово- 
рить о  себе,  что  онъ  повсюду  спешить  ловить 

Рой  самыхъ  свъжихъ  впечатлены.  I,  98. 

Въ  описатяхъ  природы  и  жителей  Кавказа,  данныхъ 
Полонскимъ,  н'Ьтъ  и  т'Ьни  той  романтической  дымки,  кото- 
рою одевали  свои  кавказсше  образы  и  мотивы  Лермонтовъ, 
Марлинсшй  и  даже  Пушкинъ.  Полонсшй  ясно,  определенно, 
правдиво  и  просто  описываетъ  впечатлйшя,  навеянныя  на 
него  Кавказомъ. 

...  Нигде  природа,  какъ  жилище 

Творца,  не  можетъ  быть  ни  лучше  ни  пышней. 

Кругомъ,  какъ  Бож!я  ограда, 

Заоблачный  хребетъ  далеко  манить  взоръ. 

Тамъ  спятъ  леса  подъ  говоръ  водопада, 

А  здесь  миндаль  и  лозы  винограда, 

И  дикаго  плюща  живой  коверъ. 

О,  зд'Бсь  бы  жить  —  любить  и  наслаждаться ! 

Велич1е  природы  Кавказа  оживляетъ  въ  поэте  идеальныя 
мечтанья  о  будущемъ  человечества  и  веру  въ  торжество 
правды  и  'добра: 

Вверхъ,  по  недоступымъ  На  восток*  солнце, 

Крутизнамъ  встающихъ  Разгораясь,  блещетъ. 

Горъ,  туманъ  восходитъ  И  с1яетъ  утро, 

Изъ  долинъ  цв'Ьтущихъ;  Утро  молодое. 

Онъ,  какъ  дымъ  уходить  Ты  ли  это,   небо 

Въ  небеса  родныя,  Хмурое,  ночное! 

Въ  облака  свиваясь  Ни  единой  тучки 

Ярко-золотыя  На  лазурномъ  небе! 

И  разсвяваясь.  Ни  единой  мысли 

Лучъ  зари  съ  лазурью  О  насущномъ  хлебе! 

На  волнахъ  трепещетъ*,  О,  въ  ответь  природ* 
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Улыбнись,  отъ  ввка  Верь  знаменованью ; 

Обреченный  скорбп  Н/ътъ  конца  стремленью, 

Генш  человека!  Есть  конецъ  страданью! 
Улыбнись  природе!  I,  62 — 63. 

Печальная  бытовая  действительность  Кавказа  —  невеже- 
ство и  дикость  нравовъ  его  обитателей  охлаждаютъ,  однако, 
идеальныя,  человеколюбивый  мечтанья  слушателя  Редки в а 
и  Грановскаго: 

Я  не  знаю  что, —  привычка,  можетъ  статься, 

Бродя  въ  толпе,  на  лицахъ  различать 

Сл^ды  разврата,  бедности  безгласной 

Или  корысти  слишкомъ  ясной, 

Невежества  угрюмую  печать,  — 

Убавило  во  мне  тотъ  жаръ  напрасный, 

Съ  которымъ  некогда  я  радъ  былъ  вопрошать 

Последняго  пзъ  всехъ  забытыхъ  нами  братш. 

Я  знаю,  что  нужда  не  въ  силахъ  разделять 

Ни  чувствъ  насыщенныхъ  ни  развитыхъ  понятш, 

Что  наша  связь  давно  разорвана  съ  толпой, 

Что  лучння  мечты,  источники  страданья, 

Для  благородныхъ  душъ  осталися  мечтой...      I,  89 — 90 

Съ  точки  зрешя  моралиста,  Кавказъ  для  Полонскаго  — 
могила  или  сонное  царство.  Груз1я  —  чудная  страна,  такъ 
страстно  любимая  солнцемъ  и  выжженная  солнцемъ  (I,  103), 
наводитъ  на  поэта  скуку  отсутств1емъ  проявленш  жизни; 
ему  „скучны  виды  природы"   Грузш: 

Остовы  глинистыхъ  скалъ,  Вечно  объятыя  сномъ, 

Рощей  поникпие  своды...  Облокотились  руины... 

Глухо,  безлюдно  кругомъ...  Спятъ... 
Тяжко  на  эти  вершины, 

Въ  „любопытномъ"  взгляде  женщинъ  Кавказа  „много 
блеску,  мало  жизни"  (I,  98).  Имерепя  для  Полонскаго  — 
руина,  исполинская  могила,  лишь  по  контрасту  подтвеждаю- 
щая  мысли  поэта  о  важности  жизни  разумно-сознательной 
и  нравственно-человеческой;  рой  теней,   покрытыхъ 

Струями  крови,  пылью  битвъ, 
Мужей  и  женъ,  душой  сгоревшихъ 
Въ  страстяхъ  и  въ  небо  улетевшихъ, 
Какъ  дымъ,  безъ  мысли  и  молитвъ. . . 


—  16  — 

представившихся  поэту  надъ  развалинами  въ  Имерепи,  го- 
ворить : 

Зд'всь    было    царство,    царство  Но  вамъ  изъ  гроба  своего, 

пало.  Въ  усладу  бедной  жизни  вашей 

Мы  жили  зд^сь,  и  насъ  не  стало.. .  Не  завещали  ничего... 
Но  не  скорби  о  насъ,  поэтъ ! 
Мы  пили  въ  жизни  полной  чашей;  I,   1 1 2 — 11 3. 

Т-вмъ  ярче  передъ  умственнымъ  взоромъ  поэта  встаютъ 
духовныя  потребности  современнаго  Кавказа  и  историчесшя. 
задачи  Россш  — 

Поднявши  мечъ  и  заступъ,  и  топоръ, 

Развить  и  жизнь,  и  мысль  на  царственныхъ  могилахъ. 

I,  116. 

Наиболее  крупными  произведешями  Полонскаго  за  этотъ, 
кавказскш,  перюдъ  его  жизни  были:  историческая  драма 
„Дареджана  Имеретинская"  и  стихотворные  разсказы,  ри- 
суюпце  бытъинравы  горцевъ  („Выборъ  Уста-баша1',  „Агбаръ" 
и  „Караванъ")  и  ихъ  релппозныя  в-Ьрованья  („Факиръ"). 
Въ  1852  году  Полонскому  понадобилось  'вхать  въ  Петербургъ 
лично  поддержать  свое  ходатайство  о  цензурномъ  разреше- 
ны для  постановки  на  сценв  „Дареджаны".  Ждать  разръ1- 
шешя  цензора  пришлось  долго,  до  просрочки  Полонскимъ 
отпуска.  Поневоле  поэту  пришлось  подать  въ  отставку  и 
остаться  въ  Петербурге  въ  положенш  близкомъ  къ  тому, 
въ  какомъ  онъ  находился  въ  Москве,  въ  годы  своего  сту- 
денчества. Воспоминашя  объ  этомъ  тяжеломъ  перюде  его 
жизни  выразились  позже  въ  стихотворенш  „Женщине" 
(I,   330—332). 

Въ  лирическихъ  стихотворешяхъ  Полонскаго  за  этотъ  пер- 
вый петербургскш  перюдъ  его  жизни  наиболее  ярко  выра- 
жены сл'Ьдуюшдя  настроетя  поэта: 

а)  Тяжелое  чувство  досады,  огорчешя  какъ  по  поводу 
жизненныхъ  неудачъ,  такъ  и  вследств1е  непонимашя  его 
критикой  „Моя  судьба"  I,  227;  „Последит  выводъ"  (I,  213); 

Ь)  Глубокое  разочарованье  въ  самомъ  себе,  въ  своей  год- 
ности для  жизни:    „Хандра"   (I,   223). 

с)  Несмотря  на  тяжелую  действительность,  поэтъ  про- 
должалъ  работать  надъ  собой,  въ  глубин*  души  продолжая 


оставаться   такимъ  же  восторженнымъ  идеалистомъ,    какимъ 
вышелъ  въ  жизнь  и  какимъ  завъчцалъ  быть  и  сыну  своему: 

Усовершенствуй  то,  что  есть,  —  За  в'вкомъ,  не  спеша,  следи ; 

Себя,  свой  даръ,  свой  трудъ,  и  Къ  его  мольбамъ  склоняя  слухъ, 

вотъ,  Не  къ  разрушение  свой  духъ, 

Живой  предметъ  твоихъ  заботь,  А  къ  созиданпо  веди. 

Твоя  единственная  честь.  Умь\я  пламенно  любить, 

Люби  науку,  — «■  это  плодъ  Восторженно  благоговеть, — 

Усовершенствованныхъ  думъ ;  Ты  поневоль  будешь  петь 

Надъ  ней  пытай  свой  шаткш  умъ  И  красоту  въ  дупгь  носить. 
И  св"Бтъ  ея  неси  впередъ.  [I,  392 — 393. 

Идеальныя  мечтанья  Полонскаго  выразились  въ  это  время 
въ  юмористическомъ  стихотворенш  „Фантазш  беднаго  малаго" 
I,  393  и  въ  „Молитве"  Отцу  Небесному  о  ниспосланш  лю- 
дямъ  любви,  правды  и  свободы  (I,   270). 

Еъ  первому  петербургскому  першду  жизни  Полонскаго 
относится  установлете  дружественныхъ  отношенш  его  къ  Май- 
кову и  Тургеневу.  Выше  мы  привели  стихотвореше  Майкова, 
характеризующее  стихъ  Полонскаго  и  проникнутое  уваже- 
шемъ  къ  его  таланту  и  направленш  его  деятельности.  Это 
стихотвореше  относится  къ  1856  г.  Въ  посланш  къ  Полон- 
скому, написанномъ  въ  1858  г.,  Майковъ  уже  говорить,  что 
его  душа  успела  сродниться  съ  душой  Полонскаго,  что  ему 
дорого  ихъ  взаимное  понимаше  другъ  друга. 

Большое  значеше  для  Полонскаго  имела  дружба  его 
съ  Тургеневымъ.  Мы  видели,  какъ  сурово  отнесся  Белин- 
скш  ко  второму  выпуску  стихотворенш  Полонскаго.  На  роб- 
каго  и  мнительнаго  отъ  природы  Полонскаго  жестоки!  при- 
говоръ  авторитетнаго  критика  долженъ  былъ  произвести 
чрезвычайно  тягостное  впечатлите,  которое  могло  только 
усилиться  отъ  пошгБДОвавшихъ  за  смертью  Б-влинскаго  кри- 
тическихъ  отзывовъ,  раболепно  повторявшихъ  Белинскаго  и 
резко,  беззастенчиво  бросавшихъ  въ  глаза  поэту  укоръ 
въ  микроскопичности  его  таланта.  Тургеневъ  въ  своемъ  письме 
къ  Полонскому  отъ  24  декабря  1856  г.  изъ  Парижа  упоми- 
наетъ  о  сомнешяхъ  Полонскаго  и  о  войне  его  съ  самимъ 
собой,  словомь,  о  настроены  духа  не  особенно  благопр1ят- 
номъ  для  всякаго  творчества,  а  более  всего  поэтическаго. 
И  вотъ  Тургеневъ,  во  время  понявъ  и  оценивъ  правильно 
талантъПолонскаго,    явился  для  нашего    поэта  и  ангеломъ- 

В.  П  Я,  П.  Пмлонсюн.  2 
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утешителемъ,  ободрявшимъ  сом1гЬвавшагося  и  паданшаго  ду- 
хомъ  человека,  и  строгимъ  критикомъ-эстетикомъ,  препода- 
вавшимъ  изъ  Парижа  уроки  стилистики  поэту,  не  всегда 
чуткому  къ  эстетическимъ  достоинствамъ  языка,  и  ласковымъ 
учителемъ,  направлявшимъ  самый  ходъ  поэтическихъ  занятШ 
Полонскаго-  Вотъ  что,  напр.,  писалъ  Тургеневъ  Полонскому 
изъ  Парижа  отъ  24  декабря   1856  г.: 

„Помните  ли  вы,  любезнейший  Полонскш,  вы  мне  гова- 
ривали, что  желали  бы  написать  стихотворенье,  которое  со- 
вершенно бы  меня  удовлетворило?  Вы  теперь  можете  быть 
довольны:  я  отъ  вашихъ  „Наядъ"  пришелъ  въ  восторгъ. 
Это  вещь  великолепная.  Но  такъ  какъ  я  желалъ  бы  видеть 
ее  напечатанной,  то  позвольте  мне  предложить  следующая 
измЗшешя".  Далее  Тургеневъ  предлагаетъ  несколько  изме- 
нены! первоначальнаго  текста  этого  стихотворенья,  которыя, 
повидимому,  были  приняты  къ  сведенью  Полонскимъ.  „По- 
вторяю", говоритъ  Тургеневъ,  „стихотворенье  чудное...  Второе 
стихотворенье,  присланное  вами,  очень  хорошо  по  своей 
правде,  а  третье  слабо.  Пожалуйста  не  унывайте  и  кончайте 
вашу  поэму''.  Не  удастся  —  делать  нечего,  а  удастся  —  браво. 
Что  такъ  сиднемъ  сидеть?  Пока  въ  себе  сомневаешься  да 
противъ  себя  воюешь  —  можно  сделать  хоть  небольшое 
дело —  да  дело.  Одну  я  знаю  помеху:  болезнь.  И  потому 
мне  очень  было  прискорбно  узнать,  что  вы  все  болеете. 
Не  знаю,  мнительны  вы  или  н^тъ,  но  думаю,  что  съ  вашимъ 
здоровьемъ  еще  жить  можно.  Работайте-ка  и  порадуйте  меня 
другимъ  стихотвореньемъ  въ  роде  „Наядъ"...  Вы  хорошо 
делаете,  что  рисуете,  —  но  смотрите,  не  покидайте  своей 
законной  музы,  а  съ  той,  какъ  бишь  звали  музу  рисованья, 
побаловать  можно. 

Прощайте,  милый  П.  Пришлите  мне  перемены  въ  „Ная- 
дахъ",  если  найдете  мои  предложенья  благоразумными  —  да 
напечатайте  это  стихотворенье  непременно  въ  „  Современнике" ; 
объ  этомъ  я  васъ  прошу. 

Дружески  жму  вамъ  руку  и  остаюсь  душевно  вамъ  пре- 
данный (Первое  собр.  пис.  Тургенева  стран.  38 — 39). 

Нажитая  Полонскимъ  въ  петербургскихъ  лишеньяхъ  бо- 
лезнь заставила  его  покинуть  Петербурга  въ  1855  г.,  ле- 
читься въ  Гапсале,  жить  временно  то  въ  Гельсингфорсе,  то 
въ  Петербурге,  то  въ  Варшаве.  Въ  1857  г.  Полонскш  уез- 
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жаетъ  въ  заграничное  путешесипе  по  Зап.  Европе.  Въ  это 
первое  путешеств1е  свое  по  Зап.  Еврошв  ПолонскШ  посвтилъ 
Гермашю,  Швейцарш,  Италш  и  Франщю.  Заграничное  пу- 
тешеств1е  не  произвело  на  Полонскаго  особенно  отраднаго 
впечатленья.  Даже  къ  красотамъ  природы  Италш  и  Швей- 
царш Полонскш  остался  бол-Ье,  нежели  равнодушенъ.  Тутъ 
опять  ясно  обнаружилась  разница  поэтическихъ  темперамен- 
товъ  Майкова  и  Полонскаго.  На  Майкова,  поэта-артиста, 
поэта-художника,  широко  и  многосторонне  образованнаго, 
съ  чрезвычайно  широкимъ  кругомъ  симпатш,  заграничныя 
поездки  оказывали  чрезвычайно  сильное  и  благотворное 
вл1ян1е.  Такъ,  въ  первое  путешесше  Майкова  по  Италш, 
природа  Италш  оказала  па  него  чарующее  вл1яше;  стихо- 
творешя  этого  поэта,  написанныя  въ  Италш,  полны  искрен- 
няго  восторга,  прямо  восхищенья: 

Ахъ,  чудное  небо,  ей  Богу,  надъ  этимь  классическимъ  Римомъ! 
Подъ  этакимъ  небомъ  невольно  художникомъ  станешь.  I,  189. 
О  Римъ,  о  чудный  Римъ!  все  кажется  зд-всь  сномъ! 

Красивые  виды  местностей  Италш  напоминаютъ  Майкову 
„хорошо  ему  знакомыя  картины 

Изъ  яркихъ  стиховъ  антологш  древней  Эллады.        I,  189. 

Пейзажи  „синъчощихъ  горныхъ  вершинъ"  (I,  195),  „ли- 
ловыхъ"  или  я шлово-серебристыхъ  горъ"  (I,  205,  210), 
рядящихся  „въ  легкую  дымку  тумановъ  полудня"  (I,  210), 
„солнца  огневого и  (I,  195),  скользящаго  легкимъ  игривымъ 
лучомъ  по  аллей  (I,  210),  воздуха,  „тонкой  струей  бътущаго 
между  листьевъ"  (I,  210),  „далекаго  горизонта  въ  серебря- 
ной пыли"  (I,  216),  „бъмыхъ  стйнъ,  покрытыхъ  плющомъ 
густымъ"  (I,  205),  „кипарисовъ,  лавровъ,  водъ  шумящихъ" 
(I,  205). 

„И  акведуковъ  и  руинъ",  „какъ  будто  плаваю щпхъ  вдали" 
При  шуми  воднаго  паденья    I,  195.       При  этомъ  шум-в  огневомъ, 

—  вся  эта  прелесть  новыхъ  впечатлт>шй  настолько  овла- 
дела душой  поэта,  что  онъ  уже  съ  грустью  вспоминалъ  о 
своей  далекой,  бедной  итальянскими  видами,  родинъ1,  сожа- 
лея, что  „тамъ  за  горами,  а   полночь,  люди    живутъ  и  не 
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знаютъ  ни  горъ  въ  багряницахъ  огнистыхъ  зорь  ни  широ- 
кихъ  кругомъ  горизонтовъ": 

Больно;  сжимается  сердце  и  мысль...  Но  грустнее 

Думать,  что  бродишь  тамъ  въ  пол-Б,  богатомъ  покосомъ, 

Въ  темныхъ  л'Ьсахъ,  и  ничто  въ  этой  бедной  природе 

Мысли  твоей  утомленной  не  скажетъ,  какъ  этой 

Виллы  обломки:  зд'Всь  некогда  съ  чашей  фалерна 

Въ  мудрой  бес'ЕД'Б,  за  долгой  трапезой  съ  друзьями, 

Туллш  отыскивалъ  тайны  законовъ  созданы.. . 

Воды  (лепечутъ):  подъ  наше  паденье,  подъ  музыку  нашу 

Ямбъ  и  гекзаметръ  настраивалъ  умный  Горацш; 

Гроты,  во  мракъ1  которыхъ  шумятъ  водопады: 

„Зд'Всь  говорила  устами  природы  Сивилла"... 

Въ  н-вдрахъ  горы,  между  гвмъ,  собирались,  какъ  твни, 

Ратники  новыя  в"Ьры,  и  рабъ  и  патрищй... 

И  выходили  потомъ,  просветленные  свыше, 

Въ  м1ръ  на  мученье  съ  глаголомъ  любви  и  смиренья. 

I,  205—206. 

Полонскш  не  испыталъ  такого  очаровашя  красивыми  ви- 
дами природы  Италш  и  памятниками  ея  древней  исторш, 
которое  отвлекло  бы  его  отъ  рефлексш  и  стихшной  при- 
вязанности къ  родине,  нашедшей  себе  выражете  въ  стихо- 
творенш : 

Въ  ребяческие  дни  любилъ  я  край  родной, 

Какъ  векша  —  сумракъ  бора, 

Какъ  цапля  —  илъ  береговой, 

Какъ  воронъ  —  кучу  сора. 

Въ  дни  юности  любилъ  я  родину,   какъ  сынъ  — 

Родную  мать,  поэтъ  —  приро1у,  ' 

Женихъ  —  невесту,  гражданинъ  — 

Права  или  свободу.  II,   73. 

Э  а  стихшная  любовь  къ  родин*  заставила  Полонскаго 
предпочитать  ее  и  Италш,  и  Швейцарш,  а  привычка  къ 
рефлексш  указала  ему  на  тйни  въ  освещенной  огнемъ 
солнцемъ  блестящей  картин!;  страны. 

Живописный  картины  „моря  соннаго'", 

Словно  тучками,  мглой  далекпхъ    вершпнъ  окаймленнаго, 

„высей  горныхъ,  млтэющихъ  вдали,  замыкая  заливъ,  стадъ 
черныхъ  козъ  на  нихъ,  пастуховъ,  съ  ихъ  котомками,  стоя- 
щихъ  на  краю  скалы,  надъ  обломками",  не  въ  силахъ  за- 
ставить поэта  забыть   „стонъ"  Италш  (I,  301),   „продажную 
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совесть"    (I,   302),  спячку,  лицейгЬрье  и  невежество  народа 
и  его  руководителей: 

Одно  невъжество  здъсь  дышитъ 
Все  исповъдуетъ,  все  слышить, 
Не  понимая  ничего.  I,  303. 

И  Полонскш  съ  тоской  покинулъ  Италш,  выразивъ  свое 
тяжелое  душевное  состояше  въ  стихотворении  по  форьгв  сход- 
номъ  съ  Лермонтовскимъ — „Тучи  небесныя": 

...Въ  миломъ  лицв  я  искалъ  предъ  разлукою, 

Н-втъ  ли  для  сердца  чего-нибудь  новаго. 

Долго  смотр-влъ  я,  какъ  лодка  качалася, 

Ты  уплыла, —  я  остался  надъ  палубой, 

И  ничего  для  меня  не  осталося 

Кромъ  неволи  съ  безплодною  жалобой. 

Снова  помчуся  я  въ  море  шумящее, 

Новыя  пристани  ждутъ  меня  странника; 

Лишь  для  тебя,  мое  сердце  скорбящее, 

Нътъ  родной  пристани,  какъ  для  изгнанника.    I,  304. 

Грусть  и  тоска  не  оставляли  поэта  и  въ  Швейцарш.  Въ 
стихотворномъ  посланшкъ  Майкову  изъ  Баденъ-Бадена  Полон- 
скш говорилъ: 

Въ  окно  я  вижу  Баденъ-Баденъ 
И  тяжело  гляжу  на  свъть. 

Поэта    мучило    одиночество    среди    многолюднаго,    но    мало 
интереснаго  общества: 

Но  въ  этихъ  встръчахъ  мало  толку,      Ожесточаюсь  я  умомъ, 
II  въ  разговорахъ  о  ничемъ.  А  сердцемъ  плачу  втихомолку. 

II  эта  жизнь  меня  томить. 

Полонскш  завидуетъ  Майкову  въ  томъ,  что  тотъ  дома, 
на  лон^Ь  родной  природы,  въ  сред"Б  своей  семьи,  и  заканчи- 
ваем свое  посланье  любопытнымъ  выводомъ,  который  пред- 
ставлялся естественнымъ  не  одному  ему,  а  и  многимъ  другимъ 
русскимъ  людямъ,  напр  ,  Стасову,  Салтыкову,  Репину,  ПотебнЬ 
и  друг. 

Прости,  мой  другъ!  не  знай     •  Повърь:  не  нужно  быть  въ 

желанш  Парижъ, 

Моей  блуждающей  души!  Чтобъ  къ  истинъ-  быть  сердцемъ 
Довольно  творческихъ  страданш,  ближе, 

Чтобъ  не  запл^сневъть  въ  й  для  того,  чтобъ  созидать, 

глуши.  Не  нужно  въ  Римъ  кочевать. 
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Следы  прекраснаго  художникъ 

Повсюду  видитъ  и — творитъ, 

И  оюианъ  его  горитъ 

Везде,  гд-в  ставить  онъ  треножник  ь 

И  гд'Б  Творецъ  съ  ним!!  говорить.    I,  295  —  2(.н;. 

Л-Ьтомъ  1858  года  Полонскш  въ  Париже  праздновалъ 
свою  свадьбу  съ  молодой,  красивой  и  образованной  девуш- 
кой Еленой  Васильевной  Устюжской,  а  уже  черезъ  1 1А  года 
нмъ\лъ  несчастье  лишиться  горячо  любимой  жены.  Смерть 
подруги  жизни  была  оплакана  Полонскимъ  въ  трехъ  стихо- 
творешяхъ  (I,  339,  341  и  343),  изъ  которыхъ  самое  тро- 
гательное по  простоте  и  непосредственности  чувства  „Пос- 
л*бднш  вздохъа   I.   339. 

Похоронивъ  жену,  Полонскш  возвратился  въ  1858  году 
въ  Петербургъ  и  сталъ  во  главе  издашя  журнала  „Русское 
Слово".  Иснытанныя  превратности  жизни  за  это  время 
нашли  себе  яркое  выражеше  въ  образахъ  элегш  „Чайка" 
(I,  387).  Черезъ  годъ  Полонскш  долженъ  былъ  снова  ехать 
лечиться  за  границу,  передавъ  редакторство  другому  лицу. 
Въ  1862  г.  Полонскш  возвратился  изъ-за  границы  и  на- 
всегда поселился  въ  Петербурге,  отдавшись  службе  въ 
комитете  иностранной  цензуры,  служенш  литературе,  а  съ 
1866  г.,  когда  поэтъ  вторично  женился,  (на  Жозеф.  Ант. 
Рюльманъ)  —  семье.  Литературная  деятельность  Полонскаго 
въ  это  время  расширяется  въ  объеме.  Тургеневъ,  съ  кото- 
рымъ  у  Полонскаго  установились  въ  это  время  совершенно 
дружесшя  отношешя,  въ  свопхъ  ппсьмахъ  изъ-за  границы 
внимательно  следить  за  литературными  работами  Полонскаго, 
ободряя  унывавшаго  временами  поэта,  давая  ценпые  советы 
и  указашя  относительно  содержашя  и  стиля  его  стихотво- 
ренш.  Въ  письме  отъ  1  мая  1866  года  Тургеневъ  писалъ 
Полонскому  изъ  Баденъ-Бадена :  „Ты  напрасно  упрекаешь 
меня  въ  нерасположенш  къ  твоимъ  стихамъ;  некоторыя  изъ 
твоихъ  произведешй  мне  чрезвычайно  дороги:  отъ  нихъ 
веетъ  неподдельнымъ  поэтическимъ  вдохновешемъ  и  какою- 
то  трогательною  искренностью,  что  редко  въ  наше  время 
(напр.  твои  „Жалобы  музы"  прекрасны).  Забившись  въ 
здешнюю  норку  и  отказавшись  отъ  всякаго  вмешательства 
въ  литературу,  я  не  пересталъ  любить  и  русское  слово,  и 
русское  искусство:  а  въ  тебе  я.  сверхъ   поэта,   люблю  еще 
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человека.  Й  потому  еще  разъ  искреннее  спасибо  (за  при- 
сылку „оттисковъ"  стихотворенш)  —  да  не  остынетъ  въ  тебе 
этотъ  жаръ,  который  съ  каждымъ  годомъ  исчезаетъ  въ  нашихъ 
современникахъ-  А  что  „ругали"  тебя, —  это  въ  порядке 
вещей:  все  это  ничто  иное,  какъ  пена,  которую  в'Ьтеръ 
гоняетъ  съ  одного  берега  на  другой,  противоположный 
(Письма,  стран.    123—124)". 

Въ  письме  отъ  13  января  1868  г.  оттуда  же  Тургеневъ 
писалъ:  „Ну,  милый  Як.  Петр.,  на  этотъ  разъ  ты  отличился  — 
все  три  стихотворешя  прелестны,  и  какъ  говорится  ни  сучка, 
ни  задоринки,  за  исключешемъ  одного  стиха  въ  третьемъ, 
въ  „Вихри",  которое  едва  ли  не  нравится  мне  больше  всвхъ, 
хоть  написано,  по  твоимъ  словамъ,  по  заказу,  а  именно 
стихъ:  „Ротикъ  дамъ  для  поцелуя"  коломъ  застрялъ  мне. 
въ  горле —  сделай  милость  перемени  его  —  приторенъ  онъ 
больно  и  мизеренъ. 

Ты  напрасно  меня  благодаришь  за  откровенность:  еще-бы 
не  быть  откровеннымъ  съ  тобою,  когда  въ  одномъ  тебе  въ 
наше  время  горитъ  огонекъ  священной  поэзш.  Ни  графа 
А.  Толстаго,  ни  Майкова  я  не  считаю!  Фетъ  выдохся  до 
последней  степени;  а  о  гг.  Минаевыхъ  и  тому  подобныхъ 
и  ръ'чи  быть  не  можетъ,  такъ  какъ  и  самъ  учитель  ихъ, 
г.  Некрасовъ  —  поэтъ  съ  нэгугой  и  штучками;  пробовалъ 
я  на  дняхъ  перечесть  его  собрате  стихотворенш...  н-бть! 
поэзгя  и  не  ночевала  тутъ,  и  бросилъ  я  йъ  уголъ  это  жеван- 
ное панье-маше  съ  поливкою  изъ  острой  водки-  Ты  одинъ 
можешь  и  долженъ  писать  стихи;  конечно,  твое  положеше 
тймъ  тяжело,  что,  не  обладая  громаднымъ  талантомъ,  ты  не 
въ  состояньи  наступить  на  горло  нашей  безтолковой  публике, 
и  потому  долженъ  возиться  во  тьме  и  холоде,  редко  встре- 
чая сочувств!е,  сомневаясь  въ  себе  и  унывая;  но  ты  можешь 
утишаться  мыслью,  что  то,  что  ты  сдъмалъ  и  сделаешь 
хорошаго  —  не  умретъ,  и  что  если  ты  „поэтъ  для  немногихъ", 
то  эти  мнопе  никогда  не  переведутся".  Заканчиваетъ  это 
свое  письмо  Тургеневъ  такъ:  „Пожалуйста,  пришли  мне 
стихи  въ  замену  „ротика".  А  что  касается  до  литературной 
деятельности  вообще,  то  должно  каждому  птти  своею  дорогой, 
спокойно  и,  по  мере  возможности,  зорко  глядя  кругомъ. 
Само  дело  покажетъ,  правъ  ли  ты,  а  пока  перечитывай 
пушкинскаго  „Поэта". 

Поэтъ  не  дорожи  любовью  народной... 
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Письмо  отъ  22-го  февраля  того  же  года  заканчивается 
сов'Ьтомъ:   „писать  стихи,  непременно  стихи"  (стран.    134). 

Въ  письм-Ь  отъ  20  февраля  1869  года  изъ  Карлсруэ 
Тургеневъ  ободрялъ  Полонскаго:  „Когда  въ  наше  время  всв 
болъютъ  самоувйренностш,  ты,  напротивъ,  страдаешь  каче- 
ствомъ  противоположным^  и  надо  тебя  полечить  отъ  этой 
болезни:  „Доверяй  себ-Ь,  сказалъ  Гэте,  и  друпе  теб*  до- 
въ,рятъ " .  Халапскгй. 


Ираздноваше   50-лбия   поэтической 
деятельности  Полонскаго. 

Пятьдесятъ  л^тъ  тому  назадъ,  въ  1837  году,  ученикъ 
рязанской  гимназш  Я.  П.  Полонскш  представитъ  одно  изъ 
своихъ  первыхъ  стихотворенш  цесаревичу  Александру  Ни- 
колаевичу, путешествовавшему  тогда  по  Россш  съ  своимъ 
наставникомъ  знаменитымъ  поэтомъ  В.  А.  Жуковскимъ.  10-го 
апреля  нынъшняго  года  праздновалось  50-л1те  поэти- 
ческой деятельности  Я.  П.  Полонскаго.  Мысль  объ  этомъ 
чествованы  всеми  уважаемаго  и  любимаго  писателя  возникла 
среди  его  друзей,  и  на  нее  сочувственно  отозвались  пред- 
ставители всъхъ  слоевъ  и  всъхъ  направлены  русскаго  обще- 
ства. Поэз1я  Полонскаго,  въ  которой  Тургеневъ  указывалъ 
соединеше  „простодушной  грацш,  свободной  образности  языка 
и  какой-то  любезной  правдивости  впечатлйнш "' ,  есть  поэз1я 
кроткая,  мирная,  гуманная,  чуждая  вражды.  И  вотъ  почему 
праздникъ  поэта  былъ  праздникомъ  мира,  праздникомъ  истин- 
наго,  въчнаго  искусства,  соединяющего  воедино  людей  раз- 
личныхъ,  и  даже  противоположныхъ  взглядовъ.  И  хорошо, 
что  онъ  пришелся  на  Пасхи,  въ  одинъ  изъ  дней  того  свът- 
лаго  праздника,  который,  какъ  в'Ьрилъ  Гоголь,  соединитъ 
насъ,  русскихъ,  некогда  въ  одну  братскую  семью. 

Возникшее  среди  близкихъ  поэту  лицъ  нам'вреше  празд- 
новать его  юбилей  было  организовано  по  почину  литера- 
турнаго  общества,  носящаго  назваше  „Общества  любителей 
сценическаго  искусства".  Оно  пригласило  къ  себъ  предста- 
вителей печати,  и  собравпиеся  поэты  и  журналисты  разныхъ 
направлешй  и  оттънковъ  избрали  комиссию,  которой  и  было 
поручено  устройство  праздника.  Въ  комиссш  вошли :  А.  Н.  Май- 
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ковъ,  А.  Н.  Плещеевъ,  графъ  А.  А.  Голенищевъ  -  Кутузовъ, 
П.  А.  Гайдебуровъ,  П.  Н.  Исаковъ  и  Е.  М.  Гаршинъ.  Дело 
было  поставлено  на  такую  почву,  на  которой  не  могло  воз- 
никнуть никакихъ  несогласий. 

Празднество  10-го  апреля  началось  утромъ,  на  квартире 
Якова  Петровича.  Около  11  ч.  утра,  къ  поэту  пргвхали 
Я.  К.  Гротъ  и  М.  И.  Сухомлиновъ,  какъ  депутаты  отъ  отде- 
лешя  русскаго  языка  и  словесности  Императорской  Академш 
Наукъ.  Академикъ  Гротъ  прочиталъ  сл-БдующШ  адресъ: 

„Якову   Петровичу   Полонскому.    Сорокъ    слишкомъ   лъ-тъ 
тому  назадъ,  нашъ  покойный  товарищъ  П.  А.  Плетневъ,  при- 
ветствуя  въ  „Современнике"   ваше    поэтическое    дароваше, 
выразилъ  надежды,  котсрыя   оно  тогда  уже  внушало.  И  вы 
блистательно    оправдали  эти  надежды,  постоянно  расширяя 
область     своего    творчества,    обогащая     литературу    более 
и  более    зрелыми    и   разнообразными    произведешями.  Не- 
сколько   лт*тъ    тому   назадъ  Академ1я  Наукъ  увенчала    ихъ 
пушкинскою    прем1ей,  въ  минувшемъ  же  году  избрала  васъ 
въ    свои    члены-корреспонденты.    Ныне    отделеше    русскаго 
языка  и  словесности  радостно  приветствуем  васъ  съ  искрен- 
нимъ  желашемъ,  чтобъ  нестареющШся  талантъ  вашъ  и  после 
исполнившагося    сегодня   пятидесятилеия   прекрасной  дея- 
тельности не  переставалъ  проявляться  съ  темъ  же  блескомъ, 
съ  теми  же  своеобразными  чертами,  которыя  доставили  вамъ 
уважеше     и     сочувств1е     русскаго     общества.     10     апреля 
1887  года.  Следуютъ  подписи:  Я.  Гротъ,  А.  Бычковъ,  М.  Су- 
хомлинова. Затемъ,  на  квартире  же,  несколько  позже,  около 
1  часа  дня,  депутащя    отъ  художественнаго   кружка,  соби- 
рающегося по  понедельникамъ  въ  Соляномъ-ГородкЬ,  кружка, 
въ  которомъ  Яковъ  Петровичъ  принимаетъ  участ1е,  какъ  ху- 
дожникъ,  поднесла    ему  альбомъ  изъ  25  или  26  рисунковъ 
работъ  членовъ  кружка.  (Въ  этомъ  художественпомъ  обществе 
участвуютъ    гг.    Лагорю,    Каразинъ,    Зичи,    Кошелевъ,   За- 
белло,  Вилье,  Сверчковъ,  Бобровъ,  тайный  советникъ  Мюс- 
саръ,    генералъ-адъютантъ    Еушелевъ,    генералъ-лейтенантъ 
Барановъ,  Еолзаковъ  и  др.).  Рисунки,  почти  все,  предста- 
вляютъиллюстрацш  къ  сочинешямъ  Я.  II.  Полонскаго ;  альбомъ 
помещенъ  въ  художественно-украшенномъ  ящике.  При  подне- 
сенш  г.  Каразинъ  прочелъ  следующш  адресъ: 

„Глубокочтимрму    Якову    Петровичу    Полонскому    отъ  ху- 
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дожниковъ  и  товарищей  по  кружку  „Понед-вльникъ" — низкш 
поклонъ  и  сердечное,  задушевное  спасибо!" 

Въ  6  часовъ  вечера,  въ  большой  зал'Ь  благороднаго  со- 
брашя  начался  обидь, на  который  собралось  около  160  лицъ — 
писателей,  художниковъ  и  вообще  почитателей  поэта.  Здт>сь, 
равно  какъ  и  въ  произнесенныхъ  и  прочитанныхъ  во  время 
обида  стихотворешяхъ,  р-Ьчахъ,  письмахъ  и  телеграммахъ, 
ярко  сказалось  благородное  свойство  личности  Я.  П.  Полон- 
скаго,  высокое  свойство  его  поэзш  и  характера  —  соединять 
въ  мирномъ  союз'Ь  людей  разныхъ  взглядовъ.  Собравпиеся 
чествовать  поэта  принадлежали  къ  разнымъ  слоямъ  общества 
и  къ  самымъ  различнымъ  литературнымъ  направлешямъ- 
Обидь  вышелъ  торжественнымъ 

За  обЪдомъ  А.  Н.  Плещеевъ  прочелъ  сл-Бдующш  адресъ 
отъ  литераторовъ,  ученыхъ,  художниковъ,  артистовъ  и  почи- 
тателей Якова  Петровича: 

„Въ  нынъчпнемъ  году  истекаетъ  50  л'Ьтъ  вашего  художе- 
ственнаго  творчества.  Этотъ  праздникъ  вашей  золотой  свадьбы 
съ  музой  есть  не  только  вашъ  личный  праздникъ,  но  и  ли- 
тературно-общественный. Поэтому,  мы,  писатели,  ученые, 
журналисты,  художники,  артисты  и,  вообще,  ваши  почита- 
тели,— решились  воспользоваться  имъ,  чтобы  сойтись  въ  ра- 
достномъ  для  всвхъ  насъ  торжестве  и  выразить  вамъ  чувство 
благодарности,  уважешя  и  любви,  которыя  мы  издавна  къ  вамъ 
питаемъ. 

„Эти  чувства  вы  внушили  намъ  не  однпмъ  вашимъ  та- 
лантомъ.  но  всею  совокупностью  вашихъ  душевныхъ  качествъ. 
Высоко  ц'вня  ваше  дароваше  и  литературныя  заслуги,  мы 
еще  бол"ве  цъ,нимъ  то,  что  въ  васъ  поэтъ  и  челов'вкъ  слиты 
воедино  и  что  вы  олицетворяете  собою  истиннаго  художника. 

„Такпмъ  художникомъ  вы  были  уже  въ  ту  пору,  когда 
еще  только  занималась  заря  вашей  поэзш,  восходившая 
въ  блескъ1  творческаго  заката  поэтовъ  —  гешевъ.  Явившись 
однимъ  изъ  ихъ  преемниковъ,  къ  которымъ  перешла  скри- 
жаль искусства,  вы  оказались  вполне  достойнымъ  выпавшей 
вамъ  чести.  Во  все  ваше  долгое  литературное  служеше,  во 
всвхъ  своихъ  художественныхъ  создашяхъ,  составившихъ 
столь  ценный  вкладъ  въ  русскую  литературу,  вы  высоко  и 
крепко  держали  знамя  искусства,  не  роняя  его  ни  тогда, 
когда  собьтя  жизни  вовлекли  васъ  съ  музой  въ  своп  круго- 
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воротъ,  ни  тогда,  когда  надъ  русскимъ  искусствомъ  носился 
вихрь  отрицашя.  Вы  мужественно  охраняли  свое  знамя,  по- 
крыли его  новою  славою,  и  сегодняшни!  вашъ  праздникъ 
поэта-художника  есть  вместе  съ  т'Ьмъ  победное  торжество 
русскаго  искусства.  Но  вамъ  еще  рано  складывать  оруж1е. 
Богатство  физическихъ  и  творческихъ  силъ  вашихъ,  свежесть 
чувства,  юность  музы  —  все  даетъ  намъ  право  съ  полною 
искренностью  желать  вамъ  долгаго  служешя  русской  поэзш, 
и  мы  уверены,  что  къ  этому  нашему  сердечному  желанш  го- 
рячо присоединится  русское  общество1'. 

А.  Н.  Плещеевъ  закончилъ  чтете  провозглашешемъ  тоста 
за  дорогого  всвмъ  присутствовавшимъ  виновника  торжества. 
Нечего  говорить,  что  тостъ  былъ  принятъ  восторженно.  Да- 
лее следовало  чтеше  А.  Н.  Майковымъ  приведеннаго  выше 
адреса  АкадемшНаукъ.  Потомъ  П.Н.  Исаковъ  прочелъ  адресъ 
отъ  литературнаго  общества,  въ  ноторомъ  Я.  П.  Полонскш 
принимаетъ  живое  учаспе: 

„С.-Петербургское  общество  любителей  сценическаго  искус- 
ства, ныне  преобразованное  въ  литературно-драматическое 
общество,  приветствуя  васъ,  знаменитаго  русскаго  писа- 
теля и  своего  дорогого  почетнаго  члена,  въ  день  чество- 
вашя  пятидесятил,вт1я  вашей  литературной  деятельности, 
выражаетъ  вамъ  особое  уважеше  и  особую  любовь,  какъ  поэту 
и  человеку.  Ваша  кроткая  и  человечная  поэз1я  всегда  была 
чужда  вражды,  разделяющей  людей  и  вела  къ  любви  и  при- 
миренш.  Вы,  какъ  человекъ,  всегда  соединяли  вокругъ  себя 
многихъ,  соединяли  людей  разныхъ  взглядовъ,  сближая  ихъ 
вашею  примиряющею  разноглас1я  благородною  духовною  лич- 
ностью. Наше  общество,  стремясь  къ  сблпженш  литератур- 
ныхъ  направлены!,  къ  единенш  писателей  на  почве  друж- 
наго,  совместнаго  служешя  литературе  и  искусству,  высоко 
ценитъ  ваше  постоянное  и  сердечное  участ1е  въ  нашихъ 
собрашяхъ  и  трудахъ. 

„Столь  же  горячо  приветствуешь  васъ  и  драматическая 
школа  нашего  общества,  которой  дороги  и  близки  ваши 
образцовыя  произведешя.  Дай  Богъ,  чтобъ  еще  долго,  долго 
продолжалась  ваша  поэтическая  деятельность  на  пользу  и 
славу  родной  литературы  и,  смеемъ  прибавить,  на  пользу  и 
славу  нашего  общества". 

Несколько  позже  былъ  прочитанъ  (В.  М.  Гаршинымъ)  еще 
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адресъ,  сопровождавшш  подарки,  поднесенные  поэту  его 
друзьями.  Эти  подарки:  хл'вбъ-соль  на  неболыномъ  серебря- 
номъ  блюди,  серебряный  лавровый  в-бнокъ,  прекрасная  чер- 
нильница и  серебряный  сервизъ. 

Кром-Ь  поднесешя  адресовъ,  юбиляра  приветствовали  сти- 
хами поэты  современнаго  ему  и  младшихъ  поколыши.  Первое 
м-всто  среди  стихотворенш  принадлежите  конечно,  пре- 
красному посланно  друга  и  сверстника  Я.  П.  Полонскаго, 
А.  Н.  Майкова: 

Тому  ужъ  больше,  чвмъ  полвека, 

На  разныхъ  русскихъ  широтахъ 

Три  мальчика,  въ  своихъ  мечтахъ  — 

За  выспнй  жребш  человека 

Считая  чудный  даръ  стиховъ, 

Имъ  предались  невозвратимо. 

Въ  твореньяхъ  старыхъ  мастеровъ 

Безсмертной  Грещи  и  Рима 

Они  почуяли  черты 

Неизъяснимой  красоты . . . 

Бывало,  нужный  лучъ  Авроры 

Раскрытыхъ  книгъ  осветить  горы 

Румяня  ветхте  листы; 

Они  сидятъ  —  ловя  намеки, 

И  ихъ  восторгъ  растетъ,  растетъ 

По  мър'В  той,  какъ  трудъ  идетъ, 

И  сквозь  разбросанный  строки 

Чудесный  образъ  возстаетъ. 

И  старики  съ  своихъ  высотъ 

На  нихъ,  казалося,  взирали 

И  улыбались  межъ  собой, 

И  ихъ  улыбкой  ободряли. 

Тъ"  трое  были  —  милый  мой, 

Ты  понялъ?  —  Фетъ,  да  мы  съ  тобой. 

Такъ  отблескъ  раннихъ  впечатл-виш, 

И  тотъ  же  стиль  и  тотъ  же  вкусъ 

Въ  порывахъ  первыхъ  вдохновенш 

Намъ  уготовили  союзъ. 

Другъ  друга  мы  вполне  признали, 

Почти  на  первыхъ  же  шагахъ, 

II  той  же  радостью  въ  сердцахъ 

Усп-вхъ  другъ  друга  принимали... 

Въ  полустол-втье  жъ  нашихъ  музъ 

И  возгласимъ  мы  тостъ  примерный 

За  поэтическш  нашъ  в-врный, 

Нашъ  добрый  „Тройственный  союзъ". 
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Прочитанное  съ  обычнымъ  поэту  искусствомъ,  одушевлен- 
нымъ,  твердымъ  голосомъ,  это  стихотвореше  вызвало  все- 
общей восторгъ,  особенно,  когда  А.  Н.  Майковъ  произнесъ 
стихи : 

Те  трое  были  —  милый  мой, 

Ты  понялъ?  —  Фетъ  да  мы  съ  тобой... 

и  протянулъ  Полонскому  руку.  Взволнованные  и  увлеченные 
слушатели  требовали  повторешя  стиховъ. 

Прекрасные  стихи  прочелъ  кн.  Д.  Н.  Цертелевъ: 

Я-  П.  Полонскому. 

Блаженъ  во  дни  счастливые  поэтъ, 

Когда  его  восторженное  слово 

Кругомъ  везде  рождаетъ  жизнь  и  св-втъ 

И  отозваться  все  ему  готово. 

Когда  жъ  во  дни  тяжелые,  сквозь  тьму, 

Среди  толпы  чужой  и  безответной, 

Ироходитъ  онъ  одинъ  —  хвала  ему, 

Другимъ  св'Бтильникъ  онъ  несетъ  зявътный! 

Хвала  ему,  что  дивнаго  огня 

Не  погасилъ  въ  немъ  холодъ  и  ненастье, 

ЧТО   В^рИТЬ    ОНЪ    ВО   ТЬМЪ"    С1ЯНЬЮ    дня 

II  среди  злобы  ждетъ  любви  и  счастья! 
Хвала  ему,  что  твердъ  онъ  устоялъ 
Во  дни  насмъчнекъ  и  гоненья 
И  красоты  и  правды  не  м'Ьнялъ 
На  славу  жалкую  мгновенья ! 

М.  И.  Писаревъ  долженъ  былъ  прочесть  ц-влый  рядъ  стихо- 
творешй:  время  не  позволило  произнести  все  ихъ  —  и  при- 
шлось ограничиться  лишь  некоторыми.  Написали  стихо- 
творешя  въ  честь  Я.  П.  Полонскаго:  Минаевъ,  Фофановъ, 
Ивановъ-классикъ,  в.  в.  Тютчевъ,  Мартовъ,  Минскш,  Жуков- 
сшй,  Чумина,  Гангелинъ,  и  др.  Въ  нъ'которыхъ  изъ  этихъ 
стихотворенш  встречаются  одушевленныя  строки.  Стихотво- 
реше  очень  молодого  писателя  - —  Фофанова,  начинается 
словами: 

Зналъ  я  съ  детства  музу  —  это 

Муза  нежная  была, 

Муза  кроткаго  поэта, 

Муза  мира,  муза  сввта 

И  весенняго  тепла. 
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И  когда  съ  мечтою  жадной 
Этой  музЬ  я  внималъ, — 
Предо  мною  М1ръ  отрадный, 
Шръ  чудесный  возникалъ... 
Въ  немъ  огни  лампадъ  келейным.. 
Въ  немъ  .твса  и  терема, 
Въ  немъ  на  елкахъ  чудодъйныхъ 
Изъ  алмазовъ  бахрома. 


Сочиняя  свое  стихотвореше,  г.  Фофановъ  видимо  пмт>лъ 
въ  виду  стихи  самого  Я.  П.  Полонскаго  о  Пушкине,  гд'Ь 
поэтически  перечисляются  различные  мотивы  и  предметъ 
творчества  великаго  художника.  Подражаше  этому  произве- 
дешя  Полонскаго  заметно  и  въ  нЬкоторыхъ  другихъ  юбилей- 
ныхъ  стихотворешяхъ.  Такъ  г.  Ивановъ-классикъ  говорить  о 
„пйсняхъ"   Якова  Петровича: 

Въ  нихъ  восторгъ  съ  любовью  чистой, 
Царство  холода  и  вьюгъ, 
Проблескъ  зорьки  золотистой, 
Благодатный  св-бтлый  югъ. 
Въ  нихъ  —  вся  наша  Русь  родная, 
Шумъ  л'Ьсовъ,  просторъ  луговъ, 
Ропотъ  моря,  ширь  степная, 
Склоны  мирныхъ  береговъ... 

Некоторые  авторы  стихотворенш  справедливо  указываютъ 
на  то,  что  чествуемый  поэтъ  до  старости  сохранилъ  ду- 
шевную молодость,  свежесть  творчества.  Сгихи  г.  Минаева 
оканчиваются  словами: 

Полвека  п'влъ  ты  между  нами, 
Поэтъ  любви  и  красоты, 
И  сохранилъ  подъ  сединами 
Всю  прелесть  д-втской  чистоты, 
И  св-вжесть  ранннхъ  впечатлъшй, 
II  чуткость  сердца...  Сколько  разъ 
Ихъ  возрождалъ  твой  добрый  генш! 
Такъ  оставайся  же  среди  насъ 
Съ  челомъ,  свдинами  покрытымъ, 
Маститый  юноша  поэтъ, 
Такимъ  же  „юношей  —  маститымъ" 
Еще  на  много,  много  лъть ! 
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(Только  не  совсЬмъ  здесь  кстати  настойчивое  ушшинаше 
„свдинъ",  которыхъ  у  Я.  П.  Полонскаго  мало.)  То  же  о  душе- 
вной „молодости1'   поэта  говорить  и  Чумина: 

Вашей  лиры  волшебный  струны 
Также  сввжи,  отзывчивы,  юны, 
Духъ  —  такою  же  верой  согр'втъ, — 
Такъ  позвольте  же  славы  привъта 
Пожелать  вамъ  на  мнопя  лета, 
Нашъ  маститый,  нашъ  славный  по.тгъ! 

Недурно  начало  стихотворешя  г.  Мартова,  напоминающее 
одинъ  изъ  адресовъ: 

Съ  музой  свадьба  золотая 
Нынче  ждетъ  тебя,  иоэтъ, 
II  на  склоне  славныхъ  л-втъ, 
Намъ  твой  обликъ  озаряя, 
Золотрй  оставить  слътгь. 

Есть  недурные  стихи  въ  посланш  г,  Гангелина,  перечисляю- 
щимъ  различные  мотивы  поэзги  Полонскаго  и  различныя  ея 
настроенья : 

Твоя  настала  годовщина, 

И  наша  скромная  дружина 

Горячш  шлетъ  тебв  приветь. 

Въ  нашъ  в'Ькъ  продажный,  въ  ввкъ  холодный 

Пускай  твой  голосъ  благородный, 

II  неподкупный  и  свободный  — 

Зоветъ  изъ  сумрака  на  свьтъ. 

Были  произнесены  еще  (Лишинымъ  и  Фидлеромъ)  переводы 
произведенШ  поэта  на  французскш  и  н,вмецк1й  языки. 

За  об'Ьдомъ  же  были  прочитаны  (П.  А.  Гайдебуровымъ) 
поздравительный  письма  и  телеграммы,  полученныя  въ  этотъ 
день.  Приводимъ  письмо  оберъ-прокурора  Свягвпшаго  Синода, 
К.  П.  Победоносцева: 

„Многоуважаемый  Яковъ  Петровичъ.  Мне  пр1ятно  въ  ны- 
нешнШ  день  литературнаго  Вашего  юбилея  присоединить  мой 
голосъ  къ  многочисленному  хору  лицъ,  прив'втствуюпщхъ 
Васъ  и  желающихъ  Вамъ  и  себе  долгаго  в-вка  дальнейшей 
Вашей  деятельности.  Свидетельствую,  что  и  мне  Вы  доста- 
вили стихомъ  Вашимъ  много  памятныхъ  ощущешй.  Къ  са- 
мому раннему  перюду  моей  молодости  принадлежать  мотивы, 
навеянныя  Фетомъ,  и  первое  чтете  его  „Вечеровъ  и  ночей14 
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живо  въ  моей  памяти.  Въ  более  позднемъ  пертде  Ваша  муза 
открылась  мне  въ  первый  разъ  стихами  —  „Пришли  и  стали 
т-вни  ночи",  и  съ  т'Ьхъ  поръ  я  веду  съ  нею  близкое  зна- 
комство, за  которое  сердечно  благодарю  Васъ  отъ  души,  же- 
лая Вамъ  мирнаго  житья,  тихихъ  радостей  и  частыхъ  минутъ 
вдохноветя " . 

Отсутствовавшш  по  болезни  Д.  В.  Григоровичъ  прислалъ 
на  имя  одного  изъ  участниковъ  празднества  (Л.  В.  Бертенсона) 
следующее,  проникнутое  теплымъ  чувствомъ,  письмо: 

„Зная,  что  Вы,  —  одияъ  изъ  близкихъ  друзей  Полон- 
скаго,  —  наверное  будете  присутствовать  на  его  юбилее, 
обращаюсь  къ  Вамъ  съ  покорнейшею  просьбой:  найдите  удоб- 
ную минуту  и  передайте  ему  мой  сердечны  привить.  Онъ  знаетъ, 
какъ  я  его  люблю;  въ  течете  нашей  40-л'Ьтней  дружбы  ему  пора 
было  въ  этомъ  убедиться.  Онъ  ув-вренъ  также,  что  только 
тяжкая  болезнь  могла  помешать  мне  участвовать  въ  сегод- 
няшнемъ  торжестве.  Скажите  ему  только,  что  дружеское  мое 
чувство  къ  нему  вдвойне  сегодня  удовлетворено:  такое  жи- 
вое, общее  сочувств1е  къ  Якову  Петровичу  выражаетъ  на 
глаза  мои  не  только  оценку  литературной  деятельности  доро- 
гого юбиляра,  но  еще  и  оценку  гораздо  более  важную :  —  оценку 
его,  какъ  человека,  оценку  той  чистой  и  благородной  души, 
которая,  въ  течете  всей  жизни  ни  себе  и  никому  ни  разу 
не  изменила!  Скажите  ему  еще,  что  я  его  трижды  целую  и 
горячо  обнимаю". 

Оба  эти  приветств1я  были  встречены  громкими  рукопле- 
сканьями, равно  какъ  и  письмо  къ  юбиляру  директора  частной 
гимназш  Я.  Г.  Гуревича.  Г.  Гуревичъ  сделалъ  прекрасное, 
благое  дело:  учредилъ  въ  честь  поэта  стипендш  въ  своей 
гимназш.  Эта  стипенд1я,  носящая  имя  Полонскаго,  будетъ 
замещаться,  по  указанно  Якова  Петровича,  сыномъ  одного 
изъ  писателей.  Изъ  прочитанныхъ  телеграммъ  особенно  за- 
мечательны: отъ  комиссш  народныхъ  чтетй  въ  С.-Петербурге, 
отъ  М.  Н.  Каткова  и  отъ  Славянскаго  академическаго  обще- 
ства въ  Лейпциге. 

Комиссгя  народныхъ  чтетй,  министромъ  народнаго  про- 
свещетя  учрежденная,  приветствуетъ  своего  знаменитаго 
члена  въ  день  пятидесятилетней  годовщины  его  прекрасной 
деятельности. 

„Комиссш  дорого  было    учаспе    Якова    Петровича    въ  ея 
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редакщонныхъ  трудахъ  и  навсегда  занесена  въ  ея  летопись 
произнесете  имъ  чтетя  въ  одной  изъ  народныхъ  аудиторш. 
„Направлеше  комиссш  сблпжаетъ  ее  тйсно  съ  поэтомъ, 
поставившимъ  силу  правды  и  в'Ьры  главнымъ  услов1еыъ  спа- 
сешя  Россш, —  когда  онъ  воззвалъ  къ  своей  Муз*,  спутниц* 
по  поляыъ  и  проселочнымъ  дорогамъ: 

Съ  той  поры,  мужая  сердцем ъ, 
Постигать  я  сталъ,  о  Муза, 
Что  съ  тобой  безъ  этой  в'Бры 
1гвтъ  законнаго  союза". 

Прекрасно  закончилъ  свою  телеграмму  вдохновенными  стихами 
Полонскаго  М.  Н.  Еатковъ: 

я  Горячо  приветствую  Якова  Петровича  въ  день  его  юби- 
лея, да  будетъ  этотъ  день  не  завершешемъ  прекраснаго  про- 
шлаго,  а  началомъ  новыхъ  высшихъ  откровенШ  для  испы- 
таннаго  жизнью  и  окр"Бпшаго  духомъ  таланта: 

Для  созерцающихъ  очей 
II  для  внимающаго  слуха 
Достуиенъ  тайный  образъ  духа 
И  внятенъ  смыслъ  его  р^чеи, 

ГлаГОЛЪ,    ВЪ    ПуСТЫН*    ВОШЮЩШ, 

Неумолкаемо  зовушш". 

Приводимъ  и  телеграмму  Славянскаго  академическаго  об- 
щества : 

„Полв-вка  безъ  шуму  следовали  Вы  своему  призванш.  Ме- 
нялись вкусы,  искусство  не  разъ  было  предметомъ  поругатя, 
а  Вы  неуклонно  шли  своею  дорогой  и  оставались  однимъ 
изъ  немногихъ  истинныхъ  преемниковъ  Пушкина,  насл^дни- 
комъ  его  звучнаго  стиха  и  глубокой  поэтической  мысли. 
Своею  отзывчивостью  на  все  выдающееся  моменты  русской 
жизни  Вы  сослужили  великую  службу  дорогой  намъ  Россш ; 
своими  произведешями  Вы  обогатили  сокровищницу  русской 
поэзш.  Въ  вашемъ  лиц*  она  празднуетъ  сегодня  одну  изъ 
своихъ  поб^дъ.  Позвольте  же  и  намъ  издалека  принять  уча- 
спе  въ  праздновании  этой  знаменательной  победы! 

81аУ18сЬ  АкпаЧ'ипнсЬег  Уегет  т  Ье1р21§и  . 

Зат^мъ  были  прочитаны  телеграммы:  отъ  русскихъ  гали- 
чапъ    (изъ    Москвы,    подписанныя    о.  Наумовичемъ    и   др.), 

/;.  Покров.  1.1'п.   и   п.  По.кш.кш.  3 
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отъ  Императорской  Московской  оперной  трупиы,  отъ  Москов- 
ской консерваторш,  отъ  поэта  гр.  А.  А.  Голенищева-Кутузова 
(изъ  Тверской  губ),  отъ  проф.  И.  К.  Айвазовскаго,  П.  Д.  Бо- 
борыкина,  А.  Шеллера,  М.  И-  Семевскаго,  А-  Э.  Кони,  проф. 
Безсонова  и  многихъ  др.  лицъ. 

Произносились,  наконецъ,  за  объдомъ  и  рЕчи;  но  ихъ, 
конечно,  не  могло  быть  много,  по  недостатку  времени.  Гово- 
рили проф.  Вагнеръ  и  П.  И.  Вейнбергъ.  Последшй  прочелъ 
отрывокъ  изъ  своей  статьи  о  юбиляре,  напечатанной  въ  этотъ 
день  въ   „Новостяхъ".  Приводимъ  изъ  нея  несколько  строкъ: 

„Въ  исторш  русской  поэзш  Якову  Петровичу  Полонскому 
отведено  навсегда  очень  почетное  и  очень  выдающееся  м^сто, — 
какъ  поэту,  главнымъ  образомъ,  внутренняго  м1ра  человека 
и  находящагося  съ  нимъ  въ  близкомъ,  органическомъ  срод- 
стве —  м1ра  природы.  Словами:. .музыка  души  и  музыка  при- 
роды11, встречающимися  въ  одномъ  изъ  лучшихъ  стихотво- 
ренш  его,  какъ  нельзя  лучше  и  точнее  определяются  и  какъ 
нельзя  поливе  исчерпываются  содержаше  и  характеръ  той 
стороны  поэзш  г.  Полонскаго,  которая,  по  нашему  мненш. 
заслоняетъ  век  остальныя  ея  стороны  и  одна  упрочиваетъ 
за  авторомъ  значеше  поэта  въ  истинномъ  смысле  этого  слова... 

„Отдадимся  вполне  одному  чувству  —  светлому  сознанш, 
что  въ  наше  далеко  не  поэтическое  и  не  эстетическое  время 
продолжаютъ  существовать  вдохновенные  служители  чистаго 
искусства,  что  наше  отечество  въ  этомъ  отношенш  не  усту- 
паетъ  другимъ  странамъ  п  что  мы  умъемъ  достойно  чтить 
такихъ  деятелей". 

Убедили  сказать  несколько  словъ  и  Брандеса.  Онъ 
отговаривался,  вслЕдств1е  незнакомства  своего,  по  незнашю 
гусскаго  языка,  съ  сочинениями  Я.  П.  Полонскаго,  но  усту- 
пилъ  настоятельнымъ  просьбамъ  —  и  съ  честью  вышелъ  изъ 
затруднешя,  въ  которое  его  поставили.  Онъ  сказалъ  о  дружб* 
Полонскаго  съ  Тургеневымъ  и  отсюда  вывелъ  свое  мнвн1е  о 
достоинствахъ  произведешй  чествуемаго  поэта.  Восторжен- 
ными апплодисментами  было  встречено  выражеше  знамени- 
таго  гостя :  „  узнать  русскую  литературу  значитъ  удивляться  ей " . 

После  краткой  рт>чи  Брандеса  юбиляръ  предложилъ  тостъ 
за  уважаемаго  критика;  этотъ  тостъ  былъ  встръченъ,  конечно, 
очень  сочувственно,  равно  какъ  и  другой  тостъ  поэта:  за 
русскую  литературу  и  искусство. 
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Однимъ  изъ  участниковъ  обида  было  провозглашено  здра- 
в1е  семейства  поэта,  его  супруги,  дочери  и  двухъ  сыновей — 
гимназистовъ,  присутствовавшихъ  на  торжествв. 

Въ  9-мъ  часу  кончился  обвдъ,  а  къ  9-ти  часамъ  стали 
съезжаться  не  бывппе  на  обвдв  знакомые  поэта,  его  почи- 
тательницы и  почитатели.  Вскорв  начался  —  художественный 
вечеръ.  Его  о ткрылъ  А.  Г.  Рубинштейнъ.  На  эстрад-в  около 
бюста  Полонскаго  былъ  при  готовлен  ь  рояль,  на  которомъ 
знаменитый  шанистъ  исполнилъ  свою  фантазш  на  русстя 
пвсни  и  сонату  Бетховена.  Его  чудесная  игра  вызвала  шумную 
оващю.  На  той  же  эстрат,в  пели:  г-жр,  Меньшикова  („Песнь 
цыганки"  Чапковскаго,  „Розу"  Щуровскаго  и  „Русую  головку" 
Галкина)  и  г-жа  Скальковская-Бертенсонъ  (романсъ  г.  Давы- 
дова и  „Ночь"  Г.Рубинштейна).  Г.  1'алкинъ  сыгралъ  „Степь" 
г.  Иванова,  а  И.  0.  Горбуновъ  произнесъ  несколько  своихъ 
художественно-юмористическихъ  разсказовъ.  Пвше  и  музыка 
чередовались  съ  чтетемъ  и  живыми  картинами  на  сценв. 
Г-жи  Дюжикова  и  Стрепетова  читали  произведения  Я.  П.  По- 
лонскаго, на  темы  которыхъ  были  поставлены  картины.  Пре- 
красное пвше,  игра  и  чтеше  всвхъ  этихъ  артистовъ  вызвали 
искреннее  и  глубокое  сочувств1е  слушателей. 

Такимъ  же  сочувств1емъ  собравшагося  общества  были  встре- 
чены три  поэтичесшя  живыя  картины,  поставленныя  г.  Кара- 
зинымъ:  „Поэтъ  и  Муза",  „Бэда  —  проповвдникъ" и  „Встрвча 
кузнечика-музыканта  съ  Сильфидою".  Нельзя  не  назвать  пре- 
красными какъ  замыселъ  и  постановку  этихъ  картинъ,  такъ  и 
самый  выборъ  сюжетовъ  для  нихъ  изъ  многочисленныхъ 
поэтическихъ  произведены  юбиляра. 

По  просьбв  многихъ  изъ  присутствовавшихъ,  А.  Н.  Май- 
ковъ,  къ  общему  сердечному  удовольствие,  повторилъ  (со  сцены) 
чтеше  своего  стихотворешя  въ  честь  Якова  Петровича. 

Художественный  вечеръ  протянулся  до  полуночи,  а  затвмъ 
начались  танцы. 

Въ  течете  шести  часовъ  (только  на  короткое  время  уда- 
ляясь для  отдыха  въ  отведенную  ему  особую  комнату)  Яковъ 
Петровичъ  Полонскш  принималъ  приввтств1я  и  поздравлешя 
своихъ  почитателей,  сердечно  благодаря  за  любовь  къ  нему. 
Въ  половине  перваго  онъ  увхалъ  домой. 

Такъ  справляло  русское  общество  пятидесятилвтнш  юби- 
лей   одного    и^ъ   симпатичнвйшихъ   своихъ    поэтовъ,  одного 


-  86  — 

изъ  видныхъ  писателей  ЗсШ-ЬчательнМшаго  литературнаго 
пертда,  блистающаго  многими  славными  именами.  Одного, 
можетъ  быть,  недоставало  въ  этомъ  празднестве,  не  было 
сделано  ни  въ  адресахъ,  ни  въ  стихотворешяхъ,  ни  въ  ре- 
чахъ  —  полной  оценки  поэтическаго  творчества  Якова  Петро- 
вича, не  было  даже  указано  на  индивидуальный  особенности, 
на  оригинрльтшя  черты  его  поэзш.  Это,  конечно,  недоста- 
ток, существенный,  о  которомъ  можно  пожалеть.  Но,  съ  дру- 
гое стороны,  сделать  оценку  поэта  скорее  д-Ьло  литературной 
критики,  ч-бмъ  юбплейнаго  торжества;  а  съ  другой  стороны  — 
на  этомъ  торжестве  и  была  указываема  и  сама  собою  вы- 
разилась одна  изъ  высокихъ  чертъ  поэтической  личности 
По.  знск^го  —  кроткш  духъ  любви  и  примиренья.  Этотъ  духъ 
и  соединялъ  воедино,  на  праздник*  уважаемаго  писателя 
вс^хъ  принадлежащихъ  къ  разнымъ  слоямъ  общества,  къ  раз- 
нымъ  направлешямъ  русской  мысли  и  жизни.  Онъ  соединялъ 
ихъ  во  имя  любви  и  уважешя  къ  высокому,  чистому,  свет- 
лому, чуждому  вражды  и  раздвоешя  —  искусству. 

Незеленовъ. 


Я.  П.  Лолонскш  (некрологъ). 

Октября  18  1898  г.  въ  Петербурге,  поел*  продолжи- 
тельной болезни,  скончался  Яковъ  Петровичъ  Полонсшй, 
одинъ  изъ  самыхъ  видныхъ  и  популярныхъ  поэтовъ  нашихъ, 
чьи  произведешя  более  шестидесяти  л^тъ  являлись  истин- 
нымъ  украшешемъ  отечественной  литература.  Слухи  о  бо- 
лезни маститаго  писателя  уже  циркулировали  съ  лета; 
наконецъ,  они  проникли  въ  печать,  где  и  сообщалось  о 
безвыходность  положены  больного,  но  какъ-то  невольно  не 
хотълось  верить,  что  жизни  дорогого  всемъ  поэта  грозить 
серкэзная  опасность,  что  роковой  исходъ  неизбеженъ,  бли- 
зокъ.  Утреншя  газеты  19-го  октября  разееяли  все  сомнешя, 
все  унов  лечильЕсе  известие  въ  траурной  рамке  кратко 

гласило,  что  уже  не  стало  того,  кто  и  какъ  челозекъ  и  какъ 
заслуженный  представитель  литературы  такъ  долго  былъ 
вдохновеннымъ  выразителемъ  русской  мысли  и  русскаго 
чувства. 
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Поел*  Полонскаго  остается  родине  обширное  и  ценное 
поэтическое  наслед1е.  Изъ  числа  посл'Ьдняго  наибольшей 
известностью  пользуются:  поэмы  —  „Кузнечикъ-музыкантъ", 
„Мими",  „Кел10тъ",  „Ночь  въ  летнемъ  саду",  и  др.;  стихо- 
творетя:  „Солнце  и  месяцъ",  » Смерть  малютки",  „Песня 
цыганки",  „Последняя  встреча",  „Старая  няня",  „Роза", 
„Степь",  Волшебный  месяцъ",  „Колокольчикъ",  „За  окномъ 
въ  гвни  мелькаетъ",  „Затворница"  и  др.  Некоторый  изъ 
этихъ  произведены  переложены  на  музыку  Рубинштейномъ, 
Ивановымъ,  Чайковскимъ,  Галкинымъ  и  др.  и  пользуется, 
въ  качестве  романсовъ,  самою  широкою  известностью  въ  публики 
и  даже  народной  массе,  которая  и  о  сю  пору  съ  такою  лю- 
бовью распвваетъ  известную  пъснь: 

Въ  одной  знакомой  улице 
Я  помню  старый  домъ. 
Съ  высокой  темной  лестницей, 
Съ  завъшаннымъ  окномъ... 

Мноия  изъ  произведены  почившаго  писателя  вошли  также 
въ  хрестоматш,  и  всЬ  мы  на  заре  нашихъ  дней  съ  любовью 
запоминали,  напри м^ръ,  наизусть — „Ночью  въ  колыбель 
младенца  мъсяцъ  лучъ  свой  заронилъ"  и  т.  п.  красивые  образы 
и  картины.  Можно  было  бы  даже  въ  настоящемъ  краткомъ 
некрологе,  который  пишется,  когда  еще  крышка  гроба  не 
совевмъ  прикрыла  отъ  нашихъ  взоровъ  доропе  останки,  ска- 
зать многое,  чвмъ  покойный  п  какъ  добрый,  п  превосходный 
челов'вкъ,  и  какъ  талантливый  художникъ,  близок*  к  цорогъ 
намъ;  можно  было  бы  сейчасъ  же  приступить  еъ  характе- 
ристике друга  Майкова  и  Фета,  блестящаго  представителя 
пушкинскихъ  заветовъ  и  поэз1и,  можно  было  бы  припомнить 
то  многое,  разноречивое  и  разноголосое,  что  при  жизни  по- 
койнаго  такъ  часто  произносилось  надъ  его  деятельностью 
въ  виде  „суда  критики".  Но...  мы  предпочитаемъ  это  не 
делать,  не  желая  тревожить  дорогой  тени,  не  желая  поды- 
мать въ  настоящее  скорбные  дни  той  пылп  земли,  которая 
такъ  назойливо  и  часто  докучала  и  при  жизни  незабвенпаго 
покойника,  три  дожила  мирное  и  ясное  течете  его  дней.  Мне- 
те о  себе,  какъ  поэте,  какъ  выразителе  душъ,  чувствъ  и 
настроены!  родного  народа,  онъ  считалъ  наилучшимъ  и  наи- 
более вернымъ  своего  друга  и  тонкаго  знатока  русской  лите- 
ратуры, Н.  Н.  Страхова,    сказавшаго    про  Полонскаго:    ..На- 
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правлеше  у  Полонскаго  —есть.  Это  направлете  действительно 
не  им'Ьетъ  въ  себе  ничего  р-Ьзкаго,  узкаго,  бросающагося 
въ  глаза,  но  гЬмъ  не  менЬе  оно  есть.  Это  знаменитое  на- 
правлете, лучшимъ  представителемъ  котораго  былъ  Гранов- 
скШ.  Это  —  поклонете  всему  прекрасному  и  высокому,  слу- 
жете  добру  и  красоте,  любовь  къ  просвещетю  и  свободе, 
ненависть  ко  всякому  насилш  и  мраку.  По  месту  духовнаго 
развит1я,  ПолонскШ  принадлежитъ  Москве  и  Московскому 
университету  сороковыхъ  годовъ  —  и  онъ  до  конца  остается 
в'Ьренъ  лучшимъ  стремлетямъ  тогдашней  блестящей  эпохи. 
Въ  его  стихахъ  вы  безпрестанно  встречаете  теплое  слово, 
обращенное  къ  св'втлымъ  идеаламъ,  которыми  тогда  жила 
литература,  и  которые  въ  сущности  никогда  не  должны  въ  ней 
умирать.  Любовь  къ  человечеству,  стремлеше  къ  свиту  науки, 
благогов^ше  передъ  искусствомъ  и  передъ  всеми  родами  ду- 
ховнаго велич1я  —  вотъ  постоянныя  черты  поэзш  Полонскаго. 
Если  онъ  не  былъ  провозв'Ьстникомъ  этихъ  идей,  то  онъ  всегда 
былъ  ихъ  в'Ьрнымъ  поклонникомъ. 

Эти  слова,  и  по  нашему  мнетю,  всего  лучше  определяютъ 
Полонскаго,  какъ  поэта  и  какъ  представителя  определенна™ 
поколотя  людей,  идеаламъ  которыхъ  онъ  такъ  верно  слу- 
жилъ  всю  жизнь  и  во  все  течете  своей  литературной  дея- 
тельности. Идеалистъ  сороковыхъ  годовъ,  онъ  смиренно  шелъ 
своей  жизненной  дорогой,  со  взоромъ,  непрестанно  обращен- 
нымъ  къ  небу,  и  съ  словами  на  устахъ: 

То  въ  темную  бездну,  то  въ  светлую  бездну, 
Крутясь,  шаръ  земли  погружаешь  меня : 
Пытаютъ,  пытают  ъ  мой  разумъ  и  веру       » 
То  призраки  ночи,  то  призраки  дня. 
Не  верю  я  мраку,  не  верю  я  свету,  — 
Они  —  грезы  духа,  въ  нихъ  ложь  и  обманъ... 
О,  вечная  правда,  откройся  поэту, 
Отвей  отъ  него  разноцветный  туманъ, 
Чтобъ  могъ  онъ  великш,  въ  сознаньи  обмана, 
Ничтожный,  какъ  всплескъ  посреди  океана, 
Постичь,  какъ  сливаются  вечиость  и  мигъ, 
И  сердцемъ  проникнуть  въ  святая  святыхъ. 

(Изъ  „Истор.  Вгъстнжа"   1898  г.  №  11.) 
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Поэтическая  сфера  музы  Полонскаго. 

Не  подлежащая  спору  чисто  художественный  достоинства 
поэзш  Я.  П.  Полонскаго  въ  связи  съ  общественнымъ  харак- 
теромъ  его  творчества,  съ  идейнымъ  содержашемъ  его  про- 
изведений возлагаютъ  на  насъ  пр1ятную  и  въ  то  же  время 
нелегкую  обязанность  отозваться  на  выдающдйся  литератур- 
ный фактъ,  попытаться  въ  сжатомъ  очерке  воспроизвести 
обликъ  писателя,  оценить  по  достоинству  его  долговременную, 
неутомимую  деятельность  на  поприще  слзжешя  русской 
мысли  и  русскому  слову. 

Даже  бътлое  ознакомлеше  съ  поэз1ею  Я.  П.  Полонскаго 
приводить  къ  заключешю,  что  мы  им'вемъ  д-бло  съ  писате- 
лемъ,  чуждымъ  всякой  односторонней  тенденщозности,  во 
имя  ли  чистаго  искусства,  или  подъ  знаменемъ  реализма  въ 
поэзш.  Онъ  не  изгоняетъ  изъ  сферы  своего  творчества  ни 
служешя  идеалу  красоты  ни  „нроклятыхъ  вопросовъ",  волную- 
щихъ  человечество;  чуткость  къ  явлешямъ  природы  и  къ 
фактамъ  внутренняго  духовнаго  бьшя  соединяется  въ  поэте 
съ  не  мен^е  развитою  воспршмчивостыо  къ  собьшямъ  текущей 
м1ровой  жизни.  Чистый  художникъ,  улавливающш  таинствен- 
ный говоръ  природы  и  обладающей  необычайнымъ  даромъ 
животворить  немое  и  бездушное  (вспомнимъ  хотя  бы  так1е 
перлы,  какъ  Солнце  и  мгьсяцъ,  Эимнгй  путь,  Статуя,  Разсказъ 
волнг,  Посмотри,  какая  мгла  и  др.),  наделяющш  человече- 
скими чувствами  все  живущее  (Соловьиная  любовь,  Орелъ  и 
змгья,  Кузнечикъ-музыкантъ),  и  въ  то  же  время  гражданинъ 
своей  родной  страны,  привязанный  къ  ней  всемъ  своимъ 
существомъ,  и  гражданинъ  м1ра,  которому  не  чуждо  ничто 
человеческое, —  таковъ  Я.  П.  Полонскш  въ  зеркале  его  разно- 
образной поэзш.  Упоеше  красотою  и  грустное  раздумье, 
наслаждеше  жизнью  и  безотрадное  сомнете,  бодрые  призывы 
и  усталое  разочароваше,  возвышенный  лирическш  тонъ  и 
сатиричесшя  выходки,  грусть  подъ  маскою  шутки, —  все  это, 
какъ  въ  калейдоскопе,  чередуется  въ  произведешяхъ  нашего 
поэта  и  все  одинаково  служить  къ  освещенш  его  духовной 
личности. 

Аммонъ. 
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Полонскш  былъ  поэтъ  подлинный,  несомненный,  одарен- 
ный способностью  вдохновеннаго  творчества,  умЗшьемъ  соз- 
давать ярме  образы  и  будить  ими  мысль  и  чувство. 
У  него  не  было  того  поэтическаго  могущества,  которое  не- 
вольно покоряетъ  себе  чужую  душу,  ему  не  дано  было  „  Гла- 
гол омъ  жечь  сердца  людей",  но  все  же  отъ  сердца. къ  сердцу 
шла  его  задушевная  речь  и  умтзлъ  онъ  соединить  гар- 
монпо  стиха  съ  благородной  мыслью,  высокими  идеалами  и 
искреннимъ  чувствомъ.  Въ  поэзш  опъ  вид'Ьлъ  любовь  къ 
природе  и  къ  людямъ,  къ  истине  и  добру,  слышалъ  голосъ 
Бога,  зовущш  къ  правд*  и  единенш,  къ  высшему  духовному 
свету;  свою  веру  въ  торжество  правды  онъ  пронесъ  невре- 
димо чрезъ  всю  свою  долгую  жизнь,  сквозь  все  утраты  и 
разочаровашя,  и  почти  накануне  смерти,  измученный  ста- 
ростью и  болезнью,  все-таки  говорилъ: 

О  предкахъ  позабывъ,  не*  помню  о  потомкахъ, 

И  еслибъ  я,  слепецъ,  оглохъ, — 
Мне  бъ  и  тогда  мерцалъ,  въ  моихъ  глухихъ  потомкахъ, 

Непостижимый,  светлый  Богъ. 

Деятельность  Полонскаго  продолжалась  более  полвека, 
и  его  НОЭ31Я,  въ  более  или  менее  ясныхъ  образахъ,  отра- 
зила въ  себе  все  переливы  умственной  жизни  за  этотъ 
долпй  пергодъ  времени,  все  те  чувства  и  мысли,  которыя 
волновали  общество  и  на  которыя  поэтъ  не  могъ  не  отзы- 
ваться своимъ  чуткимъ  сердцемъ.  Вотъ  какъ  онъ  самъ  опре- 
делялъ  характеръ  своей  поэзш: 

Мое  сердце  —  родникъ,  моя  песня  —  волна. 

Пропадая  вдали,  разливается... 
Подъ  грозой  моя  иъсня  какъ  туча  темна, 

На  заре  въ  ней  заря  отражается. 
Если  жъ  вдругъ  вспыхнуть  искры  нежданной  любви 

Или  на  сердце  горе  накопится, 
Въ  лоно  песни  моей  льются  слезы  мои, 

И  волна  уносить  ихъ  торопится. 

Свою  литературную  деятельность  Полонскш  началъ  въ 
одно  время  съ  двумя  другими  поэтами,  своими  сверстниками 
и  товарищами  —  Фетомъ  и  Майковымъ,  и  до  конца  оставался 
веренъ  этому,  какъ  говорилъ  одинъ  изъ  нихъ,  „поэтическому 
тройственному  союзу".  Все  три  поэта  воспитались  на  Пущ- 
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кинЬ  и  Шиллере,  развились  подъ  вл1ятемъ  того  романти- 
ческаго  духа,  который  в'Ьялъ  въ  нашей  литературе  40-хъ  годовъ, 
и  усвоили  те  взгляды  на  искусство  и  поэзш,  каше  форму- 
лировались Белинскимъ  въ  первой*  половине  его  деятель- 
ности. Все  трое  пустились  въ  путь  съ  восторженной  вирой 
въ  высокое  зваше  поэта,  „рожденнаго  для  вдохновешй,  для 
звуковъ  сладкихъ  и  молитвъ"  и  служеше  чистой  красоте. 
Но  въ  то  время,  какъ  Майковъ  сосредоточился  на  поэти- 
ческомъ  созерцанш  природы  и  на  воспроизведены  образовъ 
и  идей  античнаго  м1ра,  а  впосл-бдствш  —  славянства,  оста- 
ваясь въ  своей  поэзш  удаленнымъ  отъ  окружавшей  его  рус- 
ской действительности, —  въ  то  же  время  какъ  Фетъ  обра- 
тился въ  восторженнаго  певца  природы  и  любви,  въ  поэта 
личныхъ  чувствъ  и  настроены,  Полонскш,  какъ  человъкъ 
бол-Ье  впечатлительный  къ  радостямъ  и  невзгодамъ  окру- 
жающей жизни,  не  въ  состоянш  былъ  уйти  отъ  нея  на 
недоступныя  простому  смертному  высоты  поэтическихъ  созер- 
цаши. Муза  Шиллера,  на  столетшй  юбилей  котораго  Полон- 
скш написалъ  одно  изъ  лучшихъ  своихъ  стихотворенш,  была 
гораздо  ближе  и  понятнее  его  душе,  чемъ  строгая,  без- 
страстная  муза  „чистаго  искусства";  действительность,  съ  ея 
мелочными  и  прозаическими  подробностями,  иногда  даже 
противъ  его  воли  вторгается  въ  его  поэтичесше  сны  и  своей 
неожиданной  гримасой  разрушаетъ  цельность  впечатлёшя, 
нередко  обращая  поэтическш  образъ  въ  карикатуру...  Понятно, 
что,  при  такомъ  настроенш  Полонскш  могъ  впоследствш 
увлекаться  'поэз1ей  Гейне,  "и  даже  иногда  подражать  ему, 
что  совсемъ  было  невозможно  для  Майкова  и  Фета.  Впро- 
чемъ,  юморъ  ему  не  давался,  п  тамъ,  где  онъ  хотелъ  быть 
юмористомъ,  стихи  его,  обыкновенно  отличаюпцеся  тепло- 
той и  простотой,  звучали  чемъ-то  холоднымъ  и  натянутымъ, 
искусственными  Точно  также  чуждо  было  его  натуре  и 
негодов  аше,  та  „святая  злоба",  которая  одушевляетъ  сатирика: 
всякш  разъ,  когда  онъ  пытался  настроить  свою  лиру  на 
сатирическш  ладъ,  у  него  выливалась  скорее  элеия.  Вообще, 
ему  удавалось  достигать  большой  поэтической  высоты  только 
тамъ,  где  онъ  не  ставилъ  себе  преднамеренно  никакихъ  задачъ, 
не  увлекался  придуманной  темой,  а  спокойно  и  просто  отда- 
вался непосредственному  чувству  и  вдохновенш  и  шелъ  туда, 
куда  оно  его  вело.  Онъ  требовалъ  для  поэта  полной  свободы 
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и  независимости  отъ   мнЪшя    толпы,    почти  такт,    же,    какъ 
требовалъ  этого  Пушкинъ: 

Сколько  разъ  твердила  чернь  поэту: 

Ты,  какъ  втугеръ,  не  даешь  плода, 

Хлъбныхъ  зеренъ  ты  не  съешь  къ  лъту, 

Жатвы  не  собираешь  въ  осень...  Да, 
Духъ  поэта  —  втугеръ;  но  когда  онъ  вветъ, 

Въ  неб'В  облака  съ  грозой  плывутъ, 
Потъ  грозой  тучнтш  родная  нива  зр-ветъ, 

И  цв'втьт  роскошнее  цв-втутъ. 

„Молва  мне  не  судья,  и  я  ей  не  слуга а,  говоритъ  онъ 
въ  другомъ  стихотворенш.  Этою  самостоятельности  своихъ 
поэтическихъ  вдохновенш  и  сужденш  онъ  свято  дорожилъ 
и  никогда  не  поступался.  Морозовъ. 


„Поэтъ"  поэтическихъ  произведены!  Полонскаго  вместо 
пустыни  или  горныхъ  высей  —  представленш  Майкова  — 
переносится  то  въ  жизнь,  въ  слякоть  жизни,  на  торжище 
жизни,  то  въ  заоблачныя  сферы,  въ  область  идеаловъ,  „въ 
царство  небесное",  „въ  рай",  гдъ1  слышитъ  п'Ьнье  херувим- 
ской, „видитъ  несметное  множество  яркихъ  св'Ьтилъ,  м1ровъ 
лучезарныхъ"  (II,  146).  Возвышенные  идеалы  ободряютъ  и 
нодкттбпляютъ  поэта  и  тогда,  когда  онъ  „по  торжищамъ 
влачитъ  свой  тяжелый  крестъ",  и  тогда,  когда  онъ  „тащится 
по  слякоти  дорожной  рядомъ  съ  прочими  людьми,  шагъ  въ 
шагъ  съ  толпой". 

Другъ!  писалъ  Полонсшй  Лорану    уже    на    склон*   л-втъ: 

По  слякоти  дорожной  Съ  неотзывчивой  толпой, 

Я  бреду  на  склон*  лътъ,  Страсти  жаръ  неутоленный, 

Какъ  бътлецъ  съ  душой  тревож-  Холодъ  мысли  непреклонной, 

ной,  Жажду  правды  роковой 

Какъ  измученный  поэтъ.  Я  несу  еще  съ  собой. 
Плохо  вижу  я  дорогу,  II,  357. 

Но  шагая  рядомъ,  въ  ногу, 

Съ  точки  зр'вшя  правды  въ  поэзш  теоретически  вопросъ 
объ  эстетическихъ  отношешяхъ  искусства  къ  действитель- 
ности для  Полонскаго  не  им-ветъ  значешя:  „Признаюсь  вамъ, 
и  по  совести,  я  решительно  не  знаю,  эстетикъ  —  я  или  не 
эстетикъ*  (Прозаич.  цв-вты  и  проч.,  стран.  712).  Писатель,  а, 
стало-быть,    и   поэтъ,   по  образному   выражент  Полонскаго, 
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есть  нервъ  великаго  народа,  волна  моря  —  океана,  а  океанъ 
родная  страна,  родной  народъ,  въ  данномъ  случая,  Росшя. 
Въ  стихотвореши  „Письмо  въ  муз*"  Полонскш  сравниваетъ 
песню,  поэз1ю  то  съ  барометромъ,  то  съ  термометромъ: 

Если  пъхнь  моя  туманна,  Если  пъснь,  какъ  барометръ, 

Значить,  жизнь  еще  туманней;  Вамъ  не  лжетъ  на  счеть  погоды, 
Значить,  тамъ  и  зги  не  видно,  Злитесь  вы,  зачтшъ  такъ  вЪренъ 
Гдъ1  былъ  виденъ  парусъ  раннш.       Этотъ  градусникъ  свободы. 

II,  105. 

Отсюда  —  завътъ  поэту: 

Будь  правды  жаждущихъ  невольнымъ  отголоскомъ  III,  6. 

Отсюда  —  укоръ  Полонскаго  писателяыъ,  бывшимъ  неискрен- 
ними въ  своихъ  твореньяхъ: 

Ваши  пъсни  слободсшя  Эти  градусники  лгали 

Вы  не  разъ  подогревали  До  того,  что  мы  въ  морозы 

На  огне  заемной  мысли  Нараспашку  выбътали 

И  онъ,  признайся,  лгали.  Поглядъть —  растутъ  ли  розы? 

II,   105. 

Никто  изъ  современныхъ  Полонскому,  его  товарищей  по 
искусству,  не  выразилъ  такъ  образно  и  такъ  ясно  воззрънш 
Тэна  на  поэта  и  отношешя  его  къ  обществу. 

Ноэтъ,  такимъ  образомъ,  является  правдивымъ  вырази- 
телемъ  и  чувствительнымъ  показателемъ  чувствъ  и  мыслей 
своихъ  современниковъ;  въ  умънь*  выразить  правдиво 
чувства  современниковъ,  въ  указанш  идеаловъ  заключается 
нравственная  поддержка  и  опора  страдающихъ  отъ  жизнен- 
ныхъ  отступленш  отъ  идеаловъ. 

Отсюда  задачи  поэзш:  утоленье  жажды  жаждущихъ, 
обновлеше  силъ  ослабъвающихъ: 

Буду  жажду  утолять,  ,      Ваши  силы  обновлять,  II,  147; 

раздълъ  съ  людьми  душевнаго  достоянья  поэта: 

Въ  нашъ  въкъ  таковъ  иной  И  все,  что  жизнь  ему  ни  шлетъ, 

поэтъ, —  Онъ  съ  благодарностью  беретъ. 

Утративъ  в^ру  юныхъ  лътъ,  II  душу  дълитъ  пополамъ 

Какъ  нищш  старецъ  изнуренъ,  Съ  такими  жъ  нищими,  какъ 
Духовной  пищи  проситъ  онъ,  самъ.    I,  179. 

Майковъ  въ  своемъ  стремленш  къ  свободе  безконечной, 
въ  исканьи  вечной  правды  и  красоты,  естественно,  не  всегда 


—  44  — 

могъ  довольствоваться  "гбмъ  содержашемъ,  какое  давала  ему 
современная  русская  жизнь,  русская  истор!я;  онъ  переносилъ 
свои  поэтичесте  интересы  въ  друпя  страны,  къ  другимъ 
народамъ,  изображая  въ  своихъ  поэтическихъ  произведешяхъ 
всем1рно-историчесше  факты  велич1я  человъческаго  духа, 
выразивипеся  въ  подвигахъ  самопожертвовашя,  служешя  воз- 
вышеннымъ  идеаламъ  любви,  кротости,  смирешя  и  друг.  Со- 
держаше  поэзш  Майкова  отличается  широтой  симпатШ  поэта: 
въ  этомъ  отношенш  онъ  ближе  всъхъ  нашихъ  поэтовъ,  за 
исключешемъ  Жуковскаго,  подходитъ  къ  Пушкину.  Содер- 
жаше  поэзш  Полонскаго  уже:  оно  гвсно  связано  съ  совре- 
менной поэту  русской  жизнью.  Самыя  славянсмя  симпатш 
Полонскаго,  расширяя  несколько  содержаше  его  поэзш  въ 
область  общеславянскихъ  интересовъ,  ограничиваются  не- 
болыпимъ  количествомъ  поэтическихъ  мотивовъ  и  отражаютъ 
славянсмя  симпатш  русскаго  народа  эпохи  войны  за  осво- 
бождеше  южныхъ  славянъ. 

Называя  себя  „гражданиномъ",  „сыномъ  времени",  Полон- 
скш  самъ  указываетъ  на  тъсную  связь  своей  поэзш  со 
своей  эпохой.  Въ  этомъ  отношенш  онъ  является,  несомненно, 
наиболее  колоритнымъ  и  яркимъ  выразителемъ  чувствъ,  стре- 
мленш  и  идеаловъ,  одушевлявшихъ  лучшихъ  русскихъ  деяте- 
лей перюда  великихъ  реформъ,  „въчцимъ  Баяномъ"  эпохи 
40-хъ,  60-хъ  и  70-хъ  годовъ  русской  жизни  текущаго  въка. 

Халанскгй. 


Любовь  къ  добру  и  истин*,  в'вра  въ  законъ  любви, 

добра   и   истины  —  основное   идейное   богатство 

поэзш  Полонскаго. 

Оглядываясь  въ  позднвйппе  годы  на  раннш  пертдъ  сво- 
его творчества,  Я.  П.  Полонскш  выразительно  подчеркиваетъ, 
что  поэз1я  не  служила  ему  для  услаждешя,  не  была  раз- 
влечешемъ  отъ  скуки,  но  отражала  въ  себъ  тревоги  его  духа: 

Въ  туманъ  и  холодъ,  внемля  стуку 

Колесъ  по  мерзлой  мостовой, 

Тревоги  духа,  а  не  скуку 

Д-блилъ  я  съ  музой  молодой.       (Муза,  т.  II,  123  — 124.) 

Положимъ,  мы  здъсь  имъемъ  несколько  неожиданное  про- 
тивоположеше.  Поэз1я,  являющаяся  результатомъ  скуки,  во- 
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обще  плохая  поэз1я,  и  о  ней  едва  ли  стоить  и  говорить. 
Истинная  ПОЭ31Я  всегда  вытекаетъ  изъ  насущной  потребности 
челов'вческаго  духа,  но  дело  именно  въ  томъ,  что  не  у  всвхъ 
духъ  бываетъ  тревожный,  или,  по  крайней  мере,  одинаково 
тревожный.  Какъ  бы  то  ни  былог  Я.  П.  Полонскш,  по  его 
собственному  признанно,  никогда  не  принадлежал!»  къ  раз- 
ряду безмятежныхъ  певцовъ,  замыкающихся  отъ  „тумана  и 
холода"  окружающей  жизни  въ  радужномъ  м1ре  своихъ 
фантазш:  со  своею  музою  онъ  д'Ьлилъ  бремя  неволи  и  жажду 
уйти  въ  пророчеств  сны,  уловить  въ  будущемъ  черты 
лучшаго  строя  жизни,  опередить,  пересилить  медленно  по- 
двигающееся впередъ  время. 

Ея  первическаю  плача  Безсилья  крикъ  иль  неудача 

Я  былъ  свид'Бтелемъ  неразъ, —  Людей,  сочувствующихъ  намъ, 

Такъ  тяжела  была  для  насъ  По  д'Бвственнымъ  ея  чертамъ 

Намъ  жизнью  данная  задача!  Унылой  тенью  пробегала. (1Ыс1.). 

Итакъ,  это  муза  скорбящая,  страждущая.  Ея  страдаше — 
результатъ  любви  и  неизбежный  ея  спутникъ:  безъ  страда- 
шя  н'бтъ  любви,  а  безъ  любви  нътъ  жизни  духа.  Для  нашего 
поэта  любовь  и  страданге  —  синонимы  жизни,  —  следова- 
тельно и  поэзщ  потому  что  поэз1я.  —  тамъ  где  есть  жизнь. 

О  Боже,  Боже  !  Любить,  —  страдать,  — 

Не  Ты  ль  ввщалъ.  Страдать  и  жить  — 

Когда  мне  далъ  <  > дно  и  то  же. 
Живую  душу:  (Т.  Т,   10—11.) 

Не  все  поэты  смогрятъ  такъ  на  свое  призваше:  если 
все  сходятся  въ  томъ,  что  нетъ  поэз1и  безъ  жизни  въ  истин- 
номъ  смысле  этого  слова,  а  жизни  нетъ  безъ  любви,  то  есть 
между  ними  счастливцы,  любовь  которыхъ  не  знаетъ  иного 
страдашя,  кроме  чисто  личнаго.  Имъ,  конечно,  нельзя  отка- 
зать въ  жизни,  но  это  жизнь  односторонняя,  замкнутая:  лю- 
бовь къ  природе  и  красоте  не  полна  безъ  любви  къ  чело- 
вечеству. 

Итакъ,  любовь  —  основной  законъ  жизни  и  душа  поэзш: 
но  одной  любви  и  скорби,  неопределенной  и  мало  осмыс- 
ленной, недостаточно  для  поэз1и.  Музе  порою  бывала  смешна 
юношеская  печаль  поэта,  потому  что 

Ей  мало  скорбныхъ  пзлг  нШ 
Младой  души,  несущей  врестъ 
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Наивныхъ  чувствъ  и  школьньиъ  знанШ;  — 
Она  не  терпитъ  общихь  мпстъ. 

(Люблю,  щьню  твои  сомтъньн,  т.  III,   7.) 

Однако  этотъ  смЪхъ,  предвмстншсъ  плача  (II,  124),  горь- 
кш  см'Ьхъ  сквозь  слезы,  —  ни  разу  не  поссорилъ  поэта 
съ  его  музою:  она  и  до  сего  дня  приходить  тайно  разде- 
лять его  тревоги,  „бодрить  и  учить  презирать  см'Ьхъ  гаера 
и  холодъ  света"  (фи!.)-  Почему  же  она  бодрить  поэта.? 
Потому  что  она  обладаетъ  зав'Ьтнымъ  талисманомъ,  предо- 
храняющимъ  отъ  безысходнаго  пессимизма,  талисманомъ, 
безъ  котораго  любовь  вырождается  въ  жалкое,  мучительное 
сознаше  безсил1я  или  даже  угасаетъ  вовсе,  уступая  место 
ожесточенно.  Эготъ  талисманъ  —  втра  во  адеалъ,  являющаяся 
въ  союз^  съ  любовью,  основнымъ  услов1емъ  здороваго  поэ- 
тическаго  творчества: 

Безъ  веры  въ  ясный  идеалъ 

Смешно  ей  было  вдохновенье.     (1Ьк1.) 

Съ  особенною  ясностью  этотъ  идеалъ  раскрывается  въ  стихо- 
твореши  Поэзия  (т.  II,  35  —  37),  къ  которому  мы  еще  обра- 
тимся, а  пока  отмйтимь  лишь  заключательныя  строки  одной 
строфы,  какъ  бы  совмещающей  въ  себе  суть  всбхъ  остальныхъ : 

Пока  ты  веришь  въ  непреложный 
Законъ  любви,  добра  и  истины  святой,  — 
Поэз1Я  еще  съ  тобою,  милый  мой. 

Вера  въ  законъ  любви,  конечно,  немыслима  безъ  любви, 
но  не  всегда  является  ея  спутницею,  а  любовь,  не  укре- 
пляемая верою,  какъ  уже  замечено,  ненадежна.  „ Живой  душе" 
трудно  выносить  страдатя:  она  знаетъ  перюды  слабости, — 
именно  когда  впадаетъ  въ  мучительное  сомнете  и  невер1е  — 
колеблется,  утомляется  и  по  временамъ  алчетъ  только  „ннч- 
тожнаго  покоя",  —  ищетъ  „забыться  и  заснуть". 

Но  я  ропталъ,  И  утомленный, 

Когда  страдалъ,  Какъ  полусонный, 

Я  слезы  лилъ,  Я  быль  готовь 

Когда  любилъ,  Борьбв  тревожной 

Негодовалъ,  Предпочитать 

Когда  внималъ  Покой  ничтожный 

Суду  глупцовъ  Какъ  багодать. 

Иль  подлецовъ...  (Т.  I,  10 — 11.) 
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Въ  такш  минуты  упадка  духа,  ослабления  любви  вЬра 
въ  идеалъ  приходить  на  помощь,  и  поэтъ  ощущаетъ  новый 
подъемъ  духовныхъ  силъ: 

Прости! —  И  снова  И  за' страданья 

Душа  готова  Отца  созданья 

Страдать  и  жить,  Благодарить...         (1Ые1.) 

Безъ  в'Ьры  въ  идеалъ  и  въ  возможность  его  торжества  борьба, 
деятельность  немыслима;  безъ  нея  н^тъ  надежды  на  обно- 
влеше  М1ра,   „лежащаго  во  злъ1". 

Та  же  самая  муза,  съ  которою  мы  уже  знакомы,  внушала 
юному  поэту,  увлекавшемуся  въ  годы  школьнаго  учешя  одами 
Горащя  и  речами  Цицерона,  любовь  къ  родной  природе  и 
къ  предашямъ  родной  старины  и  вновь  настойчиво  указы- 
впла  на  необходимость  в'Ьры,  такъ  какъ 

Нашу  бедную  Россш 

Не  стихи  спасутъ,  а  в>ъ]>« 

Въ  Божш  судъ  или  въ  Мессш... 

(Письма  къ  музп>,       п.  2-е,  II,   108  —  114). 


Далйе,  разъясняя  поэту  свое  ргогеззюп  с!е  Ы,  муза  ука- 
зываетъ  на  „трудовую  силу  правды",  какъ  на  вдохновитель- 
ницу, имеющую  обновить  тотъ  М1ръ,  въ  которомъ 

Славу  добываютъ  кровью, — 

ЗПръ  съ  могущественной  ложью 

И  съ  безсильною  любовью.  (1Ыс1.) 

Итакъ,  еще  разъ:  любовь  безсильна  обновить  виръ  безъ 
в'Ьры  въ  силу  правды;  также  безплодна  и  поэз1я,  лишенная 
этого  спасительнаго  компаса.  Заветы  музы  падаютъ  на  доб- 
рую почву:  поэтъ  болЬе  сердцемъ,  ч-Ьмъ  головою,  приходитъ 
къ  выводу,  что  безъ  животворящей  вЬры  поэз1я  едва  ли  мо- 
жетъ  существовать: 

Съ  той  поры,  мужая  сердцемъ, 
Постигать  я  сталъ,  о  муза, 
Что  съ  тобой  безъ  этой  вЬры 
Нгьтъ  законнаю  союза...  (1Ыа.). 

Таковъ  лозунгъ  поэзш  Я.  П.  Полонскаго  —  любовь  къ  добру 
и  истинЬ  и  вдфа  въ  законъ  любви,  добра  и  истины.  Пока 
челов'Ькъ,  стоя  передъ  алтаремъ,  видитъ  св'Ьтъ  въ  правде 
откровешя,  а  за  собой  т'Ьнь  неправды,  пока  онъ  ощущаетъ 
благоговейный  трепетъ  и  молится  съ  вчьрою,  — поэз1я  съ  нимъ. 


—  48  - 

Пока  челов'Ькъ  любитъ  и  верить,  онъ  можетъ  мечтать  о  славъ 
и  любви,  въ  немъ  живетъ  братское  чувство  къ  страждущимъ, 
и  онъ  не  погрязаетъ  въ  эгоизме.  Смелые  замыслы,  честное 
негодоваше,  способность  восторгаться  „языкомъ  идей",  на- 
ходить отраду  въ  труд*,  судъ  —  въ  друзьяхъ,  награду  — 
въ  любви,  не  страшиться  честнаго  боя  съ  врагами,  —  всъ 
эти  признаки  жизни  вытекаютъ  изъ  начала  любви  и  виры: 
безъ  нихъ  нътъ  жизни,  —  нътъ  и  поэзш.  Но  в'бдь,  скажутъ 
на  это,  остается  еще  одинъ  источникъ  поэзш,  безъ  котораго 
она  прямо  невозможна:  это  —  чувство  изящнаго  и  выте- 
кающая изъ  него  любовь  къ  природъ.  Я.  П.  Полонскш 
вполне  признаетъ  это,  какъ  мы  еще  увидимъ  далъе;  но 
въ  его  глазахъ  это  чувство  неразрывно  связано  съ  любовью 
вообще:  чьей  душъ  говорить  природа,  тотъ  отзывчивъ  и  на 
идеалы  добра  и  истины,  хотя  бы  это  прямо  и  не  выража- 
лось въ  его  творчестве.  Природа  нвма  для  черствой  души; 
иввецъ  природы  и  красоты,  повидимому,  равнодушный  ко  всему 
остальному,  носитъ  въ  своей  дупгв  идеалъ,  возвышающш  его 
надъ  зломъ  и  ложью  (ст.  Вечернге  огни,  т.  II,  326  —  327); 
онъ  не  боецъ,  онъ  смотритъ  на  землю  съ  олимшйскихъ 
высотъ,  не  в-вдаетъ,  „житейскаго  волненья",  —  и  это  дълаетъ 
его  поэзш  одностороннею,  но  все  же  она  пробуждаетъ  мягшя, 
добрыя  чувства  и  служитъ  правдп  (т.  II,  88).  Идеалъ  кра- 
соты внешней  неотдълимъ  отъ  идеала  красоты  высшей,  ду- 
ховной, какъ  форма  отъ  содержашя.  Въ  этомъ  сущность 
поэзш  „уединешя,  темнаго  ляса  и  звъзднаго  свода",  въ  этомъ 
и  сущность  наслаждешя  „красотою  искусства"  (По.жя).  Отсут- 
ств1е  въры  въ  идеалъ,  хотя  и  смутный,  парализуетъ  любовь 
вообще,  —  и  чувство  красоты  также  теряетъ  свое  обаяше  надъ 
душою  человека,  какъ  скоро  въ  ней  умерли  вс-в  идеалы: 

Когда  же  истина  навъкъ  тебя  покинетъ, 

II  торжеству ющш  обманъ 
На  М1ръ  страдающш  со  всвхъ  сторонъ  надвинетъ 

Свой  ослепительный  туманъ, 
Когда  замолкнешь  все  въ  душе  твоей  тревожной, 

II  ты  поваришь  въ  непреложный 
Законъ  неволи,  зла  и  пошлости  людской, 

Поэз1я  тебя  покинетъ,  милый  мон...^    (Т.  II,  37.) 

Конечно,  пессимистическая  вира  въ  непреложность  закона 
5л а  и  пошлости,  щтзнаше  прискорбнаго  факта,  само  по  себъ 
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не  означаетъ  еще  примирения  съ  нимъ,  но  можетъ  повлечь 
его  за  собою:  во  всякомъ  случат*  примиреше  со  зломъ,  созна- 
тельное или  безсознательное,  на  практики  или  въ  теорш, 
можетъ  последовать  только  на  почв-в  признашя  непоколеби- 
мой силы  зла.  Пессимизмъ  безъ  примирешя,  при  которомъ 
любовь  или  страдаетъ  отъ  полнаго  безвт;р1я,  или  обращается 
въ  сплошную  ненависть,  можетъ  еще  создать  мрачную  поэзш 
отчаяшя  или  озлоблешя,  отъ  которой  вт;етъ  холодомъ  смерти; 
но  поэзш  нЬтъ  м"БСта  тамъ,  гд^  вступаетъ  въ  свои  права 
пессимизмъ  втораго  рода,  —  равнодушный  или,  еще  хуже, 
торжествующш,  когда  умираетъ  не  только  вира  въ  идеалъ, 
но  и  потребность  въ  этой  в'Ьр'Б,  другими  словами,  когда 
исчезаетъ  любовь.  Тогда  именно  замолкнетъ  все  въ  дуигв, 
кромй  низменныхъ  побуждены,  и  человтжъ  или  погрузится 
въ  нравственную  и  умственную  спячку,  или  усвоитъ  прин- 
ципъ  пото  Ьогтт  1ириз.  Поэтъ  разумт>етъ,  очевидно,  этотъ 
второй  видъ  пессимизма,  то  состояше  духа,  при  которомъ 
нт^тъ  уже  м^ста  никакимъ  возвышеннымъ  тревогамъ.  Погру- 
жеше  въ  тину  можетъ  быть  и  несознательнымъ  или  мало 
сознательнымъ,  и  тогда,  конечно,  нельзя  называть  его  пес- 
симизмомъ,  но  результатъ  получится  тотъ  же  самый  —  смерть 
поэзш. 

Таковы  обшдя  основы  воззрения  Я-  П.  Полонскаго  на  т-в 
услов1я,  при  которыхъ  поэз1я  можетъ  существовать  и  про- 
являть себя  плодотворною  силою.  Можетъ  показаться,  что 
предъявляемыя  поэтомъ  требовашя  нисколько  строги:  вт>ра 
въ  ясный  идеалъ  есть  удт^лъ  сравнительно  немногихъ,  и 
едва  ли  вообще  идеалъ,  представляющейся  умственному  взору 
человека  въ  недосягаемой  дали,  можетъ  отличаться  ясностью 
своихъ  очерташй.  „Грядущее  —  туманъ,  въ  ту  мать  —  иде- 
алъ",—  такъ  заканчиваетъ  Я.  П.  Полонскш  свой  стихотвор- 
ный разсказъ  Неучъ  (т.  IV,  408);  мечты  мчатся  въ  „зага- 
дочную даль,  въ  туманъ  грядущихъ  дней"  (Кораблики,  т.  II, 
67).  Важно,  чтобы  былъ  на  лицо  идеалъ,  отвт>чающш  луч- 
шимъ  побуждешямъ  человйческаго  духа,  идеалъ  любви  и 
правды,  братства  и  человечности  вообще;  большей  ясности, 
конечно,  нельзя  и  требовать.  Вира  также  дается  нелегко  и 
постоянно  борется  съ  сомнбшями;  но  лишь  бы  было  искаше 
виры,  лишь  бы  человтжъ  страдалъ  отъ  ея  недостатка,  жаждалъ 
выхода  изъ  окружающей  тьмы  къ  свиту, —  и  свт>точъ  поэзш 

В.  Покровскгй.  Я.  П.  Полонск!й.  4 
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еще  горитъ,  хотя  бы  неровнымъ,  мерцающимъ  блескомъ.  Самое 
выражеше  идеаловъ  въ  поэзш  можетъ  быть  не  только  поло- 
жительное, но  и  отрицательное;  наряду  со  „спокойнымъ" 
искусствомъ,  по  выраженш  Некрасова,  существуетъ  искусство 
мятежное,  протестующее,  проповедующее  любовь  „враждеб- 
нымъ  словомъ  отрицанья";  „гремящая  лира"  и  „Ювеналовъ 
бичъ  "  одинаково  служатъ  делу  „ пробуждешя  добрыхъ  чувствъ " , 
и  любовь  можетъ  выражаться  въ  ненависти  ко  злу,  лишь  бы 
только  эта  ненависть  не  заглушила  самой  любви  подъ  вл1я- 
шемъ  духа  отрицашя.  У  Я.  П.  Полонскаго  мы  находимъ 
характерное  произведете,  рисующее  намъ  образъ  поэта- 
отрицателя  („Блаженъ  озлобленный  поэтъ",  т.  II,  157 — 1 58), 
написанное,  очевидно,  въ  отвътъ  на  аналогичное  стихотво- 
рете  Некрасова  („Блаженъ  незлобивый  поэтъ"),  при  чемъ, 
по  нашему  мнвшю,  въ  этомъ  ответе  следуетъ  видеть  не 
столько  возражеше,  сколько  указаше  на  изменившиеся  харак- 
теръ  эпохи  и  на  изменившееся  сообразно  съ  этимъ  отно- 
шеше  общества  къ  поэзш: 

Блаженъ  озлобленный  воэтъ, 
Будь  онъ  хоть  нравственный  калька, 
Ему  в-внцы,  ему  прив-Бтъ 
Д"Бтей  озлобленнаго  вгька. 
Онъ,  какъ  титанъ,  колеблетъ  тьму, 
Ища  то  выхода,  то  свтпа, — 
Не  людямъ  верить  онъ  —  уму, 
И  отъ  боговъ  не  ждетъ  ответа. 
Своимъ  пророческимъ  стихомъ 
Тревожа  сонъ  мужей  солидныхъ, 
Онъ  самъ  страдаетъ  подъ  ярмомъ 
Противоречий  очевидныхъ. 

Несомненно,  что  здесь  нельзя  говорить  о  полной  ясности 
идеала,  разъ  человекъ  ищетъ  выхода  и  света  и  страдаетъ 
подъ  тяжестью  очевидныхъ  противоргьчгй,  которыхъ  пока  не 
умеетъ  примирить.  Но  это  не  уменыпаетъ  ценности  поэзш, 
терзающейся  сомнешями,  какъ  мы  постарались  показать,  и 
какъ  это  явствуетъ  изъ  дальнейшихъ  строкъ  того  же  сти- 
хотворешя.  Поэтъ  верить  уму,  который  долженъ  вывести 
его  на  ровный  путь  изъ  трущобы  противоречш,  уяснить  ему 
его  отношете  къ  м1ру;  веритъ  ли  онъ  въ  умъ,  какъ  въ 
средство  къ  достижешю  идеала,  веритъ  ли  вообще  въ  воз- 
можность этого   достпжешя,  —  это   вопросъ  другой.  Но  онъ 
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любить  „всвмъ  пыломъ  сердца  своего11,  и  въ  этой  любви 
кроются  „зародыши  идей",  а  въ  идеяхъ —  „выходъ  изъ  стра- 
данья". Другими  словами,  безпощадно  анализирующш  умъ, 
которымъ  руководится  озлобленный  поэтъ,  не  ограничивается 
одною  разрушительною  работою,  но  въ  союз*  съ  любовью 
приходитъ  къ  идеямъ  положительнаго  свойства,  иначе  —  къ 
идеалу.  Здесь  не  готовая  в-Ьра  въ  идеалъ  является  исход- 
ною точкою  вдохновешя,  а  именно  любовь,  первое  услов1е 
жизни,  любовь,  выражающаяся  прежде  всего  въ  от/рицати 
и  озлобленш,  любовь,  безъ  которой  одинъ  умъ  свъ,титъ  холод- 
нымъ,  не  гръющимъ  св'Етомъ  и  едва  ли  въ  состоянш  указать 
выходъ  изъ  страдашя.  Любовь  не  можетъ  дышать  безъ  стре- 
млешя  къ  в'Ьр'Б  и,  хотя  не  всегда  приводитъ  къ  ней,  но  внй 
любви  нътъ  пути  къ  в'Ьр'Б  и  спасенно;  въ  этомъ  смыслт>  мы 
понимаемъ  слова  нашего  поэта,  гласяпця  (въ  томъ  же  сти- 
хотворенш):  „спасенье  —  въ  силъ  отрццанъя".  Мысль,  раз- 
витая въ  разбираемомъ  нами  произведены!,  заключаетъ  въ 
себ-в  некоторую  поправку  къ  приведенному  выше  утвержде- 
шю,  что  вдохновеше  смъшно  и  незаконно  безъ  имеющейся 
на  лицо  въры  въ  ясный  идеалъ,  но  не  уничтожаетъ  самаго 
положешя  именно  потому,  что  любовь  немыслима  безъ  искангя 
въры;  если  же  искате  остается  тщетнымъ,  то  вместо  выхода 
изъ  страдашя  въ  результате  является  или  мрачное  отчая- 
ше,  или  безсильное  уныте,  или  равнодупие  ко  всему  на 
свът'Ь,  —  любовь  умираетъ,  и  остается  одна  ненависть  или 
безжизненный  покой.  Стало-быть,  и  поэз1я,  не  приходящая 
къ    идеалу,    обречена   на  смерть   и    не    можегъ    расцв^сть 

ПЫШНЫМЪ    ЦВ'БТОМЪ. 

„Любовью  къправдгъ  насъведи!"  Таковъ  зав^тъ  Я.  П.  Полон- 
скаго  по  адресу  поэта  -  гражданина  „съ  душой  наивной" 
(Поэту -гражданину,  т .11,  87 — 88).  Если  „озлобленный"  поэтъ 
не  только  блаженъ,  но  и  „великъ",  то  это  върно  лишь  при 
изв*встныхъ  услов1яхъ:  его  невольный  крикъ  долженъ  быть 
нашимъ  крикомъ;  онъ  „пьетъ  изъ  общей  чаши"  со  всвмъ 
современнымъ  человъчествомъ,  отравленъ  съ  общимъ  ихъ 
ядомъ;  его  пороки  —  наши  пороки.  Онъ  можетъ  быть  „нрав- 
ственнымъ  кал-вкою",  но  его  отрицаше  должно  дышать  силою. 
Въ  противоположность  къ  этому  образу  титана,  колеблющаго 
тьму,  властителя  думъ  общества,  выразителя  его  скорбен, 
поэтъ  выводить   передъ    нами    пт>вца  плачущаго  и  прокли- 
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нающаго,  но  не  владйющаго  даромъ  „глаголомъ  жечь  сердца 
людей"  илп  „ударять  по  сердцамъ  съ  неведомою  силой" 
своимъ  выстраданнымъ  стихомъ.  Такой  наивный  поэтъ-гражда- 
нинъ  напоминаетъ  того  молодого  мечтателя,  которому  Лер- 
монтовъ  сов'Ьтовалъ  бояться  вдохновенья,  какъ  язвы;  точно 
также  „толпа  угрюмая"  идетъ  своею  дорогою,  не  откли- 
каясь на  его  призывный  голосъ,  отзываясь  въ  досужШ  часъ 
скорее  на  любовную  пт>сенку,  чт>мъ  на  прокляия  и  слезы 
его  ропщущей  музы;  „толпа-работница  считаетъ  каждый 
грошъ"  и  не  привыкнетъ  къ  поэтическимъ  страданьямъ, 
привыкнувъ  иначе  страдать,  —  ясное  д^ло,  что  толпа  и  чело- 
в'Ькъ,  мнящ1й  быть  ея  органомъ,  чужды  другъ  другу.  „Оставь 
напрасныя  воззванья!  Не  хныкай!"  Съ  такими  словами  обра- 
щается Я.  П.  Полонсшй  къ  поэту-гражданину,  мт>тко  обоз- 
начая безсильно-слезливый  тонъ  его  п'бсноибнш,  и  дал'Ье 
совйтуетъ  ему  „въ  цв'Ьты  рядить  страданья"  и  вести  любовью 
къ  правде,  то-есть,  все  къ  тому  же  спасительному  маяку 
идеала,  предохраняющему  поэзш  отъ  крушешя. 

Аммонъ. 


Заря  истинной  свободы  —  союзъ  любви  и  знашя  — 
залогъ  грядущаго  совершенства,  по  учешю  музы 

Полонскаго. 

„Заря  истинной  свободы14,  по  определенно  Я.  П.  Полон- 
скаго, есть  заря  любви  и  понимангя.  Понимаше  дается  зна- 
шемъ;  но  одного  знашя  и  основаннаго  на  немъ  научнаго, 
разумною  понимашя  недостаточно  для  торжества  свита: 
нужно  еще  понимаше  сердечное,  основанное  на  любви. 

Умъ  смотритъ  тысячами  глазъ, 
Любовь  глядитъ  однимъ; 
Но  нъть  любви,  —  и  гаснетъ  жизнь, 
И  дни  плывутъ,  какъ  дымъ... 

(Изъ  Бурдилъона,  т.  II,   137.) 

Наша  „рознь"   им^тъ  два  источника: 

Не  просветила  насъ  наука, 

Не  озарила  насъ  любовь.  (Т.  II,   117.) 
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Мы  уже  видели,  насколько  сильно  даетъ  себя  чувствовать 
взаимод'впств1е  этихъ  двухъ  факторовъ,  и  неоднократное  ихъ' 
сопоставлеше  выясняетъ  намъ  взглядъ  Я.  П.  Полонскаго,  по 
которому  только  союзъ  знашя  съ  любовью  является  залогомъ 
грядущаго  совершенства:  ихъ  уси.оя  не  должны  быть  раз- 
рознены. Любовь,  не  вооруженная  знашемъ,  не  въ  силахъ 
будетъ  устранить  массы  общечелов'Ьческихъ  б^дствШ;  знаше 
вне  союза  съ  любовью  не  пород итъ  самоотвержешя,  безъ 
котораго  н^тъ  спасенья  отъ  зла. 

Какъ  высочайшш  идеалъ, 

Какъ  истинный  залогъ  спасенья, — 

Любовь  и  самоотверженье 

Христосъ  народамъ  зав-вщалъ. 

Въ  тотъ  день,  когда  мы  облечемся 

Душой  въ  нетл-вше  Христа, 

Отъ  черныхъ  дблъ  мы  содрогнемся 

И  обновленные  очнемся, — 

И  ложь  не  свяжетъ  намъ  уста. 

(15  тля  1888  года,  т.  П,  376—379.) 

Воплощеше  м1ровой  любви  —  Христосъ;  поэтому 
Жизнь  безъ  Христа  —  случайный  сонъ.  (1Ыс1.) 

Только    тому   жизнь   не  кажется  ложью,  кто  разумомъ  свЗ?- 
телъ  —  въ  комъ  сердце  горитъ  (т.  II,  260). 

„Царство  науки"  не  знаетъ  предала,  сказалъ  нашъ  поэтъ: 
небо  полно  тайнами,  но  челов^ческш  умъ  въ  мгр-Б  зв'вздъ 
не  опустилъ  крылъ  и,  не  внемля  вгьрт,  открылъ  тяготите 
св'Ьтилъ  (На  кладбищгь,  т.  I,  237 — 239).  Но  полное  открьте 
тайнъ  неба  дается  лишь  тому,  кто,  не  ограничиваясь  холод- 
нымъ  умомъ,  смотритъ  на  небо  и  сердечными  очами  и  чуетъ 
надъ  миллюнами  бездушныхъ  св'Ьтилъ  в'вяше  Духа  разума 
и  любви,  слышитъ   „Божш  музыку"   (т.  И,   260): 

Тому  лишь  явны  небеса, 

Кто  и  въ  наукгъ  прозр'Ьваетъ 

Нев-вдомыя  чудеса 

И  Бога  въ  нихъ  подозреваете. . 

(15  тля  1888  года.) 

Любовь  есть  „совокупность  совершенства"  по  вечному 
апостольскому  слову;  поэтъ  всЬмъ  сердцемъ  чувствуетъ  эту 
истину:    самъ    Богъ   открылъ  ему,  что   „любить,   страдать  и 
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жить„ — одно  и  то  же;  поэтому   его  первая  молитва  о  нис- 
посланш  любви : 

Отче  нашъ!  сына  моленью  внемли! 
Все  —  проникающую,        • 
Все  —  созидающую, 
Братскую  дай  намъ  любовь  на  земли! 

(Молитва,  т.  Т,  269—270.) 

Горе  тому,  чья  любовь  выродится  въ  ожесточеше! 

Кто  царства  Бомая  въ  душъ  своей  не  носитъ, 
Тотъ  никуда  его  съ  собой  не  унесетъ, 
И  не  получитъ  онъ  того,  чего  не  проситъ, 
И  не  дождется  онъ  того,  чего  не  ждетъ. 

(Призракъ,  т.  III,  90—96.) 

Такъ  говорить  поэту  явившшея  ему  изъ-за  могилы  при- 
зракъ погибшаго  человека,  не  бывшаго  по  природе  злымъ, 
даже  привлекавшаго  многихъ  добротою  и  „простодушными, 
сердечными  рвчами",  не  лицемврившаго,  но  круто  своро- 
тившаго  на  чуждую  душгь  его  дорогу,  утратившаго  в-вру  и 
любовь:  онъ  хвалился  жаждой  крови  и  ждалъ  хаоса, —  „чтобы 
все  съ  хаоса  началось",  —  и  погрузился  по  смерти  въ  тьму 
отчаяшя  и  хаосъ,  унесенный  имъ  въ  душв;  его  страшно 
жжетъ  глаголъ  Спасителя;  онъ  искалъ  выхода  къ  Нему  и  не 
нашелъ,  мучительно  восклицая  во  тьмв: 

О,  есть  татя  сферы, 

Гд-в  св'втится  любовь,  и  гдъ  Христосъ!... 

Души,  подобныя  этому  призраку,  —  искры,  не  оеввщающдя 
ввчной  тьмы,  видяшдя  другъ  друга  и  тоскуюгддя,  не  любя; 
онъ  жаждутъ  хотя  бы  только  слезъ,  но  и  твхъ  нвтъ  за  гро- 
бомъ.  Одна  надежда  еще  не  угасла  вполне:  поэтъ  говоритъ 
призраку,  что,  если  онъ  и  былъ  на  землв  лживымъ  проро- 
комъ,  то  вина  въ  этомъ  падаетъ  не  только  лично  на  него, 
но  и  на  неумолимый  рокъ,  —  и  благодарный  призракъ, 
готовясь  исчезнуть,  проситъ  поэта  быть  о  немъ  живымъ 
свидвтелемъ  передъ  Вышнимъ  Суд1ей... 

Итакъ,  ожесточеше,  оскудвше  любви  есть  духовная  смерть. 
Поэтому  вторая  мольба  поэта  гласить: 

Сыне,  распятый  во  имя  любви! 

Ожесточаемое, 

Оскуд'вваемое 
Сердце  Ты  въ  насъ  освежи,  обнови!  (Молитва.) 


Въ  томъ  же  духъ  звучитъ  Завгьтъ  нашего  поэта,  где  между 
прочими  строфами  читаемъ: 

За  вт>комъ,  не  спвша,  сл1зди; 

Къ  его  мольбамъ  склоняя  слухъ, 

Не  къ  разрушент  свой  духъ, 

А  къ  созидангю  веди.  (Завгьтъ,  т.  И,   392 — 393.) 

Разрушеше,  естественный  результатъ  ожесточешя,  есть 
дъло  духовъ  злобы  и  тьмы,  исповъдующихъ  устами  гетев- 
скаго  Мефистофеля  абсолютное  отрицаше:  Бепп  АПез,  ^аз 
еп^еп*:,  181;  \\'егГЬ,  йазз  ез  т  ОгиМе  §ейь,  иш!  Ьеззег  и>аг'з, 
с1азз  №сЫз  еп1зШпс1е.  Но  и  это  еще  не  крайняя  степень 
ожесточешя:  Мефистофель  называетъ  себя  частицей  той  силы, 
которая  творитъ  добро,  желая,  повидимому,  зла;  его  разру- 
шеше  —  актъ  пессимизма  и  представляется  ему  хорошимъ 
дъломъ.  Иное  воззрите  мы  находимъ  у  нашего  поэта, —  зло 
ради  зла,  разрушеше  на  почве  одной  ненависти  къ  свъту 
и  истине.  Обратимъ  внимаше  на  фантастическую  сцену, 
вышедшую  изъ-подъ  пера  Я.  П.  Полонскаго  (У  Сатаны,  т.  III, 
451 — 481):  Асмодей,  представитель  Сатаны  на  земли,  под- 
нимается къ  чертогу  своего  повелителя,  стоящему  на  раз- 
валинахъ  потухшихъ  и  застывшихъ  м1ровъ,  посреди  мрака 
и  жгучаго  холода;  атмосфера  Асмодея  —  дымъ  отъ  пожаровъ, 
пспарешя  крови  и  слезъ;  онъ  славить  въ  лице  Сатаны 
отрицаше  истины,  разума  и  благодати,  безконечное  зло, 
узаконенное  кромтшшымъ  мракомъ.  Передъ  низшими,  под- 
чиненными духами  онъ  излагаетъ  свою  программу  кратко 
н  неопределенно:  „надо  кой-что  повалить,  кой-что  разру- 
шить"; но  его  отчетъ  передъ  Сатаной  гласить  болйе  вну- 
шительно: 

Царство  на  царство  встаетъ, 
Братъ  руку  заносить  на  брата, 
Отъ  произвола,  клеветъ,  нищеты  и  разврата 
Полм1ра  гшетъ. 

Но  Сатана  не  удовлетворенъ  и  этимъ  половиннымъ  успъ- 
хомъ,  такъ  какъ  „на  половине  дьяволу  съ  Богомъ  мириться 
не  следъ".  Асмодей  подъ  страхомъ  адской  кары  долженъ 
принести  ему  докладъ,  что  отъ  земли  не  осталогь  ничего 
кромъ  смрада,  хаоса  и  отчаянья, 

Что,  какь  свътильня  безъ  масла, 
Разума  пламя  погасло... 
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Пламя  разума  должно  погаснуть,  потому  что  разумъ  есть 
вЬрнып  фавторъ  добра,  если  не  удаляется  отъ  началъ  любви, 
а  удалить  его  отъ  этихъ  началъ,  направить  его  на  ложную 
дорогу  зла  Асмодей  можетъ,  по  его  признанью,  только  на 
время:  когда  гаснетъ  любовь,  умъ  хватается  за  софизмы, 
и  даже  ребенокъ  ожесточается  посреди  явнаго  зла.  Но 
„извратить  Божье  дело,  извести  душу  мьра  и  умертвить 
его  тело" — задача  нелегкая:  любовь  не  гаснетъ  вполне, 
а  только  затемняется  усильями  Асмодея,  но  затемняется 
всего  успешнее  тамъ,  где  „въ  н'Ьдрахъ  народа  парствуетъ 
миеическьй  мракъ  невежества",  тогда  какъ  „божественный 
разумъ  озаряетъ  скорбный  и  бедственный  путь  человечества" 
и  въ  конце  концовъ  приводить  къ  сознанью  идеаловъ  любви; 
не  умирающихъ,  но  дремлющихъ  во  тьме,  —  и  зло  начи- 
наешь откликаться  добромъ:  освобожденье  умовъ  содействуетъ 
и  освобожденью  сердецъ. 

Люди  (сердца  и  умы)  Силою  критики 

Освобождается  И,  такъ  сказать,  обаянья, 
Изъ-подъ  ферулы  обычая.  Неуловимаго, 

Цену  теряли  отличья,  Строилось  зданье 

Нравы  смягчалися,  —  Лучшаго  общества, 

Все  выходило  изъ  тьмы.  Лучшей  политики, 

Силою  творчества,  Иначе  —  лучьиаго  самосознанья. 

Такъ  говоритъ  Асмодей.  Пока  невежество  массъ  служитъ 
ему  опорою,  ему  удается  исказить  три  идеала,  выработан- 
ные и  формулированные  въ  передовыхъ  умахъ,  сделать  изъ 
нихъ  „три  урода".  Свобода,  захмелевъ  отъ  чаши  вина, 
поднесенной  Асмодеемъ,  обратилась  въ  тиранью,  символъ 
которой  —  топоръ;  изъ  равенства  вышло  Прокрустово  ложе: 
вместо  креста,  символа  любви,  истинной  уравнительницы, 
надъ  головами  поднялась  гильотина,  люди  безсознательно 
стали  губить  другъ  друга;  гибель  такъ  успешно  равняла 
ихъ,  что  равенство  пало  и  было  разрушено  цезаризмомъ: 
наконецъ,  и  братство  постигли  по-своему  те,  кого  сильно 
„проняли"   речи  Асмодея.  При  этомъ  онъ  замечаешь,  что 

Братство, —  великое  слово,— 

Было  не  такъ  уже  ново, 

Пастыри  стада  Христова 

Въ  мьре  его  разнесли,    * 

И  говорятъ,  что  кого-то  спасли... 
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Спасли  —  учешемъ  любви,  и  это  учете,  разъ  будучи  по- 
сеяно, не  заглохло,  но  затемнилось  на  долпй  рядъ  в'Ьковъ 
„духомъ  вражды  и  разъединенья",  который  „держитъ  м1ръ 
въ  невгьжествгь  и  зл?ь"' ,  при  чемъ  зло  питается  нев'Ьжествомъ, 
растетъ  и  крупнеть  во  мраке  ночи,  у  закопается  имъ. 

Стало-быть,  любовь  тесно  связанная  со  св'Ьтомъ  пониматя, 
п  для  торжества  любви,  для  охраны  отъ  гибельнаго  оже- 
сточешя  нужно  и  торжество  „божественнаго  разума",  озаряю- 
щаго  путь  человечества.  Изъ  этого  в-вриаго  сознашя  вы- 
текаетъ  третья  мольба  поэта: 

Духъ  Святый!  правды  источникъ  живой! 

Дай  силу  страждущему! 

Разуму  жаждущему 

Ты  вождел-Бнныя  тайны  открой! 

(Молитва,  т.  I,  269—270.)   . 

Ниспослаше  любви  и  просвещешя  разума  есть  пробужде- 
ше  души,  которая,  проснувшись,  ужаснется  „мрака  и  зла, 
и  неправды  людей".  Поэтъ  молитъ  Всевышняго  спасти 
обновленную  человеческую  душу  отъ  всяеихъ  цепей  лжи  и 
зла.  Далее:  разъ  душа  пробудилась,  челов'Ькъ  встаетъ  на 
гласъ  Божш,  но  ему  трудно  преодолеть  твердыню  лини  и 
косности,  почему  заключительное  молеше  призываетъ  по- 
мощь свыше  на  то,  чтобы  „разбудить  на  святую  борьбу" 
цепенеющую,  коснеющую  въ  лени   жизнь   (НисО. 

Если  разумъ  есть  даръ  Духа,  то  очевидно,  что  никашя 
ухищрешя  царства  тьмы  не  въ  силахъ  загасить  этого  светиль- 
ника: человечество,  къ  прискорбш  Асмодея,  „явно  растетъ" 
при  его  свете,  и,  когда  Сатана  въ  гневе  восклицаетъ: 

Тучи  сгустить  или  бурю  поднять! 
Не  заслонишь,  такъ  задуй! — 

оказывается,  что  „съ  двухъ  сторонъ  гаснетъ, —  съ  трехъ 
загорается".  Асмодею  и  его  приснымъ  трудно  становится 
ладить  съ  „проклятой  наукою";  тщетно  онъ  отводить  людямъ 
глаза,  „выворачиваетъ  старыя  сказки  на  новый  манеръ": 
разумъ  открываетъ  все  его  штуки  и  побиваетъ  ихъ.  Конечно, 
разумъ  нередко  сбивается  съ  пути  и  отравляетъ  душу;  въ 
этомъ  Сатана  полагаетъ  свое  уповаше: 

Разумъ  анализа  плодъ; 

Кто  жъ  не  найдетъ 

Яду  въ  процессе  анализа?. 
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Огввтъ  Асмодея  многознаменателенъ :  въ  немъ  выражается 
глубокая  вира  поэта  въ  неизбежное  торжество  истины  и 
глубокая  мысль  о  тъхъ  путяхъ,  какими  ушек  уеп1а?,  а 
черезъ  нее  и  добро: 

Но  до  конца     доведенный  процессъ 
Правдой  становится, 
Ложь  раскрывается, 
Благо  беретъ  перевъсъ. 

Истина  страдаетъ,  если  процессъ  анализа  не  доводится 
до  конца  по  винб  ли  самихъ  анализирующихъ,  или  по  винв 
„слепой  случайности";  недомолвка  —  върнБЙшш  путь  къ 
пскажешю  и  путаницв  мыслей: 

Стала  свътомъ  недосказанная  ложь, 
Недосказанная  правда  стала  тьмой. 

(Литературный  врагъ,  т.  I,  419 — 421.) 

„Злая  ложь  облекается  въ  аяше  добра",  если  ей  противо- 
поставляется не  неподкупная  сила  истины,  а  „острый  ножъ 
насилья";  тюрьма  прикрываетъ  лжеца,  какъ  щитомъ,  и 
вънчаетъ  его  ореоломъ:  люди  склонны  легче  въровать  „подъ 
музыку  цвпей  всякой  мысли,  выходящей  изъ  тюрьмы". 
Честный  боецъ  не  можетъ  обличать  противника,  замолкшаго 
по-неволъ;  мъсто  борьбы  заступаетъ  молчаше, —  и  въ  резуль- 
тате : 

„Нътъ  борьбы, —  и  ничего  не  разберешь: 
Мысли  сиутаны  случайностью  слепой"...  (1Ыс1.). 

Сатана,  „его  мракоподоб1е",  именно  на  то  п  разсчитываетъ, 
что  люди  никогда  не  въ  состояши  дойти  до  „конца  про- 
цесса" при  ихъ  духовной  ограниченности  и  взаимной  не- 
терпимости, но  и  тутъ  отвътъ  получается  неутешительный: 

Нити  конецъ  въ  Безконечномъ  теряется 
Но  за  еда  путеводную  нить 
Умъ  человека  хватается. 
Пробовалъ  я  обрывать,— 
Не  обрывается,  тянется... 
Ни  инквизиторы,  ни  1езуиты, 
Ни  цензора,  ни  тюрьма 
Не  замедляютъ  работы  ума: 
Всв  эти  средства  избиты. 

Значитъ,  и  Асмодей  понемногу  прпходитъ  къ  выводу, 
что    „для   мысли,    какъ    для   воздуха    и    света,    невозможно 
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выдумать  заставь".  Но  у  Сатаны  остается  еще  одинъ  рес- 
сурсъ  —  повальная  глупость,  то  „разливанное  море,  откуда 
легко  почерпать  средства  гасить  и  вязать".  Однако  и  этотъ 
устой  начинаетъ  колебаться:  „толпа  стала  не  такъ  ужъ 
слепа";  природа  начала  кой-где  открывать  свои  тайны. 
Правда,  закрытая  Изида, —  образъ,  вдохновившш  всл'Ьдъ  за 
Шиллеромъ  и  нашего  поэта  (Передъ  закрытой  истиной, 
т.  I,  241 — 250), —  не  сняла  еще  покрывала  съ  чела  и  груди 
и,  по  злобно-циничному  выражент  Сатаны,  только  даетъ 
людямъ  нюхать  грязныя  ноги;  но  умъ  разгляд^лъ,  что  по 
ногамъ  можно  узнать  остальное,  „и  челов'Ькъ  узнаетъ,  узнаетъ, 
узнаетъ", —  даже  Асмодея  не  оставляетъ  въ  покое.  Анализъ 
проникъ  въ  бездны  ада,  его  служители  растерялись,  первый 
посолъ  Сатаны  на  земле  поникъ  головою:  „прогрессъ  блага 
и  правды  въ  народахъ  взялъ  надъ  нимъ  перев'Ьсъ  , —  въ 
такомъ  виде  представляется  разъяренному  и  напуганному 
Сатане  положете  его  д^лъ.  Однако,  пока  оно  еще  не 
такъ  худо:  жалкое, отрывочное  знаше  людей  еще  не  выше 
познанья  духовъ;  знамя  невежества  развевается  еще  такъ 
высоко,  что  строп  разума  нарушается  даже  въ  явно-уазвитыхъ 
мозгахъ.  Пользуясь  этимъ,  Асмодей  ведетъ  свою  кампанш 
противъ  разума,  славы,  нравственности,  искусства,  возбуждая 
ненависть  массъ  противъ  всего,  что  возвышается  надъ  ними, 
разжигая  кровожадные  инстинкты, —  и  вотъ  практический 
выводъ  изъ  его  проповедей: 

Кто  терпъмшвъ,  тотъ  не  стоить  свободы ; 

Где  постепенность, —  тамъ  зло... 
Крови  своей  не  жалейте,  народы ! 

Все  начинай  съ  ничего I... 

Эти  вопли  не  остаются  безъ  отзыва:  злоба  откликается, 
являются  на  сцену  „бульдоги11,  смешиваюшде  желаше  про- 
гресса съ  кровожадностью  и  находяпце,  что  Музы  не  лучше 
„девокъ,  что  поютъ  у  насъ  въ  трактире"  (т.  И,  102 — ЮЗ); 
последнш  глупецъ  лезетъ  заправлять  человЪчествомъ.  Въ 
видахъ  окончательна™  умопомраченья  Асмодей  плодитъ  партш 
(старая  выдумка, —  по  замечание  Сатаны),  „непрпмпримыя, 
неукротимый",  готовыя  безъ  пощады  резать  другъ  друга. 
Ихъ  трупы  будутъ  ступенями  для  возведенья  новыхъ  идоловъ, 
такъ  какъ  для  слепцовъ  и  разрушителей  нетрудно  стряпать 
вождей  цезарей,  будто  бы  призванныхъ  для  водворешя  мира 
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и  тишины.  Этимъ  путемъ  Асмодей  надеется  скоро  довести 
всЬхъ  до  войны,  позора  и  падешя:  съ  ярыми  криками: 
„миръ  и  свобода!11  онъ  намъренъ  выводить  на  сцену  то 
тирашю  народа,  то  деспотизмъ  одного.  Таковы  адсюе  планы. 
Ихъ  о  существ  лете  до  поры  до  времени  облегчается  тъмъ, 
что  порой  сама  наука  вместе  съ  толпой  подчиняется  духу 
зла,  который  съ  помощью  гетя,  жаднаго  къ  золоту,  про- 
даетъ  ее  на  служете  своимъ  цълямъ.  Онъ  предлагаетъ  по- 
чести, славу  и  награду  за  боевые  снаряды  „съ  силой  трой- 
ной"; снаряды  изобретены,  и  духъ  разрушетя,  украшенный 
лавровымъ  венкомъ,  можетъ  см-вло  предстать  предъ  лицомъ 
Сатаны. 

„М*вдью,  свинцомъ,  чугуномъ 
Мигомъ  героевъ  полки 
Я  разрываю  въ  куски 

И  города  превращаю  въ  развалины. 

Такъ  сотни  тысячъ  людей 

Разорены  по  команде  моей 

И  миллюны  людей  опечалены". 

Итакъ,  Сатана,  какъ  его  понимаетъ  Я.  П.  Полонскш,  не 
есть  „Люциферъ",  духъ  обнов  летя  и  прогресса,  воспетый 
въ  гимне  Кардуччи:  это — „просто  величайшш  негодяй", 
какъ  его  характеризуетъ  Салтыковъ,  духъ  вражды,  ненависти 
и  разрушетя,  искажающш  вечное  „Бож1е  дело"  любви  и 
разума,  но  не  могущш  исказить  его  въ  конецъ  и  злобству- 
ющей отъ  сознатя  безсил1я  мрака  передъ  св-втомъ.  Онъ 
„не  ждетъ  отъ  небесъ  прощенья  и  мститъ  небу  на  землъ ", 
но  „клеймо  сомнътя  на  его  челъ",  „новыя  слова,  ко- 
леблющ1я  рутину",  —  эти  аттрибуты  демонизма,  вдохно- 
вляющ1е  Гёте  и  Байрона  (II,  61 — 64),  не  связываются  съ 
сатанинскимъ  умомъ  и  сатанинскою  гордостью  въ  поэзш 
Я.  П.  Полонскаго. 

Поэтъ  вБритъ  въ  „зарю  грядущаго  Божьяго  дня"  (На  ко- 
рабмъ,  т.  I,  261),  въритъ,  что  „земной  кумиръ  окажется 
химерой,  и  небесная  любовь  сойдетъ  с1ять  и  гръть  въ  м1ръ, 
гдъ  некогда  лилась  людская  кровь11  (Вечерте  оти,  т.  II, 
326 — 327),  что  настанетъ  когда-нибудь 

Царство  истинной  славы,  безъ  дури, 

Безъ  обмана,  безъ  .твни,  безъ  куколъ, 

Безъ  звърей  въ  человъческой  шкур-в    (Куклы,  т.У,  49). 
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Истинный  девизъ  человечества — „ессе  дошо";  но  „быть 
человекомъ  не  легко14  (Стансы,  т.  II,  391).  Люди  должны 
сдгьлатъся  людьми:  „звери"  никогда  не  достигнуть  любви 
и  мира,  хотя  бы  и  жаждали  ихъ;  зверь  можетъ  верить 
лишь  слепо,  но  слепая  вера  не  одол'Ьваетъ  зв^рскаго  ин- 
стинкта, законъ  духа  подавляется  грубымъ  закономъ  природы, 
и  только  сила  власти,  страхъ  передъ  закономъ  укрощаютъ 
зв^рск1е  порывы,  не  даютъ  звйрямъ  истребить  другъ  друга 
до  конца  (Собаки,  т.  V,  275 — 281).  У  жизни  нЪтъ  скачковъ, 
но  медленный  процессъ  перерождешя,  т"бмъ  не  менее,  совер- 
шается неизменно,  ибо  „вечность  — 

Въ  очередь  за  зверемъ  ставить  человттость  (Ила!.) — 

и  только  .ее  одну  спасетъ  и  сохранитъ  (Стансы). 

Одолеетъ  и  обезоружить  зверя  въ  себе  и  въ  другихъ 
только  тотъ,  кто  безкорыстно  служить  людямъ;  но  такихъ 
немного,  и,  пока  челов'Ькъ  —  единица  между  зверями,  до 
тъ-хъ  поръ  быть  цшънымъ  человекомъ —  страшно-  „Чтобъ 
итти  за  вйкомь — 

Или  съ  нимъ  бороться,  надо  быть  титаномъ. 

Чтобъ  изъ  состраданья  прикоснуться  къ  ранамъ 

Ближнихъ  и  сказать  имъ:  исцелитесь,  братья! 

II  загвмъ  спокойно  выносить  проклятья, 

Надо  быть  блаженнымъ.  Участь  человека 

Чистаго  —  быть  жертвой  звпрческаго  вгька. 

Но  гряди,  счастливецъ!  На  словахъ,  на  деле 

Будь  сотрудникъ  БожШ  и  въ  согбенномъ  теле  (Собаки). 

Только  человеку  даны  образъ  и  подоб1е  Божш;  но,  пока 
онъ  не  сбросить  съ  себя  звйринаго  образа,  тщетны  будутъ 
все  его  стремлешя  къ  свиту  изъ  мрака.  Мало  однихъ  бла- 
гихъ  порывовъ,  мало  и  слгьпой  въры  въ  идеи:  человеческое 
сознаше  и  любовь,  не  знающая  ни  изъятш  ни  предубе- 
ждены, способная  на  жертвы  —  вотъ  залогъ  спасенья. 
Любовь,  просветленная  божественнымъ  разумомъ,  и  само- 
отвержеше  —  высочайшш  идеалъ,  завещанный  Христомъ; 
„облечете  души  въ  нетлйте  Христа1'  уничтожить  въ  чело- 
веке следы  зверя,  сделаетъ  его  гтльнымъ  человекомъ,  воз- 
вратить ему  искаженное  подоб1е  Бож1е. 

Людямъ  лишь  дается  Богомъ  и  природой 
То,  что  вы  зовете  братствомъ  и  свободой; 
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Люди  только  чужды  гнъва  и  боязни, 
Только  имъ  но  нужны  ни  суды  ни  казни... 

Силу  вечной  правды  и  любви  постигнуть 
Только  люди;  только  вера  и  усилья 
Пробиваться  къ  свиту  —  придадутъ  имъ  крылья 
Быть  везде,  со  всеми:  лишь  они  достигнуть 
Цели  —  формамъ  жизни  дастъ  то  совершенство, 
Что  создастъ  народамъ  высшее  блаженство 
Знать,  любить  и  верить,  и  искать  дорогу 
Въ  бездне  безконечныхъ  переходовъ  къ  Богу     (Пт1.). 

Такова  светлая  вера  поэта  въ  человечество.  Что  это 
действительно  вера,  а  не  праздныя  мечташя, —  видно  уже 
изъ  признашй  самихъ  представителей  ада:  пусть  Асмодей 
похваляется,  что  „зло  свои  силы  утроило",  и  о,нъ  довелъ 
до  погибели  многое  множество  душъ,  окаменБвшихъ  въ 
злобе, —  онъ  же  не  можетъ  скрыть,  что  человечество  явно 
растетъ,  вопреки  его  усил1ямъ,  и  бесенокъ,  встречающей 
Асмодея  на  границахъ  земной  атмосферы,  разеуждаетъ: 
„Положимъ,  люди,  даже  иные  народы  —  дрянь,  но  чело- 
вечество... О!  это  характеръ!  Самъ  сатана  съ  нимъ  ничего 
не  поделаетъ"  (т.  III,  481).  Этотъ  „характеръ"  искуситель 
прочелъ  уже  во  взоре  соблазненной  имъ  Евы,  когда  мечталъ 
быть  кумиромъ  для  смертныхъ  и  виделъ,  что  между  нимъ  и 
человеческимъ  родомъ  легла  навеки  „непримиримая  вражда" 
(Въ  потерянномъ  раю,  т.  II,   286 — 288). 

Первобытный  человекъ  —  „двуногш  зверь",  —  верить 
чему-то  смутно,  безъ  молитвъ,  безъ  алтарей  и  жертвопри- 
ношенш,  но  надъ  землей  носится  вечный  генш,  ангелъ 
Господа,  уделъ  котораго  —  оберегать  ее  и  „звать  къ  боже- 
ственному свету  того,  кто  свыше  одаренъ".  Духъ-хранитель 
скорбно  взываетъ  къ  Богу,  указывая  на  полузверей,  одарен- 
ныхъ  душою,  чующихъ  одинъ  запахъ  добычи,  неспособныхъ 
верить  и  постигать  Творца,  непостижимаго  для  высшихъ 
существъ.  Божш  гласъ  шлетъ  на  землю  дочь  Своей  любви  — 
Фантазгю:  она  должна  помочь  ангелу. 

„Пусть  каждый  верить  Мне  по  мере  силъ,  какъ  можетъ". 
Фантаз1я  начинаетъ  творить,  и  вся  природа  впервые  гово- 
рить съ  душою  дикаря.  Проходитъ  векъ,  и  снова  духъ 
земли  вошетъ  къ  Всемогущему:  Фантаз1я  придала  впдъ  урод- 
ливаго  чудища    бездушному   камню,  и    дикари  поклоняются 
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идолу,  какъ  Богу,  приносятъ  ему  кровавыя  жертвы.  Ангелъ 
умоляетъ  Господа  отозвать  Фантазгю  изъ  лпра,  но  Господь 
р"Бшаетъ  иначе:  пусть  Фантаз1я  творитъ  Его  образъ  по  мйрт; 
ихъ  д'втскаго  разумтш1я,  хотя  бы  изъ  камня: 

Ихъ  мысль  въ  зародышгь, —  у  нихъ  немного  словъ... 


Но  полу-зв-врь  есть  въ  то  же  время 

И  полу-челов'вкъ... 
Лишь  въ  немъ  иныхъ  судебъ  таится  Божье  съмя... 
Вращеше  планетъ  несетъ  за  в-вкомъ  в-бкъ 
И  нанесетъ  земле  иныя  наслоен ья, 
II  возрастутъ  иныя  поколенья, 
И,  водворяя  власть  любви  и  красоты, 
И  человечности,  Фантаз1Я  страданью 

Дастъ  высшш  смыслъ  и  поведетъ 
Отъ  созерцанья  къ  М1росозерцанью; 
II  воплотится  духъ,  и  много  разъ  умретъ 
II  будетъ  воскресать,  и  челов'вкъ  воздвигнетъ 
Иной  алтарь  и  Сущаго  постигнетъ 

Настолько  же,  насколько — ты... 

(Фантазгн,  т.  II,  444  —  452.) 

Въ  такой  художественной  форме  поэтъ  изображаетъ  первый 
шагъ  доисторическаго  человечества  къ  познашю  высшаго 
начала;  искаше  дороги  къ  Богу  есть  вечное  предназначеше 
челов'Ьческаго  рода,  и  свыше  возвещается,  что  это  искаше 
не  останется  тщетнымъ,  и  полузверь  станетъ  т-бмъ,  ч^мъ 
ему  определено  быть,— образомъ  и  подоб1емъ  Творца. 

Однако  все  эти  светлыя  обетовашя  относятся  къ  неопре- 
деленно далекому  будущему.  Поэтъ  —  любимецъ  фантазш 
и  можетъ  на  ея  крыльяхъ  подниматься  „къ  праведнымъ, 
въ  царство  небесное",  слышать,  „какъ  въ  раю  поютъ  Херу- 
вимскую" (Въ  степи,  т.  И,  146),  можетъ  провидеть  осу- 
ществлеше  идеала  человечности;  въ  умахъ  массы  Фантазья 
творитъ  не  съ  такою  силою,  и  целые  века  потребны  для 
водворешя  власти  любви  и  красоты  въ  человеческихъ  поко- 
л&шяхъ.  Поэтъ  „бредить,  какъ  пророкъ",  и  люди  плохо 
верятъ  его  вдохновеннымъ  пророчествамъ,  видятъ  въ  нихъ 
именно  только  одинъ  бредъ.  Въ  самомъ  деле,  разве  не  бредъ, 
не  прекрасный  утоши  все  эти  мечташя  о  высшемъ  блажен- 
стве на  земле,  о  цельномъ  человечестве,  которому  чужды 
гневъ  и  боязнь,  для  котораго  не  нужны  ни  суды  ни  казни?... 
Можетъ  ли  человекъ  въ  его  животной    оболочке    „облечься 
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въ  нет  лете  Христа?"...  Но  пусть  вей  идеалы  кажутся  намъ 
утошями:  не  мы  будемъ  упрекать  поэта  за  его  поэтическш 
бредъ,  вечный  и  необходимый  для  жизни  и  двпжешя  впередъ 
не  менее  света  и  воздуха,  осмысленный  бредъ  по  его  собствен- 
ному выражение  (Старые  и  новые  духи,  т.  И,  64).  Если  вся 
„жизнь  есть  сонъ",  то  безъ  этого  бреда  она  представля- 
лась бы  непробуднымъ  сномъ  смерти;  человечество  безъ  виры 
и  надеждъ  окаменело  бы  навыки  въ  состоят  и  животнаго 
застоя.  Моменты  подъема  духа  редки  и  потому  особенно 
дороги:  слишкомъ  часто  пророческш  бредъ  уступаетъ  место 
грустному  созерцанш  действительности,  и  чуткш,  впечат- 
лительный „нервъ  человечества"  легко  могъ  бы  впасть  въ 
безвыходное  отчаяше,  будучи  лишенъ  дара  своего  ясно- 
видешя.  По  временамъ  мечты  объ  идеальномъ  общественномъ 
строе,  о  братстве  людей,  о  наступленш  царства  небеснаго 
представляются  ему  самому  больнымъ  бредомъ  умалишеннаго 
(Сумасшедгагй,  т.  I,  351 — 352)  или  празднымъ  фантазиро- 
вашемъ  на  тему  „не  любо, —  не  слушай",  фантазировашемъ 
надъ  которымъ  ядовито  подсмеивается  „мать-природа"  (Фан- 
тазги  бгьднаго  малаю,  т.  I,  353 — 356).  Поэтъ  (особенно 
„озлобленный")  есть  также  „сынъ  времени"  и  хорошо  зна- 
комъ  съ  демономъ  сомненья;  порою  этотъ  „злобный  генш" 
торжествует^  какъ  это  было  съ  Полежаевымъ,  и  не  даромъ 
Я.  П.  Полонскш  поставилъ  известные  стихи  этого  поэта 
эпиграфомъ  къ  одному  изъ  своихъ  раннихъ  произведены 
(И  я  сынъ  времени,  т.  I,  50 — 52).  У  него  былъ  въ  юности 
кумиръ,  С1явшш  ему,  какъ  божество,  и  поэтъ  клялся  до 
гроба  влачить  его  оковы:  онъ  мнилъ,  что  „рай  возможенъ 
не  въ  небесахъ,  а  на  земле";  отъ  тяжелаго  настоящаго  онъ 
уходилъ  душою  въ  „яркш  блескъ  надежды  прежней"  или 
въ  „идеалъ  грядущихъ  дней".  Но  кумиръ  развенчанъ,  упалъ, 
разбитъ;  его  рабъ  растопталъ  его  обломки  и  похоронилъ 
свои  страданья  въ  себе  „безъ  любви,  безъ  упоенья",  бук- 
вально какъ  Демонъ  Лермонтова  (Т&умиръ,  т.  I,  46 — 47). 
Когда  лукавый  духъ  сомненья  опрокинулъ  молитвенный 
храмъ  поэта  и  оставилъ  его  на  жертву  пагубнымъ  мечтамъ, 
поэтъ,  „страдая,  проклиналъ  и,  отрицая  Провиденье,  какъ 
благодати  ожидалъ  после дняго  ожесточенья"  (т.  I,  50).  Уто- 
млеше  отъ  борьбы,  какъ  мы  уже  видели  выше,  побуждало 
поэта  жаждать,  какъ  благодати,  ничтожнаго  покоя  (т.  I,  11); 
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здесь  дальнейшая  ступень  душевнаго  разлада:  за  утомле- 
шемъ  является  сомните,  ведущее  къ  отрицание,  и  выходъ 
представляется  уже  не  въ  покогъ,  а  въ  ожеспгочети: 

Я  долго  кликалъ:  где  же  ты, 
Мой  искуситель?  Дай  хоть  руку! 
Изъ  этой  мрачной  пустоты 
Неси  хоть  въ  адъ!.  .     (Т.  I,  51.) 

Еще  шагъ, —  и  гибель  человека  и  поэзш,  торжество  злоб- 
наго  гешя, —  совершилось  бы;  но  результатъ  получился  иной. 

Среди  мятежныхъ  думъ  и  мучительныхъ  сомнънш  гиаткгй 
умъ  установился  и  жаждетъ  новыхъ  откровенш, —  процессъ 
анализа  доведенъ  до  конца,  ядъ  уничтоженъ,  и  благо  взяло 
перевъсъ  надъ  зломъ. 

И,  если  вновь,  о  демонъ  мой, 
Тебя  нечаянно  я  встречу, 
Я  на  приветь  холодный  твой 
Безъ  содрогашя  отвечу  (ИМ.). 

Поэтъ  снова  гордъ,  спокоенъ,  могучъ;  на  развалинахъ 
разрушеннаго  храма  построенъ  новый,  необъятно  великш; 
весь  м1ръ  открытъ  очамъ  возрожденнаго,  онъ  слышитъ  гар- 
монш  в^чнаго  хора,  недоступную  для  демона,  подслушанную 
некогда  Пиеагоромъ.  Всъ  генш  земного  М1ра  наполняютъ 
храмъ  поэта;  онъ  внемлетъ  вековому  голосу  Гомера,  Данте, 

Шекспира... 

Теперь  попробуй,  демонъ  мой, 

Нарушить  этотъ  гимнъ  святой, 

Наполнить  смрадомъ  это  зданье. 

О,  н'Бтъ!  съ  могуществомъ  своимъ, 

Безсильный,  уходи  къ  другимъ 

И  разбивай  одни  преданья, 

Остатки  формъ  безъ  содержанья  (1Ыс1.,  52). 

Кто  прошелъ  сквозь  горнило  испытанш  и  закалился  въ 
немъ,  тотъ  им'Ьетъ  право  высказывать  другимъ  язвительныя 
истины  въ  роди  следующей: 

А  ТЫ,   ЧТО  ВИДБЛЪ  жизнь  ВО  СНГБ, 

И  не  насытился  вполне, 

И  не  страдалъ  святымъ  страданьемъ! 

Не  потому  ли  осмеять 

Ты  радъ  любовь,  святыню  нашу, 

Что  самъ  не  въ  силахъ  приподнять 

И  смъмю  выпить  эту  чашу?  (Къ  .УЛ.,  т.  I,  48 — 49.) 

~  И,  •'•иромкгй.  Я    П.  Полоне,  п.  ° 
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Такой  мелкШ  „отрицатель"  кончить  т*мъ,  что,  затерян- 
ный въ  толп*,  протянетъ  судьбе  руку,  и  его  голосъ  посте- 
пенно замретъ  „въ  тревог*  мелочныхъ  заботъ".  Иное  д*ло — 
тотъ,  кто  съ  нестерпимою  болью  оторвалъ  отъ  сердца  пред- 
метъ  любимыхъ  думъ,  постепенно  разрушалъ  свои  святыя 
убежденья  и  стоналъ  на  ихъ  развалинахъ:  пусть  онъ  поль- 
зуется грустнымъ  правомъ  „надменно  презирать,  негодовать 
и  отрицать",  правомъ,  купленнымъ  дорогою  ц*пою: 

И  пусть  ему  съ  тоской  въ  очахъ 
Внимаетъ  молодое  племя! 
Быть  можетъ,  въ  злыхъ  его  р*чахъ 
Таится  благъ  грядущихъ  семя  (НзМ.). 

Быть  можетъ, —  но  не  наверное:  вопросъ  въ  томъ,  раз- 
решится ли  зло  добромъ,  или  одол*етъ  злой  демонъ. 

Но,  если  поэтъ  и  вышелъ  поб*дителемъ  изъ  борьбы  съ 
демономъ  своихъ  юныхъ  л*тъ,  это  еще  не  значитъ,  что  онъ 
навсегда  огражденъ  отъ  приступовъ  мучительной  тоски  и 
сомнвшя.  Асмодей  трудится  не  даромъ:  окружающш  мракъ 
еще  силенъ,  и  вира  въ  св*тъ  подвергается  тяжкимъ  испы- 
ташямъ. 

О  вечная  правда,  откройся  поэту! 

Такъ  молитъ  поэтъ,  стремясь  „сердцемъ  проникнуть  въ 
святая  святыхъ";  шаръ  земли,  крутясь,  погружаешь  его  то 
въ  темную,  то  въ  светлую  бездну,  и  призраки  ночи  и  дня 
поочередно  пытаютъ  его  разумъ  и  в*ру: 

Не  в*рю  я  мраку,  не  въ-рю  и  свъту:" 

Они  грезы  духа,  въ  нихъ  ложь  и  обманъ    (т.  И,  344). 

Итакъ,  духъ  грезитъ,  духъ  обманываетъ,  —  тотъ  самый 
духъ,  который  „въ  союз*  съ  наукой  дерзаетъ  следить  за 
путями  кометъ,  видъть  вихри  на  солнц*  и  лавы  потокъ  подъ 
ногами",  духъ,  не  знающш  „ни  прид*ла  въ  пространств*, 
ни  грани  въ  в*кахъ  отдаленныхъ"  для  см*лыхъ  полетовъ  его 
пытливыхъ  и  вдохновенныхъ  думъ. 

Какая  темница 
Теб*  пом*шаетъ  носиться  высоко, 

Бесвдовать  съ  Богомъ 
II  смерти  на  зло  видъть  путь  свой  далеко?" 

(„Я — чадо  природы",  т,Ш,  77 — 78), 
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Все  же  полное  познаше  „вечной  правды"  не  дано  этому 
духу,  и  онъ  въ  своемъ  полете  иногда  теряетъ  путь  и  „вра- 
ждуетъ  съ  богами  изъ-за  мучительной  мысли1';  съ  другой 
стороны,  —  духъ  воленъ,  какъ  птица,  а  человекъ — „чадо 
природы,  рабъ  жизни,  связанный  роковою  судьбой,  и  не  мо- 
жетъ  угнаться  за  своимъ  духомъ,  который  поэтому  мучитъ  его, 
негодуя  на  его  и  свои  цепи  (ШМ.),  которыми  скована  вся 
жизнь;  отсюда  —  тщетное  негодоваше,  отчаяше  и  страхъ, 
сжимаюпце  душу  (т.  II,  285).  „Я  червь,  —  я  Богъ"  —  эпп- 
графъ  къ  стихотворенью  „Я — чадо  природы",  выражающш 
мысль  о  раздвоенш  челов'Ьческаго  существа,  о  вечной  брани 
между  землею  и  духомъ,  по  выражение  Кольцова.  Подобно 
1акову,  поэтъ  неустанно  борется  —  не  съ  Богомъ,  а  съ  Его 
земною  природою,  и  чувствуетъ  себя  охромъ'вшимъ  въ  этой 
борьбе.  Природа  „грубая  мать"  или  даже  „мачеха"  (Фан- 
тазги  бгьднаго  малаго,  т.  I,  356),  съ  детства  учила  его  стра- 
дать, била,  отравляла  кровь,  распаляла  мечты;  она  облекаетъ 
жизнь  въ  обманчивый  покровъ,  прячетъ  шипы  подъ  розами, 
увлекаетъ  вдаль  и  ставитъ  бездушныхъ  чучелъ  на  пути 
къ  прекраснымъ  идеаламъ,  посылаетъ  болезни  и  тяжкую, 
сонную  лень,  чтобы  ея  сынъ  изнемогъ  и  палъ.  Но  духъ  все  же 
порою  торжествуетъ,  и  въ  эти  минуты  борьба  заменяется 
покоемъ,  и  нашъ  поэтъ  ощущаетъ  то  же,  что  ощущалъ  Лер- 
монтовъ  и  все  поэтичесмя  натуры: 

Только  въ  минуты,  когда 
Духъ  мой  ликуетъ,  вкушая  победный  покой, 
Я  умиляюсь  божественно-вечной  ея  красотой 

И  вижу  Бога  ея 
Въ  св'вжемъ  дыханье  румянаго  утра,  въ  т'вняхъ 
Трепетной  зелени,  въ  лунномъ  мерцанье,  въ  звездахъ... 

И,  предаваясь  мечтамъ 
Всепримиряющимъ,  вижу  въ  ней  кроткую  мать, 
Ту,  что  хромаго  1акова  въ  домъ  свой  зоветъ  отдыхать. 

(Хромой,  т.  И,  121—122.) 

Въ  эти  минуты,  когда  поэтъ  „чуетъ  сердцемъ  Бога", 
въ  его  р'Ьчахъ  сквозитъ  любовь  (т.  II,  285);  но  это  только 
минуты,  и  заттшъ  кроткая  мать  снова  становится  грубою 
матерью.  Бол'Ье  того:  при  ближайшемъ  разсмотртшш  оказы- 
вается, что  и  кротость,  и  грубость  природы  —  только  про- 
дуктъ  фантазш  поэта;  въ  действительности  же  природа  глу- 
боко равнодушна  ко  всему  (помнимъ  стихотвореше  въ  прозе, 
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ыаписаноое  на  эту  тему  Тургеневыми )  „Въ  природ*  нътъ 
души";  „вселенная  —  броженье  силъ  живыхъ,  но  безсозна- 
тельныхъ,  творящихъ,  но  слгьпыхъ";  „  въ  вечности  нить пили", — 
такъ  говорить  поэту  голосъ  в-Ька  (Вчъкъ,  т.  I,  438).  Правда, 
любовь,  святыя  грезы  чужды  природ*,  и  она  не  дастъ  того, 
что  не  дано  ей  самой.  Поэтъ  борется  съ  ея  „глухой  средой", — 

А  ей  не  все-ль  равно,  что  мракъ,  что  Божш  свъ-тъ, 
Что  зло,  что  благо,  —  и  страдаю-ль  я,  иль  н-втъ?... 

(Монологъ,  т.  III,  75 — 76.) 

Только  поэтическая  фантаз1я  одушевляетъ  бездушную  при- 
роду, даетъ  ей  цв4тъ,  звукъ,  красоту,  „досоздавая  все", 
чего  ей  не  достаетъ:  сама  она  б'Ьдн'Бе  всвхъ  фантазш  „б*д- 
наго  малаго".  Вместо  небесъ,  въ  которыя  в'Ьрилъ  поэтъ, 
оказываются  одни  „пылаюпце  комья",  „разрозненныхъ  м1ровъ 
сплотивнийся  хаосъ",  несущшся  надъ  бездною  вечности, 
куда  все  валится,  какъ  старый  хламъ.  Погокъ  времени  смы- 
ваетъ  все,  и  при  созерцанш  этого  торжества  неумолимыхъ 
законовъ  природы  душою  снова  овлад'Ьваетъ  огчаяше,  и  злой 
демонъ  нашептываетъ  свои  р'Ьчи:  „Поэтъ,  ожесточись"'... 
Но  процессъ  безпощаднаго  анализа  еще  не  конченъ,  „со- 
мненья вновь  кипятъ,  умъ  снова  колобродить"  (Вткъ):  сле- 
пая природа  не  могла  внушить  поэту  стремлешя  къ  любви 
и  правд*,  и  все  же  эти  „грезы"  —  фактъ,  не  подлежащш 
сомнгвн1Ю.  Откуда  же  он*?  Очевидно,  ихъ  источникъ — свыше. 

Но  если  вдохновенье 

II  жажда  истины,  и  этотъ  самый  вздохъ 

Даны  мнв  не  сл*пой  природой,  —  живъ  мой  Богъ ! 

Онъ  —  тайна  и  глаголъ,  любовь  и  обновленье, 

Отрада  немощныхъ  и  сила  —  сознавать 

Весь  М1ръ  такимъ,  чтобъ  ивть  —  и  лучшаго  желать  (Ша\). 

Къ  этому  источнику  св*та  поэтъ  обращаетъ  свой  взоръ, 
когда  его  подавляетъ  мысль  о  ничтожеств*  и  мимолетности 
всего  сущаго,  когда  сознаше  собственнаго  ничтожества  го- 
ворить ему,  что  онъ  не  в*ченъ,  что  онъ  лишь  подоб1е,  ми- 
нутное проявлеше  всесильнаго  ничто: 

О  Господи!  верни  мн*  то, 
Чего  не  покорить  всесильное  ничто,  — 
И  в*ру,  и  любовь,  и  правду,  и  незлобье... 
Верни  мн*  образъ  Твой,  верни  Твое  подобье. 

(Ничто,  т.  III,  97—93.) 
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И  н'Ьтъ  конца  этой  мучительной  борьбе  между  вирою  п 
сомн'вшемъ,  приводящимъ  къ  отчаянью  („скудная  вира  не 
отростила  могучихъ  крылъ",  Стансы,  т.  II,  391);  светлая 
бездна  то  и  д'Ьло  сменяется  темною,  но  свить  все  же  мер- 
цаетъ  и  во  тьм-Ь,  которая  не  можетъ  вполне   „объять"   его: 

Есть  неизменное  и  вечное  одно,  — 
Все  то,  чего  и  смерть  не  одол-ветъ ;  но 
Сомнгьнье  черное,  какъ  туча,  наплываетъ, 
И  вечное  едва  мерцаешь, 
Отчаяньемъ  зослонено. 

Отчаянте  —  врагъ  истины,  и  поэтъ  придаетъ  его  прокля- 
тш;  оруж1е  противъ  отчаяшя —  гб  мечты,  который  пред- 
ставляются бредомъ  холодному  уму: 

Кляни  отчаянье !  —  Все,  что  тебя  тревожить,  — 
Ничтожество  и  тлъ-нъ.  Ищи  свой  светлый  рай 
Въ  той  истин-в,  что  все  на  свтл"В  превозможетъ... 

Надъ  страшной  бездной  окрыляй 

Свои  мечты  и  —  не  страдай... 

(Гдть  прежнгй  твой  восторгъ,  т.  Ш,  99 — 100.) 

Мечтать  приходится  вдали  отъ  искушенШ  св-Ьта,  наедине 
съ  самимъ  собою  и  съ  природою:  при  этихъ  услов1яхъ  поэтъ, 
можетъ  быть,  опять  будетъ  уповать  на  силу  любви;  среди 
св^та  онъ  себя  чувствуетъ  „утлымъ  челнокомъ  въ  волнахъ 
перекатнаго  зла"  и  не  можетъ  спастись  отъ  „мятежныхъ 
сомн^шй"  (т. III,  102 — 103).  Номы  уже  знаемъ,  какъ  трудно 
поэту  изолировать  себя  отъ  окружающаго  м1ра  (Одному  изъ 
усталыхъ),  —  и  потому  его  духовный  м1ръ  раздвоенъ.  Онъ 
слышитъ  два  голоса  —  голосъ  разочароеашя,  твердящш,  что 
„даръ  для  всвхъ  одинъ  —  покой  могилы",  и  что  не  стоить 
молить  у  Бога  ни  разума,  ни  силы,  ни  любви,  —  и  противо- 
р^чапий  этому  голосу  „здраваго  разсудка"  голосъ  примире- 
шя,  не  постпгающш  гнт>ва  и  р'Ьчей  отрицашя,  въчощш  въ  мя- 
тежныя  сердца  безмятежнымъ  счастьемъ.  Душу  человека, 
объятую  мракомъ  сомнтш1я,  этотъ  духъ  мира  видптъ  лишь 
въ  минуты  просв'Втл'БШЯ,  но  ему  открыты    тайны  природы: 

Все,  что  создано, — мн-в  ясно, 

Темно  все,  что  рождено...  (Два  голоса,  т.  I,  365 — 367.) 

Но  ни  мрачный  ни  безмятежный  кв1этизмъ  не  можетъ  поко- 
рить себ'Б  поэта,  и  онъ,  по  его  образному  выражешю,  сна- 
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ряжаетъ  въ  путь  два  кораблика  —  одинъ  „въ  прошедшее, 
на  поиски  людей,  прославленныхъ  молвой",  другой —  „въ  за- 
гадочную даль,  въ  туманъ  грядущихъ  дней",  гдъ1  идеалъ 
братства  и  свободы,  но  людей  еще  нъчгъ.  Первый  корабль 
везетъ  бледный  рой  т'Ьней  съ  ихъ  борьбою,  казнями,  сто- 
пами, муками  и  „тяжшй  грузъ  идей";  другой  —  рой  при- 
зраковъ,  созданныхъ  мечтою,  „съ  довольствомъ  безъ  рабовъ, 
съ  утратами  безъ  слезъ,  съ  любовью  безъ  ц-впей".  ТЪни 
прошлаго  отрицаютъ  всв  стремлевая,  объявляютъ,  что  ^на- 
дежда—  глупый  сонъ":  призраки  будущаго  поютъ  поэту,  что 
у  нихъ  иная  жизнь  и  иной  законъ;  пусть  отживипе  плывутъ 
назадъ:  „былое  —  глупый  сонъ"  (Кораблики,  т.  И,  67  —  68). 
Гд'Ь  же  истина?  Чему  верить  —  тяжелому  опыту  прошлаго 
или  отраднымъ  мечтамъ? 

При  такому  раздвоенномъ  состоянш  духа  живо  мыслящШ  и 
горячо  чувствующш  челов'Ькъ  представляетъ  собою  смъчпеше 
двухъ  в'Ьковыхъ  типовъ,  созданныхъ  гешемъ  великихъ  писа- 
телей : 

Мы  такъ  же,  какъ  и  ты,  похожи  на  Гамлета; 

Ты  такъ  же,  какъ  и  мы,  немножко  Донъ-Кихотъ. 

(Послпднгй  выводъ,  т.  I,  213.) 

Гамлетовская  рефлекыя  связываетъ  крылья  поэзш,  отра- 
вляетъ  своимъ  сомнвшемъ  ея  живой  родникъ;  ночью  въ  лес- 
ной глуши,  лицомъ  къ  лицу  съ  природою,  поэтъ  идетъ  и  не 
слышитъ  соловьинаго  п-втя,  не  видитъ,  какъ  загораются 
зв-взды,  а  за  нимъ,  не  отставая  ни  на  шагъ,  идетъ  его  двой- 
нпкъ,  его  поэтическое  я  и  жалуется  поэту,  что  онъ,  то-есть, 
его  рефлектирующш  духъ,  мъчпаетъ  ему  видеть  и  внимать 
ночной  гармоши  (Двойникъ,  т.  I,  426 — 427).  Не  даромъ 
въ  одномъ  изъ  свопхъ  стрихотворенш  поэтъ  говорить  намъ, 
что  муза  давнымъ-давно  уже  не  приходила  къ  нему;  да  и 
къ  чему  звать  ее,  къ  чему  „искать  союза  усталаго  ума 
съ  красавицей  мечтойас?  Песни,  рождавппяся  отъ  этого  союза, 
блуждали  безъ  пршта,  какъ  нипця;  люди,  внимавпие  имъ, 
или  ушли  изъ  м1ра,  или  „дремотно  ждутъ  конца",  а  ро- 
дивппеся  позже  и  идупце  „за  призракомъ  давно  потухшей 
въ  насъ  надежды",  — 

Они  для  насъ,  а  мы  для  нихъ  невежды... 

Но,  пока  еще  люди  идуть  за  призракомъ  надежды,  поэз1я 
не  умерла:  у  нихъ  есть  свои  пйвцы,  и  усталый  поэтъ  вни- 
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маетъ  имъ,  радуется,  что  понимаетъ  ихъ  слезы,  чуетъ  въ  ихъ 
сердцахъ  тЬнь  своей  богини  и  молитъ  ее  благословить  тотъ 
день,  когда  они  сошлись  на  землъ1  „для  пъхенъ  б'вдныхъ, 
не  побгьждаемыхъ,  хотя  и  попоб'Ьдныхъ"  („Томить  безчув- 
ствгемъ  болгьзненный  покой",  т.  И,  345  —  346).  Но  н'Ьтъ  п^вца 
для  свита,  если  чернь  слЗша,  не  жаждетъ  и  не  просить  ни- 
чего, если  свить  равнодушенъ  ко  злу  и  носить  свои  оковы 
надменно,  какъ  трофей.  Поэтъ,  который  долженъ  быть  „правды 
жаждущихъ  невольнымъ  отголоскомъ " ,  одинокъ  среди  „  ди- 
карей", не  просить  у  нихъ  пощады  и  не  зоветъ  ихъ  „въ  ски- 
шю  завета"  для  совм'Ьстнаго  жертвоприношешя  („По  тор- 
жищамъ  влача  тяжелый  крестъ  поэта",  т. III,  6),  замыкается 
одинъ  въ  своемъ  храмъ\  даже  готовь  въ  минуту  тяжкаго 
раздумья  запереть  его  совсЬмъ,  ощущая  себя  „среди  хаоса":- 

Отдамся  ль  творчеству  въ  минуты  вдохновенья? 

Къ  поэзш  чутье  утратилъ  гордый  в'Бкъ : 

Въ  мишурной  роскоши  онъ  ищетъ  наслажденья, 

Гордится  пушками,  —  боится  разоренья, 

И  первый  врагъ  его  есть  честный  челов-вкъ. 

(Среди  хаоса,  т.  I,  416 — 418.) 

Что  же  делать  въ  такое  мрачное  время?  Поденный  трудъ 
не  подъ  силу  изнъ,женнымъ  рукамъ  поэта;  ожидать  чудесъ 
нельзя  безъ  въ'ры  въ  тайны  неба;  покоя  нвтъ  вн*  могилы 
тамъ,  „гд'Ь  правды  н'Ьтъ  еще,  а  вымыслы  постылы".  Толкать 
сонливые  умы  на  в-врный  сл'вдъ,  озаривъ  свой  разсудокъ 
наукою?... 

Мой  связанный  языкъ,  скажи,  кого  разбудить? 

Невежество  грозить  и  долго,  долго  будетъ 

Грозить,  со  всвхъ  сторонъ  загородивши  св^тъ  (ШМ.). 

Такъ  рефлекс1я  шагъ  за  шагомъ  разлагаетъ  всв  стремлешя 
и  обезсиливаетъ  волю  поэта:  его  мечты,  въ  которыхъ  онъ 
видъ'лъ  якорь  спасешя  отъ  страдашй,  теперь  постылы  ему, 
какъ  вымыслы,  которыхъ  жизнь  не  оправдываетъ.  Конечный 
выводъ:  мы  всв  рабы  слепой  случайности,  которая  не  тво- 
рить, не  мыслить,  не  любить,  не  видитъ  насъ  и  губить,  не 
жал-Ья,  —  случайности,  которую  толпа  зоветъ  судьбою.  Поэтъ 
не  нуженъ,  и,  если  эта  слепая  судьба  повалить  его,  — 

...Пусть  толпа  толкая 
Другъ  друга,  топчетъ  мой,  ненужный  ей  в-внокъ...  (ШнД.) 
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ЗоркШ  глазъ,  однако,  подметить,  что  и  среди  этого  хаоса 
мелькаетъ  еще  кое-что,  похожее  на  лучъ  надежды:  невеже- 
ство долго  будетъ  грозить,  но  не  вечно;  толпа  долго  будетъ 
ловить  впотьмахъ  случайность,  но  наступить  же  когда  нибудь 
и  свить;  вымыслы  постылы,  потому  что  правды  еще  н-бтъ, 
но  позволительно  надеяться  на  ея  грядущее  пришествхе  тамъ, 
„где  наши  силы  стремятся  на  просторъ  и  рвутся  изъ  пеленъ" 
(Пий.)-  Пока  это  стремлеше  не  находить  исхода,  покоя,  ко- 
нечно, н-втъ  вне  могилы;  но  будетъ  время,  когда  силы  и 
выростутъ  изъ  своихъ  пеленъ... 

Какъ  въ  Розни  (т.  II,  1 15 — 218),  такъ  и  въ  приведенномъ 
только  что  стихотворенш  поэтъ  клеймитъ  собственно  „злую 
современность1'  (т.  I,  382),  „печально  глядитъ  на  свое  по- 
коленье"; ему  тяжело  дышать  въ  атмосфере,  лишенной  света, 
и  не  видеть  проблесковъ  зари,  независимо  отъ  вопроса  о 
томъ,  наступить  ли  эта  заря  вообще.  Нельзя  ожидать  ея 
скоро,  —  и  этого  достаточно  для  того,  чтобы  муза  считала 
себя  въ  данное  время  лишнею,  ни  для  кого  ненужною: 

Не  жди  ты  меня, 
Не  кличь !  не  зови  меня  музою !  —  Нбтъ,    * 

На  закате  тревожнаго  дня 
Я  иьтъ  не  могу,  —  я  устала,  иоэтъ ! 

(Жалобы  музы,  т.  I,  443 — 452.) 

На  каждомъ  шагу  муза  встречаете  озлобленныхъ,  бедныхъ, 
измятыхъ  судьбой,  идущихъ  порознь  изъ  сумрака  въ  мглу,  — 
„отъ  известнаго  зла  къ  неизвестному  злу",  не  ищущихъ 
путеводной  звезды;  факелъ  поэзш  для  нихъ  ненуженъ.  Муза 
бродила  посреди  трудовой  толпы  въ  селе  и  не  могла  помочь 
пахарю  слабою  рукой,  а  ея  пешя  онъ  не  хотелъ  слушать 
и  пелъ  свою  степную  песню,  которой  сама  муза  невольно 
заслушалась.  Угрюмый  городской  беднякъ  не  видитъ  „на 
вытертый  грошъ"  пользы  отъ  песенъ,  которыя  могутъ  утешить, 
но  не  могутъ  помочь,  зовутъ  къ  свету,  но  не  даютъ  земныхъ 
благъ.  „Пусть  уши  богатыхъ  ласкаетъ  твой  стихъ!"  Но  и 
богачъ  гонитъ  прочь  бедно  одетую  музу,  плачущую  о  бед- 
ныхъ, съ  ея  горькими  советами;  пускай  бедняка  развра- 
щаешь твой  стихъ!".  Падшая  преступница  въ  больнице 
не  веритъ  грезамъ  музы,  утешающей  ее,  какъ  няня,  своей 
песней,  а  для  виновника  падешя  несчастной,  для  „меднаго 
лба"   горькШ  упрекъ  музы  — ни  почемъ  (хлестать  цо  извест- 
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нымъ  головамъ  бичемъ  сатиры  —  то  же,  что  „пахучими  цве- 
тами бить  по  обугленнымъ  столбамъ".  —  (Врагамъ  правды, 
т.  II,  17).  Въ  темниц-в  фанатикъ,  добрякъ  по  природе,  но 
сбивппйся  съ  дороги  любви  и  мечтающш  объ  обновленш 
М1ра  при  помощи  грандюзнаго  кровопролипя,  приглашаетъ 
музу  „провалиться";  если  она  не  разд'Ъляетъ  его  вйрованШ; 
но  она  не  можетъ  верить  въ  „новое  чудо",  что  „терны  и 
розы,  политые  кровью,  взойдутъ  безъ  шиповъ",  а  провалиться 
хотя  бы  и  рада,  но  не  знаетъ,  какъ  это  сделать. 

Наконецъ,  уходя  отъ  всвхъ  этихъ  живыхъ  людей,  „суе- 
тящихся, плачущихъ,  глупыхъ  и  злыхъ",  думая  о  вечной, 
творящей  любви,  муза  натыкается  на  окровавленный  трупъ 
молодого  бойца  и  на  его  застывшихъ  чертахъ  видитъ  выра- 
жеше  безконечной  вражды,  пережившей  самую  смерть,  и 
зат'Ьмъ  присутствуетъ  при  страшной  картине  сражешя. 
Вражда,  „царица  на  этихъ  поляхъ",  гонитъ  музу,  провоз- 
глашая : 

Во  имя  грядущаго  льется  здесь  кровь ; 

Здвсь  нътъ  настоящаго,  —  къ  чорту  любовь!! 

Гд'Ь  же,  спрашивается,  та  гармошя  мысли  и  силъ,  живи- 
тельный свить,  —  все,  чему  метгатель-поэтъ  научилъ  верить 
свою  музу? 

Куда  я  пойду  теперь?  теменъ  мой  путь... 
Кличъ  музу  юную,  —  меня  позабудь! 

Самъ  богъ  поэз1и  не  узналъ  бы  утомленной  музы,  и  его 
восторгъ  былъ  бы  для  нея  смъчпонъ.  Муза,  сознавая,  что 
она  ненужна  никому,  сняла  в1шокъ  съ  своего  чела  и  все 
позабыла, 

...не  знаю,  о  чемъ 
Бесвдуютъ  звезды  въ  туман*  ночномъ, 
II  точно  ли  жаждутъ  упиться  росой 
Цв-бты  полевые  въ  полуденный  зной... 
Не  знаю,  о  чемъ  волны  моря  шумятъ, 
О  чемъ  грезятъ  сосны,  когда  он-в  спятъ, 
Чей  голосъ  шумитъ  надъ  р-ькой, 
Что  думаетъ  роза  весной, 
Когда  ей  во  мракь  поетъ  соловей, — 
11  даже  не  знаю,  поетъ  ли  онъ  ей  (ШШ.). 

Къ  такому  отрицательному  взгляду  на  поэзш  приводить 
поэта   созерцаше   анти-челов^чной,   следовательно,  и   анти- 
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поэтической  деятельности.  Зло  и  добро  до  того  перемеша- 
лось въ  нашъ  „чудный  въкъ",  что  поэтъ  уже  перестаетъ 
различать  ихъ,  и  его  бродяппя  мысли  тщетно  озаряютъ 
темный  путь  жизни.  Отдохнуть  не  на  чемъ,  и  запоздалое 
сожалъше  не  можетъ  вернуть  „жизнь  къ  ея  начал амъ",  не 
воскресить  идеаловъ,  созданныхъ  въ  молодые  годы: 

И  къ  чему!...  Великодушный  бредь 
Никого  еще  не  спасъ  отъ  золъ  и  б-вдъ. 

(Подслушанный  думы,  т.  III,   111 — 113.) 

Тотъ  же  безотрадный  выводъ,  къ  какому  приходить  стра- 
ждущш  душою  художникъ  Рябининъ  въ  мастерскомъ  очерке 
Гаршина.  Но  в-Ьдь  поэтъ  же.  „какъ  титанъ,  колеблетъ  тьму" 
своимъ  словомъ?  Таково  его  призваше,  въ  этомъ  его  идеалъ: 
но  не  всякому  даны  титаничесшя  силы,  да  и  „власть  тьмы" 
настолько  сильна,  что  иной  разъ  и  у  титана  опускаются 
руки,  темь  болт>е,  что  „чадо  природы",  хромое  отъ  борьбы 
съ  нею,  если  и  можетъ  быть  титаномъ,  то  не  всегда.  „Это  ли 
не  мракъ  и  не  хаосъ?"  —  восклицаетъ  поэтъ,  жпвущш 
„посреди  разнузданныхъ  стихш",  слышащш  отъ  людей  ташя 
ръчи,  какъ:  „мало  ли  чему  училъ  Христосъ!?"  Невърхе  не 
пугаетъ,  въра  не  умпляетъ,  —  кто  же  въ  силахъ  разогнать  эту 
тьму?  Развв  лишь  всемогущее  „да  будетъ  свътъ!"  Остается 
ждать  чуда  и  призывать  его: 

Боже!  Что,  коли  надъ  нами  снова 
Пронесется  творческое  слово !?  (Шс1.) 

Земля,  „скопище  лжи",  точно  замкнулась  въ  грозныя 
тучи;  хаосъ  замешался  въ  умы,  опять  разрастается  перво- 
бытная дичь,  требующая  крови  и  слезъ.  Источники  вечной 
любви,  жажда  видтлъ  всвхъ  счастливыми,  вира  въ  людей,  — 
где  это  все?  Встававшая  заря,  проснувшаяся  душа  —  все 
это  были  только  призраки  фантазш;  взойдетъ  ли  заря  на 
самомъ  двлй,  или  воцарится  навсегда  безпросввтнып  мракъ? 

Если  погаснетъ  священный  огонь,  — 
Что  впереди?  тьма  бездонная..." 

(Тяжелая  минута,  т.  И,  141 — 142). 

Но  огонь,  какъ  мы  уже  знаемъ,  не  гаснетъ  в  полив,  и 
невыносимо  тяжелая  минута  можетъ,  по  крайней  м^ръ,  смъ- 
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ниться   радостью,    также  минутною-,  надежда  и  спасете  — 
опять-таки  въ  мечтахъ: 

Можешь  быть,  эта  минута  пройдетъ, 

Можешь  быть,  завтра  жъ  попутная 
Звездочка  лучъ  свой  уронитъ,  —  сойдетъ 

Въ  душу  хоть  радость  минутная. 
Радъ  буду  встретить  я  гостью-леечш/ 

И  принести  ей  раскаянье 
За  ненавистную  мн'Б  слепоту 

И  за  минуту  отчаянья...   (1Ыа\) 

Мы  видимъ,  что  поэтъ  вЪренъ  себъ:  чтобы  не  страдать, 
онъ  старается  „окрылить  свои  мечты  надъ  страшной  бездной"; 
но  тутъ  же  слышится  голосъ  сомнъшя,  —  можетг  быть,  хоть 
на  минуту  явится  гостья-мечта.  Страдаше  на  время  затих- 
нетъ,  но  надолго  ли?  Поэтъ  „клянетъ  отчаянье ",  но  реф- 
лекс1я  колеблетъ  его  виру  въ  „одно  неизменное  и  вечное", 
чего  не  одолеетъ  смерть. 

При  такомъ  настроены  поэз1я  обращается  въ  болезненный 
крикъ  или  замолкаетъ  вовсе.  Жизнь  заставляетъ  поэта  пере- 
живать немало  тяжелыхъ  минутъ,  и  онъ  поочередно  испыты- 
ваетъ  то  спокойное  по  внешности  чувство  сосредоточенной 
грусти,  то  острое,  негодующее  страдаше:  вспомнимъ,  кроме 
разобранныхъ  произведены,  еще  Хандру  (т.  I,  223 — 224), 
„Моя  судьба  —  старуха,  нянька  злая11,  (1,227 — 228),  „й  въ 
праздности  горе,  и  горе  вь  трудт"  (I,  467),  Ночную  думу 
(II,  159 — 160),  Безпутный  годъ  (II,  233 — 236),  „Сг  колыбели 
мы,  какъ  дгьти"  (II,  343),  Золотого  тельца  (II,  401 — 405), 
Живую  статую  (III,  9 — 13),  Ъьни  и  сны  (III,  38 — 39),  и  др. 
Сознаше  зла,  пошлости  и  пустоты,  царящихъ  въ  м1ръ,  вмвств 
съ  сознашемъ  собственной  слабости  невольно  ставитъ  вопросъ 
о  безцъльности  всъхъ  мукъ  и  стремленш  сердца: 

Къ  чему  оно  влеклось,  кого  оно  согрело? 
Зач-вмъ  измучено  борьбой? 

(И.  С.  Исакову,  т.  I,  265—266.) 

» Кто  самъ  не  могъ  с1ять",  тотъ  не  можетъ  искренно  воз- 
ненавидеть тьму  и  тоскуетъ  отъ  этого  безсшпя,  но  эта  тоска 
еще  не  есть  любовь,  и  поэтъ,  желая  откликнуться  на  сме- 
лый голосъ  убъжденнаго  бойца,  не  находитъ  стиха  для 
отклика:  они  блуждали  врознь,  и  поэтъ  сознаетъ  превосход- 


—  76  — 

ство  своего  собрата,   „стропи"  гешй  котораго,  „не  внемлю- 
щей шепоту  соблазна",  ведетъ  его  инымъ  путемъ, — 

Туда,  где  н-бтъ  уже  ни  жаркихъ  увлеченш. 
Ни  примирешя  со  зломъ  (ШШ.). 

Стропи  генш  подчиняетъ  увлечешя  работе  мысли:  поэтъ 
и  его  собратъ  оба  страдали,  но  одинъ  не  щадилъ  силы 
сердца,  другой  —  труда,  одинъ  больше  любилъ,  другой  больше 
мыслилъ,  изучалъ  корень  общественнаго  зла,  стоя  надъ  нимъ, 
какъ  врать,  съ  ножомъ;  поэтому  его  стихъ  —  жестокъ,  без- 
пощаденъ,  звенитъ,  какъ  тяжелый  мечъ,  правда  его  словъ  — 
невеселая,  холодная  правда,  которой  поэтъ  внимаетъ  съ 
невольнымъ  трепетомъ  (Иио!.).  Умъ  судитъ  многое  безжалостно, 
о  чемъ  сердцемъ  мы  судимъ  „любовно  и  пристрастно",  и 
этотъ  разладъ  —  источникъ  постоянныхъ  мучетй,  и  преодо- 
леть его  особенно  трудно  потому,  что  предметомъ  этого  раз- 
лада является  не  то,  что  повергаетъ  умъ  въ  недоуменье, 
даетъ  пищу  для  думъ  и  просторъ  для  вдохновешя,  а  то,  что 
ясно  и  въ  потемкахъ,  что  знакомо  намъ  съ  детскихъ  л^тъ,  — 
печальная  ясность,  противъ  которой  умъ  не  имъ,етъ  возра- 
женШ,  но  которой  противится  по  привычки  сердечное  при- 
страспе  („Ле  то  мучительно" ,  т.  III,  42). 

Но  и  какой  угодно  стропи  генш,  приносяшдй  въ  жертву 
слабости  сердца  безпощадному  уму,  не  знающш  примирешя 
со  зломъ,  въ  конце-концовъ  пришелъ  бы  или  къ  примиренпо 
съ  нимъ,  какъ  съ  неизбъжнымъ  явлешемъ,  или  къ  ожесто- 
чешю,  другими  словами,  обезсил'влъ  бы,  если  бы  былъ  лишенъ 
любви  и  въры  въ  идеалъ.  Разве  можетъ  быть  иной  исходъ, 
разъ  установлено,  что 

Все  то,  что  радуетъ  тебя  своимъ  расцв-Бтомъ, 
Въ  тумане  осени  погибнетъ  вместе  съ  летомъ 

(„Молчи,  минутнаю  покоя  не  тревожь!"  т.  11,161 — 163). 

Примиреше  со  зломъ,  какъ  съ  закономъ  природы,  хладно- 
кровное по  наружности,  страдающее  по  существу,  уже  готово 
совершиться:  негодоваше  заменяется  покоемъ,  притуплешемъ; 
никто  не  доживетъ  безнаказанно  до  седыхъ  волосъ... 

Путь  долгой  жизни  есть  путь  къ  жизни  безнадежном,  — 
Таковъ  законъ  судьбы...  (1ЬМ.). 

Значить,  всему  конецъ!  Но  умъ  снова  начинаетъ  „  коло- 
бродить"; покой  былъ  только  минутным*,  и,  когда  уже  под- 
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писанъ  смертный  приговоръ  надеждамъ:  „таковъ  законъ 
судьбы",  —  изъ  груди  невольно  вырывается  никогда  не  уми- 
рающш  вонросъ: 

Ужели  неизбежный!?... 

Этого  „пристраст1я"  сердца  къ  надежд*  умъ  не  можетъ 
победить,  потому  что  и  самъ  онъ  не  мирится  съ  своимъ 
выводомъ.  Въ  самомъ  деле,  если  лето  сменяется  туманною 
осенью,  то,  ведь,  и  все  усил1я  зимы  тщетны  передъ  затеями 
апреля  („Что  за  бтда...и,  т.  I,  436)?  Конечно,  апрель — 
мйсяцъ  ненадежный,  какъ  и  та  прихотливая  головка,  на 
которую  ложатся  уроки  старости,  остужаюпце  ея  мечты, 
подобно  тому,  какъ  позднш  снътъ  падаетъ  на  ранте  цветы 
(ср.  Полярные  льды,  т.  II,  74 — 75).  За  апр'Ьлемъ  наступить 
и  лето,  но  въ  свое  время  и  оно  заменится  зимою,  —  и  моло- 
дая головка  доживетъ  сама  до  „роковыхъ  свдинъ ".  Выходить 
такимъ  образомъ,  что  неизбежный  законъ  судьбы  есть  прежде 
всего  законъ  не  только  смерти,  но  и  возрождешя,  увядашя 
и  расцвета,  законъ  постояннаго  круговращешя.  Зима  весен- 
шй  разливъ,  лито,  осень,  ночь  и  разсв'втъ,  безпечное  веселье 
и  страданье,  душевный  покой  и  душевныя  бури  или  томи- 
тельные дни  „безъ  надежды  и  ласки" — таково  колесо, 
неизменно  заведенное  отъ  сотворешя  м1ра  („Послгь  зимы  и 
разлива  весенняю  —  лгьто",  т.  III,  106).  Въ  моментъ  усталаго 
унышя  поэту  кажется,  что  въ  этой  вечной  смене  оконча- 
тельное слово  принадлежитъ  увяданш  и  смерти: 

После  великаго  подвига  —  смятая  сила, 
После  горячаго  проблеска  веры  —  сомненье, 
После  напрасныхъ,  последнихъ  усилш —  могила, 
„Вечная  память"  и — вечное  въ  М1ре  забвенье  (1Ы<1.). 

„Жить  не  легко"  при  такомъ  сознаши;  въ  жизни  есть 
всегда  нечто  грозящее,  и  мы  живемъ  для  минуть,  —  ловимъ 
то,  что  намъ  бросаетъ  летящее  время.  Неужели  же  вечно 
одно  забвенье,  и  вся  м1ровая  жизнь  есть  только  одно  без- 
цельное  верчеше  въ  колесе? 

Счастливъ,  кто  ищетъ  спасенья  отъ  золъ  и  страдашя 
Въ  лоне  Того,  Кто  во  веки  вековъ  —  Настоящее!   (1Ыс1.) 

Не  всякому  дается  это  счастье:  мы  уже  видели,  какъ  поэтъ 
молить  Творца  вернуть  ему  веру,  любовь  и  все,  чего  не  поко- 
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рнтъ  „всесильное  ничто",  и  какъ,  гЬмъ  не  мент>е,  это  „ничто" 
тяжело  давитъ  его  сознаше.  Порою  онъ  даже  впадаетъ  въ 
полное  равнодуние  и  „влачитъ  сврые  годы  изо  дня  въ  день, 
почти  безъ  в'Ьры  въ  сны  бытгя,  —  свои  идеалы : 

Не  такъ  и  жить  хотелось  мнъ,       И  все,  чъмъ  сердце  грълося, 

Какъ  мн'Б  жилось,  Чтя  красоту, 

II  ужъ  давно  не  пгьлось  мюь  Въ  мишурный  блескъ  одълося 

Безъ  прежнихъ  грезь.  И  въ  суету. 

И  суета  наскучила, 

II  отошло 
Все,  что  когда-то  мучило 

И  обожгло...  (Сщте  годы,  т.  III,  116.) 

Это  уже  крайнш  предълъ  разочаровашя,  убивающаго  поэзш; 
но  и  тутъ  мы  узнаемъ,  что  насильно  подавленный  крикъ 
оставилъ  слъдъ  въ  дупгЬ  поэта;  смерть  подслушаетъ  все  то, 
что  онъ  таилъ  въ  груди,  разбудить  его  и  сорветъ  покровъ 
со  всего  зав'втнаго.  Значитъ,  смерть  —  не  уничтожеше,  а 
пробуждеше  и  раскрыпе  тайнъ. 

Никогда  поэтъ  не  можетъ  вырвать  жала  малов,вр1я  изъ 
своей  души;  но  сознаше,  мы  помнимъ,  уже  подсказало  ему, 
что  не  сл-впая  природа  вложила  въ  него  стремлете  къ  идеалу, 
и  что  „живъ  его  Богъ".  Въ  челов-Ьк*  заключена  частица 
духа,  а  надъ  духомъ  смерть  не  им"ветъ  силы. 

Смерти  нътъ.  Я  былъ  вочеловпчень 

И,  значитъ,  одаренъ  безсмертною  душой;  - 

А  если  в'Ьченъ  я,  —  то  и  Спаситель  в'Ьченъ...  (т.  III,  92.) 

Такъ  говоритъ  поэту  явившшся  ему  призракъ.  Если  же 
в'Ьченъ  Спаситель  то  в'Ьчны  и  возвещенные  Имъ  идеалы: 
пускай  гаснетъ  жизнь,  —  духъ  неугасимъ;  пусть  сходятъ  въ 
могилу  покол-Ьтя,  —  онъ  передается  отъ  одного  къ  другому: 

Онъ  не  хоронится  въ  могилахъ, 
Отъ  мертвыхъ  онъ  идетъ  къ  живымъ. 

(Духъ  вгШа,  т.  II,  216—217.) 

Это  не  тотъ  переходящш  голосъ  в^ка,  который  пропов!;- 
дуетъ,  что  въ  твореньяхъ  н'Ьтъ  Творца,  въ  вечности  нътъ 
цт^ли,  кромй  всеобщаго  уничтожешя,  и  самонадеянно  счп- 
таетъ  себя  последнимъ  словомъ  истины  (Вшъ),  не  тотъ  крикъ 
торжествующаго  зла,  который  возглашаетъ:   „Мало  ли  чему 
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училъ  Христосъ?!"   (Подслушанный  думы).  Н$тъ,   истинный 
духъ  вт^ка — 

....  Это  Божш  духъ ; 

Онъ  лировой  любовью  дышитъ, 

Р1  только  тотъ  его  не  слышитъ, 

Кто  въ  злобъ"  дня  склонилъ  свой  слухъ.  (II,  216.) 

Эти  „злобы  дня"  настолько  многоразличны  и  могущест- 
венны, что  во  всв  в'Ька  и  во  всбхъ  странахъ  заглушали 
„духъ  в'Ька ".  Но  духъ  не  стоитъ  на  м-бсгб  и  неизменно 
д'влаетъ  свое  дъмо,  и  ттшъ,  кто  его  не  слышитъ  или  не 
понимаетъ,  приходится  тяжко  платиться  за  свою  слепоту: 
такъ  было  съ  Бурбонами,  низвергнутыми  съ  ихъ  велич1я,  и 
съ  чернью,  которая  вместо  трона  воздвигла  гильотину,  и  съ 
Наполеономъ,  ставшимъ  „врагомъ  духа  и  свободы";  такъ 
будетъ  и  съ  „гордымъ  Альбюномъ",  который  не  видитъ  гря- 
дущаго  свтпа  и  подъемлетъ  мечъ  за  Магомета  и  за  рабство, 
такъ  было  и  будетъ  со  всеми  древними  и  современными 
„Валтасарами"   и  „Фараонами"  (1Ыс1.). 

Итакъ,  св'втъ  грядетъ!  Несмотря  на  весь  гнетущдй  мракъ, 
поэтъ  сохраняетъ  эту  виру  и,  прощаясь  съ  „безпутнымъ 
годомъ",  посылаетъ  ему  во  сл'Ьдъ  пожелаше: 

Иди  во  тьму  и  не  м-вшай 

Намъ  къ  св'вту  двигаться  впередъ... 

(Безпутный  годъ,  т.  II,  233 — 236.) 

Не  святой  огонь,  похищенный  съ  небесъ  Прометеемъ  и 
создававшш  людей,  несъ  въ  своей  груди  этотъ  бездушный 
годъ,  годъ  зла  и  вражды,  но  поэту  при  оглядке  на  него 
все  же  есть  за  кого  поднять  бокалъ,  —  за  т'Ьхъ,  „кто  шелъ 
съ  открытой  головой  за  истиной  и  красотой11,  за  т-ехъ,  кто, 
„несмотря  на  темный  годъ,  хоть  ощупью,  да  шелъ  впередъ". 

За  новый  годъ  пить  преждевременно:        . 

* 

Идетъ  съ  закрытымъ  онъ  лицомъ, 
Съ  нев-вдомымъ  добромъ  и  зломъ, 
Не  разглашая  напередъ, 
Какое  знамя  онъ  несетъ  (Шс!.). 

Идя  впередъ  ощупью  въ  темногв,  люди  ищутъ  св-Ьта 
въ  общенш  съ  таинственнымъ  м1ромъ  духовъ,  отчаявшись 
найти  въ  наукЬ  отвъ'тъ  на  свои  запросы  Поэтъ  относится 
отрицательно  къ  такому  искашю  истины  путемъ  мистицизма: 
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найдетъ    ли   впръ   откровеше    въ   наукв,  —  отв'втъ    еще  за- 
гадоченъ. 

Но  никакихъ  задачъ  науки 

Всбхъ  этихъ  душъ  безличный  рой, 

Ни  ихъ  сомнительные  стуки, 

Ни  ихъ  мслькаюшдя  руки, 

Своей  таинственной  игрой 

Не  разрешать... 

(Старые  и  новые  духи,  т.  II,  61 — 65.) 

Эти  „новые  духи",  стучашде  и  ворочаюпце  столами,  — 
„фантаз1я  безъ  крылъ",  „родныя  д'Ьти  пустоты,  тоски,  невгьрья, 
увяданья":  ни  вира  ни  умъ  въ  нихъ  не  нуждаются.  Это  только 
искаше  чего-то,  миражъ,  затуманивающш  сознаше. 

Они  не  въ  силахъ  дать  намъ  знанье, 

И  дать  намъ  въфу  нъ'тъ  въ  нихъ  силъ...     (1Ыа.). 

Не  даромъ  и  Асмодей  признается,  что  онъ,  прибътая  ко 
всевозможнымъ  уловкамъ  для  одурачешя  людей,  подчасъ 
даже  помогалъ  спиритамъ  (III,  458).  Но  во  всякомъ  случай 
это  увлечете  спиритизмомъ  есть  симптомъ  того,  что  „ьиръ 
снова  жаждетъ  обновленья"  (II,  63),  —  и  поэтъ,  не  разделяя, 
увлечешя,  вполне  понимаетъ  и  признаетъ  его  источникъ  — 
протестъ  и  реакщю  противъ  „злой  без  смысли  ц  ы ",  преобла- 
дала матер1альныхъ  интересовъ  и  общаго  одичашя: 

Въ  яашъ  в'вкъ  продажной  воли,      Шпюнства  и  враговъ?.. 

Железа  и  огня,  Все  ждутъ  войны  и  гнета, 

Таинственность  явленш  Руинъ  и  груды  твлъ, 

Понятна  для  меня.  Чтобъ  люди  одичали, 

Невольное  стремленье  И  воздухъ  очум-влъ... 
Въ  заочный  м1ръ  духовъ  (Т.  III,  3—4). 

Ужель  не  челов-БчиМ 

Лучше  беседовать  съ  духами,  чЗшъ  слышать  злобные 
крики  и  ликоваше  торгашей.  Этотъ  бредъ,  это  тяготите 
къ  загадочному — проблескъ  идеализма,  лучъ  свита,  хотя  бы 
и  обманчивый,  какъ  блудящш  огонь  (Спиритъ,  т.  II,  220). 

Война  —  то  ужасное  дйло  истреблешя,  котораго  содро- 
гается муза  поэта,  которымъ  такъ  хвалится  Асмодей  передъ 
сатаною,  то  усовершенствованное  убшство,  которому  слу- 
жить сама  наука,  „съ  увлечешемъ  льющая  пушки"  (т.  II,  2) 
и  изобретающая  на  премш  снаряды  для  изб1ен1я  ц'влыхъ 
тысячъ, — наиболее  противна  Божьему  духу  м1ровой  любви. 
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Нашему  поэту  суждено  было  пережить  три  эпохи  великой 
ръзни,  войны  1853—1856,  1870—71  и  1876  — 1878  гг.,  и 
все  эти  годы  кровопролитш  оставили  глубокш  слъдъ  въ  его 
гуманной  поэзш,  служащей  идеалу  братства  людей  и  выс- 
шей справедливости.  Укажемъ  пьесы  На  Черномъ  морть 
(т.  I,  256 — 260),  Вложи  свой  мечъ  (т.  И,  1 — 4),  Вшный 
жидъ,  Волгарка,  Грезы,  Ренештъ,  Туда!  (т.  II,  183 — 200), 
Подъ  Краснымъ  Крестомъ  (II,  222 — 226),  —  светлый  апо- 
ееозъ  святой  любви,  заставляющдй  верить  „что  зло  отзо- 
вется добромъ",  Видгьнге  Османа  (т.  II,  241  —  244).  Живая 
статуя,  колоссальнаго  роста,  сгорбившаяся  подъ  страшной 
ношей  изъ  железа,  по'Ьдающаго  хл^бъ  и  золото,  питающаго 
роскошь  и  суету,  идущая,  опираясь  на  обнаженный  и  от- 
точенный мечъ,  обдуманно  скрывающая  загадочную  ц'Ьль, 
провозглашающая  на  словахъ  любовь,  право,  свободу  и  да- 
вящая своей  пятой  великодушныя  мечты  и  надежды,  —  эта 
фигура,  улыбающаяся  съ  выражешемъ  надменнаго  недов-врхя 
на  усталомъ  лиггв,  отягченная  богатствами  всъхъ  странъ,  — 
„какой  тяжелый  образъ!"  восклицаетъ  поэтъ,  создавшш  и 
воплотившш  его,  спрашиваетъ:  неужели  это  олицетвореше 
милитаризма  —  нашъ  идеалъ?!  Неужели  такова  Европа  на 
пути  къ  двадцатому  столтпъю?  (Живая  статуя,  т.  Ш, 
9  — 13).  Поэтъ  правъ,  говоря,  что  таше  образы,  волнуюшде 
воображеше,  плохо  поддаются  перу,  а  требуютъ  для  себя 
Р"взца:  они  тяжелы,  какъ  мраморъ,  или  литая  мъдь... 
Однако,  если  „все  ждутъ  войны",  —  едва  ли  кто  ея  же- 
лаетъ:  поэтъ  уже  зам'втилъ,  что  въ  нашъ  железный  въ'къ 
победитель  опускаетъ  свой  грозный  мечъ,  пугаясь  грома 
побъдъ,  —  это  уже  шагъ  къ  лучшему...  Не  мен-ве  тяжелый 
образъ  представляетъ  собою  выросшш  въ  м1ровой  колоссъ 
кумиръ  золотого  тельца,  которому  послушенъ  весь  м1ръ,  кото- 
рому порабощенъ  даже  гешй  науки  и  творчества,  —  идолъ, 
во  имя  котораго  льется  кровь  человечества.  Отъ  падешя  этого 
всесв'втнаго  кумира  „помрачился  бъ  небосклонъ,  и  дрогнула  бы 
ось  земли",  и  поэтъ  въ  недоум^ши  спрашиваетъ: 

Скажите  же  съ  какихъ  высотъ 

Къ  намъ  новый  Моисей  сойдетъ? 

Какой  предъявить  намъ  законъ? 

Какою  гневной  силой  онъ 

Громаду  эту  пошатнетъ? 

(Золотой  телецъ,  т.   II,  401 — 405.) 

В.  Покровскгй.  Я.  П    Половсмй.  " 


—  82  — 

Вопросъ  остается  вопросомъ,  но  поэтъ  не  отказы нается 
отъ  р,4ры  въ  пришеств1е  „новаго  Моисея'"1,  помня  завить 
своей  музы,  что  „нашу  бедную  Росслю  спасетъ  вера 
въ  Божш  судъ  или  Мессш".  Эти  слова  приложимы  и 
не  къ  одной  Россш.  Мысль  объ  этомъ  Мессш  занимаетъ 
поэта,  теряющагося  въ  гаданьяхъ  о  томъ,  въ  какомъ  видт, 
лнится  человечеству  этотъ  „дерзкш  полубогъ",  ..блаженный 
нечестивецъ",   „гешальный  глупецъ". 

Придетъ  ли  онъ,  какъ  утьшитель, 

Иль  какъ  могучШ,  грозный  мститель, 

Чтобъ  образумить  племена? 

Любовь  ли  въ  нужды  наши  вшшнетъ? 

Иль  ненависть  народамъ  кликнетъ, 

Пойдет  ь  и  сдвинетъ  знамена? 

Богъ  весть!  напрасно  умъ  гадаетъ... 

(Неизвжтностъ,  т.  I,  349 — 350). 

Но,  кто  бы  ни  былъ  этотъ  генш,  —  вдохновенный  про- 
рокъ-фанатикъ  или  практически  мудрецъ,  —  человечество 
ждетъ  его  и  надеется,  что  онъ  заставитъ  всвхъ  очнуться 
отъ  тяжкихъ  сновъ,  сплавитъ  мысли  разъединенныхъ,  по- 
ставитъ  новую  силу  на  место  старыхъ  рычаговъ,  —  поко- 
леблетъ  власть  золота  п  железа,  —  упростить  сложность 
задачи  и  дастъ  возможность  расчистить  миллюнъ  дорогъ 
къ  совершенству  (ИэМ).  Поэтъ  даже  в'Ьритъ,  что,  быть  мо- 
жетъ,  уже  близокъ  „предтеча"  этого  Мессш-,  но.  конечно, 
его  гадающш  умъ  лишь  въ  тяжелыя  минуты  допускаетъ 
обновлеше  путемъ  ненависти.  Его  муза,  мы  помнимъ,  ви- 
дела ложнаго  Мессш  или  его  предтечу,  жаждавшаго  вы- 
ступить въ  роли  грознаго  мстителя,  мечтавшаго  „залить 
кровью  пределы  земли,  чтобъ  новые  люди  родиться  могли" 
(Жалобы  музы,  I,  446 — 447).  Цветы,  политые  кровью,  не 
взойдутъ  безъ  шиповъ;  любовь,  доведенная  до  фанатизма, 
можетъ  выродиться  въ  кровожадную  ненависть,  но  изъ  та- 
кой ненависти  не  родится  блаженство.  Пророкъ  искренно  нена- 
видитъ  зло,  но  онъ  „любитъ,  ненавидя",  и  не  жаждетъ  крови, 
но  „ведетъ  къ  правде  любовью",  силою  слова,  а  не  оруж1я. 
Некогда  Эдипъ  заглянулъ  въ  лицо  Сфинксу  безъ  трепета 
и,  не  обнажая  меча,  далъ  ему  ответь,  достойный  человека; 
такъ  и  новый  Эдипъ  долженъ  безъ  оружъя  спасти  свободу 
века    „любовью     пламенной    въ    безтрепетной    груди,    ре- 
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шеньемъ  вс$хъ  задачъ  во  славу  человека"    (Сфинксъ,  т.  II, 
300  —  302). 

Эта  великая  истина  съ  особенною  поэтическою  силою 
выразилась  въ  одномъ  пзъ  позднМшихъ  произведены! 
Я.  П.  Полонскаго:  если  въ  прежше  годы  поэтъ  томился 
„неизвестностью",  то  на  закати  дней  ему  стало  вполне 
ясно,  что  никакой  богатырь  Иванъ  Богуслаевичъ  съ  его 
храброю  дружиною  не  одол'ветъ  лукавой  Кривды  силою 
оруж1я.  Сама  Кривда  знаетъ,  что  можетъ  ее  побороть,  но 
надеется,  что  ея  царству  на  земли  не  будетъ  конца.  По- 
слушаемъ,  что  она  говоритъ,  явившись  во  сне  своему  врагу- 
богатырю  : 

Не  изжить  тебт.  Горя-Злосчаспя, 
И  твой  мечъ-кладенецъ  не  убьетъ  меня. 
Только  Правда  одна  —  Правда  истинная, 
Поборовшись  со  мной,  извела  бы  меня. 
Да  и  той  н-втъ,  —  ушла  въ  небеса... 
Попалили-бъ  меня  только  Ангелы, 
Да  и  гвхъ  н"Втъ,  —  поютъ  славу  Божш.      (Повжть  о 
правдгь  истинной  и  о  Кривдгь  лукавой  ,  т.  V,  282 — 327]. 

Но  Правда  молитъ  Искупителя  пустить  ее  изъ  рая  на 
землю,  политую  кровью,  орошенную  слезами,  упитанную 
гнилью  труповъ  и  взывающую  о  спасеши,  —  и  Сынъ  Чело- 
въчесшй  посылаетъ  въ  мгръ  Правду,  „искру  Своей  мысли", 
„каплю  Своей  крови,  —  къ  людямъ,  вечно  Его  распинаю- 
щимъ " . 

Какъ  придешь  въ  М1ръ  скорбен,  повтори  ему: 

Гд-в  любовь,  тамъ  и  свътъ,  тамъ  и  царство  Мое  (1Ы0!.,  315.) 

Въ  белоснежной  одежде,  въ  золотомъ  венце  сходитъ 
Правда  на  землю  и  отвечаетъ  на  слова  Кривды: 

Ты  права-права,  Кривда  крещеная: 

Не  мечъ,  —  грешный  мечъ  окровавленный, 

Посечетъ  твою  голову, 

И  не  палица  богатырская 

Сокрушитъ  твое  чадо  блудное, 

Чадо  хмельное,  — Горе-Злосчаспе; 

Но  когда  прос1яетъ  колючШ  тернъ 

На  челе  Христа  паче  всехъ  в-внцовъ, 

И  когда  вместе  съ  Нпмъ  я  сойду  съ  небесъ, 

Не  одна  я  сойду,  а  со  Ангелы, 
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Возвеселится  тогда  и  возрадуется 

Тотъ,  кто  ни  разу  за  еребрянпки, 

Какъ  1уда,  не  предалъ  Спасители: 

Ты-жъ,  лукавая  Кривда,  восплачешься 

II  въ  смертельной  тоскв  воззовешь  къ  горамъ: 

Упадите  вы,  горы,  на  главу  мою, 

Раздавите  меня,  горы  каменныя! 

Разступись  и  ты,  мать  сыра-земля, 

Разступись,  —  поглоти  меня! 

Кто  не  в'Ьруетъ  въ  Правду  истинную, 

Не  увидитъ  тотъ  царства  праведнаго  (Шк!.,  324 — 325.) 

Царство  Правды  наступить,  лишь  когда  Спаситель  сойдетъ 
съ  небесъ;  но  люди  должны  веровать  въ  идеалъ  Правды  и 
возвещать  его  словомъ  и  дъчюмъ  любви;  въ  этомъ  стре- 
млеши  еъ  высшему  свиту  —  вся  цель  ихъ  жизни.  Вспом- 
нимъ  заключеше  поэмы  Собаки:  в'Ьра  и  искаше  дороги 
къ  Богу  придадутъ  человечеству  крылья,  ведупця  къ  бла- 
женству. Иванъ-богатырь  прячетъ  своп  мечъ  и  стано- 
вится служителемъ  слова,  „ сотрудникоыъ  Божшмъ":  безъ 
меча,  кольчуги,  лука  и  стр^лъ  онъ  ходитъ  по  всей  Руси, — 
„и  слово  его  было  сильное  слово,  —  сильнее  меча:  въ 
его  слове  была  Правда  истинная.  Да  воскреснешь  то  слово 
и  въ  наши  дни!  (т.  V,  327).  Мечъ  богатыря  пригодится 
на  случай,  если  Кривда  соберетъ  полки  и  пойдетъ  вой- 
ною, —  для  защиты  Правды,  но  не  какъ  оруд1е  наступа- 
тельнаго  боя  во  имя  ея.  Такимъ  гармоническимъ  аккордомъ 
замыкается  поэз1я  Я.  П.  Полонскаго:  какъ  ранйе,  вопреки 
вс4мъ  приступамъ  духа  сомнбшя,  онъ  в'Ьрилъ,  что  „есть 
ръчи,  который  не  всЬмъ  дано  понимать,  р-Ьчи,  въ  кото- 
рыхъ  хранится  для  поэта  искра  вдохновенья,  а  для  гра- 
жданина зерно  благъ"  („Есть  рпчи",  т.  II,  120),  —  такъ  и 
поныне  онъ  сохраняетъ  в^ру  въ  спасительную  силу  слова 
истины.  Эту  виру  въ  немъ  укрйпляетъ  сознаше,  что  въ  цар- 
стве Кривды  не  можетъ  быть  единства,  и  зло  возстаетъ  на 
зло.  „Яблоко  отъ  яблони  падаетъ  недалеко":  Кулакъ,  род- 
ной сынъ  Кривды,  обманываетъ  свою  мать;  Горе-Злосчаспе, 
„блудное  чадо"  топ  же  Кривды,  жестоко  бьется  съ  нею. 
Асмодей  заыышляетъ  свергнуть  сатану  (т.  III,  480). 

„Гдъ  любовь,  тамъ  и  св'Ьтъ,  тамъ  и  царство  Мое". 
Любовь  несовмъстна  со  враждою:  она  предписываетъ  про- 
щать врагамъ.  Поэтъ,  для  котораго  любовь  и  жизнь — одно 
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и  то  же,  полюбилъ,   „какъ   ребенокъ",  и  оказался   пойман- 
нымъ  въ  сети  хитрецами,  но  не  забылъ  высокаго  завета: 

Любя,  я  враждовать  не  могъ 
И  молвилъ  имъ:  не  осудите... 

(„Прости  и.ш",  т.  II,  69.) 

Но  невежды  туги  на  прощенье  и  истощаютъ  терп-вше 
поэта  своими  клеветами.  Здъхь  на  помощь  любви  является 
понимате,  и  ихъ  союзъ  приводить  къ  единому  результату, — 
всепрощенш. 

Христосъ!  Ты  повел-влъ  прощать... 
Прости  имъ, — такъ,  какъ  я  прощаю. 
Меня  во-в'вкъ  имъ  не  понять, 
А  я  ихъ  глупость  понимаю  (Шс!.). 

я Все*  понять  —  значитъ  все  простить"  —  известный  афо- 
ризмъ.  Кто  изв'вдалъ  силу  зла,  но  самъ  не  быль  поб'Ьжденъ 
имъ,  тотъ  зав^щаетъ  другимъ  „всепрощающую  скорбь  и 
виру  въ  идеалъ",  какъ  творецъ  Торе  отъ  ума  по  характе- 
ристики Я.  П.  Полонскаго  (т.  II,  274,  Н.  А.  Грибо?ъдова). 

Аммонъ. 


Наука  способствуетъ  обновление  общественнаго 
строя  —  одинъ  изъ  лозунговъ  поэзш  Полонскаго. 

Въ  знанш  —  свътъ.  Эготъ  гуманитарный  взглядъ  вну- 
шаетъ  поэту  сочувственное  отношеше  ко  вс^мъ  ищущимъ 
знашя,  независимо  отъ  увлеченш  и  крайностей,  въ  каыя 
могутъ  впадать  искренте  искатели.  Идеалистъ  40-хъ  годовъ, 
Я.  П.  Полонскш  сум-Блъ,  не  вдаваясь  въ  памфлетъ  и  кари- 
катуру, безпристрастно  оп/Ьнить  порывы  рьяныхъ  реалистовъ 
новаго  поколъшя  60-хъ  годовъ;  въ  ихъ  одностороннемъ  увле- 
ченш реальнымъ  д'Ьломъ  и  положительнымъ  знашемъ  онъ 
подм'Ьтилъ  идеальный  порывъ  къ  честному,  полезному  труду 
и  идеальную  виру  въ  преобразующую  силу  разумъ.  Не  менве 
княжны  .Ларисы  (Свгьжее  преданье,  т.  III),  мечтательницы, 
развивающейся  подъ  вл1яшемъ  Камкова,  гуманиста  40-хъ  го- 
довъ,—  искренно  симпатична  поэту  выведенная  имъ  „новая 
девушка",  начитанная,  бойкая,  смышленая  Шушу,  брю- 
нетка, съ  живой  искоркой  въ  глазахъ,  умеющая  п  желающая 
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работать,  энергичная,  связывающая  свою  судьбу  съ  чело- 
в'бкомъ,  въ  которомъ  она  видела  гешя,  чтобы  потомъ  раз- 
смотр'Ьть  въ  немъ  заносчиваго,  самоуверенная  нахала,  верхо- 
гляда и  грубаго  самодура  въ  новой  кожгв,  но  стараго  закала 
(Неучъ,  т.  IV,   348  —  408). 

Ей  былъ  и  Брэмъ  знакомъ,  и  Вундтъ  знакомь, 

II  Свченовъ ;  и  мы  за  это 

Готовы  искренно  хвалить 
Мамзель  Шушу.  Нельзя  не  полюбить 
Естествознанья  гвмъ,  кто  жаждетъ  св-вта. 

Поэтъ  вполне  понимаетъ,  что  этотъ  прикладной  реализмъ 
есть  новая  метаморфоза  прежняго  отвлеченнаго  идеализма, 
что  эти  энтуз1асты  естествознатя  въ  сущности  тате  же 
мечтатели,  какъ  и  ихъ  отцы,  упивавпйеся  въ  свое  время 
романтизмомъ  и  философ1еп  Гегеля:  Шушу  мечтала  объ  ака- 
дем1и,  порой  казалась  экзальтированною,  ждала  отъ  жизни 
чудесъ,  порой  страдала  и  предвидела  одни  задатки  зла, 
точь   въ  точь,  какъ  люди   30-хъ  и  40-хъ  годовъ. 

Такова  и  та  „труженица",  печальная  судьба  которой  раз- 
сказана  нашимъ  поэтомъ,  труженица,  покинувшая  отчее  село 
для  столицы  съ  мыслью,  „трудомъ  купить  себе  покой", 
верившая,  что  ,  жизнь  и  трудъ  для  всъхъ  рай  Божш  со- 
здадутъ",  детски  наслаждавшаяся  „зарей  свободы"  (Тру- 
женица, т.  II,  204 — 215).  Не  менЬе  интересный  женскш 
образъ  встаетъ  передъ  нами  въ  прекрасномъ  стихотворенш 
Я.  П.  Полонскаю  (Что  съ  ней?  т.  II,  166 — 167):  молодая 
пытливая  душа,  горячая  мечтательница,  томимая  до  слезъ 
жаждой  правды  и  плененная  духомъ  отрицашя,  который 
понялъ,  какая  сила  таится  въ  этой  дупгв,  и,  отрицая  все 
существующее,  рисовалъ  ей  картину  будущаго  золотого  в4ка: 

На  каждой  версте  будетъ  обнцй  дворецъ; 

За  трудъ  будетъ  плата  любовью; 
II  будетъ  тогда  отрицанию  конецъ, — 

СозрЪетъ  политое  кровью. 

Конечно,  жизнь  не  замедлила  разбить  эти  радужныя  хи- 
меры; но  какъ  върно  понялъ  поэтъ  эту  горячку  повальнаго 
отрицашя  во  имя  смутнаго,  но  шгвнительнаго  идеала!  Эти 
туманныя  ръчи  повторяются  съ  „гордою  вщююа;  отрицаше 
принимаетъ    формы    религюзнаго    культа    въ  доказательство 
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того,  что  безъ  виры  во  что  бы  то  ыи  было  не  можетъ  быть 
никакихъ  возвышенныхъ  порывовъ.  „Да  развй  отрицаше 
не  вира?"  читаемъ  ыы  въ  другомъ  м-всгв  у  Я.  П.  Полонскаго 
(Сонъ  язычника,  т.  II,  250 — 256).  Но  вира  —  в'Ьр'Б  рознь: 
одно  д'Ьло  —  вира  въ  осуществлеше  идеала,  придающая  са- 
мому отрицанш  лишь  временный  характеръ,  предвидящая 
его  конецъ,  другое  —  чисто-отрицательная  вира  въ  зло  и  ни- 
чтожество всего  сущаго,  въра,  равняющаяся  неверно  и  во 
всякомъ  случае  безплодная. 

Намъ  могутъ  заметить,  что  мы  уклоняемся  отъ  нашей 
темы:  въ  самомъ  д'Ьл'Б,  въ  разбираемомъ  стихотворенш  р'Ьчь 
идетъ  не  о  жажди  знанья,  но  о  жажди  правды,  которая  не 
связана  органически  съ  научною  любознательностью,  а  вы- 
текаетъ  изъ  идеала  любви.  Конечно,  такъ;  но,  во-первыхъ, 
очевидно,  что  въ  данномъ  случай  мы  им'Ьемъ  д'Ьло  столько  же 
съ  искашемъ  правды  въ  лшзненныхъ  отношешяхъ,  сколько 
со  стремлешемъ  къ  установлешю  прочныхъ  теоретическихъ 
истинъ,  на  которыя  умъ  могъ  бы  опереться  въ  своей  рабогв 
во-вторыхъ,  —  и  изъ  этого  объясняется  и  первый  фактъ, — 
полагаемъ,  достаточно  ясно,  въ  какой  м^ръ1  работа  ума, 
обогащеннаго  знашемъ,  содМствуетъ  расширешю  кругозора 
и  указываетъ  —  вирные  или  ошибочные  —  пути  къ  осуще- 
ствленш  идеаловъ  всеобщаго  счастья.  Если  между  обоими 
указанными  порывами  и  нътъ  необходимой  связи,  все  же 
р-Бдко  они  не  владъчотъ  одновременно  душою  человека,  если 
только  онъ  не  узкш,  сухой  спещалистъ.  Въ  своемъ  очерке 
Я.  П.  Полонскш  именно  изобразилъ  намъ  совместную  работу 
пылкаго  сердца  и  пытливаго  ума,  жадно  набрасывающагося 
на  чтеше,  на  самообразоваше: 

Пытливымъ  огнемъ  изъ-нодъ  темныхъ  р"Бсницъ 

Мерцая,  въ  ней  мысль  загоралась. 
Въ  гб  дни  много-много  запретныхъ  страницъ 

Въ  безсонныя  ночи  читалось... 

Иначе  не  могло  и  быть,  когда  „къ  намъ  проникалъ  за 
вопросомъ  вопросъ":  отвить,  какой  бы  то  ни  было,  не  мсгъ 
даться  уму  безъ  подготовки.  Но  затъмъ,  вступивъ  на  скольз- 
К1Й  путь  отрицашя,  умъ  не  пощад  и  лъ  и  науки,  преврати  лъ 
и  ее  наравне  со  всеми  основами  жизни  въ  „пустыя  слова'1: 
дольше  выдерживалъ  идеалъ  любви;  но  и  тутъ  время  взяло 
свое:   не   „только  мысль  колебалась  по  вътру1',  но  и  надежды 
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ломались,  восторги  погасали  съ  чадомъ,  и  въ  результат* 
всего  вместо  любви  является  ожесточенье.  Духъ  отрицашя 
глумится  надъ  своею  жертвою  и  отрицаетъ  ее  самое...  Зна- 
чить, отрицаше-в'вра  оканчивается  полнымъ  невъ,р1емъ?  Не 
всегда  бываетъ  такъ,  но  часто,  слишкомъ  часто  отрицаше 
совершаетъ  именно  такой  роковой,  безысходный  кругъ. 

Женщины  вообще  бол*е  склонны  къ  искреннему  идейному 
энтуз1азму,  ч'Ьмъ  мужчины:  одинъ  изъ  примйровъ  того  мы 
видимъ  при  сопоставлеши  героя  и  героини  Неуча.  Но  и 
тутъ  мы  не  можемъ  упрекнуть  нашего  поэта  въ  односторон- 
ности: какъ  бы  въ  параллель  эгоисту- деспоту  Гвоздеву,  ни- 
зость котораго  беретъ  верхъ  надъ  нахватанными  идеями, 
онъ  выводить  передъ  нами  стойкаго,  уб'вжденнаго  юношу 
Алешу  Гайдунова  (Мимы,  т.  IV,  180  —  347),  который  ум-вль 
остаться  „честнымъ  малымъ",  несмотря  на  представлявшееся 
ему  искушеше  и  на  дальнМппя  жизненныя  передряги,  до- 
веднпя  его,  къ  несчастью,  до  ожесточешя.  Алексий  во  имя 
реализма,  изъ  принципа  душить  томящш  его  жаръ  лиризма, 
чтобы  „не  прослыть  стихослагателемъ " ,  забрасываетъ  тетрадь 
съ  датскими  стихами  для  занятш  хим1ей,  „препарируетъ 
ножомъ"  скелеты  птицъ  и  рыбъ  и  въ  то  же  время  ищетъ 
идеала  въ  народе,  въ  будущемъ,  полнъ  безотчетной  вгьры, 
,всбхъ  больше  в-вруя  въ  себя".  Это  —  челов'вкъ,  еще  не 
сложившшся,  „птенецъ,  едва  окончивши!  ученье",  онъ  еще 
„на  первомъ  либеральномъ  взвод*";  идеи  в-Ька  владъчотъ 
имъ,  а  не  онъ  ими  влад'Ьетъ.  Таково  уже,  по  замйчашю 
поэта,  свойство  кипящей  ключомъ  молодости: 

Владгвютъ  ею  сотни  фразъ,  Переворота  не  свершится, 

Фразъ,  сказанныхъ  устами  в'вка  И  юноша,  чтобы  не  краснъть, 

О  назначеньи  челов-вка, —  Самъ  станетъ  фразами  владъть. 
Пока  въ  одинъ  прекрасный  часъ 

Первый  пергодъ  развипя  —  господство  фразъ,  но  фразъ, 
произносимыхъ  съ  в-врою;  въ  этомъ  ихъ  сила,  и  только  при 
этомъ  условш  возможно  и  вступлеше  во  вторую  стадш  — 
умственной  зрелости  и  самостоятельности.  И  вотъ,  юноша, 
принявши!  на  в'Ьру  результаты  чужой  мысли,  повтривгагй 
всему,  твердитъ,  „что  и  не  нужно  верить",  ратуетъ  противъ 
принципа  авторитета,  не  замечая,  насколько  онъ  самъ  ве- 
рить на  слово.  Это  неизбежное  наивное  противоречие  съ 
самимъ  собою;  но  мало-по-мллу  вырабатывается  способность 


—  89  — 

анализировать;    мысль    не    засыпаетъ  и  не   останавливается 
тамъ,  гд^  часто  раздается  споръ  о  томъ,    ,,что  делать", — 

...Споръ,  конечно,  Онъ  не  сойдетъ  и  будетъ  вечно 

Такого  сорта,  что,  пока  Къ  анализу  насъ  пр1учать 

Не  разрешится,  съ  языка  Н  постепенно  развивать. 

Значить,  споръ  затрогиваетъ  чисто  практичесше  вопросы, 
пытаясь  решить  ихъ  на  почве  усвоенныхъ  теорш. 

Въ  лицт;  этого  представителя  молодого  поколотя  мы  ви- 
димъ  то  же  стремлете  къ  знанш,  неразрывно  связанное 
съ  идеаломъ  личнаго  и  общаго  совершенства:  одно  пере- 
ходитъ  въ  другое  такъ  же  естественно  и  незаметно, 
какъ  разговоръ  юнаго,  наивнаго  Алексея  съ  разеужденш 
„о  пропорцш  солей  въ  морскихъ  водахъ,  о  свойствахъ  пара, 
о  неисчезновенш  силъ"   перескакиваетъ  на  темы  о  томъ,. 

...Что  сл'Вдуетъ  забыть 
В-вковъ  протекшихъ  идеалы, 
Чтобъ  дряхлый  М1ръ  преобразить, 
Научные  матергалы, 
Дескать,  готовы,  для  того, 
Чтобъ  возводить  иное  зданье. 

и  все  это  творится  съ  молодою    вирою,    которой   геройство 
и  самоотверженность  ни  почемъ. 

Итакъ,  наука,  совокупность  добытыхъ  наблюдешемъ  и  опы- 
томъ  истинъ,  долженствующая  служить  Д'Ьлу  обновлешя 
общественнаго  строя,  —  таковъ  лозунгъ,  которому  никто  не 
можетъ  отказать  въ  сочувствии,  какъ  бы  порою  ни  увлека- 
лись и  ни  заблуждались  его  носители.  Идеальный  реалистъ 
Гайдуновъ  —  прямой  потомокъ  идеалиста  —  поэта  и  мысли- 
теля Камкова  (Свтьжее  преданье,  т.  III,  311 — 450),  рисую- 
щаго  передъ  своею  юною  ученицею  „светлый  идеалъ  разума, 
силы  и  чести" — не  за  пределами  могилы,  а  въ  жизни 
(III,   403).  Аммонъ. 


Призывъ  къ  свъту  и  знашю,  просвъ,тляющимъ 

толпу  и   сглаживающюгь  рознь  общества,  какъ 

отличительная  черта  поэзш  Полонскаго. 

Каково  же  влтяше    поэзш    на    умы   и   сердца,    на    жизнь 
человечества?    гд^    осязательная    польза,    ею    приносимая? 
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Вотг  вопросъ,  съ  которымъ  „ чернь и  постоянно  обращается  къ 
поэту,  и  вотъ  какой  ответь  даетъ  на  него  Я.  П.  Полонскш: 

Сколько  разъ  твердила  чернь  поэту: 
Ты,  какъ  в"Бтеръ,  не  даешь  плода, 
Хлебныхъ  зеренъ  ты  не  съешь  къ  лету. 
Жатвы  не  сбираешь  въ  осень.  —  Да, 
Духъ  поэта  —  в1зтеръ;но,  когда  онъ  весть, 
Въ  небе  облака  съ  грозой  нлывутъ, 
Подъ  грозой  тучней  родная  нива  зр-ьетъ, 
II  цв'Ьты  роскошнее  цвгБтутъ.      (Юбилей 
Шиллера,  т.  I,  360.) 

Одинъ  изъ  высшихъ  образцовъ  такой  плодотворной  поэзш 
представляетъ  собою  творчество  „всешрнаго  поэта  Германш", 
для  котораго  „все  народы  равны  ",  на  столетшй  юбилей  кото- 
раго,  отпразднованный  всею  Европою,  отозвался  и  нашъ  поэтъ. 

Шиллеръ!...  Чье  полнее  сердце  было 

Пъхенъ  ввчныхъ,  чистыхъ  и  святыхъ? 

Чья  душа  сильней  людей  любила 

И  стояла  горячей  за  нихъ? 

О,  не  ты  ль  см'вшалъ  людей  съ  полубогами, 

Въ  идеале  видвлъ  божество, 

Свету  разума  надъ  мракомъ  и  страстями 

Приготовилъ  въ  м]ръ-  торжество?  (1Ыс1). 

Однако,  наступить  ли  когда-нибудь  день  этого  торжества? 
„Духъ  вражды  и  разъединенья"  въ  течете  тысячел'Ьтш 
держитъ  ьиръ  въ  невежестве  и  зле;  люди  куютъ  цтши  другъ 
на  друга,  кровавый  бой  кипитъ  повсюду,  и  „истина  не 
см-Ьеть  быть  нагой".  И,  несмотря  на  это,  вся  Европа  „от- 
пела и  отликовала  юбилей  певца  человечности,  потому 
что  языкъ  поэзш,  какъ  и  первый  крикъ  ребенка,  кричащш 
м1ру  о  кровномъ  союз^",  есть  общее  достояше  всвхъ  нацш; 
это  —  языкъ  неизменный  во  все  века,  понятный  всемъ 
сердцамъ,  вопреки  разноязычно,  разноплеменности  и  вражде 
народовъ.  Конечно,  — 

Лучшихъ  дней  не  скоро  мы  дождемся: 

Лишь  поэты,  вестники  боговъ, 

Говорятъ,  что  все  мы  соберемся 

Мирно  разделять  плоды  трудовъ, 

Что  безумный  произволъ  свобода  свяжеть. 

Что  любовь  прощеньемъ  свяжетъ  гръхъ, 

Что  побп>да  мысли  смертнымъ   путь  укажетъ 

Къ  торжеству,  отрадному  для  всехъ. 
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„ Мечты и!  —  скажутъ  на  это  хладнокровные  люди.  Поэтъ 
и  самъ  знаетъ,  что  путь  далекъ;  но  все  же  „съ  каждымъ 
в'бкомъ  человечество  шагаетъ  впередъ",  и  въ  нашъ  „желез- 
ный" векъ  въ  поб'Ьжденныхъ  уже  воскресаетъ  сила  духа,  а 
победитель  опускаетъ  своп  грозный  мечъ,  пугаясь  грома 
поб^дъ.  Въ  этомъ  и  сказывается  побгьда  мысли,  провозвест- 
никами которой  являются  поэты,  и  торжество  этой  мысли 
въ  будущемъ,  хотя  бы  и  очень  отдаленном^,  для  нихъ  не- 
сомненно, потому  что 

...для  мысли,  какъ  для  воздуха  и  свети, 
Невозможно  выдумать  заставъ. 

У  всвхъ  въ  сердечной  глубине  звучитъ  одна  и  та  же 
живая  струна,  когда  громко  говорить  „Божш  голосъ", — 
вечный  голосъ  любви,  —  и  въ  этомъ  сила  П0Э31И,  пробу- 
ждающей добрыя  чувства.  (1ЬМ.,   357 — 361.) 

Но  если  поэтъ  ставить  себе  высокую  задачу  —  быть  гла- 
шатаемъ  гуманности  и  при  этомъ  не  только  умягчать  сердца, 
возводя  идеалъ  въ  божество  и  рисуя  картины  блаженнаго 
мира  и  благоволешя  въ  будущемъ,  но  и  жечь  сердца  своимъ 
глаголомъ,  быть  проповедникомъ-бойцомъ,  —  онъ  долженъ 
быть  особенно  чутокъ  къ  содержание  своихъ  иБсень:  чело- 
вечество легко  даетъ  себя  убаюкивать  сладкими  звуками,  а 
дело  поэта  —  будить  его  на  жизнь  и  борьбу.  Поэтому  Я.  П.  По- 
лонскш  признаетъ  законность  упрековъ  за  „тюремныя1'  песни 
„о  любви,  о  славе,  о  воле  золотой",  внимая  которымъ, 
вздыхали  за  стеной  узники  въ  оковахъ:  эти  песни  были 
уместны  въ  свое  время;  когда  же  пришла  свобода,  нужны 
иные  мотивы: 

Теперь  ты,  брать,  на  воле  Чтобъ  мы  не  задремали, 

Друпя  песнн  пой,  Внимая  песне  той. 

Пой  о  Ц)ъпяхъ,  о  злобгь,  (Когда    я   быль  въ  неволгь, 
О  дикости  людской,  т.  II,  9 — 10.) 

Конечно,  поэтъ  безусловно  свободенъ  петь,  что  и  какъ 
ему  вздумается,  и  никто  не  имеетъ  права  указывать  ему 
сюжеты;  но,  разъ  поставленъ  вопросъ  о  нравственномъ  воз- 
действш  поэзш  на  общество,  сила  этого  воздейств1я  неоспо- 
римо зависитъ  отъ  выбора  предметовъ  для  художественнаго 
воплощешя.  Кто  хочетъ  жечь  сердца  людей,  тотъ  долженъ 
вооружиться  бичомъ,    „выжимать  и  пить  сокъ  общественнаго 
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зла",  по  выражению  нашего  поэта  (И.  С  Аксакову,  т.  1, 
266—366). 

Однако,  если  порою  общество  требуетъ  отъ  поэта,  чтобы 
онъ  не  давалъ  ему  задремать,  то  и  противоположное  явлеше 
наблюдается  не  менве,  если  не  болье,  часто:  толпа  не  лю- 
бить, чтобы  ее  будили  и  тревожили  ея  сладкш,  безмятеж- 
ный сонъ.  „Озлобленный"  поэтъ  пожинаетъ  не  только  вънки 
и  приветь  со  стороны  современниковъ,  но  и  ненависть  и 
проклят1я;  не  все  д'вти  „озлобленнаго  вика"  рукоплещутъ, 
когда  имъ  показываютъ  вирное  изображеше  ихъ  страстей 
и  пороковъ. 

Жрецы  бранятъ  толпу ,  — 

Толпа  жрецамъ  свиститъ...  (Т.  I,  422). 

Но  еще  тяжелее  недоброжелательства  холодное  равноду- 
ние  общества  къ  человеку,  честно  исполняющему  свой  долгъ 
передъ  нимъ,  какъ  бы  стоящему  впредь  до  смены  на  высо- 
кой каланче  въ  морозь  и  вьюгу  темной  зимней  ночи  и 
своевременно  подающему  сигналь  обь  угрожающей  опасности. 
Вчитаемся  внимательно  въ  прекрасную,  глубоко  продуман- 
ную и  прочувствованную  аллегорш  Я.  П.  Полонскаго  На 
ййланчгъ  (т.  II,    347 — 354);    вспомнимъ    ея    заключительныя 

строки: 

За  своеврехменный  сигналь 
(Хотя  бы  городъ  ты  спасалъ) 
Никто  тебя  благодарить 
Не  станетъ,  —  даже,  можеть  быть, 
Тебя  и  не  замьтятъ,  брать; 
.  II  тутъ  никто  не  виноваты 
И  чернь  сльпа,  и  высока 
Та  вышка,  где  тебя  судьба 
Поставила... 

Подобно  этому  часовому,  поэтъ  поставленъ  судьбою  вы- 
соко надъ  всвми  и  озираетъ  жизнь  съ  высоты  своего  сто- 
рожевого поста,  и  эта  высота,  отделяющая  его  отъ  „слбпой 
черни",  дълаетъ  для  последней  незамътнымъ  того,  кто 
бодрствуетъ  надъ  ея  судьбами:  толпа,  пожалуй,  знаетъ  про 
него,  но  не  думаетъ  о  немъ,  и  ей  не  приходить  въ  голову 
благодарить  своего  стража  за  своевременно  поднятую  тре- 
вогу, какъ  и  въ  случай  пожара  не  приходить  на  мысль 
даже  справиться  о  томъ,  кто  первый  оповъхтилъ  о  немъ. 
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...И  не  легка  Тебя  не  сменить  кто-нибудь, 

Твоя  задача,  —  та  борьба  На  высоте  своей  побудь... 

Страстей  и  долга...  Но,  пока 

Эта  борьба  страстей  и  долга  съ  поэтическою  силою  выра- 
жена въ  предшествующихъ  строкахъ  стихотворешя :  въ  то 
время,  какъ  дежурный  сигналыцикъ  мерзнетъ  на  холоди, 
исполняя  свой  общественный  долгъ,  фантаз1я  уноситъ  его 
въ  иной  м1ръ,  рисуетъ  ему  картины  природы  и  мирнаго 
личнаго  счастья,  тянетъ  его  съ  вышки  домой,  отъ  холода  и 
мрака  зимы  къ  летнему  теплу  и  свиту;  челов'Ькъ  изнемо- 
гаетъ,  его  мечты  сливаются  въ  непробудный  сонъ...  „Бед- 
няга! въ  смерть  свою  влюбленъ!"  Такъ  д-вятель,  съ  насла- 
ждешемъ  забывшшся  и  заснувпип  подъ  бременемъ  своей 
трудной  задачи,  можетъ  умереть  для  своего  д'Ьла. 

Но  еще  и  другая  борьба  не  легче,  если  не  труднее,  пер- 
вой: долгъ  исполненъ,  тревога  поднята,  а  виновникъ  тре- 
воги стоитъ  на  своей  каланче,  видитъ  борьбу  съ  общимъ 
б:вдств1емъ,  но  какъ  бы  ни  замирало  его  сердце,  не  имйетъ 
права  покинуть  свой  постъ,  не  можетъ  активно  вмешаться 
въ  общее  дъ\ло,  хотя  бы  и  близк1е  ему  люди  гибли  въ  пламени. 

А  онъ  глядитъ,  тоской  томимъ, 
И  легче  быть  ему  въ  огнъ- 
Иль,  жертвуя  собой,  спасать, 
ЧЪмъ  такъ  —  стоять,  стоять,  стоять 
На  безопасной  вышине. 

Конечно,  поэтъ  —  не  часовой  и  не  обреченъ,  подобному 
ему,  на  тягостное  безд4йств1е  внъ1  сферы  своего  прямого 
назначешя;  но  не  всякому  человеку  дано  быть  заразъ  и 
служителемъ  слова  и  активнымъ  Д'Ьятелемъ.  „  Ратникъ  свободы 
униженной",  поэтъ  находитъ  оруж1е  въ  стихахъ.  Поэту  не 
нуженъ  „мстительный  клиноеъ";  онъ  безоруженъ  и,  когда 
льется  кровь,  онъ 

Молчитъ  иль  бредить,  какъ  пророкъ, 

бреди тъ 

Отъ  старыхъ  ранъ,  отъ  новой  боли, 
Отъ  непосильной  намъ  борьбы, 
Отъ  горя,  отъ  негодованья, 
Отъ  безнадежнаго  нсканья 
Иной  спасительной  судьбы. 

(Пустыя  ножны,  т.  Ш,   103—110.) 
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При  этомъ  слишкомъ  часто  онъ  не  имЪетъ  интлхъ  сорат- 
никовъ,  кромй  своихъ  вдохновенш,  какъ  заявляетъ  Я.  П.  По- 
лонскш  (Впередъ  и  впередъ!  вся  душа  моя  въ  пламени,  т.  I, 
428 — 429),  и  не  только  потому,  что  „слипая  чернь"  не 
замйчаетъ  его  на  высоте,  но  и  потому  еще,  что  ряды  людей 
нестройны,  и  что  у  каждаго  знамени  поэтъ  вмести  съ  друзьями 
встр'Ьчаетъ  и  враговъ,  натыкается  на  ложь  и  корыстныя 
побуждешя,  будучи  готовь  биться  и  умереть  за  правду. 

И  правду  любилъ  я,  ни  въ  комъ  не  уверенный, 
Друзьямъ  и  врагамъ  руки  жалъ,  какъ  потерянный.  (1Ый.). 

„Знамена"  слишкомъ  часто  носятъ  на  себя  отпечатокъ 
партшныхъ  крайностей  и  связанной  съ  ними  тупой  и  узкой 
нетерпимости,  претящей  чувству  правды:  такъ  „бульдогъ", 
о  которомъ  мы  уже  упоминали  выше,  мнящш  себя  носите- 
лемъ  знамени,  ставитъ  въ  вину  нашему  поэту,  что  онъ  про- 
гресса хочетъ — „и  ничуть  не  кровожаденъ",  что  въ  глазахъ 
„бульдога",  конечно,  нескладно  и  даетъ  ему  поводъ  осыпать 
поэта  презрительными,  по  его  мнбшю,  кличками  „теоретикъ", 
„лирикъ",  „классикъ",  „либералъ",  „эстетикъ"...  Отъ  подоб- 
наго  нелъпаго  лая,  раздающегося  изъ  ра,зличныхъ  лагерей, 
поэту  не  остается  иного  убежища,  кромъ"  его  творчества, 
гдъ1  онъ  чувствуетъ  себя  свободнымъ  отъ  сектантскаго  духа, 
какъ  самъ  онъ  объясняетъ  бульдогу: 

Мой  Парнассъ  есть  просто  уголъ, 
Где  свобода  обитаетъ, 
Гд*  свободенъ  я  отъ  всякихъ 
Ретроградовъ,  нигилистовъ, 
Отъ  властей  литературныхъ 

И  завпстливыхъ  артистовъ.  (Письма  къ  музгь,  письмо 

1-е,  т.  И,  98—107.) 

На  ряду  съ  узкостью  испов'Ьдуемыхъ  принциповъ  неяс- 
ность, сбивчивость  поняпй,  неизбежная  въ  незръломъ  обще- 
стве, порождаетъ  крайнюю  путаницу  въ  умахъ,  ведетъ  къ  без- 
смысленной  розни,  и  немудрено,  что  иной  разъ  и  самъ  поэтъ 
чувствуетъ  себя  „потеряннымъ"  посреди  общаго  хаоса  и 
утрачиваетъ  способность  яснаго  различетя. 

Не  то  глупца,  не  то  врага 
Другъ  въ  другв  видитъ  наше  племя: 
Злость  стала  людямъ  дорога, — 
Спокойно  мыслить  намъ  не  время. 

(Рознь,  т.  II,  115—118). 


—  95  — 

Въ  такую  смутную  пору  лирикъ,  „забитый  сатирою",  обре- 
ченъ  на  молчаше;  но  оказывается,  что  и  сатирикъ,  „бичъ 
зла,  вреда  и  пустоты1',  вызванный  нами  къ  деятельности,  по- 
никъ  головой,  потерявъ  власть  надъ  толпою.  Объяснеше  факта 
на  лицо: 

Толпа  въ  чутьъ"  непогрешима 

И  поняла,  что  сгоряча 

Ты  все  клеймилъ  неумолимо, 

Зла  отъ  добра  не  отлича.  (1Ы<1.) 

Въ  этомъ  заключается  величайшая  опасность,  какой  подвер- 
гается „озлобленный  поэтъ",  и  эта  опасность  всегда  налицо, 
потому  что  не  легко  соблюсти  равноввые  человеку,  котораго 
мучитъ 

Вся  эта  современность  злая, 

Вся  эта  безтолочь  живая, 

Весь  этотъ  сонмъ  тирановъ  и  льстецовъ 

Иль  эта  кучка  маленькихъ  бойцовъ, 

Самолюбивыхъ  и  въ  припадкахъ  гн^ва 

Готовыхъ  бить  направо  и  нал-вво. 

(Одному  изъ  усталыхъ,  т.  I,  382). 

„Застрельщики  безъ  всякой  рати",  готовые  кстати  и  не- 
кстати щеголять  своимъ  задоромъ,  играть  въ  войну,  топтать 
свое,  даже  ничуть  не  самостоятельны  въ  своихъ  запутан- 
ныхъ  мысляхъ  и  чувствахъ:  они  „кипятятся  заемной  вра- 
ждой"; каждый  „молокососъ"  считаетъ  себя  призваннымъ 
решать  заходящде  къ  намъ  съ  запада  очередные  тамъ  во- 
просы и  входить  при  этомъ  въ  азартъ,  тогда  какъ  жизнен- 
ные, насущные  вопросы,  едва  затронутые,  хоронятся  „безъ 
шума  и  гражданскихъ  слезъ"  (Рознь).  Крайности,  разладь 
и  тьма,  —  таковъ  итогъ  этого  грустнаго  созерцашя : 

Одни  изъ  насъ  хотятъ  застоя, 

Довчьръя  полнаго  покоя, 

Друие  бтисныхъ  скачковъ... 

И  смутный  гулъ  идетъ  отъ  спора, 

Отъ  несмолкаемаго  хора 

Въ  разладъ  поющихъ  голосовъ. 

Завистливы,  себялюбивы, 

То  слишкомъ  скромны,   то  кичливы, 

Мы  ощупью  идемъ  въ  разбродь, 

Не  то  назадъ,  не  то  впередъ. 

И  такъ  сойдетъ  со  сцены  цвлое  поколите,  не  соединивъ 
ни  разу  своихъ  разрозненныхъ  силъ  въ  одно    спасительное 
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дело  (ИлсТ).  Остается  надеяться  на  будущее:  вспомнимъ 
характерное  произведете  Я.  П.  Полонскаго,  невольно  напо- 
минающее „Думу"  Лермонтова,  но  не  обрывающееся,  подобно 
ей,  нотою  негодовашя,  а  провидящее  въ  будущемъ  лучъ 
свита.  „Тощш  умъ"  принесетъ  тощш  плодъ,  и  отъ  „трусливо 
блуждающей  толпы"   ничего  ожидать  м1ру. 

Проходите!  отъ  васъ  ничего  не  останется, — 
Ни  р-вшенныхъ  задачъ  ни  поб'Бдъ... 
И  потомство  съ  любовью  на  васъ  не  оглянется, 
Затеряетъ  въ  потемкахъ  вашъ  сл'Бдъ... 

(„Проходите  толпою",  т.  II,  339 — 340.) 

Но  потомство  не  остановится  на  отрицательномъ  отношенш 
къ  предкамъ,  а  само  пойдетъ  дальше,  — 

Пожелаетъ  простора  для  мысли  и  гешя, 
И  тогда,— о,  тогда,  можешь  быть, 
Все  проснется  съ  зарей  обновлешя, 
Чтобъ  не  даромъ  бороться  и  жить...  (ИМ.) 

Но  откуда  же  взойдетъ  эта  заря?  —  Изъ  груди  поэта  не- 
вольно вырывается  крикъ:  „больше  света";  но  къ  этому 
страстному  пожелашю  немедленно  примешивается  жгучш  во- 
просъ,  разделяющей  людей  на  враждебные  лагери,  склонные, 
по  русской  поговорке,  видеть  св^тъ  только  въ  своемъ  окошке. 
Шс1е  1их?...  На  этотъ  вечный  вопросъ  мы  находимъ  у  Я.  П.  По- 
лонскаго своебразный  ответъ,  свидетельствующШ  о  широте 
его  взгляда: 

Откуда  же  взойдетъ  та  новая  заря 
Свободы  истинной, — любви  \\  пониманья? 

(Откуда?!  т.  II,  50—51.) 

Взойдетъ  ли  она  изъ-за  ограды  того  монастыря,  где 
Несторъ  писалъ  свои  сказанья,  или  изъ-за  стенъ  москов- 
скаго  Кремля,  восторжествовавшаго  надъ  татарами,  Польшею 
и  Наполеономъ,  или  съ  береговъ  Невы,  где  работалъ  великш 
труженикъ  культуры,  или  изъ  папской  столицы,  или  изъ 
славянской  земли,  родины  Гуса  и  Жишки,  или,  наконецъ, 
отъ  того  Запада, 

...  где  партш  шумятъ, 

Где  борются  съ  трибунъ  народные  витш, 

Где  отъ  искусства  къ  нам-ъ  несется  ароматъ, 

Где  отъ  наукъ  цплебно-жгучт  ядъ, 

Того  гляди,  коснется  язвъ  Россш?... 
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Отв-Ьтъ  на  этотъ  рядъ  вопросовъ  въ  ясной  и  сжатой  форме 
даетъ  понять,  что  поэтъ  умнеть,  по  завету  Гете,  возвыситься 
надъ  партшными  пристрастиями,  не  оставаясь  равнодушнымъ 
къ  тому,  ч'вмъ  живетъ  все  человечество: 

Мне,  какъ  поэту,  д'вла  н"Втъ, 
Откуда  будетъ  св^тъ,  лишь  былъ  бы  это  св-бтъ, — 
Лишь  былъ  бы  онъ,  какъ  солнце  для  природы, 

Животворящъ  для  духа  и  свободы 
И  разлагалъ  бы  все,  въ  чемъ  духа  больше  н-втъ. 

Откуда  придетъ  свить,  —  покажетъ  будущее;  яснве  пред- 
ставляется поэту,  въ  какой  именно  формгь  взойдетъ  надъ 
м1ромъ  заря  любви  и  пониманья-  Тьма  разгоняется  св'Ьтомъ 
знашя:  „не  просветила  насъ  наука1',  —  въ  этомъ  Я.  П.  По- 
лонскш  справедливо  видитъ  одну  изъ  основныхъ  причи'нъ 
отмеченной  имъ  печальной  розни  вънашемъ  обществе  (т.  II,  1 17). 

Царство  науки  не  знаетъ  предала, 
Всюду  следы  ея  вечныхъ  побудь, 

Разума  слово  и  д/вло, 

Сила  и  свтпъ.  (Т.  1,  262—263.) 

Люби  науку,  —  это  плодъ 
Усовершенствованныхъ  думъ; 
Надъ  ней  пытай  свой  шаткш  умъ 
И  свъть  ея  неси  впередъ.  (Завгьтъ,  т.  П,  392 — 393.) 

„ Целебно-жгучш  ядъ"  науки  долженъ  преобразить  „тем- 
ную толпу"   въ  гражданъ   „светлаго  царства". 

1Шру,  какъ  новое  солнце,  шяетъ 
Светочъ  науки,  и  только  при  нежь 

Муза  чело  украшаетъ 
Свежимъ  В'БНКОМЪ.   (1ЪМ.) 

Где  толпа  прозябаетъ  въ  невежестве,  тамъ  поэтъ  и  его 
муза  услышатъ  мало  „  братски  отзывныхъ,  живыхъ  голосовъ  ; 
тамъ  немного  имъ  придется  записать  делъ  и  словъ,  „ве- 
щихъ  и  полныхъ  значенья  правды  святой'',  словъ,  разре- 
шающихъ  сомнешя,  являющихся  источникомъ  силы  и  покоя. 
Поэтъ  уже  ушелъ  „изъ-подъ  власти  темныхъ  силъ"  и  „оза- 
рилъ  наукой  мракъ  волхвованш";  его  муза —  „жрица  мысли", 
освобожденная  отъ  оковъ  невежества  и  суевер1я  (На  пладбищгъ, 
т.  I,  237 — 239);  но  поэтъ — „нервъ  народа",  и  чемъ  сла- 
бее духовная  связь  между  нимъ  и  народною  массою,    темъ 
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тягостнее  его  положеше,  тЪмъ  спльнве  онъ  чувствуетъ  свое 
одиночество  посреди  темной  толпы,  тъмъ  ограниченнее  область 
его  вл1ян1я.  Такъ,  поэтъ,  полагавшш  свое  призваше  въ  томъ, 
чтобы  „воспеть  страданья  народа,  изумляющаго  терп'Ьньемъ, 
и  бросить  хоть  единый  лучъ  сознанья  на  путь,  которымъ 
Богъ  его  ведетъ",  ощущалъ  съ  душевною  болью,  что  „песнь 
его  безслъдно  пролетала"  и  не  дошла  до  того  самаго  народа, 
которому  была  посвящена  вся  его  любовь.  Мы  уже  слышали 
отъ  Я.  П.  Полонскаго,  что  его  п^сня  не  можетъ  разлиться 
потокомъ  въ  темную  ночь  и  ждетъ  яснаго  утра;  въ  другомъ 
мйотъ,  описывая  холодную,  пасмурную  петербургскую  весну, 
онъ  невольно  обращается  мыслью  къ  народу: 

О,  если  русскш  народъ 
Такъ  же  встаешь  ото  сна, 

Такъ  же  цвъ"гетъ!... — 
Прелесть  такого  расцвета 
Не  вдохнови) иг  и  поэта... 
Дайте  жъ  тепла,  чтобъ  порой 
В^яло  мн'Б  изъ  окна 
Свежей  грозой, — 
Чтобъ  солнце,  какъ  сердце,  горело, 
Чтобъ  все  говорило  и  ивло: 

Здравствуй  весна!  (Въ  мап  1867  г.,  т.1,  433 — 434). 

Вдохновете  слаб^етъ  и  измъняетъ  поэту,  застигнутому 
на  степномъ  перепутья  „скучно-безцвътными  сумерками* , 
вместо  дневнаго  свгъта,  съ  холоднымъ  дождемъ  и  вътромъ 
(Въ  степи,  т.  П,    143 — 147). 

Муза,  и  та,  наконецъ,  вм-всгв  со  мной  стала  дрогнуть. 

Все  говорило  ей:  стой!  не  залетай  высоко!... 

Здъ-сь  даже  сказки  свои  перезабыла  старуха, 

И  безъ  осмысленныхг  словъ  тянется  грустный  напъъъ. 

Поэтъ  встрвчаетъ  въ  степи  мужика-пахаря  и  сразу  чув- 
ствуетъ, какъ  мало  между  ними  общаго  (»умъ  мой  и  руки  мои, 
видно,  не  въ  помощь  тебъ!);  шутя  онъ  предлагаетъ  мужику 
променять  его  рабочую  клячу  на  Пегаса,  чуднаго  крылатаго 
коня,  приведеннаго  къ  намъ  изъ  Грецш  черезъ  Европу: 

„Слыхалъ  ли 
Ты  объ  Европъ-  хоть  что-нибудь?"... —  „Нтпъ,  не  слыхалъ"... 

Поэтъ  описываетъ  темному  челов-вку  чудныя  свойства  уди- 
вительнаго  коня;    слушая    его   ръчи,    мужикъ   подозр'Ьваетъ 
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въ  своемъ  собеседнике  колдуна,  но  слышитъ  въ  ответь,  что 
у  него  есть  другое,  странное  прозвище:  люди  зовутъ  его 
поэтомъ. 

„Слыхалъ  ли  ты  это 
Громкое   слово:  поэтъ?"  - — Не  слыхалъ,  милый,  съ  роду 

не  слыхивалъ... 
Что    жъ    это    значить  —  поэтъ?!  —  То    же    почти,    что 

колдунъ. 

Таково  духовное  общеше  между  поэтомъ  и  народомъ,  на- 
ходящимся въ  состояши  первобытнаго  невежества:  при  слове 
поэтъ  простодушный  народъ  таращитъ  глаза,  какъ  тотъ  кол- 
дунъ въ  драматической  фантазш  Я.  П.  Полонскаго,  который 
задаетъ  д'Ьвочкамъ-подросткамъ  загадку,  обещая  въ  награду 
за  удачное  решете  исполнеше  любого  л^елашя,  —  и  слы- 
шитъ отъ  одной  изъ  нихъ  вопросъ:  „А  если  я  пожелаю 
поэтическаго  дара?..."  (Лтсныя  чары,  т.  V,  81).  А  между 
т-Ьмъ  по  деревнямъ  могло  бы  явиться  не  мало  Ломоносовыхъ; 
„но  къ  свету  нЬтъ  пути,  и  св^тъ  ихъ  не  влечетъ"  (Хандра 
и  сонъ  М.  В.  Ломоносова,  т.  I,   394 — 400). 

Сообразно  со  степенью  развипя  человека,  „не  ученаго 
грамоте"  и  думающаго  о  томъ,  какъ  бы  Богъ  далъ  про- 
кормиться до  весны  при  помощи  тощей  лошаденки,  огра- 
ничены и  его  духовныя  потребности:  на  вопросъ  поэта,  куда  бы 
онъ  Полет'Ьлъ  на  Пегасе,  мужикъ  отв'Ьчаетъ: 

— „Да  куда  полегвть? — нешто  въ  гороцъ; 
Али  бы  къ  куму  махну лъ...  А  не  то  обрубилъ  бы 
Чертовы  крылья  анаееме,  да  и  запрягъ  бы  въ  телъту". 

(Въ  степи). 

Трезвый  взглядъ  на  действительность  предохраняетъ  поэта 
отъ  туманныхъ  увлечетй:  устами  Камкова  (Свгьжее  преда- 
йте, Ш,  404)  онъ  признаетъ  славянофильство  „преждевре- 
меннымъ  и  ложнымъ,  пока  нашъ  мужичекъ  безъ  языка". 

Аммонъ. 

Н/ётъ  правды  безъ  любви  къ  природ*, 
Любви  къ  природ*  н'втъ  безъ  чувства  красоты. 

Здесь  мы  находимъ,  что  чувство  красоты,  источникъ 
любви  къ  природе,  является  ступенью  на  пути  къ  правде, 
какъ    и    чувство  добра,    порождающее  любовь  къ  человече- 
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ству.  Изъ  этого  положешя  вытекаютъ  важныя  сл,вдств1я: 
если  ПОЭ31Я  должна  вести  къ  правде,  а  правды  нътъ  безъ 
любви  вообще  и  любви  къ  природе  въ  частности,  то,  оче- 
видно, истинный  поэтъ  долженъ  одинаково  одушевляться  и 
чувствомъ  красоты  и  чувствомъ  добра.  Однако  далеко  не  у 
всвхъ  поэтовъ  оба  эти  элемента  развиты  въ  равной  степени; 
зд'Ьсь  мы  подходимъ  къ  вечному  вопросу  о  тенденщозномъ 
и  безтенденщозномъ  искусств*,  и  спрашивается,  каково  же 
отношеше  нашего  поэта  къ  т^мъ  его  собрапямъ,  которые 
служатъ  лишь  одному  изъ  принциповъ,  составляющихъ  со* 
держаше  поэзш.  Въ  этомъ  вопрос*  предъ  нами  съ  нагляд- 
ною ясностш  выступаетъ  широта  взгляда  Я.  П.  Полонскаго, 
не  допускающая  никакихъ  узкихъ  односторонностей :  вспо- 
миная съ  любовш  и  благодарностш  „въчцаго  швеца  стра- 
дашй  и  труда",  невозмутимаго  бойца  передъ  дверями  гроба, 
учившаго  „гражданству"  (0.  Н.  А.  Некрасовъ,  т.  II  71 — 72), 
онъ  въ  то  же  время  шлетъ  дружесшй  привить  поэту  —  счаст- 
ливцу, мечты  котораго  „не  знаютъ  роковыхъ  стремленш"  и  ко- 
торый способенъ  забыть  весь  м1ръ  за  счастливой  рыбной  ловлей: 

О,  въ  этотъ  мигъ  передъ  тобой 

Что  значатъ  Римъ  и  всб  преданья, 

Обломки  славы  лпровой  (А.  Н.  Майкову,  т.  I.  291 — 296). 

Я.  П.  Полонсшй  любитъ  Камену  мирнаго  швеца,  которой 
было  неловко,  когда  поэтъ-художникъ  вздумалъ  было  выйти 
изъ  свойственной  ему  сферы  и  пошелъ  съ  своей  подругой 
„на  шумную  арену  народныхъ  браней  и  страстей".  Но — 
вшил  сшдие :  природа  беретъ  верхъ  надъ  искусственной  тен- 
денщей.  „Олимшйская  жена"  осталась  върна  своему  поэту 
и  самой  себь1  и  вновь  весело  ушла  съ  нимъ  „въ  объят1я  при- 
роды". Послаше  къ  А.  Н.  Майкову  заключается  сердечнымъ 
завъ"гомъ: 

Прости,  мой  другъ !  не  знай  желанШ 

Моей  блуждающей  души! 

Для  того,  чтобы  созидать  и  быть  сердцемъ  ближе  къ 
истингь,  не  нужно  далеко  странствовать,  потому  что 

Сл'Бды  прекраснаго  художникъ 

Повсюду  видитъ  и  —  творитъ, 

И  еим1амъ  его  горитъ 

Везд'Б,  гд-в  ставить  онъ  треножникъ, 

И  гугв  Творецъ  съ  нимъ  говорить.  (1Ы(1). 
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Итакъ,  художникъ,  служащШ  прекрасному,  т'Ьмъ  самымъ 
приближается  къ  истингь,  та  же  глубокая  мысль,  которую 
мы  только  что  отметили  выше: 

Н/бть  правды  безъ  любви  къ  природе, 

Любви  къ  природе  н-бтъ  безъ  чувства  красоты. 

Съ  неменьшею  любовью  относится  Я.  П.  Полонскш  къ 
чистой  лирикв  Фета,  „соловья-поэта",  „любимца  розъ",  чьи 
волшебныя  мечты  „не  знаютъ  нашихъ  бедъ", — 

Ни  злобы  дня,  ни  думы  омраченной, 

Ни  ропота,  ни  лжи,  на  все  ожесточенной, 

Ни  пораженш,  нипобъ-дъ.  (Л.  А.  Фетъ,  т.  И,  3  84 — 375). 

Онъ  славить  красоту,  поетъ  привъчъ  вечной  весне,  и 
этотъ  идеалъ  не  даетъ  душе  поэта  зачерстветь  и  на  склоне 
жизни  является  источникомъ  вдохновешя,  явечернихъ  огней": 

На  склоне  скорбныхъ  дней  еще  глаза  поэта 
Сквозь  бездну  зла  и  лжи  провидятъ  красоту; 
Еще  душа  таитъ  горячую  мечту 
И  вдохновенге, — последит  проблескъ  света. 

(Бечерте  огни,  т.  П,  326—327.) 

И  еще  разъ  Я.  П.  Полонскш  возвращается  къ  поэзш 
Фета — по  поводу  50-летняго  юбилея  покойнаго  поэта  (2  8  ян- 
варя 1889  года).  Въ  этомъ  прекрасномъ  стихотворенш 
немногими,  но  яркими  штрихами  изображается  м1ровая  игра 
природы,  „затеянная  богами",  игра,  въ  которую  „Фетъ  за- 
мешался и  п"блъ":  немного  можно  указать  поэтическихъ 
произведены,  где  была  бы  проведена  такая  блестящая  па- 
раллель между  жизнью  природы  и  жизнью  сердца.  Понятно, 
каковы  должны  быть  песни  поэта,  внушенныя  этою  вечною 
гармошею  м1ровъ: 

П^сни  его  были  чужды  суетъ  и  мияутъ  увлечешя, 

Чужды  теченью  излюбленныхъ  нами  идей : 

Песни  его  вгьковыя, — въ  нихъ  вечный  законъ  тяготътя 

Къ  жизни, — и  н^га  вакханки,  и  жалоба  фей... 

Въ  нихъ  находила  природа  свои  отражешя... 

Были  невнятны  и  дики  его  вдохновешя 

Многимъ — но  тайна  боговъ  требуетъ  чуткихъ  людей. 

(Т.  II,  442—443.) 

Такая  „невнятная"  поэз1я,  мало  доступрая  для  мысли,  но 
говорящая  чуткому  сердцу,  по  своему  характеру  близко  под- 
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ходитъ  къ  музыки,  генш  которой  поэтому  не  даромъ  любилъ 
„сочеташя  словъ"  Фета,  спаянныхъ  въ  „ничто1'  душевнымъ 
огнемъ;  но  этого  мало:  и  генш  поэзш  вид'влъ  въ  его  сти- 
хахъ  мерцанье  правды,  — 

Капли,  где  солнце  своимъ  отраженнымъ  лучомъ 
Намъ  говорило:  „я  солнце!...  (Шс1). 

Опять  та  же  непрерывная  цепь  —  чувство  красоты,  лю- 
бовь къ  природе,  правда,  къ  которой  поэтъ  долженъ  вести 
человечество. 

Лммонъ. 


Национальные,  славянсте  и  общечеловеческие 
мотивы  поэзш  Полонскаго. 

Поэтъ  —  „всечеловекъ";  идеалъ,  который  онъ  носитъ 
въ  себе,  есть  идеалъ  всем1рный, —  знамя  „божественной 
человечности",  братской  любви  и  сознашя;  его  духъ  —  отра- 
жеше  духа,  дышащаго  м1ровою  любовью"  и  возмущающагося 
мгровымъ  зломъ.  Богъ  далъ  ему  силу  „сознавать  весь  мъръ 
такимъ,  чтобъ  пить  и  лучшаго  желать".  Поэтому  онъ  бере- 
жетъ  въ  душ* 

Ту  заповедную  мечту, 

Что  всгъмъ  народамъ  смутно  снилась, 

И  что  въ  земную  красоту 

Еще  нигде  не  воплотилась  (т.  II,  271). 

Это  —  мечта,  но  въ  ней  одной  заключается  истинная  жизнь; 
все  остальное  призрачныя  явлешя,  химеры,  осужденный 
на  смерть,  ненужныя  Божьимъ  небесамъ  (Стансы,  т.  II,  391). 

Безъ  этой  творческой  мечты 

Нетъ  правды  въ  людяхъ,  смысла  въ  лицахъ,— 

Нетъ  ни  одной  живой  черты 

На  историческихъ  страницахъ   (т.  II,  271). 

Но,  если  поэтъ  не  различаетъ  „эллина"  отъ  „1удея"  онъ 
темъ  не  менее  ближе  всего  сознаетъ  и  ощущаетъ  кровную 
связь  со  своимъ  народомъ:  „нервъ  человечества"  есть  черезъ 
это  и  притомъ,  по  преимуществу,  „нервъ  народа";  онъ  волна 
океана,  называемаго  Росс1ею,  и  живетъ  одною  жизнью  со 
своимъ    великимъ    целымъ.    Мтровыя    уповашя  и  скорби  не 
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заслоняютъ  отъ  его  взора  текущей  народной  жизни  со  всвмъ 
ея  горемъ  и  надеждами  (На  корабля,  т.  I,  261,  Бтлый, 
т.  I,  346 — 348,  Голодъ,  т.  I,  468 — 470,  Московскимъ  торъа- 
шамъ,  т.  II,  328 — 329,  Борцу,  т.  III,  88 — 89,  Въ  голодный 
годъ,  т.  III,  104 — 105);  жаждая  для  всего  апра  восхода  новой 
зари,  онъ  всего  сильнее  желаетъ,  чтобы  целебная  сила 
прикоснулась  до  „язвъ  Россш".  Родина  нередко  бываетъ 
сурова  къ  поэтамъ  и  ихъ  иллкшямъ,  и  вт>ра  въ  свой  на- 
родъ,  въ  свою  страну  не  разъ  переживаетъ  пспыташя;  къ 
горячему,  неугасимому  чувству  любви  къ  родине  примеши- 
вается порой  горечь  сомн4н1я,  разочаровашя,  даже  озлобле- 
шя.  Творецъ  Горя  отъ  ума  „отдыхалъ  душою а  на  юге  отъ 
„ледяного  севера",  гд^  онъ  оставилъ  за  собою  „бездушную 
зиму",  „холодныя  сердца"  (т.  II,  275 — 276),  —  и  Я.  П.  По- 
лонскш  также  живо  чувствуетъ,  что  „холодный  сЬверъ  нашъ 
печаленъ  и  суровъ"  (т.  II,  285);  мы  уже  видели,  какъ  его 
мучитъ  народная  темнота  (Въ  степи),  какое  грустное  впе- 
чатлите производить  на  него  холодная,  мрачная,  похожая 
на  осень  весна  русской  природы  и  русской  народной  жизни 
(Въ  ма*ъ  1867  г.),  какъ  угнетаютъ  его  душу  безтолковал, 
незрелая  рознь,  путаница  и  озлоблеше  въ  умахъ  русскихъ 
людей,  отсутств1е  высшихъ  идеаловъ  въ  окружающемъ  об- 
ществе, его  пустота,  безцв-втность  и  пошлость  (Рознь,  Одному 
изъ  усталыхъ,  Приходите  толпою,  Хандра,  На  пути  изъ 
гостей,  т.  I,  217  —  221).  Все  это  гЬмъ  тяжелее  ложится 
на  душу,  что  человеку  приходится  самому  жить  прямо  ли- 
цомъ  къ  лицу  съ  этой  сирой  обстановкой  и  страдать  отъ 
нея,  а  инстинктивное  чувство  тягот^шя  къ  своему  еще  уси- 
ливаетъ  тягость  ощущешя.  Я.  П.  Полонскш  вспоминаетъ  дйт- 
сте  годы,  когда  все  окружающее  являлось  въ  радужномъ 
свъ'Т'Б,  когда  все  бралось  на  вт^ру,  и  умъ  еще  не  зналъ 
разочаровашя,  —  и  невольно  жалеетъ,  что  не  могъ  на  всю 
жизнь  остаться  при  д-Ьтскихъ  наивныхъ  фантаз1яхъ  (Дат- 
ское геройство,  т.  I,  423 — 425).  Эго  было  время,  когда 
поэтъ  любилъ  свой  родной  край  безсознательно,  какъ  векша, 
цапля  или  воронъ  любятъ  сумракъ  бора,  береговой  илъ 
и  кучу  сора.  Но  настали  дни  юности,  и  поэтъ  сталъ  лю- 
бить свою  родину,  какъ  сынъ  —  родную  мать,  женихъ  — 
нев-всту,  гражданинъ  —  права  или  свободу...  Что  будетъ 
дальше?   „Буду  ль    я   по  гробъ  мечтательно  любить  родной 
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мой   край?"    спраншваетъ  поэтъ   самого  себя  и  отв'вчаетъ: 
„не  знаю". 

Мать  можетъ  сына  оскорбить, 
Невъста  можетъ  изменить, 
Народъ  свободу  погубить, 

Все  можетъ  быть... 
Но,  —  нътъ, —  не  дай  мнъ-  Богъ  простыть, — 

Простыть  къ  родному  краю!  (Въ  ребячеств  дни,  т.  И,  73.) 

Это  молеше  услышано,  —  и  поэтъ  продолжаетъ  любить 
свою  родину,  видя  въ  ней  залогъ  усовершенствовашя,  не- 
угасающш  духъ  идеальныхъ  порывовъ,  готовность  на  без- 
корыстные  подвиги  любви: 

Ояй  намъ,  в4ра!  Прочь  сомнънья! 
Русь  не  была  бы  никогда 
Такой  великою  Росшей, 
Когда  бъ  она  была  чужда 
Любви,  завещанной  Месшей. 

(15  тля  1888  г.,  т.  II,  376—379.) 

Мы  еще  не  оскудели  сердцемъ;  мы  еще  рады  считать 
пл'Ьнныхъ  братьями,  помогать  разрозненнымъ  единовъ'рцамъ. 
Безъ  насъ  не  встала  бы  Грещя,  не  пала  бы  власть  Напо- 
леона, безъ  насъ  забыли  бы  славянъ: 

Расшатывая  вражьи  силы, 
Мы  не  считали  нашихъ  ранъ... 
Мы  за  геройсшя  двянья 
Не  ждали  злата  и  сребра... 
За  дЬло  славы  и  добра 
Мы  не  просили  воздаянья... 
И  если  перстъ  Господин!  вновь 
Намъ  цъль  великую  укажетъ, — 
Что  дълать?  сердце  намъ  подскажетъ 
И  хрисианская  любовь.     (1Мс1.) 

Стало-быть,  поэтъ  в'Ьритъ,  что  его  народъ  способенъ,  на- 
сколько это  возможно  вообще,  осуществить  всем1рный  идеалъ. 
Т'Бмъ  больнее  ему  видеть  уклонешя  отъ  этого  идеала  и 
слышать  злобныя  нарекашя  иноземцевъ,  если  они  не  лишены 
правды.  Не  менЬе  молодого  художника  Игната  (Въ  конщъ 
сороковыхъ  годовг,  т.  III,  233  —  310)  самъ  поэтъ  скорб'влъ, 
когда  западная  пресса  въ  одинъ  голосъ  обзывала  русскихъ 
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варварами,  врагами  свободы  и  прогресса;  онъ  говорить  одно- 
временно про  своего  героя  и  про  себя  самого: 

Патрютизмъ  его  быль  безъ  защиты; 

Онъ,  такъ  сказать,  былъ  въ  сердце  пораженъ  (т.  III,  273). 

На  крики  и  наветы  клеветы,  навеянные  духомъ  одной 
злобы  или  узкаго  непонпмашя,  исходятъ  ли  они  отъ  чужижъ, 
или  отъ  своихъ,  если  и  заставляютъ  страдать,  то  развъ1  отъ 
сознашя  умышленной  или  слепой  несправедливости,  могутъ 
возмущать,  какъ  ложь,  раздражать,  какъ  тупость,  —  и  не 
бол-Ье.  ВсЬмъ  такимъ  яростнымъ  хулителямъ  Россш  поэтъ 
отв^чаеть: 

Но  этпхъ  криковъ  и  клеветъ 

Не  струсить  никакой  поэтъ, — 

Гордиться  будетъ  нареканьемъ 

Когда  твой  умъ  или  твой  духъ 

Ему  послужить  оправ дашемъ. 

(Бранятъ,  т.  I,  401 — 403.) 

Давая  завъть  „усовершенствовать  то,  что  есть,  —  себя, 
свой  даръ,  свой  трудъ",  указывая  на  это  стремлеше,  какъ 
на  живой  предметъ  заботъ,  какъ  на  единственную  честь 
человека,  —  нашъ    поэтъ    заключаетъ    свои    заботы    такими 

словами : 

Будь  в'вренъ  родин-в  свой, 

Да  прос1яетъ  и  она, 

Коль  Богомъ  сила  ей  дана 

Усовершенствовать  людей.  (Завгьтъ,  т.  П,  392 — 393.) 

Родина  поэта  явила  не  мало  примъ,ровъ  этой  данной  ей 
силы,  и  одинъ  изъ  этихъ  прпм^ровъ  Я.  П.  Полонскш  вы- 
водить передъ  нами,  чествуя  память  Ломоносова:  увенчивая 
т'внь  великаго  русскаго  тонера  за  „  трудный  подвигъ  на- 
чинанья",  за  „первый  лучъ  народнаго  сознанья",  такъ  ярко 
блеснувшш  въ  его  лиц/б,  поэтъ  поднимаетъ  „торжественный 
бокалъ  во  славу  разума,  съ  прошедшимъ  сочетавъ  грядущгй 
идеалъ  (Хандра  и  сонъ  М.  В.  Ломоносова,  т.  I,  394 — 400). 

Начатое  одниыъ  продолжаютъ  друпе.  „  Возрождеше  рус- 
ской музы",  генш,  вместивши!  въ  себ'Ь  свверъ,  западъ  и 
востокъ,  пророкъ,  жгущш  сердца,  поэтическш  Месс1я  — 
таковъ  главный  представитель  родной  поэзш,  „  всеобъемлющш 
и  великш,  какъ  Рошя"  (А.  С.  Пушкинъ,  т.  II,  312 — 316). 
У   гроба   Тургенева   поэтъ   над'вляетъ  в'Ьнкомъ  родину,  по- 
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дарившую  намъ  „истолкователя  трехъ  нашихъ    поколыши  , 

поэта  русскихъ  думъ,  вещуна,  пролившаго  въ  сердца  тепло 

и  свить. 

Пусть  всв  эти  цв-ьты 
Отчизна  милая  вилететъ  въ  свой  тернъ  колючш, 
Чтобъ  обновить  свои  надежды  и  мечты. 

(27  сентября  1883  г.,  т.  II,  322—323.) 

Не  даромъ  богатырь  Иванъ  Буслаевичъ,  ополчающшся  на 
Кривду  сперва  силою  меча,  а  потомъ  силою  слова,  которое 
сильнее  меча,  —  ходитъ  по  Руси.  Заря  обновлешя,  мы  ви- 
дели, можетъ  взойдти  и  изъ-за  стйнъ  Кремля,  и  изъ-за 
ограды  шевскихъ  монастырей,  и  съ  береговъ  Невы. 

Между  челов'Ьчествомъ  и  родиною  есть  еще  два  соеди- 
нительныхъ  звена,  постоянно  близкихъ  сердцу  поэта:  первое 
изъ  нихъ  —  Европа,  та  „старая"  Европа,  которая  „пугливо 
ждетъ  внезапныхъ  потрясешй"  (Въ  альбомы  Андо,  т.  И, 
380 — 381),  та  „живая  статуя",  которая  изнываетъ  на  пути 
къ  новому  столттю  подъ  бременемъ  оруж1я,  „ждетъ  войны 
и  гнета1'.  Какъ  на  родинт>,  такъ  и  здт>сь  грустная  действи- 
тельность мало  соответствуешь  идеалу:  духъ  зла  еще  тор- 
жествуешь надъ  „Божшмъ  духомъ";  Асмодей  плодитъ  озло- 
бленныя  партш,  искажаетъ  высотя  стремлешя,  разжигаетъ 
безчелов-вчную,  безсмысленную  р^зню.  Поэтъ  совт>туетъ  мо- 
лодой Япоши  не  подражать  Европе,  не  знать  ея  гордыхъ 
грезъ  и  позднихъ  сожалтшш,  итти  впередъ  „безъ  пресы- 
щенья,  безъ  наглой  нищеты,  безъ  рабскаго  смиренья" 
(II,  380);  но  „самобытный  генш"  юнаго  народа,  не  нуж- 
дающейся въ  „заемныхъ  вдохновешяхъ",  т^мъ  не  мен-ве, 
долженъ  усвоить  результаты,  добытые  вт>ковою  работою  евро- 
пейской мысли,  пршбщиться  „цъмебно-жгучаго  яда"  наукъ, 
разливающагося  съ  Запада.  Самобытный  гешй  долженъ  стать 
ученикомъ;  но  разъ  онъ  самобытный,  —  онъ  въ  свою  оче- 
редь будетъ  давать  полезные  уроки  своему  учителю,  и  про- 
цессъ  обучешя  станетъ  взаимнымъ.  „Учись  у  ней, — уча'', 
(ШШ.)-  Старая  Европа  въ  глазахъ  поэта  не  представляется 
безнадежно  дряхлою:  она  еще  способна  сама  учиться  у  дру- 
гихъ.  Мы  вновь  переживаемъ  средше  вт>ка;  Европа,  „хо- 
лодная, разсчетливая,  злая",  глядитъ  на  кровь  нашихъ 
братьевъ-славянъ,  одна  Рошя  рукоплещетъ  имъ,  прослав- 
ляетъ  ихъ  геройство  и  оплакиваетъ  ихъ  мучешя  (т.  IV,  178), 
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но  св^тъ  грядетъ,  —  и  гордый  Альбкшъ,  ратующш  за  тор- 
гашей, за  Магомета,  за  рабство,  познаетъ  истинный  „духъ 
века",    раскроетъ   глаза   и   очнется   въ  ужасе  (т.  И,  217); 
не  даромъ  она  родина  Шекспира  и  Байрона,  духъ  котораго 
былъ   сродни  духу   Грещи  (т.  IV,  20).  Также  точно  „про- 
свещеннейшш  народъ",  „нашъ  великш  просветитель",  опья- 
нбвъ    въ  чаду  военной  славы,   следуя  инстинктамъ  дикаря, 
забывъ  на  время  идеалы  человечности,  наступаетъ  на  горло 
своей  жертве  и  дробить  ея  члены,  какъ  на  плахе  (Сложи 
свой  мечъ,  т.  II,   1 — 4);    все   изменилось    со   временъ   Шил- 
лера,—  но   навсегда   ли?   Можетъ    ли    страна,  породившая 
певца   гуманности,    навыки    пропахнуть    запахомъ   крови  и 
пороха?    Пробуждеше    должно    последовать,    и    оно   послъ1- 
дуетъ,    хотя,    можетъ    быть,    нисколько   поздно:    у   исторщ, 
у   „духа  в^ка14  есть  своя  Немезида    для  т-Ьхъ,   кто  не  слы- 
шитъ  во-время  его  голоса.  Эту  Немезиду  уже  изведала  од- 
нажды Франщя  дореволюционная  и   дважды    Франщя  импе- 
раторская (ср-  Духъ  вгька)\  теперь,  когда  позорно  палъ  подъ 
Седаномъ  отъ  своего  произвола  тотъ,  „кто  думалъ  произволъ 
собой  увековечить"   (т.  II,  3),  —  если  падетъ  Франщя,  обез- 
оруженная   его   клевретами,    „съ  ея  могилы  встанетъ  мсти- 
тель", который  дастъ  понять  без  пощад  ному  победителю  „силу 
полураздавленныхъ  идей"   (ШШ.,  4),  и  Гермашя  на  ряду  съ 
Альбкшомъ  очнется  „передъ  судилищемъ  Бога". 

Мало  отраднаго  представляетъ  взору  поэта  современная 
Европа  на  протяженш  почти  пяти  десятилепй:  мы  при- 
водили на  память  стихотворешя,  относящдяся  къ  эпохе 
70 — 80-хъ  годовъ;  укажемъ  еще  Одному  изъ  дгьтей  въ  Па- 
рижгь  (т.  I,  333 — 334),  рисующее  эпоху  торжества  фран- 
цузскаго  цезаризма  50 — 60-хъ  годовъ. 

Враждуйте,  племена  всехъ  странъ! 
Вотъ  вамъ  республика  и  тронъ, 
И  христианство,  и  Коранъ, 
Мадзини  и  Наполеонъ! 

(На  Чернот  моргь,  т.  I,  260.) 

Таковъ  крикъ,  направляющи!  ходъ  событШ  въ  Европе. 
Но  та  же  искони  разрозненная,  пропитанная  духомъ  вражды 
Европа  встала,  какъ  одинъ  человшсъ,  чтобы  „отликовать" 
юбилей  того,  кто  приготовилъ  торжество  света  надъ  мракомъ. 
Значитъ,  идеализмъ  еще  не  умеръ,  сказывается  еще  съ  вну- 


—  108  — 

шительной    силой,    и  въ    будущемъ    С1яетъ    св'Ьтъ   любви  и 

разума. 

Крестовые  походы 
Еще  не  кончены,  и  рыцари  Креста 
Средь  торгашей,  льстецовъ  и  лицем'Бровъ 
Еще  не  вымерли...  (Келготъ,  т.  IV,  178). 

Второе    звено    въ    указанной  выше    цепи  —  славянство  и 
вообще   православный   Востокъ,  не  менее  Запада  занимаю- 
шдй   видное   место  въ  поэзш  Я.  П.  Полонскаго.  Кроме  ука- 
занныхъ  выше    стихотворешй,  внушенныхъ    собыпями   кро- 
вавой борьбы  за  свободу,  приведемъ  еще  ташя  пьесы,  какъ 
Симеонъ  царь  Болгарскгй  (т.  И,  41 — 46),    Чериогорскгй  ключъ 
(II,  408 — 409),  наконецъ,  поэму  Келготъ  (т.  IV,  20 — 179), 
произведена,  проникнутыя  жив'бйшимъ  сочувств1емъ  къ  судь- 
бамъ   греко-славянскаго    М1ра  (но  не  къ   „растленной"   Ви- 
зантш,  —  И,  45).  Славяне  дороги  Я.  П.  Полонскому  не  только 
какъ  люди,  томящдеся  подъ  варварскимъ  игомъ  и  рвущдеся 
къ  свободной  человеческой  жизни,  но  и  какъ  единоплемен- 
ники  и    единоверцы;  къ  братству  общечеловеческому  при- 
соединяются еще  ближайппя,  теснБЙппя  узы,  значеше  кото- 
рыхъ  поэтъ  признаетъ  вполне.  Эти  забитые  судьбою  народы  — 
братья  намъ  и  между   собою  по    преимуществу  (т.  II,   191, 
194,  219),  и  измена  этому  кровному  родству  есть  истинное 
дело  Сатаны,  который  принимаетъ,  какъ  сына,   славянина- 
ренегата,    лицемерившаго  ради  политики  и  верно  служив- 
шаго  адскому  начертанью :  „Славянъ  больше  всехъ  истребляй, 
славянинъ"   (Ренегатъ,  т.  II,   198).  Симпапя    поэта  къ   его 
„нищимъ  брапямъ",  которыхъ  надменный  англичанинъ  обзы- 
ваетъ   допотопными    хрисианами    и   неучами    (т.  IV,    167), 
такъ  жива,  что  даже  ему  грезится  во  сне,  будто  онъ  сра- 
жается  за   нихъ    съ   ихъ   врагами,  —  „да   расточатся  духи 
зла,  и  давоскреснетъхрист1анство"1/Т^езь/,  т.  II,   191  — 194). 
Враги  —  не    одни    Османы;    поэтъ    съ    ужасомъ     видитъ 
и  не  хочетъ  верить,  что  во  славу   Магомета  выслали  кре- 
щеныхъ    солдатъ;    Европа,    какъ    Пилатъ,    умываетъ   руки, 
отпускаетъ  Варавву  и  выдаетъ   Христа  въ  угоду  фарисеямъ. 
Стыдясь  за  просвещенье,  поэтъ  обличаетъ  „безчеловечную  и 
безбожную  политику",  при  которой  все  ничтожно  —  и  богат- 
ство, и  слава,  и  при  которой  нельзя  итти  впередъ,  несмотря 
ни  на  каше  расчеты: 
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Въ  двлахъ,  въ  которыхъ  невозможно, 

Чтобъ  челов'вкъ  и  Богъ  сошлись,  — 

Б/бтъ  духа  истины...  Спастись 

Нельзя  блестящимъ  лицем'врьемъ... 

Дни  вашей  славы  сочтены... 

Воскресъ  нашъ  духъ,  и  мы  возстали. 

У  сильныхъ  м^ра  не  спросясь, 

Мы  помощи  отъ  братьевъ  ждали, 

Мы  —  не  надвялись  на  васъ...  (1ЬМ.,  193). 

Пробуждеше  отъ  сна  возвращаетъ  поэта  къ  действитель- 
ности? какъ  далеко  залетелъ  его  духъ,  „жалкШ  пл'Ьнникъ 
т-вла"!  И  къ  чему: 

...  Какое  дело 
Возставшимъ  брапямъ  моимъ 
До  техъ,  кто  въ  М1ре  одержимъ 
Оцнтши  грезами..  (ИМ.,  194). 

Действительно,  имъ  пока  не  до  грезъ;  но  придетъ  время, — 
и  эти  самые  братья  узнаютъ  и  оценятъ  по  достоинству 
того,  кто 

...  въ  яародъ  свой 
В-врилъ  и  —  страдалъ, 
И  ему  на  цъ-пи  братьевъ 
Издали  казалъ  (т.  II,  219). 

Эти  стихи  Я.  П.  Полонскаго,  посвященные  памяти  Тютчева, 
не  менее  приложимы  къ  самому  ихъ  автору. 

Сознаше  русско-славянской  солидарности,  однако,  не  пре- 
вращается у  нашего  поэта  ни  въ  какую  политическую  теорш 
на  подкладки  вражды  и  презр^шя  къ  западному  м1ру.  Вся- 
К1Й  духъ  вражды  и  исключительности  чуждъ  его  душе;  если 
просвещенная  Европа  изъ  политическихъ  расчетовъ  хладно- 
кровно смотритъ  на  гибель  хрисианъ  или  даже  помогаетъ 
туркамъ  душить  ихъ,  — .  это  вызываетъ  понятное  негодо- 
ваше  и  стыдъ  за  просвещеше,  побуждаетъ  даже  на  время 
усомниться  въ  будущности  Европы,  какъ  мы  сейчасъ 
видели;  но  поэтъ  далекъ  отъ  того,  чтобы  выводить  изъ 
этого  несовместимость,.  д1аметральную  противоположность 
Запада  и  Востока  и  еще  менее  —  злорадствовать  по  по- 
воду гшетя  перваго.  Его  точка  зрешя  общечеловеческая 
и  христ1анская ;  его  единственная  горячая  мольба  —  о  пре- 
кращены  розни,  о  братстве   всехъ   народовъ   на  началахъ 
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любви    и    равноправности,    безъ   поглощешя    однвхъ   нащй 
другими: 

Боже ! 

Когда  же,  наконецъ,  вражде  ы  фанатизму, 

Невежеству  и  варварству  народовъ 

Положишь  ты  предвлъ?..  Когда  исчезнетъ  рознь 

Релипй,  расъ,  племенъ,  идей  и  нащй, 

И  всепревозмогающею  станетъ 

Одна  святая  сила  —  истина?...  (Келготъ,  IV ',  178.) 

Этотъ  вопросъ,  проходящш  красною  нитью  по  всей  поэзш 
Я.  П.  Полонскаго,  конечно  не  скоро  дождется  ответа;  но 
лишь  бы  не  угасала  вира  въ  святую  силу  истины,  —  и  чело- 
веку на  склони  л^тъ  становится  легче  дышать  и  нести 
бремя  своей  жизни:  одного  блЪднаго  луча  .достаточно  для 
того,  чтобы  надеяться  на  восходъ  солнца,  на  наступлеше 
тепла  и  свита.  Такъ,  проснувшись  въ  потемкахъ,  поэтъ 
съ  усил1емъ  разглядываетъ  сквозь  зав-вшенныл  гардины  по- 
лоску ночного  неба,  — 

И  этой  малости  довольно,  чтобъ  понять, 
Что  я  еще  не  сл1шъ,  и  что  во  мракв  этомъ 
Все,  все  пророчески  полно  холоднымъ  св-втомъ, 
Чтобъ  утра  теплаго  могли  мы  ожидать! 

(Въ  потемказсъ,^.  Ш,  114.) 

„Измученный"  поэтъ  бредетъ  по  дорожной  слякоти  и  плохо 
видитъ  передъ  собою  дорогу,  но  несетъ  еще  съ  собою 

Страсти  жаръ  неутоленной, 

Холодъ  мысли  непреклонной,    ♦ 

Жажду  правды  роковой  (Е.И.Лорану,  т.  II,  357 — 359.) 

Эта  ноша  тяжела  при  осенней  непогодтг.  „умъ  туиветъ, 
грудь  устала,  чувство  стынетъ  въ  этой  мгл-Ь".  Другое  д-вло, 
если  бы  было  теплое  лито:  тогда  путь  казался  бы  не  дологъ, 
сердечный  жаръ  не  простылъ  бы,  — 

Я  бъ  надеждою  безпечной 
Духъ  мой  втайнв  веселилъ... 
II  меня  бъ  съ  утратой  силъ 
По  дорогв  къ  правдгь  ашной 
Холодъ  мысли  не  знобилъ  (плс1.,  359). 

Но,  несмотря  на  мракъ  и  непогоду,  поэтъ  все-таки  идетъ 
со  своею  ношею,  и  чувство  усталости  и  унышя,   по  време- 
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намъ  овладевающее  слабою  природою  человека,  опять  сме- 
няется бодрою  верою  и  жаждою  жизни  и  кипучей  деятель- 
ности. Не  можемъ  отказать  себе  и  читателямъ  въ  удовольствш 
привести  целикомъ  прекрасную  „Аллегорш"  Я.  П.  Полон- 
скаго,  написанную  на  эту  тему: 

Я  еду...  Мракъ  меня  гнететъ, 

И  въ  ночь  гляжу  я...  Огонекъ 

Навстречу  мне  то  вдругъ  мелькнетъ, 

То  вдругъ,  —  какъ  будто  ветерокъ 

Его  заду етъ,  —  пропадетъ . . . 

Ужъ  тамъ  не  станщя  ли  ждетъ 

Меня  въ  свой  тесный  уголокъ?... 

Ну,  что  жъ !  Я  знаю  напередъ : 

Возница  слезетъ  съ  облучка 

И  клячъ  усталыхъ  отпряжетъ, 

И  при  мерцаньи  ночника 

Въ  сырой  покой  меня  сведетъ 

II  скажетъ :  лягъ,  родной  мой,  вотъ 

Досчатый  одръ,  —  засни  пока... 

А  ну,  какъ  я,  презревъ  покой, 

Не  захочу,  не  лягу  спать 

И  крикну:  живо,  хрычъ  седой! 

Вели  мне  лошадей  менять! 

Да  слушай  ты:  впряги  не  клячъ, — 

Лпхихъ  коней,  чтобъ  могъ  я  вскачь 

Опередившихъ  насъ  догнать!... 

Чтобъ  могъ  прижать  я  къ  сердцу  вновь 

Все,  что  впередъ  умчалъ  злой  рокъ: 

Свободу,  молодость,  любовь... 

Чтобъ  загоревшшся  востокъ 

Открылъ  мне  даль,  —  чтобъ  новый  день 

Разсеялъ  этой  ночи  тень 

Не  такъ,  какъ  этотъ  огонекъ!... 

(Аллегория,  т.  П,  341 — 342.) 

Какъ  это  стихотворете,  такъ  и  другое,  напоминающее 
его  (Въ  телгьт  оюизии,  т.  II,  182),  очевидно,  навеяно  Пушкин- 
скоп  Телтой  жизни,  но  поражаетъ  своимъ  неожиданнымъ 
финаломъ:  вместо  вечерней  дремоты  и  желашя  отдыха  снова 
просыпается  задоръ  и  пылъ  утра  жизни!  Поучительно  со- 
поставить эту  Аллегоргю  съ  Серыми  годами;  изъ  этого  со- 
поставлешя  мы,  можетъ  быть,  убедимся,  что  сердце  поэта 
и  теперь  такой  же  „плохой  мертвецъ",  какимъ  было  во  дни 
его  молодости,  когда  не  хотело  умирать  „изъ-за  каждой 
хорошенькой  куклы"   (Плохой  мертвецъ,  т.  I,  240).  Правда, 
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Сп>рые  годы  писаны  позже  Аллегорги  приблизительно  на 
десятилЗше,  но  зато  къ  одной  эпохи  съ  ними  относятся 
Правда  и  Кривда  и  посл'Ьдшя  главы  Собакъ,  и  Монологъ,  и 
Я — чадо  природы. 

Вообще  неумолимое  время,  хотя  и  вл1яетъ  на  тонъ  лирики 
Я.  П.  Полонскаго,  но  это  вл1яше  не  настолько  сильно,  чтобы 
можно  было  говорить  о  различш  характера  его  творчества 
въ  различныя  эпохи,  и  чтобы  при  разборе  его  произведешй 
со  стороны  ихъ  настроешя  нужно  было  особенно  кропотливо 
справляться  съ  годами  ихъ  написашя.  Во  всв  эпохи  своей 
жизни  поэтъ  неизменно  шелъ  „по  дороге  къ  правде  веч- 
ной", и  самыя  мучительныя  разочаровашя  и  сомнъшя  ни- 
когда не  могли  убить  въ  немъ  виру  въ  эту  правду.  Въра 
въ  идеалъ,  озарявшая  его  юность,  продолжаетъ  и  въ  ста- 
рости светить  ему  во  мраке  путеводною  звездою. 

Мы  могли  бы  привести  еще  не  мало  яркихъ  примъровъ 
гуманной  отзывчивости  нашего  поэта  и  его  бодрой  чуткости 
къ  очереднымъ  вопросамъ,  волнующимъ  общество  (Мгазмъ, 
т.  II,  24 — 29,  Шинъонъ,  II,  30 — 34,  Казимиръ  Великш,  II, 
129 — 136,  Натурщица,  II,  282 — 284,  Что  мнгь  она?  т.  II, 
297 — 298,  За  непогрешимость,  т.  И,  5 — 8,  На  улицахъ 
Парижа,  И,  138 — 140,  Старые  и  новые  духи,  II,  61 — 65, 
Послть  чтенгя  „Крейцеровой  сонаты",  Ш,  69 — 72),  —  но 
полагаемъ,  что  и  сказаннаго  вполне  достаточно  для  выясне- 
шя  личности  Я.  П.  Полонскаго,  какъ  человека  и  поэта.  Не 
задаваясь  безполезною  задачею  —  определять  мъсто,  зани- 
маемое имъ  въ  ряду  русскихъ  писателей,  —  скажемъ  только, 
что  во  всякомъ  случае  почетное  место  въ  исторш  русской 
поэз1и  обезпечено  за  Я.  П.  Полонскимъ.  Его  деятельность  — 
фактъ,  который  не  пройдетъ  безслъдно  для  русскаго  само- 
сознашя;  въ  его  поэзш  мыслящдй  руссшй  читатель  найдетъ 
все,  ч^мъ  жило,  страдало  и  чему  верило  его  сердце.  Со 
всеми  ея  кажущимися  противоръ1Ч1ями  и  блуждашями  во 
тьме  эта  поэз1я  человечности,  искашя  света  представляетъ 
одно  ц^лое,  проникнутое  единымъ  духомъ,  всегда  полное 
мысли  и  чувства,  изящное  по  форме,  и,  изученная  въ  це- 
ломъ,  она  оставляетъ  глубокое  впечатлеше.  Отъ  большин- 
ства современныхъ  ему  поэтовъ  Я.  П.  ПолонскШ  выгодно 
отличается  широтою  м1росозерцашя,  разнообраз1емъ  мотивовъ, 
отсутств1емъ  парпйной  узкости  въ  вопросахъ  общественныхъ 
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или  литературныхъ.  Это  —  одинъ  изъ  людей  70-хъ  годовъ, 
по  счастш  для  насъ  сохранившш  идеализмъ  своей  юности, 
вм'Ьст'Б  съ  т'Ьмъ  не  отставили  отъ  вика  и  давшш  намъ, 
кром-в  своей  лирики,  ценную  галлерею  правдивыхъ  портре- 
товъ  изъ  русской  жизни  разныхъ  эпохъ:  АлексМ  Гайду- 
новъ  и  баронъ  Еульгофъ,  Шушу  и  Гвоздевъ  проходятъ  передъ 
нами,  чередуясь  съ  фигурами  40-хъ  и  даже  30-хъ  годовъ, 
каковы  художникъ  ИгнатШ,  Камковъ  и  эксцентрически  визш- 
неръ-мечтатель  Вадимъ  Кирилинъ  (Мечтатель,  V,  405 — 474). 
Х.удожникъ-1уманистъ,  —  вотъ,  по  нашему  мнвшю,  наиболее 
верное  опред"Блете  личности  нашего  уважаемаго  поэта.  Поз- 
воляемъ  себ'Б  надеяться,  что  издаше  полнаго  собрашя  сти- 
хотворенш  не  означаетъ  еще  прекращешя  поэтической  дея- 
тельности, что  духъ  поэта  сохранить  и  на  будупце  годы 
свою  бодрость,  и  что  до  конца  не  порвется  кровная  связь 
поэта  съ  его  роднымъ,  холоднымъ  свверомъ. 

Пусть  злая  осень  добила  дождемъ 

Пажити,  вътромъ  измятыя,  — 
Вы,  какъ  птенцы,  народились  въ  моемъ 

Сердце,  —  надежды  крылатый. 
Солнце  зоветъ  васъ  покинуть  туманъ,  — 

Солнце  зоветъ  все,  что  молодо, 
Къ  св-вту,  къ  теплу,  въ  рай  полуденныхъ  страт,. 

Отъ  листопада  и  холода. 
Тщетно!  Для  стера  вы  рождены, 

Вьюгъ  нашихъ  трусить  не  будете 
И,  дострадавшись  до  новой  весны, 

Песнями  л'Ьсъ  нашъ  разбудите  (т.  П,  296.) 

Это  писано  уже  довольно  давно;  но  мы  и  теперь  ждемъ 
пвсенъ  и  не  теряемъ  надежды  услышать  ихъ.  Толпа  вообще 
„неотзывчива"  (т.  II,  357);  но  равнодушный  св'Ьтъ  былъ, 
по  словамъ  Я.  П.  Полонскаго,  неравнодушенъ  къ  в.  И.  Тютчеву, 
въ  которомъ  искры  Божьяго  огня  сверкали  ярче  отъ  окру- 
жающего бездушья  или  злобы  дня  (т.  V,   218 — 210)- 

Оттого  ль,  что  не  отъ  свъта 

Онъ  спасенья  ждалъ, 
Выше  всЬхъ  земныхъ  кумировъ 

Ставилъ  идеалъ... 
П-Ъснь  его  глубокой  скорбью 

Западала  въ  грудь 
И,  какъ  звездный  лучъ,  тянула 

Въ  безконечный  путь  (1Ы<1.). 

В.  Покрочяьй.  Я.  П.  ПолонскШ.  8 
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Этими  словами,  примененными  къ  другому,  уже  свершив- 
шему свое  д"Бло  поэту,  будетъ  въ  свое  время  выражаться 
отношеше  потомства  къ  поэзш  Я.  П.  Полонскаго. 

Аммонъ. 


ПолонскШ,  какъ  поэтъ,  связанный  неразрывно 
духовною  жизшю  съ  народомъ  и  человечеством!», 
отражаетъ  на  себ*  вс*  колебашя  общественна™ 

настроешя. 

Всякш  поэтъ  идетъ  „дорогою  свободной",  следуя  своему 
душевному  складу,  и  Я.  П.  Полонскш  вполне  признавая 
„дорогу"  А.  Н.  Майкова  и  Фета,  самъ  не  можетъ  итти  по  ней: 
въ  нъ1которыхъ  своихъ  стихотворев1яхъ  (т.  II,  213  —  214, 
442 — 443),  онъ  упоминаетъ  о  пашихъ  б^дахъ,  невъ,домыхъ 
волшебнымъ  мечтамъ  Фета,  объ  излюбленныхъ  нами  идеяхъ, 
желаетъ  другу  не  знать  желанш  его  блуждающей  души. 
Просыпаясь  яснымъ  л'Ьтнимъ  утромъ  въ  гостяхъ  у  того  же 
Фета,  онъ  слышитъ,  какъ  „муза  птичьихъ  п'Ьсенъ"  кличетъ 
его  въ  свои  чертоги,  и  заявляетъ  въ  отв'Ьтъ  на  этотъ  при- 
зывъ  къ  безмятежному  жизнерадостному  пбшю: 

Но,  какъ  рабъ  иной  привычки,       Врядъ  ли  я  приму  участье 
Жажду щш  гшого  стастья,  Въ  этой  птичьей  перекличке!.. 

(Въ  гостяхъ  у  А.  А.  Фета,  т.  III,  40.) 

При  всей  своей  любви  и  чуткости  къ  природ'Ь  и  при 
всемъ  ум,БН1и  улавливать  ея  безконечно  разнообразные  мо- 
тивы и  воплощать  ихъ  въ  гармоническ1е  звуки,  Я.  П.  По- 
лонскш, какъ  въ  свое  время  вйрно  указалъ  еще  Добролюбовъ, 
лишь  потому  часто  и  съ  любовью  уходитъ  въ  созерцаше 
природы  и  ея  тайнъ,  что  окружающая  жизнь  представляетъ 
его  взору  слишкомъ  мало  отраднаго;  грустный  въ  общемъ 
и  местами  безотрадный  колоритъ  его  поэзш  есть  прямой 
результатъ  „ума  холодныхъ  наблюденш  и  сердца  горестныхъ 
зам'втъ".  Однако  эта  грусть  не  ведетъ  ни  къ  квгэтизму 
ни  къ  пессимизму:  первый  несвойственъ  всей  духовной  лич- 
ности поэта,  для  котораго  страдать  —  значитъ  жить;  отъ 
второго  его  спасаетъ  в'Ьра  въ  идеалъ,  муза  и  до  сего  дня 
продолжаетъ  бодрить  его.  Прежде  всего  мы  находимъ  у 
Я.  П.  Полонскаго   неоднократное  и  яркое   выражеше   мысли 
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о   неразрывной   духовной    связи    поэта    съ   его    народомъ  и 
со  всвмъ  человйчествомъ: 

Писсатель,  если  только  онъ  Писатель,  если  только  онъ 

Волна,  а  океанъ  —  Росшя,  Есть  нервъ  великаго  народа. 

Не  можетъ  быть  не  возмущенъ,     Не  можетъ  быть  не  пораженъ, 
Когда  возмущена  стюая.  Когда  поражена  свобода". 

(Въ  альбомъ  К.  Ш...,  т.  I,  388.) 

То  же  самое  выражеше,  но  въ  еще  более  дшрокомъ  зна- 
чеши,  мы  находимъ  въ  раннемъ  драматическомъ  по  форме 
произведенш  Я.  П.  Полонскаго:  Больной  писатель: 

Нервъ  человечества,  —  писатель,  — •  потрясенъ.  (Т.  111,  153). 

Итакъ,  писатель  —  волна,  частица  п^лаго  океана,  писа- 
тель —  нервъ  народа  и  человечества,  — ■  таковъ  тотъ  типъ 
поэта,  къ  какому  примыкаетъ  Полонскш.  Такъ  и  самъ  онъ 
смотритъ  на  свою  поэтическую  деятельность:  она,  какъ  верный 
барометръ,  отражаетъ  все  кодебашя  общественной  темпера- 
туры. Отвечая  на  нападки  ультра-реальнаго  и  злобствующаго 
критика,  выведеннаго  въ  образе  лающаго  бульдога,  поэтъ 
отражаетъ   обвинеше    въ    неясности  его  туманныхъ  пъхенъ: 

Если  песнь  моя  туманна,  —  Вамъ  не  лжетъ  насчетъ  погоды, 

Значитъ,  жизнь  еще  туманней...     Злитесь  вы,  зач-ьмъ  такъ  в-вренъ 
Если  песня,  какъ  барометръ,  Этотъ  градусникъ  свободы. 

(Письма  къ  музгь,  письмо  1-е,  т.  II,  105.) 

Можно,  конечно,  „ подогревать  свои  песни  на  огне  заемной 
мысли",  но  изъ  этого  подогревашя  не  выйдетъ  ничего, 
кроме  фальши  (ШЫ.).  Сердце  поэта  —  родникъ  его  песенъ, 
и,  смотря  по  тому,  омраченъ  ли  онъ  тучами,  или  озаренъ 
светомъ,  песня,  льющаяся  изъ  родника,  будетъ  мрачна  или 
светла: 

Мое  сердце  —  родникъ,  моя  песнь  —  волна,  — 

Пропадая  вдали,  —  разливается. . . 
Подъ  грозой  —  моя  песня,  какъ  туча,  темна, 

На  заре  —  въ  ней  заря  отражается.  (Т.  I,  225.) 

Светъ  и  воздухъ,  просторъ  и  приволье  нужны  для  того, 
чтобы  песня  поэта  перестала  уныло  журчать,  а  разлилась, 
какъ  потокъ,  забывъ  тоскующш,  минорный  тонъ: 

Чтобы  песня  моя  разлилась,  какъ  потокъ, 

Ясной  зорьки  она  дожидается: 
Пусть  не  темная  ночь,  пусть  горящш  востокъ 

Отражается  въ  ней,  отливается... 

8* 
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Пусть  чиликаютъ  вольныя  птицы  вокругъ, 

Сонный  л'Ь'съ  пусть  проснется,  —  нарядится, 

И  сова,  —  пусть  она  не  тревожить  мой  слухъ 

И,  слъпая,  подальше  усядется.  (Т.  II,  156.) 

Если  этого  необходима™  услов1я  нетъ  на  лицо,  то  и 
уединеше,  устранеше  себя  отъ  докучнаго  свита,  отчуждеше 
отъ  людей  на  лоне  природы  не  принесетъ  душЕ  „покоя  и 
забвенья11,  —  ценное  признаше  въ  устахъ  поэта,  неоднократно 
извЕдавшаго  на  себъ  тщету  подобяыхъ  попытокъ.  Поэтъ, 
„больное  дитя",  —  не  можетъ  ни  брести  заодно  съ  толпой 
ни  жить  одиноко  (Памяти  В.  М.  Гаршина,  т.  II,  369 — 372). 
Обращаясь  къ  „одному  изъ  усталыхъ",  ожесточенному 
людскою  тупостью  и  мелочностью  или  утомившемуся  въ  по- 
гоне за  наукою  и  въ  бъготнъ  „по  слБдамъ  младого  поко- 
лбшя",  Я.  П.  Полонскш  указываетъ,  что  прошли  те  дни, 
„когда  лъсную  глушь  преданье  чудными  духами  населяло", 
что  мы  отошли  отъ  миеологической  эпохи  и  унесемъ  въ  пу- 
стыню на  див  разбитой,  но  все  еще  живой  души  не  только 
невыносимый  воспоминанья,  но  и  „неутомимый,  законныя 
желанья,  и  жажду  жить  и  двигаться  съ  толпой*. 

О,  я  и  самъ  желалъ  уединиться! 

Но,  другъ,  мы  и  въ  глуши  не  перестанемъ  злиться, 

И  къ  злой  толп"В  воротимся  опять. 

Природа  —  мать  не  любитъ  вынужденно  одинокихъ  людей, 
и  доставляя  полное  наслаждеше  безмятежной  дуптЬ  жизне- 
радостная лирика,  не  умъетъ  утешать  ожесточенныхъ. 
Не  надолго  смиряется  тревога  духа  при  созерцанш  чудной 
природы,  не  надолго  разглаживаются  „морщины  на  челъ1', 
и  изстрадавипйся  человъкъ  получаетъ  способность  „постиг- 
нуть счастье   на    земля-"  и  „видеть  въ  небесахъ  Бога". 

И  ничего  не  сд-Ьлаетъ  природа 

Съ  такимъ  отшельникомъ,  которому  нужна 

Для  счаст]'я  законная  свобода, 

А  для  свободы  —  вольная  страна. 

(Одному  изъ  усталыхъ,  I,  382 — 384). 

АммонЪу. 
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Нащонализмъ  и  идеализмъ  поэзш  Полонскаго. 

Съ  появлешемъ  сборника  новыхъ  стихотворешй  поэта  ), 
отпраздновавшаго  свой  полувековой  юбилей,  критике,  есте- 
ственно ожидать  прежде  всего  двухъ  вопросовъ:  1)  сохра- 
няете ли  поэтъ  въ  новыхъ  произведешяхъ  прежшя  достоин- 
ства своей  поэзш,  не  ослабли  ли  ея  звуки  и  краски?  и 
2)  представляютъ  ли  эти  произведешя  позднЬйшихъ  годовъ 
выражеше  чувствъ,  вновь  переживаемыхъ  поэтомъ,  т. -е.  не 
повторяется  ли  въ  нихъ  лишь  пережитое  въ  дни  былые? 

Для  того,  чтобы  основательно  ответить  на  эти  вопросы 
о  новыхъ  стихотворешяхъ  Я.  П.  Полонскаго,  следуетъ  при- 
вести на  память  важнвйпия  черты  его  поэзш  за  все  время 
его  поэтической  деятельности  и  сопоставить  ихъ  съ  произ- 
ведешями,  вошедшими  въ  новый  сборникъ,  подлежащш  ныне 
оценке,  —  что  мы  и  постараемся  сделать  въ  нашей  рецензш. 
Но  для  знающаго  отличительное  свойство  музы  Полонскаго 
отв'Ьтъ  на  второй  изъ  этихъ  вопросовъ  не  требуетъ  продол- 
жительная изслйдоватя,  если  вспомнить,  что  наиболее 
характеристичесшя  произведешя  его  лирики  не  только  вы- 
ражаютъ  то,  что  действительно  пережито  и  прочувствовано 
(какъ  то  бываетъ  у  каждаго  истиннаго  поэта),  но  является, 
по  большей  части,  выражешемъ  такихъ  ощущенш,  которыя 
оставались  въ  глубине  души  поэта  дольше,  чемъ  это  обык- 
новенно бываетъ  у  поэтовъ  другого  темперамента.  Полон- 
скш  —  одна  изъ  техъ  задумчивыхъ  русскихъ  натуръ,  кото- 
рая не  торопится  сообщать  свои  чувствоватя.  Ощущете 
западаетъ  въ  душу  такого  поэта,  и  потомъ  при  благопр1ят- 
ныхъ  услов1яхъ  извлекается  имъ  оттуда.  Вотъ  почему  оно 
въ  большинстве  случаевъ  не  сохраняетъ  едкой  остроты  своей, 
какъ  это  мы  видимъ  у  многихъ  поэтовъ  другого  душевнаго 
склада;  его  лирическое  выражеше  является  у  него  весьма 
редко  крикомъ  восторга  или  громкимъ  воплемъ  человека, 
получившаго  свежую  рану.  Если  это  —  дума,  то  она  уже 
носитъ  следы  долговременнаго  внутренняго  процесса:  поэтъ 
выражаетъ  ее,  предварительно  поискавъ  ей  выхода  среди 
неоднократныхъ  сомнешй.  Таково  общее  свойство  его  поэзш, 
не  исключая    и    большей    части   произведенш  юныхъ  летъ- 


а)  „Вечернш  Звонъ".  Стихи  1887—1890  гг. 
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Йтакъ,  онъ  не  только  должсяъ  почувствовать  выраженное, 
но  и  пожать  съ  нимъ:  оно  выливается  въ  поэтическую 
форму  уже  тогда,  когда  сгущается  до  последней  степени, 
на  которой  еще  доступно  формовке.  При  такой  природе 
творчества,  едва  ли  можно  ожидать  возвращешя  поэта  къ 
давно  прошедшимъ  ощущешямъ  для  ихъ  повторешя,  какъ-то 
бываетъ  у  поэтовъ;  легко  настраивающихъ  свои  лиры  и 
ищущихъ  какого  бы  то  ни  было  предмета  для  своихъ  пъ- 
сенъ,  при  чемъ  всегда  удобнымъ  матер1аломъ  служатъ  ва- 
р1ацш  на  старыя  темы.  Это  не  значитъ,  чтобы  въ  душЕ 
Полонскаго  не  могло  всплывать  давнее  былое  и  становиться 
вновь  предметомъ  поэтическаго  произведешя:  но  когда  это 
бываетъ,  то  у  него  оно  перерабатывается  въ  новый  мате- 
р1алъ  и  является  воспоминашемъ  со  всеми  чертами  новаго 
факта  душевной  жизни,  который  подвергается  описанному 
выше  процессу  переживашя. 

Въ  этой  сдержанности  чувства  —  и  сильная  и  слабая 
сторона  лирики  Полонскаго:  слабая  —  потому,  что  она  не 
поражаетъ,  не  зажигаетъ  всякаго  читателя;  нетъ  въ  ней 
того  жала,  которое  уязвляетъ  и  неподатливую  для  поэти- 
ческихъ  впечатлЕнш  натуру:  оттого  слава  такого  поэта  не 
громка,  кругъ  его  читателей  не  очень  обширенъ;  для  массы 
его  произведешя  мало  заметны.  Но  есть  и  сильная  сторона 
такого  таланта:  произведешя  его  охотно  перечитываются  по 
нескольку  разъ;  не  поражая  съ  перваго  раза,  они,  при 
многократномъ  возвращенш  къ  нимъ,  нравятся  болъе  и  болъе- 
Не  собирая  вокругъ  себя  толпы,  его  муза  незаметно  прг- 
обрътаетъ  себъ  друзей.  Полонскш  никогда  не  былъ  предме- 
томъ долгихъ  журнальныхъ  толковъ,  но  онъ  близкш  собе- 
сбдникъ  многихъ  и  въ  тишине  кабинета,  и  за  семейнымъ 
столомъ.  и  въ  комнатЕ  молодой  девушки,  и  въ  датской 
комнагв.  Его  дЕЙствге  не  публичное,  а  индивидуальное; 
ПОЭ31Я  его  не  блестящая,  а  задушевная. 

Уже  эта  краткая  характеристика  творчества  Полонскаго 
показываетъ,  что  мы  имъемъ  дело  не  съ  поэтомъ-виртуозомъ, 
который  можетъ  обратить  внимаше  любымъ  изъ  своихъ 
произведенш  независимо  отъ  выражающейся  въ  нихъ  лич- 
ности самого  поэта.  Потому  сборникъ  его  стихотворенш  для 
насъ  является  не  только  прибавлешемъ  извъстнаго  числа 
пьесъ,    болъе    или    менЕе  прекрасныхъ,  которыя  ждали  бы 
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лишь  эстетической  оценки,  какъ  новый  вкладъ  въ  русскую 
антологш.  Мы  приступили  къ  чтешю  „Вечерняго  Звона" 
съ  интересомъ  более  многостороннимъ.  Насъ  занимаетъ  онъ 
прежде  всего,  какъ  новая  глава  поэтической  жизни  русскаго 
человека,  отразившаго  въ  своихъ  стихотворешяхъ  поливе, 
нежели  кто-либо  изъ  другихъ  лириковъ,  внутреннюю  жизнь, 
того  поколотя,  котораго  онъ  такой  симпатичный  предста- 
витель, и  той  среды,  которой  онъ  принадлежитъ  по  своему 
воспитанно  и  литературной  деятельности.  Нравственный  и 
умственный  законъ,  съ  которымъ  онъ  выступилъ  на  поэти- 
ческое поприще,  определяется  услов1ями,  которыя  должно 
признать  благопр1ятными.  Услов1я  эти  —  русская  природа  и 
семья,  русская  поэз1я  пушкинскаго  перюда  и  Московски! 
университетъ  той  поры  его,  когда  въ  студенческой  среди 
уже  были  значительно  пробуждены  мысль  и  поэтический 
вкусъ,  нравственное  чувство  и  гражданская  совесть,  благо- 
даря оживлешю  научныхъ  силъ  и  дарованш  въ  среде  про- 
фессоровъ  конца  тридцатыхъ  и  начала  сороковыхъ  годовъ 
нашего  века.  Подъ  этими  вл1яшями  образовался  душевный 
складъ  поэта,  который  онъ  сохранилъ  неизменно  до  нашихъ 
дней.  Трудовая  жизнь,  доставшаяся  на  его  долю,  не  уда- 
ляла его  отъ  среды,  которая  составляешь  у  насъ  большую 
часть  читающихъ;  постоянная  близость  къ  литературному 
кругу  давала  возможность  питать  умственные  интересы,  съ 
которыми  вступилъ  онъ  въ  жизнь;  обстоятельства  жизни  не 
удаляли  его  и  отъ  народной  среды,  понимаше  которой  видно 
въ  каждомъ  его  стихотворенш,  касающемся  ея  области. 
Читая  произведешя  Полонскаго,  чувствуешь  себя  во  всевоз- 
можныхъ  сферахъ  русской  жизни,  которая  ему  близка,  ко- 
торую онъ  не  только  внимательно  наблюдаетъ,  но  въ  кото- 
рой онъ  самъ  —  непрестанный  участникъ.  Обладая  натурою, 
по  преимуществу,  художественною,  онъ  т^мъ  не  менее  не 
уединяется  въ  область  художественнаго  содержашя  для  того, 
чтобы  сибаритствовать  въ  ней,  но  она  служить  ему  для 
свободнаго  поэтическаго  воспроизведешя  пережитого  въ  жи- 
тейской толпе  на  ряду  съ  своими  брапями:  потому  его 
поэз1я  такъ  жизненна.  Вместе  съ  темъ,  воспитывая  свою 
фантазио  произведешями  европейскаго  искусства,  онъ  не 
подчинился  ни  одному  иноземному  гешю  и  сохраняетъ  всюду 
свою  великорусскую  природу. 
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Нащональность  умственнаго  и  нравствоннаго  склада  По- 
лонскаго  составляетъ  отличительную  черту  его  поэзш,  на- 
столько выдержанпую  въ  его  произведешяхъ,  какой  бы  об- 
ласти они  ни  касались,  что  его  можно  признать  изъ  всъхъ 
лириковъ  второй  половины  нашего  вяка  наиболее  русскимъ 
по  тому,  какъ  онъ  относится  къ  окружающей  его  действи- 
тельности, т.- е.  какъ  она  отражается  въ  его  фантазш,  и 
по  чувству  и  по  характеру,  насколько  она  выражается  въ 
его  произведешяхъ,  не  говоря  уже  о  языки,  которымъ  онъ 
ихъ  пишетъ.  И  это  справедливо  не  только  въ  отношенш 
къ  ткжъ  произведешямъ,  где  онъ  рисуетъ  картины  и  порт- 
реты изъ  народной  жизни,  какъ  напр.:  „Голодъ",  „Старая 
няня",  „Мельникъ",  „Зимняя  песня  русалокъ",  „Въ  степи", 
второе  „письмо  къ  музе"  и  т.  п.  или  къ  гвмъ,  которыя 
даже  усвоены  низшими  слоями  грамотнаго  люда,  каковы: 
„За  окномъ  въ  т-вни  мелькаетъ",  „Затворщица",  „Подойди 
ко  мне  старушка";  но  и  къ  т'Ьмъ  его  стихотворешямъ,  въ 
которыхъ  онъ  вступаетъ  въ  область  чувствъ  и  мыслей,  этой 
среди  недоступныхъ,  каковы  напр.:  „Холодающая  ночь", 
„На  Женевскомъ  озере",  „Финскш  берегъ",  „Чтобы  песня 
моя  разлилась'1,   „На  улицахъ   Парижа",    и   мноия  друпя. 

Согласно  этому  русскому  складу,  муза  Полонскаго  является 
намъ  кроткою,  но  въ  то  же  время  не  уступчивою  въ  завът- 
ныхъ  своихъ  чувствахъ;  образъ  мыслей  ея  благороденъ,  но 
чуждъ  рыцарства;  она  выразительна,  но  далека  отъ  всякихъ 
эффектовъ;  лиши  ея  красивы,  но  свободны  отъ  всякой  позы. 
Порою  можетъ  даже  показаться,  что  Полонскш  доходитъ  до 
крайнихъ  предъловъ  простоты,  за  которыми  уже  лежитъ 
область  трив1альнаго :  но  та  поэтическая  школа,  въ  которой 
онъ  воспитывался,  въ  большинстве  его  произведены,  охра- 
няетъ  его  отъ  рискованнаго  шага  въ  эту  область,  враждеб- 
ную поэзш  —  и  простота  отличаетъ  его  поэзш  лишь  по- 
стольку, поскольку  необходима  и  неизбежна  при  той 
искренности,  которая  свойственна  -каждому  его  лирическому 

ИЗЛ1ЯШЮ. 

При  такомъ  характере  лирики  Полонскаго,  она  получаетъ 
для  насъ  интересъ  правдивой  хроники,  написанной  перомъ 
художника,  который  занимаетъ  въ  ней  центральное  место. 
Потому  каждый  новый  сборникъ  его  стихотворенш,  нераз- 
рывно, съ  интересомъ  эстетическимъ,  удовлетворяетъ  и  ин- 
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тересу  свойственному  повъствовашямъ  о  лицахъ,  успъвшихъ 
захватить  наше  внимаше  и  симпатш  своей  внутреннею 
жизшю. 

Внутренняя  жизнь  поэта  этого  склада,  который  очерченъ 
нами  выше,  привлекаетъ  прежде  всего  тъмъ  идеализмомъ, 
который  въ  ■течете  полувека  сохранялъ  онъ,  несмотря  на 
неблагопр1ятныя  услов1я. 

Поэтъ  выступилъ  на  свое  поприще  въ  эпоху  разложешя 
патр1архальныхъ  порядковъ  общественной  жизни  и  тради- 
щоннаго  образа  мыслей.  Онъ  вступилъ  въ  умственное  те- 
чете вика,  ознаменованное  разладомъ  мысли  съ  потребно- 
стями чувства  и  совести.  Эта  борьба  захватила  его  душу 
на  ряду  съ  его  современниками  —  и,  конечно,  наложила 
значительную  печать  на  его  поэзио.  Здъхь  индивидуальность 
поэтической  натуры  Полонскаго  проявила  характеръ,  весьма 
отличный  отъ  другихъ  его  собратШ  на  поприптв  слова. 
Въ  то  время,  какъ  одни,  отдавшись  эвдемоническому  жизне- 
любие, безъ  вниматя  къ  интересамъ  высшаго  порядка,  ви- 
дели удовлетвореше  всбхъ  человъческихъ  потребностей  въ 
пользованш  внешними  благами  жизни,  друпе,  отвернувшись 
отъ  вбковыхъ  запросовъ  виры  и  разума,  ограничивали  свой 
кругозоръ  практическою  сферою  гражданскихъ  заботъ  и  со- 
гласно съ  ними  перестраивали  понят1я  о  нравственности, 
третьи  являлись  популяризаторами  упрощеннаго  механиче- 
скаго  м1ровоззр,Бн1я,  —  а  изъ  совокупности  всбхъ  этихъ  уси- 
Л1Й  слагался  кодексъ  современна™  матер1ализма,  который 
на  время  обманулъ  многихъ  своею  стройностш,  —  въ  это 
время  натуры,  настроеняыя  идеально,  чувствовали  болъе, 
чъмъ  когда-либо,  свое  одиночество.  Изъ  нихъ  личности, 
мысль  которыхъ  была  возбуждена  и  которые,  следовательно, 
не  могли  удовлетворяться  догматизмомъ,  пассивно  усвояе- 
мымъ  въ  д'Ьтствъ,  были  предоставлены  и  наукою  и  жизшю 
исключительно  самимъ  себъ.  Полонсшй  однажды  вырази- 
тельно высказалъ  это  горькое  чувство  одиночества: 

Какое  двло  вамъ,  счастливцы, 

До  вспышекъ  сердца  моего? 
Вы  не  дали  ему  отрады  — 

И  не  возьмете  ничего. 
Какое  д'Бло  вамъ,  педанты, 

До  скорби  духа  моего? 
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Вы  на  вопросъ  мой,  самый  жгучШ, 

Не  отвечали  ничего. 
Сокровищъ  сердца,  силы  мысли 

Ужъ  я  не  жду  ни  отъ  кого.  . 
И  все,  ч'Ьмъ  я  дышу  покуда, 
Творю  почти  изъ  ничего. 

I 
Не  трудно  понять,  какъ  нелегко  жилось  среди  такихъ 
условШ  жизни  личности,  которая  не  можетъ  поступиться 
своимъ  идеализмомъ:  она  носитъ  въ  душ-в  неодолимую  по- 
требность гармоническаго  м1ровоззр,БН1я  —  и  остается  съ  нею 
одна,  не  находя  никого,  кто  разд'Ьлилъ  бы  съ  нею  эту  ум- 
ственную жажду;  она  алчегъ  увидать  хотя  малейшее  осу- 
ществлеше  гармоши  въ  жизни  —  и  окружена  людьми,  отри- 
цающими самый  принципъ  этой  гармоши.  Не  удивительно, 
что  Полонскш  такъ  часто  возвращался  къ  выражение  чув- 
ства душевной  боли,  которую  причиняло  ему  зрелище 
окружавшей  его  жизни:  согласно  сдержанному  его  характеру, 
это  выражается  у  него  чаще  какъ  чувство  недовертя  къ 
жизни: 

Жизнь  движется  впередъ  походкою  неровной: 

Ея  намеренья  ужели  ты  постигъ? 

Чтобъ  высказать  себя,  жизнь  ловить  мигъ  условный: 

Ужели  отъ  тебя  зависитъ  этотъ  мигъ? 

Жизнь  терпеливая  привыкла  къ  испытаньямъ  — 

Не  вЪдаетъ  конца  и  не  спешить  къ  концу. 

Поэтъ !  не  въфь  ея  тоскливымъ  ожиданьямъ, 

И  в-врь  съ  трудомъ  ея  веселому  лицу. 

Порою  это  чувство  уже  звучитъ  упрекомъ : 

Хоть  сотую  долю  тяжелыхъ  задачъ 

Р^зши  ты  намъ  жизнь  безтолковая, 

Некстати  къ  намъ  нужная, 

Некстати  суровая, 
Слтшая,  безпутно-мятежная ! 

(„И  въ  праздности  горе  и  горе  въ  трудв"). 

Наконецъ    несостоятельность    жизни    вызываетъ    у  поэта 
чувство  страдашя: 

Покоя-ль  ожидать?  —  но  тамъ,  гд-Ь  наши  силы 
Стремятся  на  просторъ  и  рвутся  изъ  пеленъ, 
Гдтз  правды  н^тъ  еще,  а  вымыслы  постылы  — 
Тамъ  н-ьтъ  желаннаго  покоя  вн-в  могилы, 
Тамъ  даже  сонъ  любви  —  больной,  тревожный  сонъ. 

(„Среди  хаоса")* 
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Й  поэтъ  не  могъ  придавать  цЗшы  поучешямъ  жизни.  Онъ 
шелъ  своимъ  путемъ  и  съ  юности  искалъ  разорять  этотъ 
мракъ,  в-Ьруя  въ  свить  знашя  и  творчества: 

й  я  сынъ  времени,  и  я 
Быль  на  дорогв  бьтя 
Встр"вчаемъ  демономъ  сомненья.. . 
Весь  М]ръ  открытъ  моимъ  очамъ, 
Я  снова  городъ,  могучъ,  спокоенъ. 
Пускай  разрушенъ  прежнш  храмъ, 
О  чемъ  жалеть,  когда  построенъ 
Другой  —  не  на  холм"В  гробовъ?... 

...И  вотъ 
Всб  генш  земного  М1ра 
И  всв  кому  послушна  лира, 
Мой  храмъ  наполнили  толпой. 

Эта  в'Ьра  въ  царство  мысли,  противоположное  темной  жи- 
тейской сферъ\  бывала  высказана  Полонскимъ  неоднократно 
съ  силою  искренняго  убт>жден1я,  когда  онъ  писалъ: 

Для  созерцающихъ  очей 
И  для  внимательнаго  слуха 
Доступенъ  тайный  образъ  духа, 
И  внятенъ  смыслъ  его  р^чей. 

(„О,  подними  свое  чело.)" 
М1ру,  какъ  новое  солнце,  с1яетъ 
СвЪ"гочь  науки,  и  только  при  немъ 
Муза  чело  украшаетъ 
Св'Бжимъ  в-внкомъ. 

(„Царство  науки  не  знаетъ  предвла"). 

Изъ  посл'вднихъ  стиховъ  ясно,  въ  какую  тесную  связь 
съ  озарешемъ  разума  ставитъ  Полонскш  усп-Ехъ  поэтиче- 
ской деятельности.  Въ  одномъ  изъ  стихотворешй  1872  г. 
онъ  ставитъ  въ  числи  условш,  необходимыхъ  для  поэзш, 
на  ряду  съ  вирою,  воспршмчивостш  души  къ  красотамъ 
природы  и  къ  чувствамъ  людей,  —  и  энерпю  разума,  но 
разума,  ищущаго  раскрыть  смыслъ  жизни,  управляемой  за- 
кономъ  высшей  истины: 

Пока  вникаешь  ты  въ  задачу  жизни  сложной, 
Пока  ты  въ-ришь  въ  непреложный  ■ 
Законъ  любви,  добра  и  истины  святой  — 
Поэзия  еще  съ  тобою,  милый  мой. 

(„П0Э31Я"). 
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Искомая  поэтомъ  полнота  душевной  жизни  въ  одномъ  изъ 
лучшихъ  стихотворешй  поставлена  даже  въ  прямую  зави- 
симость отъ  познашя  м1ра: 

Изъ  вечности  музыка  вдругъ  раздалась, 

И  въ  безконечность  она  полилась, 

И  хаосъ  она  на  пути  захватила, 

И  въ  безднт.,  какъ  вихрь,  закружились  свътила: 

Певучей  струной  каждый  лучъ  ихъ  дрожитъ, 

И  жизнь,  пробужденная  этою  дрожью, 

Лишь  только  тому  и  не  кажется  ложью, 

Кто  слышитъ  порой  эту  музыку  Божью, 

Кто  разумомъ  свътелъ,  —  въ  комъ  сердце  горить. 

И  когда  поэтъ  постигаетъ  эту  гармонш  вселенной,  онъ 
обрътаетъ  бодрость  духа,  и  эгоистичесшя  чувства  умол- 
каютъ  въ  немъ  передъ  высшими  законами  вселенной  (см.  стих.: 
„М1ровая  ткань"). 

Но  поэтъ  въритъ  въ  возможность  осуществлешя  гармоши 
не  только  во  вселенной,  но  и  въ  исторической  жизни  лю- 
дей; онъ  полагаетъ  важнейшею  ошибкою  гвхъ,  кто  управ- 
ляетъ  судьбами  народовъ  на  земля,  непонимаше  духа  вша, 
въ  которомъ  мудрецъ  долженъ  понять  указаше  свыше: 

Жизнь  гаснетъ  —  духъ  неугасимъ; 

Мы  погасить  его  не  въ  силахъ; 

Онъ  не  хоронится  въ  могилахъ, 

Отъ  мертвыхъ  онъ  идетъ  къ  живымъ. 

Духъ  в'вка  —  это  Божш  духъ; 

Онъ  м1ровой  любовью  дышитъ, 

И  только  тотъ  его  не  слышитъ, 

Кто  къ  злобъ  дня  склонилъ  свой  слухъ. 

Его  не  слышитъ  Вавилонъ, 

Его  не  слышитъ  и  Востокъ  растленный; 

Ни  Вальтазаръ  нашъ  современный, 

Ни  современный  Фараонъ. 

(Духъ  в-вка"). 

Сказаннаго  достаточно,  чтобы  видеть,  какъ  глубоко  мо- 
тивировано у  Полонскаго  его  недовъ^е  къ  служенш  поэзш 
тбмъ  житейскимъ  злобамъ  дня,  которыя  всецело  поглощали 
его  современниковъ,  отказавшихся  отъ  идей  высшаго  по- 
рядка. Онъ  глубоко  чувствовалъ,  что  житейсшя  тревоги, 
болезненно  помутивппя  современниковъ,  могли  бы  и  должны 
были  бы  получить  иное  разръчпеше,  если  бы  разумъ  дея- 
телей былъ  озаренъ  болъе.  Его  уклонеше  отъ  гражданской 
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дидактической  поэзш  были  слЕдств1емъ  не  равнодушия  къ 
общественному  дЕлу,  но  слишкомъ  для  него  яснаго  безсхшя 
такой  поэзш.  (Смотр.,  напр.,  его  стих.:  „Поэту  гражданину".) 

Для  уяснешя,  какъ  смотритъ  поэтъ  на  отношеше  житей- 
ской среды  къ  поэзш,  особенно  важны  „Жалобы  музы",  где 
муза  повъствуетъ,  какъ  она,  снявъ  венокъ  съ  своего  чела 
и  покинувъ  вдохновляющую  ее  природу,  обращалась  къ  лю- 
дямъ  различныхъ  сферъ  —  и  была  отвергнута  всеми  ими: 
одни  отвергли  ее  потому,  что  она  не  даетъ  земныхъ  благъ, 
друие  —  потому,  что  она  одЕта  слишкомъ  бъдно,  третьи  — 
потому,  что  принимаютъ  ея  слова  за  несбыточныя  грезы; 
иные  —  потому,  что  фанатически  привязались  къ  своимъ 
утошямъ,  или  преисполнены  вражды,  или  заняты  кровавой 
борьбою,  среди  которой  муза  по  совести  не  знаетъ,  кому 
желать  побъды. 

Поэтъ  вЕритъ  въ  иное  назначеше  поэзш:  онъ  въритъ  въ 
красоту,  какъ  идеалъ,  который  собственной  силою  поко- 
ряетъ  людей  и  некогда  долженъ  осуществиться  въ  жизни. 
Дело  поэта  воплощать  красоту  взамЕнъ  всвхъ  другихъ  из- 
менчивыхъ  мечташй: 

Я  сберегу  мечту  иную  — 

Ту  заповедную  мечту, 

Что  всъмъ  народамъ  смутно  снилось, 

И  что  въ  земную  красоту 

Еще  нигде  не  воплотилась. 

Безъ  этой  творческой  мечты 

Нетъ  правды  въ  людяхъ,  смысла  въ  лицахъ, 

Нътъ  ни  одной  живой  черты 

На  историчсскихъ  страшщахъ. 

(„Я  красоты  не  разлюбилъ"). 

Таковъ  выводъ  Полонскаго  после  многолетняго  служешя 
на  поприщъ  ПОЭ31И.  Но  уже  въ  началъ  этого  поприща  онъ 
такъ  же  понималъ  свое  назначеше.  Въ  одномъ  изъ  произ- 
веденш  первой  поры  онъ  выразилъ  это  въ  формЕ  воспоми- 
нан1я  художника  о  дняхъ  проведенныхъ  въ  Элладъ,  где  его 
вниман1е  приковала  своей  первобытной  красотою  древняя 
статуя,  лицо  которой  пощадило  время.  Въ  одну  ночь,  созер- 
цая это  воплощеше  красоты,    художникъ  далъ  себЕ  обътъ: 

...и  въ  тайникв 
Моей  юной  души  все  черты 
Я  хотълъ  уловить  и  съ  собой 
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До  утра  унести  ихъ  домой, 

Чтобы  съ  утреннимъ  первымъ  лучомъ 

Въ  мертвый  мраморъ  ударить  рёзцомъ, 

Благороднымъ  и  р'Ьзкимъ  чертамъ 

Уловленную  мысль  передать 

II  чредою  гряду щимъ  в-вкамъ 

Все,  что  было  завещано  намъ, 

Въ  первобытной  краев  завещать. 

(„Статуя"). 

Но,  полагая  свое  назначеше  въ  служеши  красоте,  поэтъ 
разум^етъ  подъ  красотою  не  предметъ  безразличнаго  въ 
нравственномъ  отношенш  наслаждешя,  но  то  нравственно - 
благотворное  начало,  которому  суждено  пересоздать  чело- 
вечество. „Гармошя  учитъ  его  по-человечески  страдать". 
(„Когда  октава  за  октавой");  поэзш  свою  олицетворяетъ 
онъ  въ  въ  виде  нагорнаго  ключа,  который,  будучи  рожденъ 
мглою,  плывшею  съ  земли  къ  звездамъ,  пригретый  ласкою 
Бож1Я  луча,  растаялъ  въ  чистый  ключъ,  и  хотя  задавленъ 
снежною  лавиной,  но  весь  полонъ  надежды  вырваться  изъ- 
подъ  этой  ледяной  власти,  чтобы  послужить  „и  другу  и 
недругу". 

Погоди,  когда-нибудь  Засверкаю  жемчугомъ, 

Выбьюсь  я  на  вольный  путь!  Покачусь  живымъ  ручьемъ... 

Па  долину  я  сойду  Буду  жажду  утолять 

Водопадомъ  упаду,  Ваши  силы  обновлять. 

Какъ  увидимъ  ниже,  поэту  нашему  хорошо  знакомы  удары, 
наносимые  такому  идеализму  мрачными  ръшешями  ума  его 
современниковъ ;  но  въ  минуты  истинно-поэтическаго  вдохно- 
вен1я  ничто  не  смущаетъ  его.  Нагорный  ключъ  твердъ  передъ 
предостережешями  своему  порыву: 

Много  встретишь  ты  преградъ:  Какъ  легко  тебе  упасть 

Скалы  гребнями  торчатъ...  Въ  эту  каменную  пасть, 

И,  я  знаю,  между  скалъ  Где  весь  в^къ  горятъ  одни 

Темный  въ  бездну  есть  провалъ.  Лишь  подземные  огни. 

Бодро  отвечаетъ  ключъ  на  эти  охладительныя  речи: 

Силъ  моихъ  не  истребятъ —  Я,  чтобъ  небо  увидать, 

Ни  провалъ  ни  самый  адъ;  Буду  землю  колебать. 

И  въ  провале  и  въ  аду  У  какой  нибудь  горы 

Я  товарищей  найду.  Я  сгущу  мои  пары,  — 

Вместе  съ  лавой  огневой,  Надъ  дымящимся  жерломъ 

Вместе  съ  пепломъ  и  золой,  Встану  темнымъ  я  столбомъ; 
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Буду  грозно  клокотать,  Я  не  въ  грезахъ,  наяву 

С-врымъ  пламенемъ  дышать,  Синей  тучкой  поплыву, 

И  меня  стпровождать  Засверкаю  жемчугомъ, 

Будутъ  молнш  и  громъ.  Упаду  косымъ  дождемъ... 

Но  едва  лучистый  видъ  Буду  жажду  утолять. — 

Неба  взоръ  мой  прояснить,  Ваши  силы  обновлять. 

Въ  другой  разъ,  заимствуя  у  Фета  олицетворение  поэзш 
въ  образе  „вечернихъ  огней",  Полонскш  высказываетъ  та- 
кую уверенность  старого  поэта: 

На  склоне  скорбныхъ  дней  еще  глаза  поэта 
Сквозь  бездну  зла  и  лжи  провидятъ  красоту; 
Еще  душа  таитъ  горячую  мечту 
II  вдохновеше  —  посл-вднш  отблескъ  света. 
Вотъ  —  вотъ  они  — 
О  Господи!  твои  вечерте  огни! 

Итакъ  взглядъ  Полонскаго  на  красоту,  служеше  которой 
избираетъ  онъ  какъ  главное  дело  жизни,  не  имъ,етъ  ничего 
общаго  со  взглядомъ  т-ехъ,  которые  смотря тъ  на  красоту, 
какъ  на  средство  услаждешя  эгоистической  жизни,  какъ  на 
услхше  нравственнаго  комфорта  среди  окружающаго  ихъ 
унышя,  тревогъ  и  страдашя.  Но  онъ  въ  то  же  время  чув- 
ствуетъ,  какъ  никто,  всю  ложь  утилитарнаго  стихотворства, 
которое,  забывая  природу  искусства,  пытается  служить  жизни 
помимо  силы  красоты.  По  его  понятгямъ,  всякое  обществен- 
ное благо  можетъ  быть  предметомъ  поэзш,  но  только  подъ 
непремтшнымъ  услов1емъ,  чтобы  оно  было  поставлено  предъ 
очи  во  всей  силе  победоносной  красоты.  Такъ,  олицетво- 
ривъ  свободную  мысль  въ  образе  Фрины,  победившей  своею 
красотою  и  доносчика  и  судей,  поэтъ  заключаетъ: 

Свободная  мысль,  если  ты  не  больная, 

Не  тощая  мысль,  а  полна  красоты 

II  силы,  явись  намъ,  какъ  Фрина  нагая, 

Во  всемъ  обаянье  своей  наготы, 

II  смело  скажи  ты  намъ :  знайте,  кто  я ! 

Смутится  доносчикъ,  и  ахнетъ  судья, — 

И  полны  восторгомъ,  и  полны  смятеньемъ 

Толпы  за  толпой  потекутъ  съ  увлеченьемъ.  („Фрина"). 

Изъ  предыдущего  ясно,  что  умонастроеше  Полонскаго 
поставило  его  между  двухъ  силъ:  силою  жизни  хоатической, 
исполненной  коренныхъ  заблужденш  чувства  и  разума,  „без- 
толковой",  какъ  поэтъ  называетъ  ее,  —  и  звучащей  въ  душе 
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силой  гармонш,  которую  заглушаетъ  эта  житейская  безто- 
толочь,  силою  свита,  котораго  ищетъ  онъ  въ  области  знатя 
и  искусства.  Переносить  это  положение  не  легко,  и  оно  не- 
избежно соединено  съ  страдашемъ  —  и  страдаше  положило 
заметный  сл-Ьдъ  на  его  поэзш.  Ему  такъ  редко  достается 
душевный  покой,  а  между  гЬмъ,  по  одному  изъ  лучшихъ 
самопризнанш  поэта,  ему  именно  нуженъ  этотъ  покой: 

Чтобы  1гбсця  моя  разлилась,  какъ  потокъ, 

Ясной  зорьки  она  дожидается. 
Пусть  не  темная  ночь,  пусть  горящш  востокъ 

Отражается  въ  ней,  отливается. 
Пусть  чиликаютъ  вольныя  птицы  вокругъ, 

Сонный  л-всъ  пусть  проснется — нарядится, 
И  сова — пусть  она  не  тревожить  мой  слухъ, 

И,  слепая,  подальше  усядется. 

И  ему-то,  такъ  жаждущему  ясныхъ  впечатлены^  суждено 
выносить  всю  тяжесть  умственнаго  и  нравственнаго  безвре- 
менья. Для  поэтической  деятельности  въ  такую  пору  нужно 
много  силъ,  глубокая  въра  въ  свой  идеалъ,  чтобы  поэз1я 
стала  борьбой  и  горела  уверенностью  въ  победе. 

Нашъ  поэтъ  порою  окрыляется  этой  силой,  и  его  душа 
обретаетъ  тогда  энерйю.  Онъ  умеетъ  почувствовать  мощь 
Прометея,  несущаго  Божественный  светъ  темнымъ  людямъ  — 

Любовь  и  свободу  Я  иду  —  и  св^тъ  мой 

Отъ  страха  и  чаръ,  Светить  по  дороге, 

И  жажду  познанья  Я  ужъ  знаю  тайну, 

И  творческш  даръ.  Что  не  вечны  боги... 

Вдругъ  разорвалася  МТръ  земной,  я  знаю, 

Ночи  завеса, —  Пересозданъ  снова, 

Брызнули  въ  пространство  И  уста  роняютъ 

Молнш  Зевеса, —  Пламенное  слово. 

И  проснулися  боги,  Не  могъ  утаить  я 

И  богини  съ  ложа  Святого  огня... 

Поднялись,  пугливымъ  И  воронъ  изъ  мрака 

Крикомъ  м1ръ  встревожа.  Завиделъ  меня: 

И  посланный  ими  Когтями  и  клювомъ 

Въ  багровомъ  дыму  Онъ  рветъ  мою  грудь, 

Мелькну лъ  черный  воронъ  И  кровью  обрызганъ 

И  ринулся  въ  тьму —  Тяжелый  мой  путь. 
Онъ  близко...  онъ  ищетъ...  Пусть  въ  борьбе  паду  я! 

Межъ  скалъ  и  лесовъ  Пусть  въ  цепяхъ  неволи 

Того,  кто  похитилъ  Буду  я  метаться 

Огонь  у  боговъ.  И  кричать  отъ  боли  — 
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Ярче  будетъ  скорбный  Съ  безсмерт1емъ  духа 

Образъ  мой  светиться,  Съ  небеснымъ  огнемъ? 

Съ  крикомъ  дальше  будетъ  Ведь  то,  что  я  создалъ 

Мысль  моя  носиться...  Любовью  моей 

И  что  тогда,  боги!  Сильнее  желъзныхъ 

Что  сдълаетъ  громъ  Когтей  и  цтшей. 

(„Прометей"). 

Но  такой  подъемъ  душевныхъ  силъ  не  могъ  стать  харак- 
теристичекою  особенностью  русскаго  поэта  второй  половины 
нашего  въка,  когда  самая  сильная  душа  растрачивалась  на 
одно  только  самосохранеше  отъ  скептицизма,  который  под- 
тачиваетъ  вдохновеше  поэтовъ.  Въ  минуту  сознашя  такой 
участи  Полонскш  выразительно  резюмировалъ  свое  положе- 
те  въ  известномъ  стихотворевш  „Нищш11,  где,  изобразивъ 
старика,  собирающаго  подаяшя  и  раздающаго  ихъ 

Больнымъ,  калъкамъ  и  слъпцамъ, 
Такимъ  же  нищимъ,  какъ  и  самъ,  — 

онъ  прибавляетъ: 

Въ  нашъ  векъ  таковъ  иной   поэтъ: 
Утративъ  в^вру  юныхъ  лътъ, 
Какъ  нишдп  старецъ  изнуренъ, 
Духовной  пищи  проситъ  онъ, 
И  все,  что  жизнь  ему  ни  шлетъ, 
Онъ  съ  благодарностью  беретъ, 
И  душу  дъмштъ  пополамъ 
Съ  такими  жъ  нищими,  какъ  самъ. 

Иоэтическш  путь  Полонскаго  есть  характерная  повесть 
нашего  современника-идеалиста  со  всеми  колебашями  его 
духа  между  ревниво  охраняемыми  священными  чаяшями 
истины,  добра  и  красоты,  глубоко  запавшими  въ  его  душу 
и  мертвящими  веяшями  скептицизма,  ожесточешя  и  цинизма. 
Здесь  не  место  г  изслЕдовать  весь  ходъ  поэтической  мысли 
Полонскаго  на  этомъпути  колебанш  и  страданш.  Будетъ  доста- 
точно указать  на  два-три  характернЕЙнпя  признашя  поэта. 

Таково  его  стихотвореше  „Муза",  произведете  зрелой 
поры,  гд'Ь    читаемъ: 

Я  съ  ней  д'Блилъ  неволи  бремя  — 
Наслъдье  мрачной  старины  — 
И  жажду  пересилить  время, 
Уйти  въ  пророчесюе  сны. 

В.  Покуовсклй.  Я.  П.  ПолонскШ.  Л 
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Ея  нсрвическаго  плача 
Я  былъ  свид'Ьтолемъ  не  разъ    — 
Такъ  тяжела  была  для  насъ 
Мамъ  жизнью  данная  задача ! 

Съ  трогательною  искренностью  поэтъ  раскрываетъ  глубо- 
кую тайну  этихъ  бесвдъ  съ  своею  музою: 

Зато  печаль  моя  порой  См'Бшенъ   ей   быль    весь    нашъ 
Ея  безжалостно  смешила,  Парнассь 

Она  въ  въч-юкъ  лавровый  свой  II  наша  пойманная  кляча  — 

Меня,  какъ  мальчика,  рядила.  Давно  измученный  Пегасъ ; 

Безъ  веры  въ  ясный  идеал ь  Но  этотъ  смЬхъ  —  предвестник ь 
Смешно  ей  было   вдохновенье,  плача  — 

II  звонкш  голосъ  заглушалъ  Ни  разу  не  поссорнлъ  насъ. 
Мое  риомованное  пвнье. 

Въ  другой  разъ,  въ  минуту  поэтической  хандры,  въ 
стихотворении  более  поздней  поры,  перечисливъ  утраты  и 
разочаровашя,  поэтъ  заключаетъ  свое  раздумье  такими  сло- 
вами: 

А  сколько  злыхъ  измвнъ,  вражды,  насм'Бшекь,  слезъ 

Ты  встретишь? — не  сочтешь! 

Н'бтъ,  безнаказанно,  братъ,  до  сбдыхъ  волосъ 

II  ты  не  доживешь! 
Путь  долгой  жизни  есть  путь  къ  жизни  безнадежной  — 
Таковъ  законъ  судьбы... 

Ужели  неизбежный? 

(„Молчи,  минутнаго  покоя  не  тревожь"). 

II  поэтъ,  на  самомъ  деле,  носящш  въ  души  веру  и  въ 
достоинство  человеческой  природы,  и  въ  силу  познашя  и 
творчества,  и  въ  безсмертную  душу,  во  всю  жизнь  не  могъ 
пр1обр4сть  смелости  шага  на  пути  своемъ:  перечитывая  его 
стихотворешя  постоянно  переходишь  отъ  ясныхъ  созерцанш 
и  сильнаго  чувства  удовлетворена  къ  сосредоточенному  гру- 
стному раздумью.  Правда,  отъ  этого  озарешя  его  души  ра- 
достпымъ  чувствомъ  приобретаешь  большую  цену  и  большее 
довер1е  къ  его  искренности.  Поэтъ  не  является,  какъ  очень 
мнопе  стихотворцы  нашего  времени,  ч^мъ-то  въ  род*  спе- 
щалиста  по  части  чувствъ  жизнерадостныхъ  или,  наоборотъ, 
скорбныхъ,  при  чемъ  послвдн1я  не  всегда  добросовестно 
мотивированы.  Читая  Полонскаго,  постояпно  чувствуешь,  что 
это  голосъ  живого  человека,  берущаго  перо  только  тогда, 
когда  въ  душе  созрЬваетъ  действительная  потребность  слова. 
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Въ  связи  съ  этимъ  и  простота  его  склада  и  слога.  Непри- 
тязательность его  творчества  нередко  бываетъ  причиной  того, 
что  самыя  ВЫСОК1Я  мысли,  достойны  стать  формулами  его 
м1ровоззр,вн1я,  оказываются  словно  оброненными  въ  стихо- 
творешяхъ,  главный  предметъ  которыхъ  незначителенъ  и 
которыя  проведены  въ  иномъ  тоне. 

При  такомъ  нравственномъ  темпераменте  Полонскш  дол- 
женъ  являться  въ  своей  поэзш  особенно  деликатнымъ  въ 
сферв  т^хъ  вопросовъ,  которые  составляютъ  наибольшую 
для  него  святыню.  Врагъ  лжи,  онъ  готовъ  лучше  молчать 
объ  этихъ  предметахъ  его  совести,  нежели  говорить  о  нихъ, 
если  онъ  не  уверенъ,  что  будетъ  верно  понятъ  читателями. 
Это  замечается  всякш  разъ,  когда  онъ  касается  вопросовъ 
веры,  любви  къ  отечеству  и  гражданскихъ  идеаловъ.  Тутъ 
более,  нежели  где-нибудь,  виденъ  челов^къ,  второй  поло- 
вины нашего  вика,  которому  хорошо  известно,  что  эти  пред- 
меты слишкомъ  часто  практиковались  многими  непризнан- 
ными, что  въ  выражеше  связанныхъ  съ  этими  предметами 
чувствъ  вкралась  рутина,  а  съ  нею  невыносимая  для  него 
неискренность.  И  онъ  недовъ,рчивъ  къ  себе  въ  этой  области 
более,  нежели  въ  чемъ  нибудь  другомъ.  Основное  свойство 
его  души  —  жажда  веры,  и  потому  ей  такъ  сродно  вечное 
искаше  ея,  и  такъ  естественны  у  него  упреки  себя  въ  мало- 
верш.  Но  онъ  торжественно  отрекся  отъ  пропаганды  невер1я 
устами  изображеннаго  имъ  язычника,  которому  въ  знамена- 
тельномъ  сне  самъ  Зевсъ,  наскучившш  курешями  жрецовъ, 
среди  народа,  утратившаго  былыя  чувства  искренней  веры, 
обещаетъ  участ1е  въ  трапезе  безсмертныхъ,  если  онъ  пой- 
детъ  проповедовать,  что  Зевса  не  существуетъ... 

—  Я  клялся  страдать  за  Зевса. 
Но  —  страдать  за  отрицание... 
Пощади! 

отвечаетъ  язычникъ,  и  Зевсъ  отвергъ  его,  обещаясь  найти 
другихъ  пророковъ  („Сонъ  язычника"). 

Но,  съ  другой  стороны,  поэтъ  нашъ  не  берется  за  учи- 
тельство, не  решится  выкрикивать  призывы  къ  вере.  Всюду, 
где  онъ  касается  ея,  онъ  какъ  бы  самъ  заслушивается  ея 
призыва  и,  готовый  скорее  учиться  ей,  нежели  учить,  темъ 
более    вызываетъ   на    веру    сердце    читателя.  Изъ  нашихъ 


—  132  — 


лириковъ  онъ  задушевнее  всЬхъ  откликается  на  голосъ  на- 
родной виры.  Всякш  разъ,  когда  онъ  подходитъ  съ  этой 
стороны  къ  народу,  онъ  даетъ  чувствовать,  что  эта  вира 
для  него  драгоценное  сокровище.  Припомнимъ,  напримъ'ръ, 
„Письма  къ  музй",  где  поэтъ  напоминаетъ  ей  свои  скита- 
шя  съ  нею  среди  родныхъ  полей: 


Помнишь  —  молоды- безпечны 
И  отверженно — убоги, 
За  возами  шли  мы  полемъ 
Вдоль  проселочной  дороги... 

И  не  юною  подругой, 

И  не  девушкой  любимой  — 

Божествомъ  ты  мне  казалась, 

Красотой  невыразимой. 

Я  молчалъ  —  ты  говорила: 

„Нашу  бедную  Россш 

Не  стихи  спасутъ,  а  вера 

Въ  Божш  судъ  или  въ  Месспо. 


II  не  наши  Цицероны, 
Не  Горацш,  —  иная 
Вдохновляющая  сила  — 
Сила  правды  трудовая 
Обновить  тотъ  М1ръ,  въ  которомъ 
Славу  добываютъ  кровью, — 
М1ръ  съ  могущественной  ложью 
И  съ  безсильною  любовью"... 
Съ  той  поры,  мужая  сердцемъ, 
Постигать  я  сталъ,  о  муза, 
Что  съ  тобой  безъ  этой  вЪры 
Нетъ  законнаго  союза. 

(„Второе  письмо"). 


Когда  ему  приходится  стать  лицомъ  къ  лицу  съ  душою, 
освященной  этой  верой, —  сколько  смирешя  въ  его  отноше- 
нш  къ  ней,  хотя  онъ  не  скрываетъ,  что  она  не  можетъ 
быть  уделомъ  его.  Въ  прекрасномъ  стихотворенш  „Старая 
няня"  онъ,  между  прочимъ,  обращается  къ  ней  съ  такими 
словами : 


Черезъ  тридцать  летъ  домой 

Я  вернулся,  и  слепой 
Ужъ  засталъ  тебя  старушкою, 
Въ   темной    кухне,    съ    чайной 
кружкою  — 

Ты  догадывалась... 

Слезно  радовалась! 

И  когда  я  легъ  вздремнуть, 

Ты  пришла  меня  разуть, 
Какъ  дитя  свое  любимое, 
Старика,  въ  гнездо  родимое 

Воротившагося, 

Истомившагося. 

Я  измученъ  былъ,  а  ты 

Прожила  безъ  суеты 
И  мятежныхъ  думъ  не  видала, 


Капли  яду  не  отведала  — 

Яду  мающихся, 

Сомневающихся. 

И  напомнила  Христа 

Ты  страдальцу  безъ  креста 
Гражданину,  сыну  времени, 
Посреди  родного  племени 

Прозябающему, 

Изнывающему. 

Богъ  съ  тобой!  я  жизнь  мою 

Не  сменяю  на  твою... 
Но  ты  мне  близка,  безродная, 
Въ  самомъ  рабстве  благородная, 

Не  оплаченная 

И  утраченная! 


Такое  же  осторожное   отношеше    у   Полонскаго  къ  пред- 
мету патрштическихъ   чувствъ.   Онъ  не  довольствуется  дет- 
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ской  стихШной  привязанностью  къ  родин*  или  любовнымъ 
влечешямъ  къ  ней  юноши,  но  ищетъ  опоры  своей  любви 
къ  отечеству  въ  его  способности  вызвать  къ  себ*  уважеше 
и  дов*р1е  (см.  стих.  „Въ  ребячесше  дни"  и  „Бранятъ"). 
И  зато,  когда  приходится  Полонскому  слагать  хвалу  вели- 
кимъ  людямъ  своего  отечества  —  она  у  него  является  не- 
разрывною съ  прославлешемъ  самой  Россш.  Таковы  юбилей- 
ныя  стихотворешя  посвященныя  воспоминашямъ  о  Ломоносов* 
Крылов*,  Пушкин*,  Тургенев*.  Любуясь  въ  нихъ  воплоще- 
шемъ  народнаго  гешя,  онъ  отдается  вполне  своему  патр1о- 
тическому  чувству.  Особенно  ярко  выразилось  оно  въ  изв*ст- 
номъ  стих.:  „А.  С.  Пушкинъ". 

Характеръ  общественнаго  настроешя  той  среды,  гд*  при- 
шлось Полонскому  провести  большую  часть  поэтическаго 
поприща,  чаще  всего  ставилъ  его  лицомъ  къ  лицу  съ  ложью 
въ  области  гражданскихъ  помышлешй.  Свой  гражданскШ 
идеалъ  Полонскш  выражалъ  неоднократно  и  положительно, 
какъ  сторонникъ  законной  свободы  (см.  „Одаому  изъ  уста- 
лыхъ",  „Въ  альбомъ  К.  Ш.  ")и  отрицательно,  ярко  выставляя 
ложь  наивныхъ  утошй  (напр.  въ  стих.:  „Фантаз1я  б*днаго 
малаго")  и  жестокость,  скрытую  подъ  громкими  принци- 
пами („На  улицахъ  Парижа"),  и  ограниченное  самодоволь- 
ство публициста,  обратившаго  политическую  пропаганду  въ 
ремесло  („1-е  письмо  къ  муз*,  сатирическое"). 

Мягкая  природа  музы  Полонскаго  сообщила  свой  харак- 
теръ и  т*мъ  произведешямъ,  которыя  были  вдохновлены 
чувствомъ  любви.  Онъ  выразилъ  многообразно  радости  и  тре- 
воги любви  отъ  первыхъ  д*тскихъ  мечташй  до  безумнаго 
кипятя  г поздней  молодости",  позднихъ  грезъ  безъ  отзыва 
(„Увидалъ  изъ-за  тучи  утесъ"),  и  даже  завистливаго  чув- 
ства старости  къ  младости  („Старикъ").  Но  изъ  вс*хъ  п*- 
сенъ  Полонскаго  о  любви,  которыхъ  найдется  до  50,  только 
одна  пытается  выразить  порывъ  страсти  („Поц*луй")-  Обык- 
новенно поэтъ  останавливается  или  на  призрачномъ  чувств*, 
созданномъ  мечтою  („Цв*токъ";  „Вальсъ:  лучъ  надежды"; 
„Чивита-Веккгя";  „Бредъ";  „Увидалъ  изъ-за  тучъ),  или 
на  чувств*,  охлажденномъ  недов*р1емъ  къ  нему  („Посл*днШ 
разговоръ",  „Прощай"  „Н*тъ,  н*тъ!  не  оттого  признаньемъ 
медлю  я";  „Л*съ";  „Что  если..."),  или  разочаровашемъ  въ 
предмет*    любви    („Вижу  ль  я...";    „Новой    Лаур*").    Онъ 
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особенно  любитъ  остановиться  на  чувстве,  которое  остается 
скрытымъ  въ  глубинв  души,  не  высказанное  („Письмо"; 
„Наивная  жалоба";  „Прости";  „Утрата").  Рвже  выражается 
чувство  беззаветное,  но  которому  угрожаютъ  люди  („Маска", 
„Затворница",  „Отрочество")  или  которому  грозить  измена 
или  предательство  („Подойди  ко  мне,  старушка4,  „Орелъ 
и  Змвя").  Идиллическое  изображеше  любви  встръчаемъ 
только  въ  4  стихотворешяхъ,  но  въ  двухъ  изъ  нихъ  вы- 
браны моменты,  когда  полнота  наслаждешя  нарушается  на- 
ступившей разлукой  („Пришли  и  стали  тени  ночи")  или 
мукою  ожидашя  („Выйду  ль  я,  за  оградою...).  Юная  радость 
любви  изображена  лишь  въ  двухъ  стихотворешяхъ  („Ахъ, 
какъ  у  насъ  хорошо  на  балконъ";  „За  окномъ  въ  тени 
мелькаетъ  "...). 

Но  если  поэтъ  не  останавливается  на  изображены!  страсти, 
то  мы  находимъ  у  него  болве  оригинальныя  темы  въ  изо- 
браженш любви,  гд-Ь  представляется  она  какъ  ценное  по- 
ложительное благо  жизни.  Таковы:  „Ночь  въ  Крыму",  где 
воспвта  любовь,  ставшая  надолго  вдохновительницей  поэта. 

Эта  музыка  души  Съ  юга  въющимъ  тепломъ... 

Мне  въ  иные,  злые  годы  Мне  и  верилось  и  п-влось... 

После  бурь  и  непогоды  Я  внималъ  и  мне  хотелось 

Ясно  слышалась  въ  тиши.  Этой  музыки  во  всемъ. 
Я  внималъ,  а  сердце  грълось 

Благотворное  дъйсте  любви  выражено  и  въ  стихотвор.: 
„Вчера  священники..,":  въ  день  Свйтлаго  Христова  воскре- 
сешя,  поэтъ  чувствуетъ,  какъ  теплый  лучъ  любви  подкре- 
пляешь его  въру. 

Изъ  стихотворенш,  воспъвающахъ  любовь,  у  Полонскаго 
самыя  оригинальныя  тъ,  въ  которыхъ  изображается  прочная 
привязанность.  Таковы:  „Финсшй  берегъ"  и  „Старый  Орелъ". 
Въ  первомъ  изображена  любовь  въ  народной  трудовой  средъ, 
высказываемая  съ  неожиданнымъ  равнодуппемъ,  но  заявляе- 
мая энергическимъ  дъчюмъ.  Второе,  одно  изъ  лучшихъ  стихо- 
творенш Полонскаго,  изображаетъ  привязанность,  которою 
любящш  готовится  унесть  его  за  пределы  гроба. 

Изъ  стихотворенш  этого  рода  особенно  выделяются  три, 
выражаюпце  горе  любящаго  сердца  при  постигшей  его  утрать- 
(„Безум1е  горя",  „Посл-вднш  вздохъ"  и  „Я  читаю  книгу 
пЕсенъ").  Эти  превосходныя  стихотворетя  поражаютъ  разно- 
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образ1емъ,  представляя  три  момента  скорби,  всякш  разъ  съ 
новой  ея  стороны. 

Обзоръ  нашъ  лирики  Полонскаго  отъ  начала  его  поэти- 
ческой деятельности  до  1887  года,  стихотворетя  котораго 
уже  входятъ  въ  составъ  „Вечерняго  звона",  заключимъ  пере- 
числетемъ  гбхъ  пьесъ,  где  художественное  Чистые  на  чита- 
теля поэтъ  передаетъ  ц'Ьльнымъ  законченнымъ  создатемъ 
своей  фантазш,  который  живутъ  уже  собственною  жизнш, 
такъ  что  каждое  подобное  произведете  вырастаетъ  въ  сжа- 
тую поэму  или  въ  драматическую  сцену.  Кто  разъ  прочиталъ 
„Бэду-пропов'Ьдника",  „Факира",  „Весталку",  „У  Аспазш" 
„Наядъ",  „Агарь",  „Вакханку  и  Сатира",  „Казимира  Ве- 
ликаго" — тотъ  уже  не  забываетъ  ихъ:  такъ  врезываются 
они  въ  душу  читателя  и  яркоспю  образовъ  и  гармотею 
оригинальнаго  стиха.  Полпвановъ. 


Цельность,  свежесть  и  народность  йпросозерцашя 
Болонскаго  — швеца  свободы  и  любви. 

Сделать  полный  обзоръ  поэтической  деятельности  Якова 
Петровича  Полонскаго  представляетъ  задачу  чрезвычайной 
трудности,  но  вместе  съ  темъ  и  весьма  благодарную.  Труд- 
ную—  потому  что  приходится  разъяснять  то,  что,  казалось  бы, 
давнымъ  давно  стало  ясно  въ  течете  полувековой  литератур- 
ной карьеры  маститаго  поэта;  благодарную  —  потому  что  мало 
кто  обладаетъ  такимъ  многообъемлющимъ  талантомъ,  какъ 
Я.  П.  Полопскш.  Прежде  всего,  онъ  возвышенный  лирикъ,  и 
съ  этой  стороны  его  знаетъ  читающая  публика,  по  традищи 
сороковыхъ  и  пятидесятыхъ  годовъ.  Онъ  превосходный  эпи- 
ческш  разсказчикъ,  и  блестящш  образецъ  его  творчества 
въ  этомъ  роде  всемъ  известный  „ТСузнечикъ-музыкантъ",  за 
которымъ  скрывается  целый  рядъ  другихъ  по  истине  заме- 
чательныхъ  поэмъ.  Наконецъ,  Полонскш  замечательный  бел- 
летристъ,  повести  и  романы  котораго  необыкновенно  ярко  и 
многосторонне  отражаютъ  русскую  жизнь,  загрогивая  самые 
живые  ея  вопросы.  Эти  беллетристичесшя  произведете  По- 
лонскаго проникнуты  самымъ  теплымъ  чувствомъ  по  отноше- 
шю  къ  молодости,  къ  истинному  прогрессу,  къ  благородной 
и  благонадежной  свободе.  Во  всякой  европейской  стране  не- 
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сколькихъ  романовъ  такого  рода  было  бы  вполне  достаточно 
для  упрочешя  за  авторомъ  перворазрядной  литс])атурной  ре- 
путацш. 

Но  въ  области  лирической  иоэзш  Полонскш  проявилъ  свой 
талантъ  съ  наибольшею  силою;  даже  гЬ,  кто  его  не  знаетъ, 
какъ  поэта,  или  даже  не  любитъ  и  не  хочетъ  знать,  при- 
знаютъ  въ  немъ  первостепеннаго  лирика,  непосредственнаго 
преемника  пушкинскихъ  традицш  въ  родной  поэзш. 

Все  развит1е  этого  самобытнаго  таланта  представляется 
намъ  теперь  въ  посл'Ьдовательномъ  ц-бломъ  его  проявленш, 
отражая,  вместе  съ  т'бмъ,  и  постепенное  развитее  нашего 
общественнаго  сознашя,  насколько  оно  выясняется  въ  харак- 
теристике эстетическихъ  эмоцШ  той  или  другой  эпохи.  Въ  на- 
шей русской  жизни  эти  эпохи  сменяются,  къ  сожаление, 
слишкомъ  быстро,  такъ  быстро,  что  даже  между  ними  утра- 
чивается историческая  преемственность-  Всякш  пойметъ,  что 
можно  разуметь  подъ  словами  сороковые,  шестидесятые  годы, 
помня,  что  пятидесятые  составляли  между  ними  связующее, 
подготовительное  звено;  но  ничто  конкретное  не  укладывается 
въ  терминъ  70-хъ,  80-хъ  годовъ,  —  таково  наше  время,  не  то 
вялое,  не  то  неопреде  ленное. 

А  поэтъ  нашъ  все  живетъ,  все  поетъ,  ни  отъ  чего  не 
отставая,  ни  отъ  века  ни  отъ  сменяющихся  передъ  его  гла- 
зами поколыши.  Неужели  не  благотворно  вмести  съ  нимъ,  пере- 
сматривая плоды  его  долголетней  музы,  оглянуться  назадъ, 
вспомнить,  чтшъ  мы  живемъ  въ  течете  полувека,  что  мы 
перечувствовали,  запасъ  какихъ  живыхъ  силъ  и  словъ  у  насъ 
сохранился. 

Доискиваясь  того,  что  составляетъ  главную  сущность  поэ- 
зш Полонскаго,  съ  ея  идейной  стороны,  мы  видимъ,  что 
черезъ  все  его  стихотворешя  проходитъ  яркою  ниткою  одна 
руководящая  идея  —  идея  свободы.  У  насъ  наготове  целый 
рядъ  выписокъ,  чтобы  подтвердить  высказанную  нами  мысль: 
но  прежде,  чемъ  привести  ихъ,  считаемъ  нужнымъ  объяс- 
ниться по  щекотливому  вопросу:  что  есть  свобода? 

Въ  великомъ  нашемъ  государстве,  въ  каждой  живой  душе 
никогда  не  изсякнетъ  благодарная  память  о  величайшемъ 
изъ  земныхъ  монарховъ  нашего  века,  а  за  монархомъ  этимъ 
твердо  укрепилось  имя  царя-освободителя.  Духъ  свободы  п 
общаго  во  всехъ  родахъ  преуспеяния  вдохнулъ  великш  госу- 
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дарь  въ  своихъ  многочисленныхъ  подданныхъ,  жизненная  за- 
дача которыхъ  состоитъ  въ  разумномъ  усвоенш  и  развитш 
началъ,  дарованныхъ  имъ  державнымъ  отцомъ  ихъ. 

Основнымъ  началомъ  законной,  естественной  и  всвмъ  по- 
нятной гражданской  свободы  должно  быть  следующее  всвмъ 
понятное,  категорическое,  нравственное  требоваше,  должен- 
ствующее им'Ьть  силу  для  каждой  отдельной  личности:  дей- 
ствуй такъ,  чтобы  правило  твоей  жизни  могло  стать  прави- 
ломъ  общаго  законодательства.  Это  великое  нравственное 
требоваше  не  нами  въ  первый  разъ  выдумано,  не  нами  впер- 
вые повторяется,  и  будетъ  всегда  повторяться,  какъ  вели- 
чайшая и  простейшая  истина,  исшедшая  изъ  устъ  гешаль- 
нвйшаго  мыслителя  нашего  в^ка. 

Этой-то  „все  проникающей,  все  создающей"  свободы  и 
жаждетъ  благородная  душа,  а  не  свободы  попрашя  чужой 
свободы,  что  есть  главное  начало  анархш  и  деспотизма,  арак- 
чеевщины и  коммунизма. 

Искреншй  и  непосредственный  поэтъ  всего  ярче  и  прямее 
выразилъ  этотъ  вечный  съ  его  стороны  запросъ  свободы 
въ  сл'вдующемъ  неболыпомъ,  но  выкованномъ  стихотворенш, 
блещущемъ  безупречнымъ  желъ,знымъ  стихомъ: 

Писатель — если  только  онъ  Писатель,  если  только  онъ 

Волна,  а  океанъ — Росс1я,  Есть  нервъ  великаго  народа, 

Не  можетъ  быть  не  возмущенъ,        Не  можетъ  быть  не  пораженъ, 
Когда  возмущена  стшая.  Когда  поражена  свобода. 

(стран.  268). 

И  ничто,  какъ  мы  видимъ  изъ  другихъ  стиховъ  маститаго 
поэта,  не  сломило  благородныхъ  чувствъ  швеца  своей  родины, 
любимой  имъ  такою,  какова  она  есть.  Онъ  знаетъ,  что  есть 
орлы,  которые  съ  „подшибленными  крыльями"  живутъ  уже 
не  тЗшъ,  ч^мъ  жили  въ  дни  былые,  которые  сами  про  себя 
говорятъ: 

Въ  республикахъ  не  находиль 

Себе  свободы  ..  сталь  вникать 

И  понялъ  все  свое  безсилье, 

II  къ  сердцу  сталь  я  прижимать 

Свои  подшибленный  крылья.  . 

(Современная  идиллия,  т.   I,  стран.  264) 

Знаетъ  онъ  также  и  1"бхъ,  что  „сожгли  все,  чему  покло- 
нялись, и  поклонились  тому,  что  сжигали",  —  знаетъ  забыв- 
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шихъ  всъ  идеалы  своихъ  юнУхъ  дней,  какъ  это  выражено 
въ  характерной  пьесв  „Отрадная  встреча"  (336),  но  самъ 
остался  неподкупно  живымъ  и  непосредственнымъ,  такъ  что 
и  на  склонв  лътъ  находить  въ  себ1>  силы  дать  слъдуюшдя, 
исполненныя  самой  благородной  энерпи,  поэтичесыя  строки: 

Еще  на  солнце  я  гляжу  и  не  моргаю, 
И  вижу  далеко  играющихъ  орлятъ, 
Отлетъ  ихъ  жадными  глазами  провожаю 
И  знать  хочу  —  куда  они  летятъ... 
Но  я  отяжелеть,  одряхъ,  не   безъ  кручины 
Сижу  одинъ  я  на  краю  стремнины, 

У  разореннаго  гнезда, 
И  только  изредка,  позабывая  годы, 
На  отдаленный  шумъ,  ихъ  крикъ  и  кличъ  свободы: 

„Сюда,  сюда,  старикъ,  сюда!" 
Я  поднимаю  машущдя  крылья, 
Хочу  легБть,  на  сколько  хватитъ  силъ... 

(Старый  орелъ,  т.  I,  стран.  236 — 237). 

И  ташя  убъждешя  несетъ  поэтъ  во  всю  свою  долгую 
жизнь,  свято  веруя  и  внушая  другимъ,  что 

Нътъ  правды  безъ  любви  къ  природъ, 
Любви  къ  природв  нвтъ  безъ  чувства  красоты, 
Къ  Познанью  нътъ  пути  намъ  безъ  пути  къ  свободе, 
Труда  —  безъ  творческой  мечты...  (стран.  221). 

Что  здесь  разумеется  та  благородная  и  справедливая  сво- 
бода, о  которой  мы  говорили  выше,  видно  изъ  многихъ  произ- 
веденШ  нашего  поэта,  где  съ  содрогашемъ  говорится  о  свободе 
иного  рода,  свободе,  льющей  кровь  и  посягающей  на  спокойств1е 
человеческаго  рода.  При  этомъ,  симпатичною  чертою  поэзш 
Нолонскаго  является  та  глубокая  человечность,  съ  какою  онъ 
говорить  о  явлешяхъ  и  людяхъ,  противныхъ  его  собственному 
духу;  здесь  нвтъ  тупого  озлоблешя,  но  звучитъ  нота  глубо- 
кой жалости  къ  людямъ,  которые  не  ввдаютъ,  что  творятъ, — 
нота  истинной  скорби  за  бедств1я,  переживаемыя  человече- 
ствомъ  отъ  этого  неввдвшя.  Въ  примерь  приведемъ  отры- 
вокъ  изъ  стихотворешя  „Жалобы  музы"  (226),  где  муза  поэта 
въ  своихъ  блуждашяхъ  находить  въ  тюрьме  представителя 
людей  такого  рода: 

Къ  холодной  стене  прислонясь  головой, 
Сиделъ  тамъ  одинъ  человечекъ  больной. 
Я  знала  его :  то  былъ  сущш  добрякъ, 
Убить  комара  не  решился  бъ  никакь, 
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Подстреленной  птицы  ему  было  жаль,— 
Сидитъ  онъ  —  мечта  унесла  его  вдаль  — 
II  шепчетъ  онъ:  О!  если  бъ  воля  да  власть, 
Я  могъ  бы  все  сдвинуть,  поднять  и  потрясть. 
Я  залилъ  бы  кровью  пределы  земли, 
Чтобъ  новые  люди  родиться  могли... 
—  И  ты,  —  я  сказала,  —  ручаешься  въ  томъ, 
Что  новая  будетъ  природа  потомъ, 
Что  терны  и  роза-царица  садовъ, 
Политые  кровью  взойдутъ  безъ  шиповъ? 

Но  если  чувствомъ  скорби  в^етъ  отъ  этой  шЬснп  о  безсиль- 
номъ  безумш,  то  чувствомъ  глубокаго  негодовашя  проникнуто, 
напримтзръ,  такое  стихотвореше,  какъ  „На  улицахъ  Парижа" 
(341).  Здесь  яркими  красками  изображена  гибель  одной  скром- 
ной жертвы  зверства  во  время  коммуны;  неподдельною  гру- 
стью, а  не  злобною  ирошею  звучать  здесь  рядомъ  столице 
заключительные  стихи : 

1,очь  нужды,  дитя  народа 
Разстрёлять  ведутъ,  —  и  слышенъ 
Крикъ  :  да  здравствуетъ  свобода  ! 

Такая  свобода,  теряющаяся  въ  какомъ-то  дикомъ  сл1янш 
анархш  и  деспотизма,  ненавистна  глубоко  человечной  душе 
поэта.  И  отдыхаешь  душою,  внимая  песнямъ,  въ  которыхъ 
воплотились  такое  неподкупно  твердое  служеше  своимъ  завет- 
нымъ  идеаламъ  добра,  справедливости,  и  протестъ  противъ 
всякаго  попрашя  этихъ  идеаловъ  находитъ  всегдашнш  отзвукъ 
въ  его  поэз1и,  какъ,  напр.,  въ  его  стихотворенш  „Литера- 
турный врагъ" : 

Господа!  я  нынче  все  бранить  готовъ, — 
Я  не  въ  духе  —  и  не  въ  духе  потому, 
Что  одинъ  изъ  самыхъ  злыхъ  моихъ  враговъ 
Изъ-за  фразы  осужденъ  итти  въ  тюрьму... 

Признаюсь  вамъ,  не  изъ  нежности  пустой 
Чуть  не  плачу  я,  —  а  просто  потому, 
Что  подавлена  проклятою  тюрьмой 
Вся  вражда  во  мне,  кипевшая  къ  нему. 

Онъ  язвилъ  меня  и  въ  прозе  и  въ  стихахъ; 
Но  мы  бились  не  за  старые  долги, 
Не  за  барыню  въ  фальшивыхъ  волосахь, 
1М.ть!  —  мы  были  безкорыстные  враги! 
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Вольной  мысли  то  владыка,  то  слуга, 
Я  сбирался  безпощаднымъ  быть  врагомъ, 
Поражая  безпощаднаго  врага; 
Но  —  тюрьма  его  прикрыла,  какъ  щитомъ. 

Передъ  этою  защитой  я  —  пигмей... 
Или  вы  еще  не  знаете,  что  мы 
Легче  в-Бруемъ  подъ  музыку  ц-впей 
Всякой  мысли,  выходящей  изъ  тюрьмы. 

Иль  не  знаете,  что  даже  злая  ложь 
Облекается  въ  С1яше  добра, 
Если  ей  грозить  насилья  острый  ножъ, 
А  не  сила  неподкупнаго  пера. 

Я  вчера  еще  перо  мое  точилъ, 
Я  вчера  еще  кип-влъ  и  возражалъ ; 
А  сегодня  умъ  мой  крылья  опустилъ, 
Потому  что  я  боецъ,  а  не  нахалъ. 

Я  краснвлъ  бы  передъ  вами  и  собой, 
Еслибъ  узника  да  вздумалъ  уличать. 
Поневолъ-  онъ  замолкъ  передо  мной,— 
И  я  долженъ  поневолъ-  замолчать. 

Онъ  страдает ь,  оттого  что  есть  семья,  — 
Я  страдаю,  оттого  что  слышу  см-вхъ... 
Но,  что  значитъ  гордость  личная  моя, 
Если  истина  страдаетъ  больше  всвхъ! 

Нъть  борьбы,  и  —  ничего  не  разберешь,  — 
Мысли  спутаны  случайностью  слепой, — 
Стала  свътомъ  недосказанная  ложь, 
Недосказанная  правда  стала  тьмой. 

Въ  этомъ  стихотворенш  вы  слышите  не  надрывающееся 
вопли  человека  партш,  которой  распинается  за  своего  собрата, 
но  грусть  человека,  видящаго  съ  высоты  своихъ  идеаловъ  всю 
безц'Ьльность  и  даже  зловредность  ненужной  жестокости,  кото- 
рая вносигъ  только  еще  большую  путаницу  въ  затемнивппяся 
и  безъ  того  понят1я  и  отношешя. 

На  см^ну  этимъ  ненужнымъ  жестокостямъ  душа  поэта  жаж- 
детъ  во  всемъ  преуспвяшя  и  развит,  онъ  непрестанно  ищетъ 

Словъ,  разр'вшающихъ  наше  сомненье, 
Въ  чел1з  наша  сила  и  гд'Ь  нашъ  покой, 
Въщихъ  и  полныхъ  значенья 

Правды  святой.      (Стран.   175). 
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Поэту    мнится,  что   просвещающая   всЬхъ    и    вся    мысль 
предстанетъ  передъ  людьми  и  наставитъ  ихъ: 

...  Мающихся, 
Сомневающихся. 

(Старая  няня,  стран.  334). 

И  вотъ  въ  какой  полной  картине  представляется  его  во- 
ображенш  появлеше  этой  всеосв'Ьщающей  мысли. 

Свободная  мысль,  если  ты  не  больная, 

Не  тощая  мысль,  а  полна  красоты 

И  силы,  явись  намъ,  какъ  Фрина  нагая, 

Во  всемъ  обаяньи  своей  наготы, 

И  смело  скажи  ты  намъ :  знайте,  кто  я ! 

Смутится  доносчикъ  и  ахнетъ  судья. 

И  полны  восторгомъ,  и  полны  смятеньемъ 

Толпы  за  тобой  потекутъ  съ  увлеченьемъ. 

(Фрина,  стран.  203). 

И  вотъ  тогда-то,  быть  можетъ, 

...  „безумный  произволъ  свобода  свяжетъ 
И  любовь  прощеньемъ  свяжетъ  грехъ, 
И  победа  мысли  смертнымъ  путь  укажетъ 
Къ  торжеству,  отрадному  для  всбхъ. 

Но  кто  же  поведетъ  насъ  по  этому  пути  свободы  и  пре- 
усивяшя. 

Кто  этотъ  гешй,  что  заставить 
Очнуться  васъ  отъ  тяжкихъ  сновъ, 
Разъединенныхъ  мысли  сплавить 
И  силу  новую  поставить 
На  место  старыхъ  рычаговъ? 
Кто  упростить  задачи  сложность? 
Кто  къ  совершенству  дастъ  возможность 
Расчистить  миллюнъ  дорогъ? 

(Неизвестность,  стран.  243). 

А  между  т4мъ  теплая,  можно  сказать  наивная  вира  под- 
сказываешь, что: 

Предтеча,  можетъ  быть,  Онъ  и  къ  тебе  ужъ  заходилъ, 

Уже  проселками  шагаетъ,  Мечты  мечтами  заменилъ, 

Глубоко  верить  и  не  знаетъ,  И  въ  молодую  душу  тайно 

Где  ночевать,  что  есть  и  пить.  Иныя  думы  заронилъ... 
Кто  знаетъ,  можетъ    быть,  слу-  (Тамъ  же). 

чайно 
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Но    предтеча    нев'Ьдомъ,    и    остается    угнетающее    жизнь 

недоумйше : 

Откуда  же  взойдетъ  та  новая  заря 
Свободы  истинной  любви  и  пониманья? 

(Откуда?  стран.  134). 

А  поэтъ  все-таки  не  сдается,  не  поступается  своими  веч- 
ными запросами  правды  и  говорить: 

Мн"Б,  какъ  поэту,  д-вла  нъ-гъ, 
Откуда  будетъ  свътъ,  лишь  былъ  бы  это  св'втъ, 
Лишь  былъ  бы  онъ,  какъ  солнце  для  природы, 

Животворящъ  для  духа  и  свободы, 
И  разлагалъ  бы  все,  въ  чемъ  духа  больше  нъть... 

(Откуда?  стран.  315). 

Но  что  же  испытываетъ  на  жизненномъ  пути  иввецъ  та- 
кихъ  гимновъ  свободы  и  любви,  въ-рно  ли,  что 

...  пока  весь  этотъ  лиръ 

II  не  оглохъ  и  не  осл-впнулъ, 

Ты  званый  гость  на  Божш  пиръ. 

(Старый  Сазандаръ,  стран.  82). 

Но,  еще  юный  въ  пору  создашя  этого  стихотворешя,  нашъ 
поэтъ  д'Ьлаетъ  такое  признате: 

Мн-Б  въ  огромномъ  этомъ  мар-в      Я  лишнш  гость  на  этомъ  пир-в, 
Невесело,  и,  можетъ  быть,  Гд'В  собралися  'всть  и  пить ; 

„Шсенъ  даръ"  его  „  тревожитъ ' ,  но  онъ  думаетъ,  что 
его  „п^снямъ  некому  внимать"... 

И  что  на  старости,  быть  можетъ,  его 
„Въ  раю  не  будутъ  ждать"! 

(Пж!.,  стран.  83). 

И  чувство  этой  грусти  легко  понять.  Съ  одной  стороны, 
самъ  поэтъ  ув'вренъ  въ  чрезвычайной  возвышенности  пред- 
мета своихъ  вдохновенш,  и  вотъ  этотъ  источникъ: 

Я  —  недоступный  мыслямъ  празднымъ  — 
Я  тотъ,  кто  въ  благости  своей, 
Законы  далъ  зв-вздамъ  алмазнымъ, 
Свободу  далъ  душ-в  твоей. 

Живой  источникъ  мыслей  тайныхъ, 

Свой  вечный  свътъ  вливая  въ  нихъ, 

Мн'Б  мало  д-вла  до  случайныхъ 

Тревогъ  и  радостей  твоихъ. 


43  — 


Но,  безконечно  всюду  въ\я, 
Хочу,  чтобъ  жизнь  была  полна, 
Въ  твоей  душ-в  вопросы  сЪя, 
Дышу  на  эти  свмена — 

И  говорю:  на  почв^  скудной 

Дай  вызреть  Божьимъ  сьменамъ, 

Въ  день  благодатной  жатвы  трудной 

Я  за  двла  твои  воздамъ. 

(Виутреннш  голосъ,  стран.   153). 

Оъ  другой  стороны,  гд"Ь  отзвукъ  этой  возвышенной  сво- 
боды и  „вечной  повсюду  творящей  любви"?  Напротивъ,  всв, 
заслушавшись  д'Бльцовъ  и  п'Ьвцовъ  „Д'Ьлъ  случайныхъ", 
сторонились  отъ  истинной  ПОЭ31И,  и  поэту  оставалось  излить 
свою  грусть  въ  слъдующихъ  прочувствованныхъ  строкахъ: 


Когда  я  былъ  въ  невол'Ь, 
Я  помню,  голосъ  мой 
П1>лъ  о  любви,  о  славт;, 
О  вол-в  золотой, 
II  узники  вздыхали 
Въ  оковахъ  за  стеной. 
Когда  пришла  свобода, 
II  я  на  тотъ  же  ладъ 
Пою  —  меня  за  это 
Клевещутъ  и  язвятъ : 
„Тюремныя  все  п'всни 
Поешь  ты",  говорятъ. 


—  Когда  ты  былъ   въ  неволъ, 

Ты  за  своей  стеной 

Могъ  п'Вть  о  лучшей  дол-в, 

О    ВОЛЪ"    ЗОЛОТОЙ, 

И  узники  вздыхали, 
Внимая  п^сни  той ! 
Теперь  ты,  братъ,  на  вол'Б 

ДруПЯ  П'ВСНИ   пой, 

Пой  о  и,1шяхъ,  о  злобЬ, 
О  ДИКОСТИ  людской, 
Чтобъ  мы  не  задремали, 
Внимая  п'всни  той. 

(298—299). 


И  со  всвхъ  сторонъ  обступаетъ  поэта  какой-то  непрогляд- 
ный мракъ:  одни  не  понимаютъ,  друпе  не  даютъ  сказать  слова; 
съ  двухъ  концовъ  идетъ  это  попраше  высшихъ  началъ  челове- 
ческой природы  и  разума,  и  люди,  стояшде  посредине,  въ  гор- 
домъ  созпапш  своего  челов-вческаго  достоинства,  задыхаются 
въ  безсилш,  а  если  въ  дМствительномъ  мхръ1  нътъ  свобод- 
ныхъ  путей  для  развипя  свободной  жизни,  то  тогда  насту- 
паетъ  шръ  призраковъ. 

Какъ  по  воздуху  (говоритъ  поэтъ)  иду  я 

Вдаль  за  тридевять  земель, 

И  хочу  я  въ  тридесятомъ 

Государств-в  кончить  путь, 

Чтобъ  хоть  тамъ  свободнымъ  словомъ 

Облегчить  больную  грудь. 

(Сны,  Подсолнечное  Царство,  стран.  161 — 162). 
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Лучппе  идеалы  начинаютъ  представляться  поэту  лишь  какъ 
достояшефантазш, —  фантазш  даже  больной,  и  поэтъ  влагаетъ 
разрйшеше  м1ровой  задачи  въ  слйдующш  слова  сумасшедшаго : 

Да,  господа,  ин'ръ  обновленъ. — Вька 
Къ  благословенному  придвинули  насъ  в1»ку, 
Вамъ  скажетъ  всякая  приказная  строка, 
Что  счастье  нужно  человеку. 

Народы  поднялись  и  обнажили  мечъ; 

Но  образумились  и  обнялись  какъ  братья. 

Гербы  и  знамена  —  все  надо  было  сжечь, 

Чтобъ  только  снять  печать  проклятья. 
Настало  царств1е  небесное  —  сввтло  — 
Просторно... — На  земл-в  нт>тъ  ни  одной  столицы 
Тирановъ  также  нт>тъ —  и  все  какъ  сопъ  прошло; 
Рабы,  оковы  и  темницы. 

Пауки  царствуютъ  —  виденья  отошли, 

Одни  безумцы  ими  одержимы... 

Чу!  слышите  —  поютъ  со  всъхъ  концовъ  земли 

Невидимые  херувимы. 
Ликуйте !  въчную  приветствуйте  весну ! 
Свободы  райской  гимнъ  изъ  сердца  такъ  и  рвется, 
И  я  тянусь,  тянусь  какъ  лучъ,  въ  одну  струну ! 
Что  если  сердце  оборвется!! 

(Сумасшедшш,   стран.   190 — 191). 

И  другой  такой  же  фантастъ,  въ  озлобленш  на  угнетаю- 
щую человечество  мачеху  природу,  восклицаетъ  въ  „Фанта- 
з1яхъ  б^днаго  малаго": 

Я  хочу,  чтобъ  ей  на  зло  повсюду 

Разлилось  довольство,  чтобъ  законы 

Были  вст>  законы  наслажденья, 

Чтобъ  меня  судила  справедливость, 

Чтобъ  тяжелый  трудъ  былъ  равном-Брно 

И  по-братски  раздёленъ  со  всвми, 

Чтобъ  свобода  умеряла  страсти, 

Чтобы  страсти  двигались  народомъ, 

Какъ  пары  колесами  машины, 

Облегчая  руки  человека, 

Созидая  новыя  богатства.  (Стран.  246). 

Среди  хаоса  человеческихъ  страстей  и  недоум^шй,  сводя- 
щихъ  на  н*тъ  все  то,  что  мерещится  намъ  хорошаго  и 
св^тлаго,  невольно  создается  въ  отзывчивой  души  или  рез- 
кое ожесточеше,  или  меланхолически  упадокъ  духа.  Только 
сильные  духомъ,  люди  вдохновенные,  чувствующее,  что  они 
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посланы  въ  ьиръ  со  св'втомъ  истины,  который  долженъ  теп- 
литься пока  не  возс1яетъ  во  всей  краев,  —  только  такхе  люди 
остаются  тверды  въ  борьбе  съ  жизнью,  какъ  бы  не  угне- 
тала ихъ  судьба.  Поэты — именно  таше  избранники  провид'Ьшя, 
и  вотъ  почему  мы  не  удивляемся,  когда  изъ  устъ  престаре- 
лаго  п'ввца  нашихъ  зав-Бтныхъ  идеаловъ  исходятъ  следующая 
жизненныя  речи: 

Въ  дни  юности  любилъ  я  родину,  какъ  сынъ 
Родную  мать,  поэтъ  —  природу, 

Женихъ —  невесту,  гражданинъ  — 
Права  или  свободу. 
Но  буду  ль  я  по  гробъ  мечтательно  любить 
Родной  мой  край?  —  не  знаю. 
Мать  можетъ  сына  оскорбить, 
Невеста  можетъ  изменить, 
Народъ  свободу  погубить, 
Все  можетъ  быть... 
Но  —  н'Бтъ,  —  не  дай  мне  Богъ  простыть  — 
Простыть  къ  родному  краю !  (Стран.  289). 

Пусть  эти  простыя,  задушевныя  слова  будутъ  поэтиче- 
скимъ  наставлешемъ  для  нашего  юношества,  черстви ющаго 
среди  гнетущей  повседневности.  И,  пожалуй,  представители 
этихъ  народившихся  и  даже  уже  созр'Ьвшихъ  и  безвременно 
перезр'ввшихъ  поколыши,  перечитавъ  приведенные  нами 
плоды  возвышеннаго  поэтическаго  вдохноветя,  съ  вялою 
улыбкою  на  пошлыхъ  устахъ  скажутъ,  что  все  это  расплыв- 
чатые, неопределенные  мечташя  и  идеалы.  Да,  это  идеалы 
неопределенные,  ибо  н'Бтъ  предала  стремлешямъ  т^хъ,  кто 
ими  вдохновленъ,  кто,  питая  ими  свой  духъ,  всю  свою 
земную  жизнь,  чувствуетъ  въ  груди  своей  небесный  трепетъ, 
между  т-вмъ  какъ  отрекаюшдеся  отъ  этихъ  неопред'Ьленныхъ 
идеаловъ  делаются  рабами  плоти.  Неопределенные  идеалы 
свободы  и  всепрощающей  любви  въ  былое  время  скраши- 
вали самую  серую  жизнь,  на  служеше,  на  упорядочеше  ко- 
торой выступало  много  бойцовъ.  Мнопе  изъ  нихъ  брали  на 
себя  бремя  вполне  определенныхъ  задачъ  и  честно  несли 
это  бремя.  Но  всякое  трудное  дело  спорится  только  тогда, 
когда  слухъ  труженика  ласкаетъ  песня.  Этотъ  запросъ  гар- 
монш  сказался  въ  русской  „дубинушке",  безъ  которой  рус- 
сшй  народъ  не  берется  за  тягчайнпя  работы.  Песня  эта 
не  подсказываетъ   работнику,  какъ  онъ  долженъ  трудиться, 

В  ПокроваЛй.  Я.  П  ПолопЫй.  Ю 
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но  она  производитъ  то  душевное  волнеше,  которое  приво- 
дить въ  уравновешенное  напряжете  все  его  умственный, 
нравственныя  п  физичесшя  силы.  Вотъ  почему  попреки 
поэзш  безсодержательностью,  неопределенностью,  расплывча- 
тостью суть  попреки  пустыхъ,  лукавыхъ  и  анемичныхъ  душъ. 
Люди  сильные  и  здоровые  никогда  не  спрашиваютъ,  что  делать? 
Въ  крови  ихъ  горитъ  „ огонь  желанш  " ,  въ  души  ихъ „  силъ  избы- 
токъ",  въ  уме  теснятся  тысячи  плановъ,  и  они  только  просятъ: 
не  мешай,  посторонись.  А  если  на  ихъ  трудъ  повеетъ  сло- 
вомъ  привета,  благодарности  и  звуками  поэтической  гармо- 
Н1И,  то  работа  кипитъ  и  поспеваетъ. 

Вотъ  почему  дидактическая  поэзтя,  берущаяся  диктовать 
человеку  весь  кодексъ  нравственной  и  практической  жизни, 
никогда  не  можетъ  иметь  места  среди  энергичнаго  и  живого 
общества,  а  поэз1я  возвышенная,  питающаяся  не  вчерашними, 
не  сегодняшними  тенденциями,  но  „всепроникающими,  все- 
созидающими"  началами  человеческой  жизни,  сохранится 
въ  памяти  отдаленнейшихъ  потомковъ. 

Есть  одно  требовате,  которое  русская  критика  всегда 
предъявляла  и  предъявляетъ  всякому  литературному  произве- 
дет»):  это  требовате  народности.  Требовате  это  вовсе  не 
праздное,  но  въ  определети  народности  у  насъ  царитъ  сбив- 
чивость понятш.  Одни  находятъ  возможнымъ  назвать  народ- 
нымъ  только  то,  что  вполне  выражаетъ  сущность  русскаго 
духа,  но  это,  въ  переводе  на  обще  европейскш  языкъ,  зна- 
чить национальное.  Друие  же  понимаютъ  народность  въ  са- 
момъ  узкомъ  значети  этого  слова,  разумея  подъ  народ- 
ностью въ  литературе  только  то  направлете,  которое  все 
свое  поэтическое  внимате  сосредоточиваетъ  на  мужике. 
Еъ  этому  следуетъ  прибавить  еще  одно  требовате,  которому 
долженъ  удовлетворять  народный  поэтъ:  онъ  долженъ  быть 
понятенъ  и  -доступенъ  самымъ  низкимъ  слоямъ  общества, 
самому  что  ни  на  есть  народу.  Въ  такомъ  смысле  истинно- 
народнымъ  поэтомъ  былъ  Беранже  во  Франщи.  Кроме  того, 
еще,  по  отношетю  къ  народнымъ  массамъ,  въ  произведе- 
тяхъ  поэта,  которыя  писаны  не  для  одного  дня,  должно 
сказаться  ясное  и  сознательное  понимате  духа  и  нуждъ 
своего  народа,  нашего  такъ  называемаго  меныпато  брата, 
потому  что  эта  масса  составляетъ  фундаментъ,  на  которомъ 
зиждется  все  здате. 
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Последнее  изъ  этихъ  качествъ,  неоспоримо  свойственно 
поэзш  Полонскаго,  и,  что  особенно  ц-Ьнно  въ  его,  правда,  не- 
много численныхъ  стихотворешяхъ,  где  передъ  вами  является 
мужицкая  душа, —  въ  этихъ  стихотворешяхъ  всегда  картинно, 
правдиво  и  честно  представлена  и  разница  въ  м1ровоззр4ши 
мужика  и  барина.  Въ  подтверждеше  нашей  мысли  сошлемся 
на  стихотвореше   „Въ  степи"  (352.) 

Нарисовавъ  невыразимо  прекрасную  картину  степи,  но  не 
той  девственной  степи,  видомъ  которой  восторгался  когда-то 
Гоголь,  а  степи,  ставшей  въ  наши  дни  поприщемъ  колоссаль- 
наго  землед'Ьльческаго  труда,  авторъ  представляетъ  себя 
въ  положенш  человека,  увлеченнаго  этимъ  степнымъ  при- 
вольемъ,  этимъ  чернымъ,  но  благороднымъ  трудомъ.  Встре- 
тившись съ  крестьяниномъ-пахаремъ,  онъ  предлагаетъ  ему 
променять  свою  клячу  съ  сохою  на  его  поэтическаго  пегаса, 
и  когда  после  объяснешя,  что  такое  пегасъ,  у  крестьянина 
является  подозреше,  что  онъ  имеетъ  дело  съ  колдуномъ, 
авторъ  оправдывается  передъ  нимъ: 

„Нбтъ,  не  колдунъ,  у  меня  есть  другое  старинное  прозвище: 
Люди  меня  обзываютъ  поэтомъ.  Слыхалъ  ли  ты  это 
Громкое  слово:  поэтъ? 

—  „Не  слыхалъ,  милый!  съ  роду  не  слыхивалъ.. 
Что  жъ  это  значитъ  —  поэтъ?!" 

—  „То  же  почти,  что  колдунъ". 

—  „А,  колитакъ,  ты-бъ, родимый,  мне  кладъ  указалъ,  гд-взарытъ". 

—  „Кладъ  у  тебя  подъ  рукой,  только  засей  свою  пашню, 
Изъ  подъ  земли  самъ  собой  къ  осени  выйдетъ  твой  кладъ". 
Понялъ  мужикъ  эту  причту  и  почесалъ  свой  затылокъ : 

—  „Съ  этого  клада",  сказалъ  онъ,  „дай  Богъ  до  весны  прокормиться" 
...Ишь,  лошаденка-то  —  кожа  да  кости!  —  Крылатая  лошадь  — 
Тоже,  чай,  тощая!  Ты  мн'Б  ее  покажи, 

Да  ужъ  потомъ  и  тово  —  и  выменивай.  Кто  же  те  знаетъ; 
Грамоте  я  не  ученъ ;  можетъ  статься,  и  вправду  такое 
Водится  чудо  заморское". 

—  „Ну,  а  куда  бы,  любезный, 
Ты  бы  на  немъ  полетвлъ"! 

—  „Да  куда  полететь? —  нешто  въ  городъ: 
Али  бы  къ  куму  махнулъ.  А  не  то  обрубилъ  бы 
Чертовы  крылья  анаеем-в,  да  и  запрягъ  бы  въ  телъгу". 

—  „Ну,  дядя,  врядъ  ли  намъ  выгодно  будетъ  меняться. 
Ты  на  Пегасъ-  моемъ  далеко  не  уйдешь,  а  я 

Съ  клячей  твоей  не  вспашу  и  одной  десятины"... 

(Стран.  355—356).    . 

Ю* 
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Здесь  какъ  живой  передъ  вами  русскШ  мужикъ,  съ  его 
смиреннымъ  довольствомъ  скромною  мужицкою  долею,  но  вместе 
съ  т4мъ,  съ  его  прямолинейнымъ,  иногда  даже  жестокимъ 
стремлешемъ  ко  всеобщей  нивеллировкБ,  и  эта  нивеллировка, 
конечно  не  остановится  передъ  обрЪзывашемъ  крыльевъ  у 
всякаго  рода  пегасовъ,  полетъ  которыхъ  представляетъ  са- 
мыя  св^тлыя  страницы  въ  исторщ  мыслящаго  человечества. 

Впрочемъ,  въ  этомъ,  можетъ  быть,  и  сила  простого  че- 
ловека, который  выносливее  своего  бывшаго  барина  и  вы- 
ходитъ  изъ  борьбы  съ  жизнью  съ  цельною  душою  тамъ,  где 
баринъ  доходить  до  полнаго  ослаблешя  личной  энерии.  Этотъ 
контрастъ  въ  сильныхъ  поэтическихъ  образахъ  выраженъ  По- 
лонскимъ  въ  его  стихотворенш  „Старая  няня"  (331).  Передъ 
вами  выступаетъ  вся  жизнь  и  этой  крепостной  няни,  сначала 
съ  ея  молодыми  страстями  и  затемъ  со  старческимъ  покаяшемъ, 
а  съ  другой  стороны,  жизнь  всемъ  намъ  понятнаго  — 

...страдальца  безъ  креста, 
'    Гражданина,  сына  времени 
Прозябающаго, 
Изнывающаго.  (335) 

Передъ  вами  две  измученныя  жизнью  души,  но  какая 
страшная  пропасть  разделяетъ  ихъ  мгросозерпашя,  и  поэтъ, 
глубоко  понимая  это,  гороритъ: 

Я  измученъ  быль,  а  ты 
Прожила  безъ  суеты 
И  мятежныхъ  думъ  не  выдала, 
Капли  яду  не  отведала, 
Яду  маящихся, 
Сомневающихся.  (334) 

И  далее: 

Богъ  съ  тобой!  Я  жизнь  мою 

Не  сменяю  на  твою... 
Но  ты  мне  близка,  безродная, 
Въ  самомъ  рабстве  благородная. 

Но  о  скорби  русскаго  интеллигентнаго  человека,  насколько 
она  выразилась  въ  поэзш  Полонскаго,  будетъ  речь  впереди, 
а  здесь  кстати  сказать,  что  муза  его  всегда  откликалась  на 
страдашя  „сеятеля  нашего  и  хранителя";  онъ  никогда  не  за- 
бывалъ,  что 

Далеко  отъ  просвещенныхъ, 

Капитальныхъ  городовъ, 
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Никнутъ  жалюя  селенья, 

Гнезда  темныхъ  б-Ъдняковъ. 

^Гамъ  невежество,  тамъ  тяжкШ 

Трудъ  сменяется  нуждой...  (Шиньонъ,  стр.  351.) 

Помнилъ  онъ  также  и  давность  этихъ  страданш,  и  тя- 
гость трудовъ,  вынесенныхъ  народомъ  на  своихъ  плечахъ, 
каковыми,  напримъръ,  навсегда  останется  въ  русской  исто- 
рш  строеше  Петербурга  (см.  „Млазмъ",  стр.  301),  а  изъ 
бъдствШ,  совершавшихся  на  глазахъ  поэта,  съ  самою  уди-, 
вительною  силою  отпечатлънъ  народный  голодъ  въ  стихо- 
творешяхъ  „Голодъ"  (стр.  280)  и  „Казимиръ  Великш"  (361). 

Говоря  о  тъхъ  стихотворешяхъ  Полонскаго, '  въ  которыхъ 
мы  усматриваемъ  народность  того  или  иного  рода,  нельзя 
не  остановиться  на  такихъ  произведешяхъ  его  музы,  какъ 
„Мельникъ"    (206)  и   „Бъглый"   (212). 

Съ  одной  стороны,  въ  ихъ  художественномъ  содержанш 
заключается  глубокое  понимаше  истинно-народнаго  духа,  со 
всею  его  удалью  и  ширью,  со  всеми  недостатками,  но  и  со 
всеми  достоинствами,  а  съ  другой  стороны,  они  такъ  просты, 
задушевны,  несложны  въ  своемъ  поэтическомъ  построенш, 
что  обладаютъ  всеми  данными  для  того,  чтобы  проникнуть 
въ  народныя  массы.  Особенно  важна  здесь  задушевность, 
присутств1е  которой  во  всякомъ  стихотворенш,  третируемомъ 
иногда  свысока  среди  интеллигентныхъ  читателей,  всегда 
располагаетъ  къ  себя  читателей  изъ  низшихъ  слоевъ,  и 
здесь-то  секретъ  необычайной  популярности  такихъ  стихо- 
творенШ  Полонскаго,  какъ  „Затворница",  „Въ  одной  знако- 
мой улиц*",  (стр.  47),  „Заокномъвътъни  мелькаетъ"  (стр.  16) 
и  „Подойди  ко  мня,  старушка"  (146), — все  это  достояше 
каждаго  пъсенника, —  какъ  задушевнъйшее  „Солнце  и  мъ- 
сяцъ"  стало  достояшемъ  школы  всбхъ  слоевъ  общества.  Это 
последнее  стихотвореше  должно  быть  особенно  дорого  на- 
шему общественному  сознанш,  какъ  одно  изъ  немногихъ, 
встр'вчаемыхъ  въ  нашей  жизни  культурныхъ  явленШ,  объ- 
единяющихъ  всъхъ  и  вся,  потому  что  на  такомъ  воспомина- 
нш  детства,  какъ  выученное  наизусть  „Солнце  и  мъсяцъ", 
могутъ  сойтись  и  верховный  сановникъ  и  бъдн-БЙшШ  му- 
жикъ,  прошедшш  начальную  школу. 

До  сихъ  поръ  мы  разсматривали  поэзш  Полонскаго  исклю- 
чительно на  почв-б  общественныхъ  идеаловъ  и  вопросовъ.  Но 
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ведь  эти  идеалы  отличаются  чистотою,  и  эти  вопросы  на- 
ходятъ  своихъ  поборниковъ  только  въ  томъ  обществе,  въ  со- 
ставь котораго  входятъ  индивидуальный  личности,  съ  вы- 
соко-настроеннымъ  духомъ,  съ  облагороженными  чувствами 
и  помышлешями,  выражающимися  въ  благородныхъ  же  фор- 
махъ.  Поэтъ  долженъ  непременно  быть  отзывчивымъ  эхомъ 
этого  рода  личной  пспхолопи  и  въ  стихахъ  своихъ  давать 
намъ,  такъ  сказать,  конкретныя  формы  всему  тому,  что  тес- 
нится въ  нашихъ  чувствахъ  и  помышлешяхъ,  но,  по  недо- 
статочности личной  силы  словъ,  по  недостатку  гибкости 
личнаго  воображешя,  не  находитъ  себе  непосредственнаго 
выражешя.  Въ  области  такого  рода  личной  поэзш  Полонскш 
является  поэтомъ  въ  высшей  степени  содержательнымъ  и 
поучительнымъ,  на  всемъ  протяженш  его  долговременной  по- 
этической деятельности,  при  чемъ  особую  черту  музы  его 
составляетъ  следующее:  сохраняя  въ  течете  сорока  пяти 
летъ  въ  полной  неприкосновенности  всю  силу  и  чистоту 
своей  поэтической  манеры,  Полонскш,  вместе  съ  темъ,  со- 
хранилъ  въ  столь  же  полной  неприкосновенности  то  молодое 
одушевлеше,  которымъ  проникнуты  упрочивпйя  его  извест- 
ность стихотворешя  сороковыхъ  годовъ.  Здесь  нетъ  холодной 
реторики  и  того  старческаго  шипенья,  которое  иногда  бы- 
вало свойственно  поэтамъ  на  склоне  ихъ  поэтической  дея- 
тельности и  которое  заставляетъ  ихъ  „сжигать  все,  чему 
они  поклонялись,  поклоняться  тому,  что  когда-то  сжигали", 
уничтожать  или  переделывать  самыя  сильныя  изъ  своихъ 
произведешй,  созданныхъ  всею  мощью  молодого  поэтическаго 
духа.  Напротивъ,  поэз1я  Полонскаго  дышитъ  неувядаемымъ 
благоухашемъ,  темъ  самымъ  благоухашемъ,  которое  сквозитъ 
въ  каждой  строчке  стихотворешя  „ Ночью"  (464),  самой 
последней  поры  творчества  нашего  поэта.  Приводимъ  п,ели- 
комъ  это  небольшое  стихотвореше: 

Чу,  соловьи!...  Звезды  имъ  улыбаются, 

Тени  имъ  шепчутъ  приветь, 
Радужнымъ  роемъ  въ  душе  просыпаются 

Грезы  утраченныхъ  летъ. 
Дышитъ  тепломъ  эта  ночка  весенняя, 

Вкрадчиво  пахнетъ  сирень. 
Спи,  братъ,  чтобъ  могъ  ты  во  сне  откровенн'Ье 

Бредить,  чемъ  въ  суетный  день. 
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Суетный  день  былъ  врагомъ  поздней  и-бжности, 

Поздней  надежды  и  слезъ!... 
Спи,  милый  другъ,  чтобъ  не  знать  безнадежности 

И  не  осмеивать  грезъ! 

Мы  привели  это  стихотвореше  только  за  т-вмъ,  чтобы  по- 
казать высоту  и  изящество  тона,  въ  которомъ  написаны 
грацюзн'вйппя  стихотворешя  Полонскаго.  Если  же  искать 
истинно  глубокаго  и  картинно-психологическаго  содержашя, 
то  чрезвычайна™  внимашя  заслуживаетъ  стихотвореше  „Уми- 
раюпцй"  (457).  Предъ  нами  на  смертномъ  одр'Ь  челов'Ькъ, 
высоко  одаренный,  свободный  отъ  предразсудковъ,  отъ  виры, 
а  вм'Ьст'Б  съ  этою  последнею  —  отъ  надежды  и  любви.  Онъ 
очень  недурно  прожилъ  всю  свою  жизнь,  и  только  теперь 
предсмертныя  муки  заставили  его  понять,  что  всю  свою 
жизнь  освобождая  себя  отъ  всего,  угнетающаго  его  личное 
существоваше,  онъ  собственноручно  наложилъ  на  себя  ггЬпи 
рабства.  Онъ  самъ  себя  опрашиваешь: 

Хочу  решить  вопросъ:  свободенъ  я,  иль  рабъ? 
И  если  рабъ,  то  у  кого  въ  неволе? 

Кто  сталъ  теперь  на  смертномъ  одр'Ь  его  „  бездушнымъ 
палачомъ"?  задаетъ  онъ  себй  вопросъ,  и  самъ  себъ1  отвъ1- 
чаетъ : 

Палачъ,  что  подвергалъ  меня  колотью, 

Р1  жегъ,  и  рвалъ  меня,  и  мучилъ  какъ  злодбй, 

Былъ  то,  что  всб  мы  называемъ  плотью  — 

Сплетеньемъ  мускуловъ,  жилъ,  мяса  и  костей. 

И  вотъ  та  плоть,  которую  я  холилъ 

И  услаждать  себя  неволилъ, 

И  почиталъ  единосущнымъ  съ  „я" 

Началомъ  и  концомъ  земного  бьгия,  — 

Та  плоть,  которую  любилъ  я,  повалила 

Меня  какъ  лютый  зв-врь,  какъ  жертву  прикрутила 

Къ  постели  и  заставила  стонать...  (Стран.  458). 

Дал'Ье  сл'Ьдуетъ  уже  не  исповедь,  а  безпощаднБЙшш  са- 
моанализъ,  необычайно  объективный  и  безпристрастный,  но 
вмести  съ  т'бмъ  гордый  и  ясный,  во  всемъ  сознанш  чело- 
в-Ьческаго  разума,  разборъ  своего  собственнаго  „я",  безъ 
жалобъ,  безъ  покаяшя,  но  съ  полнымъ  сознашемъ  того, 
что   переживаемыя    страдашя    составляютъ    прямой   резуль- 
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татъ  прожитой  жизни    человека  нашихъ  дней,  который  го- 
ворить: 

Такъ,  собственнаго  разложенья 

Свидетель,  —  я  гляжу  на  все  свои  мученья, 

Какъ  на  слепое,  роковое  мщенье 

Стихшныхъ,  в"Бчныхъ  силъ,  —  за  то,  что  я  живу 

Во  времени  и  жить  ихъ  заставляю; 

За  то,  что  въ  призраки  влюбленный,  —  наяву  * 

Я  эти  призраки  обнять  желаю ; 

За  то,  что  всб  мы  —  жалте  рабы, 

Рабы  безчувственной  природы, 

Рабы  изменчивой  судьбы, 

Рабы  измышленной  свободы 

И  плоти  собственной  рабы; 

За  то,  что  съ  дътства  до  порога 

Могилы  мы  дышать  не  можемъ  безъ  оковъ... 

Не  мнилъ  я  быть  рабомъ  у  Бога 

И  сталъ  рабомъ  Его  рабовъ...  (Стр.  460). 

Какъ  благородно  выраженъ  зд^сь  поэтическш  протестъ 
противъ  культа  плоти    и  эгоизма,    который,    по   выражение 

поэта,  — 

обезпв'Бчиваетъ  все, 
Что  гр'Бетъ,  ч'Бмъ  свътло  земное  бьгае!  (451). 

Зд'Ьсь  нЬтъ  раздражающаго  ханжества,  но  поражаетъ  не- 
обычайная глубина  объективнаго  взгляда  и  всепримиряющей 
и  всепрощающей  любви. 

Такая  цельность  и  свежесть  личнаго  ьпросозерцашя  поэта 
и  его  запросовъ  къ  жизни  сказались  въ  его  лучшихъ  сти- 
хотворешяхъ,  и  гораздо  бол'Ье  ранняго  першда,  —  въ  стихо- 
творешяхъ,  въ  которыхъ  постоянно  и  энергично  изливался 
тотъ  же  протестъ  противъ  законовъ  и  запросовъ  плоти,  по- 
пирающей святая  святыхъ  челов'вческаго  духа,  противъ 

...обидъ  напрасяыхъ, 
Соблазнителей  безстрастныхъ, 
Сокрушительной  борьбы. 

Любители  и  знатоки  поэзш  узнаютъ  эти  стихи,  взятые 
изъ  такой  превосходной  пьесы,  какъ  „Натурщица"  (187), 
да  и  все  это  стихотвореше  есть  энергическое  выражеше 
вышесказаннаго  протеста,  въ  образахъ  самой  непосредствен- 
ной и  безыскусственной  поэзш. 
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Нечего  говорить,  что  поэтической  дуитЬ  съ  такимъ  вну- 
треннимъ  настроешемъ,  которому  въ  р&дкихъ  случаяхъ 
является  000134101616  въ  переживаемой  действительности, 
свойственно  изливаться  въ  звукахъ  грусти  и  печали. 

Этотъ  контрастъ  задушевныхъ  идеаловъ  и  запросовъ  лич- 
наго  духа  съ  темъ,  что  угнетало  въ  действительности,  пре- 
восходно вылился  въ  стихотворении  „  Женщине и,  составляю- 
щемъ  безъ  сомн^шя  одинъ  изъ  крупнейшихъ  перловъ  лирики 
Полонскаго.  Здесь,  вместе  съ  глубокимъ  содержашемъ,  самая 
внешняя  форма  производить  захватывающее  впечатлите,  ко- 
торое  не  поддается  пересказу  и  критическому   разложешю. 

Т-вмъ  же  чувствомъ  грусти  проникнуто  стихотвореше  „На 
пути  изъ  гостей"  (134),  заключающее  въ  себе,  между  про- 
чимъ,  и  характернейшую  картину  русской  общественности, 
или  вернее,  отсутств1я  таковой  у  насъ,  если  не  считать  за 
общественность  пародш  на  нее;  особенно  полезно  запомнить 
изъ  этого  стихотворешя  следующую  глубоко  верную  мысль : 

Много  есть  чудныхъ,  прекрасныхъ  людей, 
Светлыхъ  умомъ,  и  вполне  благородныхъ, 
Но  и  они,  въ  роде  бледныхъ  теней, 
Меркнуть  душою  въ  гостиныхъ  холодныхъ. 
Есть  у  насъ  такъ  называемый  светъ, 
Есть  даже  люди,  а  общества  нетъ : 
Русская  мысль  въ  одиночку  созрела, 

Да  и  гуляетъ  безъ  дела!  (Стр.  136). 

Эта  неопределенность  основъ  нашей  жизни  съ  не  мень- 
шею силою  выразилась  въ  стихотворении  „Среди  хаоса"  (256), 
которое  отражаетъ  въ  себе  метанья  нашего  мыслящаго  об- 
щества изъ  стороны  въ  сторону,  и  по  преимуществу  неудач- 
ные поиски  какого-то  особеннаго  труда,  особенной  деятель- 
ности, между  темъ  какъ  на  деле  же  надъ  всемъ  царить 
одна  случайность,  и  ей  слишкомъ  покорно  подчиняются  все 
и  вся,  а  между  темъ,  говорить  поэтъ,  — 

Случайность  не  творитъ,  не  мыслить  и  не  любить, 
А  мы  —  мы  все  рабы  случайности  слепой, 
Она  не  видитъ  насъ  и,  не  жалея,  губить; 
Но  верить  ей  толпа  и  долго,  долго  будетъ 
Ловить  ее  впотьмахъ  и  звать  ее  судьбой.     (257). 

Кроме  всехъ  этихъ  стихотворенШ,  въ  которыхъ  отли- 
лась   известная    мысль,    отражающая  тотъ  или  иной  строй 
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челов-Ьческихъ  чувствъ,  множество  такихъ  отраженш  не- 
вольно запоминается,  при  чтенш  самыхъ  обыкновенныхъ, 
казалось  бы,  лирическихъ  стихотворенш,  по  преимуществу 
эротическаго  характера.  Чрезвычайная  осмысленность  этихъ 
стихотворенш  и  глубокая  чистота  ихъ  внешней  формы 
составляетъ  яркое  отлич1е  этой  стороны  поэтической  деятель- 
ности Полонскаго.  Вотъ  почему  нельзя  не  желать  популяр- 
ности стихамъ  Полонскаго  среди  теперешней  молодежи. 
Только  самая  близорукая  педагоия  можетъ  старательно  ис- 
ключать изъ  обихода  юношескаго  чтешя  всякое  стихотво- 
реше,  где  говорится  о  любви.  Любовь — это  чувство  стихшное, 
просыпающееся  рано  или  поздно,  смотря  по  внутренней 
организацш,  —  въ  естественныхъ  или  неестественныхъ  про- 
явлешяхъ,  смотря  по  обстановке  воспиташя  характера.  Лю- 
бовь —  это  есть  такая  же  душевная  способность,  какъ  и  всв 
друпя,  и  должна  быть  воспитана  на  ряду  съ  ними,  а  между 
темъ,  по  установившемуся  обычаю,  отъ  юноши  запряты- 
вается всякш,  хотя  бы  самый  чистый,  самый  поэтическш 
намекъ  на  любовь.  Между  темъ,  инстинктъ,  самъ  по  себе, 
ищетъ  себе  удовлетворешя  и  выражешя,  и  въ  этихъ  поискахъ 
вступаетъ  иногда  на  самую  ложную,  испорченную  дорогу.  Не 
надо  забывать,  что  въ  благородную  поэтическую  форму  чрез- 
вычайно трудно  вложить  неблагородное,  прозаически- пошлое 
содержаше,  и  наоборотъ.  Сживаясь  съ  истинно-поэтическими 
образами,  сохраняя  въ  своей  памяти  изящныя  речешя,  отпе- 
чатлевающдя  въ  себе  те  или  иные  порывы  чувства,  однимъ 
словомъ,  получивъ  эстетическое  воспиташе,  мы  сторонимся 
отъ  безнравственнаго,  —  иногда  прежде  всего  потому,  что  оно 
претить  чувству  прекраснаго.  Усвоеше  поэтическаго  содержа- 
тя  вышесказаннаго  рода  облагораживаетъ  самый  языкъ,  вно- 
сить въ  нашъ  обыденный  лексиконъ  поэтическую  возвышен- 
ность, само  собою  исключающую  пошлость  и  грубость. 

Съ  этой  точки  зрешя  мы  ставимъ  чрезвычайно  высоко 
ташя  стихотворешя  Полонскаго,  какъ  „Пришли  и  стали 
тени  ночи"  (2),  „Отрочество"  (339),  „Заплетя  свои  темныя 
косы  венцомъ"  (240),  „Прости"  (108),  „Наивная  жалоба" 
(49)  и  очень  мноия  друпя. 

Въ  томъ  же  воспитательномъ  смысле,  какъ  поэтическш 
матер1алъ,  ведущШ  къ  облагорожешю  ума,  чувства  и  вообра- 
жен1я,    можетъ    быть    отмеченъ  целый   рядъ  стихотворенш, 
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въ  которыхъ  васъ  поражаетъ  и  восхищаетъ  не  какая-либо 
определенная  идея,  но  непосредственная  красота  поэтиче- 
скаго  образа,  производящая  въ  душ*  въ  высшей  степени 
пр1ятное  и  т*мъ  самымъ,  какъ  мы  сказали  о  томъ  выше, 
чрезвычайно  полезное,  поднимающее  духъ  сердечное  волнеше. 
Къ  такимъ  стихотворешямъ,  безъ  сомн*тя,  можно  отнести: 
„Статуя"  (18),  „Разсказъволнъ"  (22),  „Качка  въбурю"  (Ю8), 
„На  берегахъ  Италш  (144),  „Подсолнечное  царство"  161, 
„Чайка"  (202),  „На  железной  дорог*"  (229),  „Нагорный 
ключъ"  (316),  „На  закат*"  (328),  „Струйка"  (463),  „На 
каланч*"   (471)  и  мнопя  друпя. 

Наконецъ,  энерпя  чувства,  высокш  подъемъ  духа  —  все 
это  прекрасно  выражено  въ  такихъ  стихотворешяхъ,  какъ 
„Кумиръ"  (36),  „Подражаше  корану"  (43),  „Мое  сердце 
родникъ"  (138),  вышеупомянутое  стихотвореше  „Старый 
орелъ",   „Впередъ  и  впередъ"   (275)  и  др. 

Мы  поставили  передъ  нашими  читателями  ц*лую  галле- 
рею  художественныхъ  произведены,  заключающихся  въ  ли- 
рическихъ  стихотворешяхъ  Я.  П.  Полонскаго,  но  далеко  не 
исчерпали  всего  содержашя  богат*йшаго  источника  вдохно- 
венш  нашего  маститаго  поэта.  Многосторонность  его  таланта 
исключаетъ  возможность  прямолинейнаго  о  немъ  суждешя,  при- 
знашя  безупречными  классическими  произведешями  именно 
т*хъ,  а  не  иныхъ  его  произведены.  Поэз1я  Полонскаго  — 
это  то  эхо,  о  которомъ  съ  такою  поэтическою  силою  выска- 
зался Пушкинъ  въ  своемъ  стихотворенш  этого  имени,  и 
потому  каждый,  съ  своей  точки  зр*шя,  находить  въ  этой 
поэзш  то,  что  дорого  его  духу  и  удовлетворяетъ  его  худо- 
жественный вкусъ.  Мы,  съ  своей  стороны,  видя  въ  стихо- 
творешяхъ  Полонскаго  то,  что  мы  видимъ,  старались  под- 
твердить свою  точку  зр*шя  фактами,  почерпнутыми  изъ 
богатаго  содержашя  его  поэзш,  между  т*мъ  какъ  весьма 
возможно,  что  ПОЭ31Я  Полонскаго  произведетъ  самое  отрадное 
впечатлите  и  на  т*хъ,  кто  взглянетъ  на  нее  съ  совершенно 
иной  точки  зр*н1я.  Изъ  этого  только  сл*дуетъ,  что  истина 
всегда  и  для  вс*хъ  одна  и  та  же;  что  истинное  дароваше 
можетъ  оставаться  въ  т*ни  только  до  "поры,  до  времени, 
только  въ  силу  какихъ-либо  временныхъ  и  скоропреходя- 
щихъ  условш  повседневности,  и  рано  или  поздно  является 
для  вс*хъ  во  всей  своей  сил*  и  красот*. 
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Но  неужели,  —  можетъ  воскликнуть  читатель,  —  лириче- 
ская ПОЭ31Я  Полонскаго  заключаетъ  одни  только  перлы  и 
перлы?  Мы  этого  нигд'Ь  не  сказали,  но  действительно  вы- 
двинули на  первый  планъ  ц^лый  рядъ  превосходныхъ  поэти- 
ческихъ  произведенш.  Въ  то  же  время  мы  не  отрицаемъ, 
что  среди  этихъ  стихотворенш  найдется  нисколько,  неудо- 
влетворяющихъ  эстетическому  вкусу;  но  мы  считаемъ  себя 
вправе  обойти  ихъ  молчашемъ:  съ  одной  стороны,  мы  опа- 
саемся субъективности  собственнаго  и,  такъ  сказать,  без- 
почвенно  высказаннаго  личнаго  суждешя,  потому  что  о  вкусахъ, 
какъ  известно,  не  спорятъ,  и  одно  и  то  же  стихотвореше, 
обладающее  всеми  поэтическими  достоинствами,  можетъ 
очень  нравиться  однимъ,  а  другимъ  быть  крайне  несимпа- 
тично; съ  другой  стороны,  число  такихъ  стихотворенш 
чрезвычайно  незначительно,  не  только  въ  сравненш  съ  пред- 
ставленными нами  образцами  поэзш  Полонскаго,  но  и  съ 
гбми,  о  которыхъ  мы  не  упомянули,  не  имевши  къ  тому 
определенная  случая,  т^мъ  бол^е,  что,  какъ  уже  и  выше 
сказано,  тутъ  можетъ  итти  р-Ьчь  только  о  внутреннемъ  со- 
держали; что  же  касается  внешней  стороны,  —  формы,  то 
въ  этомъ  отношенш  Полонсшй  поэтъ  положительно  безу- 
пречный: его  чисто-русскш  языкъ  безусловно  свободенъ  отъ 
какихъ  бы  то  ни  было  д'Ьланныхъ  формъ  и  выраженш,  въ 
доброе  старое  время  изв'Ьстныхъ  подъ  именемъ  поэтическихъ 
вольностей,  а  нынй  иногда  выставляемыхъ  за  образцы  гиб- 
кости языка.  Такая  чистота  и  строгость  языка  т^мъ  бол^е 
поражаетъ  въ  поэзш  Полонскаго,  что  онъ  чрезвычайно  разно- 
образенъ  въ  выборе  формъ  и  разм^ровь  и  везде  выходитъ 
безупречнымъ  победителелъ,  создавая  во  всвхъ  родахъ  самые 
живые  и  увлекательные  стихи.  Таршипъ. 


Поэз1я  Полонскаго  —  поэз1я  человечности. 

Я.  П.  ПОЛОНСКШ  быЛЪ  ОДНИМЪ  ИЗЪ  КруПНЫХЪ  ПОЭТОВЪ  ПОСЛ"В 

пушкинской  эпохи,  выступившихъ  ВЪ  ПОЛОВИНЕ  ЭТОГО  сто- 
л-впя  и  наполнившихъ  своими  создашями  сокровищницу 
русской  поэзш.  Если  бы  лиричесшя  стихотворешя  и  поэмы 
собирались  въ  таше  же  музеи,  какъ  картины  и  статуи,  для 
хранешя  создашй  красоты  въ  игре  поэзш,  то  въ  такой  на- 
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щональный  поэтически!  музей  пришлось  бы  поместить  боль- 
шую часть  произведены  Я.  П-  Полонскаго,  и  если  бы  захо- 
тели изучать  русское  представлеше  о  прекрасномъ,  следо- 
вало бы  пристально  изучать  Я.  П.  Полонскаго 

Обыкновенно  имя  Я.  П.  Полонскаго  сопоставляютъ  съ  име- 
нами А.  Н.  Майкова  и  А.  А.  Фета.  Действительно,  въ  ихъ 
поэтической  судьбе  много  общаго.  Размеры  ихъ  дарованш 
приблизительно  одинаковы;  все  три  поэта  выступили  на 
поэтическое  поприще  и  пели  свои  песни  въ  одно  время  и 
дожили  приблизительно  до  одного  возраста.  Но  если  не 
требовать  чисто  внешняго  сходства,  то  необходимо  признать, 
что  поэтическШ  трилистникъ  русской  поэзш  состоитъ  изъ 
четырехъ  листковъ:  къ  именамъ  Я.  П.  Полонскаго,  А.  Н.  Май- 
кова, А.  А.  Фета  следуетъ  присоединить  еще  имя  гр.  А.  К.  Тол- 
стого. Въ  самомъ  деле,  дароваше  этого  поэта  и  по  свой- 
ствамъ  и  по  размеру  подобно  даровашямъ  членовъ  поэти- 
ческой тр1ады;  произведешя  его  относятся  къ  после  пушкинской 
эпохе,  и  никакой  другой  поэтъ  во  всей  русской  литературе 
не  приближается  къ  тр1аде  въ  такой  мере,  какъ  именно 
гр.  А.  К.  Толстой. 

Такимъ  образомъ,  русская  поэз1я  середины  нашего  века 
(хотя  поэтическая  деятельность  Фета,  Майкова  и  Полон- 
скаго и  продолжалась  до  последнихъ  годовъ  этого  столепя, 
но  основныя  черты  ея  оставались  неизменными)  характери- 
зуется этими  четырьмя  именами:  гр.  А.  К.  Толстой,  А.  А.  Фетъ, 
А.  Н.  Майковъ  и  Я.  П.  ПолонскШ.  Ими  созданы  лучппя  про- 
изведешя въ  области  лирики  любви,  природы  и  въ  области 
баллады  —  словомъ,  те  произведешя  чистой  красоты,  кото- 
рыя  подобно  тому,  какъ  картины  и  статуи  украшаютъ  нашу 
внешнюю  жизнь,  —  украшаютъ  наше  духовное  существоваше. 

Сходство  вопросовъ,  занимавшихъ  воображеше  этихъ  че- 
тырехъ поэтовъ,  сходство  отношешя  къ  нимъ  у  всехъ  четы- 
рехъ поразительное.  Техничесше  пргемы  у  нихъ  тоже  при- 
близительно одинаковы.  Несомненна  принадлежность  ихъ 
къ  одной  литературной  школе.  У  всехъ  четырехъ  можно 
найти  стихотворешя,  въ  которыхъ  они  какъ  бы  сливаются, 
напоминая  одинъ  другого.  Но  это  сходство  —  сходство  куль- 
туры, воспиташя,  школы.  По  темпераменту  же,  по  личности 
нетъ  поэтовъ  более  отличныхъ  одинъ  отъ  другого,  какъ 
поэты  трилистника  о  четырехъ  листкахъ.  Это  квартетъ,  или 
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точнее  трю  съ  аккомпаниментомъ  фортешано,  въ  которомъ 
роль  серЬзной  вюлончели  принадлежитъ  А.  Н.  Майкову, 
певучей  скрипки  —  гр.  А  К.  Толстому,  страстнаго  альта  — 
А.  А.  Фету  и  объединяющей  бол'Ье  широкой  гармонш  форте- 
шано —  Я.  П.  Полонскому. 

Широта  и  гуманность  взгляда  —  вотъ  главныя  черты,  от- 
личающдя  Я.  П.Полонскаго  отъ  его  сотоварищей  по  поэзш. 
Эти  его  черты  можно  проследить  во  всемъ  —  въ  его  отно- 
шешяхъ  къ  искусству,  къ  -природе,  къ  любви,  къ  женщине, 
наконецъ,  въ  выборе  его  темъ  для  балладъ. 

Вспомнимъ,  какъ  относились  къ  искусству  гр.  А.  К..  Тол- 
стой, А.  Н.  Майковъ  и  А.  А.  Фетъ.  Майковъ  и  Фетъ  прямо 
считали  себя  жрецами  искусства.  „Съ  бородою  седою  вер- 
ховный я  жрець",  рекомендуетъ  себя  А.  А.  Фетъ.  А.  Н.  Май- 
ковъ называетъ  поэтовъ  хранителями  священнаго  огня  на 
алтаре.  Гр.  А.  К.  Толстой  приглашаетъ  своихъ  последователей 
грести  противъ  течешя,  и  тогда  „верхъ  надъ  конечнымъ 
возьметъ  безконечное".  Я.  П.  Полонскш  чуждъ  и  холоднаго, 
безстрастнаго  жречества  А.  Н.  Майкова  и  А.  А.  Фета,  и  во- 
инственнаго  задора  гр.  А.  К.  Толстого,  хотя  не  менее  ихъ 
въритъ  въ  силу  искусства.  Прославленно  этой  силы  посвя- 
щена его  баллада  „Бэда-проповъдникъ".  Ослъпшаго  святого 
водилъ  мальчикъ,  и  вотъ  однажды  онъ  усталъ  или  просто 
захотълъ  обмануть  старца,  и  среди  пустыни  онъ  увБрилъ 
святого,  что  его  жаждутъ  слушать  люди. 

И  старца  лицо  пройяло  мгновенно. 
Какъ  ключъ,  пробивающш  каменный  слой,  э 
Изъ  устъ  его  блъдныхъ  живою  волной 
Высокая  р-вчь  потекла  вдохновенно... 
Безъ  в-вры  такихъ  не  бываетъ  речей! 
Казалось,  слепцу  въ  славе  небо  являлось; 
Дрожащая  къ  небу  рука  поднималась, 
И  слезы  текли  изъ  потухшихъ  очей. 
Но  вотъ  ужъ  сгорела  заря  золотая, 
И  месяца  бледный  лучъ  въ  горы  проникъ; 
Въ  ущелье  повеяла  сырость  ночная... 
И  вотъ,  проповедуя,  слышитъ  старикъ, 
Зоветъ  его  мальчикъ,  смеясь  и  толкая: 
„Довольно,  пойдемъ!  Никого  уже  н-втъ..." 
Замолкъ  грустно  старецъ,  главой  поникая; 
Но  только  замолкъ  онъ  —  отъ  края  до  края: 
Аминь!"  ему  грянули  камни  въ  ответь. 
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Такимъ  образомъ,  въ  Я.  П.  Полонскомъ  живетъ  не  менее 
сильная  вера  въ  необходимость  и  важность  искусства.  Но 
твмъ  не  мен'Ье,  поэтъ,  по  его  мнбнш,  долженъ  жить  одною 
жизнью  со  своимъ  народомъ: 

Писатель, — если  только  онъ  Писатель, — если  только  онъ 

Волна,  а  океанъ  — Рошя,  Есть  нервъ  великаго  народа. 

Не  можетъ  быть  не  возмущенъ  Не  можетъ  быть  не  пораженъ, 

Когда  возмущена  стих1я.  Когда  поражена  свобода. 

И  действительно,  Я.  П.  Полонскш  въ  течете  всей  своей 
поэтической  деятельности  старался  откликаться  на  все  со- 
временный ему  политичесшя  собыпя  и  общественныя  на- 
строешя.  Въ  особенности  эта  черта  его  деятельности  заметна 
въ  его  последнихъ  стихотворешяхъ.  Русская  общественная 
жизнь  въ  последшя  пятнадцать  летъ  приняла  совершенно 
своеобразный  характеръ.  Молодежь  почти  не  участвуетъ  въ 
ней.  Выдающееся  общественные  деятели  —  старики,  или 
люди  близше  къ  старости,  и  притомъ  не  таше  старики, 
которые  до  съдыхъ  волосъ  сохраняютъ  молодое  сердце,  но 
действительные  старики  по  складу  ума  и  характера  —  иску- 
шенные опытомъ,  осторожные  медлительные,  консервативные. 
Въ  литературе  мы  замечаемъ  то  же  самое.  Наиболее  выдаю- 
щееся писатели,  те,  къ  голосу  которыхъ  прислушиваются, 
принадлежать  къ  старшимъ  поколешямъ.  Немногочисленные 
юные  по  возрасту  и  новые  по  идеямъ  обладаютъ  весьма 
ограниченнымъ  талантомъ  и  притомъ  какъ  то  невл1ятельны 
въ  публике.  Въ  эти  после дшя  пятнадцать  летъ  роль  поэтовъ 
выразителей  современнаго  общественнаго  настроешя,  какими 
были  въ  пятидесятыхъ  и  шестидесятыхъ  годахъ  Н.  А.  Не- 
красовъ  и  А.  Н.  Плещеевъ,  взяли  на  себя  А.  М.  Жемчужни- 
ковъ  и  Я-  П.  Полонскш,  оба  —  поэты  уже  преклонныхъ  летъ. 
Въ  особенности  ярка  роль  Я.  П.  Полонскаго.  Въ  своей  поэ- 
тической деятельности  последнихъ  пятнадцати  летъ  онъ 
обнаружилъ  необыкновенную  даже  для  него  самого  чуткость 
къ  общественнымъ  настроешямъ,  и  отзывался  решительно 
на  все  злобы  дня.  Его  поэз1я  последнихъ  летъ  можетъ  быть 
по  справедливости  признана  характеризующей  общественныя 
настроешя  русскаго  общества  въ  конце  XIX  века. 

Въ  самомъ  деле,  самымъ  характернымъ  общественнымъ 
явлешемъ  последнихъ  пятнадцати  летъ  можетъ  быть  названъ 
поворотъ  къ  мистическому,  основанный  на  недовольстве  окру- 
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жающимъ.  МистическШ  элементъ,  который  никогда  не  былъ 
чуждъ  поэзш  Я.  П.  Полонскаго,  какъ  разъ  къ  тому  времени 
сильнее  зазвучалъ  въ  его  стихахъ.  Именно  къ  посл'Ьднимъ 
годамъ  жизни  поэта  относится  создаше  его  замечательной 
поэмы  „Мечтатель".  Въ  ней  все  характерно  для  нашей 
эпохи:  и  время  д-бйств1я  поэмы,  перенесенное  въ  дорефор- 
менные годы,  когда  не  знали  точной  науки  и  верили  жив-ве 
и  глубже,  и  крайняя  напряженная  .релииозность  героя,  до- 
водящая его  до  вид^нт,  и,  наконецъ,  ея  эротизмъ.  Видь 
темы,  основанныя  на  любви  къ  женщинамъ,  всегда  пршбр'Ь- 
таютъ  особый  интересъ  въ  эпохи,  лишенныя  интересовъ 
общественныхъ. 

Не  менве  рельефно  характеризуются  поэтомъ  и  отрица- 
тельныя  стороны  современной  жизни.  Его  сатира  не  зла, 
но  выразительна.  Какъ  на  лучшие  образцы  этой  сатиры, 
можно  указать  на  его  „Разговоръ",  где  имеется  очень  вер- 
ная и  образная  критика  современной  молодой  безсильной 
поэзш.  Въ  этомъ  стихотворенш  попадаются  весьма  .сильные 
стихи,  характеризующее  новыхъ  поэтовъ: 

Есть  форма,  но  она  пуста,  Въ  какомъ  такомъ  подлунномъ 
Красива,  но  не  красота.  м1ре, 

Спросите:  где  эти  лилеи,  Въ  Росши  или  въ  Кашемире?! 

Нарцисы,  лавры,  купы  розъ,  Не  спрашивайте !  —  Самъ   поэтъ 

Чинары,  темныя  аллеи,  Вамъ  затруднится  дать  ответь 
И  капли  жемчуга  и  слезъ,  и  т.  д. 

А  вотъ  необычайно  верно  и  живо  набросанный  портретъ 
современнаго  дельца  изъ  крупнаго  чиновнаго  м1ра. 

Оттого  что  онъ  верить  въ  людей  пересталъ, 

Онъ  изысканно  в'вжливымъ  сталъ; 
Оттого  что  онъ  въ  истине  пользы  не  видитъ, 

Никого  онъ  словцомъ  не  обидитъ; 
Оттого  что  онъ  съ  детства  насильно  ученъ, 

Въ  св'Бтъ  науки  не  веруетъ  онъ, 
Верить  только  въ  удачу,  да  въ  хитрость  людскую, 

Да  въ  чины,  да  въ  мошну  золотую. 

Такая  отзывчивость,  такое  глубокое  и  вирное  понимаше 
общественныхъ  типовъ  поневоле  заставляютъ  задаться  во- 
просомъ:  отчего  же  Я.  П.  Полонскш  не  былъ  выразителемъ 
общественныхъ  настроены,  подобно  Н.  А.  Некрасову,  въ  тече- 
те всей  своей  поэтической  деятельности? 
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Причины  этого  коренятся  въ  самомъ  свойстве  характера 
музы  Я.  П.  Полонскаго.  Онъ  старался  откликаться  на  об- 
щественныя  собьшя,  но  всегда  и  прежде  всего  онъ  былъ 
поэтомъ,  и  вопросы  искусства  стояли  у  него  на  первомъ 
план'Б.  Между  т'Ьмъ,  общественныя  услов1я  въ  пятидесятыхъ 
и  шестидесятыхъ  годахъ  требовали  принесешя  интересовъ 
искусства  въ  жертву  общественнымъ  интересами  Искусство 
казалось  тогда  излишнею  роскошью,  безъ  которой  пока  можно 
обойтись.  Пока  не  выстроенъ  домъ,  его  рано  украшать,  надо 
всв  силы  напрячь  для  того,  чтобы  построить  самое  здаше. 
Русское  общество  переживало  тогда  своего  рода  иконобор- 
ческш  перюдъ,  находящш  свое  объяснеше  отчасти  и  въ 
обновленномъ  составе  этого  общества.  Въ  составь  его  чле- 
новъ  вошли  новые  элементы,  выбивппеся  изъ  низшей  среды, 
въ  которой  непонятны  были  эстетичесшя  стремлешя  поэтовъ. 
Я.  П.  Полонскш  не  могъ  итти  при  такихъ  условгяхъ  по  те- 
ченш,  такъ  какъ,  разделяя  общественныя  настроешя,  по- 
скольку они  касались  политическаго  устройства,  онъ  не 
могъ  сочувствовать  ему  въ  литературномъ  отношенш.  При 
этомъ  Я.  П.  Полонскш,  по  отзывчивости  своей  натуры,  не 
могъ  замкнуться  въ  самомъ  себъ1,  какъ  это  сделали  А.  Н.  Май- 
ковъ  и  А.  А.  Фетъ,  и  по  недостатку  воинственности  не  могъ 
такъ  открыто  выступать  противъ  течешя,  какъ  призывалъ 
къ  тому  гр.  А.  К.  Толстой. 

Напротивъ,  въ  бол'Ье  раншй  перюдъ  времени  —  въ  соро- 
ковые годы  —  Я.  П.  Полонскш,  тогда  еще  молодой  челов'вкъ, 
несмотря  на  отсутств1е  въ  Россш  собственной  политической 
жизни,  выказалъ  себя  достаточно  тонко  настроеннымъ  въ 
общественномъ  отношенш,  что  и  отразилось  на  его  поэмй 
„Въ  сороковыхъ  годахъ"  и  на  связанныхъ  съ  нею  лириче- 
скихъ  стихотворешяхъ. 

Впрочемъ,  какъ  сказано,  не  этими  своими  общественными 
стихотворешями  дорогъ  намъ  Я.  П.  Полонскш.  Конечно,  для 
насъ  отрадно  было  имйть  его  выразителемъ  нашихъ  обще- 
ственныхъ  настроешй  за  посл'вдшя  пятнадцать  л'Ьтъ;  но 
главная  его  заслуга  въ  томъ,  что  онъ  обогатилъ  русскую 
поэз1ю  произведешями  чистой  красоты,  которыя  всегда  бу- 
дутъ  освежать  и  ободрять  утомленный  пошлостью  жизни  умъ 
всякаго  нуждающагося  въ  согр-Ьваши  божественнымъ  огнемъ 
поэзш. 

В.  Покрова; Ш.  Я.  П.  Подовсв!й.  11 
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Лучшими  произведешями  Я.  П.  Полонскаго  мы  считаемъ 
его  баллады.  Къ  этому  разряду  мы  относимъ  все  лприко- 
эпическ1е  опыты,  въ  которыхъ  поэтъ  созерцаетъ  излюблен- 
ные имъ  историческ1е  или  фантастичесвле  образы.  Этими 
балладами  всего  лучше  определяются  вкусъ  и  симпатш  поэта. 

Для  гр.  А.  К.  Толстого  весьма  характерны  его  древне-рус- 
свля  баллады,  рисукпщя  благородные  образы  древней  Руси, 
не  знавшей  еще  ни  татарскаго  хана  ни  московскихъ  вое- 
водъ.  Свобода  и  удаль  —  его  излюбленные  идеалы.  Люби- 
мыми темами  А.  Н.  Майкова  были  безстраст1е  и  спокойный 
героизмъ,  съ  которыми  встречали  смерть  и  горе  древше  и 
средневековые  люди.  „Три  смерти",  „Пульчинелль",  „Брин- 
гильда"  даютъ  намъ  образы  этой  холодной,  нисколько 
жесткой,  но  въ  то  же  время  безукоризненной  красоты. 

Любимыми  образами  Я.  П.  Полонскаго  являются  гуманные, 
вызывающее  любовь  и  сострадайте  люди.  Его  лучшая  бал- 
лада гКазимиръ  Великш"  посвящена  польскому  королю, 
отворившему  свои  житницы  народу  въ  годину  бъдств1я.  Въ 
другой  изъ  лучшихъ  его  балладъ  „Кассандра",  греческая 
царевна  отказывается  полюбить  бога  потому,  что  ея  народу 
угрожаетъ  б-вдств1е.  „ФинскШ  берегъ"  посвященъ  трогатель- 
ной заботливости  финскихъ  рыбаковъ  о  своихъ  товарищахъ 
во  время  бури.  „На  улицахъ  Парижа"  призываетъ  сочув- 
ств1е  къ  одной  изъ  жертвъ  революцш.  Таковы  любимые 
образы  Я.  П.  Полонскаго. 

Я.  П.  ПолонскШ  не  можетъ  отдаться  своимъ  грезамъ  безъ 
мысли  о  своихъ  ближнихъ.  Его  не  прелыцаетъ  внешняя 
красота — красота  статуй  и  картинъ.  Ему  нужна  одухотво- 
ренная красота,  говорящая  о  глубокомъ  смысле,  о  душъ,  о 
страдашяхъ  ею  переживаемыхъ,  о  благородстве  мыслей. 
Возьмемъ  для  примера  женсше  портреты,  въ  изобилш  на- 
рисованные нашими  четырьмя  поэтами. 

У  А.  Н.  Майкова  эти  портреты  поражаютъ  чисто  внешнею 
красотою.  Не  говоримъ  уже  о  древне- греческихъ  его  стихо- 
творешяхъ,  но  и  въ  современныхъ,  если  исключить  болышя 
поэмы,  какихъ  женщинъ  онъ  создалъ?  Смуглянку  Фшрину 
въ  венкв  изъ  дубовыхъ  листьевъ  и  съ  нитью  фалыпивыхъ 
перловъ  въ  волосахъ;  холодную  кокетку  миссъ  Мери;  страст- 
ную Фортунату  и  робкую  русскую,  которая,  боясь  пересу- 
довъ  света,  не  решилась  ничего  сказать  любимому  человеку 
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въ  мрментъ  разлуки.  Характеристики  А.  А.  Фета  еще  более 
общи.  Правда,  онъ  трогательно  говорить  объ  обаянш  жен- 
щины, которая  кажется  ему  вся  въ  огняхъ,  о  милой  вкрад- 
чивости другой,  которая  при  первой  встрече  вошла  ьъ  тайникъ 
его  души,  гдъ1  хранится  недоступно  отъ  взора  людей  все, 
что  судьбами  въ  отраду  посылалось  намъ;  но  большинство 
его  героинь  характеризуется  гвмъ,  что  они  снятся  поэту 
въ  короне  звездной,  что  у  нихъ  пухлыя  ручки  и  сладк1я 
губки  —  словомъ,  качествами  спещально  женскими,  а  не  обще- 
человеческими. То  же  можно  сказать  и  о  гр.  А.  К.  Толстомъ. 
Не  такова  женщина  у  Я.  П.  Полонскаго.  Когда  онъ  опи- 
сываетъ  даже  античныхъ  женщинъ,  изв'Ьстныхъ  профессю- 
нальною  красотою,  какова  была  Аспаз1я,  онъ  рисуетъ  ее 
съ  благороднейшей  точки  зр^шя,  изображая  не  тело,  а  душу. 
Фантаз1я  поэта  нарисовала  античную  гетеру  ожидающею  Пе- 
рикла  после  одной  изъ  его  речей.  „Площадь  отсюда  видна 
мне,  покрытая  т^нью  сквозныхъ  галлерей",  говорить  она: 

Шумъ  ея  замеръ,  и  —  это  мол  чате 

Въ  полдень  такъ  странно,  что  вновь 
Сердце  мне  мучитъ  тоска  ожидашя, 

Радость,  тревога,  любовь. 
Буйныхъ  Аеинъ  тишину  изучила  я, 

Это  —  Периклъ  говорить. . . 
Если  бледна  и  молчитъ  его  милая, 

Значитъ,  —  весь  городъ  молчитъ!... 
Чу!  шумъ  на  площади...  рукоплескашя... 

Друга  венчаетъ  народъ!... 
Но  и  въ  лавровомъ  венке  изъ  собратя 

Онъ  къ  этой  двери  придетъ. 

Неправда  ли,  Я.  П.  Полонскш  изобразилъ  любовь  аеин- 
ской  гетеры  въ  такомъ  виде,  что  ее  можно  поставить  въ 
примеръ  даже  самой  образцовой  жене? 

Но  еще  более  яркш  примеръ  того,  какая  именно  красота 
привлекала  внимаше  Я.  Ц.  Полонскаго,  можетъ  дать  ниже- 
следующее известное  его  стмхотвореше,  особенно  характер- 
ное, если  сопоставить  его  съ  воспевашями  женщинъ  у 
А.  Н.  Майкова  и  А.  А.  Фета: 

Что  мне  она!  —  не  жена,  не  любовница, 

,И  не  родная  мне  дочь! 
Такъ  отчего  жь  ея  доля  проклятая 
Спать  не  даетъ  мне  всю  ночь!? 

И* 
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Спать  не  даетъ  оттого,  что  мнъ  грезится 

Молодость  въ  душной  тюрьме: 
Вижу  я  — своды...  окно  за  ръчпоткою... 

Койку  въ  сырой  иолутьмъч.. 
Съ  койки  глядятъ  лихорадочно-знойныя 

Очи  безъ  мысли  и  слезъ, 
Съ  койки  висятъ  чуть  не  до  полу  темныя 

Космы  тяже лыхъ  волосъ... 
Не  шевелятся  ни  губы  ни  бл-вдныя 

Руки  на  бледной  груди, 
Слабо  прижатыя  къ  сердцу  безъ  трепета 

И  безъ  надеждъ  впереди... 
Что  мнъ  она!  —  не  жена,  не  любовница, 

II  не  родная  мне  дочь! 
.  Такъ  отчего  жъ '  ея  образъ  страдальческш 

Спать  не  даетъ  мнъ  всю  ночь!? 

Я.  П.  Полонскш  одинъ  изъ  немногихъ  поэтовъ  вид'влъ  въ 
женщине  прежде  всего  человека  и  относился  къ  ней  какъ 
къ  человеку.  Красота,  которую  онъ  воспроизводилъ,  —  кра- 
сота души,  а  не  т'Ьла.  Изъ  этой  точки  зр'Ьшя  его  выте- 
каетъ  и  его  отношеше  къ  любви,  проникающее  его  любовныя 
стихотворешя. 

У  Я.  П.  Полонскаго,  въ  отлич1е  отъ  многихъ  другихъ 
поэтовъ,  любовь  изображена  во  всемъ  ея  разнообразш  —  со 
всеми  ея  радостями,  огорчешями,  а  главное  тревогами  и 
заботами.  Оттого  это  чувство,  носящее  часто  характеръ  бо- 
жественности у  другихъ  поэтовъ,  впервые  получаетъ  свойства 
человечности  въ  стихахъ  Я.  П.  Полонскаго.  Онъ,  какъ  Со- 
кратъ  философш,  свелъ  любовь  съ  неба  на  землю. 

Я.  П.  Полонскш  знаетъ  и  прекрасно  разсказываетъ  при- 
влекающую чувственную  сторону  любви: 

Пришли  и  стали  тъни  ночи 
На  стражъ  у  моихъ  дверей. 
См-блъй  глядитъ  мн'Б  прямо  въ  очи 
'  Глубоки*  мракъ  ея  очей. 

Надъ  ухомъ  шепчетъ-  голосъ  нежный, 
И  змъйкой  бьется  мнъ  въ  лицо 
Ея  волосъ  моей  небрежной 
Рукой  измятое  кольцо. 
Помедли,  ночь!  густою  тьмою 
Покрой  волшебный  м1ръ  любви! 
Ты,  время,  дряхлою  рукою 
Свои  часы  останови! 
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Но  покачнулись  тени  ночи, 
Бътутъ,  шатался,  назадъ; 
Ея  потупленный  очи 
Уже  глядятъ  и  не  глядятъ; 
Въ  моихъ  рукахъ  рука  застыла; 
Стыдливо  на  моей  груди 
Она  лицо  свое  сокрыла... 
О,  солнце,  солнце!  Погоди! 

Еще  лучше  умйетъ  онъ  говорить  о  сердечной  привязан- 
ности, сохраняющейся  на  всю  жизнь  и  делающей  изъ  любви 
самый  надежный  щитъ  отъ  земныхъ  невзгодъ.  Но  при  всемъ 
томъ  поэтъ  понималъ,  что 

Не  всякому  дано  любви  хмельной  напитокъ 

Разбавить  дружбы  трезвою  водой, 
И  дотянуть  его  до  старости  глубокой 

Съ  наперсницей  когда-то  молодой. 

И  это  сознаше  заставляетъ  поэта  съ  самаго  начала  отно- 
ситься къ  любви  съ  сомн-Бшемъ  и  недов,вр1емъ,  не  столько 
отдаваться  настоящему,  сколько  думать  о  будущемъ.  А  такое 
отношеше  къ  любви  у  нашего  поэта  вноситъ  въ  стихотво- 
решя,  посвященныя  любви,  правдивость  и  искренность.  Чи- 
татель, который  познакомится  съ  этимъ  чувствомъ  по  сти- 
хамъ  Я.  П.  Полонскаго,  получитъ  о  немъ  бол'ве  жизненное 
поняпе,  ч'вмъ  знакомый  съ  любовью  по  стихамъ  А.  Н.  Май- 
кова и  А.  А.  Фета.  И  хотя  въ  такомъ  чувстве  н^тъ  боже- 
ственности, но  его  правдивость  им'Ьетъ  иное  не  менйе  дра- 
гоценное обаяте;  такое  впечатлите  производитъ,  напримъ'ръ, 
откровенная  любовь  въ  заключительныхъ  строфахъ  извест- 
на™ стихотворешя  „Подойди  ко  мнб,  старушка ": 

На  устахъ  ея  улыбка,  Онъ  глядитъ  все  такъ  же  грустно, 

Въ  сердце  —  слезы  и  гроза:  Но  лицо  его  горитъ... 

Съ  упоешемъ  и  грустью  Онъ  къ  плечу  ея  устами 

Онъ  глядитъ  въ  ея  глаза.  Припадая,  говорить: 

Говоритъ  она:  обманъ  твой  Берегись  меня!  —  я  знаю, 

Я  предвижу,  и  не  лгу,  Что  тебя  я  погублю, 

Что  тебя  возненавидьть  Оттого  что  я  безумно, 

И  хочу,  и  не  могу.  Горячо  тебя  люблю!... 

Разсудочный  элементъ,  внесенный  Я.  П.  Полонскимъ  въ 
эротическую  лирику,  еще  сильнее  слышится  въ  его  стихахъ, 
посвященныхъ  описатямъ  природы:  Я.  II.  Полонскш  не  сли- 
вается съ  нею,  какъ  А.  А.  Фетъ,    въ    стихотворешяхъ  жото- 
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раго  часто  не  видишь,  где  кончается  поэтъ  и  начинается 
природа;  онъ  не  умветъ  и  выбирать  прекрасныхъ  картинъ 
и  любоваться  ими  съ  чувствомъ  тонкаго  художника,  какъ 
ум'Ьетъ  это  двлать  А.  Н.  Майковъ.  Природа  предстоитъ  передъ 
поэтомъ  какъ  живая  загадка,  разгадать  которую  онъ  хочетъ 
своимъ  поэтическимъ  чутьемъ.  Онъ  не  живетъ  одною  жизнью 
съ  природой  и  не  восторгается  передъ  ея  красотою;  но 
старается  ее  анализировать  и  истолковывать  ея  смыслъ. 
Наклонность  къ  мистицизму,  всегда  составлявшая  отличи- 
тельную черту  поэта,  заставляетъ  его  видеть  въ  природв 
символъ  чего-то  болве  глубокаго,  и  всего  чаще  поэтъ  поль- 
зуется описашями  природы  въ  качестве  символическихъ, 
выставляя  ихь  лишь  условными  терминами  вмвсто  подра- 
зумъваемыхъ  подъ  ними  отвлеченныхъ  понятШ.  Какъ  на 
особенно  удачный  примвръ  такого  пользовашя  сравнетями 
съ  природою,  можно  указать  хотя  бы  на  стихотвореше : 

На  закать. 

Вижу  я,  сизыя  съ  золотомъ  тучи 
Загромоздили  весь  западъ;  въ  ихъ  щель 
Светить  заря;  каменистый  кручи, 
Ребра  утесовъ,  березникъ  и  ель 
Озарены  веч.ер'вюш.имъ  блескомъ; 
Ниже  —  безбрежное  море.  Изь  мглы 
Темные  скачутъ  и  мчатся  валы 
Съ  неу  ымъ  гуломъ  и  плескомъ. 

Къ  мир  ;;ка  вь  кустахъ  чуть  видна, 

Къ  морю  схожу  я,  и  — 

—  Здравствуй,  волна! 
Мнъ,  охлажденному  жизнью  и  свътомъ, 
Дай  хоть  тебя  встретить  тенлымъ  привито  мъ ! 
Но  на  скалу  набъжала  волна, — 
Тяжко  обрушилась,  вь  пъну  зарылась 
И  прошумвла,  отхлынувъ  назадъ: 
—  Новой  волны  подожди,  —  я  разбилась... 
Новыя  волны  бътутъ  и  шумятъ, — 
То  же,  все  то  же  я  слышу  отъ  каждой... 
Сердце  полно  безконечною  жаждой, 
Жду  —  все  темно,  —  погасаетъ  закатъ... 

Подобное  же  аллегорическое  значеше  имвютъ  и  пьесы: 
„Уже  надъ  ельникомъ,  изъ-за  вершинъ  колючихъ",  „Утро", 
„Качка  въ  бурю",  „Въ  хвойномъ  лвсу"  и  друия.  Лишь 
въ    немногихъ    стихотворешяхъ,    въ  родв    „Посмотри,  какая 
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мглаи,  описашяхъ  итал1анской  природы,  да  въ  многочиС- 
ленныхъ  строфахъ  „Мими"  мы  имеемъ  дело  съ  чистыми 
описашями;  но  тутъ  Я.  П.  Полонсшй  не  идетъ  дальше  про- 
стого эскиза  или  рамки  для  действ1я  романа. 

То  же  аллегорическое  значеше  им'ветъ,  конечно,  и  луч- 
шее изъ  всвхъ  произведены  Я.  П.  Подонскаго  —  его  поэма 
„Кузнечикъ-музыкантъ".  Въ  сущности  всю  эту  поэму  можно 
разсматривать  какъ  одно  большое  описаше  луга,  населен- 
наго  насекомыми,  прикрашенное  игривой  фантаз1ей  поэта, 
наделяющей  этихъ  насвкомыхъ  человеческими  страстями  и 
видящаго  ц^лую  маленькую  драму  въ  м1ре  насекомыхъ.  Не 
менее  справедливо,  впрочемъ,  разсматривать  эту  поэму  и 
съ  обратной  точки  зрешя,  а  именно  считать  ее  за  драму 
изъ  жизни  людей,  наряженныхъ  въ  костюмы  и  страсти  на- 
секомыхъ для  того,  чтобы  сделать  ее  поэтичнее,  легче  и 
окутать  той  дымкой  фантазш,  которая  позволяетъ  многое 
оставить  недоговореннымъ  и  темъ  открыть  тысячи  тропинокъ, 
по  которымъ  мысль  читателя  гуляла  бы  уже  совершенно 
произвольно.  Но  какъ  бы  ни  разсматривать  это  произведете 
Я.  П.  Полонскаго,  какой  бы  смыслъ  ему  ни  придавать,  — 
одно  въ  немъ  вполне  несомненно:  по  необыкновенной  худо- 
жественности, по  удивительной  увлекательности,  заставляю- 
щей читателя,  позабывъ  обо  всемъ,  увлечься  судьбою  на- 
секомыхъ-героевъ  поэмы,  по  изумительно  грациозному,  остро- 
умному стиху,  обильному  примерами  звукоподражанш,  гибкому 
и  мелодичному,  по  множеству  яркихъ  описанш  —  эта  поэма 
представляетъ  совершенно  исключительное,  редкое  явлеше 
во  всей  всем1рной  литературе.  Если  даже  разсматривать  ее 
какъ  простую  игрушку  —  это  игрушка  ювелира,  подобная 
тому  „Пр1ему  у  великаго  могола",  въ  которомъ  каждая  фи- 
гурка, сделанная  изъ  серебра  и  украшенная  эмалью,  пред- 
ставляетъ художественное  создаше,  и  который  хранится  въ 
числе  прочихъ  редкостей  въ  Дрезденскомъ  музее,  возбуждая 
восторгъ  и  удивлея1е  туристовъ.  „Кузнечикъ-музыкантъ"  — 
такая  же  художественная  достопримечательность  русской 
поэзш. 

Но,  быть  можетъ,  всего  замечательнее  въ  стихахъ  Я.  П.  По- 
лонскаго —  самъ  поэтъ.  Въ  лирической  поэвш  много  значитъ 
личность  автора.  Поэтъ  не  только  отражаетъ  въ  своихъ  сти- 
хахъ общечеловеческ1я  чувства,  воспеваетъ    людей  и  пред- 
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меты,  съ  которыми  онъ  сталкивается,  онъ  отражаетъ  обыкно- 
венно, сверхъ  того,  еще  и  собственную  свою  личность.  И 
часто  впечатлите  отъ  художественности  образовъ  портится 
присутств1емъ  въ  стихахъ  самой  личности  поэта,  иногда 
сухой,  мелочной  и  черствой.  Зато  какъ  пр1ятно  встретиться 
въ  стихахъ  съ  прелестною  личностью  автора.  Такова  лич- 
ность поэта  въ  стихахъ  Я.  П.  Полонскаго.  Мягкость,  незлоб1е, 
благородство,  добродушный  юморъ  постоянно  просв'Ьчиваютъ 
во  всбхъ  его  стихотворешяхъ. 

Особенно  хорошо  рисовалъ  поэтъ  себя  въ  старости.  Какъ 
поэтично  сравнивалъ  онъ  свое  молодое  вдохновете  при  пре- 
клонномъ   возрасти    съ    весною    въ  старомъ  хвойномъ  лесу: 


Д-всъ,  какъ  бы  кадильнымъ  ды- 

момъ, 
Весь  пропахнувший  смолой, 
Дышитъ  гнилью  вековою 
И  весною  молодой. 
А  смолу,  какъ  слезы,  точить 
Сосенъ  старая  кора, 
Вся  въ  царапинахъ  и  ранахъ 
Отъ  ножа  и  топора. 


Смолянистымъ  и  ц'Блебнымъ 
Ароматомъ  этихъ  ранъ 
Я  люблю  дышать  всей  грудью 
Въ  теплый  утреннш  туманъ. 
Ведь  и  я  былъ  также  раненъ, — 
Раненъ  сердцемъ  и  душой,  — 
II  дышу  такой  же  гнилью 
И  такою  же  весной... 


Въ  такихъ  и  другихъ  подобныхъ  этой  пьесахъ  изливается 
личность  поэта.  И  черты  ея  составляютъ  вместе  съ  тбмъ 
отличительныя  черты  и  всей  его  поэзш,  независимо  отъ 
содержашя,  какимъ  въ  данное  время  занятъ  поэтъ.  Самый 
стихъ  его  такой  простой,  „домашнш".  Это  не  мраморный 
стихъ  А.Н.Майкова,  не  столь  наполненный  внутренней  му- 
зыки, что  становится  лишнимъ  перекладывать  его  на  п*вте, 
стихъ  А.  А.  Фета,  не  просящшся,  напротивъ  того,  на  ноты 
стихъ  гр.  А.  К.  Толстого  —  это  плавная,  кроткая  рвчь  близ- 
каго  друга,  полная  задушевныхъ  нотъ,  отъ  которыхъ  де- 
лается тепло,  сладко  и  покойно  на  сердце.  И  если  въ 
А.  Н.  Майковъ  мы  цънимъ  его  искусство  создавать  красивые 
и  героичные  образы,  возстаюшде  въ  воображенш  какъ  статуи, 
изваянныя  ръзцомъ,  или  картины,  написанныя  кистью;  въ 
гр.  А.  К.  Толстомъ  цънимъ  его  любовь  къ  Россш  и  русской 
свободе,  гармоничность  его  стиха  и  изысканную  аристокра- 
тичность его  чувствъ;  въ  А.  А.  Фете  его  горячую  страст- 
ность и  уменье  наслаждаться  любовью  и  природою,  наряду 
съ  музыкальностью    его    стиха,  —  то    въ    Я.  П.  Полонскомъ 
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насъ  чаруетъ  и  пл'Ьняетъ  прежде  всего  его  гуманная,  сер- 
дечная личность,  вызывающая  симпатш  ко  всякому  образу 
и  настроенш,  создаваемому  его  поэз1ей,  Красновъ. 


Правдивость,  кристаллическая  чистота  чувства, 

несравненный  лиризмъ— отличительный  свойства 

поэзш  Полонскаго, 

Въ  дтьлгь  поэзги  живуча  только  поэзъя. 

Эти  слова  я  взялъ  изъ  небольшой  статьи  Тургенева  о 
Полонскомъ.  Статья  эта  напечатана  очень  давно,  кажется, 
въ  1870  г.,  и  посвящена  защите  Полонскаго  отъ  напа- 
денш  Отечественных*  Запита,  издававшихся  тогда  Некра- 
совымъ.  И  вотъ  въ  заключеше  этой  превосходной  статьи 
Тургеневъ  пишетъ:  „что  касается  критика  „  Отечественныхъ 
Записокъ",  то  ограничусь  т-вмъ,  что  выражу  ему  одно  мое 
убъждеше,  надъ  которымъ  онъ,  вероятно,  вдоволь  посмеется. 
Нътъ  никакого  сомнъшя,  что  въ  его  глазахъ  патронъ  его, 
г.  Некрасовъ,  неизмеримо  выше  Полонскаго,  что  даже 
странно  сопоставлять  эти  два  имени:  а  я  убъжденъ,  что 
любители  русской  словесности  будутъ  перечитывать  лучпия 
стихотворешя  Полонскаго,  когда  самое  имя  Некрасова  по- 
кроется забвешемъ.  Почему  же  это?  А  просто  потому,  что 
въ  дгьлгь  поэзш  живуча  только  одна  поэзгя,  и  что  въ  белыми 
нитками  сшитыхъ,  всякими  пряностями  приправ ленныхъ, 
мучительно  высиженныхъ  измышлешяхъ  „скорбной"  музы 
Некрасова  ея-то,  поэзш-то  и  нвтъ  на  грошъ". 

Вотъ  что  писалъ  Тургеневъ  много  л^тъ  назадъ:  его 
предсказаше  сбылось  совершенно,  да  въ  сущности  это  было 
вовсе  не  предсказате,  а  д-вло  совершенно  очевидное  для 
всъхъ,  понимавшихъ  что  такое  поэз1я.  Иначе,  в"вдь,  эти 
д"вла  не  делаются-  Тутъ  есть  какой-то  таинственный  законъ, 
выраженный  Тургеневымъ  въ  его  словахъ:  въ  дгьлгь  поэзги 
живуча  только  одна  поэзгя-  Неизменное  дМсте  этого  за- 
кона мы  наблюдаемъ  во  всей  всем1рной  литературе:  жива 
и  живетъ  только  поэз1я;  всяюя  же  подоб1я  поэзш,  всяюя 
подделки  подъ  нее  исчезаютъ  чрезвычайне  быстро,  вместв 
съ  т^мъ  покол-вшемь,  которое  питалось  ими,  не  будучи 
въ  состоять,  по  скудости  своей  духовной  организации,  пи- 
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таться  истинной  поэз1ей.  То  же  самое  случилось  съ  Некра- 
совымъ,  и  этотъ  примъръ  т'Ьмъ  болъе  знаменательный,  что 
у  Некрасова  былъ  талантъ,  но  сломившшся  и  стершшся 
среди  борьбы  съ  преобладавшею  въ  душъ  его  враждебною 
этому  таланту  стих1ей.  Вотъ  почему  отъ  Некрасова  оста- 
лось немного  стихотворенш,  гдъ  блещутъ  крупицы  таланта  — 
да  и  эти,  лучппя  стихотворешя  навсегда  испорчены  какою- 
нибудь  фальшивою  нотой. 

Некрасовъ  продалъ  свое  первородство  за  чечевичную 
похлебку  —  и  вотъ  въ  чемъ  его  трагизмъ.  Но  разъ  продавши 
свое  первородство,  онъ,  конечно,  долженъ  былъ  испытать 
одинаковую  участь  съ  твми,  у  которыхъ  не  было  никакого 
„первородства",  которые,  не  имея  никакого  таланта,  подде- 
лывались подъ  поэзш, —  съ  тъмя,  которые  въ  своихъ  „скор- 
бныхъ"  стихахъ  .„подобны  безстыдной  нищей  съ  чужимъ 
ребенкомъ  на  рукахъ".  И  Некрасовъ,  продавши  свое  перво- 
родство, подпалъ  общему  закону,  гласящему,  что  въ  дгъмъ 
поэзш  живуча  только  одна  поэзгя.  Будущдя  поколъшя  не  ста- 
нутъ  читать  его,  какъ  не  станутъ  читать  Минаева,  Ку- 
рочкина  и  проч.  Д^ло  это  очень  понятное.  Истинные  лю- 
бители поэзш  среди  этихъ  будущихъ  поколънш  станутъ 
искать  въ  прошедшемъ  и  настоящемъ  истинной,  поэзш — 
и  въ  прошедшемъ  они  найдутъ  Пушкина,  Лермонтова,  Май- 
кова, Полонскаго,  Фета,  Тютчева,  Огарева;  огромное  же 
большинство  этихъ  будущихъ  поколвнш,  не  способное  воспри- 
нимать истинную  поэзш,  станетъ  искать  суррогатовъ  ея, 
подд-блки  подъ  поэзш,  но,  конечно,  въ  своемъ  вкусв,  — 
станетъ  искать  этой  подделки  не  въ  прошедшемъ,  а  въ  на- 
стоящемъ, ибо  фальсификаторовъ  поэзш  всегда  найдется 
много,  и  они  имъютъ  то  преимущество  передъ  фальсифика- 
торами прошлаго  времени,  что  они  нов^е  и  фальсифици- 
руютъ  сообразно  со  вкусомъ  современной  толпы,  сообразно 
со  вкусами  современныхъ  потребителей    поддельной  поэзш. 

Такимъ  образомъ  для  истинной  поэзш  во  всякомъ  поко- 
лгьнги,  во  вевхъ  будущихъ  поколЪшяхъ,  найдутся  цънители 
и  поклонники  ея,  фальшивая  же  поэз1я  существуетъ  только 
для  одного  поколъшя,  вмъстб  съ  нимъ  сходить  со  сцены, 
ибо  следующее  поколъше  уже  заводить  свою  фальшивую 
поэзш.  МЬ  видъли  это  и  на  примврв  русской  поэзш.  Все 
фальшивое,  что  было  съ  самаго  ея  начала,  отпало,  умерло, 
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забылось  и  никт^мъ  не  вспоминается;  все  живое,  истинно 
поэтическое  живетъ,  помнится  и  ценится  всеми  любителями 
поэзш,  переходя  изъ  поколъшя  въ  поколите.  Да  вотъ  хоть  бы 
Полонскш.  Имъ  восхищались  его  современники,  свидетели 
начала  его  поэтическаго  поприща,  имъ  восхищались  и  слт>- 
дуюпця  два  поколотя,  восхищается  третье,  и,  безъ  сомн^шя, 
поэз1я  Полонскаго  будетъ  жить  до  т'Ьхъ  поръ,  пока  будетъ 
живъ  русскш  языкъ.  Ибо  невозможно  себ'В  представить, 
чтобъ  и  чрезъ  сто  лт>тъ  истинный  любитель  поэзш  не  восхи- 
тился тикими  стихотворешями,  какъ  Солнце  и  мжяцъ,  Веда 
проповгьдникъ,  Пришли  и  стали  гтъни  ночи,  Чайка  и  проч.  и  проч.: 
эти  произведешя  в'Ьчныя. 

Все  эти  и  подобныя  мысли  о  поэзш  такъ  ясны,  такъ, 
казалось  бы,  понятны  сами  по  себт>,  что  только  удивляешься 
малой  распространенности  среди  нашего  читающаго  общества. 
На  это,  мн-в  кажется,  есть  дв'В  причины.  Первая  заключается 
въ  томъ,  что  вообще  людей,  действительно  любящихъ  поэзш, 
очень  мало,  а,  в^дь,  мы  способны  понять  только  то,  что 
любимъ.  Во-вторыхъ,  наша  современная  критика,  которая 
руководить  мнбшями  читающей  публики,  до  сихъ  поръ  еще 
проникнута  духомъ  отрипашя  поэзш.  Правда,  теперь  уже 
никто  (кромъ  разв-в  какихъ-нибудь  архаическихъ  критиковъ, 
которые  пребываютъ  вирными  „принципамъ"  Писарева)  прямо 
не  отрицаетъ  поэзш;  не  отрипаютъ  ее  даже  и  косвенно, 
„съ  заранее  обдуманнымъ  нам^решемь",  напротивъ,  поощряе- 
мые  критикой  и,  безъ  сомнътя,  читателями,  „шиты" 
плодятся  у  насъ  во  множестве;  но  повторяю,  въ  нашей 
современной  критике  остался  духъ  отрипашя  поэзш. 

Эготъ  духъ  выражается  въ  томъ,  что,  на  словахъ  признавая 
поэзш,  не  признаютъ  ея  истиннаго  значешя,  не  цризнаютъ, 
что  въ  д?ьлн>  поэзш  важна  только  поэзгя  и  больше  ничто. 
И,  не  признавая  этого  въ  поэзш,  ищутъ  всего,  чего  угодно: 
мысли,  тенденцш,  того  или  иного  содержашя,  но  только 
не  поэзш.  Такимъ  образомъ,  современная  критика,  разсматри- 
вая  и  действительно  велиыя  создашя  поэзш,  ищетъ  въ  нихъ 
не  поэзш,  а  чего-то  другого,  признаетъ  ихъ  вначешя  не 
за  поэзш,  а  за  что-то  другое.  Вотъ  въ  чемъ  ошибка.  Са- 
мую поэзш  считаютъ  д-вломъ  второстепеннымъ,  прихотью, 
забавой,  пргятнымъ  удовольств1емъ  —  и  только.  Между  темь, 
искусство  вообще,  и  поэз1я  въ  частности  „есть  высшее  изъ 
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земныхъ  дйлтД  по  выражение  А.  Григорьева  —  и  если 
не  такъ,  если  искусство,  поэз1я,  сами  по  себе  не  имъчотъ 
серюзнаго  значешя,  то,  конечно,  правы  тЪ,  которые  съ  пре- 
небрежешемъ  смотрятъ  на  эту  заботу,  которая  поглощаетъ 
иногда  всю  жизнь  человека. 

А  я  только  доказывалъ,  что  поэз1я  есть  д'Ьло  великое,  а 
не  забава.  Не  буду  повторять  тогдашшя  свои  разсуждешя, 
а  приведу  лучше  слова  Ренана  о  томъ  же  предмете.  Кстати, 
Ренанъ  у  насъ  авторитетъ  для  многихъ.  Онъ  беретъ  д'Ьло 
съ  иныхъ  точекъ  зр'вшя,  разсуждаетъ  иначе,  ч'вмъ  раз- 
суждалъ  я,  но  мы  приходимъ  къ  одному  и  тому  же  заклю- 
ченно о  значеши  поэзш.  Вотъ  что  пишетъ  Ренанъ: 

„Если  бы  философ1я,  наука,  искусство,  литература,  были 
только  пр1ятнымъ  препровождешемъ  времени,  забавою  празд- 
ныхъ,  предметомъ  роскоши,  фантазш  любителей,  словомъ, 
„изъ  суетныхъ  дъмгь  наименее  суетнымъ",  то  могли  бы 
быть  времена,  когда  ученый  долженъ  бы  былъ  сказать  вм'БСТ'Б 
съ  поэтомъ: 

Стыдъ  тому,  кто  можетъ  1гвть,  тогда  какъ  Римъ  горитъ! 

„Но  если  трудъ  мысли  есть  самая  сершзная  вещь  на 
св'Ьт'В,  если  съ  нимъ  связаны  судьбы  человечества  и  усо- 
вершеше  нед^лимаго,  то  этотъ  трудъ,  подобно  д^ламъ  ре- 
лииознымъ,  имеетъ  Ц"Бну  во  всякое  время,  во  всякую 
минуту.  Посвятить  наукЬ  и  культуре  ума  только  часы  спо- 
койствия и  досуга  значило  бы  оскорблять  челов^ческш  умъ, 
значило  бы  предполагать,  что  есть  вещи,  бол-Ье  сершзныя, 
ч'вмъ  изыскаше  истины.  Но  если  такъ,  если  бы  философ1я 
составляла  интересъ  низшаго  разряда,  то  челов-вкъ,  отдающш 
жизнь  на  служеше  высшимъ  1гЬлямъ,  желающш  иметь  право* 
сказать  въ  последнюю  свою  минуту:  „я  исполнилъ  свое 
назначеше",  могъ  ли  бы  такой  челов'Ькъ  посвятить  на  фи- 
лософш  хотя  бы  одинъ  часъ,  —  зная,  что  на  немъ  лежать 
бол^е  высошя  обязанности? 

„Есть  хороппя  вещи,  которыя  всегда  хороши,  и  если 
для  развипя  науки  и  искусствъ  мы  станемъ  ждать  спо- 
койств1я,  то  можетъ  быть  мы  долго  прождемъ-  Если  бы 
такъ  разсуждали  наши  отцы,  они  сложили  бы  руки  и 
не  оставили  бы  намъ  своего  наследства.  Да,  наконецъ,  что 
за  Д'Ьло,  —  надеженъ  или  не  в-Ьренъ  завтрашнш  день?   Что 
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за  дЗш),  принадлежитъ  ли  намъ  будущее,  или  н'Ьтъ?  Разв'Ь 
истина  отъ  этого  менве  прекрасна  и  Богъ  мен'Ье  великъ? 
Если  бы  апръ  разрушался,  то  все  еще  следовало  бы  фило- 
софствовать, и  я  ув-врень,  что  если  когда-нибудь  наша  земля 
подвергнется  катаклизму,  то  въ  эту  страшную  минуту  най- 
дутся люди,  которые  среди  разгрома  и  хаоса  будутъ  питать 
чистую,  безкорыстную  мысль,  и,  забывая  о  своей  близкой 
смерти,  будутъ  созерцать  явлеше  съ  т'Ьмъ,  чтобы  вникнуть 
въ  его  высшш  смыслъ'\ 

Наука,  искусство,  философ1я,  имъчотъ  Ц'Ьну  лишь  потому, 
что  онб  суть  вещи  релипозныя,  то-есть,  что  онЬ  даютъ 
человеку  духовный  хл-вбъ.  „Едино  есть  на  потребу".  Нужно 
признать  это  предписаше  Великаго  Учителя  нравственности, 
какъ  принципъ  всякой  благородной  жизни,  какъ  правило 
обязанностей  человечески  природы. 

„Глубокш  упадокъ  современна™  общества  происходить 
оттого,  что  умственная  культура  не  разумеется,  какъ  вещь 
релипозная,  оттого,  что  поэз1я,  наука,  литература  раз- 
сматриваются,  какъ  предметъ  роскоши". 

Вотъ  прекрасныя  и  прекрасно  выраженныя  мысли.  Ренанъ 
особенно    настаиваетъ,    что     наука,     философгя,    искусство 
(то-есть  и  поэз1я),    подобны    д'Ьламъ   релипознымъ,  что  все 
это   им^еть    ц^ну   лишь   потому,    что   они    суть    вещи    ре- 
липозныя. Вотъ  почему  науку,  философш,  искусство  нельзя 
разсматривать  какъ  предметъ  роскоши,  и,  прибавимъ,  нельзя 
также  обращать  въ  средство    для   какихъ-нибудь  посторон- 
нихъ   имъ    цълей.    Нельзя    этого  делать    по  очень    простой 
причине:  не  потому,  чтобъ  это  кто-нибудь  произвольно  за- 
претилъ,    не    потому,    что    это    кому-нибудь    не    нравится, 
не  сходится  съ  какими-нибудь    авторитетными  мнйтями,  а 
просто  потому,  что  какъ  только  мы  обратимъ  науку,    фило- 
софш,   искусство    въ  предметъ   роскоши,    или    какъ  только 
мы  обратимъ  ихъ  въ  средство  для  осуществлешя  какихъ  бы 
то  ни  было  постороннихъ  имъ  ц^лей  —  моральныхъ,    поли- 
тическихъ,    житейскихъ  —  какъ    только   мы    это    сдйлаемь, 
такъ   тотчасъ   же   наука,    философ1я,    искусство    потеряютъ 
свое    достоинство,    перестанутъ   быть    наукой,    философ1ей, 
искусствомъ.    Такимъ    образомъ    казнь    гЬхъ,    кто   желаетъ 
обратить   науку,    философш,    литературу   въ   средство    для 
достижешя   1ГЕлеп   моральныхъ,    политическихъ   и  проч.  — • 
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казнь  ихъ  заключается  въ  томъ,  что  и  ц*лей  своихъ  они 
не  достигаютъ. 

Чтобъ  уяснить  еще  нашу  мысль,  приведемъ  прекрас- 
ныя  слова  Юр1я  Самарина  о  религш:  „Вира  не  палка", 
пишетъ  онъ  въ  предисловии  ко  2-му  тому  сочиневШ  Хо- 
мякова, —  „и  въ  рукахъ  того,  кто  держитъ  ее,  какъ 
палку,  чтобъ  защищать  себя  и  пугать  другихъ,  она 
разбивается  въ  щепы.  Вира  служитъ  только  тому,  кто 
искренно  в*ритъ;  а  кто  в*ритъ,  тотъ  уважаетъ  в*ру;  а 
кто  уважаетъ  ее,  тотъ  не  можетъ  смотреть  на  нее  какъ 
на  средство". 

Эти  же  слова  совершенно  применимы  къ  философш, 
къ  наук*  и  поэзш.  Вс*  эти  прекрасныя  вещи  разбиваются 
въ  щепы,  какъ  только  мы  вздумаемъ  обратить  ихъ  въ  средство. 
Ц*ль  науки  и  философш  —  изысядше  и  открьше  истины 
въ  т*хъ  пред*лахъ,  въ  какихъ  детина  имъ  доступна,  а 
помимо  этой  ггвли  они  не  могутъ  преед*д,овать  никакихъ 
иныхъ,  подъ  страхомъ  потерять  достоинство  науки  и  фило- 
софш; ггЬль  искусства,  поэзш  —  воплощать  истину  въ  живыхъ 
образахъ  или  въ  живыхъ  настроешяхъ  души,  и  иной  ц*ли 
искусство  и  поэз1я  им*ть  не  могутъ,  подъ  страхомъ  пере- 
стать быть  искусствомъ  и  поэз1ей. 

Все  это  такъ  ясно  и  понятно,  все  это  истины,  не  тре- 
буюшдя  почти  и  доказательства,  а  разв*  только  уяснешя  и 
развише  —  и,  т*мъ  не  мен*е,  все  это  еще  такъ  смутно 
въ  поняпяхъ  нашего  читающаго  общества  и  современной 
критики,  которая  руководитъ  этимъ  обществомъ.  Отсюда  и 
постоянныя  яедоразум*шя  въ  оц*нк*  произведены  поэзш 
и  искусства,  отсюда  —  т*  недоум*ше  и  робость,  съ  которыми 
встр*чаетъ  наша  критика  и  наше  читающее  общество  раз- 
ныя  нел*пыя  новинки  въ  род*  драмъ  Ибсена  и  Метерлинка. 
Между  т*мъ  для  критики,  имеющей  твердыя  точки  опоры, 
въ  этихъ  новинкахъ  н*тъ  ничего  загадочнаго  и  таинствен- 
наго;  напротивъ,  он*  представляютъ  собою  д*ло  слишкоыъ 
ясное...  Итакъ,  въ  поэзги  важна  только  поэзгя. 

Съ  этой  точки  зр*тя  мы  и  постараемся  раскрыть  смыслъ 
и  показать  значеше  произведены  Полонскаго.  Вотъ  что, 
между  прочимъ,  говоритъ  покойный  Н.  Н.  Страховъ  (Зам*тки 
о  Пушкин*)  о  задачахъ  и  обязанностяхъ  критики  по  отно- 
шешю  къ  истинно-поэтическимъ  произведешямъ: 
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„Во-первыхъ  нужно  быть  способнымъ  къ  очарованно; 
непременно  нужно  испытать  на  самомъ  себе  обояше  того 
чародея,  о  которомъ  хотимъ  разсуждатъ.  Восторгъ  пони- 
мается только  восторгомъ,  и  кто  его  никогда  не  чувство- 
валъ  въ  ясной  степени,  тотъ  пусть  лучше  о  немъ  не 
говорить. 

„Во-вторыхъ,  нужно  совладать  съ  своимъ  очаровашемъ, 
нужно  настолько  выбиться  изъ  -  подъ  его  власти,  чтобъ 
иметь  возможность  обратить  его  въ  наслаждеше  сознатель- 
ное и  отчетливое.  Когда  что-нибудь  приводить  насъ  въ  востор- 
женное настроеше,  то  въ  насъ  обыкновенно  пробуждается 
память  п  способность  многихъ  другихъ  очарованш,  ничуть 
не  связанныхъ  съ  темь,  что  дМствуетъ  на  насъ,  какъ  го- 
ворится, въ  идеальный  м1ръ  и  начинаемъ  блуждать  по  этому 
м1ру;  мы  приходимъ  въ  возвышенное  настроеше  и  смутно 
наполняемся  всякаго  рода  мыслями  и  чувствами,  свойствен- 
ными этому  настроенш.  Иногда  одно  слово,  одинъ  звукъ, 
одно  движете  заставляютъ  насъ  плакать  и  задыхаться  отъ 
нахлынувшаго  потока  ощущенш,  где-то  глубоко  въ  насъ 
спавшихъ. 

„Эту  восторженность,  расходующуюся  во  все  стороны, 
намъ  следуетъ  обратить  въ  определенное  и  отчетливое  вни- 
майте къ  тому,  что  у  насъ  передъ  глазами;  нужно  умять 
итти  за  писателемъ  и  художникомъ  всюду,  куда  онъ  насъ 
ведетъ,  и  видеть  все,  что  онъ  намъ  показываетъ.  Тогда 
только  мы  будемъ  различать  поэзш  отъ  умозр^шя,  музыку 
отъ  поэзш  и  т.д.,  и  въ  каждомъ  явленш  находить  его 
своеобразную  красоту,  въ  каждой  частности  известную  жизнь 
и  силу. 

„Но  и  этого  еще  мало.  Когда  мы  проникаемся  т^мъ  осо- 
бымъ  очаровашемъ,  которое  свойственно  тому  или  другому 
творцу  или  творент,  намъ  нужно  и  это  очароваше  довести 
до  сознательности  и  определенности.  Отъ  речей  великихъ 
писателей,  отъ  формъ  и  звуковъ  великихъ  художниковъ, 
выходить  какой-то  свить,  проникающш  все  ихъ  создашя, 
ослепляющш  насъ  такъ,  что  мы  сперва  не  въ  силахъ  отчет- 
ливо видеть  каждую  черту  и  все  намъ  кажется  однимъ  по- 
токомъ  красоты.  Каждое  слово  Пушкина  есть  слово  очаро- 
ванное, уже  потому,  что  —  Пушкина.  Мы  встръчаемъ  это 
слово    съ    полнымъ    и   чуткимъ    внимашемъ;    даже    самый 
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ничтожный  слйдъ  несравненнаго  таланта,  лежащШ  на  какой- 
нибудь  р^чи,  не  ускользаетъ  отъ  насъ, —  этого  довольно, 
чтобы  самая  простая  и  незначительная  р^чь  окружила сь 
для  насъ  какимъ-то  с1ятемъ- 

Если  мы  не  выйдемъ  изъ-подъ  власти  этого  обаятя,  мы 
никогда  не  получимъ  способности  вполне  и  правильно  судить 
о  нашемъ  поэт*.  Для  полнаго  понимашя  намъ  нужно  сво- 
бодно подниматься  на  всяшя  точки  зр&тя;  философ1я,  поэз1я, 
художество  —  не  развлечете  или  прихоть,  —  они  въ  концъ1- 
концовъ  требуютъ  для  себя  самаго  высокаго  и  строгаго 
суда,  и  этому  суду  не  должно  мешать  никакое  пристраст1е. 
Вопдощенныя  мысли  должны  быть  судимы  по  высшему  ме- 
рилу красоты,  —  по  глубине  своей  правды  и  чистоте  своего 
чувства". 

Такъ  какъ  мы  уже  заговорили,  по  поводу  словъ  Тургенева,  о 
П0Э31И  Полонскаго  и  Некрасова,  то  зд^сь  намъ  представляется 
превосходный   примерь,   ясно  показывающш  въ  чемъ  д*вло. 

У  Полонскаго  и  Некрасова  есть  стихотворетя,  написанныя 
на  одну  и  ту  же  тему.  Кромй  того,  какъ  нарочно,  оба  эти 
стихотворетя  —  юношесшя.  Стихотворете  Полонскаго  напи- 
сано въ  сороковыхъ  годахъ,  когда  поэтъ  былъ  еще  студен- 
томъ  Московскаго  университета;  стихотворете  Некрасова 
написано  въ  1845  году,  следовательно,  когда  Некрасову  было 
уже  двадцать  четыре  года  и  онъ  уже  вошелъ  въ  кружокъ 
Бъчшнскаго,  гд*  считался  поэтомъ,  подающимъ  огромныя  на- 
дежды. Оба  стихотворетя,  какъ  я  уже  сказалъ,  написаны 
на  одну  тему,  и  притомъ  тему  очень  скользкую,  столь  скольз- 
кую, что  малейшая  поэтическая  фальшь  тотчасъ  же  и  ясно 
обнаруживается.  Вотъ  почему  особенно  интересенъ  именно 
этотъ  примерь.  Эти  стихотворетя — Встршш  Полонскаго  и 
Когда  изъ  мрака  заблужденья  Некрасова.  Приведу  1Гбликомъ 
и  то  и  другое.  Вотъ  стихотворете  Некрасова: 

Когда  изъ  мрака  заблужденья  Того,  что  было  до  меня, 

Горячимъ  словомъ  убежденья  И  вдругъ,  закрывъ  лицо  руками, 

Я  душу  падшую  извлекъ,  Стыдомъ  и  ужасомъ  полна, 

И  вся,  полна  глубокой  муки,  Ты  разр"Бшилася  слезами, 

Ты  прокляла,  ломая  руки,  Возмущена,  потрясена,  — 

Тебя  опутавшш  иорокъ ;  ВЪрь,  я  внималъ  не  безъ  участья, 

Когда  забывчивую  совесть  Я  жадно  каждый  звукъ  ловилъ... 

Воспоминашемъ  казня,  Я  понялъ  все,  дитя  несчастья! 

Ты  инь  передавала  повъхть  Я  все  простилъ  и — все  забылъ. 
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Зачемъ  же  тайному  сомненью      Въ  душе  болезненно  пугливой 
Ты  ежечасно  предана?  Гнетущей  мысли  не  таи! 

Толпы  безсмысленному  мненью     Грустя  напрасно  и  безплодно, 
Ужель  и  ты  покорена?  Не  пригревай  змеи  къ  груди, 

Не  верь  толпе  пустой  и  лживой,  II  въ  домъ  мой  смело  и  свободно, 
Забудь  сомн-бшя  свои,  Хозяйкой  полною  входи! 

Вотъ  стихотвореше  Полонскаго  —  Встргьча'- 

Вчера  мы  встретились:  она  остановилась, 
Я  также...  Мы  въ  глаза  другъ  другу  посмотрели... 
О  Боже !  какъ  она  съ  тбхъ  поръ  переменилась, 
Въ  глазахъ  потухъ  огонь  и  щеки  побледнели... 
И  долго  на  нее  гляделъ  я  молча,  строго... 
Мне  руку  протянувъ,  бедняжка  улыбнулась; 
Я  говорить  хогблъ;  —  она  же,  ради  Бога, 
Велела  мне  молчать,  и  тутъ  же  отвернулась, 
И  брови  сдвинула,  и  выдернула  руку, 
И  молвила :  прощайте,  до  свиданья ! 
А  я  хотелъ  сказать:  на  вечную  разлуку 
Прощай,  погибшее,  но  милое  созданье*). 

Вотъ  два  стихотворешя,  оба  они  принадлежатъ  совершенно 
молодымъ  людямъ,  оба  —  плодъ  первоначальныхъ  юношескихъ 
вдохновенШ  —  но,  посмотрите,  какая  разница! 

Въ  стихотворенш  Некрасова  выразилась  не  только  натура, 
но  и  воспиташе  его,  точно  такъ  же,  какъ  и  въ  стихотворенш 
Полонскаго  выразилась  не  только  натура,  но  и  воспиташе 
его.  Въ  стихотворенш  Полонскаго  вы  тотчасъ  же  заметите 
чувства  и  отношеше  къ  жизни"  юноши,  воспитаннаго  тради- 
щонно,  въ  хорошей,  благочестивой  и  целомудренной  семье, 
чувства  юноши  по  природе  мягкаго,  и,  какъ  выражались 
въ  сороковыхъ  годахъ,  „ просто душнаго";  кроме  того,  въ  этомъ 
стихотворенш  тотчасъ  же  виденъ  студентъ  —  и  именно  москов- 
ский студентъ  временъ  Грановскаго  и  Станкевича,  временъ 
идеалистическихъ  мечтанш  и  „прекраснодупия" —  тйхъ  вре- 
менъ, которыя  описаны  Тургеневымъ  въ  Яковп,  Пасынков^. 
Въ  стихотворенш  есть  недостатки,  есть  и  прямо  комическая 
строчка : 

И  долго  на  нее,  гляделъ  я  молча,  строго... 

*)  „Погибшее,    но   милое   созданье"  —  выражеше    опошленное,  вс.тЬдств1е 
нсум-Ьстнаго  его  употребления,  принадлежитъ  Пушкину: 
II  ласками,  прости  меня  Господь, 
Погибшаго,  но  милаго  созданья. 

Пиръ  во  время  чумы. 

В.  ПакровекШ.  я.  П.  ПолоясЕ1й.  1  2 
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Вамъ  тотчасъ  представляется  молодой  челов'Ькъ,  почти 
еще  мальчикъ,  который  и  не  умйетъ  глядеть-то  „строго", 
но  при  подобномъ  обстоятельстве  считаетъ  „своею  священ- 
ною обязанностью"   глядеть  именно  такъ. 

Но  посмотрите  въ  то  же  время,  какое  у  этого  почти  еще 
мальчика  истинно-поэтическое  проникновеше  въ  душу  падшей 
девушки,  въ  душу  этого  погибшаго,  или  погибающаго,  но 
действительно  милаго  создашя: 

Мне  руку  иротянувъ,  бедняжка  улыбнулась; 
Я  говорить  хотелъ;  —  она  же,  ради  Бога, 
Велела  мне  молчать,  и  тутъ  же  отвернулась, 
И  брови  сдвинула,  и  выдернула  руку, 
И  молвила:  прощайте,  до  свиданья! 

Какъ  хорошо!  Вотъ  —  истинная  поэз1я.  Разрушьте  тутъ 
форму,  нарушьте  хоть  сколько-нибудь  гармонью  стиха,  его 
„напевъ",  если  можно  такъ  выразиться, —  и  все  исчезнетъ, 
и  вы  не  поймете  и  не  почувствуете  того  настроешя  души, 
которое  здесь  передано.  А  теперь  вы  это  чувствуете,  — 
чувствуете,  что  душа  этой  падшей  девушки  еще  чиста,  еще 
не  погрязла  въ  пороке,  хотя  сама  она  —  уже  „погибшее 
созданье",  уже  осквернена  прикосновешемъ  разврата.  И  чув- 
ствуя это,  ваше  сердце  сжимается  болезненнымъ  сострада- 
шемъ,  и  вы  готовы  заплакать  надъ  этимъ  падшимъ  созда- 
шемъ,  надъ  этимъ  оскверненнымъ  „образомъ  и  подоб1емъ", — 
ваше  сердце  сжимается  отъ  этихъ  простыхъ  словъ,  которыми 
поэтъ  разсказываетъ  вамъ  печальную  исторпо;  а  въ  то  же 
время  вы  остаетесь  совершенно  равнодушны  къ  патетиче- 
скимъ  возгласамъ  о  томъ  какъ  „ты  прокляла,  ломая  руки, 
тебя  опутавшш  порокъ".  Отчего  же  это? 

Да,  отъ  того,  что  тутъ,  у  Полонскаго  —  истинная  поэз1я, 
значитъ,  и  правда,  простая  и  трогательная,  а  тамъ,  у  Некра- 
сова, реторика,  и  значитъ  —  ложь.  Полонскому  мы  веримъ, 
и  наше  сердце  сжимается  болью  и  страдашемъ  при  его 
простомъ  разсказе,  Некрасову,  его  паеосу,  мы  не  веримъ, 
и  остаемся  равнодушными  —  остаемся  равнодушными,  потому 
что  въ  этомъ  паеосе  „ея-то,  поэзш,  нетъ  и  на  грошъ",  го- 
воря словами  Тургенева,  а  есть  даже  и  прямо  канцелярская 
проза,  какъ  въ  строчке:    „Верь,  я  внималъ  не  безъ  участья" . 

Въ  стихотвореши  Полонскаго  есть  недостатокъ  —  холодъ 
заключительныхъ   двухъ    строкъ,  не  соответствующш  трога- 


—  179  — 

тельности  всего  сгихотворев1я;  это  недостатокъ  молодости; 
но  и  этотъ  недостатокъ  скорее  говорить  въ  пользу  поэта: 
онъ  предпочптаетъ  этотъ  искреннш  холодъ  искусственному 
паеосу. 

Посмотрите  теперь  на  стихотвореше  Некрасова,  написан- 
ное на  ту  же  тему.  Что  мы  тутъ  видимъ?  Приподнятую 
реторику  и  мелодраматизмъ,  очень  грубый,  лубочный.  Здесь 
сказалось  отсутств1е  искренняго  чувства  и  испорченный 
вкусъ  —  испорченный  теми  „образцами",  на  которыхъ  воспи- 
тался Некрасовъ.  Если  на  Полонскаго  положили  неизглади- 
мую печать  неопределенные,  но  идеалистичесшя  настроешя 
'сороковыхъ  годовъ  и  поэз1я  Пушкина,  то  на  Некрасова,  по 
верному  замечанпо  Н.  Н.  Страхова,  положилъ  неизгладимую 
печать...  Александринскш  театръ.  „Настоящею  школой,  уни- 
верситетомъ  г.  Некрасова"  —  писалъ  Н.Н.  Страховъ  еще  въ 
семидесятомъ  году, —  „былъ  Александринскш  театръ,  откуда 
онъ  заимствовалъ  и  сюжеты  своихъ  стиховъ,  и  тотъ  воде- 
вильный складъ,  который  сохранился  у  него  до  посл'Ьднихъ 
дней  . 

Вотъ  верное  зам^чаше,  которое  поясняетъ  многое  въ  поэзш 
Некрасова.  Онъ  воспитался  въ  „  Александринке " ,  какъ  гово- 
рятъ  въ  простор^чт.  Первыми  его  литературными  опытами 
были"  водевили  и  переводы  мелодрамъ.  И  вотъ,  водевиль  и 
тогдашняя  мелодрама  положили  неизгладимую  печать  на  его 
стихи.  И  въ  стихотворенш  Когда  изъ  мрака  заблужденья 
разсказана  не  душевная  драма  падшей  женщины,  такъ  пре- 
восходно освещенная,  напримеръ,  у  Полонскаго  однимъ  поэти- 
ческимъ  намекомъ,  а  сочинена  мелодрама,  построенная  на 
ходульныхъ  положешяхъ  и  фалыпивыхъ  чувствахъ,  выра- 
жепныхъ  языкомъ  напыщенной  реторики. 

Я  нарочно  остановился  на  этомъ  примере.  Тутъ  ясно 
видно,  ч^мъ  истинная  поэз1я  отличается  отъ  фальшивой,  и, 
кроме  того,  тутъ  уже  можно  указать  на  некоторыя  черты, 
характеризующая  музу  Полонскаго... 

Эти  черты,  которыя  можно  заметить  уже  въ  первоначаль- 
номъ  его  стихотворенш  —  природное  простодуппе,  соединен- 
ное съ  юношескимъ  идеализмомъ,  отлившимся,  однако,  въ 
известныя  условныя  формы. 

Юношескш  идеализмъ,  самъ  по  себе,  всегда  одинъ  и 
тотъ   же.  И    у    Владимира   Ленскаго  (Евгенгй  Онгьгинъ),  п   у 
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юноши  —  Полонскаго,  и,  я  думаю,  у  современнаго  неиспор- 
ченнаго  юноши  сущность  этого  идеализма  заключается  въ 
томъ  же  самомъ: 

Негодованье,  сожаленье, 

Ко  благу  чистая  любовь 

И  славы  сладкое  мученье 

Въ  немъ  рано  волновали  кровь... 

Но  этотъ,  такъ-сказать,  общш  идеализмъ,  сообразно  съ 
эпохой,  а  отчасти  и  сообразно  съ  индивидуальностью,  прини- 
маетъ  т*  или  иныя  формы  выражешя,  отливается  въ  то  или 
иное  м1росозерцан1е.  Юношескш  идеализмъ  Полонскаго  отлился 
именно  въ  то  м1росозерцаше,  которое  господствовало  тогда 
въ  Московскомъ  университет*,  и  главными  выразителями 
котораго  были  Грановскш  и  Станкевичъ.  О  содержаши  и 
характер*  этого  М1росозерцашя  прекрасно  говоритъ  покой- 
ный Н.  Н.  Страховъ: 

„Это  —  поклонете  всему  прекрасному  и  высокому,  служе- 
ше  истин*,  добру  и  красот*,  любовь  къ  просв*щенш  и 
свобод*,  ненависть  ко  всякому  насилш  и  мраку.  По  м*сту 
духовнаго  развит  г.  Полонскш  принадлежитъ  Москв*  и 
Московскому  университету  сороковыхъ  годовъ,  и  онъ  до 
конца  остается  в*ренъ  лучшимъ  стремлешямъ  тогдашней 
блестящей  эпохи.  Въ  его  стихахъ  вы  безпрестанно  встр*- 
тите  теплое  слово,  обращенное  къ  св*тлымъ  идеаламъ,  кото- 
рыми тогда  жила  литература  и  кото2)ые,  въ  сущности,  ни- 
когда не  должны  въ  ней  умирать.  Любовь  къ  челов*честву, 
стремлеше  къ  св*ту  науки,  благогов*ше  предъ  искусствомъ 
и  предъ  вс*ми  родами  духовнаго  велич1я  —  вотъ  постоян- 
ныя  черты  поэз1и  г.  Полонскаго.  Если  г.  Полонскш  не  былъ 
провозв*стникомъ  этихъ  идей,  то  онъ  всегда  былъ  ихъ  в*р- 
нымъ  поклонникомъ " . 

„Совершенно  справедливо",  продолжаетъ  Н.  Н.  Стра- 
ховъ, „что  такое  направлеше,  которое  мы  называемъ 
чистымъ  западничествомъ,  не  им*етъ  р*зкаго  обособлешя, 
что  оно  составляетъ  н*который  анахронизмъ  въ  настоящее 
время  (писано  въ  семидесятомъ  году),  когда  мн*шя  раздро- 
бились и  дошли  до  своихъ  крайнихъ  выводовъ;  но  т*мъ  не  ме- 
н*е,  это  весьма  ясное  и,  главное,  очень  хорошее  на  правлеше". 

Это  м1ровоззр*н1е,  не  им*ющее  р*зкаго  обособлешя, 
Н.  Н.  Страховъ   называетъ   распутьемъ.  „ Таково    распутье", 
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пишетъ  онъ,  „на  которое  постоянно  приходятъ  думы  поэта". 
И  тутъ  же  прибавляетъ:  „на  этомъ  распутьи  стояли  Гра- 
новскш, Герценъ,  Тургеневъ  и  главная  масса  ихъ  поко- 
лотя. Съ  этого  распутья  уже  давно  сошла  русская  ли- 
тература; но  мы  должны  признать  это  распутье  местомъ 
очень  чистымъ  и  сухимь  сравнительно  съ  т*Ьмъ  болотомъ  и 
кочками,  въ  которыя  забрались  мнопе  деятели  посл'вдняго 
поколотя". 

Это  распутье,  действительно,  было  местомъ  чистымъ.  Изъ  на- 
шего чистаго  западничества,  безъ  сомнвшя,  вышелъ  и  нашъ  ли- 
тературный нигилизмъ,  со  всеми  его  безобраз1ями:  такова  его 
генеалопя;  но,  безъ  сомн^шя  же,  чистое  западничество,  запад- 
ничество Грановскаго,  Станкевича,  не  имъетъ  тутъ  сознательной 
вины.  Безъ  сомн^шя,  и  Станкевичъ,  и  Грановскш  съ  отвраще- 
шемъ  отвернулись  бы  отъ  этихъ  безобразныхъ  явлешй,  столь 
унижавшихъ  литературу,  какъ  отвернулся  отъ  нихъ  Полон- 
скш.  Это  совершенно  понятно.  Мириться  съ  этими  явлешями 

НевОЗМОЖНО    быЛО,    ИСПОВЕДУЯ     т4    МЫСЛИ,     ЕОТОрЫЯ    ИСПОВ'БДЫ- 

вали  Станкевичъ  и  Грановскш,  которыя,  вслъ,дъ  за  ними, 
исповъдовалъ  Полонскш.  Нельзя  было,  поклоняясь  всему 
высокому  и  прекрасному,  мириться  съ  отрицашемъ  и,  более 
того,  съ  издевательствами  надъ  этимъ  высокимъ,  прекрас- 
нымъ  (самый  яркш  прим^ръ,  издевательство  надъ  Пушки- 
нымъ),  а  съ  этого  отрицашя  и  издевательства  начался  лите- 
ратурный нигилизмъ;  нельзя  было  съ  тенденщями  литера- 
турнаго  нигилизма  соединить  „любовь  къ  просвещение  и 
свободе";  а  „ненависть  ко  всякому  насилио  и  мраку"  должна 
была  распространиться  и  на  литературный  нигилизмъ,  не 
останавливавппйся  ни  передъ  какимъ  нравственнымъ  наси- 
л1емъ  и  совершенно  отрицавши!  свОтъ  науки,  философш  и 
поэзш.  Такъ  оно  и  случилось.  Чистые  западники  отверну- 
лись отъ  литературнаго  нигилизма,  какъ  отворачивались  и 
отъ  грубыхъ  формъ  консерватизма,  и  отъ  грубыхъ  формъ 
славянофильства  —  и  отвернувшись  такъ  и  остались  на  рас- 
пустъи,  при  м1росозерцанш,  въ  которомъ  все  было  неопре- 
деленно... 

Изъ  этого  неопределеннаго  м1росозерцан1я  вытекаетъ  и 
неопределенное  отношеше  къ  Россш,  къ  родине  своей/  къ 
народу  своему.  Это  неопределенное  отношеше  чрезвычайно 
ярко    и    характерно    высказалось    въ    одномъ    стихотвореши 
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Полонскаго,    озаглавленномъ    Бранятъ.    Вотъ   это  стихотво- 

реше: 

По  всвмъ  землямъ,  на  всвхъ  моряхъ 

Ты  (то-есть  Росс1я)  слышишь  гулъ  ИЗВ'ЬТОВЪ  ложныхъ 

И  бранный  крикъ  на  всевозможныхъ 

Тебе  знакомыхъ  языкахъ. 

Бранитъ  тебя  иноплеменникъ, 

Бранить  тебя  родной  твой  сынъ, 

Бранитъ  свободный  твой  изм-бнникъ 

II  братъ  твой,  пленный  славянинъ. 

Бранитъ  хохолъ  великорусски, 

Бранитъ  малороссшскш  ляхъ, 

Великоруссъ  въ  узд*  французской 

И  н-вмецъ  въ  русскихъ  орденахъ. 

Бранятъ  тебя  (какъ  будто  знаютъ!) 

Бранятъ,  когда  воображаютъ, 

Что  ты  наукой  растлена 

И  что  измены  свмена 

Въ  тебъ"  посвялъ  врагъ  лукавый. 

Бранятъ  за  то,  что  ты  въ-рна, 

Гордишься  суетною  славой 

И  чтишь  орлы  да  знамена. 

Бранятъ  за  то,  что  ты  богата., 

Не  деньги  любишь,  а  почетъ, 

II  потеряла  всякш  счетъ 

Тобой  разбросаннаго  злата. 

Бранятъ  за  то,  что  ты  бъ\л,на, 

Разорена,  истомлена  — 

Громада  слабости  примерной, 

Бранятъ  за  то,  что  ты  страшна 

Своею  силой  непомерной 

И  можешь  машемъ  руки 

Поднять  Европу  на  штыки. 

Бранятъ  за  то,  что  лицемеришь, 

Таишь  подъ  маской  простоты 

Честолюбивый  мечты; 

За  то,  что  слишкомъ  веришь  ты; 

За  то,  что  ничему  не  веришь 

И  ничего  не  признаешь. 

Бранятъ  за  правду  и  за  ложь, 

Бранятъ  за  раннюю  свободу, 

Бранятъ  за  то,  что  не  даютъ 

Свободы  твоему  народу. 

И  если  я,  поэтъ  твой  бедный, 

Свою  надсаживая  грудь, 

Спою  тебъ'  какой-нибудь 

Хвалебный  стихъ  иль  гимнъ  победный, 
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О!  —  закричать  —  кого  надуть 

Онъ  хочетъ?  —  челов-Ькъ  онъ  вредный, 

Позоръ  народа  своего! 

И  ежели  не  лобъ  онъ  медный, 

То  —  льстецъ,  —  наплюемъ  на  него... 

Но  этихъ  криковъ  и  клеветъ 

Не  струситъ  никакой  поэтъ  — 

Гордиться  будетъ  нареканьемъ, 

Когда  твой  умъ  или  твой  духъ 

Ему  послужить  оправданъемъ... 

Это  стихотвореше  написано  въ  1865  году,  когда  брань 
на  Россио  со  всъхъ  сторонъ  особенно  усилилась,  особенно 
была  слышна.  Оно  не  имъетъ  поэтическихъ  достоинствъ,  но 
чрезвычайно  интересно  и  любопытно,  какъ  выражеше  той 
неопределенности,  которою  страдало  наше  чистое  западни- 
чество. Н.  Н.  Страховъ  очень  тонко  и  глубоко  понялъ  смыслъ 
этого  стихотворешя.  Вотъ  что  онъ  говоритъ  о  немъ: 

„Вотъ  стихотвореше,  въ  которомъ  съ  удивительною  правди- 
востью изображается  настроеше  поэта.  Брань,  сыплющаяся 
на  Россш,  задъваетъ  его  за  живое;  онъ  чувствуетъ  располо- 
жеше  сложить  своей  родине  какой-нибудь  победный  гимнъ, 
или  хоть  хвалебный  стихъ,  но  онъ  боится,  что  на  него  за- 
кричатъ,  точно  такъ  же,  какъ  некогда  кричали  на  Пушкина: 

Глупцы  кричать:  куда,  куда? 
Дорога  зд-всь! 

„Этихъ  криковъ,  однако  же,  не  побоялся  бы  поэтъ,  если  бы 
умъ  или  духъ  Россш  представлялъ  ясно  оправдаше  его  сти- 
ховъ.  Но  —  тутъ-то  и  бъда!  Поэтъ,  хотя  верить,  что  это 
оправдаше  найдется,  но  еще  не  видитъ  его,  еще  ждетъ,  еще 
требуетъ,  чтобы  родина  принесла  и  показала  это  оправдаше. 
Это  искренняя  любовь,  которая  жалуется,  что  не  можетъ 
перейти  въ  сознательное  поклонете  своему  предмету а. 

Такъ  вотъ  въ  чемъ  главнейшая  слабая  сторона  нашего 
чистаго  западничества,  вотъ  гдъ  его  ахиллесова  пята.  Недо- 
статокъ  осмысленной  любви  къ  родинъ  и  народу  своему, 
недостатокъ  вгьры  въ  Россш.  Но,  въ  такомъ  случаъ,  въ  чемъ  же 
заключается  смыслъ  и  значеше  этого  м1росозерцашя,  въ  чемъ 
заключаются  тъ  „сввтлые  идеалы,  которыми  тогда  жила  лите- 
ратура" и  которые,  по  словамъ  такого  истиннаю  литера- 
тора какъ  Н.  Н.  Страховъ,    никогда  не  должны  въ  ней  уми- 
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рать?  Мы  знаемъ,  въ  чемъ  заключаются  эти  идеалы:  въ 
поклоненш  всему  высокому  и  прекрасному,  въ  любви  къ  наукЬ, 
въ  преклонепш  предъ  искусствомъ  и  предъ  всеми  родами 
духовнаго  велич1я.  Поэтому  м1росозерцатю  преступно  обра- 
щать науку,  искусство,  литературу  въ  средство  для  какихъ  бы 
то  ни  было  цЕлей,  по  этому  м1ровоззрЕнио  наука,  литера- 
тура, искусство  имбютъ  свои,  безконечно  высота  цели: 
возвысить  человека,  развить  въ  немъ  благородныя  чувства, 
усовершенствовать  его  разумъ.  Во  всемъ  этомъ  заключается, 
такъ-сказать,  азбука  просвъщешя  —  и  вотъ  въ  чемъ  огромное 
значеше  этого  идеалистическаго  м1ровоззрБтя.  Безъ  этой 
азбуки  нельзя  сделать  ни  одного  шага  впередъ,  и  кто,  не 
усвоивъ  ее,  кое-какъ  научится  читать  по  верхамъ,  тотъ  на- 
всегда останется  въ  положенш  Гоголевскаго  Петрушки,  кото- 
раго  занимало  не  содержаше  книги,  а  самый  процессъ  чтетя. 
Безъ  этой  азбуки,  безъ  подкладки  этого  высокаго  романтизма, 
не  проникнутая  его  духомъ,  всякая  проповЕдь  социально- 
политическая,  какъ  бы  ни  были  върны  ея  основашя,  тот- 
часъ  же  огрубъетъ,  обратится  въ  сухую  доктрину,  чуждую 
и  враждебную  живой  жизни;  безъ  этой  азбуки,  не  проникну- 
тая духомъ  этого  высокаго  романтизма,  всякая  проповъдь 
моральная  точно  также  огрубъетъ,  превратится  въ  сухую 
доктрину,  чуждую  и  враждебную  живой  жизни.  И  то  и 
другое  мы  видимъ  въ  настоящее  время  во  всевозможныхъ 
нашихъ  направленгяхъ,  именно  и  страдающихъ  тъмъ,  что 
ихъ  покинулъ  духъ  этого  высокаго  и  благотворнаго  роман- 
тизма.. Но  точно  также  само  по  себъ  это  м1ровоззрЕН1е 
чистаго  западничества,  не  воплощенное  ни  въ  какой  реаль- 
ности, чуждое  духу  своего  народа,  его  впрп,  его  надеждЕ, 
оставляетъ  людей  на  распутьи  и  часто  мъшаетъ  имъ  выра- 
зить все  свое  внутреннее  содержаше  въ  той  области  духа, 
где  они  дъйствуютъ,  будь  то  наука,  философ1я  ИЛИ  ПОЭ31Я... 

Теперь  мы  знаемъ  каково  м1ровоззрън1е  Полонскаго;  по- 
смотримъ,  какъ  это   м1ровоззрън1е  повл1яло  на  его  поэзно... 

По  поводу  мыслей,  только  что  высказанныхъ,  некоторые 
мои  знакомые,  которые  дълаютъ  мне  честь  интересуясь  моею 
литературного  деятельностью,  указывали  мне  на  противоръ- 
ч1е,  которое  я  допустилъ  по  ихъ  мненш.  Это,  кажущееся 
имъ,  противорЕч1е  касается  моего  мнешя  о  сороковыхъ  го- 
ахъ  и  о  ромаптизмгЬ)  о  которомъ  я  съ  такимъ  сочувств1емъ 
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говорилъ  въ  моей  статьи,  которому  я  придаю  такую  важ- 
ность и  значительность  въ  д*л*  развит1я  русскаго  самосо- 
знашя.  Ссылались  на  мою  книгу  о  Тургенев*,  гд*,  по  мн*- 
Н1Ю  ссылавшихся,  я  иначе  отнесся  къ  сороковымъ  годамъ, 
къ  т*мъ,  кого  принято  называть  „людьми  сороковыхъ  го- 
довъ", къ  ихъ  идеямъ  и  къ  ихъ  яастроешямъ.  Раньше  этого, 
то-есть,  раньше  появлешя  моихъ  статей  о  Полонскомъ,  мн* 
приходилось  выслушивать  так1я  же  зам*чашя;  кром*  того, 
въ  разное  время  я  получилъ  несколько  писемъ  отъ  лицъ 
мн*  незнакомыхъ,  высказывавшихъ  т*  же  упреки.  А  въ 
одномъ  изъ  этихъ  писемъ  прямо  задается  вопросы  какъ  я 
могу  совмещать  постоянно  развиваемыя  мною  въ  моихъ 
статьяхъ  христнсшя,  и  именно  православныя  мн*шя,  съ 
преклонетемъ  (именно  это  слово  употребляетъ  авторъ  письма) 
предъ  т*мъ,  что  я  называю  ромаитизмомъ,  съ  преклонетемъ, 
столь  ярко  выразившимся,  по  мн*шю  автора  письма,  во 
многихъ  моихъ  статьяхъ. 

Надо  ответить  на  эти  вопросы  и  недоум*шя. 

Я  давно  собирался  это  сделать  въ  отдельной  статьи,  но 
все  откладывалъ.  Теперь  представляется  удобный  случай  и 
я  имъ  воспользуюсь.  Т*мъ  бол*е,  что  и  къ  непосредствен- 
ному предмету  нашихъ  разсужденш,  къ  поэзш  Полонскаго, 
все  это  им*етъ  очень  близкое  отношеше- 

Никакого  противор*ч1я,  на  мой  взглядъ,  у  меня  н*тъ. 

Сперва  скажемъ  о  частномъ  случа*:  о  теперь  высказан- 
ныхъ  мною  взглядахъ  и  о  взглядахъ,  высказанныхъ  въ  моей 
книг*  о  Тургенев*  —  и  зат*мъ  уже  коснемся  вопроса  вообще. 

Д*ло  въ  томъ,  что  въ  книг*  о  Тургенев*  я  коснулся  со- 
роковыхъ годовъ  и  настроены!  т*хъ  людей,  которыхъ  при- 
нято называть  „людьми  сороковыхъ  годовъ"  лишь  постольку, 
поскольку  это  необходимо  было  для  моей  главной  ц*ли: 
выяснешя  смысла  произведены  Тургенева.  Но  внимательный 
читатель  зам*титъ,  что  и  тамъ  мое  отношеше  къ  сороковымъ 
годамъ  то  же  самое,  какъ  и  теперь,  только  оно  не  столь 
ясно  выражено.  Что  же  касается  романтизма,  то  уже  и  не 
внимательный  читатель  зам*титъ  въ  моей  книг*  о  Турге- 
нев* то  же  преклонение  передъ  ромаитизмомъ. 

Теперь  перейдемъ  на  общую  почву. 

Чистые  западники,  какъ  ГрановскШ,  Станкевичъ,  Герцеиъ 
(говоримъ  о  немъ  какъ  о  писател*,  а  не  какъ  о  политиче- 
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скомъ  агитаторе)  остались  на  распутье;  но  это  распутье,  по 
верному  замъчатю  Н.  Н.  Страхова,  было  мъстомъ  очень 
чистымъ.  Тридцатые,  сороковые  годы  —  время  нашего  ро- 
мантизма, время  страстнаго  увлечешя  Шекспиромъ,  Гёте, 
Шиллеромъ  и  очень  высокою  философ1ей  —  Гегелевскою.  Но, 
увлекаясь  всъмъ  этимъ,  мы  въ  то  же  время  переживали  бо- 
лезнь прививки:  мы  росли  не  на  свъжемъ  воздухе,  а  въ 
теплице,  корнями  мы  вросли  не  въ  почву,  а  въ  искусственно 
приготовленную  тепличную  землю.  И  сороковые  годы,  по- 
скольку они  выразились  въ  такъ  называемыхъ  „людяхъ  со- 
роковыхъ  годовъ",  дали  прекрасный  цв'Ътъ,  но  не  дали  плода. 
Цвъть  этотъ  заключался  въ  настроетяхъ  людей  сороковыхъ 
годовъ,  въ  настроетяхъ,  выражавшихся  преклонешемъ  предъ 
всъмъ  высокимъ  и  прекраснымъ  предъ  наукой,  искусствомъ, 
предъ  всякою  душевною  красотой.  И  вотъ  эти-то  настроешя 
есть  то  положительное,  что  внесли  въ  жизнь  люди  сороко- 
выхъ годовъ.  Литературный  вигилизмъ  послъдующаго  вре- 
мени разсъялъ  въ  обществе  эти  настроешя,  но,  безъ  со- 
мнъшя,  какъ  только  въ  этомъ  обществ!;  снова  явится  стре- 
млеше  къ  идеальному,  какъ  только  оно  „возжаждетъ  истины 
и  св'вта  пожелаетъ",  оно  воротится  именно  къ  этимъ  на- 
строешямъ  и  добромъ  помянетъ  тъхъ,  кто  внесъ  въ  русскую 
жизнь  эти  настроешя,  сдйлавпля  для  насъ  все  великое,  со- 
зданное Европой,  роднымъ  и  своимъ.  И  тб  же  въяшя  высо- 
каго  романтизма  отразились  въ  великихъ  нашихъ  писателяхъ, 
далеко  опередившихъ  свою  эпоху  —  въ  Пушкин!)  и  Гоголъ. 
Тотъ  и  другой,  безъ  сомнъшя,  велиюе  романтики,  но  уже 
выросппе  не  въ  теплиц!},  а  прямо  изъ  почвы,  но  уже  раз- 
вивавппеся  не  въ  тепличной  атмосфере,  а  окруженные  здо- 
ровымъ,  хотя  и  суровымъ  воздухомъ  жизни.  Вотъ  почему 
эти  велите  не  только  усвоили  въяшя  высокаго  романтизма, 
но  и  претворили  эти  въяшя  въ  свое,  самобытное,  очистивши 
ихъ,  такимъ  образомъ,  отъ  всего  фальшиваго,  безпокопно 
страстнаго  и  болъзненнаго. 

Достоевсмй,  великш  романтикъ,  и  въ  то  же  время  русскш  че- 
ловъкъ  до  мозга  костей,  не  только  по  чувству,  но  и  по  м1ровоз- 
зръшю,  съ  величапшимъ  увлечешемъ  говоритъ  объ  этомъ  роман- 
тизме сороковыхъ  годовъ.  Есть  его  статья  въ  Дневниюъ  Писа- 
теля 1876  года,  озаглавленная  Смерть  Жоржъ-Занда.  И  вотъ 
что  онъ  пишетъ  по  поводу  смерти  знаменитой  романистки: 
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„Прошлый,  майскш  №  Дневника  былъ  уже  набранъ  и  пе- 
чатался, когда  я  прочелъ  въ  газетахъ  о  смерти  Жоржъ- 
Занда  (умерла  27-го  мая  —  8-го  шня).  Такъ  и  не  усп-Ьдъ  ска- 
зать ни  слова  объ  этой  смерти-  А  между  т'Ьмъ,  лишь  прочтя 
о  ней,  понялъ,  что  значило  въ  моей  жизни  это  имя,  — 
сколько  взялъ  этотъ  поэтъ  въ  свое  время  моихъ  восторговъ, 
поклонеяш,  и  сколько  далъ  мн'Б  когда-то  радостей,  счастья ! 
Я  см'Ьло  ставлю  каждое  изъ  этихъ  словъ,  потому  что  все 
это  было  буквально.  Это  одна  изъ  нашихъ  (то-есть  нашнхъ) 
современницъ  вполне  —  идеалистка  тридцатыхъ  и  соро- 
ковыхъ  годовъ.  Это  одно  изъ  гвхъ  именъ  нашего  могу- 
чаго,  самонад'Ьяннаго  и  въ  то  же  время  больного  сто- 
лбя, полнаго  самыхъ  невыясненныхъ  идеаловъ  и  самыхъ 
неразръчпимыхъ  желашй,  —  именъ,  которыя,  возникнувъ 
тамъ  у  себя,  въ  „стране  святыхъ  чудесь"  переманили 
отъ  насъ,  изъ  нашей  в-Ьчно  создающейся  Россш,  слиш- 
комъ  много  думъ,  любви,  святой  и  благородной  силы  по- 
рыва, живой  жизни  и  дорогихъ  уб'вжденш.  Но  не  жало- 
ваться намъ  надо  на  это;  вознося  татя  имена  и  преклонясь 
предъ  ними,  руссте  служили  и  служатъ  прямому  своему 
назначешю а . 

Тутъ  д'Ьло,  конечно,  не  въ  Жоржъ-Зандтг,  Жоржъ-Зандъ 
дала  только  поводъ;  д'Ьло  тутъ  во  всей  совокупности  евро- 
пейской культуры,  въ  т'вхъ  „святыхъ  чудесахъ",  которыя 
привлекали  наше  внимаше,  вызывали  наше  поклонеше  и 
наши  восторги,  въ  т'вхъ  великихъ  именахъ,  которыя  были 
выразителями  могучихъ  в'Ьянш  высокаго  романтизма,  незна- 
комаго  опытному  м1ру,  ибо  онъ  есть  порождеше  христиан- 
ской культуры.  Вотъ  къ  чему  надо  отнести  слова  Достоев- 
скаго:  „Но  не  жаловаться  намъ  надо  на  это:  вознося  ташя 
имена  и  преклоняясь  предъ  ними,  руссме  служили  и  служатъ 
прямому  своему  назначешю". 

Дал'Ье,  въ  той  же  статье,  Достоевскш  поясняетъ  свои 
мысли.  „Многое,  очень  многое",  пишетъ  онъ,  „что  мы 
взяли  изъ  Европы  и  переложили  къ  себъ1,  мы  не  скопиро- 
вали только  какъ  рабы  у  господь,  какъ  непременно  тре- 
буютъ  того  Потугины,  а  привили  къ  нашему  организму,  въ 
нашу  плоть  и  кровь,  иное  же  пережили  и  даже  выстрадали 
гомостоятелъио,  точь-въ-точь  какъ  Т"Б  тамъ,  на  Запади,  для 
которыхъ  все  это  было  свое,  родное. 
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„Ихше  поэты  намъ,  по  крайней  мйр-в,  большинству  раз- 
витыхъ  людей  нашихъ,  точно  также  родные,  какъ  и  имъ, 
тамъ  у  себя — на  Запади",  пишетъ  далье  Достоевскш. — 
„Я  утверждаю  и  повторяю,  что  всякШ  европейскШ  поэтъ, 
мыслитель,  филантропъ,  кроме  земли  своей,  изъ  всего  м1ра, 
наиболее  и  наиродн'Ье  бываетъ  понять  и  принять  всегда  въ 
Россш.  Шекспиръ,  Байронъ,  Вальтеръ-Скоттъ,  Диккенсъ  — 
родное  и  понятнее  русскимъ,  ч-бмъ,  напримгЬръ,  н'Ьмцамъ, 
хотя,  конечно,  у  насъ  и  десятой  доли  не  расходится  экзем- 
пляровъ  этихъ  писателей  въ  переводахъ,  ч'Ьмъ  въ  много- 
книжной Германш.  Французскш  конвентъ  1794  года,  по- 
сылая патентъ  на  право  гражданства  а  роёЧе  аПетапй 
8сЬШег,  Гапи  (1е  ПштапНе,  хоть  и  сд'Ьлалъ  т'Ьмъ  пре- 
красный, величавый  и  пророческш  поступокъ,  но  и  не  по- 
дозревала что  на  другомъ  краю  Европы,  въ  варварской 
Россш,  этотъ  же  Шиллеръ  гораздо  нащональнъ,е  и  гораздо 
родное  варварамъ  русскимъ,  ч'Ьмъ  не  только  въ  то  время — 
во  Францш,  но  даже  и  потомъ,  во  все  наше  столъпе,  въ 
которомъ  Шиллера,  гражданина  французскаго  и  Г  апп  с1е 
1'Ьаташ1ё,  знали  во  Францш  лишь  профессора  словесности, 
да  и  то  не  все,  да  и  то  чуть-чуть.  А  у  насъ  онъ,  вмести 
съ  Жуковскимъ,  въ  душу  русскую  всосался,  клеймо  въ  ней 
оставилъ,  почти  перюдъ  въ  исторш  нашего  развит1я  обо- 
значила Это  русское  отношеше  ко  всем1рной  литературе 
есть  явлеше  почти  не  повторявшееся  въ  другихъ  народахъ 
въ  такой  степени,  во  всю  всем1рную  исторш,  и  если  это 
свойство  есть  действительно  наша  нащональная  русская 
особенность,  —  то  какой  обидчивый  патрштизмъ,  какой  шо- 
винизмъ  былъ  бы  въ  праве  сказать  что-либо  противъ  этого 
явлешя  и  не  захотеть,  напротивъ,  заметить  въ  немъ  прежде 
всего  самаго  широко-объчцающаго  и  самаго  пророческаго 
факта  въ  гадашяхъ  о  нашемъ  будущемъ". 

Въ  заключеше  своей  статьи,  сказавши  что  Жоржъ-Зандъ 
умерла  семидесяти  л-бтъ  и  можетъ  быть  давно  пережила 
свою  славу,  Достоевскш  замечаетъ: 

„Но  все  то,  что  въ  явленш  этого  поэта  составляло 
„новое  слово",  все  что  было  „всечелов-вческаго",  — 
все  это  тотчасъ  же  въ  свое  время  отозвалось  у  насъ,  въ 
нашей  Россш,  сильнымъ  и  глубокимъ  впечатлъшемъ,  не  ми- 
новало насъ  и  тъмъ  доказало  что  всякш    поэтъ  —  новаторъ 
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Европы,  всякш  пришедшш  тамъ  съ  новою  мыслью  и  съ 
новою  силой,  не  можетъ  не  стать  тотчасъ  же  и  русскимъ 
поэтомъ,  не  можетъ  миновать  русской  мысли,  не  стать 
почти  русскою  силой". 

Эти  слова  надо  применить  ко  всему  великому,  что  было 
на  Запад-в:  Шекспиръ  и  Гёте,  Декартъ  и  Кантъ,  Гегель  и 
Шопенгауэръ  не  миновали  русской  мысли  и  стали  почти 
русскою  силой,  пройдя  сквозь  горнило  русскаго  самосознания. 
И  надо  прибавить,  что  все  мелкое,  заимствованное  нами  изъ 
Европы,  посл'Ь  кратковременнаго  успеха  моды  или  скандала, 
отпадало,  отпадаетъ  и  будетъ  отпадать,  какъ  наносная  ше- 
луха; все  же  великое  всасывается  въ  русскую  душу,  оста- 
вляетъ  на  ней  клеймо,  выражаясь  словами  Достоевскаго. 

Въ  другой  своей  статьи,  помещенной  въ  томъ  же  Днев- 
ниш  Писателя  за  1876  годъ,  Достоевскш  снова,  касаясь 
того  же  вопроса  о  значеши  для  насъ  европейской  культуры, 
беретъ  дт>ло  еще  съ  другой  стороны,  и,  какъ  говорится, 
ставитъ  вопросъ  ребромъ.  Вторая  глава  этого  нумера  Дневника 
Писателя  им-веть  следующее  заглавге:  О  любви  къ  народу. 
Необходимый  контрактъ  съ  народомъ.  Зд^сь  сперва  говорится 
объ  отношенш  образованнаго  общества  къ  народу  —  и  длин- 
ное разсуждеше  объ  этомъ  резюмируется  въ  слъ,дующихъ 
строкахъ:  „Я  думаю  такъ:  врядъ  ли  мы  столь  хороши  и 
прекрасны,  чтобы  могли  поставить  самихъ  себя  въ  идеалъ 
народу  и  потребовать  отъ  него,  чтобъ  онъ  сталъ  такимъ  же, 
какъ  мы".  И  еще  уясняя  свою  мысль  Достоевскш  продол- 
жаетъ:  „Это  мы  должны  преклониться  предъ  народомъ  и 
ждать  отъ  него  всего  и  мысли  и  образа;  преклониться  предъ 
правдой  народною  и  признать  ее  за  правду,  даже  и  въ 
томъ  ужасномъ  случай,  если  бъ  она  вышла  отчасти  изъ 
Четьи-Минеи".  Высказавъ  такъ  твердо  и  настойчиво  эту 
свою  мысль,  Достоевскш  всл'Ьдъ  за  тймъ  съ  чрезвычайнымъ 
воодушевлешемъ  говоритъ  сл'ЬдующДя  многознаменательныя 
слова: 

„Но,  съ  другой  стороны,  преклониться  мы  должны  подъ 
однимъ  лишь  услов1емъ:  и  это  зше  с]иа  поп,  чтобы  народъ 
и  отъ  насъ  принялъ  многое  изъ  того,  что  мы  принесли  съ 
собой.  Не  можемъ  же  мы  совсЬмъ  передъ  нимъ  уничто- 
житься и  даже  передъ  какой  бы  то  ни  было  его  правдой; 
наше  пусть  остается    при    насъ   и   мы  не  отдадимъ  его  ни 
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за  что  на  свете,  даже,  въ  крайнемъ  случае,  и  за  счастье 
соединешя  съ  народомъ.  Въ  противном?,  случать,  пусть  ужъ 
мы  оба  погибаемъ  врознь.  Да  противнаго  случая  и  не  будетъ 
вовсе:  я  же  совершенно  убежденъ,  что  это  нжто,  что  мы 
принесли  съ  собой,  существуетъ  действительно,  — не  миражъ, 
а  им-ветъ  и  образъ,  и  форму,  и.  вбсъ". 

Что  подразумеваешь  Достоевский  подъ  этимъ  нгьчто  совер- 
шенно очевидно  изъ  всей  его  литературной  деятельности; 
подразумеваешь  онъ  здесь  именно  то,  о  чемъ  говорилъ  въ 
статье  о  Жоржъ-Занде,  отрывки  изъ  которой  мы  привели 
выше. 

Вотъ  какъ  ставитъ  вопросъ  Достоевскш.  Мы  видимъ,  какъ 
дороги  ему  те  настроешя,  те  расположения  души,  которыя 
воплотились,  нашли  себе  выражеше  въ  романтизме.  Онъ 
думаетъ,  что  эти  настроешя  составляюсь  такую  драгоцен- 
ность, нечто  для  насъ  столь  безконечно  дорогое,  чего  нельзя 
уступить  ни  въ  какомъ  случае  и  ни  за  какую  цену.  Много- 
знаменательны эти  его  слова:  „Въ  противномъ  случае  пусть 
уже  мы  оба  погибаемъ  врознь! и  Въ  этихъ  словахъ  выра- 
жается и  страстное  отношеше  къ  темъ  настроешямъ,  кото- 
рыя вошли  въ  душу  русскаго  человека,  претворились  въ 
его  плоть  и  кровь  —  и  въ  то  же  время  выражается  мысль, 
что  однихъ  этихъ  настроенш,  что  одного  этого  высокаго 
романтизма  недостаточно,  что  съ  бдии-ж  этимъ  можно  по- 
гибнуть; „пусть  уже  мы  оба  погибаемъ  врознь".  Достоевскш 
виделъ,  что  съ  однимъ  этимъ  Европа  погибаетъ,  что  могу- 
чи! и  высокш  романтизмъ  не  спасъ  ея,  что  Шекспиры  и 
Шиллеры,  Рафаэли  и  Веласкезы,  Ньютоны  и  Канты  въ 
самой  Европе  забыты,  что  они  не  помешали  измельчать  и 
опошлиться  европейской  мысли,  европейскому  чувству,  что 
они  не  помешали  въ  Европе  возникновению  низменныхъ 
течешй  мысли,  совершенно  противоположныхъ  и  враждеб- 
ныхъ  веяшямъ  высокаго  романтизма.  Все  это  зналъ  Досто- 
евскш  и  все  это  постоянно  высказывалъ  въ  своихъ  произ- 
ведешяхъ.  Въ  Подростки* .  Версиловъ  говорить,  разсказывая 
о  томъ,  какъ  хотелъ  эмигрировать  въ  Европу:  „Ведь  я 
зналъ,  что  найду  тамъ  лишь  великое  кладбище,  что  еду  по- 
клониться великнмъ  мертвецамъ".  Я  ехалъ,  говоритъ  онъ 
въ  другомъ  месте,  —  хоронить  Европу.  Это  мысли  самого 
Достоевскаго:    онъ    часто    и  пространно  развивалъ  ихъ  отъ 


—  191  — 

своего    лица.    Въ    томъ  же    Подрошш   Версиловъ  говорить 
следующее: 

„Русскому  Европа  такъ  же  дорога,  какъ  и  Росс1я:  каж- 
дый камень  въ  ней  милъ  и  дорогъ.  Европа  такъ  же  была 
отечествомъ  нашимъ,  какъ  и  Росыя.  О,  более!  Нельзя  более 
любить  Россш,  ч-бмъ  люблю  ее  я,  но  я  никогда  не  упре- 
калъ  себя  за  то,  что  Венещя,  Римъ,  Парижъ,  сокровища 
ихъ  наукъ  и  искусствъ,  вся  истор1я  ихъ  мне  милей,  ч^мъ 
Росс1я.  О,  русскимъ  дороги  эти  старые,  чуж1е  камни,  эти 
чудеса  стараго  Божьяго  м1ра,  эти  осколки  святыхъ  чудесъ; 
и  даже  намъ  это  дороже,  ч-бмъ  имъ  самимъ.  У  иихъ  теперь 
друггя  мысли  и  друггя  чувства,  и  они  перестали  дорожить 
старыми  камнями.  Тамъ  копсерваторъ  всего  только  борется 
за  существованге;  да  и  петролейщикъ  лгьзетъ  только  изъ-.за 
права  па  кусокъ". 

Это,  съ  некоторыми  ограничешями,  опять-таки  мысли 
самого  Достоевскаго.  Въ  романъ\,  и  влагая  ихъ  въ  уста  ге- 
роя романа,  онъ  высказываетъ  ихъ  яснее,  ярче,  откровеннее, 
чъ^мъ  въ  своихъ  публицистическихъ  статьяхъ.  Замечательно, 
что  те  же  мысли  относительно  современной  Европы  и  ея 
будущности,  мысли,  высказанныя  столь  близкпмъ  къ  славяно- 
фильству Достоевскимъ,  были  высказаны  Герценомъуже  давно, 
еще  въ  его  книге  Съ  того  берега. 

Итакъ,  ясно,  что  хотелъ  сказать  Достоевскш  словами: 
„пусть  ужъ  мы  оба  погибаемъ  врознь". 

Но  тутъ  же  онъ  прибавляетъ:  „да  противнаго  случая  и 
не  будетъ  вовсе11. 

Безъ  сомнешя  не  будетъ,  да  и  быть  не  можетъ:  роман- 
тизмъ  не  можетъ  помешать  намъ  возвратиться  къ  правде 
народной.  Объ  этомъ  свидетельствуем  и  правильно  понятая 
сущность  романтизма,  и  правильно  понятая  правда  народ- 
ная, объ  этомъ  свидетельствуютъ  и  татя  велитя  явлетя 
русскаго  духа,  какъ  Пушкинъ  и  Гоголь  —  оба  велите  ро- 
мантика. 

Что  такое  романтизмъ?  Я  уже  сказалъ  выше,  что  онъ 
есть  создаше  хриспанской  культуры,  античный  м1ръ  не 
зналъ  его  —  античный  М1ръ  не  зналъ  этого  страстнаго,  то- 
мительнаго,  безпокойнаго  состояшя  духа,  этого  искашя  не- 
здешняго,  неземного,  этой  неудовлетворительности  ничемъ 
земнымъ,  —  не  зналъ   этого    состояшя    духа,  составляющаго 
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сущность  романтизма,  не  зналъ  этого  в&чнаго  стремлетя  къ 
идеалу,  недостижимому  зд'Ьсь  на  земли. 

Вотъ  величайшш  изъ  романтиковъ  —  Шекспиръ,  вотъ  ве- 
ликое его  создате — Гамлетъ  —  плодъ  всей  совокупности 
его  душевной  жизни  —  и  смыслъ  этого  создашя  заключается 
въ  стремлеши  къ  недосягаемому  идеалу,  въ  стремленш  найти 
примирете  въ  лонв  высшей  и  вечной  правды.  Вотъ  другой 
великш  романтикъ  —  Байронъ.  Въ  чемъ  смыслъ  его  *поэзш, 
почему  она  безсмертна?  Повторяю,  что  я  писалъ  объ  этомъ 
въ  своемъ  этюд*  о  Вл.  Короленко, (  коснувшись  вопроса  о 
правде  и  искренности  въ  искусстве . 

„Если  мысль  писателя  есть  плоть  и  кровь  его,  его  чув- 
ства, вымучившгяся  до  слова  и  образовъ,  его  настроете 
будетъ  искренне  даже  при  ложной  мысли,  при  ложномъ  м1ро- 
созерцаши",  писалъ  я.  „Такова,  напримъ'ръ,  искренняя 
поэз1я  Байрона,  его  искреннш  лиризмъ  въ  т'вхъ  его  произ- 
ведетяхъ,  гд^  отразились  не  житейсюя  его  мысли,  страсти 
и  пристраспя,  а  чувствуется  творческое  движете  духа. 
Зд'Ьсь  Байронъ  выражалъ,  главнымъ  образомъ,  именно  вы- 
мучившгяся до  словъ  и  образовъ  свои  чувства,  и  вотъ  по- 
чему, хотя  его  м1росозерцате,  хотя  его  настроете  далеко 
не  совпадало  съ  объективною  правдой,  онъ  въ  своихъ  иск- 
реннихъ  создатяхъ  былъ  ближе  къ  этой  правд*,  нежели 
люди  и  писатели,  не  домучивппеся  до  нея,  а  взявппе  ее 
напрокатъ;  вотъ  почему,  когда  никто  не  будетъ  читать  доб- 
род*тельнаго  Соути,  поэз!я  порочнаго  Байрона,  по  выра- 
женш  суроваго  его  критика  Маколея,  „будетъ  жить  до 
т'вхъ  поръ,  пока  будетъ  живъ  англшскш  языкъ". 

„Только  то  волнуетъ  сердце,  что  идетъ  отъ  сердца", 
говоритъ  Гётевскш  Фаустъ — и  этими  словами  прекрасно 
характеризуется  значете  искренности  въ  искусств*.  Въ 
искреннемъ  порыв*  всегда  есть  обаятельно  действующая 
правда,  между  т*мъ  какъ  въ  самой  искусной  подделки  подъ 
правду  н*тъ  и  сл*да  ея,  а  есть  всего  только  одно  резонер- 
ство,   только    мертвящая    буква,    но  не  животворящш  духъ. 

И,  разъясняя,   свою  мысль,  я  шэибавилъ: 

„По  поводу  моего  указатя  на  Байрона  быть  можетъ  ска- 
жутъ:  „пусть  у  него  былъ  высокш  умъ,  но  было  ли  чисто 
его  сердце,  а  т*мъ  не  мен*е  онъ  великш  лирикъ".  Правда, 
у  Байрона    былъ    омраченный    умъ,    но    умъ  возвышенный, 
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пзъязвленное  язвами  страшными,  язвами  позорными  сердце, 
но  сердце  великое.  Тамъ  было  чему  просветиться,  было  чему 
очиститься,  и  вся  жизнь  Байрона  представляетъ  собою 
стремлеше  къ  этому  просвъ,тлБнш.  Эта-то  страшная  и  тра- 
гическая борьба  омраченнаго  духа  съ  возвышеннымъ  умомъ 
и  великимъ  сердцемъ.  это-то  стремлеше  къ  идеалу,  погас- 
шее въ  немъ  лишь  съ  посл'Ьднимъ  дыхашемъ  .жизни,  со- 
ставляют сущность  поэз1и  Байрона,  ту  сущность,  которая 
дълаетъ  эту  поэзш  безсмертною"... 

Таково  значеше  и  смыслъ  романтизма.  Какъ  же  случи- 
лось, что  въ  Европе,  создавшей  „святыя  чудеса1',  по  выра- 
жение Хомякова,  предъ  которыми  мы  преклоняемся,  этотъ 
романтизмъ  сменился  низменными  и  пошлыми  настроешЯми, 
ушелъ  въ  прошлое,  не  совершивъ  всего  цикла  своего  раз- 
вит1я?  Но  въ  Европв  этому  романтизму  негд^  было  найти 
исхода  своимъ  стремлешямъ,  ибо  этотъ  исходъ  онъ  не  могъ 
найти  въ  искаженномъ  католичествомъ  хриспанствъ.  И  ве- 
личайшш  изъ  романтиковъ,  Шекспиръ,  есть  порождеше  не 
католическаго,  а  протестантскаго  духа  (до  того,  что  его 
монахъ  Лоренцо  въ  Ромео  и.  Юлги  по  своему  мхровоззрънш 
чистый  протестантъ), —  духа,  тогда  еще  сильнаго,  еще  про- 
никнутаго  возвышенными  хриспанскими  воззр4н1ями,  —  но 
односторонность  этого  духа  сказалась  въ  томъ,  что  величай- 
1шй  изъ  великихъ  романтиковъ  лишь  остановился  въ  тра- 
гическомъ  раздумш  передъ  тайной  м1ра  и  жизни,  и  въ 
Гамлепт  пришелъ  только  къ  мрачному  и  трагическому  „при- 
мирешю",  къ  примиренш  на  почве  мистическаго  фатализма... 
А  другой  велиюй  романтикъ  Байронъ,  не  найдя  исхода  для 
своихъ  терзанш,  кончилъ  трагическимъ  нигилизмомъ... 

Таковы  судьбы  романтизма  въ  Европъ;  иными  онъ  должны 
быть  и  будутъ  у  насъ.  Романтизмъ,  воспринятый  нами,  пре- 
творенный нами  въ  плоть  и  кровь  нашу,  найдетъ  себ-Ь  ис- 
ходъ въ  правдъ  народной,  о  которой  говорилъ  Достоевскш, 
то-есть  въ  правд-Ь  чистаго,  неискаженнаго  хриспанства.  Да 
въдь  этотъ  романтизмъ,  въ  соединенш  съ  началами  народ- 
ными, уже  создалъ  у  насъ  Пушкина  и  Гоголя,  а  въ  свътй 
правды  христианской  и  европейской  романтизмъ  становится 
и  будетъ  становиться  для  насъ  все  яснйе  и  яснъе,  все  по- 
нятнее и  понятнее.  И  быть  можетъ  настанетъ  время,  когда 
у  насъ  въ  Россш  Шекспира,  наприм^ръ,  поймутъ  такъ  глу- 
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боко  и  всесторонне,  какъ  не  понимали  его  нигде  и  никогда. 
Наше  время,  время  какой-то  общей  усталости  и  апатш, 
время  въ  высшей  степени  прозаическое,  время,  когда  лите- 
ратура, искусство,  наука  мало  кого  интересуютъ  сами  по 
себе,  когда  всб  наши  направлены  обращаютъ  и  науку,  и 
литературу,  и  искусство  въ  средство  —  наше  время,  конечно, 
время  очень  печальное.  Печально  оно  тъмъ,  что  самыя  вы- 
сок1я  идеи  понимаются  грубо  и  вульгарно,  что  самыя  не- 
преложныя  истины  облекаются  въ  такую  грубую  и  непри- 
влекательную оболочку,  что  кажутся  какою-то  окаменевшею 
ложью.  Но  безъ  сомнъшя,  великая  идея  не  умерла,  да  и  не 
умретъ,  пока  найдется  хоть  одинъ  человъкъ,  который  ста- 
нетъ  напоминать  о  ней,  и  можно  надеяться,  что  эти  идеи, 
идеи  высокаго  романтизма,  уже  осмысленныя  и  просветлен- 
ный истиннымъ  хриспанствомъ,  овладъютъ  следующими  по- 
колъшями  еще  съ  небывалою  силой.  Не  даромъ  же  эти  идеи 
были  выстраданы  нашими  отцами  и  дедами,  не  даромъ  же 
совершилось  все  наше  предшествующее  развитее.  И  если 
намъ,  въ  смысля  воспиташя  общества,  приходится  начинать 
съ  азбуки  просвъщешя,  съ  тъхъ  неопредъленныхъ,  но  вы- 
сокихъ  и  чистыхъ  идей,  которыми  были  проникнуты  люди 
сороковыхъ  годовъ  —  что  дълать,  начнемъ  съ  этого.  Тъмъ 
более,  что  эти  идеи  не  мъшаютъ  русскимъ  быть  русскими. 
Живой  примъръ  —  Полонскш.  Онъ  совершенно  проникнутъ 
высокими,  но  неопределенными  идеями  сороковыхъ  годовъ, 
но  въ  своей  поэзш  онъ  русскш  отъ  головы  до  ногъ.  И  въ 
его  поэзш  —  въ  тъхъ  настроетяхъ,  где  онъ  является  истин- 
нымъ поэтомъ,  европейскш  романтизмъ,  какъ  и  у  Пушкина, 
претворился  въ  нечто  самобытное,  а  неопределенныя  идеи 
сороковыхъ  годовъ  какъ  бы  воплотились  въ  конкретныхъ 
поэтическихъ  образахъ.  Разсматривая  смыслъ  и  значеше 
поэзш  Полонскаго,  мы  увидимъ  какъ  это  случилось. 

Еакъ  же  объяснить,  что  Полонскш,  чистый  западникъ 
по  своему  неопределенному  и  несколько  туманному  м1росо- 
зерцашю,  любящш  свою  родину  более  инстинктивною,  нежели 
осмысленною  любовью,  —  какъ  объяснить,  что  этотъ  Полон- 
скш, въ  своей  поэзш,  русскш  отъ  головы  до  ногъ  и  что 
въ  самыхъ  романтическихъ  своихъ  произведешяхъ  онъ  выра- 
жаетъ  не  западно-европейскш,  а  чисто  русскш  романтизмъ, — 
романтизмъ   русскаго    чувства,    русской   природы,   русскихъ 
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сказочныхъ  и  легендарныхъ  представлены?  Трудно  пред- 
ставить что-нибудь  болъе  романтичное,  чъмъ  его  обаятель- 
ное стихотвореше  Зимняя  невпста,  —  о  немъ  мы  еще  будемъ 
говорить  подробно,  —  а  между  т'Ьмъ  въ  этомъ  стихотворенш 
переданы  руссктя  чувства,  изображена  русская  природа  такъ, 
какъ  ихъ  умълъ  передавать  и  изображать  развъ  только 
Пушкинъ.  У  Н.  Н.  Страхова  въ  его  книге  Замгьтки  о  Пуш- 
кинть  и  другихъ  п'оэтахъ  мы  находимъ  отчасти  объяснеше 
этого  явлешя. 

„Направлеше  поэта",  говорить,  между  прочимъ,Н.Н.Стра- 
ховъ,  „можетъ  быть  для  него  мало  характеристично.  Соз- 
данное другими,  вытекающее  изъ  ложныхъ  или  правдивыхъ, 
но,  во  всякомъ  случай,  силъныхъ  потребностей  умственной 
жизни  цълаго  народа,  направлеше  можетъ  захватить  собой 
поэта  точно  такъ  же,  какъ  оно  захватываетъ  тысячи  другихъ 
людей.  Конечно,  есть  высппя  натуры,  которыя  не  поддаются 
общему  потоку.  Пушкины  или  Львы  Толстые  —  безопасны 
отъ  всякихъ  направленш  и  твердо  идутъ  своею  дорогой, 
которая  оказывается  прямее,  новье  и  шире  всвхъ  совре- 
менныхъ  имъ  направленш.  Но  люди  меньшей  силы  бываютъ 
увлекаемы  общ  имъ  потокомъ.  Тогда  важнгье  всего  слгьдить  не 
за  потокомъ^  а  за  тою  борьбой  съ  нимъ,  которая  всегда  обна- 
руживается у  самостоятельного  таланта*.  „Мы  были  бы", 
прибавляетъ  къ  этому  Н.  Н.  Страховъ,  желая  пояснить  при- 
вгвромъ  свою  мысль,  „чрезвычайно  несправедливы  къ  г.  Не- 
красову, если  бы  смотрели  на  него,  какъ  на  нъкотораго 
Минаева  болыпихъ  размъровъ,  хотя  такъ  смотритъ  на  себя 
самъ  г.  Некрасовъ,  хотя  въ  минаевщинв  онъ  поставляетъ 
всю  свою  славу.  Въ  г.  Некрасове  есть  ничто  большее,  чего 
нвтъ  въ  г.  Минаевъ  и  во  всемъ  направленш,  которому  они 
оба  служатъ". 

Вотъ  какъ  объясняется  дъло  —  и  это  объяснеше  очень 
верное  именно  для  русскихъ  поэтовъ.  Съ  европейскими 
поэтами  не  бываетъ  такихъ  случаевъ  —  не  бываетъ,  чтобъ 
ихъ  м1ровоззргвше  иногда  шло  совершенно  въ  разръзъ  съ 
ихъ  поэз1ей,  или,  по  крайней  м^ръ,  не  совершенно  соответ- 
ствовало ей.  Шекспиръ  и  по  своему  мхровоззръшю  и  въ 
своей  ПОЭ31И  англичанинъ  до  мозга  костей,  Байронъ,  прокли- 
навшей свою  родину,  „страну  торгашей",  какъ  онъ  выра- 
жался, тъмъ   не   менъе,    и   по    своему   мхровоззръшю,  и  въ 
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своей  поэзш,  даже  въ  этихъ  самыхъ  своихъ  прокляпяхъ, 
опять-таки  англичанинъ  до  мозга  костей,  типичибйппй 
англшскш  аристократъ.  У  насъ  не  такъ.  У  насъ  величай- 
шш  поэтъ  нашъ  и  въ  то  же  время  великШ  поэтъ  всем1р- 
ный,  Пушкинъ,  въ  своей  поэзш  всегда,  съ  самаго  начала  — 
русскш,  въ  своемъ  м1ровоззр^ти  становится  русскимъ  уже 
лишь  въ  зр'Ьломъ  перход'Ь  своего  творчества.  Эта  наша  осо- 
бенность очень  понятна.  Европейскому  поэту  не  съ  кЬмъ  и 
не  зачймъ  бороться,  онъ  просто  творитъ,  выражая  въ  своемъ 
творчестве  жизнь  души  своей  и  жизнь  души  своей  нацш, — 
Пушкину,  вслт>дств1е  особенностей  развипя  русской  куль- 
туры, пришлось  вступить  въ  борьбу  со  всвмъ  великимъ,  что 
было  въ  Европе,  хотя  бы  съ  байронизмомъ,  и  онъ  выйдя 
изъ  этой  борьбы  поб-Ьдителемъ,  изъ  нея  вынесъ  свое  м1ро- 
воззръ'ше,  и  создалъ  русскую  поэзш.  Конечно,  Пушкинъ 
„шелъ  своею  дорогой"  и  она  оказалась  „прямее,  новт>е  и 
шире"  всбхъ  современныхъ  ему  направлены:  онъ  и  въ 
своемъ  м1росозерцаши  и  въ  своей  поэзш  опередилъ  далеко' 
свой  вт>къ.  Нельзя  того  же  сказать  о  Л.  Толстомъ  —  здт>сь 
Н.  Н.  Страховъ  ошибается.  Эта  ошибка  понятна  въ  статьи, 
написанной  еще  въ  тысяча  восемьсотъ  семидесятомъ  году, 
двадцать  шесть  лт>тъ  тому  назадъ,  —  но  теперь  дйло  слиш- 
комъ  выяснилось,  чтобы  впасть  въ  ту  же  ошибку.  Именно 
въ  Л.  Толстомъ  мы  видимъ  яркш  примерь  той  раздвоен- 
ности между  м1росозерцан1емъ  и  поэз1ей,  о  которой  говорить 
Н.Н.  Страховъ.  Покойный  Фетъ  въ  своихъ  Воспоминангяхъ 
очень  удачно  назвалъ  Толстого  „западникомъ  на  подкладки 
изъ  русской  овчины"  —  и  со  своимъ  своеобразнымъ  юморомъ 
прибавилъ,  что  по  нашему  климату  иначе  и  нельзя.  И  Тол- 
стой какъ  въ  своей  поэзш,  такъ  и  въ  своей  раздвоенности, 
действительно,  представляетъ  одно  изъ  оригинальнМшихъ 
явленш  русской  жизни.  Начавши  съ  вражды  ко  всему  искус- 
ственному, приподнятому  во  имя  простоты  и  искренности 
чувства  и  мысли  —  онъ  пришелъ  на  нашихъ  глазахъ  къ 
своеобразному  нигилизму,  въ  которомъ,  какъ  въ  фокусв, 
отразилось  все  отрицательное  брожеше  русской  мысли  на- 
шего, уже  оканчивающагося,  столття.  Но  его  поэз1я  —  со- 
вершенно оригинальная,  русская  по  духу,  —  и  именно  этою 
своею  оригинальностью  она  поражаетъ  иностранцевъ.  Въ  его 
поэзш  ясн-ве,  ч"бмъ  гдт>  бы  то  ни  было,  можно  видеть  борьбу 
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съ  потокомъ  современности,  которая,  по  замечание  Н.  Н.  Стра- 
хова, „всегда  обнаруживается  у  самостоятельная  таланта"; 
на  немъ  съ  чрезвычайною  ясностью  можно  видеть  истину 
того  утверждешя,  что  „настоящш  поэтъ  все-таки  останется 
самимъ  собою,  выскажетъ  свою  душу".  Въ  этой  борьбе  Тол- 
стой всегда  побтзждалъ  почти  безъ  усшпя  —  до  того  безъ 
усшпя,  что  въ  такихъ  произведешяхъ  его,  какъ  Война  и 
Миръ,  Анна  Каренина  едва  замЪтны,  хотя  все  же  зам-Ьтны, 
сл'Ьды  этой  борьбы.  Но  въ  послъ'днихъ  его  художествен- 
ныхъ  пропзведешяхъ,  въ  т-Ьхъ  художественныхъ  притча  гъ, 
которыя  онъ  пишетъ  начиная  со  Смерти  Ивана  Ильича 
(ибо  Смерть  Ивана  Ильича,  Крейцерова  Соната,  Хозяинъ  и 
Работникъ,  очевидно,  принадлежатъ  къ  роду  художествен- 
ныхъ притчъ),  эта  борьба  выступаетъ  ясн-Ье  —  и  гвмъ  ясн'ве, 
чгбмъ  дальше.  Въ  Смерти  Ивана  Ильича  нигилизмъ  Толстого 
едва  зам^тенъ;  тамъ  вопросъ  о  значенш  жизни  и  смерти 
поставленъ  совершенно  въ  духъ1  народнаго  м1ропонимашя; 
въ  Ерейцеровой  Сонант  и  въ  Хозяингь  и  Работники»  мы  ви- 
димъ уже  ясные  слйды  этого  нигилизма... 

Мы  остановились  на  Толстомъ  потому,  что  этотъ  прим'Ьръ 
чрезвычайно  уясняетъ  д'Ьло,  о  которомъ  у  насъ  идетъ  р-вчь. 
Борьба  этого  огромнаго  даровашя  съ  отразившимися  въ 
своеобразномъ  нигилизме  Толстого  вл1ян1ями  эпохи  ясно  по- 
казываетъ  намъ,  какое  значеше  им-вютъ  эти  в'вяшя  эпохи 
для  истиннаго  поэта,  даже  если  они  и  захватятъ  его.  Эти 
в-вяшя  эпохп  у  поэта,  выразятся  только  „пленной  мысли 
раздраженьемъ"  —  и  не  въ  этомъ  раздраженш  „пленной 
мысли"  выскажется  его  душа:  она  выскажется  въ  поэтиче- 
скихъ  его  создашяхъ.  Это  съ  такою  ясностью  видно  на  при- 
м'Ьр'Б  Толстого,  что  не  требуетъ  дальнъ'йшихъ  поясненш  и 
доказательства 

Въ  приведенномъ  Н.  Н.  Страховымъ  примйр-в  Некрасова 
тоже  самое  сказалось  иначе,  но  тоже  съ  большою  ясностью. 
Если  у  Толстого,  какъ  поэта,  мы  видимъ  борьбу  огромнаго 
и  разносторонняго  даровашя  съ  в-Ьятями  времени,  борьбу, 
въ  которой  даже  и  самыя  эти  вЪятя  приняли  своеобразный 
характеръ,  характеръ  специфическая  толстовскаго  ниги- 
лизма, то  у  Некрасова,  какъ  поэта,  мы  видимъ  борьбу  даро- 
вашя  чрезвычайно  односторонняго,  притомъ  борьбу  совер- 
шенно безсознательную,  борьбу    съ    мелкими  и  низменнымп 
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въяшями  эпохи.  И  эти  в-вятя  почти  постоянно  побъждаютъ 
его.  Если  можно  такъ  выразиться,  д1апазонъ  даровашя  Не- 
красова былъ  чрезвычайно  бъденъ,  въ  немъ  была  только 
одна  поэтическая  нота  —  нота  личной  тоски  о  даромъ  по- 
губленной жизни,  п  только  эта  нота,  составлявшая  все  ду- 
шевное богатство  Некрасова,  высказалась  въ  его  поэзш... 

Относительно  Полонскаго  надо  сказать  еще  иное.  Кроткая 
душа  поэта  почти  и  неспособна  къ  борьбе.  Онъ  самъ  гово- 
рить о  себъ1: 

Въ  моей  душ"Б  проклятш  нътъ... 
И  прибавляетъ: 

Когда  судьба  меня  карала,  — 
Увы,  всбмъ  общая  судьба,  — 
Моя  душа  не  уставала, 
По  силамъ  ей  была  борьба... 

Конечно,  эти  строки  относятся  къ  интимному,  душевному 
м1ру  поэта,  а  не  къ  области  того,  что  называютъ  убпжде- 
нгями,  ]\мровоззр?ътемъ,  направленгемъ;  но  и  въ  этой  области 
онъ  не  вступалъ  ни  въ  какую  сершзную  борьбу.  Усвоивъ 
себъ  уб7ьжденгя  или  направление  идеализма  сороковыхъ  го- 
довъ,  онъ  остался  съ  этими  убъждешями  на  всю  жизнь  и 
часто  высказывалъ  ихъ  въ  своихъ  произведешяхъ  или  какъ 
положительныя  убъждешя  или  противопоставляя  ихъ  т4мъ 
взглядамъ  литературнаго  нигилизма,  которые  какъ  бы  и 
вытекали  изъ  иныхъ  мн'вшй  сороковыхъ  годовъ,  однако  были 
совершенно  антипатичны  поэту.  Но  въ  сущности  онъ  не 
вступаетъ  въ  борьбу  съ  антипатичными  ему  взглядами,  онъ 
только  какъ  бы  жалуется  на  нихъ.  Образчикъ  такой  жалобы 
на  разныя  антипатичныя  ему  направления  мы  видимъ  въ  его 
стихотворенш  Бранятъ,  приведенномъ  нами  раньше,  вотъ  еще 
другое,  очень  характерное  въ  этомъ  отношеши,  стихотвореше: 

Когда  я  былъ  въ  неволь,  Пою,  —  меня  за  это 

Я  помню,  голосъ  мой  Клевещутъ  и  язвятъ: 

Пьлъ  о  любви,  о  славь,  Тюремныя  все  пъсни 

О  воль  золотой,  —  Поешь  ты,  говорятъ. 

И  узники  вздыхали  —  Когда  ты  былъ  въ  невол'Б, 

Въ  оковахъ  за  стеной.  Ты  за  своею  стеной 

Когда  пришла  свобода  Могъ  пъть  о  лучшей  долъ, 

И  я  на  тотъ  же  ладъ  О  вол'Ь  золотой,  — 
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II  узники  вздыхали,  Пой  о  цъпяхъ,  о  злобъ, 

Внимая  п'Бснъ  той  !  О  дикости  людской,  — 

Теперь  ты,  братъ,  на  вол'В  Чтобъ  мы  не  задремали 

Друпя  пъсни  пой,  Внимая  п-вен-Б  той... 

Вотъ  прозрачная  аллегор1я.  Поэтъ — „прекраснодушный" 
'человъкъ  сороковыхъ  годовъ,  а  его  хотятъ  заставить  петь 
„о  шЬпяхъ,  о  злобъ,  о  дикости  людской",  да  еще  тогда, 
когда  уже  никто  не  мъшаетъ  ему  п'бть  свойственный  ему 
песни  „о  любви,  о  славя,  о  воле  золотой";  и  вотъ  его 
„клевещутъ  и  язвятъ",  ибо  то  чистое  золото  поэзш,  которое 
онъ  даетъ  не  нужно  только-что  сорвавшимся  съ  цтши  и 
опьяненнымъ  свободой  рабамъ:  нмъ  нужны  песни  злобы  и 
мести,  хотя  бы  и  заднимъ  числомъ,  хотя  бы  и  напускной 
злобы  и  мести.  И  они  нашли  своего  поэта  —  Некрасова, 
который  выразилъ  это  настроеше,  который,  даже  въ  поискахъ 
за  душевнымъ  примирешемъ,  высказалъ  эту  поистиннъ-чудо- 
вищную  мысль: 

Злобою  сердце  питаться  устало, 

Много  въ  ней  правды,  да  радости  мало... 

„Много  въ  ней  правды",  то-есть  въ  злобгь!  Вотъ  какимъ 
чудовищнымъ  чувствомъ  отразились  эти  требовашя  петь 
„о  ц'Ьпяхъ,  о  злобя,  о  дикости  людской".  Полонскш,  ко- 
нечно, не  могъ  думать,  что  въ  злобя  есть  правда,  и  вотъ 
онъ  жалуется,  что  его  „клевещутъ  и  язвятъ"...  Самая  кро- 
тость поэта  ставилась  ему  въ  вину. 

Я  уже  сказалъ,  что  у  Полонскаго  какъ  у  поэта  нътъ 
борьбы:  ни  борьбы  съ  антипатичными  ему  въяшями  ни 
борьбы  съ  собственнымъ  направлешемъ.  Онъ  просто  раз- 
дваивается: тамъ  где  онъ  является  истиннымъ  поэтомъ,  нътъ 
и  слъда  вл1ятя  его  направлешя:  онъ  здесь  выражаетъ  на- 
строешя  своей  русской  души  и  является  несравненнымъ 
лирикомъ;  тамъ,  гдъ  онъ  высказываетъ  въ  стихахъ  свое 
направлете,  где  онъ  стремится  заменить  поэтическое  „про- 
никновеше"  „м1ропониман1емъа — тамъ  поэз1я  просто  оста- 
вляетъ  его  и  вместо  ея  онъ  даетъ  намъ  только  „пленной 
мысли  раздраженье".  Это  замЕтилъ  и  Тургеневъ  въ  своемъ 
неболыпомъ,  но  замЕчательномъ  Писъ.тъ,  написанномъ  въ 
защиту  Полонскаго  отъ  нападенш  критики  Отечественныосъ 
Записокъ. 
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„Г.  критикъ'',  пишетъ  Тургеневъ,  „не  признаетъ  ори- 
гинальности въ  Полонскомъ;  но  стбитъ  обладать  некото- 
рою лишь  тонкостью  слуха,  чтобы  тотчасъ  же  признать  его 
стпхъ,  его  манеру.  Стихотвореше  (стихотвореше  это:  Цар- 
ство науки  не  знаетъ  предпловъ),  которое  критикъ  не  безъ 
коварнаго  умысла  (постыдная,  въ  нашей  журналистике  часто 
употребляемая  уловка)  приводить  „какъ  одно  изъ  лучшихъ" 
и  надъ  которымъ  опъ  потомъ  глумится  —  вовсе  не  можетъ 
служить  примтфомъ  того,  ч^мъ  собственно  отличается  поэз1я 
Полонскаго.  Въ  этомъ  стихотворенш  выражается  скорее 
слабая  сторона  его  таланта,  а  именно:  его  нгьсколько  наив- 
ное подчиненге  тому,  что  называется  высшими  философскими 
взглядами,  послтднимъ  словомъ  общечеловгьческаго  прогресса 
и  т.  п.  Искреннее  уважеше,  даже  удивлеше,  которымъ  онъ 
проникается  предъ  лицомъ  этихъ  „вопросовъ",  внушаетъ 
ему  стихотворешя  то  торжествуюшдя,  то  печальныя,  въ  кото- 
рыхъ  благонамеренность  и  чистота  убеждешй  не  всегда 
сопровождаются  глубиной  мысли,  силой  и  блескомъ  выраженья. 
Не  въ  подобныхъ  произведешяхъ  следуетъ  искать  настоя- 
щего Полонскаго;  зато  тамъ  где  онъ  говоритъ  о  действи- 
тельно пережитыхъ  имъ  ощущенъяхъ  и  чувствахъ,  тамъ  где 
онъ  рисуетъ  образы  навеянные  ему  ежедневною,  почти  буд- 
ничною жизнью,  то  своеобразною,  почти  до  странности  сме- 
лою фантаз!ей  (укажу,  напримеръ,  на  стихотвореше  Тишь 
и  Мракъ), —  тамъ  онъ  если  не  всякШ  разъ  заявляетъ  себя 
мастеромъ,  то  ужъ  наверно  всякш  разъ  привлекаетъ  спмпа- 
Т1ю  читателя,  возбуждаетъ  его  внимаше,  а  иногда  въ  счаст- 
ливыя  минуты,  достигаетъ  полной  красоты,  трогаетъ  и  по- 
трясаетъ  сердце". 

Вотъ  мастерская  характеристика,  чрезвычайно  проница- 
тельная, дающая  возможность  разобраться  въ  произведешяхъ 
Полонскаго.  Тургеневъ  прямо  не  делаетъ  того  указашя,  ко- 
торое сделали  мы,  но  оно  неизбежно  вытекаетъ  изъ  его 
характеристики:  въ  поэзш  Полонскаго  нетъ  борьбы,  она 
просто  раздваивается:  тамъ  где  онъ  истинный  поэтъ,  онъ 
совершенно  независимъ  отъ  своего  направления;  тогда  же 
когда,  по  слову  Пушкина,  „душа  вкушаетъ  хладный  сонъ", 
и  когда  поэтъ,  несмотря  на  это,  все  же  усиливается  тво- 
рить, —  тогда  въ  своихъ  произведешяхъ  онъ  выражаетъ 
только  „пленной  мысли  раздражеые".   Дело   въ    томъ,   что 
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этотъ  кругъ  (то-есть,  то,  что  Тургеневъ  называетъ  „выс- 
шими философскими  взглядами")  впечатл'Ьтй  и  чувствъ, 
не  пережить  имъ  действительно  и  глубоко,  и  вотъ  по- 
чему и  его  восторги  и  его  печаль  по  поводу  разныхъ 
явленш  „прогресса"  хотя  и  искренни,  но  поверхностны  п 
наивны. 

Но  Тургеневъ  ошибается,  думая,  что  критикъ  Отечествен- 
ныхъ Записокъ  съ  коварнымъ  умысломъ  приводить  стихотво- 
реше Царство  науки  „какъ  одно  изъ  лучшпхъ".  Въ  томъ-то 
и  комизмъ,  въ  томъ-то  и  обличеше  подобнаго  сорта  крити- 
ковъ,  что  это  сделано  и  до  сихъ  поръ  делается  искренно. 
Критику,  совершенно  не  понимающему  и  нечувствующему 
поэзш,  действительно  поэтическгя  создашя  Полонскаго  ка- 
жутся уже  никуда  негодными,  и  онъ  искренно  указываетъ 
какъ  на  лучшее,  на  такое  стихотвореше,  которое  хоть  сколько- 
нибудь  подходить  къ  его  поняпямъ  о  томъ,  чЪмъ  должна 
быть  и  ч^мъ  должна  заниматься  поэз1я  —  онъ  искренно 
указываетъ  какъ  на  лучшее,  на  „идейное",  по  его  мнешю, 
стихотвореше,  т.- е.  на  такое,  въ  которомъ  уже  вовс^  нт>тъ 
поэзш.  Онъ  недоволенъ  и  этимъ  стихотворешемъ,  то  уже 
потому  что  оно,  на  его  вкусъ  и  на  его  понимаше,  недо- 
статочно  „идейно"  и  недостаточно  „прогрессивно". 

Тутъ  нить  никакого  коварства,  тутъ  полная  искренность 
и  совершенное  пепонимате  того  предмета,  о  которомъ  кри- 
тикъ разсуждаетъ — и  вотъ  это-то  интересно- 

Интересна  и  вся  эта  старая  истор1я,  —  интересна  потому, 
что  она  и  до  сихъ  поръ  повторяется  слово  въ  слово  — 
и  до  сихъ  поръ  въ  нашей  журналистике  о  поэзш  разсуж- 
даютъ  точно  также. 

Въ  Отечественныхъ  Запискахъ  порицали  Полонскаго  за  то 
что  въ  его  поэзш  нить  направления.  Коршъ,  тогда  издававшш 
С.-Петербургскгя  Ведомости,  хотя  и  помести лъ  письмо  Тур- 
генева въ  защиту  Полонскаго,  отрывки  изъ  котораго  мы 
приводили,  но  помт>стилъ  въ  сопровожденш  редакщоннаго 
прим-Бчатя.  Коршъ  не  согласенъ  съ  Тургеневымъ;  онъ  более 
склоняется  на  сторону  Отечественныхъ  Записокъ,  и  ему  ка- 
жется, что  въ  д-влй  поэзш  важна  вовсе  не  поэз1я  —  и  онъ 
пишетъ  въ  своемъ  примйчанш: 

„Талантъ  г.  Полонскаго  самъ  по  себе  не  очень  сильный 
преимущественно  почерпаетъ  свое  содержаше  въ  сфере  лич- 
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ныхъ,  лирическихъ  ощущенш,  лучшее  время  которых*  пере- 
жито обществомъ  и  прошло". 

Это  слово  въ  слово  то  же  самое,  что  говорилось  еще  такъ 
недавно  о  поэзш  Фета  въ  иныхъ  журнальныхъ  и  газетныхъ 
статьяхъ,  появившихся  по  случаю  смерти  поэта.  Очевидно, 
мы  никакъ  не  можемъ  сдвинуться  съ  этого  места,  очевидно, 
каждому  истинному  поэту  и  до  сихъ  поръ  приходится  испы- 
тывать то  о  чемъ  говорить  Пушкины 

Услышишь  судъ  глупца... 

Въ  виду  этого,  въ  виду  того,  что  и  до  сихъ  поръ  су- 
ждешя  о  поэзш  остаются  все  те  же,  полезно  будетъ  при- 
вести въ  высшей  степени  мйтшя  и  объясняющая  самую  сущ- 
ность д-вла  слова  Н.  Н.  Страхова,  сказанныя  имъ  по  поводу 
только-что  приведеннаго  нами   „прим'вчашя"   Корта. 

„Вотъ  и  судъ  и  поучеше  вамъ,  г.  Тургеневъ,  и  вамъ, 
г.  Полонскш",  писалъ  Н.  Н.  Страховъ.  „Что  вы  не  пустя- 
ками занимаетесь?  Время  лирическихъ  ощущенш  прошло. 
Г.  Коршъ  пресершзно  думаетъ  что  теперь  не  время  быть 
поэтомъ,  а,  конечно,  самое  время,  — издавать  такую  газету 
какъ  С . -Петербургская  Вгьдомосши" . 

„Шть  съ  чужого  голоса11,  продолжаетъ  Н.  Н.  Страховъ, 
„толковать  о  предметахъ,  въ  которыхъ  ничего  не  смыслишь, 
не  иметь  за  душою  ни  единаго  искренняго  слова,  ни  одного 
натуральнаго  звука,  но  за  то  кричать  во  все  горло,  —  какъ 
только  друпе  закричали,  негодовать  и  благодарствовать,  хоть 
заднимъ  числомъ,  но  пылко,  объявить  себя  даже  защитни- 
комъ  щвлаго  человечества  и  —  размазывать,  размазывать, 
размазывать,  —  подражать,  подражать,  подражать, —  путать, 
путать,  путать...  вотъ  деятельность  достойная  нынбшняго 
времени". 

И  —  увы!  —  кто  не  узнаетъ  въ  этой  печальной  картине 
многихъ  чертъ    присущихъ    и    современной   журналистике.... 

Но  —  говоритъ  далее  Н.  Н.  Страховъ: 

„Мы  думаемъ  иначе.  Действительную  мысль,  действитель- 
ное творчество  мы  считаемъ  чистымъ  золотомъ  литературы, 
единственно  ценнымъ  среди  той  массы  фалыпивыхъ  и  бле- 
стящихъ  побрякушекъ,  которыми  ежедневно  заваливается 
нашъ  литературный  рынокъ.  Мы  не  мало  не  радуемся,  что 
у  насъ  остаются   С. -Петербургская  Ведомости  и,  напротивъ, 
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считаемъ    за    великое    счастье,    что    у    насъ    есть    еще  По- 

.ТОНСКШ  " . 

Такъ  судили  и  будутъ  судить  о  подобныхъ  д'Ьлахъ  люди 
действительно  знаюшде  въ  нихъ  толкъ,  но  так1я  мн-втя,  къ 
сожалтшно,  и  до  сихъ  поръ  не  вошли  въ  общее   сознаше  .. 

Мы  уже  сказали,  что  Полонскш —  несравненный  лирикъ. 
Въ  этомъ  его  главная  сила,  въ  этомъ  и  главная  сущность 
его  поэзш.  Тургеневъ  въ  своемъ  Писъмт,  отрывки  изъ  ко- 
тораго  мы  приводили,  говорить,  характеризуя  поэзш  Полон- 
скаго, —  что  онъ  пьетъ  изъ  маленькаго  стакана,  но  изъ  своего 
стакана.  Изъ  маленькаго  —  да:  не  весь  Божш  м1ръ  открыть 
передъ  нашимъ  поэтомъ,  какъ  онъ  открыть  передъ  Шек- 
спиромъ  или  Пушкинымъ,  не  все  онъ  видитъ  въ  поэтиче- 
скомъ  прозр-вши,  есть  много  чувствъ  и  мыслей  безкоиечно 
значительныхъ,  которыя  не  вдохновляютъ  его,  —  но  „онъ 
пьетъ  изъ  своего  стакана":  въ  своемъ  лиризме  онъ  ориги- 
наленъ  и  своеобразенъ,  этотъ  лиризмъ  не  похожъ  ни  на  чей 
другой, —  въ  его  лиризм*  обнаруживается  еще  новая  тайна 
души  человеческой,  до  него  никвмъ  не  обнаруженная.  Вотъ 
почему  на  нашъ  взглядъ  смешно  даже  говорить  о  томъ 
(о  чемъ,  между  тъчиъ,  постоянно  говорятъ),  какой  поэтъ  По- 
лонскш—  первостепенный  или  второстепенный?  Онъ  истин- 
ный поэтъ,  и  разъ  это  такъ  —  онъ  равенъ  всему  великому, 
что  было  въ  области  поэзш.  Равенъ,  безъ  сомн'Ьшя,  въ 
кругу  т-бхъ  поэтическихъ  чувствъ  и  образовъ,  въ  которомъ 
онъ  остается  истиннымъ  поэтомъ.  Этотъ  кругъ  не  широкъ, 
но  в^дь  мы  и  судимъ  поэта  только  въ  этомъ  кругу,  да  и 
не  им'вемъ  никакого  права  на  иной  судъ.  То,  что  онъ  со- 
здалъ,  представляетъ  собою,  въ  этомъ  родгъ,  высшую  степень 
творчества  —  и  мы  не  им'вемъ  никакого  права  спрашивать 
у  него  или  ставить  ему  въ  упрекъ,  что  его  творчество  вы- 
разилось только  въ  этой  области  чувствъ  и  образовъ.  Онъ 
пьетъ  изъ  маленькаго  стакана,  но  въ  этомъ  стакан-в  тоже, 
ничтшъ  не  испорченное,  не  имеющее  постороннихъ  при- 
месей, чистое  вино  поэзш,  какъ  и  въ  кубки  Шекспира  и 
Пушкина.  И  вотъ  почему  поэз1я  Полонскаго,  такъ  же  какъ 
и  поэз1я  Пушкина,  Фета,  Майкова,  Огарева,  Тютчева,  будетъ 
жить,  пока  будетъ  живъ  русски!  языкъ,  и  вотъ  почему  эта 
поэз1я  никогда  не  утратитъ  своего  обаяшя  и  своего  значешя 
для  истинныхъ  любителей  поэзш.  Въ  этомъ-то  смысл*  я  и 
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говорю,  что  ПОЭ31Я  Полопскаго  равна  всему  великому,  что  было 
въ  этой  области:  эта  истинная  поэз1я. 

Всякая  истинная  поэз1я  им^етъ  существенный  признакъ: 
отсутств1е  насильственности,  отсутств1е  напряженности  и  пред- 
намеренности. Всякая  же  истинная  поэз1я  нм'Ьетъ  и  другой 
существенный  признакъ:  свой,  своеобразный  напввъ,  еслп 
такъ  можно  выразиться,  свою  музыку  стиха.  Возьмите  иныхъ 
нашпхъ  поэтовъ,  не  лишенныхъ  даже  нт>котораго  даровашя, 
прекрасно  владъчощихъ  стихомъ,  но  пьющихъ  не  изъ  своего 
стакана...  Вы  тотчасъ  же  въ  ихъ  стихахъ.  въ  звуке,  въ 
напеве  этихъ  стпховъ  слышите  то  напввъ  Пушкина,  то 
Лермонтова,  то  Фета,  Майкова,  Полонскаго.  И  тутъ  дъ-ло 
не  въ  разм^р^,  а  во  внутреннем?*  течети  ртчи;  всл'Ьдствхе 
этого  особаго,  одному  лишь  этому  поэту  свойственнаго  внут- 
ренняя течешя  р^чи,  стихъ  того  же  размера  получаетъ 
другой  звукъ.  И  если  у  васъ  чуткое  къ  поэзш  ухо,  вы  тот- 
часъ же  различите  между  собой  стихи  Майкова,  Фета,  Ога- 
рева и  Полонскаго,  хотя  бы  они  были  написаны  въ  одномъ 
размори:  въ  стихотворенш  каждаго  поэта  вы  услышите  свой 
напввъ. 

Въ  поэзш  Полонскаго  мы  находимъ  оба  существенные 
признака  истинной  поэзш:  его  поэз1я  свободна  отъ  пред- 
намеренности и  им^еть  свой  напввъ:  „Худо  ли,  хорошо  ли 
онъ  поетъ",  сказалъ  Тургеневъ  о  Полонскомъ,  „но  поетъ  уже 
точно  по  своему" — и  прибавилъ:  „стоить  обладать  лишь 
некоторою  тонкостш  слуха,  чтобы  тотчасъ  признать  его 
стихъ,  его  манеру".  Въ  примйчанш  къ  этимъ  своимъ  словамъ 
и  поясняя  ихъ  Тургеневъ  говорить: 

„Кто  не  чувствуетъ  особаго  оригинальнаго  оборота,  особаго 
лада^стиховъ  въ  род-в  сл-вдующихъ: 

Уже  надъ  ельникомъ   изъ-за  вершинъ  колючихъ 
(ляло  золото  вечернихъ  облаковъ, 
Когда  я  рвалъ  густую  свть  плавучихъ 
Болотныхъ  травъ  и  водяныхъ  цв"Бтовъ  — 

или: 

Прихвачу  летучш  локонъ 
Я  в-внкомъ  изъ  бъмыхъ  розъ, 
Что  растить  по  стекламъ  оконъ 
Утреннш  морозъ  — 

„тому,  конечно,  этого  растолковать  нельзя". 
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Безъ  сомнЪшя, —  какъ  нельзя  растолковать  глухому  отъ 
рождешя,  что  такое  звукъ  и  что  существуетъ  на  свете  без- 
конечное  разнообраз1е  звуковъ,  а  слепорожденному  —  что 
такое  светъ,  и  что  существуетъ  въ  м1рв  безконечное  разно- 
образ1е  цвъ'товъ  и  оттбнковъ. 

Эготъ  оригинальный  напввъ  неразрывно  связанъ  съ  дру- 
гимъ  существеннымъ  свойствомъ  поэзш  —  съ  отсугств1емъ 
преднамеренности,  то- есть  съ  искренностью  ея.  Искренность 
зд^сь  заключается  въ  выражение  оригинальной  душевной 
жизни  поэта  —  и  эта  поэтическая  искренность  иначе  не 
можетъ  быть  выражена,  какъ  оригинальнымъ  напъвомъ.  Та- 
кимъ  образомъ,  дъло  сводится  къ  свободе  поэзш:  истинная 
поэз1я  непременно  свободна.  Объ  этой  свободе  поэзш  лучше 
всего  намъ  скажетъ  Шиллеръ  устами  императора  въ  своемъ 
графчъ  Табсбурюкомъ.  Когда  пъвецъ  говоритъ: 

Въ  струнахъ  золотыхъ  вдохновенье  живетъ; 

Пъвецъ  о  любви  благодатной  поетъ, 

О  всемъ,  что  святого  есть  въ  лоре, 

Что  душу  волнуетъ,  что  сердце  манитъ.. 

О  чемъ  же  властитель  воспеть  повелитъ 

Певцу  на  торжественномъ  пире? 

Императоръ  отвечаетъ: 

Не  мнгь  управлять  тъснотьвца  душой. 

Певцу  отвечаетъ  властитель: 

Онъ  высшую  силу  призналь  надо  собой, 

Минута  —  ему  повелитель. 

По  воздуху  вихорь  свободно  шумитъ. 

Кто  знаетъ:  откуда,  куда  онъ  летитъ? 

Изъ  бездны  потокъ  выбегаетъ: 

Такъ  пгьснь  зарождаешь  души  глубина, 

II  темное  чувство  отъ  дивнаго  сна, 

При  звукахь  во  спряну  въ,  пылаешь". 

Вотъ  какъ  понпмалъ  великш  поэтъ  поэзш  и  свободу  поэ- 
зш, и  это  бы  хорошенько  надо  запомнить  темъ  нашимъ 
„критикамъ",  которые  и  до  сихъ  поръ  хотятъ  „управлять 
песнопевца  душой",  которые  и  до  сихъ  поръ  требуютъ,  чтобы 
поэз1я  служила  ихъ  идеямъ.  Они  упускаютъ  изъ  виду,  что 
это"  прежде  всего  невозможно,  потому  что,  какъ  только  поэтъ 
теряетъ  свою  свободу,  какъ  только  онъ  начинаетъ  петь  по 
заказу,  такъ  тотчасъ  же  онъ  перестаетъ  быть'|поэтомъ.  Они 
упускаютъ  изъ  виду  что,  такимъ  требовашемъ  отъ  поэзш 
(если  она  ему  подчинится)  они  делаютъ  поэзш    безсильною 
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и,  такимъ  образомъ,  не  достигаютъ  и  своей  цши:  обращете 
людей  посредствомъ  поэзш  еъ  своимъ  пдеямъ.  На  душу  че- 
ловеческую действуетъ  только  поэз1я,  а  всякая  подделка  подъ 
нея,  въ  лучшемъ  случае,  остается  чужда  этой  душе,  ос- 
тается безплодною,  въ  худшемъ  же,  уродуетъ  эту  душу, 
давая  ей  вместо  хлеба —  камень.  Не  учить  намъ  надо  поэ- 
товъ  о  чемъ  имъ  петь,  а  воспринимать  ихъ  поэзш  въ 
свою  душу,  благоговейно  вникая  въ  ея  таинственный  смыслъ. 
То  что  сказалъ  Шиллеръ  применимо  ко  всвмъ  истпннымъ 
поэтамъ.  Не  идеи  управляютъ  ими,  а  ничто  иное,  высшее, 
что  живетъ  въ  глубине  души.  Не  идеями  какими-нибудь 
руководствуясь  и  желая"  ихъ  выразить  создаетъ  Шекспиръ 
Гамлета,  Пушкинъ  —  Русалку  или  Скупою  Рыцаря,  а  вы- 
ражая въ  этихъ  создашяхъ  жизнь  своей  души;  и  Гамлета, 
и  создашя  Пушкина  „зарождаетъ  души  глубина14,  и  Шек- 
спиръ и  Пушкинъ  въ  своей  поэзш  разсказываютъ  „дивные 
сны",  по  слову  Шиллера, —  сны  исполненные  мрачной  ме- 
ланхолш  у  Шекспира,  глубокой,  но  просветленной  ч^мъ-то, 
какъ  бы  не  земнымъ,  грусти  у  Пушкина;  они  разсказываютъ 
сны,  которые  имъ  чудились,  когда  душа  ихъ  освобождалась 
отъ  всего  суетнаго  и  житейскаго  —  и  уже,  конечно,  отъ 
хлама  разныхъ  ходячихъ  „идей"  ихъ  времени.  Всякая  истин- 
ная поэз1я  выходитъ  изъ  этихъ  тайниковъ  души  —  и  вотъ 
почему  поэзгя  сама  по  себе  есть  дело  таинственное:  она 
таинственнымъ  процессомъ  создаетъ  нечто  новое,  чего  нетъ 
въ  природе,  чего  не  было  до  того  во  всей  вселенной  —  она 
создаетъ  особые  м1ры, —  и  дело  критики  не  „управлять 
песнопевца  душой",  а  разгадать  тайну  этихъ  вновь  создан- 
ныхъ  м1ровъ.  Это  чувствуютъ  все,  одаренные  более  или 
менее  поэтическою  натурой,  это  чувствовалъ  Тургеневъ,  по 
м1ровоззретю  своему  всегда  склонный  подчиниться  ходячей 
тенденцш,  но  по  натуре  истинный  поэтъ, —  онъ  это  чувство- 
валъ и  прекрасно  выразилъ  свое  чувство  въ  следующихъ 
словахъ,  написанныхъ  имъ  въ  его  лирическомъ  отрывке 
Довольно: 

„Искусство,  въ  данный  мигъ,  пожалуй,  сильнее  самой 
природы,  потому  что  въ  ней  нетъ  ни  симфоши  Бетховена, 
ни  картины  Рюиздаля,  ни  поэзш  Гёте  —  и  одни  лишь  ту- 
пые педанты  или  недобросовестные  болтуны  могутъ  еще 
толковать  объ  искусстве  какъ  о  подражанш  природе14. 
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И  при  такомъ  только  взгляде  на  Д'Ьло  мы  поймемъ  огромное 
и  самостоятельное  значеше  искусства,  огромное  и  самостоя- 
тельное значеше  поэзш,  и  станемъ  въ  надлежащее  отношеше 
къ  ней;  не  будемъ  требовать  отъ  нея  того  чего  намъ  хо- 
чется, а  будемъ  брать  у  нея  то,  что  она  намъ  даетъ:  и, 
наконецъ,  во  всякой  истинной  поэзш,  какъ  бы  ни  былъ 
малъ  кругъ  поэтическихъ  чувствъ  и  образовъ  поэта,  мы  по- 
чувствуемъ  ту  же  великую  тайну,  тайну  творчества,  заро- 
дившагося  помимо  воли  поэта  въ  таинственной  глубинв 
души  его.  Тутъ  полезно  будетъ  снова  напомнить  слова  Ре- 
нана  о  томъ,  что  поэз1я  „ подобно  дгьламъ  религгознымъ  пм-Ьетъ 
цвну  во  всякое  время,  во  всякую  минуту",  что  наука,  ис- 
кусство, философия,  поэз1я  „суть  вещи  релипозныя".  Теперь. 
посл'Ь  всего  только-что  нами  сказаннаго  о  свойствахъ  и 
значенш  поэзш,  быть-можетъ  понятнее  и  яснве  станутъ 
эти  слова. 

Къ  поэзш    Полонскаго    очень  подходятъ  стихи  Шиллера: 

И'Бвецъ  о  любви  благодатной  поетъ, 

О  всемъ,  что  святого  есть  въ  лпр'Б, 

Что  душу  волнуетъ,  что  сердце  манитъ... 

Но  вотъ  за  это-то  его  упрекали,  и,  конечно,  будутъ  снова 
упрекать.  Конечно,  снова  объявятъ,  что  онъ  поэтъ  „личныхъ 
лирическихъ  ощущешй,  лучшее  время  которыхъ  пережито 
обществомъ  и  прошло".  Гонеше  на  поэтовъ  за  сюжетъ  ихъ 
п'Ьсенъ  не  прекратилось;  Некрасовская  традищя  еще  жива; 
и  теперь  въ  известной  части  публики  и  въ  известной  части 
журналистики  готовы  обратиться  къ  поэту  съ  т'Ьмъ  же  ув-в- 
щашемъ  и  упрекомъ,  съ  которымъ  обращался  къ  нему  Не- 
красовъ  еще  въ  1856  году,  въ  своемъ  стихотворенш  Поэтъ 
и  Гражданина 

Съ  твоимъ  талантомъ  стыдно  спать: 
Еще  стыднгьй  въ  годину  горя 
Красу  долит,  небесь  и  моря, 
II  ласки  милой  воспгьвать... 

Въ  своей  поэзш  Полонскш  именно  и  воснвваетъ  „ласки 
милой",  и  „красу  небесъ,  долинъ  и  моря".  Между  т'Ьмъ 
насъ  увйряютъ,  что  это  стыдно.  Но  стыдно  не  это,  а  по- 
стыдно то  отношеше  къ  природе  и  особенно  къ  любви,  ко- 
торое высказано  Некрасовымъ  и  до  сихъ  поръ  утверждаются 
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его  последователями.  Н.  Н.  Страховъ  въ  своей  статье  Ходъ 
пашей  литературы  (статья  помещена  во  II  томи  Борьбы 
съ  Западомъ)  прекрасно  объясняетъ  въ  чемъ  тутъ  дело.  Дело 
въ  „пакостныхъ  поняпяхъ",  какъ  онъ  выражается,  о  любви, 
4  д-вло  въ  томъ,  что  подъ  словомъ  любовь,  о  которой  стыдно 
пить,  подразумевается  вовсе  не  любовь,  а  что-то  иное. 
Сперва  Н.  Н.  Страховъ,  остановившись  на  стихотворенш  Не- 
красова Поэтъ  и  Гражданинъ,  говорить  о  немъ  по  существу. 

Объясняя  въ  чемъ  заключается  сущность  дела,  онъ  пишетъ : 

„Итакъ,  два  предмета  самымъ  прямымъ  и  настоятельнымъ 
образомъ  запрещаются  поэзш:  краса  долит,  небесъ  и  моря, 
то-есть  любовь.  Спрашивается,  почему  же  эти  предметы 
вредны?  Некрасовскш  гражданинъ  ув'Ьряетъ,  что  непомерно 
стыдно  думать  о  ннхъ  въ  годину  горя.  Но  разве  можно  куда- 
нибудь  убежать  отъ  природы  и  любви?  Разве  это  зависитъ 
отъ  челов-вческаго  произвола? 

„И  чему  же  могутъ  мешать  природа  и  любовь?  Не  со- 
ставляют ли  онъ1  нашей  лучшей  радости,  не  укртшляютъ  ли 
онЪ  насъ  въ  минуту  величайшаго  горя?  Насъ  увтфяютъ,  что 
взглянуть  на  небо  и  подумать  о  любимомъ  существе  бываетъ 
иногда  стыдно;  да  это  не  стыдно  не  только  „въ  годину  горя'\ 
а   и  въ  минуту  самой  смерти". 

Вотъ  прекрасное  объяснеше  и  глубокое  указаше  на  то, 
что  люди  думаюпце  такъ,  какъ  Гражданинъ  обнищали  душой, 
потеряли  самое  драгоценное,  что  есть  у  человека:  способ- 
ность къ  чистой  любви  и  безкорыстному  созерцанш.  А,  по- 
терявъ  эту  способность,  челов-Бкъ  тотчасъ  же  пр1обретаетъ 
искаженное,  уродливое  поняпе  о  любви.  Вотъ  почему,  по 
словамъ  Н.  Н.  Страхова  — 

„Любовь  ему  является  только  какъ  наслаждеше,  какъ  ласте 
милой,  которыя  действительно  стыдно  востьвать,  если  съ  ними 
не  связано  ничего  кроме  мысли  объ  удовольствии.  Между  темъ 
любовь  ведь  не  состоитъ  изъ  одной  клубнички  и  имеетъ  ту 
духовную  сторону,  которая  безмерно  глубока  и  которой  ка- 
жется ни  на  минуту  не  долженъ  бы  забывать  ни  одинъ  поэтъ11. 

Отрицаше  природы,  конечно,  ни  къ  чему  не  привело. 
Какъ  ея  ни  отрицай,  она  все  же  будетъ  „красою  вечною 
С1ять" — отрицать  ее  нельзя:  можно  отъ  нея  отвернуться  — 
и  „шиты"  Некрасовской  школы  такъ  и  сделали.  Но  съ 
любовью  вышло  иначе. 
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„Любви  устыдились  и  перестали  ее  воспевать",  пишетъ 
Ы.  Н.  Страховъ.  „Но  спрашивается,  перестали  ли  влюб- 
ляться и  жениться?  О,  нить!  влюблялись  и  женились  по- 
прежнему,  только  втихомолку,  не  делая  изъ  этого  серюзнаго 
д'Бла  и  не  поднимая  большого  шума  пзъ-за  такихъ  пустя- 
ковъ.  Перестали  думать  и  говорить  о  любви,  но  на  деле 
отъ  нея  нимало  не  отказались.  И  вотъ,  такъ  какъ  поняпя  о 
любви  понизились,  упростились  и  огрубели,  то  стали  про- 
исходились  явлешя  см'Ьшныя  и  безмысленныя  или  даже 
отвратительная  и  ужасныя.  Смешно  было,  когда  влюбленные 
скрывали  свои  постыдныя  чувства  и  сохраняли  видъ  граж- 
данской суровости  и  равнодупия;  отвратительно  было,  когда 
никакого  чувства  действительно  не  было,  и  любовь  при- 
нималась за  естественную  потребность,  въ  роде  еды  и 
питья". 

Катя  же  посл,вдств1Я  вышли  изъ  того,  что  перестали  думать 
и  говорить  о  любви?  Посл,бдств1я  самыя  плачевныя. 

„Странное  и  печальное  зрелище  представляетъ  это  из- 
вращеше  душъ  подъ  вл1яшемъ  противоестественныхъ  идей", 
читаемъ  далее  въ  той  же  статье  Н.  Н.  Страхова.  „Вотъ 
наглядное  доказательство,  какъ  права,  естественна  и  полезна 
поэз1я,  воспевающая  любовь.  Она  одухотворяетъ  это  чувство, 
возвышаетъ  и  истолковываетъ  лучшее  его  значеше  и  такимъ 
образомъ  противодействуем  всякаго  рода  разврату,  который 
неизбежно  является,  какъ  скоро  отношешя  между  полами 
определяются  какими-нибудь  другими  началами,  все  равно 
деньгами  или  гражданскими  убеждешями.  Даже  чувственную 
страсть  можно  считать  въ  этомъ  случае  лучшимъ  правиломъ, 
чемъ  низведете  любви  на  степень  простой  физической  по- 
требности, чемъ  холодное  сластолюб1е,  неоправдываемое  ни- 
какою страстью,  не  делающее  никакого   выбора. 

„Каковъ  бы  ни  былъ  смыслъ,  въ  которомъ  прежше  поэты 
воспевали  любовь,  онъ,  по  самому  свойству  поэзш,  никогда 
не  заключалъ  въ  себе  ничего  грязнаго.  Пушкинъ,  напри- 
меръ,  котораго  Добролюбовъ  называлъ  съ  насмешкой  эроти- 
ческимъ  поэтомъ,  есть  истинный  образецъ  п,еломудр1я.  Онъ 
возвелъ  въ  нашей  литературе  чувство  любви  до  его  совер- 
шенной чистоты;  онъ  умелъ  смотреть  на  женщину, 

Благоговея  богомольно 
Передъ  святыней  красоты. 

Б.  МокроескШ.  Я.  П.  Полонск1Й.  14 
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„Между  Т"Ьмъ,  теперь  мы  дошли  до  того,  что  не  иониыаемъ 
этой  святыни  и  этого  цт;ломудр1я.  Любовь  стала  спнонимомъ 
клубнички.  Съ  какимъ  азартомъ  журналистика  набрасыва- 
лась и  набрасывается  на  всякаго  поэта  или  романиста,  ко- 
торый вздумаетъ  изображать  любовь!  Можно  подумать,  что 
зд'Ьсь  дтшствуетъ  достойный  почтешя  ригорнзмъ,  граждан- 
ское пуританство.  Между  тймъ,  въ  действительности,  тутъ 
иногда  обнаруживается  только  развратное  поняпе  о  любви, 
любовь  считается  вещью  совершенно  дозволительною,  про- 
стою, ежедневною,  но  говорить  о  ней  нельзя,  такъ  какъ  вь 
сущности  она  все-таки  только  клубничка,  и  на  большее 
значеше  претендовать  не  должна,  чтобы  какъ  нибудь  —  со- 
храни Боже! — не  отвлечь  пасъ  отъ  т^хъ  серюзныхъ  дт>лъ, 
которыя  мы  постоянно  дъчтаемъ. 

„Естественно,  что,  когда  стпхотворцы  пмтлотъ  таш.я  па- 
костныя  поняия,  то  у  насъ  не  будетъ  и  пЬсенъ  о  любви". 

О  ггЬломудрш  Пушкинской  поэзш  Н.  Н.  Страховъ,  въ 
краткомъ  подстрочномъ  приятвчати  высказываетъ  следующая 
глубоюя  и  в^рныл  мысли: 

„Это  требовало  бы  подробнаго  развипя  и  доказательства. 
Цъ\томудр1е  состоитъ  не  въ  томъ,  что  объ  пзвйстныхъ  пред- 
метахъ  умалчивается,  а  въ  томъ  какъ  о  нихъ  говорится. 
Ееть  люди,  которые  оказываются  нецеломудренными  даже 
въ  самомъ  старанш  нзбътать  этихъ  предметовъ  и  въ  топ 
осторожности,  съ  которою  ихъ  касаются.  Пушкинъ  же,  на- 
писавппй  столько  шуточныхъ  неприличностей,  и  въ  нихъ 
не  возмущаетъ  истинно-ц'вломудреннаго  чувства;  а  въ  сер1оз- 
ныхъ  произведешяхъ  у  него  не  только  всегда  на  грязные 
предметы  устремленъ  совершенно  чистый  взглядъ,  но  и 
является  въ  удивительной  простоте  п  высоте  тотъ  перевесь 
духа  надъ  плотью,  который  свойственъ  настоящей  поэзш  и 
настоящему  ггвломудрш с: . 

Все  это  въ  области  нашей  современной  поэзш,  или, 
в-Брн-Ье  сказать,  въ  области  современныхъ  „пштическихъ 
упражненш",  или  стоитъ  на  той  же  точке,  или  пошло  еще 
далйе,  пошло  по  тому  пути,  котораго  не  предвидела  „не- 
красовская школа".  Между  т^мъ  этотъ  путь  совершенно 
последовательное  развппе  того  отношешя  къ  любви,  ко- 
торое проповйдывала  некрасовская  школа.  Я  говорю  о  гЬхъ 
нашихъ    современныхъ    шитахъ,    которые    называютъ    себя 
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„декадентами".  Если  „некрасовская  школа"  въ  стихахъ 
и  въ  проз'Ь,  въ  ппсашяхъ  своихъ  крптиковъ,  публици- 
стовъ,  романпстовъ,  видела  въ  любви  только  „естественную 
потребность1'  и  предписывала  поэзш  или  молчать  о  ней, 
или  воспевать  ее  именно  какъ  „естественную  потребность" 
(какъ  это  сд'Ьлалъ  авторъ  романа  Что  сдгьлатъ?),  то  „дека- 
денты" въ  своей  поэзш  выражаютъ  уже  не  просто  раз- 
вратное отношеше  къ  любви,  а  чувство  сопровождающее 
какое-то  странное  и  чудовищное  нзвращеше  полового  ин- 
стинка.  Безъ  сомпт^шя,  это  и  есть  последовательный  пере- 
ходъ  отъ  взгляда  на  любовь  только  какъ  на  „естественную 
потребность";  такой  взглядъ  ведетъ  къ  развратному  отно- 
шению къ  любви,  а  уже  отъ  простого  разврата  только  одинъ 
шагъ  до  разврата  извращеннаго,  до  разврата  который,  ищетъ 
все  новыхь  и  новыхъ,  все  бол-ве  и  болт^е  утонченныхъ  и 
извращенныхъ  формъ  чувственнаго  наслаждешя,  до  разврата 
который  идеализируетъ  самъ  себя.  Въ  поэз1я  „декадентовъ" 
мы  и  видивгъ  стремлеше  идеализировать,  облечь  прозрач- 
нымъ  покровомъ  манящей  тайны  извращенныя  развратомъ 
чувства  и  мысли...  И  истинный  поэтъ,  всегда  целомудрен- 
ный, знающш  въ  чемъ  заключается  тайна  истинной  любви, 
въ  чемъ  зкключается  тайна  красоты,  тотчасъ  же  увидитъ 
и  пойметъ  въ  чемъ  д-вло.  Тотчасъ  же  увидъмъ  и  понялъ 
это  Полонскш  н  выразилъ  въ  своемъ  стихотворенш  Де- 
хадентъ. 

Какъ  лвсная  щебетунья  Налету  за  метеоромъ... 

За  мелькнувшимъ  мотылькомъ,  Онъ  для  нихъ  неуловимъ, 

Погнался  онъ  въ  полнолунье  Какъ  порывъ  слтшыхъ  влеченШ, 

За  болотнымъ  огонькомъ.  Какъ  порывъ  искать  добра 

На  него  съ  недоум1шьемъ  Въ  жаждтз  новыхъ  покушенш  — 

( .мотрятъ  старые  л^са,  Въ  пробъ-  см^лаго  пера, 

II  ночныя  небеса  Для  котораго  стара 

Съ  ихъ  зв'вздистымъ  населень-  Школа  жизни  —  даже  генш... 

емъ —  Вотъ  и  мы  уже  за  нимъ 

Смотрятъ  —  что  за  чудеса!...  Съ  умилешемъ  сл'вдпмъ, 

( >божжется  иль  задуетъ  И  никто  изъ  насъ  не  знаетъ, 

<)нъ  блудящш  огонекъ?  Обожжется  иль  поймаетъ 

Неужель  онъ  самъ  не  чустъ,  Онъ  блудящш  огонекъ? 

Что  отъ  бреда  недалекъ?  Самъ  ли  онъ  въ  потьмахъ  блу- 

ждаетъ 

Парижане  жаднымъ  взоромъ  II  отъ  бреда  недалекъ, — 

Ужъ  давно  сл-вдятъ  за  нимъ, —  Или  мы,  какъ  дитя,  грезимъ 

14* 
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II  за  нимъ  въ  болото  лгьземъ, —    Поражаетъ  новизной 


^а  болотнымъ  огонькомъ? 
Или  мы,  съ  кончиной  вт;«. 
Такъ  изверились  во  всемъ, 
Что  безь  в>ъры  въ  человша 
Все  намъ  стало  нипочемь? 
Потерявппе  дорогу 
Легков-встные  умы, 
И  добру,  и  злу,  и  Богу 
Точно  такъ  же  служимъ  мы, 
Какъ  и  дьяволу,  разврату, 
И  обиженному  брату, 
И  блестящей  суегв, 
Богачамъ  и  нищете, 
И  растленной  куртизанюь — 
Идеалу  милыхъ  дамъ, — 
Женъ,  судьбою  данныхъ  намъ 
Для  любви  и  перебранки... 
И  въ  мистическщ  туманъ 
Верить  мы  готовы  снова  — 
Но  все  это  ужъ  не  ново... 
Дайте  новый  намъ  обманъ!... 


Диссонансами, —  и  чуеть, 
Что  онъ  музыкой  стиховъ 
Озадачилъ  крикуновъ... 
—  Обожжется  иль  задуетъ 
Онъ  болотный  огонекъ? 
Все  равно, —  онъ  насъ  чарует ь: 
То  на  что-то  негодуетъ, 
То  бросаетъ  намъ  намекъ, 
Не  язвитъ  и  не  врачуетъ. 
И  отъ  бреда  недалекъ... 
Мы, —  рабы  нел-впой  моды. 
Исказители  свободы, — 
Декадента  признаемъ, 
И  щебечемъ,  и  поемъ... 
Онъ  свое  благословенье 
Налету  дать  можетъ  намъ, 
Вдохновенное  внушенье  — 
Дать  блуждающимъ  огням., 
Образъ  нашихъ  милыхъ  дам  о. 
Запахъ  бальнаго  ихъ  танца 
Превращать  въ  цвтпы  страстен , 


Но  такой,  чтобъ  былъ  неясенъ, —  Слышать  музыку  румянца, 


Видеть  звуки  ихъ  р'Бчей, — 
Такъ  какъ  все  проходить  мимо  - 
Намъ  таинственность  нужна  — 
Въ  род"Б  радужнаго  дыма, 
Въ  родъ-  бреда  или  сна... 


Декадента  дайте!  —  Онъ 
И  въ  безумш  прекрасенъ, 
И  для  сердца  не  опасенъ, 
И  загадоченъ,  какъ  сонъ, 
Идеалъ  емгъшавъ  съ  порокомъ, 
Декадентъ  глядитъ  пророкомъ, 

„Дека действо"  представляетъ  собой  ядовитый  цвъ'токъ, 
выросшш  на  гнилой,  болотной  почв'Ь, —  на  почв'Ь  т-Ьхъ  воз- 
зр"Ьшй,  которыя,  отрицая  духовную  сторону  человека  и  реа- 
билитируя права  плоти,  свели  поняпе  о  любви  на  понят1е 
о  естественной  потребности.  „Декаденство"  вовсе  не  та  поэз1я 
неуловимыхъ  чувствъ  и  впечатл'Ьшй,  какую  мы  находимъ 
у  Фета,  не  поэз1я  „останавливающая  мгновенье",  мгновеше 
чистаго  созерцашя.  Въ  этой  поэзш  все  чисто,  все  им'Ьетъ 
духовную  основу,  въ  ней  именно  ярче  всего  выразился  пере- 
в"всъ  духа  надъ  плотью.  Стоить  припомнить  хоть  одно  изъ 
подобныхъ  стихотворенш  Фета,  чтобы  это  стало  очевиднымъ. 
Вотъ  первое,  какое  инЬ  припомнилось: 

Облакомъ  волнистымъ  Вижу:  кто-то  скачитъ 

Пыль  встаетъ  въ  дали;  На  лихомъ  конъ\ 

Конный  или  1гвшш —  Другъ  мой,  другъ  далекш, 

Не  видать  въ  пыли!  Вспомни  обо  мн'Ь! 
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Посмотрите,  какая  здесь  прозрачная  чистота  чувства, 
раствореннаго  прозрачною  же  грустью  —  чувства  неулови- 
мая, проходящаго  по  душе,  какъ  легкое  облако,  но  улов- 
леннаго  поэтомъ  въ  этомъ  „остановившемся  мгновеньи". 

„Декаденты"  употребляютъ  тотъ  же  птлемъ,  но  повернувши 
его  въ  другую  сторону.  Они  тоже  хотятъ  уловить  неуло- 
впмыя  движешя,  но  не  движешя  чувства,  не  трепетъ  души, 
а  неуловимыя  движешя  чувственности  —  те  неуловимыя 
движешя,  которыя  есть  чудовищныя  извращения  здоровой 
чувственности. 

Идеалъ  смсвшавь  съ  порокомъ... 

Вотъ  въ  чемъ  дело.  Тутъ  уже  не  только  отсутств1е  ду- 
ховной стороны,  тутъ  просто  нравственная  и  физическая 
анем1я,  еъ  состоянш  которой  недоступно  ни  здоровое  дви- 
жев1е  чувства  ни  здоровое  движете  чувственности: 

Дать  блуждающимъ  огнямъ 
Образъ  нашихъ  милыхъ  дамъ, 
Запахъ  бальнаго  ихъ  танца 
Превращать  въ  цвтлы  страстей... 

И  тутъ  же  невольно  вамъ  вспоминается  строчка  этого  же 
стихотворев1я,  говорящая  о  томъ  кому  мы  служимъ: 

И  растленной  куртизанке — 
Идеалу  милыхъ  дамъ... 

„Дек  а  действо"  именно  и  есть  поэз1я  „растленной  курти- 
занки..." 

Надъ  „декадентской  поэз!ей"  много  смеялись  и  подчасъ 
очень  остроумно  (напр.  Вл.  С-  Соловьевъ),  но  я  думаю,  что 
это  явлеше  гораздо  сершзнъ,е,  ч4мъ  это  кажется  съ  перваго 
раза  и  что  одна  насмешка  —  недостаточное  оруд1е.  Я  коснулся 
тутъ  „декаденства"  мимоходомъ;  но  главное  оруд1е  противъ 
него —  это  истинная  поэзгя,  которая  всегда  целомудренна,  цело- 
мудренна и  въ  изображенш  страстей,  пороковъ,  въ  изобра- 
жены даже  страпныхъ  извращешй  души  человеческой. 
О  томъ,  какъ  относится  истинная  поэз1я  къ  любви,  какъ 
она  воспеваетъ  и  понимаетъ  это  чувство  мы  и  будемъ  го- 
ворить сейчасъ  посвятивъ  разбору  стпхотворенш  Полонскаго 
написанныхъ  на  эту  тему. 
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Мы  ужо  сказали,  что  истинный  поэтъ  всегда  целомудренъ 
въ  восггЬванш  любви  и  въ  отношепш  къ  ней.  Мутная  струн 
сладострастия  никогда  не  оскверняетъ  истинную  поэзш. 
Такое  отношение  къ  любви  вытекаетъ  пзъ  самой  сущности 
поэзш,  и  когда  мы  поймемъ  въ  чемъ  заключается  эта  сущ- 
ность, для  насъ  ясно  станетъ,  что  иначе  и  быть  не  можотъ. 
Изложу  здесь  подробно  те  мысли,  который  я  уже  выска- 
зывалъ  о  сущности  поэзш. 

Мы  постоянно  говоримы  это  поэз1я,  а  это  —  проза,  п, 
такимъ  образомъ,  противополагаемъ  поэзш  действительности. 
Что  же  мы  хотимъ  этимъ  сказать?  Что  это  общее  во  вевхъ 
поэтическнхъ  создашяхъ,  вслт]дств1е  чего  мы  говоримъ:  это 
поэз1я?  Что  общаго,  папримтфъ,  между  стихотворешемъ  Фета 
Еотг,  поетъ  глаза  прищуря,  где  въ  поэтическомъ  изобра- 
женш  воспроизводится  обыкновенное,  будничное  явлеше,  и 
между  такимъ  стихотворешемъ  Полонскаго,  какъ  Зимняя  не- 
втета,  поэмой  Пушкина,  балладой  Гёте  пли  трагед1еГг 
Шекспира?  Общее  тутъ  только  одно  —  поэтическое  настро- 
ете  души. 

Такимъ  образомъ  ясно,  что  источникъ  поэзш  не  во  внгьш- 
немъ  мгрть,  а  въ  душгь  человтческой,  и  вотъ  почему  мы  совер- 
шенно правильно  противополагаемъ  поэзш  действительности, 
говоря:  это  поэзхя,  а  это  действительность;  вотъ  почему  для 
поэзш  Иванъ  царевичъ  и  серый  волкъ,  мышиный  королекъ 
и  челов'вкъ-щелкушка  (Гофманъ)  такая  же  действительность, 
какъ  и  тотъ  котъ,  тотъ  мальчикъ,  которые  описаны  въ  стихо- 
твореши  Фета. 

Значить,  есть  две  действительности:  действительность 
поэтическая  и  действительность  обыкновенная?  Нетъ,  есть 
только  одна  действительность  —  поэтическая,  действитель- 
ность, воспринимаемая  не  чувственнымъ  человекомъ,  а  его 
божественной  природой,  его  душой.  Для  чувственнаго  плот- 
скаго  человека  существуетъ  только  м1ръ  явленш,  п  этотъ 
м1ръ  явленш  отражается  въ  его  чувствахъ:  вотъ  та  действи- 
тельность, которую  мы  называемъ  прозаическою,  которую 
противополагаемъ  поэзш.  Для  человека  духовнаго  м1ръ 
явленш,  —  м1ръ  случайный  и  преходящей  не  существуетъ, 
онъ  не  отражается  въ  его  душе,  въ  ней  отражается  лишь 
то  втное,  что  скрыто  въ  явленш,  такое  же  вечное,  истинное 
и  беземертное,  какъ  и  сама  душа  человеческая:  вотъ  поэти- 
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веская  действительность  непреходящая,  всегда  сущая,  всегда 
себе  равная.  Когда  душа  человеческая  засыпаетъ,  когда 
плоть  беретъ  перев!;съ  надъ  духоыъ,  подавляетъ  его,  чело- 
в'бкъ  живетъ  призрачною  жизнью  средп  м1ра  явлешй,  воспрп- 
нпмаетъ  своими  чувствами  лишь  впечатл-Ьтя  отъ  этого  вира, 
одппмъ  словомъ  живетъ  въ  прозаической  действительности; 
когда  душа  человеческая  просыпается,  когда  духъ  беретъ 
перевесь  надъ  плотью,  челов^къ  получаетъ  способность 
созерцать  —  и  душа  его  созерцаетъ  то  вечное,  что  скрыто 
за  м1ромъ  явлешй,  созерцаетъ  нетленную  красоту,  будетъ  лп 
то  красота  покаян1я,  красота  трагическаго  страдашя,  красота 
пробуждающагося  чистаго  чувства  любви  или  красота  при- 
роды... Это  великолепно  понималъ  п  великолепно  выразилъ 

Пушкинъ: 

Пока  не  требустъ  поэта 

Къ  священной  жертве  Лполлонъ, 

Въ  забавахъ  суетнаго  света 

Онъ  малодушно  погруженъ ; 

Молчитъ  его  святая  лира, 

Душа  вкушаешь  хладный  сонь, 

И  межъ  детей  ничтожныхъ  м]ра, 

Быть  можетъ  всехъ  ничтожней  онъ... 

Въ  «забанахъ  суетнаго  света"  или  въ  делахъ  суетнаго 
света  —  это  все  равно,  потому  что  результатъ  получается 
одинъ  и  тотъ  же:  „душа  вкушаетъ  хладный  сонъ",  то-есть 
закрывается  для  поэтической  действительности:  человекъ 
живетъ  уже  не  духовною  и  даже  не  душевною  жизнью,  а 
только  чувственною,  плотскою. 

Такъ  бываетъ  съ  поэтами  по  свидетельству  Пушкина:  когда 
плоть  беретъ  верхъ  надъ  духомъ,  душа  ихъ  погружается 
въ  „хладный  сонъ",  они  теряютъ  сознаше  поэтической 
действительности,  отдаются  теченш  жизни,  м1ру  явлешй. 
Только  для  поэтовъ  это  состояше  „хладнаго  сна"  есть  со- 
стояше  ненормальное,  въ  тавде  промежутки  они  какъ  бы 
перестаютъ  быть  сами  собой;  для  людей  обыкновенныхъ 
это  есть  состояше  обыкновенное,  и,  напротивъ,  все,  что  вы- 
водить ихъ  пзъ  этого  состояшя  кажется  имъ  ненормальнымъ 
и  страннымъ. 

Итакъ,  источннкъ  поэзш  въ  душе  человеческой,  следо- 
вательно, въ  безконечномъ,  въ  безсмертномъ,  въ  нетленномъ. 
Какое  же  отношеше    поэтическая    действительность    имеетъ 
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къ  действительности  обыкновенной,  которую  мы  противо- 
полагаемъ  поэзш? 

Говорятъ  иногда,  что  въ  поэзш  мы  видимъ  преображенную 
действительность.  Эго  прекрасное,  очень  точное  выражение: 
въ  немъ  схвачена  самая  сущность  дела,  но  оно,  къ  со- 
жаление, для  многихъ  и  даже  для  чуткихъ  къ  поэзш  людей 
не  совсвмъ  ясно.  Что  значитъ  „преображенный"?  Когда  мы 
говоримъ:  „онъ  весь  преобразился,  его  нельзя  было  узнать", 
то  всегда  подразумеваем^  что  челов^къ,  вследств1е  извъхт- 
ныхъ  обстоятельствъ,  обнаружилъ  самую  сущность  своей 
натуры,  до  тйхъ  поръ  бывшею  для  насъ  неясною.  Въ  этомъ 
смысле  употреблено  это  слово  и  по  отношенш  къ  величайшей 
священной  тайне  Преображешя  Господня.  Воплотившееся 
Божество,  преобразившись,  явилось  во  всей  своей  божествен- 
ной славе,  то-есть  обнаружило  истинную  свою  сущность, 
до  того  скрытую  въ  образе  обыкновеннаго  человека.  Теперь 
намъ  станетъ  понятнее,  что  такое  „Преображенская  действи- 
тельность". Это  действительность  обнаружившая  истинную 
свою  сущность.  И  только  въ  поэзш  действительность  обна- 
руживаем истинную  свою  сущность,  то-есть  преображается. 
Эта  истинная  сущность  действительности  есть  красота:  — 
первозданная  красота  м1ра  и  человека,  созданныхъ  Творцомъ, 
и  повредившаяся  въ  природе  и  затемнившаяся  въ  падшей, 
обремененной  грехомъ  душе  человеческой.  Душа  челове- 
ческая только  въ  минуты  чистаго  созерцангя  прозреваетъ 
эту  первозданную  красоту  въ  м1ре  и  въ  человеке;  такъ 
прозреваютъ  ее  избранники  Божш  —  истинные  поэты,  про- 
зреваютъ  въ  большей  или  меньшей  степени,  выражаютъ 
въ  своихъ  создашяхъ  это  прозреше  яснее  или  темнее, 
съ  большею  или  меньшею  примесью  земного,  случайнаго, 
но  и  прозреваютъ  и  выражаютъ  одну  и  ту  же  красоту  во 
всемъ  ея  безконечномъ  разнообразш. 

Поэз1я  есть  дело  таинственное.  Черезъ  поэзш  мы  сопри- 
касаемся съ  м!рами  иными,  съ  ихъ  таинственнымъ  спокой- 
ств1емъ,  съ  ихъ  истинною  красотой.  Скорбь,  тоска,  грусть, 
преображенныя  поэз1ей,  являются  какъ  бы  уже  не  здешними, 
напоминаютъ  скорбь,  тоску,  грусть  чистыхъ  безплотныхъ 
духовъ,  которые,  конечно,  скорбятъ  и  тоскуютъ,  глядя 
съ  своей  высоты  на  греховный  м1ръ,  на  человека,  иска- 
зившаго    въ    себе    данные    ему    образъ    и    подоб1е...    Вотъ 
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почему  поэтическое  настроеше  непременно  имеетъ  характеръ 
релипозный. 

Что  же  такое  истинная  поэз1я.  что  такое  истинный 
поэтъ?  Въ  одномъ  изъ  стихотворенш  Фета  мы  находимъ 
слт}дующ1я  строфы: 

II  такъ  прозрачна  огней  безконечность, 

II  такъ  доступна  вся  бездна  эфира, 

Что  прямо  смотрю  я  изъ  времени  въ  в?ьчностъ, 

И  пламя  твое  узнаю,  солнце  лира... 

Здесь  сказано  то  главное,  что  нужно  сказать  о  поэзш  и  о 
поэте.  Поэз1я  есть  прозртьте  изъ  „времени  въ  вечность",  поэтъ 
прозр'Ьваетъ  „изъ времени  въ  вечность"  и,  найдя  въ  душе  своей 
вгъчное,  находитъ  его  во  всбхъ  явлешяхъ  природы  и  жизни.  Про- 
зрите красоты  —  вотъ  въ  чемъ  заключается  сущность  поэзш : 

Только  пчела  узнаетъ  въ  цветке  затаенную  сладость, 
Только  художникъ  во  всемъ  чуетъ  прекраснаго  сл^дъ... 

Вотъ  почему  поэтъ  всегда  ц'Ьломудренъ,  какъ  целомудренна 
сама  красота  —  та  нетленная  красота,  которая  лишь  отра- 
жается въ  земномъ,  которую  мы  созерцаемъ  „какъ  бы  черезъ 
тусклое  стекло",  и  которую  только  поэтъ  видитъ  „лицомъ 
къ  лицу".  Въ  истинной  поэзш,  когда  она  восп'Ьваетъ  любовь, 
мы  находимъ  то  же  целомудренное  созерцаше  красоты,  про- 
являющейся въ  этомъ  чувств*,  какое  находимъ  въ  созер- 
цанш  поэз1ей  красоты  природы,  произведенш  искусства, 
жизни  человеческой.  Для  того,  чтобы  пояснить  нашу  мысль, 
приведемъ  стихотвореше  Фета  Дгапа: 

Богини  девственной  округлыя  черты, 

Во  всемъ  величш  блестящей  наготы, 

Я  виделъ  межъ  деревъ,  надъ  ясными  водами, 

Съ  продолговатыми,  безцветными  очами. 

Высоко  поднялось  открытое  чело, 

Его  недвижностью  вниманье  облегло,  — 

И  девъ  моленш  въ  тяжелыхъ  мукахъ  чрева 

Внимала  чуткая  и  каменная  дева. 

Но  ветеръ  на  заре  между  листовъ  проникъ, 

Качнулся  на  воде  богини  ясный  ликъ; 

Я  ждалъ — она  пойдетъ  съ  колчаномъ  и  стрелами, 

Молочной  белизной  мелькая  межъ  древами, 

Взирать  на  сонный  Римъ,  на  вечной  славы  градъ, 

На  желтоводный  Тибръ,  на  группы  колоннадъ, 

На  стогны  длинные...  Но  мраморъ  недвижимый 

Белелъ  передо  мной  красой  непостижимой... 


—  218  — 

Я  уже  не  говорю  о  необыкновенной,  „пушкинской"  гар- 
моничности этого  стихотворетя,  о  чарующей  музык/Ъ  стиха, 
но  оно  —  высокш  образецъ  чистаго  созерцашя  красоты  со- 
зерцашя  духовнаго,  къ  которому  не  примешивается  ничто 
земное  и  страстное.  Паоосъ  этого  стихотворетя,  вызваниаго 
созерцатемъ  изображетя  языческой  богини,  тгЬмъ  по  менйе, 
проникнутъ"  хгшсианскимъ  настроетемъ.  Въ  это:\;ъ  стихотво- 
ренш  дана  м'Ьра  нашего  отношешя  къ  языческому  искусству. 
Эллинскш  генш  какъ  бы  проникъ  въ  тайну  первозданной 
красоты  челов'Ьческаго  тт>ла,  красоты  еще  не  затемненной 
земною  страстью,  и  выразилъ  эту  тайну  въ  дивныхъ  со- 
здатяхъ  скульптуры.  Поэз1я  хрпспанскаго  настроетя  прозрт.- 
ваетъ  тайну  этой  первозданной  красоты  челов-вчсскаго  т'Ьла. 

....  Но  мраморъ  недвижимый 

Бвхьлъ  передо  мной  красой  непостижимой. 

Настроеше  этого  стихотворетя  напоминаетъ  кастроете 
того  пустынника  и  подвижника,  который,  увидавъ  женщину 
необыкновенной  красоты,  заплакалъ  отъ  умилетя  предъ 
дпвнымъ  создатемъ  Творца. 

1оаннъ  Л'Ьствичникъ,  разсказавъ  этотъ  случай,  какъ  вы- 
сокш примгвръ  ц,вломудр1я,  прибавляетъ: 

я Если  такой  челов-Ькъ  въ  подобныхъ  случаяхъ  всегда 
им'Ьетъ  такое  же  чувство,  то  онъ  воскресъ  нетлъ,нньшъ 
прежде  общаго  воскресетя". 

Тоже  можно  сказать  о  поэте  въ  те  мгновенья  чистаго 
созерцатя,  когда  красота  кажется  ему  непостижимою,  то-есть 
уже  не  Д'Ьломъ  природы  и  не  дйломъ  рукъ  челов,вческихъ-.. 

Только  возвысившись  до  такого  чистаго  созерцатя  красоты 
можно  постигать  и  любовь  какъ  нечто  безконечно  прекрасное 
и  чистое,  отражающее  въ  себе  здесь,  на  земле,  любовь 
божественную.  Такъ  и  постигаютъ  любовь  всв  истинные 
поэты.  Воспевая  ее,  они  восивваютъ  не  „жаръ  въ  крови ", 
а  „жаръ  души",  что  бы  они  ни  воспевали:  первое  ли 
смутное  и  робкое  движете  молодого  чувства,  счастливую  ли, 
разделенную  любовь,  или  любовь  трагическую,  ту  любовь, 
которая  по  слову  Шиллера —  „сильнее  смерти в.  Такъ  воспг,- 
ваетъ  любовь  и  Полонскш.  Онъ  ц-вломудрень  и  тогда,  когда 
восивваетъ  любовь  счастливую,  разделенную,  когда  восив- 
ваетъ  утехи  любви...    Вотъ    одно    изъ    лучшихъ  его  стихе- 
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творешй  и,  кажется,  единственное,  въ  которомъ  воспевается 
счастливая,  разделенная  любовь,  въ  которомъ  воспеваются 
утвхи  любви: 

Пришли  и  стали  твни  ночи  Покрой  волшебный  лпръ  любви ! 

На  стражв  у  мопхъ  дверей.  Ты,  время,  дряхлою  рукою, 

См^лвй    глядитъ    мнт;  прямо  въ  Своп  часы  останови ! 

очи  Но  покачнулись  ТБНИ  ночи, 

Глубокш  мракъ  ея  очей.  Бтзгутъ  шатаяся  назадъ ; 

Надъ  ухомъ  шопчетъ  голосъ  нЬж-  Ея  потупленный  очи 

ный,  Уже  глядятъ  и  не  глядяъ ; 

II  змбйкой  бьется  мнтз  въ  лицо  Въ  моихъ  рукахъ  рука  застыла  : 

Ея  волосъ  моей  небрежной  Стыдливо  на  моей  груди 

Рукой  помятое  кольцо.  Она  лицо  свое  закрыла... 

Помедля  ночь  !  густою  тьмою  О  солнце,  солнце !  Погоди  ! 

Я  уже  не  говорю  о  поэтической  прелести  этого  стихотво- 
решя,  о  своеобразной  прелести  его  напвва,  о  поразитель- 
ныхъ  отдвльныхъ  строфахъ  его  („Но  пошатнулись  твни 
ночи",  „Ея  потупленныя  очи  уже  глядятъ  и  не  глядятъ"), 
о  необыкновенной  поэтической  смвлости  его;  я  хочу  указать 
на  то  отношеше  къ  любви,  которое  выразилось  въ  этомъ 
стихотвореши,  воспввающемъ  утвхи  любви.  Сосредоточенная 
страстность,  выраяъенная  съ  такой  энерией  и  силой  („По- 
медли ночь!  густою  тьмою  покрой  волшебный  м1ръ  любви! 
Ты,  время,  дряхлою  рукою  свои  часы  останови'/'),  не  на- 
рушаешь цвломудр1я.  Здвсь  „жаръ  въ  крови"  какъ  бы  уже 
сливается  съ  „жаромъ  души",  сливается  съ  чувствомъ 
какого-то  мистическаго  обожашя... 

Вотъ  другое  стихотвореше  Полонскаго,  въ  которомъ  воспе- 
вается еще  только  зарождающееся  чувство  любви.  Это  стихо- 
твореше называется  Маска*).  Вотъ  оно: 

Въ  пестроте,  во  многолюдстве  собранья, 
Празднымъ  взоромъ  скользя  безъ  вниманья, 
Злою  скукой  томимый  давно, 
У  колонъ  встр-Бтилъ  я  домино. 
Протянувъ  свою  ручку-малютку, 
Она  сжала  мою  не  на  шутку ; 
На  лиц'Ь  моемъ  жаръ  заигралъ, 
Но  я  милой  моей  не  узналъ. 
Изъ-подъ  шелковой  розовой  маски, 

*)  Это  стихотвореше  написано  между  1840 — 1845годомъ.  Надо  заметить,  что 
тогдашше  маскарады  были  совсЪмъ  иные  и  пмЬлп  иное  значение,  ч'бмъ  те- 
перешше'. 
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Какъ  двв  звездочки  теплились  глазки, 

И  на  мне  остановленный  взоръ, 

Выражалъ  и  любовь  и  укоръ. 

Наконецъ,  она  тцхо  сказала: 

„Я  давно  и  вездгъ  васъ  искала!" 

Измгьнилъ  р?ъчн  трепанный  звукъ, 

Я  узналъ  трепетъ  милыхъ  мнгь  рук?,. 

О,  во  имя  любви  простодушной, 

Не  снимай  этой  маски  бездушной! 

Я  боюсь,  другъ  мой  милый,  любя, 

Въ  этотъ  мигъ  я  боюсь  за  тебя. 

Въ  пестрогв,  въ  многолюдств-б  собранья, 

Пусть  пройдетъ  клевета  безъ  вниманья. 

И  любви  откровенной  слова 

Не  подслушаетъ  злая  молва! 

Вотъ  гращозное  стихотворев1е,  удивительное  по  изя- 
ществу и  простота  тона,  по  изящной  непринужденности 
стиха.  И  здесь  —  какая  прозрачная  ясность  и  кристальная 
чистота  чувства!  Здесь  въ  стыдливомъ  намеке  воспето 
зарождеше  чувства,  это  стихотвореше  какъ  бы  прологъ 
къ  стихотворение  Пришли  и  стали  тщш  ночи.  И  здесь. 
въ  этихъ  любовныхъ  стихотворешяхъ  лиризмъ  Полонскаго 
особенный,  своеобразный,  не  похожш  ни  на  чей  другой  — 
лиризмъ  простодутгя,  простодушной  грацш,  лиризмъ  „иногда 
неловкой",  говоря  словомъ  Тургенева,  „но  всегда  любезной 
правдивости  впечатлЕнш".  Но  — 

Мигъ  еще  —  и  ньть  волшебной  сказки... 

Молодой  лиризмъ,  лиризмъ  какой-то  кроткой  и  просто- 
душной вЕры  въ  жизнь,  который  мы  чувствуемъ  въ  этихъ 
и  подобныхъ  стихотворешяхъ  Полонскаго  сменяется  иными 
настроешями,  и  поэтъ  разсказываетъ  намъ  иныя  сказки  — 
сказки  о  несбывшихся  желашяхъ,  о  погибшихъ  надеждахъ. 
воспоминашя  о  томъ  что  „желалось  и  снилось",  что  прошло 
и  никогда  не  возвратится.  Но  и  въ  этихъ  стихотворешяхъ. 
къ  которымъ  мы  теперь  перейдемъ,  все  та  же  кристальная 
чистота  чувства  и  звучитъ  все  тотъ  же  особенный,  одному 
Полонскому  свойственный,  лиризмъ... 

Чтобы  совершенно  понять  особенности  и  своеобразность 
лиризма  Полонскаю,  сравнимъ  его  съ  другимъ  нашимъ  ли- 
рическимъ  поэтомъ,  который  обыкновенно  и  считается  „пев- 
цомъ   любви",  съ  Фетомъ.  Въ  этомъ  сравнеши  намъ  станутъ 
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бол"Ье  ясными  всЬ  особенности  Полонскаго  и  вся  своеобраз- 
ность его  лиризма. 

Какъ  известно,  Фетъ  перевелъ  на  русскш  языкъ  главное 
сочинеше  Шопенгауэра,  М'ьръ  какъ  воля  и  представ  лете. 
Изучеше  этого  замечательна™  философа  дало  окраску  его 
м1ровоззр'Бнио,  окончательно  сформировало  его. 

Съ  точки  зр'Ьшя  Шопенгауэровской  философш  понималъ 
онъ  и  поэзш,  наприм'Ьръ,  Фауста,  какъ  то  видно  изъ  преди- 
слов1я,  которое  онъ  предпослалъ  переводу  второй  части  этой 
трагедш. 

Но  въ  русской  натуре  и  самый  философскш  пессимизмъ 
отражается  своеобразно,  получаетъ  особую  окраску  и,  ста- 
новясь не  логичнымъ,  приводить  не  къ  отчаянш  и  отрица- 
шю  м1ра,  а  къ  какому-то  смутному  исканно  того  таинствен- 
наго,  что  скрыто  въ  этомъ  М1р4,  что  доступно  не  разуму, 
въ  безсилш  останавливающемуся  на  пороги  вечности,  а 
только  поэтическому  прозр'Ьнно  и  постижент.  Какъ  у  Л.  Тол- 
стого его  пессимистическое  настроеше,  вызванное  некото- 
рыми собьтями  его  личной  жизни  (смертью  любимаго  брата. 
Смотри  объ  этомъ  въ  Воспоминангяхъ  Фета)  и  увлечешемъ 
философ1ей  Шопенгауэра  отразилось  тревожнымъ  искашемъ 
смысла  жизни  и  смерти,  совершенно  своеобразными  воззръ1- 
шями  на  этотъ  смыслъ  жизни,  наконецъ,  высоко-художе- 
ственными страницами  о  смерти,  разсвянными  во  всвхъ  его 
произведешяхъ,  такъ  и  у  Фета  пессимистическое  настроеше 
въ  его  поэзш  преобразилось,  отразившись  прозр'вшемъ  въ  то 
таинственное,  что  скрыто  за  м1ромъ  явлешй,  постижешемъ 
этого  таинственна™,  какъ  Божества...  Ярче  всего  это  на- 
строеше выразилось  въ  его  стихотворешяхъ  Смерть  и  изму- 
ченъ  жизнью.  Вотъ  первое  изъ  нихъ: 

„Я  жить  хочу!",  кричитъ  онъ  дерзновенный, 

Пускай  обманъ!  О  дайте  мн-в  обманъ!" 

П  въ  мысляхъ  нгьтъ,  что  это  ледъ  мгновенный, 

А  тамъ,  подъ  нимъ,  бездонный  океанъ! 

Бежать?  Куда?  Где  правда?  Где  ошибка? 

Опора  гдБ}  чтобы  руки  къ  ней  простерть? 

Что  ни  разцвъ'тъ  живой,  что  ни  улыбка, 

Уже  надъ  нимъ  торжеству етъ  смерть. 

Слепцы  напрасно  ищутъ,  где  дорога, 

Д0В"БрЯСЬ  ЧуВСТВЪ   СЛ'БПЫМЪ  поводырямъ,  

Но  если  жизнь  базаръ  крикливый  Бога, 
То  только  смерть  Его  безсмертяый  храмъ... 


Этотъ  ужасъ  предъ  жизнью,  это  смущеше  предъ  м1ромъ 
явлешп.  шаткимъ  и  условнымъ,  приводить  поэта  не  къ  отчая- 
Н1Ю,  а  къ  смутному  предчувствш,  что  только  въ  смерти  за- 
ключается зерно  безсмерпя.  Въ  другомъ  стихотворенш  Йзму- 
уснъ  жызнгю  это  смутное  предчувств1е  уже  переходить  въ  ясное 
прозрите: 

Пз.мученъ  жизнью,  коварством'!,  надежды:, 

Когда  имъ  въ  битве  душой  уступаю, 

II  днемъ  в  ночью  смыкаю  я  вёжды 

//  какъ-то  странно  порой  щозршаю. 

Еще  темнее  мракъ  жизни  вседневной, 

Какъ  после  яркой  осенней  зарницы, 

II  только  въ  небе,  какъ  зовъ  задушевный, 

Сверкаютъ  звездъ  золотыя  ресницы. 

И  такъ  прозрачна  огней  безконечность, 

II  такъ  доступна  вся  бездна  эоира, 

Что  прямо  смотрю  я  изъ  времени  въ  вечность, 

II  пламя  твое  узнаю  солнце  М1ра. 

II  неподвижно  на  огненныхъ  розахъ, 

Живой  алтарь  М1розданья  курится, 

Въ  его  дыму,  какъ  въ  творческихъ  грезахъ. 

Вся  сила  дрожптъ  и  вся  вечность  снится... 

И  все  что  мчится  по  безднамъ  эоира, 

II  каждый  лучъ  плотской  и  бсзплотный. 

Твой  только  отблескъ,  о  солнце  мара! 

II  только  сонъ,  только  сонъ  мимолетный! 

II  этихъ  грезъ  въ  М1ровомъ  дун овен ьп, 

Какъ  дымъ  несусь  я  и  таю  невольно, 

II  въ  этот,  прозрЩЬи,  и  въ  этомъ  забвенШ, 

Лето  ми1ь  жить  и  дышать  мнгь  не  больно... 

Въ  этомъ  стихотворении  уже  весь  Фетъ:  именно  постоян- 
ная ,. прозревающая"  задумчивость  придаетъ  особый  и  свое- 
образный колоритъ  его  поэзш.  Его,  какъ  поэта,  не  пнтере- 
суетъ  то,  что  на  поверхности  жизни,  онъ  весь  углубился 
въ  то  таинственное  и  загадочное,  что  живетъ  тамъ,  въ  глубин-в, 
подъ  поверхностью  жизни,  онъ  прислушивается  къ  звукамъ 
оттуда,  къ  звукамъ  едва  уловимымъ,  но  яснымъ  для  поэтиче- 
скаго  слуха.  Онъ  умъ-етъ  подслушать  эти  звуки,  которые  то- 
мятъ  насъ  своею  неопределенностью  и  таинственностью,  — 
онъ  ум^етъ  ихъ  подслушать  и  напомнить  ихъ  намъ,  какъ  за- 
бытый мотпвъ,  который  мы  потеряли  и  съ  тоскою  ищемъ..- 

Эта  „прозревающая"  задумчивость  придаетъ  особый  ко- 
лоритъ   и    любовнымъ  стихотворешямъ  Фета.  Въ  подобныхъ 
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стнхотворев1яхъ  у  него  нътъ  нп  нервической  тоски  и  ядо- 
витой насмешки  Гейне  нп  сантпментальности  Мюссе.  Ста- 
рую и  в'Ьчно  юную  исторш  неудавшейся  любви,  несбыв- 
шихся желанш,  погибшихъ  надеждъ  онъ  разсказываетъ  по- 
своему,  тономъ  той  спокойной  на  видъ,  но  глубокой,  тягостной 
грусти,  которая  такъ  характерна  для  русской  натуры.  Смыслъ 
подобныхъ  его  стихотворенш  лучше  всего  можно  охаракте- 
ризовать стихомъ  Мицкевича  (Дгьдц),; 

Другое  еще  есть  оружье: 

Пронзаетъ  насквозь  оно  душу. 
А  раны  не  видно  снаружи... 

Да,  —  „раны  не  видно  снаружи'*',  тутъ  полное  спокой- 
ств1е,  —  но  это  спокойстрле  зловтщей  морской  зыби  надъ 
кораблемъ,  затонувшимъ  со  всеми  людьми,  которые  на  немъ 
плыли  къ  своей  цвли,  со  всеми  ихъ  страстями,  надеждами 
и  порывами...  Вотъ  два  подобный  стихотворенгя: 

Въ  тиши  и  мрак'В  таинственной  ночи, 
Я  вижу  блескъ  приватный  и  милый, 
И  въ  звтзздномъ  хоръ"  знакомый  очи, 
Горятъ  въ  степи  надъ  забытой  могилой. 
Трава  поблекла,  пустыня  угрюма, 
И  сонъ  сиротливъ  одинокой  гробницы, 
II  только  въ  неб'В,  какъ  вечная  дума, 
Сверкаютъ  зв-взды  залитыя  ртзсницы. 
II  снится  мн-Б,  что  ты  встала  изъ  гроба, 
Такою,  какою  съ  земли  отлетвла, 
II  снится,  снится  мы  молоды  оба, 
II  ты  взглянула,  какъ  прежде  глядтзла... 

Что  здйсь  слышится?  Преображенное  горе,  преображен- 
ное страдаше,  утратившее  свой  грубый,  земной  характеръ, — 
и  потому-то  это  стихотвореше  такъ  безконечно  трогательно 
и  такъ  поэтично;  потому-то  оно  найдетъ  живой  отзвукъ 
въ  душт>  всякаго,  кто  исЛытываетъ  тяжюя,  не  вознагради- 
мыя  потерп,  но  сохранилъ  въ  душв  своей  чувство  релипозное 
или  поэтическое.  Въ  этомъ  стихотворенш  какъ  бы  слышится 
отдаленный  поэтическш  отзвукъ  трогательнаго  народно-хри- 
спанскаго  воровата  въ  жизнь  безконечную,  въ  общеше 
между  живыми  и  усоппшми,  чувствуется  несознанная,  но 
живущая  въ  глубинъ  душп  надежда  на  загробное  свидате... 

Въ  этомъ  стихотворенш,  безъ  сомн'Ьшя,  гейневскш  мо- 
тивъ,  —  но  какая  разница!    У  Фета  нътъ  ничего  болъзнен- 
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наго,  н4тъ  этого  какого-то  чувственнаго  мистицизма,  сл'Ь- 
довъ  еще  не  остывшей  земной  страсти,  какъ  всегда  у  Гейне 
въ  стихотворешяхъ  на  подобный  темы.  Здесь  н'Ьтъ  какъ  бы 
уже  ничего  земного,  а  одна  чистая  „память  сердца",  глу- 
бокая и  тягостная  грусть,  свидетельствующая  о  простомъ, 
чистомъ  и  сильномъ  чувстве. 

Все  минуло,  потухло,  осталось  только  не  здешнее,  не  зем- 
ное, осталась  только  та  любовь,  которая  не  боится  и  не 
подвластна  никакому  року,  которая  сильнее  смерти,  потому 
что  безсмертна  —  осталась  чистая  любовь  и  чистая  скорбь. 
Въ  этомъ  стихотворети  какъ  бы  отразилось  народно-хри- 
спанское  представлеше  объ  общенш  съ  умершими,  объ  обще- 
нш  съ  ними  въ  неизменяющейся  уже  любви,  въ  любви  очи- 
щенной отъ  всего  земного,  но  живой  и  реальной.  Отсюда 
и  особый  тонъ  этого  стихотворешя,  особый  характеръ  его  тра- 
гизма: это  трагизмъ  примирешя,  трагизмъ  глубокой  скорби, 
растворенной  надеждой,  тотъ  трагизмъ,  который  такъ  свой- 
ственъ  русскому  народному  характеру. 

Вотъ  другое  стихотвореше,  которое  какъ  бы  служить  до- 
полнешемъ  къ  первому,  какъ  бы  съ  нимъ  связано: 

Солнца  лучъ  промежъ  липъ  былъ  и  жгучъ  и  высокъ, 

Предъ  скамьей  ты  чертила  блестящш  песокъ, 

Я  мечтамъ  отдавался,  я  верилъ  весне, 

Ничего  ты  на  все  не  ответила  мне. 

Я  давно  угадалъ,  что  мы  сердцемъ  родня, 

Что  ты  счастье  свое  отдала  за  меня, 

Я  рвался,  я  твердилъ  не  о  нашей  вине, 

Ничего  ты  на  все  не  ответила  мне. 

Я  стоналъ,  повторялъ,  что  нельзя  намъ  любить, 

Что  минувппе  дни  мы  должны  позабыть, 

Что  въ  грядущемъ  цветутъ  все  права  красоты, 

Мне  и  тутъ  ничего  не  ответила  ты... 

Съ  опочившей  я  глазъ  былъ  не  въ  силахъ  отвесть: 

Всю  погасшую  тайну  хотъчгь  я  прочесть, 

И  лица  твоего  мне  простили  ль  черты... 

Ничего,  ничего  не  ответила  ты... 

Вотъ  —  старая  и  вечно  юная  истор1я,  каюя  любилъ  рас- 
сказывать Гейне  и  снова  какая  разница!  У  Гейне  ко  всемъ 
этимъ  истор1ямъ  о  томъ,  что  онъ  ее  любилъ,  а  она  его  не 
любила  или  онъ  и  она  любили,  но  злой  рокъ  помешалъ 
ихъ  любви,  —  у  Гейне  все  эти  исторш  разрешаются  однимъ 
чувствомъ : 
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Старинная  сказка  —  но  в1зчно 
Останется  юной  она! 
И  лучше  бъ  на  св-бтъ  не  родился 
Тотъ,  съ  кбмъ  она  сбыться  должна... 

Не  такъ  у  нашего  поэта.  Его  муза  слишкомъ  любитъ 
жизнь,  чувствуетъ  ея  значительный  и  таинственный  смыслъ, 
чувствуетъ,  что  есть  въ  этой  таинственной  жизни  что-то 
стоящее  и  выше  личнаго  счаспя  и  выше  личнаго  страда- 
шя,  слишкомъ  верить  въ  безсмертное  и  нетленное  чувство 
чистой  любви,  чтобы  видеть  исходъ  трагедш  въ  стонахъ 
и  вопляхъ  безсильнаго  отчаяшя.  Стихотворешя  Фета  глубже 
и  трагичнее  подобныхъ  же  стихотворенш  Гейне,  его  тра- 
гизмъ  проще  и  возвышеннее. 

Истор1я  самая  простая:  онъ  ее  любилъ,  и  она  его  любила, 
но  злой  рокъ  помъчпалъ  ихъ  счастью.  Что  стало  между  нимп? 
какая  преграда  возможна  для  чувства  искренняго  и  чистаго? 
Конечно,  только  одна:  сознаше  чего-то  великаго,  повели- 
тельнаго,  принудительнаго  нравственно,  чему  надо  принесли 
въ  жертву  чувство.  Въ  этомъ  стихотворенш  ц-влый  романъ, 
ц^лая  трагед1я  совершенно  развитая  и  законченная.  Онъ  — 
колеблется,  терзается,  не  можетъ  остановиться  ни  на  чемъ, 
потому  что  его  любовь  еще  затемнена  страстью;  она  только 
любитъ,  страсть  не  можетъ  коснуться  ея,  она  слишкомъ 
чиста  для  этого,  и  вотъ  свою  любовь  она  сразу  п  безпово- 
ротно  подчиняетъ  тому  высшему  и  непреложному,  безъ  под- 
чинешя  которому  для  нея  невозможно  и  самое  счаст1е. 
Передъ  нами  во  всемъ  своемъ  обаяши  встаетъ  образъ  рус- 
ской девушки,  чистой,  безконечно  любящей,  женственно- 
кроткой,  но  строгой,  почти  суровой  въ  своемъ  чувстве.  У  нея 
ивтъ  силы  не  слушать,,  но  есть  сила  молчать: 

Ничего,  ничего  не  ответила  ты... 

Что  онъ  подразумевает^  когда  говорить  „минувппе  дни 
мы  должны  позабыть?"  Только  то,  что  онъ  прочелъ  въ  ея 
взгляде,  въ  ея  чертахъ,  все,  что  совершилось  въ  ея  души, 
всю  незримую  и  тймъ  бол-Ье  тяжелую  драму.  Вотъ  это  „ми- 
нувшее" надо  позабыть,  а  кроме  этого  и  о  живой  и  о  мерт- 
вой онъ  можетъ  сказать  только  одно: 

Ничего,  ничего  не  ответила  ты... 

Л.  Оокровапй.  Я.й.ЕолояскНк.  1° 
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Она  не  вынесла  душевной  муки  и  умерла.  И  вотъ  тутъ-то 
это   „минувшее  встало,  какъ  яркш  и  втьчный  фактъ: 
Нею  погасшую  тайну  хогблъ  я  прочесть... 

Но  уже  никто  не  можетъ  проникнуть  эту  тайну,  унесен- 
ную въ  могилу.  И  въ  этомъ  мука  —  но  мука,  очищающая 
душу,  заставляющая  „примириться",  преклониться  предъ 
высшею  правдой,  предъ  высшимъ  судомъ...  Пройдутъ  годы  — 
и  душевная  борьба  разрешится  т-вмъ  грустнымъ,  чистымъ 
и  скорбнымъ  чувствомъ,  которымъ  проникнуто  первое  изъ 
этихъ  двухъ  стихотворение: 

И  снится  мн"Б,  что  ты  встала  изъ  гроба 
Такою,  какою  съ  земли  отлетала... 

И  вотъ  это  уже  останется  на  всю  жизнь,  постоянно  бу- 
детъ  жить  и  звучать  въ  дуигв  —  будетъ  жить  и  звучать  оно, 
это  чувство,  уже  не  затемненное  земною  страстью,  чувство, 
которое  челов'вкъ  унесетъ  съ  собой  и  туда,  въ  жизнь  без- 
конечную... 

Въ  этомъ  стихотвореши  въ  образе  этой  умершей  девушки 
сказалась  какъ  бы  неуловимая  грёза  о  нездешней,  небесной, 
неприступной  чистотъ1,  грёза  объ  одной  изъ  гбхъ  царствен- 
ныхъ  женскихъ  натуръ,  которыхъ  „судьба  —  какъ  смерть 
неотразима... 

Такою  же  глубиной  и  серийностью,  такою  же  простотой 
и  правдой  проникнуты  все  стихотворешя  Фета  на  трагиче- 
ск1я  темы  —  они  проникнуты  т^мъ  особымъ,  величавымъ  тра- 
гизмомъ,  который  въ  самомъ  себе  носитъ  залогъ  примирешя 
съ  жизнью,  во  имя  проникающей  самую  эту  жизнь  высшей 
красоты... 

Какъ  мы  видимъ  и  увидимъ  дальше  еще  яенве,  лиризмъ 
Полонскаго  вообще,  и  лиризмъ  его  любовныхъ  стихотворе- 
ши им^егь  своеобразный  отпечатокъ  и  не  похожъ  ни  на 
лиризмъ  Фета,  ни  на  лиризмъ  Огарева,  ни  на  лиризмъ 
Тютчева.  У  него  н^тъ  „прозревающей"  задумчивости  какъ 
у  Фета,  н'Ьтъ  тягостнаго  и  глубокаго  поэтическаго  раздумья 
надъ  жизшю;  онъ  не  претворяетъ  какъ  Фетъ  въ  поэзпо 
глубокую  философскую  мысль.  Напротивъ,  когда  онъ  пы- 
тается это  сделать,  онъ  становится  безеильнымъ,  совершенно 
подтверждая  слова  Тургенева,  что  слабая  сторона  его  та- 
ланта заключается  въ  несколько  наивномъ  подчинены  тому, 
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что  называется  высшими  философскими  взглядами.  Онъ  не 
поэтъ  глубокаго  поэтическаго  раздумья,  онъ  ноэтъ  просто- 
душным, по  глубоких*  поэтических*  впечатлтнш.  У  него  нътъ 
и  той  рефлексш  слабаго  духомъ  человъка,  какъ  у  Огарева, 
рефлексш  дающей  окраску  даже  и  любовнымъ  стихотворе- 
н1ямъ  этого  поэта  (напримъръ,  Я  помню  робкое  желанье). 
Онъ  не  скажетъ,  какъ  Огаревъ: 

И  съ  каждымъ  годомъ  все  страшнъе  устарелость, 

Больнъе  чувствовать,  страшньй  желать, 

II  кажется,  что  жить  —  отчаянная  смелость... 

Онъ  не  скажетъ,  какъ  Огаревъ,  въ  стихотвореши,  въ  ко- 
торомъ  онъ  хоронитъ  сердце  — 

Шли  годы,  ласки  стали  ръже 
И  высохъ  слезъ  потокъ  живой, 
И  только  оставались  тгь  же 
Желанья  съ  прежнею  тоской... 

Какъ  глубокое  поэтичное  раздумье,  такъ  и  та  странная 
изломанность  души,  какую  мы  замъчаемъ  у  Огарева,  чужды 
Полонскому.  Простодушная  въра  въ  жизнь  не  сменяется 
у  него  Фетовскимъ  задумчивымъ  „прозръшемъ  или  изло* 
манностью  Огарева,  она  сменяется  какою-то  кроткою  жало- 
бой и  какъ  бы  недоумъшемъ  передъ  собственными  поэтиче- 
скими впечатлъшями.  Прочтите  его  прелестное  стихотвореше 
Лунный  свгьтъ: 

На  скамье,  зъ  тъни  прозрачной 
•     Тихо  шепчу щихъ  листовъ, 
Слышу  —  ночь  идетъ  и  слышу 
Перекличку  пЪтуховъ. 
Далеко  мелькаютъ  звезды, 
Облака  озарены, 
И,  дрожа,  тихонько  льется 
СвЪтъ  волшебный  отъ  луны. 
Жизни  лучппя  мгновенья. 
Сердца  •  жаршя  мечты, 
Роковыя  впечатленья 
Зла,  добра  и  красоты; 
Все  что  близко,  что  далеко, 
Все  что  грустно  и  смешно, 
Все  что  спить  въ  душъ"  глубоко  — 
Въ  этоть  мигъ  озарено. 
Отчего  былая  радость 
Безотрадна,  какъ  печаль! 

1о  * 
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Отчего  печаль  былая 
Такь  свуьжа  и  такъ  ярка!.,. 
Непонятное  блаженство ! 
[Тс понятная  тоска! 

Вотъ  какъ  и  вотъ  ч'Ьмъ  у  него  разрешаются  „роковыя 
впечатл'Бшя  зла,  добра  и  красоты".  Обратите  внимаше  на 
стихи,  набранные  курсивомъ.  Читая  ихъ  кажется,  что  слова 
„роков ыя  впечатленья"',  пожалуй,  тутъ  и  неуместны,  что 
во  всемъ  этомъ  чудесномъ  и  по  поэтичности  настроешя  сти- 
хотворешя  слово  „роковыя" —  какая-то  описка,  не  соответ- 
ствующая ни  тону,  ни  тому  настроенно  тихой,  проходящей 
по  душе  какъ  легкое  облако  грусти,  которымъ  проникнуто 
все  стихотвореше. 

И  даже,  когда  въ  воспоминанш  поэта  возникаетъ  то  тра- 
гическое, что  пережила  его  душа,  самый  этотъ  трагизмъ 
пршбретаетъ  колоритъ  какой-то  кроткой,  чуждой  тягостнаго 
раздумья  покорности.  Вотъ  одно  изъ  лучшихъ  стихотворенш 
Полонскаго  въ  этомъ  роде  —  одно  изъ  техъ  стихотворенш, 
которыя  даютъ  ему  право  на  назваше  истиннаго  поэта: 

Я  читаю  книгу  песенъ: 

„Рай  любви  —  змея  любовь", — 

Ничего  не  понимаю  — 

Перечитываю  вновь. 

Что  со  мной!  съ  невольнымъ  страхомъ 

Въ  душу  крадется  тоска... 

Словно  книгу  заслонила 

Чья-то  мертвая  рука, 

Словно  чья-то  тень  поникла 

За  плечомъ  и  въ  тишине 

Тихо  плачепгъ;  —  тихо  дышит?, 

И  дыщашь  мтиаетъ  мнгь. 

Словно  эту  книгу  песенъ 

Прочитать  хотятъ  со  мной 

Потухаюпця  очи 

Съ  накипевшею  слезой. 

Вотъ  стихотвореше,  изумительное  по  своему  мистическому 
колориту,  —  по  тому  мистическому  чувству,  которое  невольно 
сообщается  и  читателю;  но  какая  разница  между  этимъ 
мистическимъ  настроешемъ  и  мистическимъ  настроешемъ 
Пушкина  (Заклинанге),  или  Фета  (хотя  бы  въ  приведен- 
ныхъ  здесь  ешхотворешяхъ)  или  Байрона  (явлеше  Альпу 
призрака  Франчески  въ  Каринеской  нычъстчъ).  У  Пушкина  — 
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это    страстный    порывъ  души,  жаждущей   разорвать  завесу, 
скрывающую  вечность: 

Явись  возлюбленная  гвнь 
Какъ  ты  была  передъ  разлукой, 
Бледна,  хладна,  какъ  зимнш  день, 
Искажена  последней  мукой. 
Явись  какъ| дальняя  звезда, 
Какъ  легкш  звукъ,  иль  дуновенье, 
Иль  какъ  ужасное  видгьнъе, 
Мне  все  равно:  сюда,  сюда... 

Зд'всь  напряженное  чувство  мистическаго  обожашя,  ни- 
чего не  боящагося  и  не  перед  ь  чъмъ  не  останавливающа- 
гося.  У  Фета  —  тягостное  раздумье  передъ  погасшею  на 
въки  тайной.  Читая  Байрона,  вы  испытываете  какой-то. 
замораживающш  сердце  ужасъ  какъ  ночью  на  пустынномъ 
кладбищъ;  вы  чувствуете  эту  призрачную  натуру  привидъ- 
шя,  вы  чувствуете  какъ  бы  уже  физически  прикосновете 
этихъ  длинпыхъ,  мраморно-бълыхъ  перстовъ,  пронзительный 
холодъ  этого  прикосновешя ;  у  Полонскаго  вы  тоже  чув- 
ствуете этотъ  призракъ,  —  но  страхъ  наводимый  этимъ  крот- 
кимъ  привид'Ьтемъ  совсвмъ  особаго  характера.  Это  не  тотъ 
страхъ,  который  „власы  подъемлетъ",  это  страхъ,  который 
хотелось  бы  продлить,  это  кроткое  привидъше,  съ  которымъ 
жаль  разстаться... 

И  въ  то  же  время  то  таинственное,  мистическое,  что  по- 
рой охватываетъ  душу  человеческую,  передано  здъсь  съ  по- 
разительною искренностью  и  поразительною  правдивостш 
впечатл-вшя : 

Тихо  плачетъ,  —  тихо  дышитъ 
И  дышать  мтиаетъ  мнгь... 

Это  простодупие,  это  какая-то  кроткая  покорность  передъ 
жизшю,  соединенная  съ  необыкновенною  правдивостш  впе- 
чатлъшй,  даютъ  окраску  лучшимъ  произведешямъ  Полон- 
скаго. Состояше  души  бурной  и  мятежной  ему  непонятно. 
Когда  они  проникаютъ  въ  чужую  душу,  онъ  ищетъ  тамъ 
сродное  себъ,  ищетъ  этой  кроткой  покорности  и  наивной, 
„любезной",  по  выражешю  Тургенева,  правдивости  впечат- 
лвтй.  Приведу  одно  стихогворете,  которое  пояснитъ  нашу 
мысль,    тъмъ    болъе,    что    въ    немъ    изображается    состояше 
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женской   душп.   Это    стихотвореше   называется  Колокольчжг. 
Вотъ  оно: 

Улеглася  метелица;  путь  озаренъ... 
Ночь  глядитъ  миллюнами  тусклыхъ  очей. 
Погружай  меня  въ  сонъ  колокольчика  звонъ, 
Выноси  меня  тройка  усталыхъ  коней! 
Мутный  дымъ  облаковъ  и  холодная  даль. 
Ыачинаютъ  яснъть;  бълый  призракъ  луны 
Смотритъ  въ  душу  мою  и  былую  печаль 

Наряжаетъ  въ  забытые  сны. 
То  вдругъ  слышится  мнъ,  —  страстный  голосъ  поетъ, 

Съ  колокольчикомъ  дружно  звеня: 
„Ахъ,  когда-то,  когда-то  мой  милый  придетъ, 

Отдохнуть  на  груди  у  меня! 
У  меня  ли  не  жизнь!  Чуть  заря  на  стеклъ 
Начинаетъ  лучами  съ  морозовъ  играть, 
Самоваръ  мой  кипитъ  на  дубовомъ  столъ, 
И  трещитъ  моя  печь,  озаряя  въ  углъ 
За  цветной  занавъской  кровать... 
У  меня  ли  не  жизнь!  Ночью  ль  ставень  открыть, — 
По  стънъ  бродитъ  мъсяца  лучъ  золотой; 
Забушуетъ  ли  вьюга,  —  лампада  горитъ, 
И,  когда  я  дремлю,  мое  сердце  не  спить, 

Все  по  немъ  изнывая  тоской!" 
То  вдругъ  слышится  мнъ,  —  тотъ  же  голосъ  поетъ, 

Съ  колокольчикомъ  грустно  звеня: 
Гдъ-то  старый  мой  другъ?  я  боюсь  онъ  войдеть 

И,  ласкаясь,  обниметъ  меня! 
Что  за  жизнь  у  меня!  И  тъсна,  и  темна, 
И  скучна  моя  горница;  дуеть  въ  окно... 
За  окошкомъ  растетъ  только  вишня  одна, 
Да  и  та  за  промерзлымъ  стекломъ  не  видна 

И,  быть-можетъ,  погибла  давно... 
Что  за  жизнь!  По  линя  лъ  пестрый  полога  цвътъ, 
Я  больная  брожу  и  не  ъ\ду  къ  роднымъ; 
Побранить  меня  некому,  —  милаго  нътъ... 
Лишь  старуха  ворчитъ,  какъ  приходитъ  сосъдъ, 
Оттого  что  мнъ  весело  съ  нимъ... 

Кто  не  оггвнитъ  необыкновенной  простоты  этого  стпхо- 
творешя,  соединенной  съ  изяществоыъ,  этой  виртуозной 
простоты,  кто  не  оц'Ьнитъ  этого  поэтическаго  изображешя 
русской  природы,  русскаго  быта  —  тому,  конечно,  не  до- 
ступна поэз1я,  да  и  душа  у  него  не  русская.  Но  обратимъ 
внимаше  на  изображеше  душевной  жизни.  Сколько  въ  ду- 
шевной   жизни    этой    женщины    милаго,    капризно-д'Втскаго 
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и  наивно-дътскаго,  сколько  здъсь  кроткаго  и  простодушнаго 
въ  самомъ  этомъ  дътски-капризномъ... 

Я  больная  брожу  и  не  "Вду  къ  роднымъ, 
Побранить  меня  некому  —  милаго  нтпъ... 

Вотъ  подобныя-то  настроешя,  столь  сродныя  его  душв, 
никто  не  передаетъ  такъ,  какъ  Полонскш  въ  своей  поэзш. 
И,  несмотря  на  его  западничество,  въ  подобныхъ  стихотво- 
решяхъ  вы  чувствуете  русскую  душу,  чувствуете  живое  въя- 
ше  этой  души,  весь  ея  особенный  складъ  —  простой,  просто- 
душной, чувствуете  душу,  которая  невольно  отвращается  отъ 
всего  искусственнаго,  приподнятаго,  изломаннаго ...  Полон- 
скш —  поэтъ.  чистымъ  сердцемъ,  поэтъ  простыхъ  душъ,  не 
мудрящихъ  надъ  жизнью,  а  воспринимающихъ  ее  такою  ка- 
кая она  есть,  и  какъ  она  выражается  своею  поэтическою 
стороной.  И  вотъ  почему  тамъ,  где  онъ  изм'вняетъ  себе, 
своему  природному  настроенно,  гд'в  онъ  пытается  не  вос- 
принимать съ  наивнымъ  простодуипемъ  поэзш  жизни,  а 
пытается  проникнуть  въ  ея  тайну,  тамъ  тотчасъ  же  онъ 
становится  искусственнымъ,  впадаетъ  въ  приподнятый  тонъ, 
такъ  не  идущш  къ  нему.  Ни  мрачное  огчаяше  Байрона, 
ни  глубокая,  глубоко  затаенная  грусть  Пушкина,  претво- 
рившая въ  себе  все  —  и  отчаяше,  и  ненависть,  и  отрипа- 
ше,  и  негодоваше,  ни  тягостное,  просветленное  поэз1ей  раз- 
думье Фета,  —  ни  одно  изъ  этихъ  настроены  нейевойственно 
душъ  Полонскаго.  И  въ  своихъ  любовныхъ  стихотворешяхъ, 
переходя  отъ  воспввашя  зарождающагося  чувства,  утъхъ 
любви  къ  воспоминашямъ  о  томъ,  что  было  и  не  воротится, 
что  навсегда  потухло,  онъ  остается  съ  т-Ьмъ  же  настроешемъ 
покорной  грусти,  изъ  которой  находитъ  выходъ  въ  несбы- 
точномъ.  Какъ  и  все  истинные  поэты,  онъ  знаетъ  и  чув- 
ствуешь, что  зд'Ьсь  на  земле  есть  только  греза  счастья,  греза, 
которая  уходить,  оставивъ  неизгладимый  елт^дъ  въ  душе, 
но  онъ  не  зоветъ  эту  грезу  назадъ,  какъ  Огаревъ,  у  него 
нътъ  той  муки,  какъ  у  Фета  („всю  погасшую  тайну  хотълъ 
я  прочесть")  —  муки,  разрешающейся  застывшею  скорбью 
(припомнимъ  стихотвореше  Въ  тиши  и  мракгь  таинствен- 
ной ночи).  Заключительный  и  разрешающей  аккордъ  любов- 
ныхъ стихотворенш  Полонскаго  —  его  дивное  стихотвореше 
Зимняя  невгъста,  гд'в    нътъ    ни    плача  о   „мечте  несбывша- 
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гося  сна1'  ни  тяжкой  грусти,  где  и  самая  эта  „мечта  не- 
сбывшагося  сна"  разрешается  въ  фантастической  грез*, 
въ  сказочномъ  м1ре,  который  одинъ  кажется  поэту  настоя- 
щею, необманчивою,  непризрачною  действительностью. 

Во  всеапрноп  поэзш  можно  заметить  довольно  странное, 
на  первый  взглядъ,  явлен1е:  эта  поэз1я  не  воспвваетъ  счаст- 
ливой любви.  Я  говорю  о  поэтахъ  первоклассныхъ,  о  по- 
этахъ  значительныхъ  —  объ  истинныхъ  поэтахъ.  Эта  поэз1я 
восп'Ьваетъ  зарождающуюся  любовь,  редко  —  разделенную 
любовь,  но  любовь,  продолжающуюся  всю  жизнь,  она  не 
восп'Ьваетъ  и  не  потому,  что  не  веритъ  возможности  такой 
любви,  а  потому  что  этой  поэзш  мнится,  что  такая  любовь 
не  можетъ  разцвесть  совершенно  здесь,  на  земле,  и  непре- 
менно обо  что-нибудь  сокрушится.  Посмотрите  у  Шекспира, 
какова  судьба  Ромео  и  Юлш,  Гамлета  и  Офелш  —  и  такая 
судьба,  въ  прозреши  поэта,  вовсе  не  случайность,  ибо  еслибъ 
эта  судьба  была  случайною,  то  обе  трагедш  Шекспира  по- 
теряли бы  смыслъ,  такъ  какъ  въ  поэзш  нетъ  места  ничему 
случайному.  У  Пушкина  мы  видимъ  то  же  самое:  предъ 
нами  судьба  Татьяны,  женщины  способной  къ  истинной, 
глубокой  любви,  —  и  несчастной,  покорно  несущей  крестъ 
свой;  и  въ  томъ  же  Евгенги  Онгыинт  предъ  нами  судьба 
Ольги,  недавно  еще  невесты  погибшаго  на  дуэли  Ленскаго: 

Мой  бедный  Ленскш!  изнывая 

Не  долго  плакала  она. 

Увы!  Невеста  молодая, 

Своей  печали  не  верна. 

Другой  увлекъ  ея  вниманье, 

Другой  умелъ  ея  страданье 

Любовной  лестью  усыпить  — 

Уланъ  умелъ  ее  пленить, 

Уланъ  любимъ  ея  душою... 

И  вотъ,  ужъ  съ  нимъ  предъ  алтаремъ 

Она  стыдливо  подъ  венцомъ 

Стоитъ  съ  поникшей  головою, 

Оь  огнемъ  въ  потупленныхъ  очахъ, 

Съ  улыбкой  легкой  на  устахъ... 

„Такимъ  образомъ,  наступило  „счастье"  для  Ольги,  —  но 
посмотрите,  съ  какимъ  добродушнымъ  юморомъ  относится 
Пушкинъ  къ  этому  „счастью".  Съ  уланомъ  своимъ  Ольга, 
безъ  сомнешя,  превосходно  уживется,  если  онъ  не  слишкомъ 
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дурного  характера,  и  б^детъ — „верная  супруга  и  добро- 
детельная мать".  Ужилась  бы  она  такъ  же  и  съ  Ленскпмъ, 
хотя  онъ  п'Ьлъ  „п-в  что  и  туманну  даль",  —  но  это  ничему 
не  мъшаетъ,  ибо  есть  всего  только  дань  юности.  Это  пред- 
видитъ  и  Пушкинъ: 

А  можетъ  быть  и  то:  поэта  у 

Обыкновенный  ждалъ  уд"Блъ. 

Прошли  бы  юношески  лъта, 

Въ  немъ  пылъ  души  бы  охладъ*лъ ; 

Во  многомъ  онъ  бы  изменился, 

Разстался  бъ  съ  музами,  женился; 

Въ  деревн'Б,  счастливъ  и  рогатъ, 

Носилъ  бы  стеганый  халатъ: 

Узналъ  бы  жизнь  на  самомъ  Д'Ьл'В, 

Подагру-бъ  въ  сорокъ  л'Бтъ  имълъ, 

Пилъ,  -влъ,  скучалъ,  толсгвлъ,  хир-влъ, 

И,  наконецъ,  въ  своей  постели 

Скончался  бъ  посреди  д-втей, 

Плаксивыхъ  бабъ  и  лекарей... 

Итакъ,  Ольга  будетъ  счастлива,  —  но  въдь  это  не  то 
счастье,  о  которомъ  говорятъ  поэты.  Имъ  кажется,  что  того 
счастья,  которое  грезится  имъ,  нвтъ  вовсе,  что  оно  какъ-то 
всегда  прерывается  въ  самомъ  зародыпгв.  Это  говорятъ 
поэты  своими  произведешями,  это  говорятъ  они  и  прямо, 
ясно  и  определенно,  какъ  сказалъ  нашъ  Пушкинъ: 

Пора,  мой  другъ,  пора.  Покоя  сердце  просить, 
Летятъ  за  днями  дни  и  каждый  день  уносить 
Частицу  бьгия:  а  мы  съ  тобой  вдвоемъ 
Располагаемъ  жить.  И  глядь  —  все  прахъ,  умремъ! 
На  свтть  счастья  нгьтъ,  а  есть  покой  и  воля. 

На  этомъ  сознанш  и  основано  то  высокое,  какъ  бы  уже 
релииозное  „примиреше"  съ  жизнью,  которое  мы  находили 
въ  зръ,лыхъ  произведешяхъ  Пушкина  и  смыслъ  котораго 
выраженъ  имъ  въ  этихъ  строфахъ: 

Мой  путь  унылъ.  Сулитъ  инь*  трудъ  и  горе 

Гряду шаго  волнуемое  море. 

Но  не  хочу,  о  други,  умирать 

Я  жить  хочу,  чтоб?,  мыслить  и  страдать... 

Гёте,  въ  т-бхъ  произведешяхъ,  гдъ  онъ  является  великимъ 
поэтомъ,  такъ  же  точно  не  верить  въ  счастье  зд^сь,  на 
земл$.  Гд-Ь-то,  кажется  въ  Поэзги  и  Правдгь.  онъ    говорить 
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что  во  всю  жизнь  можетъ  быть  одну  минуту  былъ  счастливь 
А  истор1я  Фауста  и  Гретхенъ  —  этотъ  перлъ  Гбтевской  поэ- 
зш?  Опять,  в-Ьдь  это  не  случайное ,  напротивъ,  это  именно 
то,  что  всегда  пребываете,  старая  и  вечно  новая  истор1я: 
разыграться  она  можетъ  и  иначе,  но  смыслъ  ея  все  тотъ  же, 
какъ  тогда,  такъ  и  теперь. 

Припомнимъ  еще  одного  великаго  поэта  —  Сервантеса. 
Онъ  действительно  изобразилъ  намъ  это  счастье...  въ  любвп 
Донъ-Кихота  къ  Дульцинее  Тобозсской.  Что  изъ  того,  что 
она  была  скотницей,  если  рыцарю  печальнаго  образа  она 
казалась  принцессой?  Но  увы,  и  здесь  счастье  оказывается 
недолгов'Ьчнымъ.  Какъ  только  Донъ-Еихотъ  превратился  въ 
„Алонзо  Добраго",  онъ  тотчасъ  же  увид'Ьлъ,  что  Дульцинея 
вовсе  не  Дульцинея,  а  скотница...  Намъ  можетъ  быть  ска- 
жутъ,  что  въ  нашей  литературе  есть  изображение  этого 
счастья  любви  на  всю  жизнь  и  укажутъ  на  Наташу  въ 
Войнгь  и  миргь.  Конечно,  въ  этомъ  образе  есть  много  обая- 
тельнаго,  но  видь  это  не  КШя,  не  Офел1я,  не  Гретхенъ, 
не  Татьяна  (припомнимъ  хотя  бы  романъ  Наташи  и  Ана- 
толя  Курагина)  и  если  представимъ  эту  Наташу  женой 
Пушкина,  то  онъ  верно  и  ей  сказалъ  бы  то  же,  что  ска- 
залъ  своей  жени: 

На  свъхв  счастья  н-втъ,  а  есть  покой  и  воля... 

Шопенгауэръ  въ  своей  Метафизиш  любви  касается  и 
этого  вопроса.  Онъ,  сказавъ,  что  любовь  „всюду  является 
демономъ  производящимъ  гибель  и  разрушеше " , —  спраши- 
ваетъ:  „отчего  этотъ  шумъ,  этотъ  страхъ,  эта  забота  и  смя- 
тенье? В4дь  дело,  повидимому ',  идетъ  лишь  о  томъ,  что  ка- 
кому-нибудь Ивану  приглянулась  какая-нибудь  Марья  или 
Матрена". 

Въ  подстрочномъ  примечаши  Шопенгауэръ  говоритъ:  „я 
не  смею  выражаться,  что  называется,  на  чистоту  и  потому 
пусть  благосклонные  читатели  сами  переведутъ  эту  фразу 
на  аристофановскш  языкъ". 

Всемъ  известно,  какъ  Шопенгауэръ  отвечалъ  на  свой  во- 
просъ:  эти  „шумъ  и  смятеше",  какъ  онъ  выражается,  про- 
исходят вследств1е  борьбы  „гешя  рода",  преследующаго 
свои  родовыя  цели,  и  желающаго  къ  нимъ  направить  лю- 
бовь, съ  желашями  и  требовашями  индивидуума.  Это  поло- 
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жеше  знаменитый  философъ  развиваетъ  на  нЪсколъкихъ 
страницахъ,  съ  чрезвычайнымъ  остроулпемъ,  иллюстрируя 
свои  разсуждешя  множествомъ  прим'вровъ.  Но  —  остроуаае 
остается  остроум1емъ,  а  противор,вч1я  остаются  противоре- 
ч1ями  —  и  съ  точки  зр'вшя  Шопенгауэра,  очень  верно  объ- 
ясняющаго  любовныя  отношешя  множества  людей,  никакъ 
нельзя  понять  исторш  Ромео  и  Юлш,  Гамлета  и  Офелш, 
Фауста  и  Гретхенъ.  И  замечательно,  что,  приводя  много 
прим'вровъ,  онъ  обходитъ  именно  эти.  Почему  „генно  рода" 
понадобилось  разъединить  Ромео  и  Юлш,  Гамлета  и  Офелш, 
зач'бмъ  „гешю  рода"  понадобилось  преступлеше  Гретхенъ  — 
это  остается  непонятнымъ. 

Такимъ  образомъ,  мы  снова  остаемся  при  той  же  загадки- 
Поэз1я  же  показываетъ  намъ  лишь  одно:  что  стремлеше  Къ 
счастш  неосуществимому  здесь,  на  земле,  всегда  оканчи- 
вается печально.  То  же  самое  говоритъ  намъ  и  поэз1я  По- 
лонскаго  —  эта  простодушная  поэз1я,  поэз1я  наивныхъ  серд- 
цемъ  и  простыхъ  душъ  не  мудрящихъ  надъ  жизнш,  а 
воспринимающихъ  ее  такъ,  какъ  она  выражается  своею 
поэтическою  стороной.  Мы  знаемъ  его  стихотворешя,  въ 
которыхъ  воспеваются  первые  проблески  чувства  и  потомъ 
счастливая,  разделенная  любовь:  какая  тутъ  наивная  вира 
въ  жизнь  и  наивная  вира  въ  любовь!  Эту  виру  можетъ  по- 
полебать  только  что-нибудь  неотразимо  убедительное,  эта 
вера  "столь  наивна,  что  уже  и  имея  въ  душе  это  неотра- 
зимо-убедительное, онъ  все  еще  не  понимаешь: 

Я  читаю  книгу  песенъ : 
Рай  любви  —  змея  любовь, 
Ничего  не  понимаю, 
Перечитываю  вновь... 

И  лишь  неотразимо-убедительное,  что  заняло  место  въ 
глубине  души  —  убеждаетъ: 

...книгу  заслонила  За  плечомъ  —  и  въ  тишине 

Чья-то  мертвая  рука...  Тихо  плачетъ,  тихо  дышитъ 

...чья-то  тень  поникла  И  дышать  мяшаетъ  мнп>... 

Наивную  веру  побеждаетъ  та  необыкновенная  правдивость 
впечатлгънт,  которая,  какъ  мы  уже  говорили,  составляетъ 
характерную  черту  поэзш  Полонскаго...  Стихотвореше  Я 
у/  таю  кнту  тьсенъ  имеетъ  какъ  бы  свою  прелюдш  въ  дру- 
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гомъ,  ранЬе  написанномъ,  прелестномъ  стихотворенш  —  По- 
слгьднгй  вздохъ.  Вотъ  оно: 

Поцелуй  меня...  Какъ  мертвецъ  глядълъ... 

Моя  грудь  въ  огнуб...  Я  склонилъ  мой  слухъ... 

Я  еще  люблю...  Но  увы!  мой  другъ, 

Наклонись  ко  мнъ\..  Твой  послъднш  вздохъ 

Такъ  въ  прощальный  часъ,        Мн'Б  любви  твоей 

Лепеталъ  и  гасъ  Досказать  не  могъ. 

Тихш  голосъ  твой,  И  не  знаю  я, 

Словно  тающш  Чъмъ  развяжется 

Въ  глубинъ-  души  Эта  жизнь  моя! 

Догорающей.  Гд'Б  доскажется 

Я  дышать  не  смълъ,  —             Мнъ  любовь  твоя! 
Я  въ  лицо  твое, 

Вотъ  поэз1я  простодушныхъ  до  наивности,  но  глубоко- 
поэтическихъ  впечатлйшй.  Впечатлътя  эти  неотразимы 
своею  необыкновенною  правдивостью:  въ  нихъ  нътъ  ничего 
приподнятаго,  ходульнаго,  изломанно-нервнаго,  того,  что  не- 
обходимо должно  отпасть,  какъ  безсознательная  душевная 
ложь;  но  наивную  в'Ьру  въ  жизнь  см'Ьняетъ  наивный  же 
вопросъ: 

И  не  знаю  я, 

Ч'Бмъ  развяжется 

Эта  жизнь  моя! 

Должно  явиться  искаше  исхода  изъ  этого  страннаго  ду- 
шевнаго  состояшя,  изъ  этого  какого-то  страннаго  изумлешя, 
когда  челов'Бкъ  только  еще  изумленно  оглядывается  и  опра- 
шиваешь... 

Гдъ  доскажется 
Мнъ  любовь  твоя! 

Надо  чему-то  „досказаться",  что-то  осталось,  и  осталось 
самое  главное,  самое  важное  —  осталась  какая-то  неразре- 
шенная печаль.  Пока  —  это  только  впечатлите, — 

Но,  какъ  вино,  —  печаль  минувшихъ  дней, 
Въ  моей  душъ  чъмъ  старъ,  тъмъ  силънъй... 

Эта  наростающая  печаль  разрешается  въ  поэзш  Полон - 
скаго  другимъ  впечатл'вшемъ  же: 

...чья-то  тънь  поникла 
За  плечомъ  —  и  въ  тишинъ 
Тихо  плачетъ,  тихо  дышитъ, 
И  дышать  мъшаетъ  мнъ... 
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Что-то  было  и  навсегда  потухло,  осталось  одно  это  крот- 
кое привидъше —  призракъ  несбыточнаго  счастья.  И  вотъ  — 


Отчего  былая  радость  

Безотрадна  какъ  печаль  Непонятное  блаженство, 
Непонятная  тоска!... 

Поэтъ  покоряется  этой  непонятной  тоскЬ  —  „въ  моей  душъ 
проклятш  нътъ",  говорить  онъ  —  и  ищетъ  исхода  этой  тоскъ 
въ  несбыточномъ.  И  раньше  это  несбыточное,  этотъ  сказоч- 
ный, аиръ  шгбнялъ  его  —  еще  между  юношескими  его  про- 
изведешями  есть  превосходное  стихотвореше  Зимнгй  путь, 
въ  которомъ  выражена  именно  эта  тоска  о  несбыточномъ: 

Ночь  холодная  мутно  глядитъ 
Подъ  рогожу  кибитки  моей; 
Подъ  полозьями  поле  скрипить, 
Подъ  дугой  колокольчикъ  гремитъ, 
А  ямщикъ  погоняетъ  коней. 
За  горами,  лъсами,  въ  дыму  облаковъ, 
Свътитъ  пасмурный  призракъ  луны; 
Вой  протяжный  голодныхъ  волковъ 
Раздается  въ  тумань  дремучихъ  л-Ьсовъ... 

Мн'В  мерещатся  странные  сны. 
Мн-в  все  чудится,  будто  скамейка  стоитъ, 
На  скамей къ  старуха  сидитъ  — 
До  полуночи  пряжу  прядетъ, 
Мнъ-  любимыя  сказки  мои  говорить, 

Колыбельныя  п'вени  поетъ. 
II  я  вижу  во  снъ-,  какъ  на  волк-б  верхомъ 

Ъду    Я    ПО    ТрОПИНКЪ"    Л'БСНОЙ 

Воевать  съ  чарод"Бемъ-царемъ 
Въ  ту  страну,  гд'Б  царевна  сидитъ  подъ  замкомъ, 

Изнывая  за  крвпкой  стеной. 
Тамъ  стеклянный  дворецъ  окружаютъ  сады; 

Тамъ  жаръ-птицы  поютъ  по  ночамъ 

II  клюютъ  золотые  плоды; 
Тамъ  журчитъ  ключъ  живой  и  ключъ  мертвой  воды... 

II  не  в-вришь  и  веришь  очамъ! 
А  холодная  ночь  такъ  же  мутно  глядитъ 

Подъ  рогожу  кибитки  моей; 

Подъ  полозьями  поле  скрипитъ, 
Подъ  дугой  колокольчикъ  гремитъ, 
И  ямщикъ  погоняетъ  коней. 

Въ  тоск-в  по  несбыточномъ,  выраженной  въ  этомъ  стихо- 
творенш,  какъ  бы  уже  слышится  предчувствге  того,  что   въ 
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жизни,  въ  вирй  явлешй,  душа  поэта  не  найдетъ  удовлетво- 
решя,  что  существуетъ  какая-то  странная  дисгармошя  между 
порывами  души  и  жизнью  —  и  когда  эта  дисгармошя  обна- 
руживается со  всею  силой,  когда  грезы  любви,  счастья  раз- 
биваются одна  за  другой,  тамъ,  въ  несбыточномъ,  въ  ска- 
зочномъ  м1р,Б,  въ  мхръ1  безбрежной  фантазш  находитъ  поэтъ 
разръчпеше  этой  дисгармонш  и  исходъ  своей  тоскв.  Онъ 
создаетъ  дивное  стихотвореше   Зимняя   невгьста.    Вотъ  оно: 


Весь  въ  пыли  ночной  метели, 
Б'Блый  вихрь  изъ  полутьмы 
Порываясь,  льнетъ  къ  постели 
Бабушки-зимы. 
Складки  полога  надъ  нею 
Шевелитъ,  задувъ  огни, 
И  поетъ  ей:  въчо-в'вю! 
Бабушка,  засни! 
То  не  вопли,  то  не  стоны,  — 
То  бубенчики  звенятъ, 
То  малиновые  звоны 

По  в'Бтру  летятъ... 
То  не  духи  въ  гн-бвб  рьяномъ 
Поднимаютъ  снъгъ  столбомъ, 
То  несутся  кони  съ   пьянымъ, 
Соннымъ  ямщикомъ; 
То  не  къ  бабушк-в-старушк-в 
Скачетъ  внучикъ  молодой, 
Прикорнуть  къ  ея  подушк-в 
Буйной  головой; 
То  не  къ  матушкъ  въ  усадьбу 
Сынъ  летитъ  на  подставныхъ,  — 
Скачетъ  къ  д-бвицб   на  свадьбу 
Удалой  женихъ. 
Какъ  онъ  б-всится,  какъ  пла- 
четъ ! 
Видно    молодъ,  —  не   въ    тер- 

пежъ!... 
Тройка  медлснн-ве  скачетъ... 
Пробираетъ  дрожь... 


Очи  мглою  застилаетъ, — 
Ни  дороги  ни  версты 
Только  в-втеръ  разв-вваетъ 
Гривы  да  хвосты. 
И    зач'Бмъ    спешить    онъ   къ 
мъхту? 
У  меня  ли  не  ночлегъ? 
Я  совью  ему  невъсту 

Бледную,  какъ  сн'Бгъ. 
Прихвачу  летучш  локонъ 
Я  в"Бнкомъ  изъ  бълыхъ  розъ, 
Что  раститъ  по  стекламъ  оконъ 
Утреннш  морозъ; 
Грудь  и  плечи  облеку  я 
Тканью  легкой,  какъ  туманъ,  ■ 
II  невесты,  чуть  дохну  я, 
Всколыхнется  станъ,  — 
Вспыхнуть    искристымъ    мер- 
цаньемъ 
Влажно  темные  глаза... 
И  —  лобзанье  за  лобзаньемъ... 
Скатится  слеза!... 
Ледяное  сердце  будетъ 
Къ  сердцу  пламенному  льнуть... 
Позабывшись,  онъ  забудетъ 
Заметенный  путь... 
И  глядгьть  ей  будетъ  въ  очи 
Нескончаемые  дни, 
Нескончаемым  ночи... 
Бабушка  засни!... 


Вотъ  по  истине  чудное  стихотвореше,  одинъ  изъ  перловъ 
поэзш  вообще  и  одинъ  изъ  драгоц^ннъйшихъ  алмазовъ  въ 
поэтическомъ  в'Ьнц'б  Полонскаго.  Къ  этому  стихотворешю 
применимы  стихи  Шиллера: 

Одинъ  лишь  звукъ  убавь  въ  гармонш  чудесной, 
Одинъ  лишь  цвътъ  возьми  у  радуги  небесной  — 
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Что  значить  звукъ  одинъ,  и  что  единый  цв-Ьтъ? 
Но  нътъ  гармоши  и  радуги  ужъ  н'Ьтъ... 

Въ  Зимней  нев?ъстп>  именно  это  и  есть:  форма  и  содер- 
жаше  такъ  слиты,  что  ихъ  разъединить  нельзя,  не  уничто- 
живши всего.  Въ  этомъ  стихотворенш  русская  природа, 
руссшй  бытъ,  руссшй  сказочный  м1ръ  —  все  это  претворено 
въ  чистое  золото  поэзш;  въ  этомъ  стихотворенш  поэтич- 
ность изображешя  совершенно  сливается  съ  настроетемъ,  а 
изумительная  энерия  речи  со  свободой  стиха,  съ  необыкно- 
веннымъ  чувствомъ  меры.  И  въ  то  же  время,  по  какой-то 
своей  кристальной  прозрачности  вся  картина  подобна  ви- 
денью, которое  вотъ-вотъ  исчезнетъ,  истаетъ  въ  тумане: 

Мигъ  еще  —  и  н'Бтъ  волшебной  сказки, 
II  душа  опять  полна  возможными. .  » 

Вотъ  отъ  этого-то  „возможна™"  душа  поэта  и  уходитъ 
въ  м1ръ  „волшебной  сказки"  и  силой  своего  поэтическаго 
дара  онъ  эту  волшебную  сказку  обращаетъ  для  насъ  въ  действи- 
тельность, въ  ту  поэтическую  действительность,  среди  которой, 
говоря   словами  Фета,   „легко  жить  и  дышать  не  больно"... 

Вотъ  какимъ  поэтическимъ,  чуднымъ  аккордомъ  заклю- 
чаются любовныя  стихотворешя  Полонскаго,  —  аккордомъ, 
въ  которомъ  съ  такою  силой,  энерпей  и  страстностью  вы- 
разилась жажда  безконечной  любви,  безконечнаго  обожашя, 
безконечнаго  счаст1я... 

Въ  драматической  поэме  графа  А.  Толстого  Донъ-Жуанъ 
Сатана  придумываетъ  способъ  погубить  героя  этой  поэмы, 
именно  схватившись  за  то  стремлеше  къ  идеалу,  къ  без- 
конечному  счастью,  которое  живетъ  въ  душе  Донъ-Жуана. 
И  Сатана  разсказываетъ,  какой  пытке  на  всю  жизнь  онъ 
предастъ  его: 

Когда  жъ  захочетъ  онъ  моимъ  огнемъ   палимъ, 

Въ  объят1Яхъ  любви  найти  себе  блаженство, 

Исчезнетъ  для  него  виденье  совершенства, 

И  женщина,  какъ  есть,  появится  предъ  нимъ. 

II  пусть  онъ  бесится.  Пусть  ловитъ  съ  вечною  жаждой 

Все  новый  идеалъ  въ  объятьяхъ  девы  каждой! 

Такъ  съ  волей  пламенной,  съ  упорствомъ  на  челе, 

Съ  отчаяньемъ  въ  груди,  со  страстто  во  взоре, 

Небесное  Жуанъ  пусть  ищешь  на  зелшъ 

И  въ  каждомъ  торжестве  себе  готовить  горе!... 
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Только  въ  чувств!}  релипозномъ  и  поэтическомъ  можно 
найти  выходъ  изъ  этихъ  сЬтей  Сатаны  —  и  поэз1я  нахо- 
дить этотъ  исходъ,  ибо  истинная  поэз1я  всегда  „прозрй- 
ваетъ"  жизнь  въ  ея  цгъломъ,  въ  совокупности  земного  и  не- 
беснаго,  и  это  небесное  находить  въ  поэтической  мечтв,  въ 
просвъ,тлъ,н1и  жизни  этою  мечтой.  И  поэты  в'Ьрятъ,  что  все 
минетъ,  а  ихъ  поэтическая  мечта  останется,  и  люди,  уто- 
мленные действительностью,  этимъ  пестрымъ  мелькашемъ 
китайскихъ  т^ней,  всегда  будутъ  искать  истинной  жизни 
сердца  въ  этой  поэтической  мечтъ\.. 

Почти  всъ  поэты  въ  стихахъ  своихъ    говорили  о  поэзш, 
о    своей    „музй",    о   томъ,    въ    чемъ    они    видятъ    значеше 
поэзш  и  поэта.  Говоритъ  объ  этомъ  и  Полонскш.  И  то,  что 
онъ    говоритъ   о   своей    „музй",  совершенно   подтверждаетъ 
ран^е  высказанныя  нами  мысли  объ  его  поэзш.  Его  поэз1я  — 
поэз1я  нростыхъ   душъ    и    чистыхъ    сердецъ,    и    прибавимъ, 
поэз1я  наивныхъ  впечатл^нш.  Гд^  онъ  выходитъ  изъ  круга 
такихъ    впечатл'внш,    гд-Ь    онъ    философствуетъ,    тамъ    онъ 
перестаетъ    быть    поэтомъ.    Склонность   же    философствовать 
объясняется   въ   немъ   очень    просто:    видь    онъ    московскш 
студентъ  сороковыхъ  годовъ,  временъ   Грановскаго  и  Стан- 
кевича, времени  философскихъ  кружковъ,  въ  которыхъ,  среди 
„всенощныхъ"   споровъ,  каждый    параграфъ   Эстетики  или 
Логики  Гегеля  брался  съ  бою,  когда,    по   словамъ    Герцена, 
„зачитывались  до  дыръ  и  до  падешя   листовъ"   ничтожныя 
философсшя  брошюры,  выход ивппя  „въ  разныхъ  губернскихъ 
и  увздныхъ  городахъ  Германш".  Это  благогов^ше  къ  фило- 
софш    у    Полонскаго    осталось    навсегда.    Между    тймъ    по 
природе  онъ  вовсе  не  им-веть  склонности    къ  философство- 
вашю;  эта  склонность  у  него  —  не  развитая  кружками  соро- 
ковыхъ годовъ,  природная    склонность,  а  пршбрътенная   въ 
этихъ  кружкахъ  привычка.  Я   не  хочу   сказать   этимъ,  что 
область,  которую  мы  называемъ  философскою,  закрыта    для 
поэзш  Полонскаго.  Вовсе  нвтъ.  Но  онъ  тогда  силенъ  зд^сь, 
когда  эта  область  отражается  въ  наивныхъ  его  впечатл'Ьшяхъ, 
а  не  тогда,  когда  онъ  подходитъ  къней  съ  раздумьемъ;  ею  фило- 
софское раздумье  не  претворяется  въ  поэзш,  какъ  оно  претво- 
ряется у  Пушкина,  у  Шекспира,  у  Байрона,  у  Фета.  Но  когда 
область  философская  отражается  въ  его  наивныхъ  впечатлъ- 
шяхъ,  тогда  онъ  даетъ  намъ  неподражаемую  поэзш... 
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Есть  у  него  стихотвореше  Тишь  и  мракъ  (это  стихотвореше 
находится  среди  нвсколькихъ  другихъ,  им'Ьющихъ  общее 
заглав1е  Сны).  По  теми,  по  той  области  фантастичнаго, 
которая  отразилась  въ  немъ,  оно  очень  подходить  къ  Тьмгь 
Байрона  и  къ  стихотворение  Гейне  Сумерки  боговъ.  Какъ  у 
Байрона,  какъ  у  Гейне,  такъ  и  у  Полонскаго  въ  фантастиче- 
ской грезь1  изображается  одно  и  то  же,  изображается  какъ  — 

Шатнулися  основы  лировыя, 
И  дрогнули  и  небо  и  земля, 
И  наступила  тьма  предвечной  ночи. 

Всбмъ  памятна  Тьма,  Байрона  —  эта  грандюзная,  какая-то 
апокалипсическая  фантаз1я,  всвмъ  памятны  и  Сумерки 
боговъ  —  фантаз1я,  быть  можетъ,  еще  бол^е  грандюзная  во 
второй  половине  стихотворешя,  а  въ  первой  — г  проникнутая 
мрачною,  и  т'Ьмъ  болйе  страшною  ирошей,  что  этой  иронш 
приданъ  колоритъ  зловещей  шутливости*).  И  у  Байрона,  и 
у  Гейне  оба  эти  стихотворешя  есть  плодъ  глубокаго  и 
мучительна  го  философскаго  раздумья,  претвореннаго  въ  поэ- 
з1ю.  У  Полонскаго  стихотвореше  Тишь  и  Мракъ  есть  какъ  бы 
неожиданное  и  страшное  для  самого  поэта  впечатлгьнге, 
которое,  выйдя  изъ  тайниковъ  души  его,  прошло  передъ 
нимъ  какъ  таинственное,  замораживающее  въ  жилахъ  кровь 
привид-вше,  чтобы  исчезнуть  при  первомъ  блескв  зари... 
Байронъ  начинаетъ  свою  Тьму  многознаменательными  сло- 
вами: ,,Мнв  снился  сонъ...  по  то  былъ  не  совоьмъ  сонъа . 
Гейне  описываетъ  въ  своихъ  Сумеркахъ  разрушеше  м1ра 
такъ,  какъ  будто  онъ  самъ  его  видитъ.  У  Полонскаго  —  это 
действительно  только  сонъ,  тяжелый  комшаръ,  но  сонъ 
многознаменательный,  въ  которомъ  сказались  тайныя,  въ 
недоступной  глубин*  скрытыя  предчувств1я  и  прозр^шя 
души...  И  стихотвореше  Полонскаго  производить  неотразимое 
впечатлите,  —  впечатлите  той  наводящей  оторопь  таин- 
ственности, которой  нвтъ  въ  стихотворешяхъ  Байрона  и 
Гейне.  Вотъ  это  стихотвореше: 

Я  спалъ  —  и  гнетущаго  страха 
Волненье  хотъ-лъ  превозмочь,  — 

*)  Въ  этомъ  своемъ  стихотворенш  (второй  половинт.)  Гейне  хотЪлъ  аллего- 
рически изобразить  первую  французскую  револющю;  но  главный  его  смыслъ  — 
есть  прямой  смыслъ,  то-есть  изображеше  разрушешя  М1ра.  Аллегория  отпадетъ, 
а  съ  этимъ,  прямымъ  своимъ  смысломъ,  стихотвореше  навсегда  останется  во 
всем1рной  поэзш. 

В.  ПокровскШ.  Я.  П.  Полонсшб.  1  6 
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И  вид'Ь.ть  я  сонъ,  будто  свгьтитъ 
Капац-упо  странная  ночь: 

,  1,ымясь,  неподвижныя  зкквды 
Въ  эоиръ  горятъ,  какъ  смола. 
II  запахомъ  ладана  сильно 
Ночная  пропитана  мгла. 

II  м-бсяцъ  холодный,  какъ  будто 
Мертвецъ,  посреди  облаковъ 
Стоитъ  надъ  долиной,  покрытой 
Рядами  могильныхъ  холмовъ. 

Недвижно  поникли  деревья; 
Далеко  стоптъ  тишина: 
Природа  какъ  будто  не  дышитъ 
}3ъ  объят1Яхъ  мертваго  сна. 

II  весь  я  вниманье,  —  и  сердцемъ 
Далеко  я  въ  ночь  уношусь, 
II  жду  хоть  единаго  звука,  — 
/У  крикнуть  хочу,  и  —  боюсь! 

II  вдругъ,  сь  легкимъ  трескомъ  все  небо 
Подвинулось,  —  звезды  текутъ, 
И  катится  мъсяцъ,  какъ  будто 
На  немъ  гробъ  тяжелый  везутъ. 

II  темныя  тучи  печальнымъ 
Падъ  нимъ  балдахиномъ  впсятъ, 
II  красныя  звъзды,  какъ  свъчи, 
Новитыя  крепомъ,  горятъ. 

И  катится  мъсяцъ  все  дальше 
И  дальше  въ  бездонную  ночь, 
II  звезды  за  нимъ  въ  безконечность 
Уходятъ  изъ  глазъ  моихъ  прочь... 

Ихъ  сл-бдъ,  какъ  дымокъ  отъ  фосфора, 
Какъ  облачко,  въ  черной  дали 
Расплылся,  —  и  мракъ  непроглядный 
Одъмгъ  мертвый  черепъ  земли. 

И  сталъ  я  блуждать  въ  этомъ.  мракъ 
Одинъ,  какъ  сл-Бпедъ.  Не  ночной, — 
Могильный  былъ  мракъ,  и  повсюду 
Была  тишина  и  покой. 

Такой  былъ  покой  и  такая 
Была  тишпна,  что  —  листокъ 
Въ  лЪсу  покачнись  или  капля 
Скатись,  —  я  услышать  бы  могъ. 
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То  весь  замиралъ  я  и  долго 
Стоялъ  неподвижно;  то  билъ 
Я  въ  землю  ногами,  не  видя 
Ни  ногъ  ни  земли,  то  ходилъ,  — 

Кружась,  какъ  помешанный,  —  падалъ, 
Лежалъ,  самъ  съ  собой  говорилъ, 
Вставалъ,  щупалъ  воздухъ  руками 
И  вдругъ  —  чью-то  руку  схватилъ... 

II  мигомъ  я  понялъ,  что  это 
Была  не  мужская  рука: 
У  ней  были  нужные  пальцы, 
Она  была  стройно  легка. 

И  такъ  эту  руку  схватилъ  я, 
Какъ  будто  добычу  поймалъ,  — 
И  такъ  я  былъ  радъ,  что,  казалось, 
На  время  дышать  пересталъ. 

„Ага!  не  одинъ  я,  —  не  все  мы 
Пропали!"  я  думалъ,  „есть  грудь 
Другая,  которая  можетъ 
И  закричать  и  вздохнуть". 

„О,  кто  ты?"  шепталъ  я,  „хоть  слово 
Скажи  мнъ,  хоть  слово!  и  мня 
Оно  будетъ  музыкой  въ  этой 
Могильной,  нъмой  ТИШИНЪ... 

„Откуда  ты  шла?  Где  застигла 
Тебя  эта  тьма?  —  Говори! 
Мнъ  звуки  ръчей  твоихъ  будутъ 
СЛяшемъ  новой  зари". 

Молчанье,  —  молчанье;  ни  слова 
Ни  вздоха...  Одна  лишь  рука 
Незримая  руку  мнъ  жала 
И  трепетала  слегка. 

Напрасно  порывисто,  жадно         * 
Уста  я  устами  ловилъ, 
Напрасно  лобзалъ  ее  въ  очи 
И  плечи  слезами  кропилъ. 

Она  предавала  все  тъло 
Мучительнымъ  ласкамъ  моимъ, 
А  я,  —  я  шепталъ:  „умоляю, 
Порадуй  хоть  словомъ  однимъ". 

Молчанье,  молчанье  —  и  вотъ  ужъ 
Я  самъ  пересталъ  говорить, 

16' 
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Й  помню,  во  снъ-  ,какъ  безумецъ, 
Готовъ  былъ  ее  укусить! 

Но  въ  эту  минуту,  рванувшись, 
Какъ  зм-вй,  ускользнула  она, 
И  стало  опять:  мракъ  во  мрать 
И  въ  тишимъ  —  тишина... 

Съ  простертыми  долго  руками 
Ходилъ  я,  рыдая,  стеня, 
Шатаясь  —  и  тьму  обнималъ  я, 
И  тьма  обнимала  меня. 

Спокнувшись  на  что-то,  я  поднялъ 
Какую-то  книгу,  —  раскрылъ 
Страницы  и  легъ  съ  ней  на  землю, 
И  лбомъ  къ  ней  припалъ,  —  и  застылъ. 

Изъ  книги,  мнъ-  чудилось,  буквы 
Всплывали,  —  и  ярче  огня 
Сверкали  и  въ  жгуч1я  строки 
Слагались  въ  мозгу  у  меня. 

И  страшныя  мысли  читалъ  я 
Въ  невидимой  книге,  —  какъ  вдругъ 
На  слобъ1  „проклятье"  очнулся  — 
И  оглянулся  вокругъ.  — 

О,  Боже  мой!  где  я?  —  Сквозь  щели 
Затворенныхъ  ставенъ  сквозятъ 
Лучи  золотые!  то  солнца 
Глаза  золотые  глядятъ. 

Глядятъ  и  смеются,  —  и  сердце 
Очнулось  и,  жизни  привътъ 
Почуя,  взыграло,  какъ  будто 
Впервые  увидало  свътъ... 

Тургеневъ  въ  своемъ  Письмть,  о  которомъ  мы  упоминали, 
указавъ  на  это  стихотвореше  Полонскаго,  сказалъ  только, 
что  оно  поражаетъ  „своеобразною,  до  странности  см-влою 
фантаз1ей " .  Въ  неболыпомъ  письмв  Тургеневъ,  конечно,  и 
не  могъ  вдаваться  въ  подробности.  На  Тигиь  и  мракъ  онъ 
указалъ  только  какъ  на  одно  изъ  лучшихъ  стихотворенш 
Полонскаго,  противопоставляя,  между  другими,  и  это  стихо- 
твореше  его  слабымъ  произведешемъ,  слабость  которыхъ 
заключается  „въ  подчиненш  тому,  что  называется  высшими 
философскими  взглядами".  Въ  самомъ  д'Ьл'В,  какъ  мы  уже 
сказали,  здвсь  нътъ  раздумья  о  загадки  м1ра  и  его  судьбахъ, 
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зд'Ьсь  есть  только  ужасающее  впечатлгъте,  какъ  бы  на- 
всегда остановленное  силой  поэтической  фантазш.  Но  это 
впечатл-вше,  пожалуй,  страшнее,  пожалуй,  бол'Ье  взволнуетъ, 
скорее  прерветъ  дыхаше  слушателя,  нежели  раздумье  Бай- 
рона и  Гейне,  претворенное  въ  поэзш.  Страшною  картиной 
оканчивается  Тьма  Байрона: 

Такъ  постепенно 

Всбхъ  голодъ  истребилъ;  лишь  двое  гражданъ 
Столицы  пышной  —  некогда  враговъ  — 
Въ  живыхъ  остались...  Встретились  они 
У  гаснувшихъ  остаткахъ  алтаря, 
Где  много  было  собрано  вещей 

Святыхъ 

Холодными,  костлявыми  руками, 

Дрожа,  вскопали  золу...  огонекъ 

Подъ  слабымъ  дуновеньемъ  вспыхнулъ  слабо, 

Какъ  бы  въ  насмешку  имъ;  когда  же  стало 

Св'Бтл'Бе,  оба  подняли  глаза, 

Взглянули,  вскрикнули,  и  тутъ  же  ВМЪХГБ 

Отъ  ужаса  взаимнаго,  внезапно 

Упали  мертвыми 

И  м1ръ  былъ  пустъ... 

Величественнымъ  и  трагическимъ  аккордомъ  заключаются 
Сумерки  Гейне: 

Шатнулися  основы  м1ровыя, 
И  дрогнули  и  небо  и  земля, 
И  воцарилась  тьма  предвечной  ночи... 

Но  у  Полонскаго,  повторяю,  есть  та  жуткая  таинствен- 
ность, какой н'втъ  у  Байрона  и  Гейне.  Тутъ  —  не  „шатнулися 
основы  ьпровыя"  и  какъ  будто  все  „перешло" — перешло 
въ  какомъ-то  тихомъ,  странномъ  и  страшномъ  движеши: 
„съ  легкимъ  трескомъ  все  небо  подвинулось11  — ■  и  все 
скатилось  медленно  „въ  бездонную  ночь".  Осталась  —  тьма. 

И  вы  чувствуете,  что  это  — 

Не  ночной, — 

Могильный  былъ  мракъ... 

А  эта  чья-то  рука,  а  эти  мертвые  поцелуи,  мертвыя  ласки  — 
и  это  молчанье...  Это  страшнъе  двухъ  враговъ  у  Байрона, 
страшнее  этотъ  живой  челов'Ькъ,  оставппйся  среди  мрака: 

И  стало  опять:  мракъ  во  мракгь, 
И  въ  тишингь  —  тишина... 
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Страшнее  этотъ  живой  человекъ,  который  „тьму  обнималъ" 
и  „тьма  обнимала"  его... 

И  простодушный  поэтъ,  отдаваясь  своимъ  впечатл'Ьшямъ, 
постигнулъ  ужасъ  этого  жутко-таинственнаго,  не  ночного,  а 
могильнаго  мрака,  лучше  ч'вмъ  постигли  его  „премудрые  и 
разумные"...  Здесь  н'Ьтъ  мрачной  поэзш  Байрона,  здесь 
есть  трепетъ  души  простой  и  наивной,  прозревающей  смыслъ 
и  значеше  тайны,  смыслъ  и  значеше  скрытые  отъ  насъ,  — 
трепетъ  души  прозревающей  самый  образъ  этой  тайны... 

Полонскш  очень  часто  въ  своихъ  стихахъ  любитъ  фило- 
софствовать, но  своими  поэтическими  признашями  о  поэзш 
и  поэте  онъ  подтверждаетъ,  что  поэтическое  философство- 
ваше  —  не  его  дело.  Гёте,  наприм^ръ,  и  когда  поэтически 
философствуетъ  —  см^лъ  до  дерзновешя.  Полонскш  же,  когда 
начинаетъ  философствовать,  делается  робокъ  и  неуверенъ, 
и,  наоборотъ,  когда  отдается  непосредственнымъ  впечатл-Ь- 
шямъ  —  становится  см^лъ  до  дерзновешя,  и  въ  дерзости 
своей  выходитъ  победителемъ,  какъ  бы  оправдывая  призывъ 
Шиллера: 

\Уа§е  Би  ги  птеп  ипй  хи  1гаитеп !...*) 

Вотъ,  что  онъ  говорить  о  себе,  какъ  о  поэте: 

Мое  сердце  —  родникъ,  моя  песня  —  волна,  — 

Пропадая  вдали, — разливается... 
Подъ  грозой  —  моя  песня,  какъ  туча,  темна, 

На  заре  —  въ  ней  заря  отражается. 
Если  жъ  вдругъ  вспыхнуть  искры  нежданной  любви 

Или  на  сердце  горе  накопится, — 
Въ  лоно  песни  моей  льются  слезы  мои, 

И  волна  уносить  ихъ  торопится. 

Очевидно,  тутъ  дело  идетъ  о  поэзш  впечатленш  и  только 
впечатленш  —  обозначенъ  даже  и  кругъ  этихъ  впечатленш, 
и  то  какъ  они  возникаютъ,  откуда  берутся:  эти  впечатлешя 
только  впечатлешя  сердца. 

Есть  другое  стихотвореше  Полонскаго  —  Нищт.  Само 
по  себе  прекрасное,  оно  ясно  характеризуетъ  и  другую 
сторону  его  поэзш: 

Знавалъ  я  нищаго,  —  какъ  тень, 
Съ  утра,  бывало,  целый  день 
Старикъ  подъ  окнами  бродилъ 
И  подаяшя  просилъ; 

*)  То-есть:  „Дерзай  заблуждаться  и  грезить!" 
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Но  все,  чтб  въ  день  ни  собиралъ, 
Бывало,  къ  ночи  раздавалъ 
Больнымъ,  калька мъ  и  сл'Ьпцамъ,  — 
Такимъ  же  нищимъ,  какъ  и  самъ. 
Въ  нашъ  в'Бкъ  таковъ  иной  поэтъ,  — 
Утративъ  веру  юныхъ  л-Ьтъ, 
Какъ  нищш  старецъ  изнуренъ, 
Духовной  пищи  просить  онъ, 
II  все,  что  жизнь  ему  ни  шлетъ, 
Онъ  съ  благодарностью  беретъ, 
И  душу  дгълитъ  пополамъ 
Съ  такими  жъ  нищими,  какъ  самъ. 

Вообще  въ  поэзш  Полонскш  видитъ  нечто  релипозное, 
вне  релииознаго  чувства  онъ  не  признаетъ  и  чувства  поэти- 
ческаго.  Въ  его  стихотворенш  Поэзгя  мы  читаемъ: 

Пока  у  алтаря  въ  день  светлый  воскресенья, 

Иль  въ  покаянный  буднш  день, 

Ты  видишь  передъ  собой  свъть  въ  правде  откровенья, 

А  за  собой  неправды  т1шь; 

Пока  ты  чувствуешь  благоговейный  трепетъ, 

Пока  молитвенный  твой  лепетъ, 

Есть  в-вра  страстная,  а  не  обрядъ  пустой,  — 

Поэз1я  еще  съ  тобою,  милый  мой! 

Но,  какъ  только  исчезнетъ  чувство  релипозное,  такъ  тот- 
часъ  же  исчезнетъ  и  поэз1я: 

Когда  же  истина  навекъ  тебя  покинетъ, 

II  торжествующш  обманъ 

На  М1ръ  страдающш  со  всвхъ  сторонъ  надвинетъ 

Свой  ослепительный  туманъ; 

Когда  замолкнетъ  все  въ  дуигв  твоей  тревожной 

И  ты  поверишь  въ  непреложный 

Законъ  неволи,  зла  и  пошлости  людской,  — 

Погз1я  тебя  покинетъ  милый  мой... 

Довольно  ясно,  что  хочетъ  сказать  Полонскш,  но  тутъ, 
повидимому,  заключено  некоторое  неправильное  отношеше 
къ  поэзш. 

Это  стихотвореше  Полонскаго  —  Поэзгя  довольно  длинное, 
заключаетъ  въ  себе  несколько  куплетовъ  —  я  привелъ 
только  два  лучппе.  Въ  общемъ,  на  мой  взглядъ,  это  —  одно 
изъ  слабыхъ  стихотворенш  Полонскаго;  но  оно  интересно 
гбмъ,  что  въ  немъ  выражено  прямое  отношеше  его  къ  поэзш. 
Но  если  принять  буквально  те    требовашя,    которыя   зл/Ьсь 
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Полонскш  предъявляетъ  къ  поэзш,  то,  пожалуй,  намъ 
придется  исключить  изъ  поэтовъ  Байрона  и  Шелли.  Ошибка 
въ  томъ,  что  Полонскш  въ  этомъ  стихотворенш  какъ  бы 
отождествляетъ  свою  поэзш  съ  поэз1ей  вообще.  Въ  его 
поэзш  мы  действительно  находимъ,  такъ-сказать,  непосред- 
ственную религиозность;  безпорно  также,  что  всякая  истинная 
поэз1я  релипозна  —  но  не  всякая  поэз1я  релипозна  непо- 
средственно. Такъ,  релииозность  поэзш  Байрона,  поэзш 
Шелли  заключается  въ  выраженномъ  съ  такою  силой  въ 
поэзш  того  и  другого  стремленш  къ  идеалу,  которое  пога- 
саетъ  только  съ  послъднимъ  дыхашемъ  жизни,  въ  исканш 
настоящей  жизни,  въ  неудовлетворенности  ничъмъ  земнымъ... 
Въ  одномъ  куплете  стихотворешя  Полонскаго  Поэзгя  есть 
татя  строки: 

Пока  страстями  ты  себя  не  истиранилъ 
И  не  поникъ  отъ  скорбныхъ  думъ.  — 

Пока  вотъ  этого  не  случилось,  говоритъ  Полонскш  — 
„поэз1я  еще  съ  тобою,  милый  мой".  Но  видь  Байронъ  именно 
„себя  страстями  истиранилъ"  и  „поникъ  отъ  скорбныхъ 
думъ",  но,  тбмъ  не  мен^е,  поэз1я  высокая  и  трагическая 
осталась  съ  нимъ...  Почему  же?  Да  потому  что  и  среди 
„страстей",  и  среди  „скорбныхъ  думъ"  стремленье  къ  идеалу 
не  погасало  въ  его  дупгв,  и  мучило  и  терзало  эту  душу. 
Такимъ  образомъ,  поэз1я  покинетъ  поэта  только  тогда,  когда 
въ  немъ  погаснетъ  стремлеше  къ  безконечному  идеалу...  Наив- 
ная вира  сердца,  вира  простыхъ  душъ  и  чистыхъ  сердецъ  есть 
даръ  Божш;  но  таше,  какъ  Байронъ,  прмбр'втаютъ  ее  —  если 
прюбр'Ьтаютъ  —  путемъ  нестерпимаго  душевнаго  страдашя. 
Это —  „алчупце  и  жаждупце  правды"  —  и,  безъ  сомненья, 
они  насытятся.  ПолонскШ  говоритъ  о  себъ:  „въ  моей  душ* 
проклятш  нътъ",  а  Байронъ  только  и  дълалъ,  что  прокли- 
налъ,  но,  видь,  въ  его  проклятьяхъ  слышится  страстное 
порываете  къ  тому  же  идеалу,  которому  поклоняется  и  По- 
лонскш. В^дь  въ  Байронъ  выразилась  тоска  п.ълыхъ  поко- 
лыши —  и  эти  поколотя  могли  бы  сказать  о  немъ,  объ  этомъ 
своемъ  кумиръ,  стихами  же  самого  Полонскаго: 

Невольный  крикъ  его  —  нашъ  крикъ, 
Его  порывы  —  наши,  наши ! 
Онъ  съ  нами  пьетъ  изъ  общей  чаши, 
Какъ  мы  отравленъ  —  и  велико! 
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У  Полонскаго  есть  эта  наивная  въра  сердца,  этотъ  даръ 
Божш  —  и  эта-то  в'вра  теплится,  какъ  лампада,  озаряя 
своимъ  тихимъ  и  кроткимъ  свътомъ  его  поэзш. 

Въ  Нисыт  Тургенева  мы  находимъ  следующее,  чрезвы- 
чайно върное  замвчаше  о  поэзш  Полонскаго.  „Всякш,  даже 
поверхностный  читатель",  пишетъ  онъ  —  легко  заметить 
струю  тайной  грусти  разлитую  во  всгьхъ  произведенгяхъ 
Полонскаго;  она  свойственна  многимъ  русскимъ,  но  у  нашего 
поэта  она  имъетъ  особое  значеше.  Въ  ней  чувствуется  неко- 
торое недовгьрге  къ  себп,  къ  своимъ  силамъ,  къ  жизни  вообще; 
въ  ней  слышится  отзвучге  горькихъ  опытовъ,  тяжелыхъ  воспо- 
минангйи . 

Вотъ  тонкое  замъчаше  о  характере  грусти  Полонскаго; 
что  характеръ  его  грусти  таковъ,  мы  могли  видеть  уже 
во  многихъ  его  стихотворешяхъ.  Вотъ  одно  превосходное,  и 
одно  изъ  самыхъ  характерныхъ  въ  этомъ  смысля: 

Уже  надъ  ельникомъ,  изъ -за   вершинъ   колючихъ, 

СЛяло  золото  вечернихъ  облаковъ, 

Когда  я  рвалъ  весломъ  густую  свть  пловучихъ 

Болотныхъ  травъ  и  водяныхъ  цв'втовъ. 

То  окружая  насъ,  то  снова  разступаясь, 

Сухими  листьями  шумели  тростники; 

И  нашъ  челнокъ  шелъ,  медленно  качаясь, 

Межъ  топкихъ  береговъ  извилистой  ръчси. 

Отъ  праздной  клеветы  и  злобы  черни  светской 

Въ  тотъ  вечеръ,  наконецъ,  мы  были  далеко, 

И  см'Вло  ты  могла,  съ  доверчивостью  дбтской, 

Себя  высказывать  свободно  и  легко. 

II  голосъ  твой  пророческш  былъ  сладокъ, 

Такъ  много  въ  немъ  дрожало  тайныхъ  слезъ, 

И  мив  плЪнительнымъ  казался  безпорядокъ 

Одежды  траурной  и  св'втлорусыхъ  косъ. 

Но  грудь  моя  тоской  невольною  сжималась, 

Я  въ  глубину  гляд-блъ,  гдъ-  тысячи  корней 

Болотныхъ  травъ  невидимо  сплеталось, 

Подобно  тысяче  живыхъ,  зеленыхъ  зм-вй. 

И  мьръ  иной  мелькалъ  передо  мною, 

Не  тотъ  прекрасный  мгръ,  въ  ко)поромъ  ты  жила... 

И  жизнь  казалась  мнгь  суровой  глубиною, 

Со  поверхностью,  которая  свтпла. 

Вотъ  стихотвореше  удивительное  по  музыкъ  стиха  —  въ 
которой,  въ  самой  музыкъ,  въ  напъвъ,  въ  стихотворении 
какъ  бы  уже  слышится   тайная  грусть,    и   именно  того  ха- 
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рактера,  о  какомъ  говорилъ  Тургеневъ.  Гд-Ь  л;е  причина 
этой  грусти?  „Недов,вр1е  къ  себе  и  своимъ  силамъ,  къ  жизни 
вообще";  кроме  того,  сюда  прибавляются  „горьше  опыты" 
и  „  тяжел ыя  воспоминашя".  Очень  часто  все  это  приводить 
даже  и  людей,  по  натуре  кроткихъ,  къ  мрачному  отчаяшю, 
къ  отрицанш  жизни  и  тяжелой  апатш.  Что  же  спасло  отъ 
этого  Полонскаго,  какъ  поэта?  А  вотъ  именно  та  теплая  и 
наивная  вира  сердца,  которая  сохранилась  въ  немъ  невре- 
димою, пройдя  и  черезъ  склонность  къ  философствованш. 
Эта  в'вра  сердца  претворила  все :  недовер1е  къ  себе,  къ 
жизни,  горьюе  опыты  и  тягостныя  воспоминашя  —  претво- 
рила все  это  въ  тайную  грусть,  разлитую  во  всвхъ  его 
произведешяхъ.  Но  въ  его  поэзш  мы  видимъ  и  следы 
борьбы,  въ  которой  победила  наивная  вера  сердца.  Вотъ 
одно  изъ  лучшихъ  стихотворенш  подобнаго  характера: 

Священный  благов-Бстъ  торжественно  звучитъ, 

Во  храмахъ  отиамъ,  во  храмахъ  п'Бснон'Внье; 

Молиться  я  хочу;  но  тяжкое  сомненье 

Святые  помыслы  души  моей  мрачитъ. 

И  верю  я  и  вновь  не  смею  верить; 

Боюсь  довариться  чарующей  мечте ; 

Передъ  самимъ  собой  боюсь  я  лицемерить; 

Разсудокъ  бедный  мой  блуждаетъ  въ  пустоте... 

И  эту  пустоту  ничто  не  озаряетъ; 

Дыханьемъ  бурь  мой  свт>точъ  погашенъ, 

Бездонный  мракъ  на  вопль  не  отв'вчаетъ... 

А  жизнь  —  жизнь  тянется,  какъ  непонятный  сонъ... 

Но  это  тягостное  состояше  духа  разрешается  инымъ  на- 
строешемъ,  настроешемъ  проникнутымъ  грустью,  но  уже 
освободившимся  отъ  „тяжелыхъ  сновиденш " . 

О,  подними  свое  чело!  Иди  впередъ  и  невозвратно. 

Не  верь  тяжелымъ  сновидень-  Не  бойся  душу  предавать 

ямъ;  Потоку  чувствъ  и  мыслей  новыхъ, 

Не  предавайся  сожал"Бньямъ  Своимъ  стремлешемъ  готовыхъ 

О  томъ,  что  было  и  прошло,  Тебя  невольно  увлекать  — 

О  томъ,  что  спитъ  въ  сырыхъ  Туда,  где  впереди  такъ  много 

могилахъ,  Сокровищъ  спрятано  у  Бога! 

Чего  мы  воротить  не  въ  силахъ.  Для  созерцающихъ  очей 

Зачемъ  такъ  рано  погребать  И  для  внимающаго  слуха 

Невозмужалыя  надежды,  Доступенъ  тайный  образъ  духа 

И  съ  просто дуипемъ  невежды  И  внятснъ  смыслъ  его  рпмей  — 

Во  всеуслышанье  роптать?  Глаголъ,  въ  пустынь-  вошющш, 

Чтобъ  жизнь  была  тебе  понятна,  Неумолкаемо-зовущга. 
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Где  же  черпаетъ  поэтъ  зту  силу,  побеждающую  сомне- 
те? Безъ  соын$тя,  въ  томъ  отдаленномъ,  полузабытомъ, 
едва  слышномъ  дйтскомъ  лепете  души,  въ  первоначальныхъ 
впечатл-Бшяхъ  этой  души.  Въ  душе  поэта  возникаютъ  „ви- 
денья первоначальныхъ,  чистыхъ  дней",  и  снова  ясно  слы- 
шенъ  ему  полузабытый  лепетъ: 

Любилъ  я  тих1Й  св-втъ  лампады  золотой, 

Благоговейное  вокругъ  нея  молчаше, 

И,  тайнаго  исполненъ  ожиданья, 

Какъ  часто  я,  откинувъ  пологъ  свой, 

Не  спалъ,  на  мягкш  нухъ  облокотись  рукою, 

И  думалъ:  въ  эту  ночь  хранитель-ангелъ  мой 

Придетъ  ли  въ  тишине  беседовать  со  мною?... 

И  мнилось  мне:  на  ложе,  близъ  меня, 

Въ  с1янье  трепетномъ  лампаднаго  огня, 

Въ  бледно-серебряномъ  сидблъ  онъ  одёяньи... 

И  тихо,  шепотомъ  я  поверялъ  ему 

И  мысли,  датскому  доступный  уму, 

И  сердцу  датскому  достуиныя  желанья. 

Мне  сладокъ  былъ  покой  въ  его  лучахъ; 

Я  весь  проникнутъ  былъ  божественною  силой. 

Съ  улыбкою  на  пламенныхъ  устахъ, 

Задумчиво  внималъ  мне  светлокрылый; 

Но  очи  кротшя  его  глядели  вдаль, 

Они  грядущее  въ  душе  моей  читали, 

И  отражалась  въ  нихъ  какая-то  печаль, 

II  ангелъ  говорилъ:  „Дитя,  тебя  мне  жаль! 

„Дитя,  поймешь  ли  ты  слова  моей  печали?" 

Душой  младенческой  яихъ  не  понималъ, 

Края  одеждъ  его  ловилъ  и  целовалъ, 

И  слезы  радости  въ  очахъ  моихъ  сверкали. 

Вотъ  что  спасло  наивную  веру  сердца,  вотъ  что  дало 
силу  выйти  изъ  того  душевнаго  состояшя,  когда  „жизнь 
тянется  какъ  непонятный  сонъ".  И  поэтъ  находить  этотъ 
выходъ  еще  въ  ранней  юности  своей,  когда  имъ  создано 
это  прекрасное  стихотвореше : 

О,  Боже,  Боже!  Когда  страдалъ, 

Не  Ты  ль  вещалъ,  Я  слезы  лилъ, 

Когда  мне  далъ  Когда  любилъ, 

Живую  душу:  Негодовалъ, 

Любить,  —  страдать, —  Когда  внималъ 

Страдать  и  жить —  Суду  глупцовъ 

Одно  и  то  же.  Иль  подлецовъ... 

Но  я  ропталъ,  11  утомленный, 
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Какъ  полусонный,  Прости!  —  И  снова 

Я  былъ  готовъ  Душа  готова 

Борьбе  тревожной  Страдать  и  жить, 

Предпочитать  И  за  страданья 

Покой  ничтожный  Отца  созданья 

Какъ  благодать.  Благодарить... 

Съ  этимъ  общимъ  настроешемъ,  лишь  на  фоне  котораго 
чередуются  разнообразные  оттенки,  остается  Полонскш  въ 
своей  поэзш  навсегда... 

Мы  уже  говорили  въ  чемъ,  въ  общихъ  чертахъ,  заклю- 
чается сущность  психологическаго  процесса,  совершающагося 
въ  душе  поэта. 

Поэз1я  им'Ьетъ  свой  источникъ  не  во  внЪшнемъ  м1ре,  не 
въ  м1ре  явлешй,  а  въ  душе  человеческой.  Вотъ  почему  для 
поэта  существует^  какъ  реальность,  только  одна  действитель- 
ность—  действительность  поэтическая;  действительность  же 
обыкновенная,  м1ръ  явлешй,  для  него  —  впръ  призрачный. 
Когда  душа  поэта  „вкушаетъ  хладный  сонь",  когда  онъ  живетъ 
въ  м1ре  обыкновенной  действительности,  въ  вире  разнообраз- 
ныхъ  страстей  и  интересовъ,  мешающихъ  чистому  созерцанпо — 
такое  состояше  души  для  поэтовъ  есть  состояте  души  не  нор- 
мальное. Въ  такомъ  состоянш  души,  по  слову  Пушкина  — 

...межъ  детей  ничтожныхъ  лира 
Быть  можетъ  всехъ  ничтожней  онъ... 

Отсюда  и  та  странная  раздвоенность,  которую  можно  за- 
метить у  всехъ  поэтовъ. 

Каковъ  же  смыслъ  этой  раздвоенности,  въ  чемъ  заклю- 
чается ея  сущность? 

Когда  говорятъ  о  поэзш,  обыкновенно,  тутъ  же,  говорятъ 
о  вдохновенги.  Что  же  такое  вдохновеше?  Пушкинъ  сказалъ: 
„вдохновеше  нужно  такъ  же  въ  геометрш,  какъ  и  въ  поэзш". 
Если  выразить  эту  мысль  общее,  то  можно  сказать,  что 
вдохновеше  такъ  же  нужно  въ  науке,  философш,  какъ  и  въ 
поэзш.  Это,  безъ  сомнвшя,  и  хотелъ  сказать  Пушкинъ.  Это  же 
хотелъ  сказать  и  Ренанъ,  приравнивая  науку,  философш  и 
поэзш  къ  деламъ  релипознымъ  Но,  безъ  сомнешя,  вдохно- 
веше чуждо  каменщикамъ  науки,  оно  проявляется  лишь, 
въ  творцахъ,  въ  архитекторахъ  ея;  точно  такъ  же  чуждо 
оно  педантамъ  философш  —  оно  проявляется  лишь  у  твор- 
цовъ  у  истинныхъ  философовъ. 
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Пушкинъ  въ  поэзги  своей  вотъ  что  говорить  о  вдохновенш: 

Тамъ,  дол-в  яргая  виденья  Моими  играми,  досугомъ; 

Вились,  легвли  надо  мной  Мит;  звуки  дивные  шепталъ, 

Въ  часы  ночного  вдохновенья.  И  тяжкимъ,  пламеннымъ  недугомъ 

Все  волновало  нужный  умъ:  Была  полна  моя  глава; 

Цвътущш  лугъ,  луны  блистанье,  Въ  ней  грезы  чудныя  рождались; 

Въ  часовне  ветхой  бури  шумъ,  Въ  размеры  стройные  стекались 

Старушки  чудное  преданье.  Мои  послушный  слова 

Какой-то  демонъ  обладалъ  И  звонкой  рифмой  замыкались... 

И  въ  томъ  же  самомъ  стихотворенш  Пушкина  мы  нахо- 
димъ  еще  сл'Ьдуюпця  строки  о  вдохновенш: 
Вамъ  ваше  дорого  творенье, 
Пока  на  пламени  труда 
Кипитъ,  бурлитъ  воображенье. 
Оно  застынетъ  —  и  тогда 
Постыло  вамъ  и  сочиненье... 

Такимъ  образомъ  Пушкинъ  смотр'Ьлъ  на  вдохновеше,  какъ 
на  тотъ  безсознательный  актъ  творчества,  которымъ  замы- 
кается напряженный  трудъ  мысли  и  усшия  чувства.  Когда 
онъ  говоритъ,  что  въ  геометрш  такъ  же  нужно  вдохновеше, 
какъ  и  въ  поэзш,  онъ  подразумевает^  что  и  въ  науки 
трудъ  мысли  замыкается  безсознательнымъ  творческимъ  актомъ. 
Ньютонъ  открылъ  свой  законъ  безсознательнымъ  творческимъ 
актомъ,  который  заключилъ  собою  трудъ  мысли;  когда  Архи- 
медъ  воскликнулъ  свое  знаменитое  „эврика"!  —  его,  какъ 
выражаются,  осгънила  мысль,  долго  и  мучительно  не  подда- 
вавшаяся упорному  размышление.. .  Но  характеръ  вдохнове- 
шя  въ  поэзш —  иной.  Въ  открыли  Ньютона  не  выразилась 
жизнь  души  его,  —  во  вдохновенномъ  созданш  поэта  выра- 
жается жизнь  души  его.  Еъ  труду  мысли,  заключающемуся 
актомъ  творчества,  тутъ  прибавляется  еще  что-то  безконечно 
значительное.  Вспомнимъ  Шиллера: 

Не  мнъ1  управлять  п'Всноп'Бвца  душой 


Онъ  высшую  силу  призналъ  надъ  собой  — 
Минута  ему  повелитель... 

Зд-Ьсь  говорится  о  томъ  же  самомъ,  о  чемъ  говоритъ  Пуш- 
кинъ въ  этомъ  стихи: 

Какой  то  демонъ  обладалъ 
Моими  играми,  досугомъ...*) 

*)  Слово  „демонъ"  употреблено  зд^сь  не  въ  буквальномъ  его  смысл*,  а  въ 
смысл*  духа  вообще  —  нев^домаго  духа. 
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И  Шиллеръ  и  Пушкинъ  говорить  намъ,  что  въ  минуты  вдохно- 
венья душою  поэта  управляетъ  какъ  бы  ничто  вне  его  живущее, 
нечто  высшее.  Въ  поэзш  вдохновеше  не  только  „проникнове- 
ше",  какъ  въ  наукъ,  но  и  некоторое  преображенге  самой  души 
поэта...  Только  въ  этомъ  преображенномъ  состоянш  души  мо- 
жетъ  созерцать  и  преображенную  действительность... 

Вотъ  откуда  проистекаетъ  то  раздвоенное  состояше  души, 
которые  мы  замъчаемъ  у  всбхъ  истинныхъ  поэтовъ. 

Какъ  же  объяснить  эту  таинственную  раздвоенность,  какъ 
объяснить,  по  крайней  мЕр-в,  то,  что  поддается  объясненш 
въ  этомъ  таинственномъ  процессе? 

Н.  Н.  Страховъ  пытается  объяснить  это,  проводя  параллель 
между  состояшемъ  души  людей  не  обладающихъ  поэтическимъ 
даромъ  и  состояшемъ  души  поэтовъ. 

„Много  есть  на  сввть  людей,  въ  которыхъ  содержатся 
самые  чудесные  задатки,  самыя  великолъпныя  возможности" , 
пишетъ  онъ  въ  своихъ  Замтшахъ  о  Пушкнтъ.  „Кому  уда- 
лось вид-вть  такихъ  людей  въ  благопр1ятныя  минуты,  когда 
ихъ  силы  только-что  раскрывались,  только  еще  обещали 
свое  развипе  или  когда  они  вдругъ  развертывались  во  всю 
свою  глубину  и  ширину,  тотъ,  конечно,  останавливался  въ 
изумленш  передъ  этимъ  зрълищемъ.  Какой  блескъ,  какая 
красота!  И  что  же?  Никакая  сила  не  можетъ  быть  передана 
или  прюбрътена,  но  всякая  можетъ  быть  подавлена,  оста- 
новлена, задушена.  Люди,  много  объчцавпие,  явно  носивппе 
въ  своей  душъ  богатство  самыхъ  прекрасныхъ  силъ,  обык- 
новенно не  выполняютъ  своихъ  объщашй,  понижаются,  туск- 
нуть и  делаются  часто  весьма  пошлыми  людьми,  если  только 
не  погибаютъ  вовсе.  Они  теряютъ  иногда  даже  всякое  по- 
нимаше  того,  что  некогда  такъ  громко  говорило  въ  ихъ 
дупгв,  они  съ  презр-втемь  и  насм-вшкой  отзываются  о  тьхъ 
великолъпныхъ  сокровищахъ,  которыми  когда-то  владели, 
но  смыслъ  которыхъ  для  нихъ  потомъ  утратился.  Не  знаетъ 
иногда  человькъ  цъны  самому  себъ*,  не  бережетъ  того,  что 
въ  немъ  всего  драгоценнее,  и  мьняетъ  эти  драгоценности 
на  всяшя  житейстя  побрякушки. 

„Такова  обыкновенная  истор1я;  въ  той  или  другой  сте- 
пени она  совершается  съ  каждымъ  человйкомь;  въ  каждомъ 
человеке  гибнуть  зародыши  многихъ  силъ  и  лишь  немногое 
вполне  развивается. 
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„Совершенно  подобное  явлеше  происходить  въ  душ-Ь 
поэтовъ,  но  только  не  въ  течете  долгаго  времени,  а  ежеми- 
нутно, по  крайней  м?ьрп>,  пока  она  остаются  поэтами.  Про- 
цессъ  развитая  силъ  и  ихъ  погасашя  делается  хроническимъ, 
и  поэт  г  носить  въ  себт  постоянно  два  м?ра,  двгь  душевныя 
области,  одну  свтплую,  а  другую  темную.  Противоръ,ч1е, 
существующее  между  пламеннымъ  юношей  и  опошл'Ьвшимъ 
старикомъ,  какъ  будто  является  въ  дупгв  поэтовъ  не  после- 
довательно, а  единовременно.  Можно  сказать,  что  иной  поэтъ 
бываетъ  въ  одно  время  и  юнъ  и  старъ,  и  уменъ  и  тупъ,  и 
возвышенъ  и  пошлъ. 

„Это  странное  явлеше  ничуть  однако  же  не  страннее 
того,  что  челов'Ькъ  былъ  когда-то  уменъ,  но  не  сохранилъ 
своего  ума  и  отупъмъ.  Мы  съ  изумлешемъ  спрашиваемъ, 
куда  же  давался  этотъ  умъ?  какъ  это  возможно?  Такъ  точно 
поэтъ,  только-что  создавши  превосходное  произведете,  ока- 
зывается тутъ  же  обыкновеннымъ  и  даже  тупымъ  челов'Ькомъ, 
и  мы  съ  изумлешемъ  спрашиваемъ:  куда  же  давался  боже- 
ственный огонь,  который  мы  видели? 

„Для  многииъ  поэтическш  даръ  составляетъ  то  же,  что 
воспоминаше  о  быломъ  счастш  или  о  блестящей  роли,  кото- 
рую когда-то  удалось  играть  человеку:  это  и  радость  и 
мука,  это  источникъ  борьбы  и  всякаго  разлада. 

„Но  нужно  брать  вещи  такъ,  какъ  онв  есть.  Нелйиъ 
былъ  бы  тотъ  критикъ,  который,  находя  въ  поэгб  обыкно- 
венная человека  пли  дюжиннаго  мыслителя,  пор"вшилъ  бы 
на  этомъ  основаши,  что  его  читать  и  хвалить  не  стоить. 
Принимаясь  за  изучеше  поэта,  нелепо  ставить  на  первое 
мйсто  его  направлеше  или  личныя  особенности.  Прежде 
всего  и  больше  всего  нужно  иметь  въ  виду  ту  преображен- 
ную личность,  которую  носитъ  въ  своей  душъ1  всякш  истин- 
ный поэтъ  и  которая  иногда  далеко  не  совпадаетъ  съ  его 
будничною  и,  такъ  сказать,  внешнею  личностш.  А  иначе 
мы  ничего  не  поймемъ,  мы  упустимъ  самую  суть  д-вла,  гоняясь 
за  вещами  второстепенными". 

Вотъ  прекрасное  и  наглядное  объяснеше  дъ\ла,  съ  которымъ, 
однако,  нельзя  совершенно  согласиться:  оно  не  совершенно 
объемлетъ  предметъ  разсуждешя.  Подобное  же  объяснеше 
душевнаго  состояшя  натуръ  поэтическихъ  мы  находимъ  у 
Гёте. 
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Вотъ  что  онъ  говорить  о  Фаусте,  объ  этомъ  поэгЬ  въ  науки  и 
философш: 

То  полнъ  земныхъ  и  страстныхъ  вождел-внш, 

То  алчетъ  зв-вздъ  въ  безумш  хогвшй, 

И  широко  волнуется  грудь, 

Нигде  и  ни  на  чемъ  не  можетъ  отдохнуть... 

А  самъ  Фаустъ  говорить  о  себй:  „въ  моей  груди  дв-е  души". 
Точно  также  и  у  истинныхъ  поэтовъ.  Борьба  этихъ  двухъ  душъ, 
одной  жаждущей  „земныхъ  и  страстныхъ  вожделтшш",  другой 
не  удовлетворяющейся  нич'Ьмъ  земнымъ,  и  алчущей  „зв'Ьздъ 
въ  безумш,  хот'бнш  "  —  вотъ  эта-то  постоянная  борьба  и  соста- 
вляем сущность  душевной  жизни  поэта.  Въ  этомъ  его  отлич1е 
отъ  людей,  не  имъчощихъ  поэтическаго  дара,  въ  этомъ  его 
отлич1е  и  отъ  т'вхъ,  о  комъ  говорить  Страховъ:  поэты  есть 
люди  высшей  природы,  и  эту  ихъ  природу  ничто  заглушить 
не  можетъ,  она  непременно  выразится  такъ  или  иначе. 

Но  все-таки  лучше  всего  объясняютъ  истинную  природу 
поэта  сами  поэты.  У  Полонскаго  есть  одно  въ  высшей  сте- 
пени замечательное  стихотвореше,  говорящее  именно  объ 
этомъ  и  на  которомъ  необходимо  внимательно  остановиться. 
Оно  называется  Двойникъ: 

Я  шелъ  и  не  слыхалъ,  какъ  пгъли  соловьи 

И  не  видалъ,  какъ  звгьзды  заюрались. 

И  слушалъ  я  шаги  —  шаги  не  знаю  чьи  — 

За  мной  въ  лесной  глуши  неясно  повторялись, 

Я  думалъ  —  эхо...  зв^рь...  колышется  тростникъ 

Я  верить  не  хотблъ,  дрожа  и  замирая, 

Что  по  моимъ  сл-вдамь,  на  шагъ  пе  отставая, 

Идетъ  не  челов-вкъ,  не  зв-врь,  а  мой  двойникъ. 

То  я  бежать  хогвлъ,  пугливо  озираясь, 

То  самого  себя  какъ  мальчика  стыди лъ... 

Вдругъ  злость  меня  взяла  —  и  страшно  задыхаясь, 

Я  самъ  пошелъ  къ  нему  навстречу  и  спросилъ: 

—  Что  ты  пророчишь  мне  или  зачъмъ  пугаешь? 
Ты  призракъ;  иль  обманъ  фантазш  больной?  — 

—  Ахъ,  отвъчалъ  двойникъ: — ты  видгьть  мнгь  мпшшиъ, 
И  не  даешь  внимать  гармонги  ночной; 

Ты  хочешь  отравить  меня  своимъ  сомнъньемъ, 

Меня, — живой  родникъ  поэзш  твоей!... 

И,  не  сводя  съ  меня  испуганныхъ  очей, 

Двойникъ  мой  на  меня  глядвлъ  съ  такимъ  смятен ьемъ, 

Какъ  будто  бы  не  онъ,  среди  ночныхъ  твней, 

Не  онъ,  а  л  къ  нему  явился  привидвньемъ ! 
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Вотъ  превосходное  стихотворсте,  въ  которомъ  передано 
чрезвычайно  глубокое  психологическое  наблюдете.  Въ  немъ — 
анализъ  души  не  только  поэта,  но  и  всякаго  человека,  въ 
минуты  чистаго  покаяшя,  которыя  испытываютъ  все  люди, 
даже  закоренелые  злодеи*).  Все  люди,  въ  иныя  минуты 
своей  жизни,  видели  этого  своего  двойника,  видели  его 
въ  те  мгноветя,  когда  челов-вкъ  приходитъ  въ  смятеше  отъ 
самого  себя;  но  у  всЬхъ  людей  этотъ  двойникъ  является 
вызванный  настроешемъ  глубокаго  покаяшя,  съ  поэтами  этотъ 
двойникъ  живетъ  постоянно  и  когда  они  погружены  въ 
„ хладный  сонъ  души"  онъ  напоминаетъ  о  себе,  какъ  напо- 
минаетъ  въ  стихотворенш  Полонскаго-  Онъ  не  „пророчить" 
и  не  „пугаетъ",  какъ  пророчитъ  и  пугаетъ  двойникъ  вы- 
званный муками  совести,  онъ  только  жалуется: 

...ты  видъть  мн'Б  мешаешь 

II  не  даешь  внимать  гармонш  ночной... 

У  Полонскаго,  въ  этомъ  стихотворенш  мы  находимъ  больше, 
чъ-мъ  объясвеше  —  превосходное  изображены  той  душевной 
раздвоенности,  какая  свойственна  поэтамъ.  Тутъ  какъ  бы 
уже  поднять  край  завесы,  скрывающш  эту  тайну,  и,  хотя 
сквозь  туманъ  поэтическаго  изображешя,  но  можно  прозре- 
вать ее.  Въ  послЪднихъ  же  строкахъ  стихотворешя  мы  нахо- 
димъ, кроме  того,  удивительное  ., проникновение  въ  душу 
человеческую,  страдающую  и  раскаявающуюся: 

И  не  сводя  съ  меня  испуганныхъ  очей, 

Двойникъ  мой  на  меня  глял/блъ  съ  такимъ  смятеньемъ, 

Какъ  будто  бы  не  онъ,  среди  ночныхъ  гьней, 

Не  онъ,  а  я  къ  нему  явился  привидъшемъ... 

Кто  не  испытываетъ  именно  этого  состояшя,  когда  „обра- 
тивши очи  въ  глубь  души'',  видя  ее,  эту  свою  душу  „въ 
такихъ  кровавыхъ,  ьъ  такихъ  смертельныхъ  язвахъи,  чело- 
векъ  самъ  себе  кажется  какимъ-то  пугающимъ  привидешемъ... 

И  въ  этомъ  стихотворенш,  какъ  и  везде  у  Полонскаго, 
это    не    тягостное    раздум!е    претворенное    въ    поэзш  —  это 


*)  Прлпомнимъ    хотя  бы  Рпчарда  Ш-го.  Онъ  почтп  уже  воилощенный  дья- 
волъ,  —  но  и  онъ  переживаетъ  одно  мгновеше,   похожее  на  раскаяше : 
См-бнпть  коня  !  Перевяжите  раны  ! 
Умилосердись  1шусе! 
и  дя.тЬе,  до  конца  монолога. 
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мгновенное,  пугающее  ипечатлгъте,  переданное  съ  удивитель- 
ною простотой  и  наивностью...  Поэтъ  даже  какъ  бы  боится 
этихъ  мгновенныхъ,  пугающихъ  впечатлънш,  которыя  онъ 
воспроизводитъ  въ  такихъ  стихотворешяхъ  какъ  Двойнта, 
Тишь  и  мракъ  и  т.  п.  —  онъ  какъ  бы  хочетъ  заставить  свою 
музу  уклонится  отъ  нихъ,  —  и  выражаетъ  это  въ  слвдую- 
щихъ  прекрасныхъ  стихахъ: 

Чтобы  пъсня  моя  разлилась,  какъ  потокъ,  — 

Ясной  зорьки  она  дожидается; 

Пусть  но  темная  ночь,  пусть  горящш  востокъ 

Отражается  въ  ней,  отливается; 

Пусть  чиликаюгь  вольныя  птицы  вокругъ, 

Сонный  лъсъ  пусть  проснется,  нарядится, 

II  сова  —  пусть  она  не  тревожитъ  мой  слухъ 

И  слепая  —  подальше  усядется... 

Но  пугающдя  впечатлЬшя  помимо  воли  поэта  врываются 
въ  его  душу  и  помимо  его  воли  обращаются  въ  чистое  зо- 
лото поэзш.  Не  будучи  въ  состоянш  уклониться  отъ  нихъ, 
онъ  принимаетъ  какъ  нечто  неизбежное  эти  пугаюшде  и 
угнетающде  душу  впечатлътя,  но  относится  къ  нимъ  свое- 
образно, съ  какою-то  грустною  и  тихою  покорностш,  находя 
прибъжище  все  тамъ  же  —  въ  поэзш. 

Это  прекрасно  выражено  въ  его  превосходномъ  стихотворенш, 
въ  которомъ  все  —  чистая  поэз1я.  Стихотвореше  это  назы- 
вается Чайка: 

Поднялъ  корабль  паруса, 

Въ  море  спешить  онъ,  родной  покидая  заливъ, 

Буря  его  догнала  и  швырнула  на  каменный  рифъ. 

Бьется  онъ  грудью  объ  грудь 

Скаль,  опрокинутыхъ  в"Ечнымъ  прибоемъ  морскимъ, 

А  белогрудая  чайка  летаетъ  и  стонетъ  надъ  нимъ. 

Съ  бурей  обломки  его 

Въ  даль  унеслись ;  чайка  съла  на  волны  —  и  вотъ 

Тихо  волна,  покачавъ  ее,  новый  вопль  издаетъ. 

Вотъ  отделились  опять 

Крылья  отъ  скачущей  пены —  и,  в^тра  быстрей, 

Мчится  она,  упадая  въ  объятья  вечернихъ  теней. 

Счастье  мое,  —  ты  корабль, 

Море  житейское  бьетъ  въ  тебя  бурной  волной  — 

Если  погибнешь  ты,  буду  какъ  чайка  стонать  надъ  тобой, 

Буря  обломки  твои 

Пусть  унесетъ !  Но  пока  будетъ  пъна  блестеть, 

Дамъ   я   волнамъ  покачать  себя,  прежде  ч-Ьмъ  въ  ночь  улегвть... 
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Тургеневъ  объ  этомъ  стихотворенш  замЪчаетъ:  „Я  не 
много  знаю  стихотворенш  на  русскомъ  языки,  которыя  по 
теплоте  чувства,  по  унылой  гармонш  тона  стояли  бы  выше 
этой  Чайки.  Весь  Полонскш  высказался  въ  немъ". 

Здесь  эти  слова  „весь  Полонскш  высказался  въ  немъ", 
сказанныя  мимоходомъ  и  которыя  Тургеневъ  не  поясняетъ, 
нельзя  понимать  буквально.  Тургеневъ,  очевидно,  хот^лъ 
сказать,  что  въ  этомъ  стихотворенш  высказался  ясно  харак- 
теръ  поэтическаго  отношешя  къ  жизни  Полонскаго.  Что 
таковъ  смыслъ  словъ  Тургенева,  видно  изъ  того,  что  онъ  въ 
своемъ  Письмгь  именно  и  возстаетъ  противъ  мнвшя  (выска- 
заннаго  въ  Отечественныхъ  Запис/шхъ),  которое  видело  въ 
Полонскомъ  „литературнаго  эклектика",  съ  одной  стороны, 
и  однообразнаго  поэта  —  съ  другой.  Но  дело  въ  томъ,  что 
впечатлъшя  Полонскаго  чрезвычайно  разнообразны,  въ  своей 
поэзш  онъ  трогаетъ  обширную  гамму  впечатл^шй,  но  все 
эти  впечатл-втя  действительно  претворяетъ  въ  одномъ  тоне, 
въ  одномъ  напЕв-в,  чрезвычайно  своеобразномъ,  одному  ему 
свойственномъ.  Вотъ  почему  стихи  Полонскаго  тотчасъ  же 
можно  отличить  отъ  всякихъ  другихъ.  И  этотъ  его  тонъ  яснъе 
всего  выразился  въ  Чайкт.  Потому-то  Тургеневъ  и  сказалъ, 
что  въ  этомъ  стихотворенш  уже  весь  Полонскш. 

Где  граница  той  власти,  которую  поэз1я  пмъ,етъ  надъ  ду- 
шой человеческой ?  Когда  она  теряетъ  эту  власть  и  стано- 
вится безсильною?  Вотъ  вопросы  чрезвычайно  интересные 
сами  по  себе  и  прюбретаюшде  еще  болышй  интересъ,  по- 
тому что  отъ  разръшешя  ихъ  косвенно  завнситъ  и  разръ- 
шеше  вопроса  о  поэзш  вообще. 

Въ  своихъ  Замгътжхъ  о  Пушжть  Н.  Н.  Страховъ  пишетъ, 
между  прочимъ,  следующее: 

„Самымъ  понятнымъ  на  свете  люди  считаютъ  жизнь, 
т.- е.  наши  потребности,  желашя,  наслаждешя  и  страдашя, 
практичесшя  цели  и  практичесше  труды.  Все  это  имеетъ 
для  насъ  непосредственную  достоверность  и  несомненное 
значеше,  ибо  все  это,  какъ  говорится,  прямо  беретъ  насъ 
за  живое.  Искусство  не  принадлежитъ  къ  этой  области;  это 
какое-то  придаточное  и  производное  явлеше,  стремлеше  за- 
чемъ-то  переживать  нашу  жизнь  еще  разъ,  но  не  въ  дей- 
ствительности, а  въ  воображенш,  въ  мечтахъ,  какъ  говорили 
во  времена   Пушкина  и  Жуковскаго.    Человекъ,   положимъ, 
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йспЫтываетъ  радость  или  горе.  Ему  мало  того,  что  эти  чув- 
ства действительно  присутствуют  въ  его  душе;  онъ  начи- 
наешь петь,  т.- е.  онъ  повторяетъ  свои  чувства  въ  сло- 
вахъ  и  звукахъ.  Ему  для  чего-то  нужно  это  воилощеше 
испытываемыхъ  имъ  движенш  души,  и  легко  убедиться,  что 
оно  не  есть  простое  повтореше.  Чувства  въ  песне  являются 
въ  некоторомъ  преображенномъ  виде  и  получаютъ,  очевидно, 
какое-то  другое  значеше. 

„  Странно  дтшствуютъ  песни.  Положимъ,  смерть  отняла 
у  человека  любимое,  дорогое  существо,  и  онъ  подавленъ 
своимъ  несчаспемъ.  Убежать  огъ  трупа  и  забыть  его  —  вотъ 
самое  практическое,  что  можно  сделать.  Между  темъ,  люди 
стараются  какъ  будто  растравить  свою  горесть,  упиться  ею. 
Раздаются  похоронныя  песни,  и  сердца  надрываются,  и 
льются  слезы  даже  у  т4хъ,  кто  безъ  этого  могъ  бы  остаться 
спокойнымъ  и  равнодушнымъ.  Но  удивительное  дело!  Горе, 
нарочно  вызванное,  нарочно  повторенное  и  углубленное,  ста- 
новится легче:  оно  потеряло  свой  прсжнш  грубый  характеръ, 
поднялось  на  какую-то  высоту  и  преобразилось. 

„Тутъ  мы  взяли  искусство  въ  непосредственномъ  сопри- 
косновение съ  жизнью.  Но  въ  другихъ  случаяхъ  непракти- 
ческш  характеръ  искусства  обнаруживается  еще  резче  и 
яснее.  Любитель  швсенъ  поетъ  и  грустныя,  и  веселыя  песни, 
когда  ему  не  о  чемъ  ни  грустить  ни  веселиться.  Онъ  при 
этомъ  испытываетъ  и  радость,  и  грусть,  но,  очевидно,  не 
татя,  каюя  свойственны  действительной  жизни.  Если  бы 
печаль,  ужасъ,  негодоваше  и  тому  подобяыя  чувства,  испы- 
тываемыя  нами,  когда  мы  отдаемся  созерцашю  произведены 
искусства,  были  вполне  похожи  на  чувства,  которыя  теми  же 
именами  обозначаются  въ  действительности,  то  мы,  конечно, 
убегали  бы  отъ  большей  части  художественныхъ  произведе- 
ны. Между  темъ,  среди  веселаго  общества  часто  испол- 
няется мрачный  Кедшет,  и  мы  готовы  каждый  день  смотреть 
въ  театре  на  убшства  и  сумашеств1я.  Люди,  для  которыхъ 
недоступенъ  истинный  характеръ  художества,  которые  слиш- 
комъ  погружены  въ  жизнь,  иногда  удивляются  этому.  „Охота 
наводить  на  себя  тоску!"  замечаютъ  они.  Но  и  веселая 
музыка  пхъ  иногда  не  веселить,  а  только  раздражаетъ. 
Очевидно,  для  искусства  нужно  быть  несколько  свободнымъ 
душой,  немножко  забыть  о  себе". 
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Такимъ  образомъ,  мы  видимъ  одну  категорш  людей  не- 
подвластныхъ  поэзш:  это  люди  „которые  слишкомъ  погру- 
жены въ  жизнь14  и  для  которыхъ,  поэтому,  „недоступенъ 
истинный  характеръ  художества".  Отсюда  прямой  и  первый 
выводъ:  „очевидно  для  искусства  (такъ  же  какъ  и  для  по- 
нимашя  его)  нужно  быть  несколько  свободяымъ  душой, 
немножко  забыть  о  себъ". 

Но  этимъ  ли  только  ограничена  власть  поэзш,  т. -е.  темь, 
что  она  недоступна  для  людей  слишкомъ  погруженныхъ  въ 
житейскую  суету?  Объ  этомъ  намъ  всего  лучше  узнать  бы 
отъ  поэтовъ,  но  они  какъ-то  не  касаются  этой  темы,  или, 
върнъе  сказать,  касаются  только  одной  ея  стороны,  а  именно, 
непонимашя  поэзш  людьми  погруженными  въ  суету  жизни. 
Этой  стороны  дЕла  касаются  все  поэты;  почти  у  всехъ  мы 
находимъ  выражеше  негодовашя  и  пренебрежешя  къ  толпе, 
подъ  которой  и  подразумеваются  эти  не  подвластные  поэзш 
люди: 

Не  пробудитъ  васъ  лиры  гласъ  — 

говорить  Пушкинъ. 

Но  другой  стороны  ДЕла,  и  не  менъе,  а  болъе  интерес- 
ной, сколько  могу  припомнить,  не  касается  ни  одинъ  изъ 
поэтовъ,  по  крайней  мъръ,  не  касается  прямо.  Исключеше 
составляетъ  Полонскш,  —  этотъ  простодушный  поэтъ  наив- 
ныхъ  впечатлЕнш,  столь  правдивый,  что  его  правдивость, 
по  замЕчанш  Тургенева,  бываетъ  иногда  неловкою,  хотя 
всегда  любезною.  Мне  кажется  именно  эта  неловкая,  но 
столь  любезная  правдивость  и  сдълала  то,  что  именно  онъ, 
Полонскш,  коснулся  „другой  стороны  д-вла",  обнаруживаю- 
щей безсгше  поэзш  въ  иныхъ  случаяхъ.  Для  того  чтобы 
обнаружить  безсил1е  поэзш  надъ  душой  людей  житейской 
пошлости  —  для  этого  не  надо  было  наивной  правдивости, 
не  останавливающейся  ни  передъ  какими  впечатлъ,шями, 
ибо  тутъ,  пожалуй,  заключается  никоторое  торжество  поэзш. 
Но  „другая  сторона"  представ ляетъ  собою  совсемъ  иное 
безсил1е...  И  вотъ  этой-то  стороны  ДЕла  коснулся  Полонскш. 

Тургеневъ  въ  своемъ  Письмгь,  характеризуя  талантъ  По- 
лонскаго,  говорить  следующее : 

„Талантъ  его  представляетъ  особенную,  лишь  ему  одному 
свойственную  смесь  простодушной  грацш,  свободной  образ- 
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йости  языка,  на  которомъ  еще  лежитъ  отблескъ  Пушкин- 
скаго  изящества,  и  какой-то  иногда  неловкой,  но  всегда 
любезной  честности  и  правдивости  впечатлйшй.  Временами 
и  какъ  бы  безсознательно  для  него  самого  онъ  изумляешь  про- 
зорливостгю  поэтическаго   взгляда"". 

Въ  подтверждете  этой  своей  мысли  о  прозорливости 
поэтическаго  взгляда  Полонскаго  Тургеневъ  ссылается  на 
его  стихотвореше  Жалобы  Музы.  Кром'Ь  ссылки  на  него, 
объ  этомъ  стихотворенш  ничего,  не  сказано,  —  но  вотъ  это 
и  есть  то  самое  стихотвореше,  которое  мы  им'Ьли  въ  виду, 
говоря,  что  одинъ  Полонскш  —  скажемъ  прямо  —  посмгьлъ 
коснуться  безсил1я  поэзш...  Не  зннемъ,  въ  чемъ  Тургеневъ 
видъ'лъ  „прозорливость"  этого  стихотворешя,  онъ  этого  не 
объясняетъ  —  мы  же  видимъ  ее  именно  въ  этомъ.  Въ  этихъ 
Жалобахъ  Музы  поэтъ  касается  и  той  стороны  д'Ьла,  какой 
касались  и  друие  поэты,  т.- е.  безсил1я  поэзш  надъ  чер- 
ствыми и  тупыми  людьми.  Такъ,  въ  стихотворенш  есть  сле- 
дующее м^сто: 

—  И  вотъ,  проходя  вереницей  колоннъ 
Къ  палатамъ,  где  царству ютъ  нъта  и  сонъ, 
Я  (т. -е.  Муза)  стала  стучаться  въ  чертогъ  богача. 
Онъ  принялъ  меня,  про  себя  бормоча: 

Какъ  б'Бдно  од'Бта!  какъ  трудно  узнать! 

Гд'Б  прежшя  р^чи,  где  прежняя  стать! 
О  бедныхъ  ему  я  шепнула,  —  богачъ 
Сказалъ  мн"б:  Все  знаю,  —  напрасно  не  плачь... 

Не  нуЖНО   МН"Б  ГОрЬКИХЪ   СОВ'БТОВЪ   твоихъ, 

Пускай  бедняка  развращаетъ  твой  стихъ! 

Есть  въ  стихотворенш  еще  нисколько  подобныхъ  же 
м-всть.  Но  общш  смыслъ  его  —  иной.  Въ  самомъ  начале 
стихотворешя  Муза  говоритъ  вотъ  что: 

Я  пбть  не  могу,  — 
Я  встречаю  на  каждомъ  шагу 
Озлобленныхъ,  б'вдныхъ,  измятыхъ  судьбой, 
Идутъ  они  порознь  изъ  сумрака  въ  мглу, 
Отъ  изв^стнаго  зла  къ  неизвестному  злу, 

И  не  ищутъ  звезды  путевой... 
И  не  нужно  имъ  сердце  мое,  —  факелъ  мой!... 

Такъ  вотъ  еще  надъ  к^мъ  безсильна  поэз1я:  надъ  озло- 
бленными, бедными,  измятыми  судьбой  и  надъ  геми,  кото- 
рые идутъ   „изъ  сумрака   въ  мглу". 
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Бъ  Жалобахг  Музы  есть  одно  очень  характерное  место  — 
и  лучшее  въ  стихотворенш,  —  которое  уяснить  намъ  многое 
въ  томъ  д'бл'Ь,  о  которомъ  и  деть  р-Ьчь. 

Вотъ  это  место: 

—  Зашла  я  въ  больницу  и  слышала  бредъ 
Преступницы  бедной  семнадцати  л'Ьтъ,  — 
Бо  сть  она  плакала,  Бош  звала,  — 
Проснувшись,  опять  равнодушна  была 

И  усмехалась  при  слове  „развратъ". 

Никто  не  зашелъ  къ  ней, —  ни  сестры,  ни  брать, 

Ни  другъ,  —  только  я  наклонилась  надъ  ней, 

Какъ  няня,  съ  сердечною  песней  моей... 

Напрасно!  Больная  махнула  рукой 

И  молвила  мн"б:  „уходи!  Богъ  съ  тобой! 

Я  верила  грезамъ,  —  пора  перестать... 

Я  пала,  и  знаю,  что  мне  ужъ  не  встать...'- 

—  И  съ  горькимъ  упрекомъ  пошла  я  къ  тому, 
Кто  бросилъ  дитя  это  въ  вечную  тьму. 

Его  уязвила  я  м-Ьткимъ  стихомъ; 

Но  медному  лбу  стихъ  мой  былъ  нипочемъ. 

—  Зашла  я  въ  темницу,  —  мне  сторожъ  помогъ 
Переступить  заповедный  порогъ... 

Къ  холодной  стбн'б  прислонясь  головой, 
Сидблъ  тамъ  одинъ  челов'вчекъ  больной. 
Я  узнала  его,  —  то  былъ  сушдй  добрякъ, 
Убить  комара  не  решился  бъ  никакъ, 
Подстреленной  птицы  ему  было  жаль... 
Сидить  онъ,  —  мечта  унесла  его  вдаль,  — 
И  шепчетъ  онъ:  „О!  если  бы  воля  да  власть  ! 
Я  могъ  бы  все  сдвинуть,  поднять  и  потрясть, — 
Я  залилъ  бы  кровью  пределы  земли, 
Чтобъ  новыя  люди  родиться  могли..." 

—  И  ты,  я  сказала,  —  ручаешься  въ  томъ, 
Что  новая  будетъ  природа  потомъ, 

Что  терны  и  роза  —  царица  садовъ,  — 
Политые  кровью,  взойдутъ  безъ  шиповъ?  — 
„Ручаюсь!  сказалъ  онъ,  „и  ты  поручись, 
Верь  новому  чуду,  —  не  то  —  провались!" 

—  Мой  другъ,  провалиться  я  рада,  —  но  какъ?! 
Мне  руку  пожалъ  и  заплакалъ  беднякъ. 
Вдали  колокольный  послышался  звонъ... 

И  съ  сердцемъ  измученнымъ  вышла  я  вонъ. 
Куда  жъ  мне  уйти  отъ  неволи  и  думъ! 
Что  новаго  скажетъ  мне  уличный  шумъ!? 
Огь  гула  шаговъ  да  отъ  стука  колесъ 
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Раздастся  ли  въ  воздухе  новый  вопросъ?! 
И  чудилось  мнъ\..  мысль  носилась  одна: 
—  И  мы  всв  не  нужны,  и  ты  не  н/жна... 

Еакъ  глубоко  трогательны  эти  простые  стихи  о  бедной 
д^вушкв,  о  бедной  преступниц*,  напоминающей  Гётевскую 
Гретхенъ,  только  взятую  въ  русскомъ  быту  и  въ  св'бт'в  рус- 
ской поэзш.  Въ  этой  бедной  преступниц*  сквозить  душа 
чистая  и  целомудренная,  —  ибо  только  татя  души  способны 
къ  чистому  покаянт,  къ  такому  покаянт,  когда  человйкъ 
не  ищетъ  для  себя  оправдатй,  —  и  уже  эти  дв*  строки 
заставляютъ  сжиматься  сердце  до  боли: 

Во  снъ"  она  плакала,  Бога  звала, 
Проснувшись,  опять  равнодушна  была... 

И  вотъ  надъ  этою-то  душой  поэз1я  не  им'Ьетъ  власти, 
зд"всь  она  безсильна,  —  и  поэтъ  показываетъ  намъ  это  без- 
сил1е.  Что  же  это  значитъ?  А  значить  это,  что  поэз1я  без- 
сильна надъ  душой  преступною,  поглощенною  ч-вмъ-то  неиз- 
меримо высшимъ,  чймъ  какая  бы  то  ни  было  поэзтя,  — 
поглощенною  покаянгемъ.  Поэз1я  можетъ  воспеть  красоту 
этого  покаяшя,  красоту  этого  страдашя,  —  но  надъ  душой 
человека  терзаемаго  раскаяшемъ  она  безсильна.  И,  между 
т^мъ,  та  же  поэз1я  им'Ьетъ  страшную  силу  надъ  душой 
преступною,  но  не  кающеюся.   Гамлетъ  говоритъ : 

...  Слышалъ  я, 
Преступныхъ  душу  такъ  глубоко  искусство  поражало. 
Что  сознавалися  они  въ  убшствахъ... 

И  тутъ  же  испытываетъ  силу  искусства  надъ  душой 
короля. 

Какъ  прекрасно  указалъ  Н.  Н.  Страховъ,  горе,  претворен- 
ное въ  поэзш  становится  легче,  потому  что  „оно  потеряло 
свой  прежшй  грубый  характеръ,  поднялось  на  какую-то 
высоту,  преобразилось " ,  —  но  съ  угрызешями  совести  поэз1и 
нечего  делать  — она  зд^сь  безсильна.  Безъ  сомнвшя,  „искус- 
ство есть  высшее  изъ  земныхъ  дгълъ" ,  какъ  сказалъ  Ап.  Гри- 
горьеву —  но  только  изъ  земныхъ  д^лъ,  —  а  надъ  ними, 
надъ  этими  земными  делами,  есть  ничто  высшее,  и  одно 
это  высшее,  только  оно  одно  можетъ  умиротворить  преступ- 
ную и  кающуюся  душу...    Припомнимъ    одну  дивную  сцену 
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изъ  Пира  во  время  чумы  Пушкина  —  поя  влете  священника, 
который  хочетъ  увести  Вольсингама  съ  „безумнаго"  пира. 
Когда  священникъ  напоминаетъ  ему  объ  умершей  его  ма- 
тери, Вольсингамъ  отв"Бчаетъ: 

Зач'вмъ  приходишь  ты 
Меня  тревожить?  Не  могу,  не  долженъ 
Я  за  тобой  итти;  я  здвсь  удержанъ 
Отчаяньемъ,  воспоминаньемъ  страшнымъ, 
Сознаньемъ  беззаконья  моего 
И  ужасомъ  той  мертвой  пустоты, 
Которую  въ  дому  моемъ  встр-вчаю... 


Т'Бнь  матери  не  вызоветъ  меня 

Отсел*;  поздно  слышу  голосъ  твой 

Меня  зовущш ;  признаю  усилья 

Меня  спасти...  Старикъ,  иди  же  съ  миромъ; 

Но,  проклятъ  будь,  кто  за  тобой  пойдетъ... 

Вотъ  изумительное  по  сил*,  правд*  и  глубин*  изображеше 
того  холоднаго  отчаяшя,  которое  заглушаетъ  все  —  даже  муки 
совести.  И  чтобы  разбить  это  отчаяше,  заставить  размяг- 
читься это  застывшее  въ  отчаянш  сердце,  священникъ  при- 
бътаетъ  къ  последнему  средству.  Но  вотъ  конецъ  сцены: 

Священникъ.    Матильды  чистый  духъ  тебя  зоветъ! 
Вольсингамъ  (встаетъ).  Клянись  же  мн*  съ  поднятой 

къ  небесамъ, 
Изсохшей,  бледною  рукой,  оставить 
Въ  гробу  нав'вкъ  умолкнувшее  имя! 
О,  если  бъ  отъ  очей  ея  безсмертныхъ 
Скрыть  это  зргвлище!  Меня  когда-то 
Она  считала  чистымъ,  гордымъ,  вольнымъ, 
И  знала  рай  въ  объяйяхъ  моихъ... 
Где  я?  Святое  чадо  сввта!  вижу 
Тебя  я  тамъ,  куда  мой  падшш  духъ 
Не  досягнетъ  уже... 
Женскгй  голосъ.  Онъ  сумасшедшш: 
Онъ  бредить  о  жен*  похороненной!... 
Священникъ.  Пойдемъ,  пойдемъ! 
Вольсингамъ.  Отецъ  мой!  Ради  Бога 
Оставь  меня! 

Священникъ.  Спаси  тебя  Господь! 
Прости,  мой  сынъ! 

Вотъ  изумительное  изображеше  того  отчаяшя,  той  скорби, 
надъ  которою  безсильно  все  земное  и  которая  можетъ  быть 
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умиротворена  лишь  прикосновешемъ  нездъшняго,  неземного, 
прикосновешемъ  Того,  Кто  однимъ  словомъ,  однимъ  нало- 
жешемъ  руки  исцвляетъ  вей  недуги  души...  Именно  это 
почувствовалъ  священникъ:  „Прости,  мой  сынъ.  Спаси  тебя 
Господь "... 

Вотъ  где  безсильна  поэзтя  —  какъ  безсильно  и  все  зем- 
ное,—  вотъ  надъ  какими   душами    она  не  им'ветъ  власти... 

Но  тамъ  же,  въ  тюрьме,  Полонскш  находитъ  и  еще  душу, 
надъ  которою  безсильна  поэз1я.  Трогательно  и  въ  то  же 
время  забавно  у  него  это  изображеше  „человечка",  кото- 
рый былъ  „сущш  добрякъ"  и  въ  то  же  время  мечталъ 
о  томъ,  чтобы  залить  м1ръ  кровью.  И  надъ  нимъ  безсильна 
поэз1я,  если  она  не  восп'Ьваетъ  того,  чего  по  существу  своему 
не  можетъ  воспевать  —  бредъ  слабоумнаго  маньяка... 

Зд'Ьсь,  въ  Жалобахъ  музы,  какъ  мы  видимъ,  ПолонскШ 
въ  первый  разъ  касается  того  явлешя,  которое  принято  на- 
зывать нтилизмомъ.  Безъ  сомн'Ьтя,  „челов'вчекъ",  такъ 
удачно  и  съ  такимъ  добродупиемъ  изображенный  имъ,  — 
нигилистъ.  Бывали  и  таше,  точно  таше —  и  очень  много. 
Но  и  къ  этому  явленш  Полонскш  въ  своей  поэзш  отно- 
сится чрезвычайно  своеобразно. 

Изо  всвхъ  нашихъ  поэтовъ  въ  своей  поэзш  нпгилизмъ 
затронулъ  серюзно  только  одинъ  Майковъ,  въ  своей  пре- 
восходной поэм*  Княжна.  Въ  этой  поэм-в  мы  им'Ьемъ  уди- 
вительный по  глубине  и  сил'В  поэтическш  анализъ  одной 
стороны  нигилизма:  въ  этой  поэмъ  съ  неотразимою  ясностью, 
съ  безпощадною  правдой  поэзш,  отъ  которой  некуда  уйти, 
показано,  что  нигилизмъ  есть  страшная  и  тяжкая  кара  „за 
гр'Ьхи  отцовъ"  и  въ  то  же  время  месть  исторической  Не- 
мезиды... По  характеру  своего  даровашя  ПолонскШ  совер- 
шенно иначе  коснулся  нигилизма.  Зд'Ьсь,  какъ  и  всегда, 
онъ  остается  поэтомъ  наивныхъ  впечатлвнш,  переданныхъ 
съ  любезною  правдивостью.  Зд'Ьсь,  какъ  и  всегда,  его  по- 
ражаешь, даетъ  пищу  его  впечатлительности  конкретный 
фактъ;  и  зд^сь  нътъ  раздумья  претвореннаго  въ  поэзш,  а 
есть  лишь  впечатлъшя,  претворенныя  въ  поэзш.  Вотъ  эти 
впечатлъшя,  выраженныя  въ  стихахъ  —  другого  назвашя  я 
не  приберу  этому  стихотворенш : 

Что  мн1>  она !  —  не  жена,  не  любовница, 
И  не  родная  мн*  дочь! 
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».  Такъ  отчего  жъ  ея  доля  проклятая 

Спать  не  даетъ  мнт.  всю  ночь!? 
Спать  не  даетъ,  оттого,  что  мн"Б  грезится 

Молодость  въ  душной  тюрьме: 
Вижу  я  —  своды...  окно  за  рътпеткою... 

Койку  въ  сырой  полутьме... 
Съ  койки  глядятъ  лихорадочно-знойныя 

Очи  безъ  мысли  и  слезъ, 
Съ  койки  висятъ  чуть  не  до-полу  темныя 

Космы  тяжелыхъ  волосъ... 
Не  шевелятся  ни  губы  ни  бледный 

Руки  на  бл-вдной  груди, 
Слабо  прижатыя  къ  сердцу  безъ  трепета 

И  безъ  надеждъ  впереди... 
Что  мнъ"  она? —  не  жена,  не  любовница, 

И  не  родная  мнъ-  дочь! 
Такъ  отчего  жъ  ея  образъ  страдальческш 

Спать  не  даетъ  мн'Б  всю  ночь!?... 

Это  впечатлите,  очевидно,  навеяно  другимъ  впечатлй- 
шемъ,  тоже  претвореннымъ  въ  поэзш.  И  въ  этомъ,  другомъ 
своемъ  впечатлйши  Полонскш  даетъ  очень  глубокую  и  вер- 
ную картину  душевной  жизни,  приводящей  къ  нигилизму. 
Вотъ  это  прекрасное  стихотвореше.  Оно  называется  Что 
съ  ней? 

I. 

Когда  изъ  пеленъ  порывалась  она, 

Молилась  и  жарко  мечтала, 
Растл-внная  жизнь,  зла  и  грязи  полна, 

Ей  раны  свои  обнажала. 
И  въ  лучпие  дни,  какъ  цв-вла  красота, 

Мечты  ея  вяли  и  вяли; 
Ни  ласковыхъ  словъ  не  шептали  уста, 

Ни  двтскихъ  молитвъ  не  шептали. 
Пытливымъ  огнемъ  изъ-подъ  темныхъ  рт>сницъ 

Мерцая,  въ  ней  мысль  загоралась. 
Въ  тв  дни  много-много  запретныхъ  страницъ 

Въ  безсонныя  ночи  читалось... 
Ея  жажда  правды  томила  до  слезъ... 

На  Западв  бури  шумели, 
И  къ^намъ  проникалъ  за  вопросомъ  вопросъ, 

Какъ  вт/геръ,  свистя  въ  наши  щели... 
Отъ  этого  вольнаго  в'втра  спасти 

Нельзя  лицемерной  морали, 
Когда  люди  свято  велятъ  намъ  блюсти 

Все  то,  что  они  попирали... 
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II. 


И  духъ  отрицанья  ее  посвтилъ, 

Онъ  нонялъ,  какая  въ  ней  сила; 
Онъ  юную  душу  настолько  пл'Ьнилъ 

Насколько  душа  та  —  изныла; 
Науку,  семью,  государство,  права, 

Релийю,  генш,  искусство,  — 
Все,  все  превратилъ  онъ  въ  пустыя  слова, 

Насилуя  разумъ  и  чувство. 
Иди,  говорилъ  онъ,  иди  вслъугь  за  мной, 

И  будетъ  твой  путь  —  путь  свободный, 
И  скоро  среди  мастерскихъ  мы  съ  тобой 

Сойдемся  на  тризн-в  народной. 
На  каждой  версгв  —  будетъ  общш  дворецъ ; 

За  трудъ — будетъ  плата  любовью; 
И  будетъ  тогда  отрицанью  конецъ, — 

Созр'Ьетъ  —  политое  кровью. 
И  эти  туманныя  р-вчи  она 

При  насъ  горячо  повторяла; 
Ея  слабый  голосъ  дрожалъ,  какъ  струна, 

Въ  немъ  гордая  в-вра  звучала. 

III. 

А  время  все  шло,  —  шло,  и  много  надеждъ, 

Имъ  грубо  задвтыхъ,  сломалось, 
Чадясь,  погасали  восторги  нев'Ьждъ, — 

И  мысль  на  вт>тру  колебалась. 
Поблекло  лицо  ея,  —  въ  темныхъ  глазахъ 

Мысль  робкимъ  огнемъ  чуть  мелькала, 
И  ужъ  не  улыбка  на  блъ-дныхъ  устахъ,  — 

Т'бнь  прежней  улыбки  блуждала. 
Ея  предреканьямъ  послушный  кружокъ 

Давно  позабылъ  ея  грезы; 
У  каждаго  путь  свой  —  и  свой  уголокъ 

Нашелся  для  грезъ  и  для  прозы. 
И  тотъ,  кто  взялъ  дань  съ  ея  сердца,  и  тотъ 

Пошелъ  ужъ  другою  дорогой, 
Ей  бросивши  на  руки  много  заботъ 

И  грудь  познакомивъ  съ  тревогой... 
Ц  вотъ,  чтобъ  друзей  не  осталось  слгвда, 

Нужда  въ  ея  дверь  постучалась... 
И  билась  она,  и  искала  труда,  — 

И  г дв  теперь?  Что  съ  нею  сталось? 

IV. 

Ушла  ли  на  Западъ  она,  въ  край  чужой, 
Где  жатва  давно  ужъ  созрела, 
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й  все,  что  не  смято  въ  ней  братской  враждой, 

Для  новой  вражды  уцелело? 
Ушла  ли  она  въ  наши  степи,  —  туда, 

Где  нетъ  ни  конца  ни  начала, 
Где  требуетъ  время  иного  труда 

И  веры  иного  закала? 
Или,  изможденная  страшной  борьбой, 

Въ  чаду,  въ  тесноте  еле  дышитъ, 
И  чуткая,  слышитъ  бредъ  жизни  хмельной 

И  — '  Боже !  —  неужели  слышитъ,  — 
Какъ  духъ  отрицанья  глумится  надъ  ней, 

И  даже  ее  отрицаетъ, 
Ее,  —  кто  ему  въ  жертву  несъ  радость  дней 

И  ради  его  погибаетъ ! 
Ожесточенная  врядъ  ли  пойметъ, 

Что  въ  бездне  людскихъ  заблужденШ 
Лишь  только  поэтъ  искры  сердца  найдетъ, 

А  искры  ума  —  только  генш. 

Здесь  мы  видимъ  то,  что  часто  встречалось  въ  нигилизме: 
заблуждеше  слабаго  ума,  соединенное  съ  благородными  по- 
рывами рано  оскорбленнаго  сердца.  Но  центръ  всего  дела, 
безъ  сомнешя,  не  въ  бесе-отрицателе,  который,  очевидно, 
былъ  мелкш  бесъ,  изъ  самыхъ  „не  чиновныхъ".  Долго  ли 
было,  въ  самомъ  деле,  въ  голове  слабоумной  „превратить 
въ  пустыя  слова"  —  „науку,  семью,  государство,  права,  ре- 
липю,  генш  и  искусство" — ведь  для  этой  головы  все  это, 
исключая  разве  семьи  —  и  безъ  того  было  „пустыми  сло- 
вами", то-есть,  словами,  содержаше  которыхъ  совершенно 
неизвестно.  Центръ  дела  не  тутъ  —  онъ  совсемъ  въ  иномъ: 

И  въ  лучшие  дни  какъ  цвела  красота, 
Мечты  ея  вяли  и  вяли. 
Ни  ласковыхъ  словъ  не  шетпали-уста, 
Ми  дгьтскихь  молитвъ  не  шептали... 

Не  шептали  —  потому  что  некому  было  ихъ  шептать,  по- 
тому что  никто  не  научилъ  ихъ  шептать  —  некому  было  и 
никто  не  научилъ  въ  той  растленной  жизни",  которая  „зла 
и  грязи  полна1'  и  среди  которой  выросла  и  развилась  юная 
отрицательница.  Такую  душу  легко  было  победить  демону- 
отрицателю,  даже  и  мелкаго  разбора.  Безъ  сомнешя,  и  сти- 
хотвореше  Что  мнть  она?  —  навеяно  воспоминашемъ  о  по- 
добной же  юной  отрицательнице.  И  въ  томъ,  и  въ  другомъ 
стихотворенш    светится     трогательная    жалость    къ    этимъ 
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нравственно-худосочнымъ,  къ  этимъ  умственно-слабымъ,  поги- 
бающимъ  безо  всякой  своей  вины,  какъ  те  щепки,  которыя 
летятъ  куда  попало,  когда  рубятъ  лесе... 

Въ  этихъ  статьяхъ  я  далеко  не  исчерпалъ  все  содержаше 
поэз1И  Полонскаго.  На  многое  пришлось  только  намекнуть. 
Такъ,  напримЕръ,  я  до  сихъ  иоръ  не  упомянулъ  еще  о 
Кузнечить-Музыканпт.  Но  если  заняться  подробнымъ  ана- 
лизомъ  этого  превосходнаго  произведешя  Полонскаго,  то 
пришлось  бы  посвятить  ему  отдельную  статью.  Ограничусь 
лишь  несколькими  замЕчашями.  Тонъ  Кузнечика  —  это  основ- 
ной тонъ  Полонскаго,  тонъ  придающш  какую-то  эоирность 
его  изображешямъ,  тонъ  поэтической  наивности  и  просто- 
душнаго  примиретя.  Это  основной  тонъ,  и  вся  поэз1я  По- 
лонскаго является  разнообразными  вар1ащями  этого  тона. 
„Простодушная  грапдя"  поэзш  Полонскаго  болъе  всего  вы- 
разилась именно  въ  Кузнечиш. 

Хотелось  бы  сказать  еще  о  стихотворешяхъ  Полонскаго, 
темой  для  которыхъ  послужилъ  античный  мгръ.  Ихъ  довольно 
много,  и  все  они  превосходны.  Приходится  опять  сказать 
кратко  лишь  то  существенное,  что  можно  о  нихъ  сказать. 
Если  у  Пушкина,  у  Майкова  античный  м1ръ  какъ  бы  самъ 
встаетъ  передъ  нами,  заслоняя  поэтовъ;  если  Фетъ  пере- 
даетъ  намъ  свое  впечатлтьнге  отъ  этого  м1ра  (напримъръ 
въ  стихотворенья  Дгана),  то  у  Полонскаго  те  же  впечатлЕ- 
шя,  но  кашя  то  совсемъ  иныя,  особенныя.  "Онъ  какъ  бы 
видитъ  во  сне  этотъ  античный  м1ръ,  его  искусство,  легенду, 
которою  жилъ  онъ  —  онъ  видитъ  все  это  какъ  бы  во  снъ  — 
и  вЕритъ  и  не  въритъ  этому  сну.  Таковы  лучппя  его  стихо- 
творешя  на  эти  темы,  какъ  напримъръ  „Статуя  и  Наяды"  — 
и  этою  своею  особенностью  онъ  производятъ  неотразимое  и 
неизгладимое  впечатлъше.  Чтобы  дать  поняпе  о  подобныхъ 
его  стихотворешяхъ  приведемъ  здесь  одно  —  Наяды. 

Я  всю  ночь  просидЕлъ  на  уступъ  скалы, 
И  знакомый  мне  ропотъ  я  слышалъ  у  ногъ: 
То  Эгейское  море  катило  валы 

И  плескало  на  рыхлый  песокъ. 
Тамъ,  довЕрясь  пустынЕ,  я  громко  читалъ 
Заунывныя  пЕсни  отчизны  моей, 
Говорилъ  я  народу,  не  видя  людей, 
И  далеко  по  взморью  мой  голосъ  звучалъ. 
Надъ  пучиною,  въ  лонЕ  глубокихъ  небесъ, 
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Почивалъ  громовержецъ  Зевесъ... 
Иго  попрежнему! —  в'Бра  была  не  нова... 
И  я  громко  бого^ъ  улича лъ;  но  едва 
Я  замолкъ,  —  на  яву  увидалъ  чудный  сонъ: 
Нъ  лунный  блескъ  изъ  воды  поднялась  голова 
И  другая,  и  третья,  и  стбдомъ  за  ней, 
На  поверхности  ровно-  бътущихъ  зыбей, 
II  вдали  и  вблизи,  целый  рой 
Ихъ  возникъ  изъ  пучины  морской. 
То  все  были  Наяды.  Въ  серебряной  мглъ1 
Рисовались  ихъ  очерки;  тихо  онъ- 
Колыхались  и  плыли,  какъ  пвна,  къ  земл'1», 
II  наия  мерцали  при  полной  лунъ\.. 
[I  луны  отраженье  колебля,  заливъ 
Тихо  къ  отмели  несъ  ихъ,  журча  какъ  потокъ, 
II  къ  отлогому  берегу,  молча,  приплывъ. 
Нимфы  моря  локтями  на  влажный  песокъ 
Оперлись  и  поникли... 

Я  долго  не  могъ 
Ни  понять  ни  разслушать  ихъ.  Вдругъ 
Сладкогласная  р'вчь  поразила  мой  слухъ: 
Это  онъ!  земнородный  титанъ  Прометей, 
Что  похитилъ  огонь  у  небесъ! — это  онъ, 

Одарившш  думою  людей! 

Не  его  ли  мы  слышали  стонъ? 

Тише  сестры !  —  быть  можетъ,  опять 
Мы  услышимъ  страдальческш  голосъ  его, 

Научающш  мыслить,  страдать 

И  любить,  не  боясь  никого! 
Въ  этотъ  мигъ  надъ  заливомъ  свинцовой  горой 
Поднялася  громада  —  волна.  Страшный  гулъ 
Сонный  воздухъ  потрясъ,  и  изъ  п"вны  морской. 

Закачавшись,  трезубецъ  мелькнулъ. 
Кверху  —  брызнулъ  фонтанъ,  книзу  —  прянулъ  каскадъ, 

Захрапели  подводные  кони...  Я  могъ 
Только  видъть  сквозь  брызги  зубчатый  в-внокъ 
С'Ьдовласаго  бога  —  владыки  Нсядъ ; 
Но  не  вид-блъ  лица  его.  Сильной  рукой 
Онъ  вожжами  хлестну  лъ,  и  сердито-глухой 
Раздался  его  голосъ:  „Вотъ  я  васъ!  назадъ!" 
На-яву  ли,  —  не  знаю,  быть  можетъ,  во  сн'в, 
Все  мгновенно  исчезло  —  и  онъ,  и  он'Ь. 
Только  плачущщ  валъ 
По  песку  прокатился  до  каменныхъ  скалъ, 
Только  я  просид-влъ  до  румяныхъ  лучей... 
Поднимались  ночные  пары;  чуть  дышалъ 
Побл'Бднъышй  заливъ,  и  я  чутко  молчалъ, 
II  молчало  все... 
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Бледныя  нимфы  морей, 
Не  титанъ  я,  безсмертнаго  м]'ра  творецъ. 
Обманули  васъ  песни  отчизны  моей! 
Испугалъ  васъ  ревнивый  отецъ ! 

Если  вместе  съ  этимъ  стихотворешемъ  читатель  обра- 
тить внимаше  на  другое — Статуя,,  то  онъ  почувствуетъ 
всв  особенности  въ  стихотворешяхъ  Полонскаго  на  подобныя 
темы... 

Не  могу  не  прибавить  еще  несколько  словъ  ко  всему 
сказанному  о  поэзш.  1.1ы  говорили  о  поэзш,  объ  ея  свобод*, 
о  той  действительности,  которую  она  воспвваетъ,  о  томъ 
презрънш  въ  м1ры  иные,  какое  свойственно  только  поэзш, 
наконецъ,  о  томъ,  что  создашя  истинной  поэзш  вечны.  Да 
„вечны",  говорятъ  иные,  но  до  каких  ь  поръ? 

г Пока  живъ  будетъ  хоть  одинъ  шитъ",  или  пока  мертвая 
природа  щадить  создаше  искусства?  А  потомъ? 

Таше  или  подобные  вопросы  задаетъ  Тургеневъ  въ  своемъ 
Довольно. 

„Не  условность  искусства  меня  смущаетъ"  — пишетъ  онъ  — 
„его  бренность,  опять-таки  его  бренность,  его  тл^нъ  и 
прахъ  —  вотъ  что  лишаетъ  меня  бодрости  и  веры.  Искусство, 
въ  данный  мигъ.  пожалуй,  сильней  самой  природы,  потому 
что  въ  ней  нътъ  ни  симфонш  Бетховена,  ни  картины  Рюиз- 
даля,  ни  поэмы  Гёте  —  и  одни  лишь  недобросовестные  пе- 
данты или  тупые  болтуны  могутъ  еще  толковать  объ  искус- 
стве, какъ  о  подражанш  природе;  но  въ  концъ-концовъ, 
природа  неотразима;  ей  сппшить  нечего  и  рано  или  поздно 
она  возьметъ  свое".  Сказавъ  о  томъ,  какъ  онъ  понимаетъ 
природу,  Тургеневъ  продолжаетъ: 

Она  такъ  же  спокойго  покрываетъ  шгвснью  божественный 
ликъ  Фид1асовскаго  Юпитера,  какъ  и  простой  голышъ,  и 
отдастъ  на  съедете  презренной  моли  драгоценнейппя  строки 
Софокла. 

Очевидно,  эги  строки,  эти  сомнешя  вытекаютъ  изъ  ду- 
шевной раздвоенности  Тургенева :  потерявъ  веру  въ  инди- 
видуальное безсмерпе,  а  въ  то  же  время  самъ  будучи  по- 
этомъ,  онъ  никакъ  не  можетъ  свести  концы  съ  концами,  и 
остается  въ  постоянномъ  недоумеши.  Если  этотъ  м1ръ,  та- 
кимъ  какъ  онъ  есть,  не  веченъ,  то  не  могутъ  быть  вечны 
и  произведения  искусства;  это  правда;  но  вечны  они  въ  душе 
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ихъ  творцовъ.  Эго  чувствуютъ  всв  поэты,  —  а  одинъ  изъ 
нихъ  выразилъ  эти  свои  чувства  въ  сл'Ьдующемъ  прекрасномъ 
стихотвореши: 

Нътъ!  мнъ  не  върится,  что  мы  воспоминанья 

О  жизни  въ  гробъ  съ  собой  не  унесемъ, 
Что  смерть,  прервавъ  навъкъ  и  радость  и  страданья, 
Насъ  усыпить  забвенья  тяжкимъ  сномъ. 
Раскрывшись  гд-в-то  тамъ,  ужель  ослъпнутъ  очи, 
И  уши  навсегда  утратятъ  слухъ? 
И  память  о  быломъ  во  тьмъ  загробной  ночи 

Не  сохранить  освобожденный  духъ? 
Ужели  Рафаэль,  на  томъ  очнувшгссь  свтпуь, 
Сикстинскую  Мадонну  позабылъ? 
Ужели  тамъ  Шекспиръ  не  помнить  о  Гамлетгь, 

И  Жоца-ртъ  Реквгемъ  свой  разлюбилъ? 
Не  можетъ  быть!  Нътъ,  все  что  свято  и  прекрасно, 

Простившись  съ  жизнью,  мы  переживемъ 
И  не  забудемъ,  нътъ!  Но  чисто  не  безстрастно 
Возлюбимъ  вновь,  сливаясь  съ  Божествомъ! 

Вотъ  какъ  понимаютъ  или,  лучше  сказать,  чувствуютъ 
поэты  вечный  смыслъ  искусства;  о  значети  же  его  здъсь 
на  земля,  мы  говорили  раньше: 

\Уа§е  с1и  ги  пгеп  ипс!  ги  1;гаишеп!...  Вотъ  чему  насъ 
учитъ  поэз1я:  „Дерзай  заблуждаться  и  грезить"  —  ибо  тотъ, 
кто  не  умъетъ  заблуждаться  и  грезить — не  челов'Ькъ,  а 
механическая  кукла,  ибо  безъ  заблуждения  и  грезы  и  са- 
мый м1ръ  обратился  бы  въ  голую  и  безплодную  пустыню... 

Николаевъ. 


ПолонекШ  —  поэтъ    задушевнаго    чувства,    его 
искренность  и  оригинальность. 

Род.  Я.  П.  Полонскш  въ  Рязани  6  дек.  1819  г.;  сконч.  въ 
С.-Пб.  18  окт.  1898  г.  Умеръ  поэтъ  задушевнаго  чувства. 
Этимъ  не  исчерпывается  поэз1я  Полонскаго,  но  это,  конечно, 
самая  отличительная  ея  особенность.  Надо  всъмъ  разнообра- 
з1емъ  житейскихъ,  общественныхъ  и  историческихъ  мотивовъ, 
освътценныхъ  мягкимъ  свбтомъ  его  поэзш,  господствуетъ 
у  Полонскаго  эта  внутренняя  основа  простого  и  глубокаго 
человвческаго  чувства.  Эта  простота  проявляется  даже  тамъ, 

Л.Шкро^кт,  Я  П.  Пол  спекли.  18 
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гд1;  по  сюжету  всего  менЬе  можно  было  бы  ее  ожидать. 
Послй  Пушкина  и  Лермонтова,  но  не  по  ихъ  сл-Бдамъ, 
Полонскш  отдалъ  поэтическую  дань  Кавказу.  Велич1е  при- 
роды, живописность  туземнаго  быта,  героизмъ  разнаго  рода— 
русскш  и  черкесскш,  мужской  и  женскш  —  все  это  у  него 
на  заднемъ  планй,  а  по  средине  —  задушевная  простота 
чувства,  выступающаго  и  въ  его  прощанш  съ  Кавказомъ: 

...Одинокое  сердце  оглянется 

И  забьется  знакомой  тоской. 

Вспомню  домикъ  твой,  дворикъ,  увЬ'шанный 

Виноградными  листьями,  т'Бнь, 

Гдъ,  твоимъ  лепетаньемъ  утвшенный, 

Я  вкушалъ  безмятежную  л"Бнь... 

Ч'Бмъ,  кром'Ь  простоты  задушевнаго  чувства,  отличаются 
тя  стихотворешя  Полонскаго,  которыя  стали  популярными 
песнями:  ч Погадай-ка  мне,  старушка";  „Мой  костерь  въ 
туманъ  святить а;  „Въ  одной  знакомой  улшгв"?  И  на  гЬ 
жизненныя  темы,  которыя  возбуждали  въ  другихъ  поэтахъ 
обличительное  негодоваше  въ  ту  или  другую  сторону,  По- 
лонскш отзывался  съ  тою  же  задушевною  простотою,  на- 
примъръ:'  „Что  мн'В  она?  не  жена,  не  любовница  и  Ее 
родная  мнъ  дочь"...  Поэтъ  не  былъ  сл-епь  къ  сложности 
исторической  жизни,  но  болъе  всего  онъ  отзывался  на  т4 
простыя  человъчесшя  отношешя,  которыя  скрываются  за 
этою  сложностью:  такъ,  въ  запутанной  и  темной  историче- 
ской трагедш  —  второй  имперш  —  онъ  отмътилъ  только  два 
лица  —  мать  и  сына.  А  удивительный  „Кузнечикъ-Музы- 
кантъ",  въ  которомъ  та  же  глубина  чувства  превращаетъ 
зачинавшуюся  сатиру  въ  идпллио  и  заканчиваетъ  такою 
трогательною  элепей?...  А  какъ  та  же  сила  задушевности 
боролась  у  Полонскаго  съ  классическою  формою  и  подъ 
конецъ  одолевала  ее  („Асшшя",  „Кассандра")!...  Много 
оставилъ  Полонскш  для  исторш  русской  литературы,  но  то, 
что  останется  отъ  него  въ  душъ1  русскаго  народа,  пока 
живъ  русскш  языкъ,  —  то  все  написано  имъ,  какъ  главнымъ 
посл'Ь  Пушкина  поэтомъ  простого  задушевнаго  чувства.  Это 
въ  немъ  самое  ценное,  что  сразу  вспомнилось  при  вт>сти 
о  его  кончине.  А  подробная  оцънка  его  поэзш  —  впереди. 

Соловьеве  Б. 
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Лковъ  Петровичъ  Полонскш  принадлежать  къ  числу  без- 
упречныхъ     поэтовъ    нашего     времени.     Мало    того  —  онъ 
одинъ    изъ    талантливъйшихъ.    Молодое    поколъте    знаетъ 
наизусть   мнопя    стихотворетя  Полонскаго;   д'Ьти   твердятъ 
его  прекрасную  пьесу   „Солнце  и  игбсяцъ".  Все  это  служить 
неоспоримымъ  ручательствомъ  искренности  и  оригинальности 
нашего   поэта.    Между   тъмъ    мноие,    и   даже    талантливые 
критики,  упрекали  его  въ  безличности.  По  нашему  мнънно, 
онъ   одинъ    изъ    самыхъ    личныхъ    поэтовъ    современности, 
послъ1    Огарева,    Некрасова,    Фета,    Майкова.    Въ    чемъ    же 
заключается  оригинальная  сторона  произведет!  Полонскаго? 
Справедливо  замечено,  что  появлете  великаго  поэта   оста- 
вляетъ   по   себъ    некоторую    пустоту   въ   литератур-в,  когда 
велиюй  поэтъ  смолкаетъ.  Нужно  быть    слишкомъ   самостоя^- 
тельнымъ    для    того,    чтобъ    не   увлечься  общимъ  потокомъ. 
Нужно    быть    Кольцовымъ    или   Лермонтовымъ.  Говорить  ли 
о  колоссальной  личности  Пушкина,  отозвавшагося,  съ  свой- 
ственной   ему    гетальностью,    на   вей    вопросы    времени    и 
искусства?  Пушкинъ  замыкаетъ  собой  прежнш  перюдъ   на- 
шей   литературы,    или,    лучше    сказать,    заслоняетъ    собой 
прежнюю  литературу  и  полагаетъ  прочное  основаше  нащ'о- 
нальному  творчеству  до  того  прочное,  что  прежняго  порядка 
вещей  какъ  бы  уже  не  существуетъ  съ  его  появлетемъ    въ 
литературе.    Наследство    Пушкина   раздробилось    на    части 
между   позднейшими    нашими   поэтами,    тъми,    которые^  по 
справедливости,    называются    второстепенными.    Вместе    съ 
новыми,    самобытными    элементами    своей    музы,    Пушкинъ 
внесъ     въ     литературу    и    широкое    понимаше    образцовъ 
иностранныхъ.    Онъ   первый    далъ    намъ  уразумъть  красоты 
поэтовъ  Италш,  возвелъ  насъ  до  пониматя  Шекспира,  далъ 
почувствовать  прелести  греческой  антологш,    привилъ    бай- 
роновскш  жизненный  элементъ  къ  русской  поэзш  (вспомните, 
что  современники  сравнивали  Байрона  съ  Руссо  и  находили 
огромное    сходство    между    обоими    великими    писателями). 
Такимъ    образомъ,  гетальностью    одного    человека    введены 
были  въ  поэзш  нашу  и  настоящее  искусство  и    настоящая 
жизнь.    По  с  л  яду  юнце    поэты    поняли,    что    вне    националь- 
ности нътъ   поэзш,   и    что  ни    одно    изящное   произведете 
не   можетъ    быть   признано  поэтичеекпмъ,    не   подъйствуетъ 
на  массы,    не   будетъ   иметь   значетя,   если   окажется    не- 

18* 
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удовлетворительнымъ  въ  художественномъ  отношенш.  От- 
сюда начало  ращональнаго  изучешя  великихъ  образцовъ 
искусства  и  начало  жизненнаго  творчества.  И  между  всеми 
отраслями  нашей  литературы  существуетъ  въ  этомъ  отно- 
шенш прочное  единство.  Болте  свободныя  формы  повести 
и  романа  быстро  двинулись  впередъ,  благодаря  множеству 
замвчательныхъ  талантовъ,  которые  принялись  разрабаты- 
вать эту  свежую  почву.  Присматриваясь  къ  послвднимъ 
результатамъ  нашихъ  беллетристовъ,  нельзя  не  заметить, 
что  они  въ  значительной  степени  подготовляютъ  уже  мате- 
р1алъ  для  лирическаго  поэта,  который  тогда  только  можетъ 
могущественно  начать  свою  деятельность,  когда  добыто  бу- 
детъ  для  него  полное  жизненное  содержаше.  Съ  другой 
стороны,  лиризмъ  Пушкина  все  еще  сохраняетъ  за  собой 
прежнее  свое  могущество.  Да  и  что  новаго  внести  въ  жизнь, 
когда  вы,  читатель,  все  еще  живете  Пушкинымъ! 

Среди  нЪкотораго  застоя  нашей  лирической  поэзш,  про- 
исходящего не  по  недостатку  новыхъ  талантовъ,  а  по  при- 
чинамъ  чисто  историческимъ,  некоторые  изъ  нашихъ  поэтовъ 
примкнули  къ  тому  направленш,  которое  преобладаетъ 
въ  новейшей  беллетристики.  Сравнительно,  это  огромный 
шагъ  впередъ,  и  совокупная  деятельность  Огарева,  Хомя- 
кова, Аксаковыхъ,  Майкова,  Некрасова  достигнетъ,  можетъ 
быть,  того,  что  и  лирическая  поэз1я  станетъ  у  насъ  въ 
ташя  прямыя  отношешя  къ  новейшей  м1ровой  жизни,  въ 
как1я  романъ  и  комед1я  стали  къ  народной.  Поел*  назван- 
ныхъ  нами  писателей,  Полонскш  всбхъ  более  отличается 
теплотою  чувства,  проявлешемъ  симпатической  личности  въ 
своихъ  стихотворешяхъ.  Прямому,  сильному  выраженш  этого 
чувства  препятствуетъ  какая-то  робость,  весьма  объясни- 
мая въ  наше  время  застоя  лиризма.  Но  возьмите  любое  изъ 
оконченныхъ  стихотворенш  Полонскаго,  наиболее  доста- 
вляющихъ  подозревать  въ  себе  присутствье  объективнаго 
творчества,  и  вы  увидите,  что  поэтъ  прибегъ  для  выраже- 
шя  своего  чувства  къ  иносказательной  форме.  Это  напоми- 
наетъ  намъ  отчасти  древшя  народныя  песни,  въ  которыхъ 
душевныя  ощущешя  выражались  соответствующими  имъ 
образами  природы.  Вы  скажете,  можетъ  быть,  что  такимъ  же 
образомъ  выражается  и  Фетъ,  и  друпе  пластики.  Нвтъ! 
Полонсшй  не   увлекается   образами,    рисуя   ихъ,    насколько 
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нужно  ему  для  выражешя  своего  чувства.  Таковъ  отличи- 
тельный характеръ  нашего  поэта.  Чтобъ  убедиться,  про- 
чтите превосходныя  стихотворешя  его:  „Дубокъ",  „Въ  одной 
знакомой  улиц-в",  „Качку  въ  бурю",  „Пришли  и  стали 
т-вни  ночи",  „Мысли",  „Не  жди",  „Моя  судьба",  „Л'всъ", 
„Колыбель  малютки"  и  пр.  и  пр.,  —  для  полноты  указашя 
намъ  бы  нужно  было  перебрать  всю  книгу.  Въ  этихъ-то 
стихотворешяхъ  скрывается  натура  поэта,  полная  сочувств1я 
и  въ  высшей  степени  симпатичная-  Отсюда  получаютъ  зна- 
чеше  пьесы,  написанная  на  Кавказ*  подъ  южнымъ  небомъ, 
въ  уединенш,  среди  роскошной  природы.  Теплота  и  искрен- 
ность разлиты  въ  этихъ  задушевныхъ  страницахъ  Полон- 
скаго.  Мы  не  станемъ  разбирать  зд'Ьсь,  по  многимъ  причи- 
намъ  стихотворешя  „Дубокъ";  но  изъ  гращозной  пьески: 
„Затворница"  такъ  и  просятся  на  память  эти  три  стиха, 
которые  говорить  поэту  дива  его  фантазш: 

Послушай,  уб-вжимъ!... 

Гдъ-  н'Втъ  людей  прощающихъ, 

Туда  возврата  н'Втъ! 

Тамъ,  гд"в  поэтъ  старается  одолеть  чуждый  ему  элементъ 
или  остается  подражателемъ,  стихи  у  него  выходятъ  и  слабы 
и  холодны.  Сюда  нельзя  не  отнести,  наприм'Ьръ,  „Узника", 
„Разсказа  волнъ"  и  слабаго  перевода  Гётева  „Рыбака". 
Зато  какъ  милы  гв  образы,  которые  онъ  создаетъ  подъ 
вл1ян1емъ  собственнаго,  непосредственнаго  чувства!  Что, 
наприм-връ,    въ    „Русой   головке",   которую    онъ  восивлъ  и 

КОТОруЮ    ВОСП'БВаЮТЪ    Ц-ВЛЫЯ   ТЫСЯЧИ    П-ЕВЦОБЪ?   А  Между  Т'БМЪ 

простая,  веселая  песенка  эта  такъ  оригинальна,  что  не- 
вольно ложится  на  музыку.  Какъ  будто  противясь  внутрен- 
нему своему  стремлешю,  поэтъ  нашъ,  въ  последнее  время, 
бол'ве  и  бол'ве  старается  облекать  лиричесмя  мысли  свои 
въ  образы,  и  въ  этомъ  отношенш  начинаетъ  уже  мастерски 
овладевать  формой.  У  него  начинаетъ  вырабатываться  даже 
собственная  манера.  Прочтите,  наприм'връ,  следующее  ма- 
ленькое, но  полное  содержашя  стихотвореше,  въ  которомъ 
личность  художника  какъ  бы  совершенно  скрыта,  и  если 
вы  хоть  сколько-нибудь  знакомы  съ  нашимъ  поэтомъ,  вы 
скажете,  что  оно  принадлежитъ  Полонскому. 
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У     А  СП  А  31  И. 

Гость. 

Чтобъ  это  значило?  —  вижу,  сегодня  ты 

Домъ  свой,  какъ  храмъ,  убрала: 
Между  колоннъ  занавъсы  подняты; 

Благоухаетъ  смола; 
Цитра  настроена,  свитки  разбросаны; 

У  посыпающихъ  полъ 
Смуглыхъ  рабынь  твоихъ  косы  расчесаны; 

Ставятъ  амфоры  на  столъ. 
Ты  же  блЕдна,  —  словно  всеми  забытая, 

Молча  стоишь  у  дверей? 

Аспаз1я. 

Площадь  отсюда  видна  мне,  покрытая 

Тенью  сквозныхъ  галлерей. 
Шумъ  ея  замерь,  и  это  молчаше 

Въ  полдень  такъ  странно,  что  вновь 
Сердце  мнъ  мучитъ  тоска  ожидашя, 

Радость,  тревога,  любовь. 
Буйныхъ  Аепнъ  тишину  изучила  я: 

Это  —  Периклъ  говорить. . . 
Если  бледна  и  молчитъ  его  милая, 

Значить  — весь  городъ  молчитъ!... 
Чу!  шумъ  на  площади...  рукоплескашя... 

Друга  вЕнчаетъ  народъ!... 
Но  и  въ  лавровомъ  в'бнке  изъ  собратя 

Онъ  въ  эти  двери  войдетъ. 

Таково  же,  если  еще  не  выше,  и  другое  изъ  новейшихъ 
стихотворенш  Полонскаго:  „Агарь".  Мы  не  упоминаемъ  о 
стихотворешяхъ,  которымъ  уже  давно  наша  критика  воз- 
дала должную  дань  хвалы  и  поощрешя;  ташя  пьесы,  какъ: 
„Пришли  и  стали  тени  ночи",  „Зимняя  дорога",  „Уже 
подъ  ельникомъ  изъ-за  вершинъ  колючихъ",  „Качка  въ 
бурю"  давно  оцънены  по  доетоинству.  Теплый  лиризмъ 
сквозить  во  всъхъ  произведешяхъ  Я.  П.  Полонскаго.  Изъ-за 
образовъ  вы  видите  поэтическую  натуру,  сочувствующую 
благороднымъ  стремлешямъ  времени.  Посмотрите,  какъ  хо- 
роши у  него  всюду  описатя  природы,  когда  онъ  касается 
ихъ  мимоходомъ.  Но  Полонскш  поэтъ  лирическш  по  преиму- 
ществу,— онъ  не  увлекается  ими,  точно  такъ  же,  какъ  не  въ 
силахъ  былъ  бы  примкнуть  и  къ  лиризму   отрицательному, 
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который  не  по  плечу  его  кроткой,  любящей,  сочувствующей 
музе.  Какъ  бы  то  ни  было,  книжка,  лежащая  передъ  нами — 
плодъ  св'Ьтлыхъ  минутъ  жизни  одного  изъ  наиболее  талантли- 
выхъ  современныхъ  поэтовъ*).  Она  состав ляетъ  превосходный 
подарокъ  литературе  и,  думаемъ,  уже  встретила  общее  со- 
чувств1е  публики.  Мы  показали  общш  характеръ  музы  По- 
лонскаго,  не  излагая  подробно  всвхъ  ея  достоинствъ  и  не 
указывая  на  недостатки,  неизбежные  всякой  деятельности. 
И  что  Полонскому  въ  нашемъ  совете?  Сов^тъ  лежитъ  въ 
самомъ  времени.  Отъ  начала  до  конца  своего  поприща  онъ 
былъ  постоянно  преданъ  искусству  и  совершенствовался. 
Чистое,  постоянное,  усердное  служеше  своему  призванно, 
и  при  холодности,  и  при  невниманш  критики,  и  при  много- 
трудныхъ  житейскихъ  обстоятельствахъ,  служеше  нич^мъ 
не  возмущаемое  и  нич4мъ  не  остановимое,  вотъ  заслуга 
Полонскаго,  вотъ  его  дорогое  право  на  уважеше  современ- 
никовъ.  Теперь  поэтъ  уже  возмужалъ  окончательно.  Нагрянь 
въ  литературу  нашу  счастливая  волна  лиризма,  и  поэтъ 
сделаетъ  многое.  Дружингтъ. 

Вдохновенная  Муза  почившаго  поэта  очень  симпатична. 
Она  женственно  пассивна  въ  страданш,  незлобива  и  гру- 
стить объ  утраченныхъ  дняхъ  радости  и  счастья.  Краткая 
и  стыдливая,  съ  симпатичнымъ  выражешемъ  задушевной 
искренности  въ  чертахъ,  съ  облачкомъ  светлой  грусти  на 
челе,  съ  кротко  печальной  улыбкой  на  устахъ,  она  нашеп- 
тывала поэту  полныя  гращознаго  юмора  фантастичесшя  сказки, 
навевала  сладтя  грезы,  и  въ  стихахъ  съ  мерно  качаю- 
щимся ритмомъ  напевами  страстныя,  смутно  волнуюпдя, 
какъ  музыка,  песни,  гращозно  изящныя,  какъ  тонкая,  при- 
чудливая арабеска.  М1ръ  былъ  населенъ  для  почившаго 
поэта  какими-то  чудными  выделешями,  увлекавшими  его 
далеко  за  пределы  действительности,  а  природа  представ- 
лялась ему  въ  виде  какого  то  милаго  и  очень  близкаго 
существа,  съ  которымъ  онъ  любилъ  разсуждать  о  предметахъ, 
занимавшпхъ  его  воображете.  Это  влечете  Полонскаго  къ 
неодушевленному  м1ру  животныхъ  и  въ  жизни  неодушевлен- 
ной природы    объясняется    свойственною    ему    способностью 


*)  Стихоторетя  Я.  И.  Полонскаго,  1855. 
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отзываться  лишь  на  общее  настроеше,  подмечать  обпцй 
типъ,  улавливать  общш  тонъ.—  Ни  холодный  живописецъ, 
Мапковъ,  поелонникъ  классическаго  ьпра,  но  поэтъ  едва 
уловимыхъ,  мимолетныхъ  ощущенш  Фетъ,  ни  пантеистъ 
Тютчевъ,  ни  полный  размашистой  удали,  остроум1я  мужества 
А.  Толстой,  ни  меланхолически-сентиментальный  Плещеевъ, 
не  говорили  и  не  говорятъ  такъ  сердцу  читателя,  какъ  По- 
лонскш,  этотъ  задушевн-вйппй  изъ  русскихъ  лприковъ.  Сво- 
бодная образность  языка  придава  его  певучему,  музыкаль- 
ному стиху,  на  которомъ  еще  лежитъ  отблескъ  Пушкинскаго 
изящества,  необыкновенное  обаяше-  Широко  понимая  задачи 
поэта  и  поэзш,  ПолонскШ  часто  служилъ  искусству,  вос- 
принялъ  отъ  Пушкина  широту  поэтическихъ  горизонтовъ. 
Онъ  навсегда  останется  дорогъ  русскому  обществу  не  только 
какъ  авторъ  многихъ  великолтшныхъ  стихотворешй,  которыя 
вошли  —  въ  вид'в  ивсенъ  —  даже  въ  народъ,  но  и  какъ 
гуманистъ  40-хъ  годовъ,  проникнутый  безграничныхъ  ува- 
жешемъ  къ  науки  и  любовью  къ  правде  и  человеку. 

Михайлов*. 


Живое  человеческое  чувство,  теплое  чувство 

народности,  которыми  согреты  стихотворешя 

Нолонскаго,  и  художественная  ихъ  форма. 

Небольшая  книжка;  избранная  подъ  этимъ  заглав1емъ*)  и 
заключающая  въ  себъ1  стихотворешя  всего  за  четыре  года, 
должна  быть  разсматриваема  какъ  прекрасный  вечеръ  того 
трудового  поэтическаго  дня,  какимъ  представляется  жизнь 
Я.  П.  Полонскаго  Да,  его  литературная  жизнь  —  это  дей- 
ствительно жизнь  поэта  —  въ  томъ  смысле,  какъ  понималъ 
ее  Пушкинъ,  съ  такою  любовью  охарактеризованный  въ 
стихотворенш,  которымъ  заключается  лежащая  передъ  нами 
книжка.  Я.  П.  Полонскш  является  однимъ  изъ  весьма  не- 
многихъ  въ  наши  дни  служителей  чистаго  искусства,  т.- е. 
того,  которое  само  себе  ц-вль  —  въ  этомъ  смысле,  что  не 
подделывается  подъ  вкусъ  толпы,  равнодушно  пр1емлетъ 
хулу    и   похвалу    и   не    оспариваетъ   глупца."    Но  въ  тоже 


•)  „На  Закат*". 
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время  Полонскш  живой  человъкъ,  и  потому  его  поэз1я  от- 
зывчива на  вопросы  вЕка  и  даже  на  вопросы  дня,  и  онъ 
смело  могъ  бы  сказать  на  своемъ  закагв,  что  стихами  сво- 
ими онъ  былъ  „полезенъ",  что  „чувства  добрыя  онъ  людяхъ 
возбуждалъ".  Образы  дня  воплощешя  своихъ  поэтическихъ 
думъ  беретъ  онъ,  какъ  и  великш,  имъ  воспетый,  учитель, 
отовсюду,  между  прочимъ,  и  изъ  м1ра  классическаго  —  но  съ 
особенною  любовно,  какъ  и  Пушкинъ,  изъ  м1ра  нашихъ 
народныхъ  предашй.  Муза  явилась  ему,  разсказываетъ  онъ 
намъ  въ  своемъ  „Закатъ",  еще  во  дни  ребячества  сказачною 
Царь-дЕвицей,  которой  нетъ  краше  на  светъ\  Тогда  уже 
говорить  онъ,  она  прижгла  мне  на  лбу  свою  печать. 

Жду  —  вторичнымъ  поц'Влуемъ 
Заградивъ  мои  уста  — 
Красота  въ  свой  тайный  теремъ 
Мнъ-  отворить  ворота! 

Но  въ  этомъ  ея  тайномъ  теремъ  ждетъ  поэта  не  одно 
только  сладострастное  созерцаше  ея  наружныхъ  чаръ;  — 
нетъ,  въ  него  входить  и  загвмъ,  чтобы  благоговейно  лелъять 

Ту  запов'вдную  мечту, 

Что  всъмъ  народамъ  смутно  снилась 

И  что  въ  земную  красоту 

Еще  нигд'В  не  воплотилась. 

Безъ  этой  творческой  мечты,  по  его  убъждешю, —  „нетъ 
законнаго  союза  съ  музой",  которую  онъ  лишь  называетъ, 
въ  письмт>  своемъ  къ  ней,  этимъ  классическимъ  именемъ, 
но  которую  понимаетъ  совсъмъ  не  въ  античномъ,  а  въ  хри- 
стнскомъ  смысле.  Не  даромъ  же  она  указываетъ  ему  на 
вдохновляющую  силу. 

Обновить  тотъ  М1ръ,  въ  которомъ 
Славу  добываютъ  кровью, — 
1УПръ  съ  могущественной  ложью 
И  съ  безсильною  любовью. 

Въ  сжатой,  но  выразительной  формЕ  показываетъ  намъ 
поэтъ,  на  основаяш  библейскаго  сказашя,  какъ  зачался 
этотъ  грЕшный  порядокъ  вещей  после  прародительскаго 
паденья: 

И  озиралъ  злой  духъ  съ  презр'Вньемъ 
Добычу  смерти  —  пышный  М1ръ. — 
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И  вдругъ  оеъ  опять  встречается  съ  соблазненною  имъ 
женой... 

Онъ  ждалъ  слезы  —  улыбки  рая, 
Моленш,  робкаго  стыда... 
И  чтожъ  въ  очахъ  у  ней?  Такая 

Непримиримая  вражда, 
Такая  мощь  души  безъ  страха, 
Такая  ненависть,  какой 
Не  ждалъ  онъ  отъ  земного  праха 
Съ  его  минутной  красотой*). 

Но  этой  непримиримой  вражды,  этой  ненависти  къ  по- 
бедоносной лжи  еще  недостаточно,  чтобы  выхватить  у  нея 
победу.  Вражда,  ненависть  —  только  отрицательная  сила,  а 
для  борьбы  съ  ложью  —  она  же  и  зло  —  нужна  сила  поло- 
жительная, нужно  деятельное  стремлеше  къ  правде,  къ 
добру,  нужна  любовь,  стремящаяся  уврачевать  те  недуги, 
которые  коренятся  въ  прародительскомъ  грехе.  Но  вотъ  уже 
скоро  минетъ  девятнадцать  вековъ  съ  техъ  поръ,  какъ  Хри- 
стосъ  явилъ  намъ  воплощенный  идеалъ  этой  любви, —  а 
м1ръ  все  упорно  глухъ  къ  ея  живоноснымъ  внушеньямъ. 
Нашъ  поэтъ  воспользовался  старой  легендой  о  Вечномъ  Жиде, 
чтобы  воплотить  въ  немъ  эту  веками  застарелую  глухоту  — 
этотъ  духовный  недугъ  „безучаспя".  И  поэтъ  воспользовался 
старымъ  легендарнымъ  образомъ  такъ,  что  онъ  является  у 
него  живою  уликою  нашему  просвещенному  XIX  столетш. 
Вечный  жидъ  спрашиваетъ: 

Я  ль  одинъ  пзчадье  света?. . . 
Вотъ  во  славу  Магомета... 
Распинается  народъ... 

А  все  потому,  что  такъ  оно  нужно  той  „могущественной 
лжи",  предъ  которою  долженъ  умолкнуть  Духъ  века.  Но  поэтъ 
твердо  верить,  что  онъ  не  умолкнетъ. 

Духъ  века  —  это  Божш  духъ...   Ни  современный  Вавилонъ. 


Его  не  слышалъ  Вавилонъ,  Такъ  вт>ка  чернь  не  поняла 

Не  слышитъ  и  востокъ  раст-  II  гильйотину  вместо  трона 

ленный,  Воздвигла  и  Наполеона 

Ни  Валтассаръ  намъ  современ-  Въ  свои  кумиры  возвела. 

ный, 


*)  „Въ  потерянномъ  раю". 
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Но  если  „  стоповидному  сыну  молвы",  какъ  величаетъ 
нашъ  поэтъ  Наполеона,  за  измену  его  „Духу  в'вка''',  Богъ 
уготовалъ  пожаръ  Москвы,  то  и  для  Англш,  предв'Ьгцаетъ 
поэтъ,  наступить,  наконецъ,  часъ  суда  за  ея  торгашескш 
„союзъ  съ  Магометомъ".  Н/влый  рядъ  задушевныхъ  стихо- 
творенш  посвященъ  нашимъ  поэтомъ  восточному  вопросу, 
котораго  столь  многознаменательный  фазисъ  только  что  пе- 
режить нами,  а  невдалеке  за  нимъ  уже  видится  новый, 
и,  можетъ  быть,,  окончательный.  И  свою  поминальную  п'Ьсню 
старшему  собрату  поэту  О.  И.  Тютчеву  Я.  П.  Полонскш  свя- 
заяъ  съ  этою  великою  м!ровою  задачей: 
Оттого  ль,  что  въ  Божьемъ  лпр-в  Оттого  ль,  что  онъ  въ  народъ 
Красота  въчна,  свой 

У  него  въ  душ'Ь  витала  В-врилъ  и  страдалъ, 

Вечная  весна...  И  ему  на  ц-бпи  братьевъ 

Издали  казалъ, — 

Оттого  ль,  что  не  отъ  св'Бта        Чую:  духъ  его  то  верить, 
Онъ  спасенья  ждалъ,  То  страдаетъ  вновь, 

Выше  всвхъ  земныхъ  кумировъ    Ибо  льется  кровь  за  братьевъ, 
Ставилъ  идеалъ...  Льется  наша  кровь! 


Съ  особенною  силою  воспроизведено  поэтомъ  настроеше 
той  поры  —  когда  въ  самый  разгаръ  Герпеговинскаго  воз- 
сташя  и  передъ  началомъ  сербской  войны,  въ  насъ  только 
еще  назревало  то,  что  вскоре  потомъ  разрешилась  столь 
увлекшимъ  одно  время  всвхъ  и  такъ  скоро  потомъ  поруган- 
нымъ,  втоптаннымъ  въ  грязъ,  „русскимъ  добровольчествомъ". 

Мнъ-  грезилось,  что  я  за  нихъ, 

За  нищихъ  браиевъ  моихъ 

Иду  сражаться  съ  ихъ  врагами 


Мнб  грезилось,  меня  ведутъ 
Мн-б  лицем-Брно  руки  жмутъ 
И  руки  вяжутъ... 

Повъ,ствуетъ  намъ  поэтъ,  воображая  и  себя  въ  положенш 
Любибратича,  предательски  заманеннаго  и  арестованнаго 
австршцами,  а  загвмъ  говорить  какъ  бы  его  устами: 

Коли  политика  у  васъ 
Безчеловъчна  и  безбожна  — 
Богатство,  слава  —  все  ничтожно  — 
II  вамъ  изменить  вашъ  расчетъ; 
И  не  пойдете  вы  впередъ... 
Воскресъ  нашъ  духъ  и  мы  возстали 
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У  сильныхъ  лпра  не  спросясь, 
Мы  помощи  отъ  братьевъ  ждали 
Мы  не  надеялись  на  васъ... 

Такъ  говорилъ  я,  горячась 

И  вдругъ  —  очнулся  пристыженный... 

Я  дома!. . . 

....Где  жъ  отвага, 

Гдб  мечь  победный,  .гдв  мой  шгбнъ?.  . . 

Я  посреди  бездушныхъ,  сгбнъ 

Сижу  и  никну...*)  • 

Ему  только  грезилось,  что  и  онърусскш,  тамъ,  где  сражаются 
за  свободу  его  братья  и  гд'Ь  вожди  ихъ  попадаютъ  въ  сети,  раз- 
ставленныя  не  одними  турками,  но  и  хриспанами.  Грезы  однако 
же  перестали,  какъ  известно,  быть  грезами,  —  и  въ  действи- 
тельности, наконецъ,  оказалось  уже  не  добровольческая  только, 
но  и  общерусская  освободительная  война  за  славянъ. 

Больно  перечитывать  то,  что  посвятилъ  великой  годинЬ 
поэтъ  нашъ;  больно  после  всвхъ  горькихъ  разочаровашй, 
какими  увенчались  все  наши  подвиги:  особенно  больно 
въ  виду,  съ  одной  стороны  —  свежей  еще  могилы  героя,  пла- 
кавшаго  при  нашемъ  отступленш  отъ  Цареграда,  съ  другой — 
того  множества  „жалкихъ  берситовъ",  которые  остались 
намъ  въ  утешете  за  „великаго  Патрокла", —  верситовъ, 
такъ  спокойно  снесшихъ  нашъ  Берлинскш  позоръ  и  не  ду- 
мающихъ  о  томъ,  что  скоро,  скоро  опять  постучится  въ  двери 
женихъ,  найдетъ  насъ,  пожалуй,  совсЬмъ  уже  не  запасши- 
мися елеемъ!  Но  честь  и  слава  поэту  нашему,  что  онъ  не 
изменился  къ  „братьямъ  славянамъ"  и  тогда,  когда  это 
имя  обратилось  въ  насмешливую  кличку,  неизменился  по- 
тому, что  тутъ,  какъ  и  всегда,  имъ  руководила  не  мимолет- 
ная „злоба  дня11,  а  глубокое  проникновеше  „духомъ  века", 
потому  что  и  тутъ  онъ  япелъ"  не  по  заказу,  а  въ  силу 
того,  что  „пелось",  пелось  же  потому,  что  въ  служителе 
„чистаго  искусства"  билось  живое,  человеческое  чувство. 
Это  чувство  не  переставало  въ  немъ  биться,  какъ  не  пере- 
ставало оно  биться  и  въ  русскомъ  народе  —  простомъ  народе, 
обладающемъ  въ  данномъ  случае  болылимъ  политическпмъ 
смысломъ,  чемъ  его  такъ  называемая  ..  интеллигенция".  По- 
лонскш,    какъ    и    великш    его    учитель,    при   всей,  можно 

*)  Стихотвореше  Грезы. 
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сказать,  космополитической  широте  своей  музы,  одаренъ 
чутьемъ  народности,  —  и  это  чутье  только  поддерживаетъ 
въ  немъ  м1ровую  широту,  потому  что  народъ  русскш  не  знаетъ 
нащональной  исключительности  —  всл,Ьдств1е  чего  русской 
крестьянке  такъ  легко  было  понять  и  полюбить  всей  душой 
Жанну  д1Аркъ,  какъ  о  томъ  разсказалъ  намъ  однажды  другъ 
нашего  поэта,  И.  С  Тургеневъ  („Живыя  мощи"). 

Народностью  такъ  и  веетъ  у  Полонскаго  отъ  Старой  няни, 
образъ  которой  написанъ  имъ  такъ  тепло  и  такъ  художе- 
ственно законченно,  что  невольно  напоминаетъ  намъ  Нуш- 
кинсшя  поэтичестя  отношешя  къ  его  милой  Арине  Родю- 
новн'Ь.  Между  тъчиъ  типъ,  воспроизведенный  Полонскимъ, 
совершенно  оригиналенъ.  Это  целая  истор1я  „крепостной 
девчоночки,  непричесанной,  неотесанной,  и  въ  зрелые  годы 
оставшейся  далекою  отъ  того,  чтобы  быть  идеаломъ  педаго- 
гическихъ,  да  и  другихъ  добродетелей,  темъ  не  менее  сер- 
дечно слюбившейся  со  своимъ  питомцемъ  —  въ  чемъ,  можетъ 
быть,  и  заключается  вся  тайна  настоящаго  человеческаго 
воспиташя.  Все  стихотвореше  написано  во  второмъ  лице  — 
въ  виде  обращешя  къ  няне. 

Теплое  чувство  народности  сказывается  и  въ  старомъ 
посланш  —  къ  другу-писателю,  проживающему  волею  судебъ 
за  границей.  Представивъ  его  себе  въ  театре,  превратив- 
шимся въ  слухъ  при  выходе  на  сцену  ея  съ  этимъ,  давно 
знакомымъ  обопмъ,  вкрадчивымъ  петемъ,  обращающимъ  и 
старика  въ  юношу,  поэтъ  нашъ  вдругъ  замечаетъ: 

Но  —  быть  можетъ  — 
(Кто  знаетъ?)  грустною  мечтой 
ПерелегБлъ  ты  въ  край  родной, 
Туда,  где  все  тебя  тревожить, 
И  слава,  н  судьба  друзей, 
И  тотъ  народъ,  что  отъ  цепей 
Страдалъ  —  и  безъ  цепей  страдаетъ? 
Повеся  носъ,  потупя  взоръ, 
Быть  можетъ,  слышишь  ты  —  качаетъ 
Свои  вершины  темный  боръ, 
Несутся  крики,  —  кто-то  скачетъ, 
А  тамъ  въ  глуши,  стучитъ  топоръ, 
А  тамъ,  въ  избе,  ребенокъ  плачегь... 

Общее  впечатлеше,  оставляемое  книжкою  „на  Закате", 
впечатление  еще  свежей,  бодрой  и  чуткой  поэтической  силы. 


—  286  — 

Безпристраспе,  конечно,  заставляетъ  заметить,  что  есть  въ 
этой  книжки  и  стихотворешя,  какъ  будто  бы  отзывавшаяся 
утомлешемъ,  —  но  татя,  мен-ве  удачныя  стихотворешя  попа- 
дались у  нашего  поэта  и  прежде  (попадаются  и  у  каждаго), 
такъ  что  д^ло  тутъ  стало-быть  не  въ  „Закагв".  Растяну- 
тою и  черезъ  то  уже  довольно  слабою  представляется  поэма: 
„Старая  борьба", продолжеше  „Ке люта",  напечатаннаго  еще 
въ  сборники  „Озими".  Не  вполне  удался  также  —  Сфинксъ 
(символическое  воспроизведете  Эдиповскаго  сказашя  —  не- 
довольно ясное  какъ  и  все,  отличающееся  символизмомъ)  и 
большая  пьеса  Куклы  (якобы  сказка,  также  символическая, 
повидимому,  и  наименее  удачная  по  формъ1,  представляющая 
даже  не  мало  вовсе  не  звучныхъ  стиховъ).  Но  тутъ,  какъ  и  въ 
прежнихъ  сборникахъ,  слабыя  пьесы  выкупаются  съ  избыткомъ 
такими,  которыя  и  исполнены  настоящего  в'Ьса  по  содержанш 
и  отличаются  художественной    выдержанностью  формы. 

Полонскш,  повторю  еще  разъ,  это  одинъ  изъ  самыхъ 
горячихъ  поклонниковъ  и  прямыхъ  последователей  того 
поэта,  памяти  котораго  посвящено  последнее  стихотвореше 
въ  сборнике   „На  Закати". 

Думается,  что  тйнь  Пушкина  благосклонно  взглянула  бы  на 
увйнчаше  прем1ей  поэтическаго  „Заката"  Полонскаго  купно  съ 
ц'Ьлымъ  его  поэтическимъ  днемъ  *).  Ор.  Миллеръ. 

Особенность  творчества  Полонскаго  и  музыкаль- 
ность и  живописность  его  стихотворешй. 

Самый  вдохновенный  изъ  англшскихъ  поэтовъ,  Шелли, 
такъ  говоритъ  о  начале  своего  творчества: 

Есть  Существо,  есть  женственная  Тгвнь, 
Желанная  въ  вид-вшяхъ  печальныхъ. 
На  утр-в  лъть  моихъ  первоначальныхъ 
Она  ко  мнъ1  являлась  каждый  день, 
И  каждый  мигъ  среди  лъ,сныхъ  прогалинъ, 
Среди  завороженныхъ  дикихъ  горъ, 
Среди  воздушныхъ  замковъ  и  развалинъ 
Она  шгвняла  дътскш  жадный  взоръ. 
Меняясь  въ  очертаньяхъ  несказанныхъ, 
Скользя  своей  стопой  по  ткани  сновъ, 
Она  пришла  съ  далекихъ  береговъ, 

*)  „На  Закате"  удостоенъ  Пушкинской  премш. 
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Изъ  областей  загадочно-туманныхъ, 
Красавицей  нездвшнихъ  острововъ, 
И  въ  л'бтнш  день,  ликующШ  и  жаркш, 
Когда  небесный  сводъ  огнемъ  блисталъ, 
Она  прошла  такой  чудесно-яркой, 
Что  я — увы! — ее  не  увидалъ. 

Но  и  невидимая  въ  своемъ  собственномъ  образе,  она  да- 
вала  себя   чувствовать  поэту  во  всемъ,   что  было  отъ  нея: 

Въ  глубокой  тишине  уединенья, 

Среди  благоухашя  цв'Ьтовъ, 

Подъ  шумъ  ручьевъ,  подъ  звонкое  ихъ  п-внье, 

Сквозь  гулъ  неумолкающихъ  лъховъ, 

Она  со  мною  тихо  говорила, 

И  все  дышало  только  ей  одной, 

Р'ъка  съ  своей  серебряной  волной, 

II  сонмы  тучъ,  и  дальшя  светила, 

Влюбленный  воздухъ,  теплый  вътерокъ, 

И  дождевой  сверкающей  потокъ, 

II  п-ьнье  л'бтнихъ  птицъ,  и  все,  что  дышитъ, 

Что  чувству етъ,  звучитъ,  живетъ  и  слышитъ. 

Въ  словахъ  высокихъ  вымысловъ  и  сновъ, 

И  въ  пъхняхъ  и  въ  пророчествахъ  глубокихъ, 

Въ  насл^дш  умчавшихся  вгбковъ, 

Отшедшихъ  дней  и  близкихъ  и  далекихъ, 

Въ  любви  къ  другимъ,  въ  желаньи  св'Бтлымъ  быть,  , 

Въ  сказаньяхъ  благороднаго  ученья, 

Что  намъ  велитъ  нав'ъкъ  себя  забыть 

И  познавать  блаженный  смыслъ  мученья, — 

Во  всемъ  она  сквозила  и  жила, 

Въ  чемъ  правда  и  гармотя  была. 

Все  истинные  поэты  такъ  или  иначе  знали  и  чувствовали 
эту  „женственную  Т-ень",  но  немноие  такъ  ясно  говорятъ 
о  ней;  изъ  нашихъ  яснве  всЬхъ —  Я.  П.  Полонскш.  Это  ттшъ 
бол-ве  замечательно,  что  если  мы  возьмемъ  совокупность  его 
произведешй  (хотя  бы  только  стихотворныхъ),  то  далеко  не 
найдемъ  зд^сь  топ  полной  гармонш  между  вдохновешемъ  и 
мыслью  и  той  твердой  виры  въ  живую  действительность  и 
превосходство  поэтической  истины  сравнительно  съ  мертвя- 
щею рефлекс1ей,  —  какими  отличаются  наприм^ръ  Гёте,  или 
Тютчевъ.  Отзывчивый  сынъ  своего  вика,  Полонскш  былъ 
впечатлителенъ  и  къ  т^мъ  движешямъ  новейшей  мысли, 
которыя  им-вли  антипоэтическш  характеръ;  во  многихъ  его 
стихотворешяхъ  преобладаетъ  разсудочная  рефлекая  и  ^про- 
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заическш  реализмъ.  И  однако  же  никто  после  Шелли,  не 
указалъ  съ  такою  ясностью  на  сверхчеловеческш,  „  запре- 
дельный" и  вместе  съ  т^мъ  совершенно  действительный  и 
даже  какъ  бы  личный  источникъ  чистой  поэзш: 

Въ  дни  ребячества  я  помню  И  ужъ  какъ  случилось  это, — 

Чудный  отроческш  бредъ:  Наяву  или  во  сне?! 

Полюбилъ  я  Царь-девицу,  Разъ  она  весной,  въ  часъ  утра, 

Что  на  свътб  краше  нътъ.  Зарумянилась  въ  окне: — 

На  челе  с1яло  солнце,  Всколыхнулась  занавеска, 

Месяцъ  прятался  въ  косе,  Вспыхнулъ  розъ  махровыхъ  кусть, 

По  косицамъ  рдели  звезды, —  И,  закрывъ  глаза,  я  встр'Бтилъ 

Богъ  С1ялъ  въ  ея  краев.  Поцелуй  душистыхъ  устъ. 

И  жила  та  Царь-девица  Но  едва-едва  успелъ  я 

Недоступна  никому  Блескъ  лица  ея  поймать, 

И  ключами  золотыми  Ускользая,  гостья  ко  лбу 

Замыкалась  въ  терему.  Мне  прижгла  свою  печать. 

Только  ночью  выходила  Съ  той  поры  ея  печати 

Шелестить  въ  тени  березъ:  Мне  ничемъ  уже  не  смыть, 

То  ключи  свои  роняла,  Вечно -юной  Царь-девице 

То  роняла  капли  слезъ.  Я  не  въ  силахъ  изменить... 

Только  въ  праздники,  когда  я  Жду, — вторичнымъ  поцвлуемъ 

Полусонный  брелъ  домой,  Заградивъ  мои  уста, — 

Изъ-за  рощи  яркш,  влажный  Красота  въ  свой  тайный  теремъ 

Глазъ  ея  следилъ  за  мной.  Мне  отворить  ворота. 

Ясно,  что  поэтъ  зд^сь  искрененъ,  что  это  его  настоящая 
вера  ,хотя  бы  порою  онъ  и  колебался  въ  ней.  Пусть,  усту- 
пая на  минуту  ходячему  мненш,  онъ  называетъ  откровеше 
истины — „бредомъ", —  онъ  „не  въ  силахъ  изменить"  тому, 
что  ему  открылось  въ  этомъ  бреду.  Для  его  лучшаго  созна- 
шя  красота  и  поэз1я  не  могла  уже  быть  пустымъ  обманомъ, 
онъ,  какъ  и  Шелли,  зналъ,  что  это  —  существо  и  истинная 
сущность  всЬхъ  существъ,  и  если  она  и  является,  какъ  тень, 
то  не  отъ  земныхъ  предметовъ.  „Есть  существо ,  есть  жен- 
ственная тень..."  „Богъ  С1ялъ  въ  ея  красе..."  Такъ  ли  го- 
ворить поэты,  не  веряпце  въ  поэзш?  Для  блестящаго  и 
несчастнаго  Лермонтова  она  была  лишь  создашемъ  его  мечты: 

Люблю  мечты  моей  созданье 
Съ  глазами  полными  лазурнаго  огня, 
Съ  улыбкой  розовой,  какъ  молодого  дня 
За  рощей  первое  с1янье... 

Но  если  поэтическая  истина  есть  только  создаше  мечты, 
то  вся  жизнь  есть  лишь  „пустая  и  глупая  шутка",  съ  ко- 
торою всего  лучше  покончить  въ  самомъ  начале. 
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Счастливь  поэтъ,  который  не  потерялъ  виры  въ  женствен- 
ную Тень  Божества,  не  изменилъ  вечно-юной  Царь-девице: 
н  она  ему  не  изменить  и  сохранить  юность  сердца  и  въ  ран- 
те, и  въ  поздте  годы. 

Много  поэтическихъ  мыслей,  благородныхъ  чувствъ  и  чу- 
десныхъ  образовъ  внушила  неизм'Ьнившему  ей  певцу  его 
Царь-девица.  Прежде  чймъ  отметить  и  подчеркнуть  въ  от- 
дельности те  стихотворешя  и  части  стихотворенш,  на  ко- 
торыхъ  особенно  видна  ея  печать,  укажу  на  общую  имъ 
всЬмъ  черту,  отличающую  творчество  Полонскаго  сравни- 
тельно съ  другими  поэтами,  не  только  уступающими,  или 
равными  ему,  но  и  превышающими  его  силою  художествен- 
наго  гешя.  Впрочемъ,  съ  точки  зрешя  строгой  эстетической 
доктрины  эта  отличительная  черта  въ  поэзш  Полонскаго 
можетъ-быть  скорее  недостаток^  -ч^мъ  достоинство, — я  этого 
не  думаю,  —  во  всякомъ  случае  несомненно,  что  это  черта 
оригинальная  и  въ  высшей  степени  пленительная.  Ее  можно 
выразить  такъ,  что  въ  типичныхъ  стихотворешяхъ  нашего 
поэта  самый  процессъ  вдохновешя,  самый  переходъ  изъ  обыч- 
ной матер1альной  и  житейской  среды  въ  область  поэтической 
истины  остается  ощутительнымъ:  чувствуется  какъ  бы  тотъ 
ударъ,  или  толчокъ,  тотъ  взмахъ  крыльевъ,  который  подни- 
маетъ  душу  надъ  землею.  Этотъ  переходъ  изъ  одной  сферы  въ 
другую  существуетъ  конечно  для  всЪхъ  поэтовъ,  такъ  какъ  онъ 
есть  неизбежное  услов1е  истиннаго  творчества;  ноу  другихъ 
поэтовъ  онъ  далеко  не  такъ  чувствителенъ,  въ  ихъ  произведе- 
шяхъ  дается  уже  чистый  результатъ  вдохновешя,  а  не  порывъ 
его,  который  остается  скрытымъ,  тогда  какъ  у  Полонскаго  онъ 
прямо  чувствуется,  такъ-сказать,  въ  самомъ  звуигь  его  стиховъ. 

Вотъ  два  примера  на  удачу.  Стихотвореше  „Памяти 
в.  И.  Тютчева": 

Оттого  ль,  что  въ  Божьемъ  м1ре 

Красота  вечна, 
У  него  въ  душе  витала 

Вечная  весна, 
Освежала  зной  грозою 

И  сквозь  капли  слезь 
Въ  тучахъ  радугой  мелькала — 

Отраженьемъ  грёзъ. 
Оттого  ль,  что  отъ  бездушья, 

Иль  отъ  злобы  дня, 


В.  Пок^иоснЛ.  Я.  П.  ПолонекЫ. 
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Ярче  въ  номъ  сверкали  искры 

Божьяго  огня, 
Съ  раннихъ  л-втъ  и  до  преклони ыхъ 

Безотрадныхъ  л-бтъ 
Былъ  къ  нему  неравнодушенъ 

Равнодушный  свъ"гъ. 
Оттого  ль,  что  не  отъ  св'вта 

Онъ  спасенья  ждалъ, 
Выше  всбхъ  земныхъ  кумировъ 

Ставилъ  идеалъ, — 
Пбснь  его  глубокой  скорбью 

Западала  въ  грудь 
И,  какъ  звездный  лучъ,  тянула 

Въ  безконечный  путь. 

Развъ1  не  чувствуется  здт>сь,  какъ  тотъ  звездный  лучъ,  кото- 
рый тянулъ  Тютчева,  тянетъ  и  самого  Полонскаго  въ  тотъ  же 
безконечный  путь  вверхъ  отъ  бездушья  и  злобы  дня.  Въ  посл-бд- 
ней  строфе,  которую  не  привожу,  поэтъ  опять  спускается 
въ  эту  злобу  дня  и  прозу.  Внимательный  читатель  зам'втилъ 
кое-что  прозаическое  и  въ  трехъ  приведенныхъ  строфахъ, 
но  въ  такой  м-вр-в,  которая  не  только  не  мъчпаетъ  ихъ  ча- 
рующему впечатлит»),  а  напротивъ  входитъ  въ  его  составъ: 
чувствуешь  въ  поэтическомъ  порыве  и  ту  землю,  отъ  ко- 
торой онъ  оттолкнулся. 

То  не  в-втеръ  —  вздохъ  Авроры     Обозначилися  горы 
Всколыхнулъ  морской  туманъ;        И  во  мгл"Б  Данаевъ  станъ... 

Въ  этомъ  вздохи  Авроры  развъ1  не  слышится  вздохъ 
поэз1и,  всколыхнувши!  житейски!  туманъ  въ  дуить  поэта? 
Къ  лучшимъ  стихотворешямъ  Полонскаго  всего  болъ'е  при- 
менимо то  удивительное  опредйлеше  или  описаше  поэзш, 
которое  даетъ  гешальный  лирнкъ  Фетъ: 

Однимъ  толчкомъ  согнать  ладью  живую 

Съ  наглаженныхъ  отливами  песковъ, 

Одной  волной  подняться  въ  жизнь  иную, 

Учуять  вътръ  съ  цв'втущихъ  береговъ, 

Тоскливый  сонъ  прервать  единымъ  звукомъ, 

Упиться  вдругъ  невтздомымъ,  роднымъ, 

Дать  жизни  вздохъ,  дать  сладость  тайнымъ  мукамъ, 

Чужое  вмигъ  почувствовать  своимъ; 

Шепнуть  о  томъ,  предъ  ч-вмъ  языкъ  н'вм'ветъ, 

Усилить  бой  безтрепетныхъ  сердецъ, — 

Вотъ  ч-бмъ  п-ввецъ  лишь  избранный  владеть! 

Вотъ  въ  чемъ  его  и  признакъ,  и  в-внецъ! 
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Этотъ  размахъ  и  толчокъ,  сгоняющш  живую  ладью  поэзш 
съ  гладкихъ  песковъ  прозы  почти  всегда  чувствуется  у  на- 
шего поэта  —  чувствуется  даже  тогда,  когда  онъ  остался 
неуспъчпнымъ,  только  раскачалъ,  по  не  сдвинулъ  ладью,  — 
какъ  напримъръ  въ  юбилейномъ  гимне  Пушкину:  и  зд'Ьсь 
ощутителенъ  порывъ  вдохновешя,  но  безъ  соотвъ'тствующаго 
результата  —  само  стихотвореше  неудачно  и  легко  поддается 
пародш.  Но  зато  какъ  прекрасно  юбилейное  привътствхе, 
обращенное  къ  Фету: 

Ночи  текли,  —  зв-бзды  трепетно  въ  бездну  лучи  свои  свяли... 

Капали  слезы,  —  рыдала  любовь,  —  и  алтаъ 

Жаркш  разсв'втъ,  —  и  гв  грезы,  что  въ  сердц-в  мы  тайно  лелъяли, 

Трель  соловья  разносила,  и  бурей  шум'Блъ 

Моря  сердитаго  валъ,  —  думы  зр-вли,  и  —  р-вяли 

С'Ьрыя  чайки...  Игру  эту  боги  затвяли... 

Поэз1я  есть  учаспе  человека  въ  этой  игр*,  затеянной  богами; 
каждый  поэтъ  видитъ  ее  и  участвуетъ  въ  ней  по-своему. 

Область  и  характеръ  поэзш  Полонскаго  какъ  будто  за- 
ранее очерчены  въ  одномъ  изъ  его  первыхъ  по  времени 
стихотворетй: 

Уже  надъ  ельникомъ,  изъ-за  вершинъ  колючихъ 

Ояло  золото  вечернихъ  облаковъ, 

Когда  я  рвалъ  весломъ  густую  свть  пловучихъ 

Болотныхъ  травъ  и  водяныхъ  цвътовъ. 

То  окружая  насъ,  то  снова  разступаясь, 

Сухими  листьями  шумели  тростники; 

И  нашъ  челнокъ  шелъ,  медленно  качаясь, 

Межъ  топкихъ  береговъ  извилистой  ръки. 

Отъ  праздной  клеветы  и  злобы  черни  светской, 

Въ  тотъ  вечеръ,  наконецъ,  мы  были  далеко, 

И  см"Бло  ты  могла  съ  доверчивостью  датской 

Себя  высказывать  свободно  и  легко. 

И  голосъ  твой  пророческш  былъ  сладокъ, 

Такъ  много  въ  немъ  дрожало  тайныхъ  слезъ, 

И  мн'В  пл'внительнымъ  казался  безпорядокъ 

Одежды  траурной  и  св'втлорусыхъ  косъ. 

Но  грудь  моя  тоской  невольною  сжималась, 

Я  въ  глубину  гляд'Ьлъ,  гд-в  тысячи  корней 

Болотныхъ  травъ  невидимо  сплеталось, 

Подобно  тысяч-в  живыхъ  зеленыхъ  змей. 

И  м1ръ  иной  мелькалъ  передо  мною, — 

Не  тотъ  прекрасный  м1ръ,  въ  которомъ  ты  жила... 

И  жизнь  казалась  мн'В  суровой  глубиною 

Съ  поверхностью,  которая  свьтла. 
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Спутница  поэта  въ  ту  минуту, —  кто  бы  она  ни  была  и 
какъ  бы  со  ни  звали  —  являлась  в1>рвымъ  прообразомъ  его 
поэтической  деятельности.  „Шенительнымъ  безпорядкомъ" 
отличаются  его  произведешя ;  есть  и  въ  нихъ  земной  трауръ 
по  м1рскому  злу  и  горю,  но  голова  его  музы  с!яетъ  золо- 
тистымъ  отражешемъ  небеснаго  свита;  и  въ  ея  голосе  сме- 
шиваются тайныя  слезы  переживаемаго  горя  съ  пророческою 
сладостью  лучшихъ  надеждъ;  чувствительная  —  быть  можетъ 
даже  слишкомъ  —  къ  праздности  и  злобя  свитской,  она 
стремится  уйти  туда,  где  за  колючими  вершинами  земли 
шяетъ  золото  вечернихъ  облаковъ,  и  тамъ  высказывается 
свободно  и  легко  съ  доверчивостью  датской. 

Полонскш,  какъ  все  истинные  поэты  и  мыслители,  ясно 
видитъ  противоположность  между  темъ  прекраснымъ  и  свет- 
лымъ  м1ромъ,  въ  которомъ  живетъ  его  муза,  и  тою  суровою 
и  темною  глубиною  жизни,  где  сплетаются  болотныя  растешя 
своими  змеиными  корнями.  Но  какъ  же  онъ  относится  къ  этой 
общей  и  основной  противоположности,  —  въ  чемъ  особенность 
его  м1росозерпашя  ?  Для  сравнешя  возьмемъ  двухъ  наиболее 
родственныхъ  ему  лириковъ  —  Тютчева  и  Фета. 

Тютчевъ,  который  глубже  другихъ  поэтовъ  чувствовалъ 
и  ярче  выражалъ  и  темную  основу  всякой  жизни,  и  светлый 
покровъ,  наброшенный  на  нее  богами,  примирялъ  эту  ко- 
ренную противоположность  чисто-релипознымъ  уповашемъ 
на  окончательную  победу  светлаго  начала  въ  Христе  и 
въ  будущемъ  хриспанскомъ  царстве.  —  Фетъ,  на  котораго 
тьма  и  тяжесть  быпя  действовала  более  своею  житейскою 
стороною,  обращенною  къ  практической  воле,  не  думалъ 
ни  о  какомъ  примиреши  или  разрешенш,  а  просто  уходилъ 
въ  дрожапце  напевы  своей  поэзш  (его  собственныя  слова... 
и  отчего  въ  дрожапце  напевы  я  уходилъ,  и  ты  за  мной 
уйдешь...).  Для  Фета  между  двумя  м1рами  нетъ  ничего  общаго, 
они  исключаютъ  другъ  друга,  и  если  жить  и  действовать 
приходится  въ  м1ре  практической  воли,  себя  пожирающей, 
то  петь  и  творить  можно,  только  совсемъ  забывая  объ  этомъ 
зломъ  м1ре,  решительно  повертываясь  къ  нему  спиной  и 
уходя  въ  область  чистаго  созерцашя.  Полонскш  не  остается 
при  этой  двойственности  и  разобщенности;  не  отворачиваясь 
безнадежно  отъ  темной  жизни,  не  уходя  всецело  въ  м1ръ 
чисто-поэтическихъ  созерцашй  и  ощущенш,  онъ  ищетъ  между 
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двумя  областями  примирешя  и  находитъ  его  въ  той  идей, 
которая  уже  давно  носилась  въ  воздухе,  но  вдохновляла 
болъчз  мыслителей  и  общественныхъ  деятелей,  нежели  поэтовъ. 
У  Полонскаго  она  сливается  съ  его  поэз1ей,  входя  более 
или  менее  явно  въ  его  художественное  настроеше.  Это  идея 
совершенствоватя,  или  прогресса.  Надъ  жизнью  земного 
человечества  нашъ  поэтъ  не  ставитъ,  подобно  переводчику 
Шопенгауэра,  надпись  изъ  Дантовскаго  ада;  для  него  эта 
жизнь  не  адъ,  а  только  чистилище,  она  возбуждаетъ  въ  немъ 
печаль,  но  не  безнадежность.  Хотя  онъ  не  видитъ  въ  исто- 
рш  гбхъ  ясныхъ  идеаловъ,  въ  которые  в'Ьрилъ  Тютчевъ, 
но  она  не  есть  для  него,  какъ  для  Фета,  только  торжище 
развратной  толпы,  буйной  отъ  хмеля  преступлены, —  онъ 
слышитъ  въ  ней  глаголъ,  въ  пустыне  вотющш,  неумолкаемо" 
зовущш: 

О  подними  свое  чело!  Иди  впередъ  и  невозвратно 

Не  в-врь  тяжелымъ  сновид-бньямъ,  

Туда,  где  впереди  такъ  много 

Чтобъ  жизнь  была  тебе  понятна,  Сокровищъ  спрятано  у  Бога. 

Та  безмятежная  блаженная  красота,  которая  открывается 
поэтическому  созерцанш  природы,  должна  будетъ  открыться 
и  въ  жизни  человечества: 

О,  въ  отвътъ  природ*  Улыбнись  природе! 

Улыбнись,  отъ  века  Вт>рь  знаменованью. 

Обреченный  скорби  ЬГвтъ  конца  стремленью; 

Генш  человека!  Есть  конецъ  страданью! 

Сильнее,  чт>мъ  въ  этихъ  несколько  отвлеченныхъ  стихахъ, 
выражается  бодрое  чувство  надежды  на  лучшую  будущность 
въ  стихотворении  На  корабля,,  —  прекрасномъ  образчики 
истино-поэтической  аллегорш,  въ  которой  конкретный  частный 
образъ  такъ  внутренне  связанъ  съ  более  общею  идеей,  такъ 
ясно  ее  выражаетъ,  что  вовсе  нт>тъ  надобности  въ  особомъ 
указаши  на  нее,  или  въ  истолкованш  смысла  стихотворетя : 
этотъ  смыслъ  и  его  конкретное  выражеше  здесь  нераздельно 
слиты. 

Стихаетъ.  Ночь  темна.  Свисти,  чтобъ  мы  не  спали!.. 
Еще  вчерашняя  гроза  не  унялась: 
Тт>  жъ  волны  бурныя,  что  съ  вечера  плескали, 
Не  закачавъ,  еще  качаютъ  насъ. 
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Въ  безлунномъ  мракъ  мы  дорогу  потеряли, 
Разбитымъ  фонаремъ  не  освтэщенъ  компасъ, 
Неси  огня,  звони,  свисти,  чтобъ  мы  не  спали!  — 
Еще  вчерашняя  гроза  не  унялась... 
Нашъ  флагъ  порывисто  и  фезпокойно  в"ветъ; 
Нашъ  капитанъ  впотьмахъ  стоить  раздумья  полнъ... 
Заря,  друзья,  заря!  Глядите,  какъ  ясн'Ьетъ 
II  капитанъ,  и  мы,  и  гребни  черныхъ  волнъ. 
Кто  боленъ,  кто  усталь,  кто  бодръ  еще,  кто  плачетъ, 
Что  бурей  сломано,  разбито,  снесено  — 
Все  ясно:  Божш  день,  вставая,  зла  не  прячеть... 
Но  не  погибли  мы,  и  много  спасено... 
Мы  мачты  укртшимъ,  мы  паруса  подтянемъ, 
Мы  нашимъ  топотомъ  встревожимъ  праздныхъ  л^нь — 
II  дальше  въ  путь  пойдемъ,  и  дружно  п"БСню  грянемъ: 
Господь,  благослови  грядущш  день! 

Свътлыхъ  надеждъ  на  спасете  родного  корабля  поэтъ 
не  отдъляетъ  отъ  виры  въ  общее  всем1рное  благо.  Широкш 
духъ  всечеловвчности,  исключающей  ващональную  вражду, 
свонственъ  болве  или  менве  и  другимъ  нашимъ,  какъ  и 
вообще  всвмъ  истиннымъ  поэтамъ;  но  изъ  русскихъ,  послв 
Алексия  Трлстого,  онъ  всЬхъ  рвшительнве  и  сознательнее 
выражается  у  Полонскаго,  особенно  въ  двухъ  сгихотворе- 
Н1яхъ,  посвященныхъ  Шиллеру  и  Шекспиру. 

Съ  вавилонскаго  столпотворенья 
И  до  нашихъ  дней  —  по  всей  землъ 
Духъ  вражды  и  духъ  разъединенья 
Держать  мтръ  въ  нев-вжествъ  и  злв 


У  разноязычныхъ,  у  разноплеменныхъ, 
У  враждебныхъ  странъ  во  всъ  въка 
Только  два  и  было  неизмънныхъ 
Всвмъ  сердцамъ  понятныхъ  языка: 
Не  кричитъ  ли  М1ру  о  союз"Б  кровномъ 

Каждаго  ребенка  первый  крикъ, 
Не  для  всъхъ  ли  нацш  въ  родникъ  духовномь 

Черплетъ  силу  гешя  языкъ? 
Не  затъмъ  ли  вся  Европа  встала, 
Засветила  тысячи  огней 
И  отпъмга  и  отликовала  , 
Шиллера  столътнш  юбилей. 

Полонскш,  при  всей  своей  восторженности,  свободенъ 
отъ  обмановъ  ребяческаго  оптимизма  и  не  ждетъ  золотого 
въка  на  завтрашнш  день;  онъ  не  думаетъ,  какъ  одпнъ  зна- 
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меннтый  писатель,  что   еще   одно  усил1е  людей  благонам^- 
ренныхъ  —  и  на  земли  водворятся  ыиръ,  правда  и  блаженство. 

Лучшихъ  дней  не  скоро  мы  дождемся: 

Лишь  поэты,,  ввстникп  боговъ, 

Говорить,  что  все  мы  соберемся 

Мирно  раздвлять  плоды  трудовъ, — 
Что  безумный  произволъ  свобода  свяжетъ, 

Что  любовь  прощеньемъ  свяжетъ  гръхъ, 
Что  поб'вда  мысли  смертнымъ  путь  укажетъ 

Къ  торжеству  отрадному  для  всвхъ... 
Путь  далекъ,  но  вся  Европа  встала  п  т.  д. 

• 

Прогрессъ  все-таки  есть,  хотя  онъ  меряется  не   годами, 
а  лишь  ц-влымп  веками: 

Но  впередъ  шагая  съ  каждымъ  векомъ, 

Что  мы  видимъ  въ  нашъ  желЕзный  въкъ? 

Впдимъ, —  въ  страхв  передъ  человвкомъ 

Опускаетъ  руки  человвкъ, — 
Въ  побъжденныхъ  сила  духа  воскресаетъ... 

Победитель,  раздражая  светъ, 
Не  затвмъ  ли  мечъ  свой  грозный  опускаетъ, 

Что  его  пугаетъ  громъ  побудь? 
Мечъ  упалъ,  и  вся  Европа  встала  и  т.  д. 


О,  Германш  поэтъ  всем1рный! 

Для  тебя  народы  все  равны, — 

Откликаюсь  я  на  звонъ  твой  лирный 

Тихимъ  трепетомъ  одной  струны... 

Той  живой  струны,  что  въ  глубпнв   сердечной, 

Брат1я,  у  всвхъ  у  насъ  звучитъ 

Всякш  разъ,  когда  любви  намъ  голосъ  въчный 

Божш  голосъ  —  громко  говорить. 

Въ  томъ  же  смыслв  и  обращеше  къ  Шекспиру: 

Европы  сынъ,  повитый  Альбюномъ! 

Пока  растетъ  Европа  —  ты  растешь... 

Какъ  Грещя  прошла  на  Западъ  съ  Аполлономъ, 

Такъ  нынъ  на  Востокъ  съ  Европою,  съ  закономъ 

Искусства  въчнаго  ты  съ  Запада  идешь: 

И  раздвигается  вдоль  Оввера  граница. 

Такъ,  если  нъкогда  китайскимъ  языкомъ 

Заговорятъ  тобой  въ  М1ръ  вызванныя  лица, 

Мы  за' тобой  въ  Китай  съ  Европою  вондемъ. 

Это  было  сказано    болъе    тридцати    лътъ    тому  назадъ  и 
оказалось  пророчествомъ,  которое  нынв  начинаетъ  сбываться. 
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Въ  ранше  годы  надежды  нашего  поэта'  на  лучшую  бу- 
дущность для  человечества  были  связаны  съ  его  юношескою 
безотчетною  в^рою  во  всемогущество  науки: 

Царство  науки  не  знаетъ  предала, 
ВСЮДУ  СЛЪ\11Ы  ея  в-вчныхъ  побудь  — 
Разума  слово  и  дбло, 
Сила  и  св"Ьтъ. 


М1ру  какъ  новое  солнце  с1яетъ 
Св'Ьточъ  науки,  и  только  при  немъ 
Муза  чело  украшаетъ 
Св"Бжимъ  в"Ьнкомъ. 

Но  скоро  та  же  муза  разрушила  въ  нашемъ  поэте  это 
наивное  поклонеше  мнимому  царству  науки,  которая  на 
самомъ  деле  только  познаетъ  то,  что  бываетъ,  а  не  тво- 
ритъ  то,  что  должно  быть;  онъ  понялъ,  что  „м1ръ  съ  могу- 
щественной ложью  и  съ  безсильною  любовью"  можетъ  быть 
спасенъ  и  обновленъ  лишь  иною,  вдохновляющею  силой  — 
силой  нравственной  правды  и  вирою  „въ  БожШ  судъ  или 
Мессш " : 

Съ  той  поры,  мужая  сердцемъ,       Что  съ  тобой  безъ  этой  въ-ры 
Постигать  я  сталъ,  о,  муза,  Нъ-тъ  законнаго  союза. 

Ч'вмъ  более  зрелою  становится  поэз1я  Полонскаго,  тймъ 
явственнее  звучитъ  въ  ней  релипозный  мотивъ,  хотя  и 
въ  посл'вднихъ  стихотворешяхъ  выражается  более  стремлеше 
и  готовность  къ  вере,  нежели  положительная  уверенность. 

Жизнь  безъ  Христа  —  случайный  сонъ. 
Блаженъ,  кому  дано  два  слуха, — 
Кто  и  церковный  слышитъ  звонъ, 
И  слышитъ  в-вщш  голосъ  Духа. 

И  то  и  другое  слышнее  въ  тихШ  вечеръ  жизни.  Все 
обмануло,  все  прошло,  остается  только  вечность  и  ея  зем- 
ной залогъ: 

На  все  призывы  безъ  ответа 
Уходишь  ты,  мой  серый  день. 
Одинъ  закатъ  не  безъ  привата, 
И  не  безъ  смысла  эта  т1знь. 


Я  къ  ночи  сердцемъ  легковерней, 
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Я  буду  верить  какъ -нибудь, 
Что  ночь,  гася  мой  св-ьть  вечернш, 
Укажетъ  мнй  на  звездный  путь. 
Чу!  колоколъ...  Душа  поэта, 
Благослови  вечернш  звонъ! 

И  жизнь  и  смерти  призракъ  —  м1ру 
О  чемъ-то  в-вчномъ  говорятъ, 
И  какъ  ни  громко  пой  ты,  —  лиру 
Колокола  перезвонятъ. 

Откуда  однако  это  соперничество?  И  зачЗшъ  подходить 
слишкомъ  близко  къ  колокольне  ?  Пусть  поэтъ  слушаетъ  коло- 
кола на  томъ  разетоянш,  на  которомъ  ихъ  звонъ  трогаетъ, 
а  не  оглушаетъ,  п  пусть  его  лира  поетъ  о  томъ  же  в'Ьчномъ, 
о  чемъ  звенятъ  и  они.  Между  духомъ,  говорящимъ  въ  лучшихъ 
произведешяхъ  Полонскаго,  и  голосомъ  истинной  религш, 
конечно,  н'Ьтъ  никакого  противорт>ч1я,  и  нашъ  славный  поэтъ 
можетъ  съ  доброю  совестью  благословлять  вечернш  звонъ, 
съ  которымъ  такъ  хорошо  гармонируетъ  его  неослабевающее 
вдохновеше. 

Индивидуальностью  у  каждаго  поэта,  —  какъ  и  у  всякаго 
другого  существа, —  мы  называемъ  то,  что  свойственно  ему 
исключительно,  въ  чемъ  у  него  н'Ьтъ  ничего  общаго  съ  дру- 
гими. Это  есть  та,  совершенно  особенная,  своеобразная  пе- 
чать, которая  налагается  существомъ  на  все  ему  принадле- 
жащее, —  у  поэта  въ  частности  —  на  все,  что  становится 
предметомъ  его  творчества.  Ясно,  что  въ  каждомъ  единичномъ 
случай,  для  этою  поэта,  напримтфъ,  его  индивидуальный 
характеръ,  какъ  не  выражающш  никакого  общаго  понят1я, 
вовсе  не  можетъ  быть  опред'Ьленъ  словами,  точно  описанъ 
или  разсказанъ.  Индивидуальность  есть  неизреченное,  или 
несказанное,  что  только  чувствуется,  но  не  формулируется. 
Оно  можетъ  быть  только  закреплено  собственнымъ  именемъ, 
и  потому  первобытная  мудрость  народовъ  видела  въ  имени 
выражеше  самой  глубочайшей  сущности,  самой  подлинной 
истины  именуемаго  предмета. 

Поэтому,  если  говорятъ,  —  какъ  это  приходится  иногда 
слышать  и  читать,  —  что  задача  критики  есть  воспроизве- 
дете индивидуальности  разбираемаго  писателя,  то  это  явное 
недоразум-Ьше.  Критика  есть  во  всякомъ  случае  разсужденге, 
а  прямымъ  содершашемъ   разсуждешя   не   можетъ  быть  то, 
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что  не  выражается  въ  общихъ  понят!яхъ.  Воспроизводить 
индивидуальное  само  но  себт>  есть  д'Ьло  не  критика,  а  поэта; 
да  и  то,  если  это  поэтъ,  по,  преимуществу  лирическш,  то 
онъ  рискуетъ  при  этомъ  выразить  бол'Ье  свою,  нежели  чу- 
жую индивидуальность.  Такъ  наприм^ръ,  въ  прекрасномъ 
стихотвореше  Я.  П.  Полонскаго  о  Тютчеве,  приведенномъ 
въ  начали  моей  статьи  („Оттого  ль,  что  въ  Божьемъ  м1рт; 
красота  в-Ьчна..."),  хотя  чувствуется  въ  некоторой  м'Ьр'Б 
индивидуальность  Тютчева,  но  еще  бол^е  отражается  инди- 
видуальность самого  Полонскаго. 

Прямая  задача  критики,  —  по  крайней  м'Ьр'в  философской, 
понимающей,  что  красота  есть  ощутительное  воплощеше 
истины,  —  состоитъ  въ  томъ,  чтобы  разобрать  и  показать, 
что  именно  изъ  полноты  всем1рнаго  смысла,  каше  его  эле- 
менты, как1я  стороны  или  проявлентя  истины  особенно  за- 
хватили душу  поэта  и,  по  преимуществу,  выражены  имъ 
въ  художественныхъ  образахъ  и  звукахъ.  Еритикъ  долженъ 
„вскрыть  глубочайппе  корни1'  творчества  у  даннаго  поэта 
не  со  стороны  его  психическихъ  мотивовъ  —  это  бол4е  д'Ьло 
бюграфа  и  историка  литературы, —  а  главнымъ  образомъ 
со  стороны  объективныхъ  основъ  этого  творчества,  или  его 
идейнаго  содержашя. 

Что  же  касается  до  единичной  и  единственной  въ  своемъ 
родъ1  индивидуальности  даннаго  поэта,  налагающей  свою 
несказанную  печать  на  его  творчество,  то  ее  можно  только 
отмечать,  указывая  на  тъ1  произведешя,  въ  которыхъ  эта 
индивидуальность  чувствуется  съ  наибольшею  ясностью  и 
*  полнотою. 

Вотъ,  напримъфъ,   „Зимнш  путь"  Полонскаго: 

Ночь  холодная  мутно  глядитъ 
Подъ  рогожу  кибитки  моей; 
Подъ  полозьями  поле  скрипитъ, 
Подъ  дугой  колокольчикъ  гремитъ, 
А  ямщикъ  погоняетъ  коней. 


Мн-в  все  чудится,  будто  скамейка  стоить, 

На  скамейка  старуха  сидитъ, — 

До  полуночи  пряжу  прядетъ, 

Мн-б  любимыя  сказки  мои  говорить, 

Колыбельныя  пъсни  поетъ. 
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Или,  напримйръ,  это  („Качка  въ  бурю"): 


Снится  мнъ:  я  св-вжъ  и  молодь, 

Я  влюбленъ,  мечты  кипятъ... 

Отъ  зари  роскошный  холодъ 

Проникаетъ  въ  садъ. 

Скоро  ночь,  —  темн-вютъ  ели... 

Слышу  ласково-живой 

Тихш  лепетъ:  „на  качели 

Сядемъ,  милый  мой!" 
Станъ  ея  полу-воздушный 
Обняла  моя  рука, 
И  качается  послушно 

Зыбкая  доска... 


Или,  наконецъ,  вотъ  это  („Колокольчикъ"): 

Улеглася  метелица,  путь  озаренъ... 

Ночь  глядитъ  миллюнами  тусклыхъ  очей. 

Погружай  меня  въ  сонъ,  колокольчика  звонъ, 

Выноси  меня,  тройка  усталыхъ  коней! 

Мутный  дымъ  облаковъ  и  холодная  даль 

Начинаютъ  яснеть;  бълый  призракъ  луны 

Смотритъ  въ  душу  мою  и  былую  печаль 

Наряжаетъ  въ  забытые  сны. 

То  вдругъ  слышится  мнъ,  —  страстный  голосъ  поетъ, 

Съ  колокольчикомъ  дружно  звеня: 

„Ахъ,  когда-то,  когда-то  мой  милый  придетъ 

Отдохнуть  на  груди  у  меня! 

У  меня  ли  не  жизнь!  Чуть  заря  на  стеклъ' 

Начинаетъ  лучами  съ  морозомъ  играть, 

Самоваръ  мой  кипитъ  на  дубовомъ  стол'Б, 

II  трещитъ  моя  печь,  озаряя  въ  углтз 

За  цвътной  завтзской  кровать... 

У  меня  ли  не  жизнь!  Ночью  ль  ставень  открыть, — 

По  стбнъ-  бродить  мъсяца  лучъ  золотой; 

Забушуетъ  ли  вьюга, —  лампада  горитъ, 

И  когда  я  дремлю,  мое  сердце  не  спить, 

Все  по  немъ  изнывая  тоской!" 
То  вдругъ  слышится  мнтз,  —  тоть  же  голосъ  поетъ, 

Съ  колокольчикомъ  грустно  звеня: 
,,Гдъ-то  старый  мой  другъ?  я  боюсь,  —  онъ  войдетъ 

И,  ласкаясь,  обниметъ  меня! 
Что  за  жизнь  у  меня!  —  II  твсна  и  темна, 
II  скучна  моя  горница;  дуетъ  въ  окно... 
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За  окошкомъ  растетъ  только  вишня  одна, 
Да  и  та  за  промерзлымъ  окномъ  не  видна 
И,  быть  можетъ,  погибла  давно... 


Всякш  согласится,  что  въ  этихъ  трехъ  образчикахъ  инди- 
видуальность поэта  чувствуется  съ  полною  ясностью,  что 
никто  кроме  Полонскаго  не  могъ  бы  написать  этихъ  сти- 
ховъ,  —  и  однако  пусть  кто-нибудь  попробуетъ  определить, 
описать,  или  разсказать  эту  индивидуальную  особенность, 
которою  они  запечатлены!  Можно,  конечно,  указать  разные 
признаки,  какъ-то:  соединеше  изящныхъ  образов*  и  зву- 
ковъ  съ  самыми  произаческими  представлешями,  наприм^ръ, 
въ  первомъ  стихотворенш  „рогожа  кибитки",  а  въ  после д- 
немъ  „дуетъ  въ  окно";  зат-Бмъ  —  смелая  простота  выраженш, 
какъ  во  второмъ  примере  „я  влюбленъ";  далее  можно  ука- 
зать, что  во  всЬхъ  этихъ  стихотворешяхъ  выражаются  полу- 
сонныя,  сумеречныя,  слегка  бредовыя  ощущешя.  Ташя  ука- 
зашя  будутъ  совершенно  верны,  но  совершенно  недостаточны; 
ибо,  во-первыхъ,  все  эти  признаки  можно  найти  и  у  дру- 
гихъ  поэтовъ,  а  во-вторыхъ,  у  Полонскаго  найдутся  стихо- 
творешя  также  типичныя,  но  въ  которыхъ  эти  особенности 
не  замечаются,  напримеръ: 

Пришли  и  стали  тени  ночи  Смелей  глядитъ  мне  прямо  въ  очи 

На  страже  у  моихъ  дверей,  Глубоки!  мракъ  ея  очей  и  т.  д. 

Или: 

Ты,  съ  которой  такъ  много  страдашя 
Терпеливой  я  прожилъ  душой, 
Безъ  надежды  на  миръ  и  свидаше 
Навсегда  я  простился  съ  тобой. 
Но  боюсь,  если  путь  мой  протянется 
Изъ  родимыхъ  полей  въ  край  чужой 
Одинокое  сердце  оглянется 
И  забьется  знакомой  тоской  и  т.  д. 

Можно,  наконецъ,  печать  индивидуальности  видеть,  главнымъ 
образомъ,  въ  преобладали  техъ  или  другихъ  звуковыхъ  со- 
четанш  у  даннаго  поэта,  но  это  уже  конецъ  критики  и 
притомъ  конецъ  довольно  слабый;  ибо  ясно,  что  поэтическая 
индивидуальность  никакъ  не  происходить  отъ  звукового  ха- 
рактера стиховъ,  а  напротивъ  этотъ  специфически!  звуковой 
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характеръ  имеетЪ  свое   внутреннее   основаше    въ    духовной 
индивидуальности  поэта. 

Чу!  Поведай  чуткш  слухъ:  Это  ветра  шумъ  —  для  слуха... 

Вётеръ  это,  или  духъ?  Это  в'Бщш  духъ  —  для  духа. 

Вообще  индивидуальность  есть  нечто  первоначальное  и 
неразложимое,  и  никашя  опред'Ьленныя  особенности,  ни 
отдельно  взятыя,  ни  въ  соединеши,  не  могутъ  ее  составить 
и  выразить.  Поэтому  для  „ воспроизведен^  индивидуальности" 
поэта  критику  остается  одинъ  способъ:  указывать  на  нее, 
такъ  сказать,  пальцемъ,  т. -е.  отмечать  и,  по-возможности, 
приводить  те  произведешя,  въ  которыхъ  эта  индивидуаль- 
ность сильнее  проявилась  и  легче  чувствуется.  А  затЪмъ 
главная,  собственно  критическая  задача  состоитъ  все-таки 
не  въ  воспроизведены,  а  въ  оцгънш  данной  поэтической 
деятельности  по  существу,  т.- е.  какъ  прекраснаго  предмета, 
представляющаго  въ  тт^хъ  или  другихъ  конкретныхъ  фор- 
махъ  правду  жизни,  или  смыслъ  М1ра. 

Поэз1я,  какъ  высшш  родъ  художества,  по  своему  заклю- 
чаетъ  въ  себе  элементы  всвхъ  другихъ  искусствъ.  Истинный 
поэтъ  влагаетъ  въ  свое  слово  нераздельно  съ  его  внутрен- 
нимъ  смысломъ  и  музыкальные  звуки,  и  краски,  и  пластичныя 
формы.  У  различныхъ  поэтовъ  легко  заметить  преобладаше 
того  или  другого  изъ  этихъ  элементовъ,  то  или  другое  ихъ 
сочеташе.  Въ  болыпихъ  вещахъ  Полонскаго  (за  исключе- 
шемъ  безупречнаго  во  всвхъ  отношешяхъ  „Кузнечика- 
Музыканта")  очень  слаба  архитектура:  некоторый  изъ  его 
поэмъ  недостроены,  друйя  загромождены  пристройками  и 
надстройками.  Пластическая  (скульптурная)  сторона  сравни- 
тельно также  мало  выдается  въ  его  стихотворешяхъ.  Зато 
въ  сильной  степени  и  равной  мере  обладаетъ  поэз1я  По- 
лонскаго свойствами  музыкальности  и  живописности.  Осо- 
бенно выступаетъ  поэтъ- живописецъ  въ  кавказскихъ  стихотво- 
решяхъ  Полонскаго.  Здесь  ему  предшествовали  Пушкинъ  и 
Лермонтовъ,  но  онъ  не  заимствовалъ  отъ  нихъ  красокъ,  и 
его  картины  Кавказа  гораздо  ярче  и  живее,  ч^мъ  у  нихъ. 
Не  только  Лермонтовъ,  но  даже  и  Пушкинъ  бралъ  Кавказъ 
живьемъ  лишь  со  стороны  внешней  природы,  а  человеческая 
действительность  этого  края  изображается  у  него  хотя  вер- 
ными, но  слишкомъ  общими  чертами.  (Несравненное  стихотво- 
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реше:  „Стамбулъ  гяуры  нынче  славятъ'1  не  относится  соб- 
ственно сюда.)  Напротивъ,  въ  кавказскихъ  стихотворешяхъ 
Полонскаго  именно  местная  жизнь  схвачена  въ  ея  реальныхъ 
особенностяхъ  и  закреплена  яркими  и  правдивыми  красками. 
Сравните,  наприм'връ,  Лермонтовскую  легендарную  „Тамару", 
при  всемъ  ея  словесномъ  великолтшш,  съ  историческою 
„  Тамарой "   Полонскаго : 

Молодые  вожди,  завернувъ  въ  башлыки 
Свои  мъдные  шлемы,  стоятъ 
И  внимаютъ  тому,  что  отцы  старики 
Ей  въ  отвътъ  говорятъ... 

Я  не  говорю  про  такое,  напримъръ,  чисто-описательное 
произведете,  какъ  „Прогулка  по  Тифлису",  которое  можно, 
пожалуй,  упрекнуть  въ  фотографичности,  но  и  чисто  лири- 
чесшя  стихотворешя,  вдохновленныя  Кавказомъ,  насыщены 
у  Полонскаго  настоящими  местными  красками.  Вотъ,  на- 
примъръ,   „Посл-в  праздника": 

Вчера  къ  развалинамъ,  вдоль  этого  ущелья 

Скакали  всадники,  и  были  зажжены 

Костры,  и  до  утра  былъ  слышенъ  гулъ  веселья, 

Пальба  и  барабанъ  и  вой  зурны. 

Изъ  устъ  въ  уста  ходила  азарпеша 

И  хлопали  въ  ладоши  сотни  рукъ, 

Когда  ты  шла,  Манко,  сердца  и  взоры  гьша, 

Плясать  по  выбору  застънчпвыхъ  подругъ. 

Сегодня  вновь  безлюдное  ущелье 

Глядитъ  пустыней,  мирная  пальба 

Затихла,  выспалось  похмелье, 

И  съвхала  съ  горы  последняя  арба... 


Что  жъ,  медлю  я...  Бичб!  —  ты  конюхъ  мой  проворный, — 
Коня!...  Ея  арбу  два  буйвола  съ  трудомъ 
Везутъ, — догонимъ...  Вонъ,  играетъ  вътеръ  горный 
Катибы  бархатной  пунцовымъ  рукавомъ. 

Сравните  благородныхъ,  но  безымянныхъ  черкесовъ  ро- 
мантической поэзш  —  съ  менъе  благородными,  но  зато  на- 
стоящими живыми  туземцами,  въ  родв  татарина  Агбара, 
или  героическаго  разбойника  Тамуръ-Гассана. 

Вставай,  привратникъ,  отворяй  Разбойника  Тамуръ-Гассана! 

Ворота  въ  караванъ-сарай !  Далеко  слухъ  идетъ  о  немъ: 

Готовь  ночлегъ  для  каравана  Тамуръ-Гассану  ни  почемъ 

II  въ  гости  жди  и  угощай  Отбить  быковъ,  связать  чабана  — 


; 


—  303  — 

Рука  съ  нацъленнымъ  ружьомъ  Въ  народе  знаклъ,  что  Гассанъ 

Дрожитъ  при  имени  Гассана.  Хоть  и  въ  горахъ   живетъ   ски- 

тальцемъ, — 

Молва  не  даромъ  бережетъ  Самъ  по  себъ  такой  же  ханъ, 
Его  отъ  пули  и  булата,  Возьметъ  червонцы  у  армянъ, 
Онъ  въ  трехъ  импер1яхъ  живетъ  Нобъдняканетронетъпальцемъ, 
И  съ  каждой  въ  дань  себв  беретъ  Дастъ  богомольцу  золотой 
Коней,  оруж1е  и  злато.  И    съ    Богомъ    въ    путь    его 
проводить. 

Мы  помнимъ,  какимъ  безцв'Ьтнымъ  языкомъ  изъясняются 
каввазсмя  героини  у  Пушкина  и  Лермонтова.  Даже  влю- 
бившись въ  демона,  княжна  Тамара  не  находитъ  яркихъ 
словъ  и  читаетъ  стихи  точно  на  уроки  изъ  русской  сло- 
весности : 

Отецъ,  отецъ.  оставь  угрозы,  И   плачу,  видишь  эти  слезы, 

Свою  Тамару  не  брани,  Уже  не  первые  они  и  т.  д. 

Такихъ  литературныхъ  упражненш  мы  у  Полонскаго  не 
находимъ.  Вотъ  какимъ  настоящимъ  языкомъ  говорятъ  у 
него  кавказсшя  женщины: 

Онъ  у  каменной  башни  стоялъ  подъ  стеной; 

И  я  помню,  на  немъ  былъ  кафтанъ  дорогой, 

II  мелькала  подъ  краснымъ  сукномъ 

Голубая  рубашка  на  немъ...  * 


Золотая  граната  растетъ  подъ  стеной; 
Всъхъ  ялодовъ  не  достать  никакою  рукой; 
Всъхъ  красивыхъ  мужчинъ  для  чего 
Стала  бъ  я  привораживать!... 

Разлучили,  сгубили  насъ  горы,  холмы 
Эривансшя!  Въчно  холодной  зимы 
Въчнымъ  снътомъ  покрыты  онъ!... 

.  .  .  Обо  мне 
Въ  той  странъ,  милый  мой,  не  забудешь  ли  ты? 


Говорятъ,  злая  въсть  въ  намъ  оттуда  пришла! 

За  горами  кровавая  битва  была! 

Тамъ  засада  была...  Говорятъ, 

Будто  нашихъ  сарбазовъ  отрядъ 

Пстребленъ  ненавистной  измбною...  Чу! 

Кто-то  скачетъ...  Копыта  стучатъ... 

Пыль  столбомъ...  Я  дрожу  и  молитву  шепчу... 

Не  бросай  въ  меня  камнями!... 

Я  и  такъ  уже  ранена... 
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Кавказская  жизнь  не  была  только  картиною  для  молодого 
поэта;  она,  повидимому,  сильно  задала  и  его  личное  су- 
ществоваше.  Но  онъ  сохранилъ  свободу  души  и  ясность 
поэтическаго  сознашя: 

Я  не  приду  къ  тебе...  Не  жди  меня!  Не  даромъ 

Едва  потухло  зарево  зари, 

Всю  ночь  зурна  звучитъ  за  Авлабаромъ, 

Всю  ночь  за  банями  поютъ  сазандари. 


Не  ты  ли  тамъ  стоишь  на  кровле  подъ  чадрою 

Въ  С1яньи  мгбсячномъ?  Не  жди  меня,  не  жди! 

Ночь  слишкомъ  хороша,  чтобъ  я  провелъ  съ  тобою 

Часы,  когда  душе  простора  нътъ  въ  груди... 

Когда  сама  душа,  сама  душа  не  знаетъ, 

Какой  еще  любви,  какихъ  еще  чудесъ 

Просить  пли  желать,  но  просить,  но  желаетъ, 

Но  молится  предъ  образомъ  небесъ, — 

И  чувствуетъ,  что  уголокъ  твой  душенъ, 

Что  не  тебе  моимъ  моленьямъ  отвечать... 

Не  жди!  Я  въ  эту  ночь  къ  соблазнамъ  равнодушен  ь, 

Я  въ  эту  ночь  къ  тебе  не  буду  ревновать. 

Неизвестно,  какъ  отнеслась  прекрасная  грузинка  къ  этому 
простодушно-нелюбезному  обращенш  и  чъмъ  она  его  объ- 
яснила; но  для  насъ  совершенно  ясно,  что  главная  причина 
тутъ  была  „Царь-Девица"1  которая  напоминала  о  себе  поэту 
своимъ  отражешемъ  въ  ночномъ  небе  и  не  допустила  его 
погружаться  въ  омутъ  „  соблазновъ "   более,  чемъ  следовало. 

Какъ  итогъ  всего  пережитаго  имъ  на  Кавказе,  поэгъ  вы- 
несъ  бодрое  и  ясное  чувство  духовной  свободы. 

Душу  къ  битвамъ  жнтейскпмъ  готовую 
Я  за  снежный  несу  перевалъ... 
Я  Казбекъ  миновалъ,  я  Крестовую 
Миновалъ,  недалеко  Дарьялъ. 
Слышу,  Терека  волны  тревожныя 
Въ  мутной  пене  по  камнямъ  шумятъ; 
Колокольчикъ  звенитъ,  и  надежные 
Кони  юношу  къ  северу  мчать. 
Выси  горъ,  въ  облака  погруженный, 
Разступитесь!  Приволье  станицъ... 
Разстилаются  степи  зеленыя... 
Я  простору  не  вижу  границъ. 
И  душа  на  просторъ  вырывается 
Изъ-подъ  власти  Кавказе кихъ  громадъ... 
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Колокольчикъ  звенитъ  —  залнвается, 
Кони  юношу  къ  северу  мчатъ. 

Все  что  было  обманомъ,  изменою, 
Что  лежало  на  мне  словно  цепь,- — 
Все  исчезло  изъ  памяти  —  съ  пеною 
Горныхъ  р-вкъ,  выб'Ьгающихъ  въ  степь. 

Это  чувство  задушевнаго  примиретя,  отнимающаго  у  „жи- 
тейскихъ  битвъ"  ихъ  острый  и  мрачный,  трагическш  ха- 
рактеръ,  осталось  у  нашего  поэта  на  всю  жизнь  и  соста- 
вляем преобладающей  тонъ  его  поэзш.  Очень  чувствительный 
къ  отрицательной  стороне  жизни,  къ  ея  злобе  и  пустот*  — 
онъ  не  сделался  пессимистомъ,  не  впалъ  въ  уныше,  которое 
есть  смертельный  гр'Ьхъ  не  только  для  релипи  и  философш, 
но  также  и  для  поэзш.  Въ  самыя  тяжелыя  минуты  личной 
и  общей  скорби  для  него  не  закрывались  „щели  изъ  мрака 

къ  свиту". 

Мой  умъ  подавленъ  былъ  тоской, 
Мои  глаза  безъ  слезъ  горели; 
Надь  озеромъ  сплетались  ели, 
Черн'Блъ  камышъ,  —  скв'озили  щелп 
Изъ  мрака  къ  свъту  надъ  водой 
И  много,  много  зв-вздъ  мерцало; 
Но  въ  сердце  мне  ночная  мгла 
Холодной  дрожью  проникала, 
Мне  виделось  такъ  мало,  мало 
Лучей  любви  надъ  бездной  зла. 

Но  эти  лучи  никогда  не  погасали  въ  его  душе,  они 
отняли  злобу  у  его  сатиры  и  позволили  ему  создать  его 
оригинальнейшее  произведете   „Еузнечикъ-Музыкантъ". 

Чтобы  ярче  представить  сущность  жизни,  поэты  иногда 
продолжаютъ,  такъ-сказать,  ея  лиши  въ  ту  или  въ  другую 
сторону.  Такъ  Дантъ  вымоталъ  человеческое  зло  въ  девяти 
грандц>зныхъ  кругахъ  своего  ада.  Полонскш  стянулъ  и 
сжалъ  обычное  содержаше  человеческой  жизни  въ  тесный 
м1рокъ  насекомыхъ.  Данту  пришлось  надъ  мрачною  громадою 
своего  ада  воздвигнуть  еще  два  огромные  м1ра  —  очищающаго 
огня  и  торжествующаго  света:  Полонскш  могъ  вместить 
очищающш  и  просветляюшдй  моменты  въ  тотъ  же  уголокъ 
поля  и  парка.  Пустое  существоваше,  въ  которомъ  все  действи- 
тельное мелко,  а  все  высокое  есть  иллкшя  —  существоваше 
человекообразныхъ  насекомыхъ  или  насекомообразныхъ  лю- 
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дей, —  преобразуется,  получаегъ  достоинство  и  красоту  силою 
чистой  любви  и  безкорыстной  скорби.  Этотъ  смыслъ,  раз- 
литый во  всей  поэм'Ь,  сосредоточивается  въ  заключительной 
спен'Б  —  похоронъ,  производящей  до  известной  степени,  не- 
смотря на  микроскопическую  канву  всего  разсказа,  то  очи- 
щающее душу  впечатл-вше,  которое  Аристотель  считалъ 
назначетемъ  трагедш. 

Первостепенное  м^сто  въ  русской  поэтической  литературе 
было  бы  обезпечено  за  Полонскимъ  и  въ  томъ  случае, 
если  бы  онъ  создалъ  только  „ Кузнечика-Музыканта",  по- 
добно тому,  какъ  Грибот^доБЪ  всвмъ  своимъ  литературнымъ 
значешемъ  обязанъ  единственно  своей  знаменитой  комедш. 
Но  у  Полонскаго,  слава  Богу,  много  и  другого  богатства,  ко- 
торому мы  дали  лишь  очень  неполный  инвентарь.  Изъ  бол^е 
крупныхъ  жемчужинъ  назовемъ  еще   „Кассандру". 

Зам'Ьтимъ  однако,  что  она  не  безъ  изъяна,  отъ  котораго, 
впрочемъ,  ее  очень  легко  было  бы  избавить, —  стоитъ  только 
зачеркнуть  четвертую  и  пятую  строфу,  не  изменяя  ни  буквы 
въ  предыдущемъ  и  въ  посл'Ьдующемъ.  Д-вло  въ  томъ,  что 
эти  две  строфы  (отъ  стиха  „Аполлона  жрецъ  суровый"  и 
до  стиха  „Шла  изъ  отчаго  дворца"  включительно)  составляютъ 
пояснительную  вставку,  излишнюю  для  понимашя  и  реши- 
тельно портящую  поэтическое  впечатлите.  Превосходный 
образъ  идущей  на  свидаше  съ  Аполлономъ  пророчицы: 

Лишь  Кассандра  легче  твни,  Складки  длинныя  колышетъ 

Не  сивта  будить  отца,  Удаляющшся  шагъ... 

Проскользнула  на  ступени  Глухи  Гектора  чертоги, — 

Златоверхаго  дворца;  Только  храмы  настежь,  —  тамъ 

Только  мраморные  боги 

Ей  въ  лицо  прохлада  дышитъ,  Предвкушаютъ  еим1амъ... 
Ночи  темь  въ  ея  очахъ; 

Этотъ  прекрасный  образъ  и  прекрасные  стихи  вдругъ 
прерываются  объяснешемъ  закулисной  тайны  —  какъ  и  по- 
чему жрецъ  Аполлона  подстроилъ  это  дело: 

Въ  этомъ  вид'влъ  онъ  спасенье  .  Скрывъ  свое  негодованье 
Трои  замкнутой  врагомъ,  Къ  назидашямъ  жреца, 

И  ей  далъ  благословенье  Дочь  Пр1ама  на  свиданье 

Сочетаться  съ  божествомъ;  Шла  изъ  отчаго  дворца... 

Это  неуместное  объяснеше,  изложенное  ужасно  прозаиче- 
скими стихами,  сильно  портитъ  поэму;  а  между  т^мъ  ничто 
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не   мйшаетъ    его  выпустить,  и,  после   ыраморныхъ    боговъ, 
предвкушающихъ  еям1амъ,  прямо  продолжать: 

Вотъ  ужъ  видны  ей:  могила,  Даль  залива,  и  ветрила 

Съ  новой  урной  саркофагъ,  И  костры  и  дымъ  въ  горахъ... 

Далее  черезъ  нисколько  строфъ  есть  еще  маленькая  вставка, 
мен'ве  портящая  дело,  но  все-таки  лишняя  и  столь  же  легко 
устранимая,  именно  начало  р-вчи  самой  Кассандры: 

Полюбила  бъ  я,  быть  можетъ,         Участь  родины  тревожитъ... 
Да  любви  м'Бшаетъ  стыдъ...  Неизвестность  тяготитъ... 

Зач'Ьмъ  это  флегматическое  разсуждеше,  мало  соответ- 
ствующее обстоятельствамъ  времени,  места  и  образа  действ1я, 
когда  далее  слБдуютъ  таше  ясные  и  сильные  стихи: 

Ты  стрелой  сразилъ  Ахилла  Я  устала  ненавидеть, 

Но  Зевесъ,  отецъ  твой,  намъ  Я  любить  хочу,  но  знай, — 

За  Ахилла  мстить,  и  сила  Я,  любя,  хочу  предвидеть... — 

Напираетъ  на  Пергамъ.  Даръ  предвиденья  мне  дай! 

Въ  болыпихъ  поэмахъ  Полонскаго  изъ  современной  жизни 
(человечьей  и  собачьей),  вообще  говоря,  внутреннее  зна- 
чеше  не  соответствуем  объему.  Нельзя  однако  согласиться 
съ  т-вми  критиками,  которые  отрицаютъ  у  этихъ  стихотвор- 
ныхъ  повестей  всякое  поэтическое  достоинство  и  ув-вряютъ, 
что  авторъ  писалъ  ихъ  стихами  только  потому,  что  ему 
легко  дается  версификапдя.  Но  не  менее  легко  онъ  можетъ 
писать  и  прозой,  какъ  доказываютъ  его  обширные  романы. 
Во  всякомъ  случай  было  бы  жалко,  если  бы  онъ  не  восполь- 
зовался стихомъ  для  такого,  наприм^ръ,  описашя  (въ  поэме 
„  Мими " ) : 

Вотъ  онъ  плэдъ  свой  перекинулъ  Где  изъ-за  горы  лесистой, 

На  плечо,  и  не  тревожа  Озаренное  луною, 

Спящей,  темными  дверями  Св-бтитъ  море  золотистой 

Вышелъ  вонъ  дышать  цветами  Уходящей  полосою, 

Южной  ночи,  въ  этомъ  садв,  И  любовно  ластясь  къ  соннымъ 

Въ  этой  трепетной  прохладе,  Берегамъ,  загроможденнымъ 

Где  богинь  не  мало  белыхъ,  Сглаженными  валунами, 

Подъ  р-взцомъ  окамен-Блыхъ,  Лоснящимися  волнами 

Въ  неподвижныхъ  покрывалахъ,  Ихъ  зализываетъ  раны 

На  высокихъ  пьедесталахъ  11  на  отмели  песчаны 


Точно  сыплетъ  жемчугами 
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Перекатными;  и  мнится,  Возвращается  туда  же 

Кто-то  ходить  и  боится  И  загЬмъ  же...  и  другого 

Разрыдаться,  только  точить  Ничего  нт.тъ, —  в'Бчно  та  же 

Слезы,  въ  чью-то  дверь  стучится.  Музыка,  пульсъ  жизни  вечной 

То  шурша  назадъ  волочить  Млровой,  земной,  сердечной. 
По  песку  свой  шлейфь,  то  снова 

Настоящее  собрате  стихотворетй  Полонскаго  достойно 
заканчивается  правдивымъ  поэтическимъ  разсказомъ  „Мечта- 
тель". Смыслъ  его  въ  томъ,  что  мистическая  мечта  рано 
умершаго  героя  оказывается  ч'вмъ-то  очень  действительными 

Вообще  въ  посл'вднихъ  своихъ  произведетяхъ  Полонскш 
заглядываетъ  въ  самые  коренные  вопросы  бьшя.  Между 
прочимъ  его  поэтическому  сознашю  становится  ясною  тайна 
времени — -та  истина,  что  время  есть  только  перестановка 
въ  разныя  положетя  одного  и  того  же  существеннаго  смысла 
жизни,  который  самъ  по  себе  есть  вечность.  Указатя  на 
эту  истину  я  вижу  въ  стихотворетй  „Аллегор1я",  яснйе  — 
въ  стихотворетй  „То  въ  темную  бездну,  то  въ  светлую 
бездну",  и  всего  яснт>е  и  живйе  сводить  поэтъ  концы 
съ  концами  временнаго  существоватя  въ  одинъ  кругъ  веч- 
ности въ  сл'Ьдующихъ  стихахъ: 

Дътство  нтзжное,  пугливое,  

Безмятежно  шаловливое —  —  Старче!  Развт>  ты  —  не  я? 

Въ  самый  холодъ  вешнихъ  дней  Я  съ  тобой  навыки  связано, 

Лаской  матери  пригретое  Мной  вся  жизнь  тебе  подсказана, 

И  навеки  мной  отпетое  Въ  ней  сквозить  мечта  моя;  — 

Въ  дни  безумства  и  страстей,  Не  напрасно  вновь  являюсь  я,  — 

Ныне  всбми  позабытое,  Твоей  смерти  дожидаюсь  я, 

Подъ  морщинами  сокрытое  Чтобъ  припомнило  и  я 

Въ  н"Бдрахъ  старости  моей, —  То,  что  въ  дни  моей  безпечности, 

Для  чего  ты  вновь  встревожило  Я  забыло  въ  не драхъ  вечности, — 

Зимнш  сонъ  мой, —  словно  ожило  То,  что  было  до  меня. 
И  повеяло  весной?  — 

Этимъ  прекраснымъ,  оригинальнымъ  и  глубокомысленнымъ 
комментар1емъ  на  евангельскш  стихъ:  „если  не  обратитесь 
и  не  будете  какъ  д-вти,  не  войдете  въ  Царств1е  Небесное"  — 
заключу  я  свой  краткш  и  неполный  очеркъ;  моя  задача 
была  не  исчерпать  поэзш  Полонскаго,  а  только  отметить 
въ  ней  самое  ценное  на  мой  взглядъ.  Соловьевъ  В. 
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Одухотворенность  природы  съ  чарующей  живой 

душой,  какъ  особая  область  красоты  въ  стихотво- 

решяхъ  Полонскаго. 

Въ  поэзш  Полонскаго  мы  им^емъ  ггБлую  область  изъ  царства 
духовной  красоты,  и  эта  область  —  наша  русская,  такая  же 
грустная  и  въ  то  же  время  мощная,  какъ  мечтательная 
грусть  нашихъ  п'Ьсенъ.  Это  не  грусть  слабости,  дряблости 
и  безсил1я,  это  грусть  сознашя  великихъ  душевныхъ  силъ, 
еще  не  нашедшихъ  себъ1  приложешя,  это  грусть  —  искашя 
выхода  для  этихъ  силъ.  Нигд-Ь  эта  грусть  по  собственной 
силт»,  не  определившей  еще  своей  пели,  не  выразилась 
такъ  ясно,  какъ  въ  прелестномъ  стихотворенш : 

Для  кого  разцв'Вла?  Для  чего  развилась, 
Для  кого  это  небо  —  лазурь  ея  глазъ, 
Эта  роскошь  —  волнистыя  кудри  до  плечъ? 
Эта  музыка  устъ  —  ея  тихая  р-вчь? 
Ясно  можетъ  она  своимъ  чуткимъ  умомъ 
Слышать  голосъ  души  въ  разговоре  простомъ, 
И  для  М1ра  любви  и  для  М1ра  искусствъ 
Много  въ  сердце  у  ней  незатронутыхъ  чувствъ. 
Прикоснется  ли  клавишъ  —  заплачетъ  рояль; 
На  ланитахъ  огонь,  на  ръхницахъ  печаль, 
Подойдетъ  ли  къ  окну  —  безопьчетно  грустна, 
Въ  безотвтпную  даль  долго  смотритъ  она. 
Что  звенитъ  тамъ  вдали,  и  звенитъ,  и  зовешь? 
И  зач-вмъ  тамъ,  въ  степи,  пыль  столбами  встаетъ? 
И  зач-вмъ  та  р-вка  широко  разлилась? 
Оттого  ль  разлилась,  что  весна  началась? 
И  откуда,  откуда  тотъ  в-втеръ  летитъ, 
Что,  стряхая  росу,  по  цвътамъ  шелеститъ, 
Дышитъ  запахомъ  розъ  и,  концами  в-втвей 
Помавая,  влечетъ  въ  сумракъ  влажныхъ  аллей? 
Не  природа  ли  тайно  съ  душой  говорить? 
Сердце  ль  просить  любви  и  безъ  раны  болишь... 
И  на  грудь  тихо  падаютъ  слезы  изъ  глазъ... 
Для  кого  разцв-Бла?  Для  чего  развилась? 

Въ  этомъ  дивномъ  стихотворенш  —  сама  муза  Полонскаго ! 
Если  бы  когда-нибудь  ему  поставили  памятникъ,  это  стихо- 
твореше  следовало  бы  выбить  на  его  мраморе !  Разв-в  въ  нтой 
д^вушкв  вы  не  видите  невольное  воплощеше  русской  жен- 
ской души,  съ  ея  вопросами,    съ    ея    стремлешями  въ  без- 
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ответную  даль,  въ  степь,  где  пыль  встаетъ,  на  широкую 
реку,  съ  ея  волнами,  уходящую  не  в!сть  куда?  И  это  не 
только  женская  русская  душа,  это  мятежная,  полная  вопро- 
совъ, жажды  лучшаго,  полная  еще  полусознанныхъ  силъ, 
вообще  душа  целой  Руси,  съ  ея  искашями  правды,  съ  ея 
тоской  по  неведомому.  Въ  этомъ  стихотвореши  лежитъ  также 
и  ключъ  къ  объяснение  той  любви  къ  природе,  на  которую 
критика  уже  обратила  внимаше  во  многихъ  зам'Ьткахъ, 
явившихся  о  поэзш  Полонскаго;  эта  любовь  къ  природ!) 
есть  особое  своеобразное  одухотвореше  природы,  именно  — 
своеобразное,  потому  что  одухотвореше  природы  —  общая 
черта  почти  всякой  поэзш.  Одухотвореше  Полонскаго  не 
есть  ни  гётевскш  холодный  пантеизмъ,  ръчпившш,  что 
м1ръ  и  Богъ  —  одно,  и  потому  разсматривающШ  природу 
покойно,  безстрастно,  почти  безъ  вопросовъ,  и  при  виде 
покойныхъ  и  тихихъ  вершинъ  покойно  говорящш  себе: 
„подожди  немного,  отдохнешь  и  ты".  Это  и  не  та  метафо- 
рическая, трескучая  антропоморфизащя  природы,  къ  ко- 
торой былъ  способенъ  Гюго,  у  котораго  чувство  любви 
къ  природе  возникаетъ  не  изъ  томительно  сладкаго  пред- 
чувств1я  родства  ея  съ  нами,  родства,  нашептывающаго 
Полонскому  надежды  на  более  высокое  и  широкое  значеше 
нашей  жизни;  отсюда-то  у  Полонскаго  это  сознаше  своей 
силы,  которую  еще  не  знаешь  какъ  и  куда  направить,  отсюда 
тысяча  вопросовъ  у  „безответной"  дали,  какъ  это  мы  ви- 
дели и  въ  приведенномъ  стихотвореши,  и  во  множеств!1 
другихъ:  даже  зимняя  ночь,  когда  она  „мутно  глядитъ" 
подъ  рогожу  кибитки  поэта,  и  когда  „за  горами,  лесами, 
въ  дыму  облаковъ,  св'Ьтитъ  пасмурный  призракъ  луны;  вой 
протяжный  голодныхъ  волковъ  раздается  въ  туман!  дрему- 
чихъ  лътовъ"  —  поэту  мерещатся  странные  сны,  и  въ  этихъ 
снахъ,  конечно,  воплощается  то  же  чувство,  те  же  вопросы. 
Эти  сны,  эти  образы  чисто  руссте,  изъ  народныхъ  сказокъ; 
поэту  грезится,  что  „на  волк!  верхомъ  !детъ  онъ  по  тро- 
пинке лесной,  воевать  съ  чарод!емъ  царемъ,  въ  ту  страну, 
где  царевна  сидитъ  подъ  замкомъ,  изнывая  за  крепкой 
стеной"...  Вы  видите,  какъ  природа  возбуждаетъ  жажду 
еще  нев!домаго  подвига,  борьбы  за  какой-то  прекрасный 
смутный  идеалъ,  являющшся  въ  вид!  страдающей  царевны, 
пл!ненной  чарод!емъ.  Эта  в!ра  въ  неведомый,  чувствуемый 
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сердцемъ,  фантастическш  ьпръ,  вира  изъ  которой  поэтъ 
черпаетъ  и  дальнейшую  виру  въ  свои  нравственные  идеалы 
добра  и  красоты,  въ  верховную  одухотворенную  гармошю 
природы,  проходитъ,  яркою  нитью  въ  его  поэзш  и  высоко 
настраиваетъ  душу  читателя.  Еще  ребенкоыъ  онъ  думаетъ, 
что  все  въ  природе  устроено  нравственно,  что  солнце,  уходя 
спать,  проситъ  своего  брата  (м'Ьсяцъ)  посторожить  землю, 
а  утромъ  м'Ьсяцъ  обо  всемъ  докладываетъ  солнцу,  и  „если 
ночь  была  спокойна,  солнце  весело  взойдетъ,  если  нЬтъ,  — 
взойдетъ  въ  туманв,  въ,теръ  дунетъ,  дождь  пойдетъ,  въ  садъ 
гулять  не  выйдетъ  няня  и  дитя  не  поведетъ". 

Да  иначе  и  быть    не   можетъ   у   такого    поэта,    который 
везд^,  гд^  столкнется    съ    природой,    видитъ    въ    ней    ча- 
рующую живую  душу.  Вотъ,  наприм'Ьръ,    что   онъ   чувство-, 
валъ  въ  Элладе: 

Помню  ночь, —  ночь  была 
Упоительной  нъти  полна. 
Въ  облака  погружаясь  луна, 
И  изъ  нихъ  выплывая,  была 
Такъ  тепла,  такъ  волшебно  светла, 
Что,  казалось,  въ  заливъ"  морскомъ, 
Золотымъ  подвигаясь  столбомъ, 
Ея  лучъ  волны  моря  зажжетъ, 
Что  ей  гцмнъ  гдгь-то  нимфа  поешь.! 
Чей-то  иарусъ  виднъ\лся  вдали; 
Кто-то  правплъ  чуть  видный  рулемъ, 
Темный  руль  догоняли  струи, 
Отливаясь  вдали  серебромъ... 
И,  колеблясь,  прозрачно  густой 
Отъ  земли  къ  небесамъ  паръ  ночной 
Поднимался,  какъ  будто  богамъ 
Еезъ  огня,  самъ  собой,  ошпамъ 
Воскурялся... 

Эта  в^ра  не  покидаетъ  его  и  потоыъ,  она  спасаетъ  поэта 
въ  тотъ  мигъ,  когда  и  къ  нему,  какъ  къ  „сыну  времени", 
явился  „демонъ  сомнвшя": 

Священный  благов^сть  торжественно  звучитъ, 
Во  храмъ"  еишамъ,  во  храмъ-  п'Бсноп'Бнье, 
Молиться  я  хочу,  но  тяжкое  сомненье 
Святые  помыслы  души  моей  мрачитъ. 
И  в-врю  я,  и  вновь  не  смъчо  в-врить; 
Боюсь  довариться  чарующей  мечтъ... 
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Это  стихотвореше  кончается  такъ:  „А  жизнь,  жизнь  тя- 
нется, какъ  непонятный  сот*. 

Вы  предчувствуете,  что  „чувство  или  чутье  жизни  въ  при- 
роде" не  остановится  на  этомъ  мертвомъ  отрицанш,  и,  действи- 
тельно, хотя  поэтъ 

Встр-вчаемъ  демономъ  сомненья 
....  страдая,  проклиналъ, 
И,  отрицая  Провидгьнъе, 
Какъ  благодати  ожидалъ 
Послтдняго  ожесточенья. 

Но,  говорить  онъ: 

Мн'Ь  было  жаль  волшебныхъ  сновъ 
Отрадныхъ  дътскихъ  упованш 
И  мнтЧ  зав'вщанныхъ  предашй 
Отъ  просто душныхъ  стариковъ. 
Когда  молитвенный  мой  храмъ 
-  .  Лукавый  демонъ  опрокинулъ. 
На  жертву  пагубнымъ  мечтамъ 
Онъ  одною  меня  покинулъ; 
Я  долго  кликалъ:  гд-в  же  ты, 
Мой  искуситель?  Дай  хоть  руку! 
Изъ  этой  мрачной  пустоты 
Неси  хоть  въ  адъ!... 

Какая  страшная  глубина  и  прочувствованность  въ  этихъ 
немногихъ  строчкахъ!  Въ  самомъ  дъчгв,  какою  безсмысленною, 
бездельною  грудой  атомовъ  является  м1ръ,  когда  изъ  него 
вырвана  душа,  вырвана  поэз1я!  Это  трупъ,  да  и  мы 
въ  немъ  тотчасъ  же  становимся  трупами,  маршнетками, 
механически  подергиваемыми  мертвыми  толчками  мертвыхъ 
безсмысленныхъ  атомовъ!  Поэтъ,  менве  чЗшъ  кто-либо,  мо- 
жетъ  вынести  такое  м1росозерцаше  оскопленныхъ  и  засох- 
шихъ  мумш! 

■И  вотъ,  среди  мятежныхъ  думъ, 

Среди  мучительныхъ  сомн^шй 

Остановился  шаткш  умъ 

И  жаждетъ  новыхъ  откровент. 

И  если  вновь,  о  демонъ  мой, 

Тебя  нечаянно  я  встречу, 

Я  на  привътъ  холодный  твой 

Безъ  содрогашя  отвечу, 

Весь  м1ръ  открыть  моимъ  очамъ, 

Я  снова  юрдъ,  могучъ,  спокоенъ  — 
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Пускай  разругать  прежнгй  храмъ, 
О  чемъ  жалеть,  когда  построень 
Другой  —  не  на  холм'Б  гробовъ, 
Не  изъ  разбросанныхъ  обломковъ 
Той  ветхой  храмины  отцовъ, 
Гд'Б  стало  тесно  для  потомков  ь. 
И  какъ  великъ  мой  новый  храмъ, 
Нерукотворенъ  куполъ  вечный, 
Гд'Б  ночью  путь  проходить  млечный, 
Гд'Б  ходить  солнце  по  часамъ, 
Гд'Б  все  живешь,  горишь  и  дышишь, 
Гд'Б  раздается  вгьчный  хоръ, 
Который  демонь  мой  не  слышитъ. 
Который  слышитъ  Пиеагоръ... 

И  вотъ 
Всб  генш  земного  м1ра, 
И  всб,  кому  послушна  лира, 
Мой  храмъ  наполнили  толпой; 
Гомера,  Данта  и  Шекспира 
Я  слышу  голосъ  вековой. 
Теперь  попробуй,  демонъ  мой, 
Нарушить  этотъ  гимнъ  святой, 
Наполнить  смрадомъ  это  зданье. 
О,  н'Бтъ!  съ  могуществомъ  своимъ, 
Безсильный,  уходи  къ  другимъ, 
И  разбивай  одни  преданья 
Остатки  формъ  безь  содержанья. 


Оболенскш. 


Гармоническое    настроеше    души,    создаваемое 
поэз1ей  Полонскаго,   при  разнообразш  затроги- 
ваемыхъ  ею  областей  чуветвъ,  ея  изящная  образ- 
ность и  прозрачная  хрустальность  стиха. 

Вопреки  обще-принятому  мн^шю,  будто  въ  наше  время 
не  существуетъ  больше  никакого  запроса  на  поэзш,  будто 
среди  поглощающихъ  насъ  практическихъ  и  общественныхъ 
интересовъ  даже  совестно  заниматься  такими  пустяками  какъ 
стихи,  будто,  однимъ  словомъ, 

Въ  нашемъ  в'БК'Б  зръмюмъ, 

Изв-встно  вамъ  —  всб  заняты  мы  дъ\ломъ  — 

вопреки  всвмъ  этимъ  ув'врешямъ,  никогда,  быть  можетъ,  не 
печаталось  столько  стиховъ  и  никогда  руссше  поэты  не  обна- 
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руживали  такой  плодовитости,  какъ  именно  въ  настоящее 
прозаическое  время.  И  что  всего  замечательнее,  стихами 
переполнены  именно  те  журналы,  которые  более  всЬхъ  глу- 
мятся надъ  поэз1ей  и  съ  особеннымъ  самодовольствомъ  кри- 
чать о  практическихъ  задачахъ  века,  о  реалистическомъ  и 
сер1озномъ  направленш  новаго  поколешя  вообще  и  своихъ 
сотрудниковъ  въ  особенности.  Разверните  любую  книжку  Дгьла 
или  Отечественныхъ  Записокг,  и  вы  найдете  тамъ  десятки 
страницъ,  наполненныхъ  стихами.  Некрасовъ  сочиняетъ 
ггЬлыя  опереточныя  либретто,  объемомъ  въ  нисколько  печат- 
ныхъ  листовъ.  Втьстникъ  Европы  также  изобилуетъ  стихо- 
творешями.  Въ  книжной  торговли  являются  многотомныя 
издашя  Шиллера,  Гёте,  Байрона,  Гейне  въ  русскихъ  стихо- 
творныхъ  переводахъ,  и  не  только  являются,  но  и  расхо- 
дятся въ  публике  съ  замечательною  быстротой,  въ  такомъ 
болыномъ  числе  экземпляровъ,  какого  редко  достигаютъ 
самыя  сенсанщозныя  прозаичесшя  издашя.  Ш$тъ  кажется 
ни  одного  такого  маленькаго  иностраннаго  поэта,  изъ  кото- 
раго  въ  русскихъ  журналахъ  не  являлось  бы  переводовъ. 
Если  бы  была  возможна  основательная  книжная  и  журналь- 
ная статистика,  мы,  наверное,  убедились  бы,  что  въ  самыя 
романтичесшя  эпохи  своей  жизни,  русское  общество  никогда 
не  поглощало  столько  стиховъ,  какъ  въ  последшя  пятна- 
дцать летъ,  ознаменованныя  гонешемъ  на  искусство  вообще 
и  поэз1ю  въ  особенности. 

Мы  могли  бы  воспользоваться  этимъ  обстоятельствомъ, 
чтобы  показать,  до  какой  степени  вкусъ  и  потребности 
общества  разошлись  съ  тенденщозною  рутиной  современнаго 
журнализма,  если  бъ  это  не  было  уже  довольно  старою  и 
общеизвестною  истиной. 

Правда,  во  всей  этой  массе  стиховъ,  въ  которой  плаваетъ 
современная  литература,  очень  не  много  поэзш.  Сомневаемся, 
напримеръ,  чтобы  легко  было  открыть  ея  присутств1е  въ 
новомъ  произведенш  Некрасова,  одна  только  вторая  часть 
котораго  заняла  въ  январьской  книжке  Отечественныхъ  За- 
писок* полсотни  страницъ,  и  изъ  котораго  мы,  во  избе- 
жаше  дальнейшей  оценки,  приведемъ  здесь  следующую 
выдержку : 

Время  вытти  на  поприще  новое, 
Честь  имею  проектъ  предложить, 
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Все  обдумано  —  д^ло  готовое, 

Стоить  только  уставъ  сочинить. 

Мысль  —  „Центральная  дома  терпимости", 

Такова  наша  мысль!  Скажутъ  намъ: 

Прежде  Невскш  ц-блковыми  вымости, 

И  на  то  я  соглас1е  дамъ ! 

Вамъ  порукою  наше  серюзное 

Отношенье  къ  д-Ьламъ  вообще, 

Что  развит1е  ей  грандюзное 

Мы  надеемся  дать  не  вотще : 

Лишь  бы  намъ  разрешили  концессш... 

Учредимъ  капиталъ  на  паяхъ, 

И  убивъ  мелочную  профессно, 

Двинемъ  д'вло  на  всвхъ  парусахъ! 

Но  если  въ  подобныхъ  произведетяхъ  и  замечается   болйе 

ПОДДЕЛКИ     ПОДЪ     ВКуСЫ     ТОЛЕучагО     рЫНКа,      ЧБМЪ      ПОЭЗШ,      то 

нельзя  однако  же  сказать,  чтобы  не  появлялись  въ  наше 
время  и  настоящихъ,  хорошихъ  стиховъ,  не .  чуждыхъ  того 
поэтическаго  влгяшя,  которое  украшало  и  облагораживало 
ноэз1ю  предыдущей  эпохи.  Къ  числу  такихъ  действительно 
ноэтическихъ  явленш  текущей  литературы  слт>дуетъ  отнести 
и  новый  сборникъ  стихотворенш  Я.  П.  Полонскаго  Озими, 
на  который  хотимъ  обратить  внимаше  нашихъ  читателей. 
Изъ  поэтовъ  сороковыхъ  и  пятидесятыхъ  годовъ  никто 
чаще  Полонскаго  не  доставлялъ  публике  эстетическихъ  на- 
слажденш.  Муза  его  не  утратила  ни  свъжести  ни  плодови- 
тости: въ  его  стихахъ  и  теперь  слышится  молодость,  моло- 
дой поэтическш  задоръ  и  молодая  задушевность.  Пишетъ 
Полонскш  много,  даже  больше,  чемъ  писалъ  прежде.  Новая 
книжка  его  стихотворенш,  составившаяся  изъ  произведены 
послъднихъ  лить,  заключаетъ  въ  себ*  до  сорока  пьесъ, 
между  которыми  несколько  поэмъ  значительнаго  объема,  а 
въ  нее  еще  не  вошли  двъ  самыя  болышя  повъсти  въ  стихахъ, 
писанныя  въ  семидесятыхъ  годахъ,  Мими  и  Келготъ  и  боль- 
шое сатирическое  произведете  Собаки,  составляющее  само 
по  себъ  цълую  книжку.  Такая  плодовитость  возможна  только 
при  условш,  когда  поэтъ  вполне  овладъ,ваетъ  стпхомъ  и 
встши  техническими  трудностями  своего  искусства.  Для  По- 
лонскаго „языкъ  боговъ",  или,  говоря  проще,  стихотворная 
ръчь  действительно  составляетъ  его  природный  языкъ.  Раз- 
мъръ  и  риема  ему  повинуется  охотно,  на  его  стихахъ  ни- 
когда   не   лежитъ   печать   напряжешя   или    труда.    Онъ   не 
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дорабатываетъ  свой  стихъ  до  той  изысканной  виртуозности, 
которая  иногда  украшала,  а  чаще  портила  произведешя 
покойнаго  Мея;  но  въ  его  стихи  много  изящества,  соеди- 
неннаго  съ  простотою,  и  въ  особенности  много  того  совер- 
шенно индивидуальнаго  качества,  которое  мы  назвали  бы 
хрустального  прозрачностью.  Эта  прозрачность,  делающая 
стихи  Полонскаго  иногда  похожими  на  поэтизированный  лепетъ 
ребенка,  отражается  и  на  самомъ  содержанш  его  поэзш. 
Лучшими  его  вещами  остаются  до  сихъ  поръ  тъ1,  въ  кото- 
рыхъ  выразилась  присущая  его  таланту  изящная  гращя 
мысли  и  формы  и  молодая,  мечтательная  и  отчасти  наряд- 
ная веселость.  РЪзвгя  и  сильныя  проявлешя  чувства  не  въ 
характере  этого  таланта,  и  хотя  въ  нъ,которыхъ  позднт>й- 
шихъ  произведешяхъ  Полонскаго  заметно  стараше  придать 
стиху  силу  и  горечь,  но  мы  предпочитаемъ  т*  бол'Ье  рантя 
создашя  его  музы,  гд*  онъ  вполне  в'Ьренъ  своей  поэтиче- 
ской природе,  гдъ1  онъ  отдается  въ  одно  и  то  же  время 
своей  нарядной  печали  и  своей  мечтательной,  тихой  весе- 
лости. Въ  этомъ  чарующемъ  соединенш  различныхъ  струнъ 
чувства,  когда  ни  одинъ  звукъ  не  раздается  крикливо  и 
р'Ьзко,  но  слышится  ропщущая  и  крадущаяся  въ  душу  гар- 
мошя  —  заключается,  по  нашему  мн-Ьнш,  главное  очароваше 
поэзш  Полонскаго.  Чтобы  лучше  пояснить  нашу  мысль,  при- 
ведемъ  зд'Ьсь  одно  стихотвореше,  принадлежащее  пятидеся- 
тымъ  годамъ,  но  пропущенное  почему-то  въ  прежнихъ  изда- 
шяхъ,  и  которымъ  начинается  книжка  Озимей.  Оно  назы- 
вается Примапонть: 

О.  пой,  Примадонна!  О,  пой,  Примадонна! 

Авось  вдохновенье  Толпа  рукоплещетъ; 

Твое  осввжитъ  насъ  Ожившее  сердце 

Хотя  на  мгновенье;  Пугливо  трепещетъ... 

Напомнить  минуты  И.  мнится :  близъ  рая, 

Отрады  случайной,  —  У  замкнутой  двери, 

Минуты,  для  свъта,  Поетъ  безнадежно 

Покрытыя  тайной.  Заблудшая  пери; 

Въ  тяжелое  время  А  демонъ  изъ  бездны, 

Всеобщаго  торга  НаиБву  внимая, 

Такъ  р'Ьдки,  такъ  сладки  Гремя  рукоплещетъ 

Волненья  восторга!  Изгнанншгв  рая. 

Собственно  говоря,  это  только  поэтическая  безделка,  и  мы 
ссылаемся   на  нее  вовсе  не  какъ  на  яркш  образчикъ  твор- 


—  317  — 

чества.  У  Полонскаго  есть  вещи  гораздо  более  сершзныя, 
гораздо  полнее  выражаюшдя  поэтическую  мысль.  Но  намъ 
захотелось  прежде  всего  напомнить  это  стихотвореше  потому, 
что  въ  его  конструкции,  въ  его  стихе,  въ  изящномъ  подъеме 
вдохновеннаго  чувства  съ  особенною  ясностью  ощущается 
что-то  мечтательное,  нарядное  и  немножко  грустное,  что 
всегда  есть  въ  лучшихъ  произведешяхъ  нашего  поэта.  Пусть 
притомъ  читатель  обратить  внимате,  съ  какою  изящною 
творческою  непринужденностью  отъ  лирической  темы  этого 
стихотворешя  отделяется  образъ  съ  определенными,  хотя 
только  едва  обозначенными  очерташями:  примадонна,  за- 
ставляющая „въ  тяжелое  время  всеобщаго  торга"  пугливо 
трепетать  ожившее  сердце,  превращается  въ  заблудшую 
пери,  поющую  у  вратъ  потеряннаго  рая,  а  толпа,  про- 
бужденная этою  небесною  мелод1ей,  та  самая  толпа,  кото- 
рая участвуетъ  во  „всеобщемъ  торге",  внимаетъ  ей  какъ 
демонъ  мучительно  и  сладостно  взволнованный  въ  своей 
темной  бездне. 

Изящная  образность  представляетъ  одну  изъ  самыхъ  увле- 
кательныхъ  сторонъ  поэзги  Полонскаго.  Припомнимъ  его 
дивную  и  лучшую  поэму  Кузнечикъ  Музыкантъ;  сколько  тамъ 
разсеяно  гращозныхъ,  нарядныхъ,  веселыхъ  образовъ,  сколько 
въ  этихъ  образахъ  красивой  поэтичности,  тихаго  чувства  и 
иногда  осторожной  благородной  поэзш!  Полонсшй  часто 
является  замечательнымъ  жанристомъ,  въ  лучшемъ,  изящней- 
шемъ  смысле  этого  термина,  которымъ  такъ  много  злоупо- 
требляютъ  въ  современномъ  русскомъ  искусстве.  Въ  его  отно- 
шешяхъ  къ  своимъ  героямъ  у  него  часто  сквозить  какая-то 
особая,  чрезвычайно  милая  шутливость  онъ  какъ  будто 
играетъ  и  ими,  и  своими  стихами,  и  своими  образами,  играетъ 
той  красотой,  которою  веетъ  отъ  изображаемыхъ  имъ  кар- 
тинокъ.  Вообще,  весьма  немнопе  изъ  нашихъ  поэтовъ  умеютъ 
такъ  изящно  и  мило  шутить,  какъ  ПолонскШ:  его  ирошя 
прозрачна,  какъ  солнечный  лучъ.  Припомнимъ  хотя  бы  сле- 
дуюпця  строки  после  разговора  бабочки  съ  кузнечикомъ  во 
второй  песне  этого  прелестнаго  шуточнаго  эпоса: 

И  она  сложила 
Крылышки  (такъ  точно  бабушкины  внучки, 
Гостю  приседая,  складываютъ  ручки),      <• 
И  по-надъ  дорожкой,  тихо  ковыляя, 
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Словно  листикъ,  вгвтромъ  сорванный,  мелькая 
Б-близною  крыльевъ,  понеслась  Сильфида... 
Скоро  мой  кузнечикъ  иотерялъ  изъ  вида 
Полевую  фею,  подскакнулъ,  вцепился 
Въ  усики  ржаного  колоса,  —  и  злился, 
Что  проклятый  в-втеръ  колосъ  нагибаетъ, 
Нагибая  колосъ,  видъть  вдаль  м-вшаетъ... 
Въ  этомъ  положеньи  шмель  его  увидьлъ 
И  нескромнымъ  словомъ  прыгуна  обид-влъ. 
Б*Бдненьшй  кузнечикъ  тутъ  же  спохватился, 
Растопырилъ  фалды  и  въ  траву  свалился. 

или  припомнимъ  следующую  сцену  бала  насвкомыхъ: 

Копошатся  гости.  Въ  м-всячномъ  шянье, 
Бабочки  порхаютъ  въ  бальномъ  одъяньи. 
Стрекоза,  сцепившись  съ  стрекозой,  несется, — 
Пестрый  вихорь  вальса  шелеститъ  и  вьется... 
Жухолицы  ходятъ  около  буфета; 
Ползаютъ  козявки...  И,  большого  света, 
Жестмя  особы,  —  бож1я  коровки 
Собрались  другъ  другу  показать  обновки. 
Молча,  подбираясь  къ  двумъ  зеленымъ  мухамъ, 
Два  жучка  какихъ-то  выступаютъ  брюхомъ 
На  короткихъ  ножкахъ.  Муравей,  съ  шнуровкой 
Подъ  жилетомъ  моднымъ,  съ  желтенькой  коровкой 
Важно  и  небрежно,  приседая,  пляшетъ  и  т.  д. 

Мы  привели  эти  выдержки  зат^мъ,  что  самыя  талантливый 
произведешя  нашей  поэзш  скоро  забываются,  и  въ  настоящее 
время  мало  кто  помнитъ  Кузнечика  Музыканта,  эту  пре- 
лестнейшую изъ  поэтическихъ  шутокъ,  которую  во  всякой 
другой  литературе  оценили  бы  очень  высоко.  Мы  причи- 
сляемъ  ее  къ  шуткамъ,  однако  къ  такимъ,  где  веселость  идетъ 
рядомъ  съ  грустью,  и  где  разлито  много  любвеобильнаго, 
искренняго  и  хорошаго  чувства:  вспомнимъ  хотя  бы  заклю- 
чительную п^снь  поэмы,  за  чтешемъ  которой  щемитъ  сердце. 

Образность,  присущая  таланту  Полонскаго,  мы  назвали 
изящною,  и  въ  этомъ  качестве  мы  видимъ  одну  изъ  инди- 
видуальностей нашего  поэта.  Даже  тамъ,  где  онъ  рисуетъ 
образы  мрачные,  отталкиваюпце,  онъ  не  оскорбляетъ  вашего 
чувства.  Въ  новой  книжке  его  есть  стихотвореше  Голодъ, 
въ  которомъ  это  народное  бедств1е  олицетворено  въ  живой 
фигуре,  чрезвычайно  яркой  и  вместе  съ  темъ  не  лишенной 
сильнаго  народнаго  колорита.  И  несмотря  на  мрачный  ха- 
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рактеръ  этой  фигуры,",  несмотря  на  присутств1е  народнаго 
элемента,  поннмаемаго  у  насъ  обыкновенно  въ  смысле  про- 
стонародной грубости  —  взгляните,  съ  какимъ  художниче- 
скимъ  тактомъ  нарисованъ  у  Полонскаго  этотъ  страшный 
образъ: 

Словно  злое  чудище,  Голодъ  въ  избу  просится 

Голодъ  зараждается,  Воетъ  волкомъ  —  скоблется 

Онъ  въ  дырявомъ  рубинтЬ  Съ  домовыми  борется... 

За  гумномъ  слоняется,  Съ  алчною  утробою, 

Въ  огородахъ  прячется,  Съ  ненасытноР1  злобою, 

Зимы  дожидается,  Съ  въчщши  угрозами... 

На  распутье  плачется.  Голодъ  подъ  морозами 

Буря  ли  проносится  Не  боится  холода, 

Али  дождикъ  хлещется—  Доб'Бжитъ  до  города... 
Пахарю  мерещется, 

Мы  не  претендуемъ  въ  этой  беглой  заметке,  вызванной 
появлешемъ  Озимей,  дать  полную  оценку  таланта  Полон- 
скаго и  всего  того,  что  онъ  произвелъ  въ  продолжительный 
перюдъ  своей  литературной  деятельности.  Эта  почтенная, 
более  ч^мъ  тридцатилетняя  деятельность,  могла  бы  быть 
предметомъ  большой  критической  статьи.  Въ  настоящей  за- 
метке мы  спешимъ  перейти  къ  обзору  гбхъ,  большею 
частью,  позднМшихъ  произведенш  поэта,  которыя  вошли 
въ  составь  новаго  сборника  его  стихотворенш. 

Далеко  не  разделяя  мнБЯ1е  т^хъ,  которые  полагаютъ,  что 
Полонскш  истощилъ  уже  свои  темы  и  свои  л  у  чипе  мотивы, 
мы  должны  однако  сказать,  что  выборъ  пьесъ  для  этого  по- 
слйдняго  издашя  не  отличается  тою  строгостью,  съ  какою 
поэтъ  отнесся  къ  самому  себе  въ  первомъ  издаши,  вышед- 
шемъ  въ  средине  пятидесятыхъ  годовъ.  Озими  не  состоять 
изъ  однихъ  только  чистыхъ  жемчужинъ  поэзш,  какъ  та  пер- 
вая книжка  стихотворенш  Полонскаго.  Въ  новомъ  сборнике 
есть  вещи  довольно  слабыя,  напр.  Мишенька,  Помтшанная 
Отрадная  Встрша  и  некоторый  друпя.  Къ  этой  же  кате- 
горш  мы  отнесли  бы  и  большой  отрывокъ  изъ  поэмы 
Братья,  если  бъ  здесь  не  которыя  отдельныя  прекрасныя 
места  не  выкупали  бледности  и  растянутости  целаго.  Можно 
пожалеть  также,  что  авторъ  не  исключилъ  изъ  многихъ 
весьма  хорошихъ  стихотворенш  сильно  вредящихъ  имъ  вста- 
нокъ  тенденцшзнаго  и  рутино-обличительнаго  свойства  (на- 
нримеръ,  въ  стихотворенш  Голодъ   такъ   и  режетъ  куплетъ 
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объ  ананасахъ  въ  сахаре  и  о  св-Ьтскихъ  красавицахъ).  Все 
такое  следовало  бы  представить  въ  исключительное  распо- 
ряжеше  Некрасова,  Минаева  и  имъ  подобныхъ  стихотвор- 
цевъ.  Но  такихъ,  сравнительно  слабыхъ  произведены,  въ 
новомъ  сборнике  Полонскаго  немного:  они  исчезаютъ  между 
стихотвореваями,  запечатленными  симпатичнымъ  и  еще  све- 
жимъ  талантомъ.  Лучшее  изъ  нихъ,  по  нашему  мн&нш  — 
Казимиръ  Великгй.  Тема  его,  указанная  автору  покойнымъ 
Гильфердиягомъ,  заимствована  изъ  разсказа  польскаго  лето- 
писца Длугоша  о  раздаче  королемъ  Казимиромъ  хлеба  изъ 
своихъ  магазиновъ  во  время  голода.  Стихотвореше  начи- 
нается темъ,  какъ 

Въ  расписныхъ  саняхъ,  ковромъ  покрытыхъ, 

На  распашку,  въ  бурке  боевой, 
Казимиръ,  круль  польскш,  мчится  въ  Краковъ 

Съ  молодой,  веселою  женой. 

Онъ  спешить  домой  съ  охоты.  Въ  Кракове  его  ждутъ 
..воеводы,  шляхта,  краковянки,  музыка  и  танцы  и  вино". 
Но  круль  не  въ  духе:  онъ  слышалъ,  какъ  бродячш  гусляръ 
пелъ  лесникамъ  о  страшномъ  голоде,  отъ  котораго  гибнетъ 
народъ,  и  песня  эта  омрачила  круля.  Онъ  везетъ  гусляра 
съ  собой  для  того,  чтобы  услышали  веселяпцеся  магнаты 
„то,  что  спьяна  пелъ  онъ  лесникамъ".  Во  время  блестя- 
щаго  пира  въ  новомъ  королевскомъ  замке,  среди  нарядной 
толпы  выступаетъ  гусляръ. 

Отъ  него  надворной  веетъ  стужей, 

Искры  снега  таютъ  въ  волоса хъ, 
И  какъ  тень  лежитъ  румянецъ  сизый 

На  его  обветренныхъ  щекахъ. 

Онъ  поетъ  „про  славные  походы  на  соседей,  немцевъ  и 
татаръ";  въ  толпе  слышатся  шумныя  одобрешя  — 

Только  круль  махну лъ  рукой,  нахмурясь  — 
Дескать,  песни  эти  я  слыхалъ! 

Гусляръ  затягиваетъ  другую  —  про  любовь,  про  молодость 
и  чары  прекрасной  королевы,  но  Казимиръ  попрежнему  мра- 
ченъ  и  велитъ  петь  ту  песню,  которую   подслушалъ  онъ  у 
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него  въ  л^су.  Смущенный  гусляръ  затягиваетъ  заунывнымъ 
голосомъ : 

Ой  вы,  хлопцы,  ой  вы,  Божьи  люди! 

Не  враги  трубятъ  въ  победный  рогъ, 
По  пустымъ  полямъ  шагаетъ  голодъ, 
И  кого  не  встретить  —  валить  съ  ногъ. 

Онъ  поетъ  про  страдатя  хлоповъ,  про   корысть    пановъ, 
поднявшихъ    ц'вну    на    хл'Ьбъ    въ    эту    годину    народнаго 

бгБДСТВ1Я. 

Не  усивлъ  онъ  кончить  этой  п'всни: 

„Правда  ли?"  вдругъ  вскрикнулъ  Казимиръ, 
И  иривсталъ,  и  въ  гнъъ"В  весь  багровый, 

Озираетъ  он'Бм-бвшш  пиръ. 
Поднялись,  дрожать,  бл-вди-Бють  гости. 

Что  же  вы  не  славите  п-ввца? 
Божья  правда  шла  съ  нимъ  изъ  народа 

И  дошла  до  нашего  лица... 
Завтра  же,  въ  подрывъ  корысти  вашей, 

Я  мои  амбары  отопру. 
Вы...  лжецы'-  Глядите,  я,  король  вашъ, 

Кланяюсь  за  правду  гусляру... 
И  пышу  поклонъ  отв'всивъ,  вышелъ 

Казимиръ  —  и  пиръ  его  притихъ... 
„Хлопскш  круль!"  въ  сЬняхъ  бормочутъ  паны... 

„Хлопскш  круль!"  лепечутъ  жены  ихь... 

Какъ  видятъ  читатели,  стихотвореше  это  не  совсЬмъ  при- 
надлежитъ  къ  области  такъ  называемаго  „чистаго  искусства1'; 
въ  немъ  есть  общественная  идея,  которая  въ  первоначаль- 
ной редакцш  стихотворетя,  сколько  намъ  помнится,  была 
выражена  яснйе,  ч'Ьмъ  въ  томъ  вид*,  въ  которомъ  эта  пьеса 
является  въ  Озимяхъ.  Но  никто,  конечно,  не  назоветъ  это 
произведете  тенденщознымъ:  идея  въ  немъ  такъ  тътно  свя- 
зана съ  поэтическимъ  образомъ,  что  ихъ  не  оторвать  одну 
отъ  другого.  Если  бы  наши  такъ  называемые  „гражданств" 
поэты  понимали  въ  такомъ  смысл*  внутреннюю  содержа- 
тельность поэз1и,  литература  освободилась  бы  отъ  множества 
скучныхъ  и  фалыпивыхъ  созданш,  наполнявшихъ  ее  въ  по- 
сл'Ьдте  годы...  Отрывокъ  изъ  поэмы  Братья — самая  длин- 
ная вещь  въ  сборник*.  Мы  опасаемся  произнесть  объ  этомъ 
произведены  определенное  суждеше,  такъ  какъ  замыселъ 
поэта  остался  неисполненнымъ  и  идея  невыясненною.  Заду- 
мана была  эта  поэма,    кажется,   очень    широко,  и,  судя  по 
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нЗжоторьшъ  признакамъ,  сл'Ьдуетъ  полагать,  что  поэтъ  им^лъ 
въ  виду  положить  въ  нее  много  задушевнаго,  зав^тнаго  и, 
можетъ  быть,  припомнить  много  личныхъ  впечатл'Ьнш.  Но 
работа  осталась  не  конченною,  и  напечатанный  отрывокъ 
еще  не  даетъ  возможности  судить  о  ц'Ьломъ.  Мы  видимъ 
только  рядъ  картинъ,  написанныхъ  местами  свободною  и 
широкою  кистью,  местами  же  не  совсвмъ  удачныхъ.  Герой 
поэмы,  насколько  онъ  выяснился,  принадлежитъ  къ  катего- 
рш  артистическихъ  натуръ,  которыми  изобиловало  наше 
общество  сороковыхъ  годовъ.  Авторъ  проводить  его  черезъ 
рядъ  впечатл-вшй,  сначала  въ  Москве,  гд'Ь  на  него  обру- 
шивается одна  изъ  т'Ьхъ  псевдо-политическихъ  невзгодъ, 
как1я  были  нередки  въ  тогдашнее  время,  потомъ  въ  Рим!}, 
въ  интереснейшую  эпоху,  изгнашя  папы  и  борьбы  съ  вой- 
сками французской  республики.  На  этой  канв*  поэтъ  изо- 
бразилъ  много  узоровъ,  отм'Ьченныхъ  поэтическою  силой  и 
красотой,  въ  особенности  хороша  картина  тогдашняго  Рима. 
Нельзя  не  остановиться  также  на  слегка  набросанной  жен- 
ской фигуре,  появляющейся  въ  начале  поэмы  на  пикнике, 
устроенномъ  въ  Москве  друзьями  увзжающаго  въ  Римъ  ге- 
роя: по  мягкости  и  изяществу  рисунка,  этотъ  вскользь  на- 
печатанный образъ  принадлежитъ  къ  самымъ  удачнымъ  въ 
поэмъ\  Въ  загородный  вокзалъ,  гд'Ь  веселится  кутящая  мо- 
лодежь, входитъ  никому  незнакомая  девушка: 

Гостья,  в^я 
Ночною  влагой,  какъ  ночная  фея, 
Попавшая  къ  сатирамъ  на  банкетъ, 
Дрожала...  Зимней  ночи  холодъ 
Лежалъ  румянцемъ  на  ея  лив/в ; 
Румянецъ  этотъ  былъ,  какъ  утро  молодъ, 
И  св^жъ,  какъ  роза  въ  свадебномъ  в-виц-в; 
Прилиппия  къ  ея  кудрямъ  снежинки 
Растаяли  въ  алмазы;  до  косынки 
До  самыхъ  плечъ  ея,  со  всвхъ  сторонъ 
Спадали  кудри,  русыя,  какъ  ленъ; 
Ея  глаза  не  изменяли  цв'Бта  — 
И  при  св'Бчахъ  ясна  была  лазурь, 
Лазурь,  напоминающая  лъ-то 
•»  Въ  дни  жарюе  безъ  пыли  и  безъ  бурь... 

Въ  лиловомъ  платкв,  съ  лентой  надъ  проборомъ, 
Въ  надорванныхъ  перчаткахъ,  шла  она, 
Скользя  по  лицамъ  неспокойнымъ  взоромъ... 
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Къ  сожал'Ьнш,  въ  дальнвйшемъ  роль  этой  девушки  ока- 
зывается довольно  банальною,  и  поэтическое  очароваше, 
окружающее  ея  первое  появлеше,  разсвивается.  Шутка,  ко- 
торая всегда  такъ  мила  и  изящна  у  Полонскаго,  на  этотъ 
разъ  является  какъ-будто  некстати. 

Между  мелкими  стихотворешями  вышедшими  въ  Озими 
более  другихъ  намъ  нравится  Ночная  дума,  съ  эпиграфомъ 
изъ  Державина:  „Я  червь  —  я  богъа.  Здесь  мысль  также 
глубока,  какъ  изящная  форма.  Въ  ночной  темноте  поэтъ 
прислушивается  къ  звукамъ,  въ  которыхъ  сказывается  не- 
угомонная, лихорадочная  и  страстная  жизнь  большого  го- 
рода, и  имъ  овлад'вваетъ  мысль  о  томъ  что  онъ,  постигающш 
прекрасное  и  великое,  полный  титаническихъ  сновъ  —  онъ 
червь  ничтожный  для  этой  многоголовой  толпы,  служащей 
личнымъ  страстямъ  и  порокамъ. 

Съ  этой  жаждой,  что  воды  не  проситъ, 
И  которой  не  залить  виномъ, 
Для  себя — я  духъ,  стремленш  полный, 
Для  другихъ  —  я  червь  на  дн-в  морскомъ. 
Духа  титаничесше  стоны 
Слышитъ  ли  во  мракв  кто-нибудь? 
Знаетъ  ли  хоть  кто-нибудь  на  св-бгв 
Отчего  такъ  трудно  дышитъ  грудь! 

Ночная  дума  облегчаетъ  намъ  переходъ  къ  т-вмъ  довольно 
многочисленнымъ  въ  Озимяхъ  стихотворешямъ,  въ  которыхъ 
подъ  более  или  менее  безукоризненною  формой  бьется  тре- 
вожная мысль  поэта,  обращенная  къ  нер'Ьшеннымъ  задачамъ 
и  тайнымъ  недугамъ  современнаго  общества.  Тревожное  и 
въ  большинстве  случаевъ,  грустное  отношеше  къ  этимъ  по- 
эмамъ  выразилось  въ  стихотворешяхъ  Рознь,  На  улицахъ 
Парижа,  У  сатаны,  Блаженъ  озлобленный  поэтъ,  Старые  и 
новые  духи  и  друпе.  Въ  этихъ  произведешяхъ  мы  напрасно 
стали  бы  искать  твердо  обозначенныхъ  идеаловъ,  но  зато 
въ  нихъ  много  человъческаго  отношешя  ко  всему  челове- 
ческому. Поэту,  очевидно,  необходима  в-вра  въ  то,  что  подъ 
отрицательными  явлешями  современной  действительности 
существуетъ  нечто  лучшее,  хотя  нельзя  сказать,  чтобъ  эта 
в^ра  выражалась  въ  его  стихотворешяхъ  въ  форме  доста- 
точно доказательной.  Въ  особенности  страннымъ  представ- 
ляется стихотвореше:    Блаженъ   озлобленный  поэтъ,  где  вы- 

21* 
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сказанный  Полонскимъ  мысли  очень  мало  совпадаютъ  съ  его 
собственною  поэтической  деятельностью  и  гдт>  замечается 
какъ  бы  попытка  возвеличить  ходульныя  фигуры  нашихъ 
доморощенныхъ  Ювеналовъ.  Более  ясное  отношеше  къ  об- 
щественнымъ  темамъ  мы  находимъ  въ  большой  фантастиче- 
ской сцен*  У  сатаны.  Содержаше  ея  —  докладъ  Асмодея 
сатане  объ  успехахъ  зла  среди  человечества.  „Зло  свои 
силы  утроило11 — говорить  служебный  генш  тьмы: 

Многое  множество 
Душъ  я  довелъ  до  ничтожества: 

И  какъ  изъ  ада 
Кристаллизованный  чадъ 
Въ  М1ръ  выметаютъ  назадъ, 
Такъ  эти  души,  до  злобы  назревали 

Окаменевпия, 
Смерть  выметаетъ  въ  твой  адъ. 

Сатана  возражаетъ,  что  для  ловли  этихъ  мелкихъ  душо- 
нокъ  „тысяча  шмыгаетъ  мелкихъ  чертей".  Онъ  интересуется 
узнать  объ  общемъ  росте  человечества,  узнать,  куда  ведетъ 
его  разумъ?  На  ответь  Асмодея,  что  умъ  человечесшй  хва- 
тается за  эту  путеводную  нить,  конецъ  которой  теряется  въ 
безконечномъ,  онъ  замечаетъ,  что  лучшее  средство  гасить 
и  вязать  заключается  въ  разливанномъ  море  человеческой 
глупости.  Онъ  гневенъ,  его  раздражаютъ  слова  Асмодея 
о  прорастающихъ  семенахъ  блага  и  добра,  объ  успехахъ 
человеческаго  знашя.  „Что  сделалъ  ты  для  того,  воскли- 
паетъ  онъ,  чтобъ  извратить  Божье  дело,  чтобъ  извести  душу 
м1ра  и  умертвить  его  тело?"  Асмодей  спешить  успокоить 
его,  что  на  земле  добро  часто  завершается  зломъ,  и  про- 
должаетъ  такимъ  образомъ: 

Было  великое  время: 

Изъ  скептицизма 

И  злого  сомнешя 

Выросло  семя 

Уразумешя. 
Разумъ  всемъ  громко  подсказывать  ста  лъ : 
„Равенство",  „братство",  „свобода". 
Тутъ  не  одинъ  идеалъ  — 

Три  идеала! 

Но  у  меня 
Вышло  изъ  нихъ  три  урода, 

Три  безобраз1я. 
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Взвъсивъ  нев-вжество  массъ, 
Я  заключилъ,  что  въ  Европе  у  насъ 
Массы  людей  —  та  же  Аз1я: 
Тотъ  же  миеическш  мракъ 
Царствуетъ  въ  нъдрахъ  народа, 
И  воплотилась  въ  богиню  свобода, 
И  нарядилася  въ  красный  колпакъ; 
Я  приподнесъ  ей  въ  таверне 

Чашу  вина, 

II  захмелъла  она; 
Эту  блудницу,  какъ  идола  черни, 

Я  препоясалъ  мечомъ, 

Ей  подчинилъ  эшафоты, 
Рядомъ  поставилъ  ее  съ  палачомъ. 

И  не  одни  идюты 

В1зрятъ  съ  ткхъ  поръ, 

Что  тиранка  народа 

Есть  молодая  свобода, 
Что  ея  символъ  —  топоръ. 

Отъ  „свободы"  отчетъ  Асмодея  переходитъ  къ  „равен- 
ству". Онъ  продолжаетъ: 

Изъ  равенства  тоже 
Вышло  Прокустово  ложе, 

Кровь  полилась; 
Вмъсто  креста,  поднялась 

Надъ  головами 
Та  гильотина  святая 

Что,  понижая 
Уровень  мысли  во  имя  страстей, 
Стала  оруд1емъ  власти  моей. 
Люди  губили  людей  безсознательно, 
Гибель  равняла  людей, 
II  такъ  успешно  равняла, 

Что  окончательно 

Равенство  пало: 

Цезарь  возсталъ 

Грозный  И  СТОПОб"ВДНЫЙ, 

И  покорились  ему  какъ  судьбъч 

И  поклонились 
Даже  фигуръ  его  темно-мъдной 
На  темно-мъдномъ  столбе! 

Мы  позволили  себ-в  эти  выписки  потому,  что  приведенный 
м-Ьста  представляютъ  самую  сильную  и  образную  часть  „фан- 
тастической сцены",  по  сер1озности  замысла  наиболее  обра- 
щающей  на  себя    внимаше  въ  Озимяхъ.  Надо  однако,  ска- 
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зать,  что  общее  впечатлите  пьесы  довольно  смутное:  въ 
ней  поэтъ  слишкомъ  далеко  отошелъ  отъ  самого  себя,  и  мы 
не  чувствуемъ  въ  ней  той  чистой,  прозрачной  струи,  кото- 
рая присуща  его  поэзш.  Вместо  того  здесь  слышится 
скорбное  уныше  и  смятеше  мысли,  не  находящей  опоры. 
Сначала  какъ  будто  поэтъ  сл'Ьдитъ  за  старой  идеей  борьбы 
добра  со  зломъ,  истины  съ  ложью;  но  въ  результате  выхо- 
дитъ  скорее  такъ,  какъ  будто  множество  золъ  борется  между 
собою,  и  судьбы  м1ра  зависятъ  отъ  того,  какое  изъ  всбхъ 
порожденныхъ  въ  немъ  золъ  восторжествуетъ  надъ  другими. 
Вообще  во  всбхъ  позднъпшихъ  произведешяхъ  Полонскаго, 
претендующихъ  на  такъ  называемыя  современныя  обществен- 
ныя  темы,  звучатъ  унылые  и  скорбные  звуки.  Онъ  ни  отъ 
кого  не  ждетъ  „сокровищъ  сердца,  силы  и  мысли",  и  при- 
знается, что  все,  чъмъ  онъ  дышитъ,  покуда,  онъ  творитъ 
„почти  изъ  ничего".  Онъ  сътуетъ,  что  „мы  всб  косимся  на 
искусство",  что  одна  только  „карикатура  тъшитъ  насъ", 
что  „лирикъ  забитъ  сатирой",  и  какъ  бы  въ  опровержеше 
тому,  что  самъ  онъ  сказалъ  въ  стихотворенш:  „Блаженъ 
озлобленный  поэтъ"   онъ  продолжаетъ: 

Но  где  жъ  и  ты,  Толпа  въ  чутье  непогрешима, 

Бичъ  зла,  вреда  и  пустоты —  И  поняла,  что  съ  горяча 

Ты,  нами  вызванный  сатирикъ?  Ты  все  клеймилъ  неумолимо, 

Увы!  безъ  власти  надъ  толпой  Зла  отъ  добра  не  отлича... 
И  ты  поникъ  своей  главой: 

Все  это,  какъ  видятъ  читатели,  довольно  далеко  отъ  пре- 
быв ашя  „ озлобленнаго  поэта"  въ  состоянш  блаженства  и 
въ  ореоле  велич1я,  какъ  его  изображаетъ  Полонскш  въ  упо- 
мянутомъ  диеирамбе.  Въ  томъ  же  стихотворенш  Рознь,  изъ 
котораго  мы  заимствовали  только  что  приведенныя 
строки,  поэтъ  замечаетъ,  что  наше  племя  видитъ  другъ  въ 
друге  „не  то  глупца,  не  то  врага",  и  обращается  къ  поко- 
лешю  съ  такими  словами: 

Застрельщики  безъ  всякой  рати! 
Въ  войну  играть  —  свое  топтать  — 
Своимъ  задоромъ  щеголять 
Мы  рады  кстати  и  некстати... 
Когда  къ  намъ  съ  запада  заходить 
Чередовой,  чужой  вопросъ, 
Изъ  насъ  —  какой  молокососъ, 


—  327  — 

Какой  мудрецъ  перомъ  не  водить! 
Заемной  кипитясь  враждой, 
Мы  поднимаемъ  чуть  не  вой. 
Литература  колобродитъ... 
Но  если  жизненный  вопросъ, 
Вопросъ  насущный  мы  затронемъ- 
Какъ  скоро  мы  его  хоронимъ 
Безъ  шума  и  гражданскихъ  слезъ! 


Вникая  въ  эти  скорбные  голоса,  раздающееся  въ  Озимяхъ, 
нельзя  не  притти  къ  заключенно,  что  общественныя  темы 
представляютъ  источникъ  мало  родственный  таланту  нашего 
поэта,  и  что  въ  этой  сфере  у  него  н'Ьтъ  ни  ясно  очерчен- 
наго  идеала  ни  положительнаго  ответа  на  „проклятые  во- 
просы", съ  которыми  со  временъ  Гейне,  такъ  любятъ  возиться 
поэты  XIX  в-вка.  Поэтому,  мы  никакъ  не  можемъ  согласиться 
съ  рецензентомъ  одной  петербургской  газеты,  который  опре- 
деляя лучппя  стороны  таланта  Полонскаго,  заключаетъ  такъ: 
„Сверхъ  того,  у  него  есть  отзывчивость  на  треволнешя  со- 
временной жизни  —  отзывчивость,  говорящая  о  поэтической 
впечатлительности  его  ума  и  чувства.  Н'Ьтъ  почти  ни  одного 
современнаго  вопроса,  ни  одного  движешя  современной  мысли, 
на  которые  такъ  или  иначе  не  отзывался  бы  Полонскш. 
А  этого  далеко  нельзя  сказать  о  вевхъ  его  сверстникахъ  и 
товарищахъ  по  искусству".  Мы,  напротивъ,  думаемъ  что 
отзывчивость  на  современные  вопросы,  обнаружившаяся  въ 
посл'Ьдн1е  годы  въ  поэзш  автора  Кузнечика-музыканта,  есть 
отзывчивость  искусственная,  вызванная  скорее  вн'бшнимъ 
спросомъ  литературнаго  рынка,  ч^мъ  внутреннимъ  разви- 
пемъ  таланта.  Лучшими  произведешями  Полонскаго  остаются 
попрежнему  те,  где  онъ  отзывается  на  вечно  и  одинаково 
звучашдя  струны  человеческой  природы,  а  не  на  раздраже- 
шя  мимо  идущихъ  вопросовъ  и  явлешй.  Такъ  и  въ  новомъ 
сборнике  его  стихотворенш,  перлами  слйдуеть,  по  нашему 
мн^юю,  назвать  те,  въ  которыхъ  онъ  остается  веренъ,  сво- 
имъ  прежнимъ  вдохновешямъ  и  отъ  которыхъ  в-Ьетъ  прелестью 
ласковаго,  молодого  и  мечтательнаго  чувства.  Изъ  такого 
рода  Озимей  прорастаютъ  свежте  весенше  злаки. 
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11<Ш1я  Полонскаго  —выразительница  психиче- 
скихъ  состоян1й  автора. 

Отличительную  особенность  Якова  Петровича  Полонскаго, 
какъ  поэта,  составляетъ  то,  что  его  можно  назвать  поэтомъ- 
философомъ,  и  въ  этомъ  нельзя  не  видеть  явственнаго  от- 
печатка того  вл1яшя,  какое  оказало  на  него  знакомство  съ 
кружкомъ  Чаадаева.  Почти  все  его  стихотворешя  проник- 
нуты какою-нибудь  серюзной,  а  часто  и  глубокой  мыслью, 
и  нередко  въ  ущербъ  художественной  цельности  произве- 
дешя.  Если,  не  стесняясь  хронолоией,  расположить  его 
стихотворешя  по  той  внутренней,  психологической  связи, 
которая  всегда  связываетъ  всв  произведешя  писателя  въ 
одно  ц-влое,  то  въ  нихъ  совершенно  явственно  обнаружится 
некоторая  двойственность,  существовавшая,  очевидно,  и  въ 
душт.  самого  художника.  Сознательно  онъ  смотр^лъ  на  явле- 
н1я  жизни  преимущественно,  какъ  философъ,  стараясь  осмы- 
слить ихъ  силою  ясной,  отвлеченной  мысли;  безсознательно  же, 
какъ  художникъ,  не  могъ  не  признать  власти  т'Ьхъ  безотчет- 
ныхъ  настроены,  которыя,  какъ  вдохновеше,  знакомы  вся- 
кому истинному  художнику.  Онъ  былъ  слишкомъ  умственно 
развитъ  для  того,  чтобы  слЗшо  смотреть  на  жизнь,  но  не 
могъ  подняться  до  высоты  и  безстраст1я  отвлеченнаго  мы- 
шлешя,  для  того,  чтобы  спокойно  обсуждать  явлешя  жизни. 
Какъ  философъ,  онъ  понималъ,  что  нельзя  п'Ьть  о  томъ,  чего 
не  видишь  и  не  понимаешь;  для  его  вдохновешя  ему  ну- 
женъ  былъ  ясный  свйтъ  отвлеченной  мысли. 

„Чтобы  пт>сня  моя  разлилась  какъ  потокъ, 
говоритъ  онъ, 

Ясной  зорьки  она  дожидается: 
Пусть  не  темная  ночь,  пусть  горящш  востокъ 

Отражается  въ  ней,  отливается... 
Пусть  чиликаютъ  вольныя  птицы  вокругъ, 

Сонный  л'Ьсъ  пусть  проснется,  —  нарядится, 
И  сова,  —  пусть  она  не  тревожитъ  мой  слухъ  — 

И,  слепая,  подальше  усядется. 

Но,  вглядываясь  въ  жизнь  не  только  какъ  философъ,  но 
и  какъ  поэтъ,  онъ  чувствовалъ  безсил1е  отвлеченной  мысли 
въ  стремленш  разгадать  смыслъ  жизни,  и  она  казалась  ему 
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какой-то  неразрешимой  загадкой.  Въ  одномъ  своемъ  стихо- 
творенш,  останавливаясь  въ  сердечномъ  недоумйши  передъ 
поразившей  его  въ  глуши  провинщальной  жизни  девушкой, 
онъ  спрашиваетъ: 

Для  кого  расцвела?  Для  чего  развилась? 
Для  кого  это  небо,  —  лазурь  ея  глазъ, 
Эта  роскошь,  —  волнистыя  кудри  до  плечъ 
Эта  музыка,  —  устъ  ея  тихая  рт>чь? 

Ясно  можетъ  она  своимъ  чуткимъ  умомъ 

Слышать  голосъ  души  въ  разговоре  простомъ; 

И  для  пира  любви  и  для  М1ра  искусствъ 

Много  въ  сердцв  у  ней  незатронутыхъ  чувствъ. 
Прикоснется  ли  клавишъ, — заплачетъ  рояль; 
На  ланитахъ  огонь,  на  р-всницахъ  печаль... 
Подойдетъ  ли  къ  окну  —  безотчетно  грустна, 
Въ  безответную  даль  долго  смотритъ  она... 

Что  звенитъ  тамъ  вдали,  —и  звенитъ  и  зоветъ? 

И  зач'Ьмъ  тамъ,  въ  степи,  пыль  столбами  встаетъ? 

II  зачтшъ  та  рт>ка  широко  разлилась? 

Оттого-ль  разлилась,  что  весна  началась! 
И  откуда,  откуда  тотъ  в'Втеръ  летитъ, 
Что,  стряхая  росу,  по  цв-втамъ  шелеститъ, 
Дышитъ  запахомъ  липъ  и,  концами  вЬтвей 
Помавая,  влечетъ  въ  сумракъ  влажныхъ  аллей? 

Не  природа  ли  тайно  съ  душой  говоритъ? 

Сердце  ль  проситъ  любви  и  безъ  раны  болитъ? 

И  на  грудь  тихо  падаютъ  слезы  изъ  глазъ... 

Для  кого  расцвела?  Для  чего  развилась? 

Эти  же  вопросы  онъ  могъ  обратить  и  къ  своей  музй,  ибо 
во  вдохновенш  художника  присутствуетъ  не  одинъ  только 
ясный  свить  отвлеченной  мысли,  но  въ  еще  гораздо  боль- 
шей степени  т-Ь  безотчетныя  настроешя,  конечная  1гбль  ко- 
торыхъ  таинственно  скрыта  даже  отъ  взоровъ  самого  ху- 
дожника. 

Какъ  философъ,  какъ  челов'Ькъ,  отдающШся,  по  преиму- 
ществу, работе  отвлеченной  мысли,  онъ  не  разъ  переживалъ 
мучительное  и  не  для  всЬхъ  безопасное  состоите  сомн^нт, 
когда  передъ  неумолимой  и  безстрастной  силой  анализа  па- 
даютъ всв  безотчетныя,  но  доропя  сердцу  в^роватя.  Объ 
этомъ  тяжеломъ  душевномъ  состоянш  своемъ  онъ  такъ  раз- 
сказываетъ  въ  своихъ  стихотворешяхъ: 

Священный  благов-встъ  торжественно  звучитъ, 
Во  храма хъ  оим!амъ,  во  храмахъ  иБсноп-Бнье; 


—  330  — 

Молиться  я  хочу;  но  тяжкое  сомненье 

Святые  помысли  души  моей  мрачить. 

И  верю  я,  и  вновь  не  смьчо  верить; 

Боюсь  довериться  чарующей  мечте; 

Передъ  самимъ  собой  боюсь  я  лицемерить; 

Разсудокъ  бедный  мой  блуждаетъ  въ  пустогв.       ч 

И  эту  пустоту  ничто  не  озаряетъ: 

Дыханьемъ  бурь  мой  св'вточъ  погашенъ. 

Бездонный  мракъ  на  вопль  не  отвечаетъ... 

А  жизнь  —  жизнь  тянется,  какъ  непонятный  сонъ... 

Печальный  посл,бдств1я  такого  состояшя  прекрасно  изоб- 
ражены имъ  въ  стихотворенш:   „Подслушанныя  думы". 

Зло,  добро,  —  все  такъ  перемешалось, 
Что  и  зло  мне  зломъ  ужъ  не  казалось, 
И  въ  добре  не  виделъ  я  добра... 
Проходили  дни  и  вечера,  — 
Вечера  и  ночи  проходили, 
И  хоть  мысли  все  еще  бродили, 
Озаряя  жизни  темный  путь,  — 
Ни  на.  чемъ  не  могъ  я  отдохнуть. 

Эта  мучительная  борьба  сомн'Ьнш  разрешилась,  наконецъ, 
у  него,  какъ  у  философа,  твердой  вирой  въ  незыблемость 
челов-вческаго  развиия,  въ  могущество  человйческаго  гешя. 
Въ  стихотворенш  „И  я  сынъ  времени"  онъ  такъ  изобра- 
жаем эту  победу  свою  надъ   „демономъ  сомненья": 

И  я  сынъ  времени,  и  я  Ивотъ,средимятежныхъ  думъ, 

Былъ  на  дороге  бьгия  Среди  мучительныхъ  сомнвнш 

Встр-вчаемъ  демономъ  сомненья;  Установился  шаткш  умъ 

И  я,  страдая,  проклиналъ,  И  жаждетъ  новыхъ  откровенш. 

И,  отрицая  Провиденье,  И  если  вновь,  о  демонъ  мой, 

Какъ  благодати  ожидалъ  Тебя  нечаянно  я  встречу, 

После  дняго  ожесточенья.  Я  на  приветь  холодный  твой 

Мне  было  жаль волшебныхъсновъ  Безъ  содрогашя  отвечу. 

Отрадныхъ  детскихъ  упованш  Весь  м1ръ  открыть  моимъочамъ, 

И  мне  зав-вщанныхъ  преданш  Я    снова    гордъ,    могучъ,    спо- 
Отъ  просто душныхъ  стариковъ.  коенъ  — 

Когда  молитвенный  мой  храмъ  Пускай      разрушенъ      прежнш 
Лукавый  демонъ  опрокинулъ  храмъ, 

На  жертву  пагубнымъ  мечтамъ,  О     чемъ     жалеть,     когда     по- 
Онъ  одного  меня  покинулъ;  строенъ 

Я  долго  кликалъ:  Где  же  ты,  Другой — не  на  холме  гробовъ, 

Мой  искуситель?  Дай  хоть  руку!  Не  изъ  разбросанныхъ  обломковъ 

Изъ  этой  мрачной  пустоты  Той  ветхой  храмины  отцовъ, 

Неси  хоть  въ  адъ!  ....    . .    .    .  Где  стало  тесно  идя  потомковъ 
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Л  какъ  великъ  мой  новый  храмъ,  Все  генш  земного  м1ра, 

Нерукотворенъ    куполъ  вечный,  И  все,  кому  послушна  лира, 

Где  ночью  путь  проходить  млеч-  Мой  храмъ  наполнили  толпой; 

ный,  Гомера,  Данте  и  Шекспира 

Где  ходить  солнце  по  часамъ,  Я  слышу  голосъ  вековой. 

Где   все    живетъ,  горитъ  и  ды-  Теперь  попробуй,  демонъ  мой, 

шить,  Нарушить  этотъ  гимнъ  святой, 

Гд'Б  раздается  вечный  хоръ,  Наполнить  смрадомъ  это  зданье. 

Который  демонъ  мой  не  слышитъ,  О,  нътъ'.съ  могуществомъ  своимъ, 

Который  слышитъ  Пиеагоръ.  Безсильный,  уходи   къ    другимъ 

И,  чу!...  въ  ответь  на  эти  звуки  И  разбивай  одни  преданья, 

Встаютъ Остатки  формъ  безъ  содержанья. 

II  вотъ 

Вотъ  тотъ  путь,  который  совершила  его  философствующая 
мысль:  доведя  его  до  проклятш.  до  отрицанья  Провидъ,шя, 
почти  до  ожесточенья;  заставить  его  разстаться  съ  волшеб- 
нымъ  сномъ  отрадныхъ  д'Ьтскихъ  уповашй,  воспринятыхъ 
имъ  отъ  „простодушныхъ  стариковъ"  предшествовавшаго  по- 
колотя; опрокинувъ  его  молитвенный  храмъ  и  повергнувъ 
его  въ  хаосъ  мятежныхъ  думъ  и  мучительныхъ  сомн-вшй,  — 
она  же,  эта  философствующая  мысль,  привела  его  къ  другой 
вере  и  ввела  его  въ  новый,  более  обширный  храмъ,  и  онъ 
съ  отраднымъ  чувствомъ  душевнаго  успокоешя  после  пере- 
житой душевной  бури  говорить:  „Что  за  беда,  что  разру- 
шенъ  мой  маленьшй,  личный  храмикъ,  что  опрокинуты  мои 
личные  боги:  есть  другой,  более  обширный  и  уже  незыбле- 
мый, недосягаемый  ни  для  какихъ  сомнйнш  храмъ  обще- 
человеческой мысли,  построенный  совокупнымъ  гешемъ  всего 
образованнаго  человечества,  трудами  безсмертныхъ  вырази- 
телей общечелов-Бческаго  гешя  —  Гомеровъ,  Дантовъ,  Шек- 
спировъ.  Въ  этомъ  храме  ничто  не  умираетъ,  а,  наоборотъ, 
„все  живетъ,  горитъ  и  дышитъ",  въ  немъ  „раздается  веч- 
ный хоръ",  прославляющш  всемогущество  Творца.  Этого 
обширнаго  храма,  воздвигнутаго  гешемъ  всего  человечества, 
не  разрушить  уже  никакой  „демонъ  сомнЬшя",  потому  что 
онъ  можетъ  разрушать  только  то,  что  уже  само  начинаетъ 
разрушаться:  одни  преданья,  одни  „остатки  формъ  безъ 
содержанья  " . 

Такимъ  образомъ,  ведя  неизбежную  для  всякаго  мысля- 
щаго  человека  борьбу  съ  „демономъ  сомненья",  всякШ  изъ 
насъ,  по  мненш  Полонсваго,  можетъ  найти  точку  опоры  въ 
сознанш  связи  своей  личной  жизни  съ  жизнью  всего  чело- 
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в'Ьчества.  Но  одного  этого  мало,  ибо  при  такой  постановки 
вопроса  почти  уничтожается  самая  нравственная  личность 
человека.  Входя  въ  этотъ  безграничный  храмъ  общечелов'Ь- 
ческаго  прогресса,  каждый  отдельный  челов'Ькъ  делается 
просто  человйкомъ  толпы,  и  исчезаетъ,  какъ  отдельная 
нравственная  личность,  въ  тесной  и  безчисленной  толпе 
молящагося  въ  этомъ  храме  человечества.  Прнзбщаясь  пу- 
темъ  умственнаго  развипя  къ  этой  общечеловеческой  толпе 
и  преклонясь,  вмести  съ  нею,  передъ  гешемъ  общечелове- 
ческаго  прогресса,  челов'Ькъ  не  можетъ  и  не  долженъ  за- 
бывать, что  онъ  не  безличная  составная  часть  этой  толпы, 
но  самостоятельное  нравственное  существо,  живущее  помимо 
этой  общей  жизни  всего  человечества,  какъ  его  составная 
часть,  еще  и  своей  отдельной,  личной  жизнью,  которая 
должна  же  чемъ-нибудь  руководствоваться.  Полонскш  не 
обошелъ  и  этого  вопроса  и  въ  стихотворенш  „Внутреншй 
голосъа  показалъ  необходимость  прислушиваться  къ  нашему 
внутреннему  голосу,  который  въ  каждомъ  изъ  насъ  служить 
истиннымъ  выражешемъ   нашей   обособленной  нравственной 

личности: 

Когда  душа  твоя,  страдая, 

Полна  любви;  а  между  тьмь 

Ты  любишь,  самъ  не  понимая, 

Кого  ты  любишь  и  зачемъ,  — 

Изъ  глубины,  откуда  бьется 

Пульсъ  жизни  сердца  твоего, 

Мой  голосъ  смутно  раздается: 

Услышь  его!  пойми  его! 
Кто  я?  меня  не  видитъ  око... 
Но  —  близкш  сердцу,  какъ  печаль, — 
Я,  какъ  мечта,  ношусь  далеко, 
Зову  и  —  увлекаю  вдаль. 

Я  —  недоступный  мыслямъ  празднымъ,  — 

Я  тотъ,  кто  въ  благости  своей 

Законы  далъ  звездамъ  алмазнымъ, 

Свободу  далъ  душе  твоей. 
Живой  источникъ  мыслей  тайныхъ, 
Свой  вечный  светъ  вливая  въ  нихъ, 
Мне  мало  дела  до  случайныхъ 
Тревогъ  и  радостей  твоихъ. 

Но,  безконечно  всюду  вея, 

Хочу,  чтобъ  жизнь  была  полна, 

Въ  твоей  душе  вопросы  сея, 

Дышу  на  эти  семена  — 
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II  говорю:  на  почв'Б  скудной 
Дай  вызр"БСь  Божьимъ  свменамъ, 
Въ  день  благодатный  жатвы  трудной 
Я  за  дъла  твои  воздамъ. 

Только  в-Ьря  въ  силу  этого  внутренняго  голоса  можно  такъ 
смъмо  призывать  челов-вка  къ  неустанному  и  безповоротному 
движешю  впередъ,  какъ  это  д-Блаетъ  Полонскш  въ  сл'вдую- 
щемъ  стихотвореши: 

О,  подними  свое  чело !  Иди  впередъ  и  невозвратно. 

Нев'врьтяжелымъсновид'Бньямъ;  Не  бойся  душу  предавать 

Не  предавайся  сожал1шьямъ  Потоку  чувствъ  и  мыслей  новыхъ, 

О  томъ,  что  было  и  прошло,  Своимъ  стремлешемъ  готовыхъ 

О  томъ,    что   спитъ  въ  сырыхъ  Тебя  невольно  увлекать  — 

могилахъ,  Туда,  гд*  впереди  такъ  много 

Чего  мы  воротить  не  въ  силахъ.  Сокровищъ  спрятано  у  Бога! 
Зач'Ьмъ  такъ  рано  погребать  Для  созерцающихъ  очей 

Невозмужалыя  надежды,  И  для  внимающаго  слуха 

И  съ  просто дупиемъ  невежды         Доступенъ  тайный  образъ  духа 
Во  всеуслышанье  роптать?  И  внятенъ  смыслъ  его  ртзчей — 

Чтобъ   жизнь   была  тебъ1  по-         Глаголъ  въ  пустыне  вошющш, 
нятна,  Неумолкаемо  зовущш. 

> 

Какъ  философъ,  ПолонскШ  твердо  въ,рилъ  въ  могущество 
человеческой  мысли,  въ  силу  науки,  и  вдохновенно  говорилъ: 

Царство  науки  не  знаетъ  предала, 

ВСЮДУ   СЛ^БДЫ   еЯ  В'БЧНЫХЪ   поб^дъ  — 

Разума  слово  и  д-вло, 
Сила  и  св'бтъ. 
Гордая  муза,  не  бойся  коварства! 
Крикни  толнб:  отзовись  хоть  одинъ! 
Этого  св-втлаго  царства 
Кто  гражданинъ? 
Въ  темной  толпб  мы  не  много  услышимъ 
Братски  отзывныхъ,  живыхъ  голосовъ: 
1\1ного  ли  жъ  дтзлъ  мы  запишемъ 
Много  ли  словъ? 
Словъ  разръчпающихъ  наше  сомненье, 
Въ  чемъ  наша  сила,  и  где  нашъ  покой, 
Въчцихъ  и  полныхъ  значенья 
Правды  святой. 
М1ру,  какъ  новое  солнце,  сгяетъ 
Св^тонъ  науки  и,  только  при  немъ, 
Муза  чело  украшаетъ 

СВ"БЖИМЪ    В'БНКОМЪ. 
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Для  него,  какъ  для  философа,  само  поэтическое  вдохно- 
веше  находилось  въ  зависимости  отъ  свята  науки,  потому 
что  „только  при  немъ  муза  чело  украшаетъ  св'Ьжимъ  втшкомъ". 

Но,  какъ  у  поэта,  какъ  у  человека,  доступнаго  голосу 
безотчетныхъ  и  неясныхъ,  часто  непонятныхъ  для  ума  на- 
строетй,  у  него  сила  фантазш,  поэтическаго  вдохноветя 
часто  брала  верхъ  надъ  ясными  выводами  науки  и  колебала 
истины  ума.  Въ  стихотворенш  „На  кладбище"  онъ  гово- 
рить про  себя,  что,  хотя 

изъ  области  мечташй,      II  учила  не  бояться 

Изъ-подъ  власти    темныхъ  силъ     Ни  живыхъ  ни  мертвецовъ. 

Я  ушелъ  —  и  волхвованШ  Но  — 

Мракъ  наукой  озарилъ;  Отчего  же  на  кладлингв 

Муза  стала  мн'Б  являться  Сердцу  жутко  въ  часъ  ночной? 

Жрицей  мысли,  безъ  оковъ, 

и  дал'Ье  рисуетъ  тЪ  суев'Ьрныя  картины,  которыя  невольно 
возникаютъ  въ  его  воображенш,  когда  онъ  бываетъ  на  клад- 
бище. Эту  странную  на  первый  взглядъ  невозможность  по- 
бороть силою  ума  суев'врныхъ  созданш  воображешя  онъ 
объясняетъ  т'Ьмъ,  что  хотя  и  есть  много  областей,  въ  кото- 
рыхъ  умъ  нашъ  можетъ  проявить  все  свое  могущество  и  въ 
своемъ  свободномъ  полете  открыть  незыблемые  законы  окру- 
жающихъ  насъ  явленш,  но: 

Въ  мгргь  тлгьнья  не  выносить         Здесь  боюсь  я  вспомнить  разомъ 
Умъ  —  свидетельства  нгьмыхъ,        ВсБ  повър1я  отцовъ,  — 
И,  безкрылый,  робко  просить  Няни  сказочнымъ  разсказамъ 

Убежать  скоргьй  отъ  нихъ.  Здъсь  поварить  я  готовъ ! 

Несмотря  на  всв  эти  колебашя,  Полонскш,  все  таки, 
увлекался  преимущественно  ясной  областью  ума,  и  умствен- 
ный трудъ  былъ  всегда  ему  дорогъ:  уединенныя  кабинетныя 
заняпя,  надъ  книгой  или  надъ  листомъ  бумаги  съ  перомъ 
въ  руки,  онъ  считалъ  единственнымъ  приб'Ьжищемъ  въ  жи- 
тейскихъ  горестяхъ  и  тревогахъ.  По  его  мнънш,  каждый 
человъкъ  долженъ  создать  въ  своей  дупгв  свой  собственный, 
интимный  уголокъ,  завъ,тныхъ  думъ  и  стремлешй,  недоступ- 
ный для  суетнаго  взора  постороннихъ  людей,  и  въ  который, 
поэтому,  никого  не  сл^дуеть  пускать  въ  тЪ  минуты,  когда 
человъкъ,  утомленный  жизненной  борьбой,  жаждетъ  душев- 
наго  отдыха,  душевной  отрады  и  обновлешя: 

Уединись,  если  нужно  —  и  съ  твердостью 

Въ  уголъ  свой  насъ  не  пускай; 
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говорить  онъ  какой-то  истомленной  жизнью,  но  дорогой  ему 
женщине: 

Смейся  надъ  нашей  обидчивой  гордостью,  — 

Нашу  тоску  презирай. 
Уединеше,  трудъ,  размышлеше, 

Книги,  перо  и  тетрадь... 
Въ  нихъ  ты  для  сердца  найдешь  исц'влеше 

И  для  ума  —  благодать. 

Какъ  поклонникъ  мысли,  онъ  былъ  горячимъ  и  искрен- 
нимъ  борцомъ  за  ея  полную  свободу.  Въ  стихотвореши,  на- 
писанномъ  на  юбилей  Шиллера,  онъ  съ  жаромъ  пропов'Б- 
дывалъ,  что  „для  мысли,  какъ  для  воздуха  и  свита,  невозможно 
выдумать  заставь".  И  невозможно,  прежде  всего,  потому,  что 
мысль  человеческая  зарождается  тайно  и  незримо  и  ее 
нельзя  не  только  поймать,  остановить,  преградить  ей  до- 
рогу, но  часто  нельзя  даже  предвидеть  т-вхъ  последствие, 
къ  которымъ  она  приведетъ.  Иногда  чуть  светящаяся  въ 
сочинешяхъ  писателя  мысль  вдругъ  загорается  яркимъ  бле- 
скомъ  на  его  могиле,  уже  после  его  смерти.  Еакъ  на  ноч- 
номъ  небе,  при  внимательномъ  наблюдеши,  внезапно  заго- 
раются посреди  далеко  мерцающихъ  ночныхъ  светилъ  все 
новыя  и  новыя   „звезды  светозарныя", 

Такъ  и  вы,  туманныя  Такъ  и  вы  надъ  нашими 

Мысли,  тихо  носитесь,  Темными  могилами 

И,  неизъяснимый,  Загоритесь  некогда 

Въ  душу  глухо  проситесь;  Яркими  светилами... 

говорить  онъ  въ  стихотворенш   „Звезды". 

Вотъ  почему  онъ  твердо  верилъ,  что  „къ  познашю  нвтъ 
пути  намъ,  безъ  пути  къ  свободе"  („Поэту-гражданину") 
и  что 

ничего  не  сделаетъ  природа 

Съ  такимъ  отшельникомъ,  которому  нужна 

Для  счасия  законная  свобода, 

А  для  свободы — вольная  страна. — 

(„Одному  изъ  усталыхъ".) 

Въ  то  же  время  онъ  непоколебимо  верилъ,  что  только 
истинно-свободная  мысль  не  нуждается  ни  въ  какихъ  по- 
стороннихъ  украшешяхъ  и  можетъ  властно  предстать  передъ 
людьми,  во  всемъ  обаяши  своей  всемогущей,  ничемъ  и  ни- 
квмъ  непобедимой  наготы: 
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Свободная  мысль,  если  ты  не  больная, 
Не  тощая  мысль,  а  полна  красоты 
И  силы,  явись  намъ,  какъ  Фрина  нагая, 
Во  всемъ  обаяньи  своей  наготы, 
И  см'Бло  скажи  намъ:  знайте,  кто  я! 
Смутится  доносчикъ,  и  ахнешь  судья,  — 
И  полны  восторгомъ,  и  полны  смятетемъ 
Толпы  за  тобой  потекутъ  съ  увлеченьемъ.  — 

(„Фрина".) 

Поэтому  онъ  отличался  терпимостью  къ  чужимъ  мнвшямъ, 
отказывался  бороться  со  связаннымъ,  лишеннымъ  свободы 
слова  противпикомъ,  былъ  непримиримымъ  и  смълымъ  вра- 
гомъ  всякаго  енбшняго  насил1я  надъ  мыслью  и  открыто 
высказалъ  это  въ  стихотворенш   „Литературный  врагъ". 

Господа!  я  нынче  все  бранить  готовъ, — 
Я  не  въ  дух-в,  —  и  не  въ  дух-Ь  потому, 
Что  одинъ  изъ  самых  ь  злыхъ  моихъ  враговъ 
Изъ-за  фразы  осужденъ  итти  въ  тюрьму... 

Признаюсь  вамъ,  не  изъ  н-вжности  пустой 

Чуть  не  плачу  я,  —  а  просто  потому, 

Что  подавлена  проклятою  тюрьмой 

Вся  вражда  во  мяв,  кипевшая  къ  нему. 
Онъ  язвилъ  меня  и  въ  прозв  и  въ  стихахъ; 
Но  мы  бились  не  за  старые  долги, 
Не  за  барыню  въ  фалыппвыхъ  волосахъ, 
Нъть! — мы  были  безкорыстныс  враги! 

Вольной  мысли  то  владыка,  то  слуга, 

Я  сбирался  безпощаднымъ  быть  врагомъ, 

Поражая  безпощаднаго  врага; 

Но  —  тюрьма  его  прикрыла,  какъ  щитомъ. 
Передъ  этою  защитой  —  я  пигмей... 
Или  вы  еще  не  знаете,  что  мы 
Легче  в-вруемъ  подъ  музыку  ц-впей 
Всякой  мысли,  выходящей  изъ  тюрьмы... 

Иль  не  знаете,  что  даже  злая  ложь 

Облекается  въ  с^яше  добра, 

Если  ей  грозить  насилья  острый  ножъ, 

А  не  сила  неподкупнаго  пера. 
Я  вчера  еще  перо  мое  точилъ, 
Я  вчера  еще  кинвлъ  и  возражалъ; 
А  сегодня  умъ  мой  крылья  опустилъ, 
Потому  что  я  боецъ,  а  не  нахалъ. 

Я  красн'Блъ  бы  передъ  вами  и  собой, 

Если  бъ  узника  да  вздумалъ  уличать ! 

Поневолъ1  онъ  замолкъ  передо  мной,  — 

И  я  долженъ  поневолъ  замолчать. 


—  337  — 

Онъ  страдаетъ  оттого,  что  есть  семья,  — 
Я  страдаю,  оттого  что  слышу  см-Ьхъ... 
Но,  что  значить  гордость  личная  моя, 
Если  истина  страдаетъ  больше  всбхъ ! 

ЬГЬтъ  борьбы,  и  ничего  не  разберешь, — 

Мысли  спутаны  случайностью  слепой,  — 

Стала  свътомъ  недосказанная  ложь, 

Недосказанная  правда  стала  тьмой. 
Что  же  двлать?  и  кого  теперь  винить? 
Господа!  во  имя  правды  и  добра, — 
Не  за  счастье  буду  пить  я,  —  буду  пить 
За  свободу  мн'Б  враждебнаго  пера ! 

Но  эту  свободу  мысли  онъ  разумъчгъ  не  въ  узкомъ  только 
политическомъ  смысле,  а  главнымъ  образомъ  въ  смысли 
свободы  отъ  всякихъ  пристрастныхъ,  паргшныхъ  влгянш, 
отъ  всякаго  рабства  передъ  текущими  мимолетными  настрое- 
Н1ями.  Вотъ  почему  онъ  и  не  примкнулъ  ни  къ  какой  парпи 
и  не  былъ  глашатаемъ  какихъ-либо,  хотя  и  соблазнитель- 
ныхъ,  но  въ  сущности  узкихъ  и  преходящихъ  взятии,  такъ 
быстро  сменявшихся  у  насъ  въ  тотъ  многознаменательный 
пертодъ  нашей  общественной  жизни,  къ  которому  принад- 
лежалъ  и  самъ  Яковъ  Петровичъ.  У  него  есть  нисколько 
стихотворенш,  изображающихъ  охватившую  общество  борьбу 
партш,  но  я  остановлюсь  только  на  одномъ  изъ  нихъ: 

Впередъ  и  впередъ!  вся  душа  моя  въ  пламени, — 

За  правду  я  биться  готовъ, 
Готовъ  умереть,  —  но  у  каждато  знамени 

Съ  друзьями  встр'вчалъ  я  враговъ: 
Друзья  ополчались  на  ложь  ненавистную,  — 

Враги,  молча,  думали  думу  корыстную. 

Тамъ  мира  друзья,  подъ  эгидой  воителей, 

Точили,  какъ  мальчики,  ножъ  ! 
Здбсь  хитрый  обманъ  ждетъ  себ'Ь  покровителей 

Среди  ненавидящихъ  ложь... 
И  правду  любилъ  я,  —  ни  въ  комъ  не  ув-вренный, 

Друзьямъ  и  врагамъ  руки  жалъ,  какъ  потерянный. 

—  „Намъ  нужно  одно  лишь  твое  безпристраст1е", 

Шептали  друзья,  —  „помоги!" 
— ■  „Быть  съ  нами  считай  за  великое  счаст1е", 

Кичась  намекали  враги. 
Друзья!  вы  отвыкли  вникать  и  угадывать; 

Враги!  не  желаю  я  спесь  вашу  радовать.  — 

В.  ПокровскШ.  Я.  П.  ПолонЫй.  22 
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Не  рабъ,  —  а  поэтъ  я,  —  гордыней  обиженный...  — 

Не  вь  вашихъ  нестройныхъ  рядахъ 
Пойду  я,  —  нгьть  рапгникъ  свободы  униженной, 

Оружье  найду  я  въ  стихахъ; 
Соратники  будутъ —  мои  вдохновенья, 

И  будетъ  вождемъ  ихъ  духъ  добраго  гешя. 

Такимъ  образомъ,  обуреваемый  со  всъхъ  сторонъ  духомъ 
парий  оглушенный  нестройнымъ  и  противоръчивымъ  гуломъ 
враждующихъ  другъ  съ  другомъ  направлены,  онъ  нашелъ 
точку  опоры  въ  своемъ  поэтическомъ  даръ1  и  понялъ,  что, 
какъ  поэтъ,  онъ  долженъ  остаться  вив  этой  ожесточенной 
борьбы  партш,  чтобы  сохранить  свободу  мнвшя,  независи- 
мость суждешя  и  отзывчивость  на  такля  явлешя  жизни  ко- 
торыя  всегда  легко  обходятся  въ  разгар-в  партшной  борьбы. 

Это  приводитъ  насъ  къ  необходимости  остановиться  на 
вопроси:  какъ  же  онъ  смотр'влъ  на  призваше  поэта  и  на 
значеше  поэтическаго  творчества?  Если  поэз1я  не  должна 
быть  отголоскомъ  партшныхъ  взглядовъ  и  мимолетныхъ  вре- 
менныхъ  настроены  и  направленШ,  то  о  чемъ  же  можетъ 
она  говорить  человеку?  На  эти  вопросы  Полонскш  отвъ- 
чаетъ  такъ  же,  какъ  отвечали  и  отвъчаютъ  всв  наши  истин- 
ные поэты-художники.  Онъ  твердо  и  искренно  върилъ,  что 
поэтъ  есть  провозвъстникъ  божественныхъ  истинъ,  откры- 
ваемыхъ  имъ  въ  окружающихъ  его  явлешяхъ  жизни,  а  по- 
этому долженъ  умять  прислушиваться  не  къ  преходящему 
голосу  современныхъ,  хотя  бы  и  насущныхъ  нуждъ  и  по- 
требностей, а  къ  вечному,  неизменному  глаголу  Божества, 
раздающемуся  во  всбхъ  концахъ  вселенной.  Въ  стихотворе- 
нии, обращенномъ  имъ  къ  другу  его,  известному  и  тоже 
недавно  почившему  поэту  А.  Н.  Майкову  онъ  говорить : 

Сл'Ьды  прекраснаго  художникъ 

Повсюду  видитъ  и  творить, 

И  еимтамъ  его  горитъ 

Вездп,  где  ставить  онъ  треножникъ, 

И  гдгь  Творецъ  съ  нимъ  говорить. 

Въ     СТИХОТВОреНШ     „ПОЭ31Я"      ОНЪ     ВИДПТЪ     П0Э31Ю     только 

тамъ,  гдъ  свътится  искренняя  истинная  въра,  любовь  къ 
природъ  и  ко  всъмъ  ея  явлешямъ,  отзывчивость  на  страда- 
шя  души  человеческой,  гдъ  человъкъ  въритъ  „въ  непре- 
ложный законъ  любви,  добра  и  истины  святой".  Истинное 
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создаше  искусства  всегда  вызываетъ  въ  нашей  дупгв  неуло- 
вимый, но  живо  нами  ощущаемый  „божественный  ликъ", 
что  онъ  и  высказалъ  въ  стихотворенш  „Музыка". 

И  плывутъ  и  растутъ  эти  чудные  звуки! 

Захватила  меня  ихъ  волна... 
Поднялась,  подняла  и  неведомой  муки, 

И  блаженства  полна... 
И  божественный  ликъ,  на  мгновенье, 
Неуловимой  сверкнувъ  красотой, 
Всплылъ,  какъ  живое  виденье 

Надъ  этой  воздушной  кристальной  волной, — 
И  отразился 
И  покачнулся, 
Не  то  улыбнулся... 
Не  то  прослезился... 

Поэз1я  —  это  свить  Божественной  мысли,  который  дорогъ 
намъ  самъ  по  себе,  независимо  отъ  того,  откуда  онъ  идетъ. 
Такою  именно  мыслью  оканчивается  стихотвореше  „Откуда?": 

Мнб,  какъ  поэту,  д-вла  нъ-тъ, 
Откуда  будетъ  св-вть,  лишь  былъ  бы  это  св"втъ, 
Лишь  былъ  бы  онъ,  какъ  солнце  для  природы, 

Животворящъ  для  духа  и  свободы 
И  разлагалъ  бы  все,  въ  чемъ  духа  больше  нъхъ! 

Но  изъ  этого  вовсе  не  сл'вдуетъ,  чтобы  по  взгляду  По- 
лонскаго  поэтъ  былъ  челов-вкомь  чуждымъ  живой,  окру- 
жающей его  действительности,  глухимъ  и  неотзывчивымъ 
на  ея  существенныя  тревоги.  Какъ  гражданинъ  своей  земли, 
онъ  долженъ  жить  одной  съ  нею  жизнью,  жить  ея  радо- 
стями и  тревожиться  ея  горемъ: 

Писатель,  —  если  только  онъ  Писатель,  если  только  онъ 

Волна,  а  океанъ  —  Рошя,  Есть  нервъ  великаго  народа, 

Не  можетъ  быть  не  возмущенъ,  Не  можетъ  быть  не  пораженъ, 

Когда  возмущена  стих1я.  Когда  поражена  свобода. 

И  мы  находимъ  у  Полонскаго  много  произведенш,  напи- 
санныхъ  на  темы,  подсказанныя  текущей  действительностью, 
какъ  напр.,  изъ  мелкихъ  стихотворенш:  „На  пути  изъ  го- 
стей", „Хандра",  „Жалобы  музы",  а  изъ  поэмъ — все  его 
болышя  философско-сатиричесюя  поэмы:  „Кузнечикъ-музы- 
кантъ",   „Куклы",   „Собаки",   „Анна  Галдина". 

Не  останавливаясь  на  этихъ  довольно  извъхтныхъ  про- 
изведешяхъ,  я  не  могу  не  привести   зд-Ьсь  одного  чуднаго, 

22* 
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вполне  художественнаго  по  своей  цельности  небольшого 
стихотвореши,  показывающего,  что  Полонскш  вполне  отчет- 
ливо понималъ,  въ  чемъ  кроется  источникъ  всбхъ  отрица- 
тельныхъ  явленш  жизни: 

Вижу  ль  я,  какъ  во  храме  смиренно  она 

Передъ  образомъ  Девы,  Царицы  небесной  стоить,  — 

Такъ  молиться  лишь  можетъ  святая  одна. 

И  болитъ  мое  сердце,  болитъ! 
Вижу  ль  я,  какъ  на  бале  сверкаетъ  она 
Пожирающимъ  взглядомъ,  горячимъ  румянцемъ  ланитъ, 
Такъ  надменно  блеститъ  лишь  одинъ  сатана... 

И  болитъ  мое  сердце,  болитъ ! 
И  молю  я  Владычицу  Деву,  скорбя: 
Ниспошли  ей,  Владычица  Дъъа,  терновый  венокъ, 
Чтобъ  ее  за  страданья,  за  слезы  любя, 

Я  ее  ненавидеть  не  могъ. 
И  зову  я  къ  тебе,  сатана!  оглуши, 
Ослъчга  ты  ее!  подари  ей  блестя  щш  ввнокъ... 
Чтобъ  ее  ненавидя  всей  силой  души, 
Я  любить  ее  больше  не  могъ. 

Въ  этомъ  прелестномъ  стихотвореши  въ  краткой,  но  по- 
разительно изящной  форме  выражено  роковое  противореч1е 
въ  человеческой  природе  —  противоръ,ч1е  святости  прису- 
щихъ  человеку  идеальныхъ  сторонъ  его  души  и  топ  плот- 
ской страстности,  которая  является  основной  почвой  чело- 
веческой греховности. 

Вдумываясь  въ  явлешя  окружающей  его  действительности, 
какъ  философъ,  и  отражая  ихъ  въ  своихъ  произведешяхъ, 
какъ  поэтъ,  Полонскш,  конечно,  не  могъ  ограничиваться 
обсуждешемъ  только  явленш  современной  ему  жизни.  Его 
философствующая  мысль  должна  была  останавливаться  и  на 
более  широкомъ  вопросе  объ  историческомъ  призванш 
Россш,  о  ея  миссш,  и  онъ  выразилъ  свой  взглядъ  по  этому 
вопросу  въ  прекрасномъ  стихотвореши   „Заступница11: 

Когда  архангелъ  протрубитъ  въ  трубу, 

И  мертвецы  проснутся  въ  ужасе;  когда 

Решить  земныхъ  племенъ  последнюю  судьбу 

Настанетъ  страшный  день  последняго  суда; 

Когда  земная  ось  качнется  подъ  стопой 

Царя  земныхъ  царей,  судьи  земныхъ  судей, 

Чтобъ  вечный  светъ  его  проникъ  въ  сердца  людей,    т 

Чтобъ  солнце  зла  познало  западъ  свой; 
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Когда  предъ  Господа  торжественно  на  судъ 

Смущенные  народы  потекутъ, 

Сложа  венцы,  последит  дать  ответь 

За  тысячи  прожитыхъ  ими  л'ъть; 

Когда  и  ты,  о  Русь,  могучая!  главой, 

Въ  числе  другихъ  державъ,  поникнешь  предъ  Судьей, 

И  взглянетъ  на  тебя  неотразимый  взоръ, 

Взоръ  вопрошающш  о  подвигахъ  добра... 

Тогда  въ  невгБд1шьи,  что  скажетъ  приговоръ, 

Твоей  заступницей  придстъ  твоя  сестра, 

Твоя  Ивер1я,  съ  мольбою  на  устахъ, 

II  за  тебя  въ  слезахъ  повергнется  во  прахъ. 

II  смрадный  адъ  тогда  ум'вритъ  клокотъ  свой, 

И  стихнетъ  херувимовъ  звучный  хоръ, 

И  ангеловъ  сгустится  светлый  строй 

Вокругъ  того,  чей  вечный  приговоръ 

Решить  последнюю  судьбу  земныхъ  сестеръ,  — 

И  молвить  томная  Ивер]'я,  въ  слезахъ, 

Преодол'Ьвъ  души  благоговейный  страхъ; 

„О,  Царь  царей!  Господь!  суди  мои  дела, 

Но  милуй  Русь !  —  Безъ  помощи  сестры 

Я  бъ  тяжкимъ  сномъ  спала  до  сей  поры, 

Я  бъ  никакихъ  плодовъ  тебе  не  собрала, 

Когда  избитая  мечтами  мусульманъ 

Лежала  я  въ  горахъ  и  кровь  текла  изъ  ранъ, 

Когда  въ  сынахъ  моихъ  я  видела  враговъ, 

И  слезы  капали  на  пепелъ  городовъ, 

Единоверная,  она  ко  мне  пришла,  — 

Не  за  добычею,  —  не  за  моимъ  добромъ 

Она  пришла  ко  мне  въ  ограбленный  мой  домъ,  — 

Нетъ!  изъ  любви  она  мне  руку  подала! 

Съ  гбхъ  поръ,  добро  и  зло  —  все  съ  ней  делила,  я, 

Всю  сладость  бьга'я,  всю  горечь  бьгия, 

Все  страшные  врагамъ  венцы  ея  победъ 

И  слезы  тайныя  во  дни  народныхъ  бедъ. 

О,  Царь  царей!  Господь!  суди  мои  дела, 

Но  милуй  Русь!..." 

Вотъ  въ  чемъ  онъ  виделъ  нашу  историческую  миссш: 
въ  томъ,  чтобы  всегда  быть  защитниками  и  покровителями 
обиженныхъ  исторической  судьбою,  притесненныхъ  и  уни- 
женныхъ  народовъ-собратШ. 

Такимъ  образомъ,  мы  видимъ,  что  ПолонскШ  не  принад- 
лежалъ  къ  разряду  такъ  называемыхъ  „парнасцевъ",  заби- 
рающихся въ  заоблачныя  области  безплодно-идеальныхъ 
мечтатй,    чуждыхъ    живой    действительности,    а   потому  и 
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безполезныхъ  для  нея.  Онъ  чутко  отзывался  на  всв  суще- 
ственные жизненные  вопросы  и  эту  свою  поэтическую  от- 
зывчивость онъ  самъ  удачно  выразилъ,  сказавъ: 

Подъ  грозой  моя  пвсня,  какъ  туча  темна, 

Ыа  зарв  —  въ  ней  заря  отражается. 

Но,  замечая  всв  отрицательныя  стороны  жизни,  страдая 
и  мучаясь  отъ  нихъ,  искренно  и  глубоко  болвя  о  нихъ 
душою,  онъ  не  дошелъ  до  отчаяшя,  до  озлоблешя,  до  про- 
клят1й  жизни.  Его  мягкое,  глубоко-любящее  сердце,  его 
искренно-вврующая  душа  подсказала  ему  иное,  болве  до- 
стойное человека,  отношеше.  Онъ  видвлъ  отрицательныя 
стороны  жизни,  но  не  озлоблялся  ими,  а  грустилъ  о  нихъ 
и  глубоко  сожалвлъ  о  людяхъ: 

Я  ль  первый  отойду  изъ  М1ра  въ  ввчность,  ты  ли, 

Предупредивъ  меня,  уйдешь  за  грань  могилъ 

Поввдать  небесамъ  страстей  земныя  были, 

Неввроятныя  въ  стран-в  безплотныхъ  силъ! 

Мы  оба  поразимъ  своимъ  разсказомъ  небо 

Объ  этой  злой  землъ,  гдв  братъ  мой  просить  хлвба, 

Гдъ1  золото  къ  враждъ,  къ  безумно  ведетъ, 

Гд'В  ложь  всвмъ  явная  наивно  лицемвритъ, 

Гдв  робкое  добро  себъ-  пощады  ждетъ, 

А  правда  такъ  страшна,  что  сердце  ей  не  ввритъ: 

Гдв  ненавидя, — я  боролся  и  страдалъ, 

Гдъ  ты, — любя, — томилась  и  страдала; 

Но... 

Ты  скажи,  что  я  не  проклиналъ; 

Л  я  скажу,  что  ты  благословляла!... 

И  онъ  не  только  не  проклиналъ  жизнь,  а  далее  готовъ 
былъ  благословлять  ее  не  потому,  что  смотрълъ  на  нее 
сквозь  розовыя  очки  сентиментальнаго  оптимиста,  а  потому, 
что  понималъ,  что  земныя  страдашя  неразлучны  съ  земною 
жизнью  человека  по  существу,  и,  какъ  ни  тяжелы  они,  но 
ведутъ  насъ  къ  счастью  и  блаженству,  о  которомъ  всв  люди 
такъ  горячо  мечтаютъ  и  къ  которому  ведетъ  одинъ  только 
вврный  путь  —  страдашя. 

О,  Боже,  Боже:  Но  я  ропталъ, 

Не  ты  ль  въщалъ,  Когда  страдалъ, 

Когда  мн'В  далъ  Я  слезы  лилъ, 

Живую  душу:  Когда  любилъ, 

Любить,  —  страдать,  Негодовалъ, 

Страдать  и  жить  —  Когда  внималъ 

Одно  и  то  же.  Суду  глупцовъ 
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Иль  подлецовъ...- 
И  утомленный, 
Какъ  полусонный, 
Я  былъ  готовъ 
Борьбе  тревожной, 
Предпочитать 
Покой  ничтожный, 


Какъ  благодать. 
Прости!  И  снова 
Душа  готова 
Страдать  и  жить, 
И  за  страданья 
Отца  созданья 
Благодарить... 


„Страдать  и  жить  —  одно  и  то  же",  —  говорить  Полон- 
скш  въ  этомъ  стихотворении,  а  въ  такомъ  случае,  конечно, 
не  за  что  и  проклинать  жизнь,  не  для  чего  озлобляться 
отъ  ея  отрицательныхъ  явленш,  которыя  именно  и  причи- 
няютъ  намъ  эти  страдашя. 

Не  должно  предаваться  отчаяшю  еще  и  потому,  что  стра- 
дашя  эти  не  в'Ъчны:  они  только  переходная  ступень;  въ^чно  же 
въ  челов'Ьк'в  одно  неудержимое  стремлеше  впередъ,  въ  за- 
ветную область  идеала,  и  пока  человъ'къ  не  изменить  этому, 
присущему  ему  стремлешю,  ему  не  страшны  никамя  стра- 
дашя.  Эта  мысль  прекрасно  выражена  Полонскимъ  въ  стихо- 
творенш  „Утро". 


Вверхъ,  по  недоступнымъ 
Крутизнамъ  встающихъ 
Горъ,  туманъ  восходитъ 
Изъ  долинъ  цвътущихъ; 

Онъ  какъ  дымъ  уходитъ 

Въ  небеса  родныя, 

Въ  облака  свиваясь 

Ярко-золотыя 

И  разсвваясь. 
Лучъ  зари  съ  лазурью 
На  волнахъ  трепещетъ; 
На  востокв  солнце, 
Разгораясь  блещетъ. 

И  с1яетъ  утро, 

Утро  молодое 

Оканчивая  этимъ  стихотворешемъ  нашъ  краткш  обзоръ 
основныхъ  мотивовъ  поэзш  Полонскаго,  мы  имъ,емъ  полное 
право  сказать,  что  къ  нему  вполне  применимы  слова,  ска- 
занныя  его  великимъ  предшественникомъ  и  учителемъ 
Пушкинымъ: 

И  долго  буду  твмъ  любезенъ  я  народу, 

Что  чувства  добрыя  я  лирой  пробуждалъ, 

Что  въ  свой  жестокш  въ-къ  возславилъ  я  свободу 

II  милость  къ  падшимъ  призывалъ. 

Витбергъ. 


Ты  ли  это,  небо, 
Хмурое,  ночное! 

Ни  единой  тучки 

На  лазурномъ  неб"Б ! 

Ни  единой  мысли 

О  насущномъ  хл'Ьб'в! 

О,  въ  ответь  природе 
Улыбнись,  отъ  в'Бка 
Обреченный  скорби 
Генш  человека! 

Улыбнись  природе! 

Вгьрь  знаменованью! 

Нгьтъ  конца  стремленью, 

Есть  конецъ  страданью! 
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Разносторонность  и  отзывчивость  музы 
Полонскаго. 

Надо  надйятся,  что  недавнее  появлеше  отд'Ьльнаго  пол- 
наго  издашя  стихотворешй  Полонскаго  вызоветъ  особенное, 
усиленное  внимаше  къ  этому,  едва  ли  не  равно  богатому 
достоинствами  и  недостатками,  своеобразному  и  прихотли- 
вому творчеству,  —  и  у  нашего  поэтическаго  сфинкса  най- 
дется, наконецъ,  свой  Эдипъ.  А  пока,  нисколько  не  претендуя 
на  роль  этого  пос.тбдняго,  не  им-Ья  въ  виду  даже  пускаться 
въ  ответственные  розыски  и  заключешя,  ограничимся  про- 
стымъ  подборомъ  матер1ала  для  таковыхъ,  снабдивъ  его 
несколькими  пояснительными  зам'Ьчатями. 

Трудность  оценки  поэзш  Полонскаго  заключается,  быть 
можетъ,  помимо  чрезвычайной  разносторонности  и  отзывчи- 
вости его  музы,  въ  своеобразной  неопределенности  настроены!, 
какъ  бы  окутывающей  туманомъ  и  тайною  весь  его  поэти- 
ческш  обликъ.  Эта  поэз1я  отнюдь  не  освещена  внутреннимъ 
огнемъ  теоретической  мысли.  Не  сравнивая  уже  Полонскаго 
въ  этомъ  отношенш  съ  „поэтами-философами" — Тютчевымъ, 
Фетомъ,  Баратынскимъ,  достаточно  сопоставить  его  хотя  бы 
съ  ближайшими  сверстниками  —  Майковымъ,  Огаревымъ  или 
Алексвемъ  Толстымъ.  Хотя  не  мыслители  въ  спещальномъ 
значенш  слова,  эти  поэты  вводятъ  насъ  въ  кругъ  творчества 
настолько  яснаго,  ц^льнаго  и  законченнаго,  что  намъ  немед- 
ленно становятся  понятны  п  границы  и  руководящая  нити 
и  главенствую щш  центръ  этого  творчества.  „Поэзтя  класси- 
цизма., —  вотъ  творчество  Майкова;  „поэз1я  матер1ализмаи  — 
вотъ  творчество  Огарева:  япоэз1я  хр испанской  идеи" — вотъ 
творчество  Алексия  Толстого.  Таковы  р^шаюиде  моменты 
этихъ  ноэтическихъ  индивидуальностей:  во  всемъ  остальномъ 
онв  могутъ  разбрасываться  и  уходить  далеко  отъ  централь- 
ной точки,  но  ея  вл1ян1е,  какъ  сила  магнитнаго  полюса  для 
стрълки  компаса,  будетъ  чувствоваться  всюду.  Таковъ  же 
въ  общихъ  чертахъ  характеръ  творчества  и  Лермонтова, 
Апухтина,  гр.  Голенищева- Кутузова.  Своей  неопределен- 
ностью, своей  стихшной  силою  художественнаго  воспроиз- 
ведена, при  отсутствш  полнаго  сознашя,  Полонскш  напо- 
минаетъ  среди  нашихъ  поэтовъ  никого  иного,  какъ  царя 
ихъ  —  Пушкина.   Только    у    Пушкина  мы  встр^чаемь  ту  же 
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безсознательную  верность  рисунка,  то  же  какъ  бы  невольное 
проникновеше  въ  правду  явлешя,  то  же  „простодуппе",  ту  же 
„искренность  и  наивность",  которыя  отвгвчали  у  Полон- 
скаго  всв  его  критики.  Подобно  Пушкину,  ПолонскШ  любитъ 
и  не  боится  обращаться  къ  самой  обыденной,  самой  пошлой 
действительности,  чтобы  и  тамъ  найти  искры  поэзш,  чтобы 
раскрыть  заключенную  въ  ней  красоту.  Какъ  Пушкинъ  умълъ 
„возводить  въ  перлъ  создашя"  и  „жаръ  котлетъ",  и  „бобро- 
вый воротникъ",  и  „звонкую  мостовую"  Одессы  —  такъ  и 
у  Полонскаго  сплетаются  въ  истинно-художественную  кар- 
тину, „претворяются  въ  чистое  золото  поэзш",  все  самыя 
мелшя  и,  казалось  бы,  безнадежно-прозаичестя  подробности 
реальной  жизни.  Что,  напримъръ,  можетъ  быть  анти-эсте- 
тичнъе  и  возмутительно-уродлпвъе  петербургскихъ  безко- 
нечныхъ,  холодныхъ  и  сырыхъ  лъстницъ,  уныло  тонущихъ 
въ  сумеркахъ  осенняго  дня?  Нътъ,  кажется,  никакой  воз- 
можности вдохновиться  этимъ  впечатлъшемъ,  отыскать  здъсь 
хоть  единую  черту,  отвечающую  высокимъ  и  свътлымъ  тре- 
бовашямъ  художества.  И,  однако,  поэтъ  ухитряется  сплести 
именно  самое  чуткое  и  возвышенное  настроеше  сердца  съ 
этой  угнетающей  обстановкой  (стихотвореше  „У  двери"): 


Однажды  въ  ночь  осеннюю, 

Пройдя  пустынный  дворъ, 
Я  на  крутую  лестницу 

Вскарабкался  какъ  воръ. 
Тамъ  дверь  одну  завътную 

Въ  потьмахъ  нащупалъ  я, 
1 1  постучался.  —  Милая  ! 

Не  бойся...  это  я... 
Л  мгла  въ  окно  разбитое 

Сползала  на  чердакъ, 


И  смрадъ  стоялъ  на  лгьстницгь, 

И  шевелился  мракъ... 
Вотъ-вотъ  она  откликнется, 

И  бледная  рука 
Меня  обниметъ  трепетно 

При  свтутб  ночника. 
По-прежнему,  на  грудь  ко  мнъ 

Склонясь,  она  вздохнетъ, 
И  страстный  голосокъ  ея 

Порвется  и  замретъ. 


Стихотвореше  кончается  въ  совершенно  иномъ  настроены, 
но  съ  тъмъ  же  соотвътствтемъ  обстановки  и  сюжета: 


Мерещился  мн-в  трупъ  ея, 

Потухгше  глаза, 
И  съ  горькой  укоризною 

Застывшая  слеза. 
Я  плакало,  я  съ  ума  сходил?,. 

Я.  милой  видгьлг  гшьпь, 
Холодную  и  блгъдную, 

Какъ  этотъ  егьрый  день. 


Уже  въ  окно  разбитое 

На  сумрачный  чердакъ 

Гляд-вло  небо  тусклое. 
Разсвевая  мракъ. 

//  дождь  урчалъ  по  жолобу. 
И втътеръ  вылъ,  какъ  звгьрь... 
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Аналогичныхъ  прим'Ьровъ  у  Полонскаго  найдется  много, 
начиная  съ  перваго  же  стихотворешя,  которымъ  открывается 
новое  издаше  его  стиховъ  („Дорога")  и  продолжая  извест- 
ными романсами  „За  окномъ  въ  тени  мелькаетъ..."  и  „Въ 
одной  знакомой  улице..."  Особенно  же  характерно  въ  этомъ 
отношеши  „Второе  письмо  къ  музе",  а  также  стихотворешя 
„Колокольчикъ"  и  „ФинскШ  берегъ". 

Но  это  высл^живате  красоты,  это  рискованное  баланси- 
роваше  на  границе  прозы  и  поэзш,  не  всегда  кончается 
благополучно  для  Полонскаго  —  безусловный  тактъ  Пушкина 
не  перешелъ  къ  нему.  Вкусъ  Полонскаго  зависитъ,  кажется, 
всецело  отъ  его  вдохновешя:  безсознательность  творчества 
сказывается  и  здесь.  Безукоризненно  изящный  „художникъ- 
аристократъ",  въ  лучшихъ  своихъ  стихахъ,  онъ  способенъ 
иногда  одной  неловкой  чертой,  одной  неудачной  строчкой 
испортить  впечатлите  целой  пьесы.  (Такъ  наприм'връ  пре- 
восходное стихотвореше  „Последит  разговоръ"  испорчено 
невозможнымъ  стихомъ  „До  пр1ятнаго  свидан1я  съ  тобой..."; 
въ  послаши  къ  Тургеневу  досадная  строчка  „Повгься  носъ, 
потупя  взоръ..."  портить  вдохновенное  лирическое  место.) 
Ташя  стихотворешя,  какъ  „Голодъ",  „Спиритъ",  „Встреча 
или  тщетныя  надежды  старичка"  вызываютъ  невольную  досаду 
при  каждомъ  чтенш. 

Изъ  последней  хижины 
Выбейте  костлявое 
Чудище  мозглявое, 
Хриплое,  увечное 
И  безчелов'вчное ! — 

что  общаго  имеютъ  съ  поэз1ей  таше  стихи?  Впрочемъ,  объ 
этомъ  печальномъ  обстоятельстве  не  стоить  распространяться, 
ибо  недостатки  поэта  ни  въ  какомъ  случай  не  составляютъ 
его  индивидуальности. 

Гораздо  интереснее  те  особенности  формы,  тотъ  свой,  ориги- 
нальный „ладъ  стиховъ",  отмеченный  въ  поэзш  Полонскаго 
еще  Тургеневымъ,  который  прорывается  подчасъ  даже  въ 
самыхъ  неудачныхъ  его  вещахъ,  а  въ  удачныхъ  составляетъ 
какъ  бы  колоритъ  картины,  „тонъ  делающш  музыку".  Такими 
характерными  строками  кончается,  напримеръ,  длинное  и 
натянутое  стихотвореше   „Мдазмъ": 
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Но  съ  т$хъ  порь  хозяйка  въ  северной  столиц* 

Что-то  не  живетъ ; 
В-бчно  —  то  въ  деревн'Б,  то  на  югв,  въ  Ниццб... 

Домъ  свой  продаетъ... — 
И  пустой  стоить  онъ,  —  только  дождь  отучится 

Въ  запертый  подъпздъ, 
Да  въ  окоитахъ  темныхъ  по  ночамъ  слезится 

Отраженье  звгьздь. 

Прелестная  „Качка  въ  бурю"  украшена  типичнейшими 
штрихами  а  1а  Полонскш: 

Снится  мнъ1 :  я  свъжъ  и  молодъ. 

Я  влюбленъ,  мечты  кипятъ... 
Отъ  зари  роскошный  холодъ 

Проникаешь  въ  садь. 

Кто  не  чувствуетъ  своеобразнаго  очаровашя  такихъ  сти- 
ховъ,  ихъ  безспорной  индивидуальности,  тому  этого,  по  спра- 
ведливому замъчанно  Тургенева,  „нельзя  растолковать".  „Это 
не  по  его  части".  Но  для  „посвященныхъ"  эта  черта  соста- 
вляем едва  ли  не  главную   прелесть   поэзш  Полонскаго  *). 

Вмъстъ  съ  характеристикою  формы,  Тургеневъ  далъ  въ 
своей  стать*  ясный  намекъ  и  на  особенности  содержашя, 
на  излюбленныя  темы  вдохновешй  нашего  поэта,  совътуя 
„искать  настоящего  Полонскаго"  —  „тамъ,  гдъ  онъ  рисуетъ 
образы,  навъянные  ему  то  ежедневною,  почти  будничною 
жизнью,  то  своеобразною,  часто  до  странности  смълою  фанта- 
зге  йа .  Мы  видъли  уже,  какъ  справедлива  первая  половина 
этого  указашя.  Еще  богаче   второй  изъ  отдъловъ  намъчен- 

*)  Иногда  стихъ  Полонскаго  прюбр'ьтаетъ  неожиданную  яркость  и  силу, 
или  нее  чисто  металлическую  звучность  (какъ  въ  „кавказскихъ"  стихотво- 
решяхъ): 

Что  жъ  медлю  я?...  Бичо  ! — ты,  конюхъ  мои  проворный, — 

Коня!!.  Ея  арбу  два  буйвола  съ  трудомъ 

Везутъ, — догонимъ...  Вот,  аграетъ  вптеръ  горный 

Катайбы,  бархатной  пунцовымъ  рукавомъ... 
Или  : 

Я  не  приду  къ  тебъ\..  Не  жди  меня!  Не  даромъ, 

Едва  потухло  зарево  зари, 

Всю  ночь  зурна  звучишь  за  Авлабаромъ, 

Всю  ночь  за  банями  поютъ  сазандари. 

Эти  полновесные,  звоные  до  звукоподражашя,  точно  вылитые  изъ  бронзы 
стихи  не  уступаютъ  лучшимъ  образцамъ  Державина,  Пушкина,  Лермонтова 
или  Языкова. 
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ныхъ  Тургеневымъ.  Фантастическш  элементъ  играетъ  въ  твор- 
честве Полонскаго,  можно  сказать,  господствующую  роль: 
его  стихотворешя  въ  большинстве  похожи  на  сказки  или 
легенды.  У  всякаго  поэта  есть  свой  специфически!  источникъ 
вдохновешя,  свой  стимулъ  творчества.  Какъ  веяшя  класси- 
цизма для  Майкова,  какъ  абстрактная  мысль  для  Тютчева, 
какъ  восторгъ  пантеистическаго  созерцашя  для  Фета,  —  для 
Полонскаго  такимъ  стимуломъ  служить  проза  жизни  съ  одной 
стороны,  фантастическш  м1ръ  видтшш  и  сновъ  съ  другой. 
Уже  первое  стихотвореше,  обратившее  на  него  некогда  вни- 
маше  критики  и  публики,  была  знаменитая  полу-сказка,  полу- 
басня „Солнце  и  месяцъ".  Еъ  тому  же  жанру  относится  и 
шедевръ  Полонскаго,  „гвоздь"  его  поэзш — „Кузнечикъ- 
музыкантъ". 

Собственно  стихотворешй  съ  чисто  фантастическимъ  сюже- 
томъ  у  Полонскаго  немного  (таковы,  напр.,  довольно  попу- 
лярные „Сны",  между  которыми  особенно  удачно  „Подсол- 
нечное царство").  Гораздо  чаще  фантаз1Я  поэта  не  покидаетъ 
реальной  почвы  и  сказочный  элементъ  прихотливо  перепле- 
тается съ  обыкновенного  лирикой.  Въ  этомъ  отношенш  осо- 
бенно замечательно  стихотвореше  „Холодающая  ночь".  Здесь 
целый  рядъ  личныхъ  пастроешй,  все  переходы  впечатлъшй 
при  постепенномъ  возвращении  поэта  съ  юга  на  съверъ  заклю- 
чены въ  фантастическомъ  образе  „Холодеющей  ночи"  — 
лиризмъ  автора  какъ  бы  делится  между  нимъ  и  его  аллего- 
рической спутницей.  Стихотворешя  „Зимняя  невеста",  „Качка 
въ  бурю",  „Зимшй  путь",  „Сбежавшая  больная",  „Мель- 
никъ" — всъ  представляютъ  эту  ассимилящю  мечты  и  дей- 
ствительности. Даже  когда  Полонскш  становится,  кажется, 
твердо  на  реальный  фундаментъ,  когда  онъ  описываетъ  какое- 
либо  самое  подлинное,  чуть  ли  не  ежедневное  житейское 
„  проис1пеств1е "  — и  тамъ  создаетъ  онъ  какую-то  полу-легенду, 
какую-то  „сказку действительности",  какъ  „Вдова",  „Казачка", 
„Хуторки"  или  чудесный  „Деревенскш  сонъ".  Наконецъ, 
прочитайте  въ  этомъ  сборнике  стихотворешя  „Иная  зима", 
„Они",  „Лесъ14,  «Въ  глуши",  Заплетя  свои  темныя  косы 
р.енцомъ..."  —  по  содержанш  это  самыя  обыкновенныя  лири- 
чесюя  пьесы,  но  въ  какой  призрачной  обстановке  раскры- 
ваются ихъ  настроешя,  какимъ  волшебнымъ  огнемъ  фантазш 
озарены  эти  картины! 
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Здесь  снова  уместна  ссылка  на  „Второе  письмо  къ  музе". 
Это  стихотвореше  представляетъ  какъ  бы  программу  поэзш 
Полонскаго : 

Подо  мной  таились  клады,  Фонарей,  да  бабы  въ  кичкахъ 

Надо  мной  стрижи  звенели,  Шли  ко  всенощной  съ  базара. 

Выше  —  въ  небе,  —  надъ  Ря-  Имъ  на  встр-вчу  съ  колокольни 

занью,  Несся  гулки!  звонъ  вечернш; 

Къ  югу  лебеди  легкий.  Т-бни  шире  разросталпсь, 

А  внизу  виднелась  будка  Я  крестился  суеверней... 
Съ  алебардой,  мостъ,  да  пара 

Въ  этой  художественной  мишатюре  сливаются  оба  „лейтъ- 
мотива"  творчества  Полонскаго  —  поэз1я  буднейги  поэз1я  сказки. 

Зная  основые  мотивы  нашего  поэта,  сильныя  стороны  его 
таланта,  легко  угадать  и  слабыя  —  легко  яредвид'вть,  что 
абстрактная  философская  мысль  не  можетъ  быть  близко 
свойственна  этой  фантастической  лирике.  И,  действительно, 
такъ  называемые  „вечные  вопросы"  встречаются  обыкно- 
венно Полонскимъ  грустнымъ  недоум-вшемъ  или  же  безот- 
четною вирой,  точнее  даже  попыткою  верить. 

Его  творчесшя  впечатл^шя  не  даютъ  ему  никакого  ре- 
шетя мировыхъ  загадокъ  и  изо  всЬхъ  его  размышленш 
не  складывается  никакого  определенная  м1росозерцашя. 
Не  даромъ  же  такимъ  „труднымъ"  кажется  Полонскш  для 
его  критиковъ.  Самымъ  лучшимъ  изъ  „философскихъ"  его 
стихотворенш  является,  кажется,  „Яровая  ткань",  которую 
читатель  найдетъ  въ  этомъ  сборнике. 

Ткань  природы  М1ровая  — 
Риза  Божья,  —  можетъ  быть  — 

начинаетъ  поэтъ.  Все  стихотвореше,  несмотря  на  достоин- 
ства формы,  не  даетъ  ничего  резко  типичнаго,  индивидуаль- 
ная въ  своемъ  содержаши.  Это  не  более  какъ  „философ- 
скш  трюизмъ"  —  и,  помимо  подписи,  его  н^тъ  особыхъ 
основашй  приписывать  перу  Полонскаго.  Если  за  каждымъ 
аналогичнымъ  стихотворешемъ  Тютчева  или  Фета,  вы  чув- 
ствуете скрытымъ  целый  строй  мысли,  определенную  фило- 
софскую систему,  если,  до  известной  степени,  то  же  впе- 
чатлите получается  даже  отъ  произведены  Майкова,  Ога- 
рева, Алексея  Толстого,  то  все  примеры  отвлеченнаго 
мышлешя  у  Полонскаго  представляютъ  лишь  разрозненныя 
попытки  случайная  характера.  Таковы  въ  этомъ   сборнике 
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три  первыя  пьесы:  („М1ровая  ткань",  „Священный  благо- 
в'Ьстъ  торжественно  звучитъ..."  и  „То  въ  темную  бездну, 
но  въ  светлую  бездну...");  таковы  въ  собраши  стихотворе- 
нШ  „Ночная  дума",  „Съ  колыбели  мы,  какъ  дъти...", 
„Детство  нежное,  пугливое...",  „Н.И.Лорану",  („Другъ! 
по  слякоти  дорожной..."),  „На  пути"  („Хмурая  застигла 
ночь...1'),  „ВечернШ  звонъ",  „После  разлива  весенняго  — 
лето...",  „Серые  годы",  „Пустыя  ножны",  „Выжатые  лимоны" 
(последнее  интересно  по  своему  фантастическому  колориту) — 
и  мноия  друпя,  —  вплоть  до  не  вошедшей  въ  новое  издаше, 
недавно  напечатанной  въ  Ниве,  „Капли".  Во  всвхъ  этихъ 
вещахъ  своеобразна  и  индивидуальна  только  форма — стпхъ 
и  образы  Полонскаго ;  содержаше  же  —  если  не  сбивается 
на  трюизмъ  —  не  идетъ  дальше  элементарныхъ  настроенШ. 

Впрочемъ,  въ  этомъ  факте  нъ,тъ  еще,  собственно  говоря, 
ничего  особенно  печальнаго  для  нашего  поэта:  этотъ  про- 
бить таланта  является,  конечно,  неизбежной  оборотной  сто- 
роной его  достоинствъ. 

Несамостоятельность  отвлеченной  мысли  Полонскаго  не 
укрылась  и  отъ  Тургенева,  несмотря  на  дружесмя  симпатш 
его  къ  поэту.  Онъ  прямо  отм'Ьчаетъ,  какъ  „слабую  сторону 
таланта"  Полонскаго,  „его  несколько  наивное  подчинете 
тому,  что  называется  высшими  философскими  взглядами, 
посл'Ьдимъ  словомъ  общечелов'Ьческаго  прогресса  и  т.  п. 
Искреннее  уважеше,  даже  удивлеше,  которымъ  онъ  (Полон- 
скш)  проникается  передъ  лицомъ  этихъ  „вопросовъ",  вну- 
шаетъ  ему  стихотворешя,  то  торжествуюпця,  то  печальныя, 
въ  которыхъ  благонамеренность  и  чистота  убеждешя  не 
всегда  сопровождается  глубиною  мысли,  силой  и  блескомъ 
выражешя".  Действительно,  вся  публицистическая  лирика 
Полонскаго,  еще  более,  ч^мъ  его  философема  попытки, 
подтверждаетъ  заключеше  Тургенева.  Правда,  въ  ней  — 
среди  многихъ  слабыхъ  —  найдется  не  мало  стихотворенш 
вполне  удачныхъ  и  даже  оригинальныхъ,  не  только  по 
форме  но  и  по  трактовке  сюжета,  (какъ  „Шиньонъ",  „Орелъ 
и  змея",  „Нищдй",  „Бэда-проповедникъ",  „Беглый",  „Ли- 
тературный врагъ",  „На  улицахъ  Парижа",  „Что  мне  она  — 
не  жена,  не  любовница...",  „Бранятъ",  „Враждою  народовъ 
стезя..."  и  др.),  но  все  они  опять-таки  не  складываются 
ни  въ  какой  определенный  строй  мысли  —  въ  систему   по- 
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литическихъ  убеждешй,  представляясь  рядомъ  единичныхъ 
публицистическихъ  опытовъ,  связанныхъ  съ  именемъ  Полон- 
скаго  только  внешними  своими  качествами.  Кроме  того,  и 
въ  отдельности  взятое  каждое  изъ  этихъ  стихотворенш  не 
скажетъ  намъ  въ  конце-концовъ  ничего  такого,  чего  мы 
не  знали  бы  о  данномъ  предмете  и  до  его  прочтешя.  Мысль 
стихотворешя  можетъ  быть  верна,  постановка  вопроса  ори- 
гинальна, изложеше  остроумно,  форма  изящна,  но  ни  разу 
гражданств  стихи  Полонскаго  не  откроютъ  намъ  новыхъ 
горизонтовъ,  никогда  не  одушевятъ  неожиданной  энерией. 
Конечно,  „поэтъ-гражданинъ",  уже  по  самымъ  услов1ямъ 
своей  задачи,  такъ  сказать  ех  ргоГе?вю,  всегда  находится 
въ  извъхтномъ  подчинены  „злобе  дня",  и  для  него  труд- 
нее, чъчиъ  для  кого-либо,  соблюдете  завйтоБъ  Пушкина: 

...дорогою  свободной 
Иди,  куда  влечетъ  тебя  свободный  умъ... 

или  Майкова: 

„Не  отставай  отъ  века"  —  лозунгъ  лживый, 
Коранъ  толпы. — гГвтъ;  выше  в'вка  будь! 
Зигзагами  онъ  свой  свершаетъ  путь, 
И  вкривь,  и  вкось  стремя  свои  разливы... 

Но  все  же  и  въ  гранипахъ  этой  „прикладной  поэзш" 
остается  полная  возможность  ясно  запечатлеть  свою  инди- 
видуальность— заявить  свою  оригинальную  ргоГе^нш  с1е  М, 
какъ  Тютчевъ  и  Алексей  Толстой,  или  хотя  бы  лозунги 
своей  парии,  какъ  Некрасовъ. 

До  известной  степени  можно,  впрочемъ,  принять  харак- 
теристику ^направлетя"  Полонскаго,  сделанную  Страхо- 
вым^ который  причисляетъ  нашего  поэта  къ  „чистымъ  за- 
падникамъ",  сближая  его  съ  такими  его  современниками  и 
отчасти  сотоварищами,  какъ  Грановскш,  Герценъ,  Турге- 
невъ.  „Направлеше  у  г.  Полонскаго  есть"  —  категорически 
заявляетъ  Страховъ.  —  „Это  направлеше,  действительно, 
не  имеетъ  въ  себе  ничего  резкаго,  узкаго,  бросающагося 
въ  глаза,  но,  темъ  не  менее,  оно  есть  направлеше  вполне 
ясное  и  определенное.  Это  —  знаменитое  направлеше,  кото- 
раго  лучшимъ  представителемъ  былъ  Грановскш.  Это  —  по- 
клонеше  всему  прекрасному  и  высокому  (курсивъ  Страхова), 
служете  истине,  добру  и  красоте,  любовь  къ  просвещенш 


—  352  — 

и  свобод*,  ненависть  ко  всякому  насилш  и  мраку.  По  месту 
духовнаго  развит  г.  Полонскш  принадлежитъ  Москве  и 
московскому  университету  сороковыхъ  годовъ,  и  онъ  до 
конца  остается  в'Ьренъ  лучшимъ  сгремлешямъ  тогдашней 
блестящей  эпохи.  Въ  его  стихахъ  вы  безнрестанно  встретите 
теплое  слово,  обращепное  къ  свтл-лымъ  идсаламъ,  которыми 
тогда  жила  литература  и  которые  въ  сущности  никогда  не 
должны  въ  ней  умирать.  Любовь  къ  человечеству,  стремле- 
ше  къ  свиту  науки,  благоговеше  передъ  искусствомъ  и 
предъ  всеми  родами  духовнаго  велич1я  —  вотъ  постоянныя 
черты  поэзш  г.  Полонскаго.  Если  г.  ПолонскШ  не  былъ 
нровозв'встникомъ  этихъ  идей;  то  онъ  всегда  былъ  ихъ 
върнымъ  поклонникомъи.  Эта  характеристика  страдаетъ  не- 
которой неопределенностью  что,  впрочемъ,  можетъ  быть 
объяснено  отчасти  неоиред елейностью  самаго  характеризу- 
емая направлешя  —  такъ  называемаго  „чистаго  западни- 
чества". Во  всякомъ  случай  цитированный  отрывокъ  пред- 
ставляетъ  наиболее  вескую  защиту  гражданской  лирики 
Полонскаго.  Тъмъ  интереснее,  что  она  лишь  подтверждаетъ 
высказанный  выше  взглядъ  на  несамостоятельность  этой 
лирики:  не  только  ПолонскШ  не  составлялъ  самъ  своей 
партш,  подобно  Алексию  Толстому,  но  даже  въ  тъхъ 
рядахъ,  куда  не  безъ  основаны  причисляетъ  его  Сгра- 
ховъ,  онъ  отнюдь  не  игралъ  роли  трибуна.  По  сти- 
хамъ  Полонскаго  нельзя  возстановить  всю  цельность  на- 
строены сороковыхъ  годовъ,  какъ  по  стихамъ  Некрасова 
м1росозерцате  „шестидесятниковъ".  И  поэтому  о  вышеупо- 
мяну томъ  „направлены"  Полонскаго  можно  говорить  лишь 
какъ  о  второстепенной  подробности  его  поэзы-  Следуя  со- 
вету Тургенева,  не  въ  этой  сфере  нужно  „искать  настоящего 
Полонскаго".  Въ  немногихъ  публицистическихъ  пьесахъ 
Фета,  какъ  „На  смерть  Дружинина"  или  „Псев до-поэту", 
больше  органической  мысли  и  неподдельнаго  воодушевлешя 
граждинина,  чймъ  во  всехъ  аналогичныхъ  произведешяхъ 
Полонскаго. 

„Талантъ  Полонскаго — замечаетъ  Тургеневъ  —  предста- 
вляетъ  особенную,  ему  лишь  одному  свойственную,  смесь 
простодушной  грацы,  свободной  образности  языка,  на  кото- 
ромъ  еще  лежитъ  отблескъ  пушкинскаго  изящества,  и  какой-то 
иногда  неловкой,  но  всегда  любезной,  честности  и  правди- 
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воети  впечатлгьюй.  Временами,  и  ка/къ  бы  без  сознательно 
оля  него  самого,  онъ  изумляетъ  прозорливостью  поэтическаго 
взгляда". 

„Этой  муз!?" — продолжаетъ  паблюдешя  Тургенева  Стра- 
ховъ —  „доступны  всв  челов'Ьчесшя  чувства,  во  всю  ихъ  глу- 
бину, въ  полномъ  ихъ  размерь1.  Но  свойство  этихъ  чувствъ 
им'Ьетъ  въ  себ'В  ничто  эоирное,  лучшаго  слова  мы  не  при- 
думаемъ.  Душевныя  двпжешя  этой  музы  часто  не  радостны, 
но  всегда  свгьтлы;  он'Ь  не  столько  легки,  какъ  гармоничны 
и  чисты.  Все  им'Ьетъ  такой  эеирный  характеръ,  какой  мы 
воображаемъ  у  существъ  чуждыхъ  грубой  земной  действи- 
тельности, у  духовъ,  у  пери  и  ангеловъ". 

Очевидно,  всв  наблюдатели  сходятся  въ  общемъ  впеча- 
тл&нш  отъ  поэз1и  Полонскаго,  подтверждая,  насколько 
чужда  ей  всякая  рефлекс1я,  всякш  анализъ.  Самъ  Полон- 
скш  сознаетъ  особенности  своего  творчества,  его  стихшную 
непосредственность : 

Мое  сердце  —  родникъ,  моя  пъхня —  волна, 

Пропадая  вдали,  —  разливается. . . 
Подъ  грозой  —  моя  пвсня,  какъ  туча,  темна, 

На  зарт> —  въ  ней  заря  отражается. 
Если  жъ  вдругъ  вспыхнуть  искры  нежданной  любви, 

Пли  на  сердце  горе  накопится,  — 
Въ  лоно  п'Всни  моей  льются  слезы  мои, 

II  волна  уноспть  ихъ  торопится. 

Въ  зам'Ьчательномъ  стихотворенш  „Двойникъ",  превосходно 
комментированномъ  Страховымъ,  поэтъ  какъ  бы  раскрылъ 
передъ  нами  тайну  своего  вдохновешя.  Этотъ  „двойнике, 
сперва  такъ  смутивпий  поэта  своимъ  явлешемъ,  а  затъ,мъ 
самъ  смущенный  встречею  съ  нимъ,  есть  ни  что  иное,  какъ 
безсознательное  чутье  природы,  внутреннее  чувство,  которое 
растетъ  и  ширится  въ  уединети  и  душевной  тишшгб,  и 
смущенно  б^жнтъ  при  столкновенш  съ  „внъчпнимъ  чело- 
в'вкомъ",  при  вторженш  равнодушнаго  и  ограниченнаго 
анализа: 

Я  шелъ  и  не  слыхалъ,  какъ  пгьли  соловьи, 

II  не  видалъ,  какъ  звчъзды  загорались... 

И  слушалъ  я  шаги...  шаги,  не  знаю  чьи, 

За  мной  въ  лесной  глуши  неясно  повторялись. 

Я  думалъ,  —  эхо...  зверь...  колышется  тростникъ... 

Я  верить  не  хогблъ,  дрожа  и  замирая, 

В,  Покровшй.  Я.  П.  ПолонскЗи.  23 
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Что  по  моимъ  слъдамъ,  на  шагъ  не  отставая, 

Ндетъ  не  человъкъ,  не  звърь,  а  мой  двойникъ! 

То  я  бъжать  хотвлъ,  пугливо  озираясь, 

То  самого  себя,  какъ  мальчика,  стыдилъ... 

Вдругь  злость  меня  взяла  —  и,  страшно  задыхаясь, 

Я  самъ  пошелъ  къ  нему  навстречу  и  спросилъ: 

— -  Что  ты  пророчишь  мнъ,   или  зачъмъ  пугаешь? 

Ты  иризракъ  иль  обманъ  фантазш  больной?  — 

—  Ахъ!  отв'Бчалъ  двойникъ,  —  ты  видтпь  мнгь  мтааешъ 

И  не  даешь  внимать  гармонги  ночной; 

Ты  хочешь  отравить  меня  своимъ  сомнъньемъ. 

Меня  —  живой  родникъ  поэзш  твоей! 

И,  не  сводя  съ  меня  испуганныхъ  очей, 

Двойникъ  мой  на  меня  глядълъ  съ  такимъ  смятеньемъ, 

Какъ  будто  я  къ  нему  среди  ночныхъ  тъней  — 

Я,  а  не  онъ  ко  мнъ  явился  привидвньемъ ! 

Лучная  стихотворения  Полонскаго  и  были  созданы  въ  тъ1 
минуты,  когда  онъ  не  „мъчпалъ"  своему  „двойнику",  когда 
онъ  не  отравлялъ   нич1шъ   „живой    родникъ"    своей    поэзш. 

Въ  эти  мгновешя  природа  была  ему  доступна  и  близка, 
какъ  немногимъ.  Онъ  подход  и  лъ  къ  ней  съ  т'Ьмъ  же  своимъ 
„простодуппемъ",  съ  тою  же  „любезной  и  честной  правди- 
востью впечатлйнш  " .  Въ  отношешяхъ  Полонскаго  къ  при- 
роде н'Ьтъ  и  сл'Ьда  аналитической  мысли  Тютчева,  почти 
отсутствуетъ  даже  восторженное  увлечете  Фета,  которое 
все  же  определяешь  точку  зр^шя  автора,  характеризуем  его 
индивидуальность.  Личность  Полонскаго  точно  стушевывается 
передъ  природою;  за  картиной  не  видно  художника.  За  исклю- 
чешемъ  немногихъ  намековъ  на  пантеизмъ  („Не  мои  ли 
страсти";  „Т^ни";  „Сто  л'Ьтъ  пройдетъ,  сто  лътъ;  забытая 
могила..."),  въ  поэзш  Полонскаго  н'Ьтъ  никакого  объяснешя 
природы  —  онъ  и  здесь  не  р'Ьшаетъ  никакихъ  загадокъ. 
Обычное  отношеше  его  къ  природе  —  спокойное,  но  чуткое 
и  глубокое  созерцаше  (стихотворешя  „Посмотри,  какая 
мгла...";  „Дубокъ";  „Зари  догорающей  пламя").  И  тогда 
ему  иногда  точпо  удается  уловить  тайную  жизнь  природы, 
подслушать  ея  дыхаше,  какъ  въ  этихъ  дивныхъ  строка хъ 
(стихотвореше   „Дубокъ "): 

Снились  мнъ  бури,  нашъ  край  посвтивния, — 

Молвилъ  дубокъ  молодой  — 
Снилось  мн-в,  будто  деревья  подгнивнпя 

Сломаны  бурей  ночной... 
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Снилось:  подъ  бурями  выросъ  высоко  и. 

Выше  столътнихъ  дубовъ; 
Видълъ  свободно  я  небо  далекое, 

Блескъ  заревыхъ  облаковъ. 
Видгъль,  какь  па  небгь  тихо  сплетаются 

Звгьзды  въ  узорь  золотой, 
И  говорить,  что  они,  загораются 

Съ  тгьмъ,  чтобъ  беречь  мой  покой... 

Даже  въ  саыомъ  восторг*  Полонскаго  передъ  природой 
«есть  что-то  неопределенное  и  недосказанное.  Въ  этомъ  отно- 
шенш  очень  интересно  сопоставить  кавказское  стихотвореше 
его  „Не  жди!1'  съ  Фетовскими  „Въ  вечеръ  такой  золотистый 
и  ясный..."  и  „Какъ  волнуюся  я  мыслш  больною...",  гд* 
Фетъ  точно  пояспяетъ  Полонскаго  и  договариваетъ  недо- 
сказанное имъ. 

Вотъ  стихи  Полонскаго: 

Я  не  приду  къ  тебъ...  Не  жди  меня!  Не  даромъ, 

Едва  потухло  зарево  зари, 

Всю  ночь  зурна  звучитъ  за  Авлабаромъ, 

Всю  ночь  за  банями  поютъ  сазандари. 

Здъсь  теплый  свътъ  луны  позолотилъ  балконы, 

Тамъ  углубились  тени  въ  виноградный  садъ; 

Здъсь  тополи  стоятъ,  какъ  строй ныя  колонны, 

А  тамъ,  вдали,  костры  веселые  горятъ... 

Пойду  бродить!  Послушаю,  какъ  льется 

Нагорный  ключъ  во  мгл-в  засну вшихъ  Саллалакъ, 

ГУв  звоншй  голосъ  твой  такъ  часто  раздается, 

Где  часто  вижу  я,  мелькаетъ  тво^  „личакъ". 

Не  ты  ли  тамъ  стоишь  на  кровлъ  подъ  чадрою, 

Въ,С1янь,Б  мъсячномъ? —  Не  жди  меня,  не  жди! 

Ночь  слишкомъ  хороша,  чтобъ  я  провелъ  съ  тобою 

Часы,  когда  душъ  простора  нътъ  въ  груди. 

Когда  сама  душа,  сама  душа  не  знаешь, 

Какой  любви,  какихъ  еше  чудесь 

Просить  или  желать,  —  но  просить,  но  желаешь, 

Но  молится  предъ  образомъ  небесъ,  — 

И  мувствуетъ,  что  уголокъ  твой  душенъ, 

Что  не  тебъ  моимъ  моленьямъ  отвечать... 

Не  жди!  —  Я  въ  эту  ночь  къ  соблазнамъ  равнодушенъ, 

Я  въ  эту  ночь  къ  тебъ  не  буду  ревновать. 

А    вотъ    первое    изъ    упомянутыхъ    стихотворенш  Фета: 

Въ  вечеръ  такой,  золотистый  и  ясный, 
Въ  этомъ  дыханьи  весны  всеиобъдной, 
Не  поминай  мнъ,  о  другъ  мой  прекрасный, 

23* 
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Ты  о  любви  нашей,  робкой  и  бедной! 
Дышйтъ  земля  всвмъ  своимъ  ароматомъ, 
Небу  разверстая  —  только  вздыхаетъ; 
Самое  небо  съ  нетл'вннымъ  закатомъ 
Въ  тихомъ  залив'Б  себя  повторяетъ. 
Что  же  тушь  мы,   или  счастье  наше? 
Какъ  и  помыслить  о  немъ  не  стыдиться!  — 
Въ  блесть,  какого  тьтъ  шире  и  краше, 
Нужно  безумствовать,  или  смириться! 

Эта  паралель  интересна  также  для  сравнешя  внешней 
манеры  обоихъ  поэтовъ  —  характерныхъ  красокъ  и  типичнаго 
„колорита"   ихъ  стиховъ. 

Временами Полонскш  ощущаетъ  ..таинственность  природы", 
и  въ  немъ  подымается  вопросъ,  на  который  онъ  не  на- 
ходитъ  ответа...  Тютчевъ  можетъ  стройно  и  ясно  отдать 
отчетъ  въ  своемъ  пониманш  природы,  несмотря  на  всю 
глубину  и  сложность  этого  пониманья,  —  стройно  и  ясно 
даже  настолько,  чтобы  закончить  свой  взглядъ  на  „мгръ 
таинственный  духовъ"  прозаически-точньшъ  резюме:  ^вотъ 
отчего  намъ  ночь  страшна".  Фетъ,  послъ  долгаго  весенняго 
упоешя  „всемьрной  красотою",  придетъ  къ  тому  же  вдум- 
чивому прозр'вшю.  Въ  юности  онъ  славилъ  „майскую  ночь11 
безподобными  стихами: 

Какая  ночь!  На  всемъ  какая  нъта! 
Благодарю,  родной,  полночный  край! 
Изъ  царства  льдовъ,  изъ  царства  вьюгъ  и  снъта 
Какъ  св^жъ  и  чистъ  твой  вылетаетъ  май! 

Въ  старости  та  же  ночь  дала  ему    разгадку  его  порыва: 

Мой  духъ,  о  ночь!  какъ  падшш  серафимъ, 
Цризналъ  родство  съ  нетлпнной  жизнью  звтьздной... 

Полонскш  не  найдетъ  объяснешя  своимъ  волнешямъ: 

Отчего  я  люблю  тебя,  св-втлая  ночь? 
Такъ  люблю,  что,  страдая,  любуюсь  тобой! 
Самъ  не  знаю,  за  что  я  люблю  тебя,  ночь... 

Удивительное  стихотвореше  „Лунный  свт>тъ",  которое  еще 
Страховъ  отм'Ьтилъ  какъ  одно  изъ  наиболее  характерныхъ 
для  Полонскаго,  рисуетъ  переходъ  отъ  безотчетнаго  созерцашя 
къ  невольному  недоум'внш  надъ  собственнымъ  настроешемъ: 

На  скамьъ,  въ  тъни  прозрачной     Слышу — ночь  идетъ,  и  слышу 
Тихо  шепчущихъ  листовъ,  Перекличку  пътуховь. 


Далеко  мелькаютъ  звезды. 
Облака  озарены, 

II,  дрожа.,  тихонько  льется 
Св'ьтъ  волшебный  отъ  луны. 
Жизни  лучппя  мгновенья. 
Сердца  жаркая  мечты, 
Роковыя  впечатленья, 
Зла,  добра  и  красоты; 
Все,   что  близко,  что  далеко, 
Все,  что  грустно  и  смешно, 


Все,  что  спитъ  въ  душе  глуб<  >ко- 
Въ  этотъ  мигъ  озарено. 
Отчего  жъ  былого  счастья 
Мне  теперь  ничуть  не  жаль?. 
Отчего  былая  радость 
Безотрадна,  какъ  печаль? 
Отчего  печаль  былая 
Такъ  свежа  и  такъ  ярка? 
Непонятное  блаженство! 
Непонятна:!   тоска! 


Очевидно,  это  тотъ  момевтъ,  когда,  говоря  словами  Фета, 
„добро  и  зло",  счастье  и  горе,  —  эти  „роковыя"  услов1я 
повседневной  людской  жизни  —  „отпадаютъ,  какъ  прахъ 
могильный",  и  челов'Ькъ  остается  наедине  съ  самимъ  со- 
бой и  съ  вечно-свободной,  вйчно-безстрастной  природой. 

Та  же  первобытная  свежесть  и  ясность  духа,  —  та  же  ра- 
дость непосредственнаго;  безыскусственнаго  общешя  съ  при- 
родою проникаетъ  и  чудесные  пейзажи  „Кузнечика-музы- 
канта", одушевляетъ  оригинальные,  фантастичесюе  силуэты 
этой  гращозной  поэмы.  „Будьте  просты,  какъ  дети", —  это 
пзречеме  можно  бы  поставить  эпиграфомъ  лучшаго  произ- 
ведена Полонскаго.  Легши  и  плавный  стихъ,  какая-то  полу- 
детская нежность  и  наивность  рисунка,  лукавый,  незлобивый 
юморъ  не  исключаютъ  здесь,  однако,  ни  глубины  содержа- 
шя,  ни  тонкости  психологического  анализа,  ни  сатирической 
меткости.  „Голубиная  кротость"  не  ме.шаетъ  „змеиной  муд- 
рости". Все,  что  въ  остальныхъ  поэмахъ  Полонскаго  и 
въ  гражданской  его  лирик*  вспыхиваетъ  лишь  редкими 
искрами,  сосредоточивается  въ  немногихъ  отрывкахъ,  —  не 
покидаетъ  ..Кузнечика-музыканта"  отъ  первой  строки  до  по- 
следней. Точно  Антея,  прикосновеше  къ  родной  почв*  во- 
одушевило поэта,  окрылило  его  вдохновеше  неожиданной 
силой  и  чуткостью.  А  природа  стиховъ  Полонскаго  есть 
именно  родная  поэту,  русская  природа.  Если  у  Тютчева 
воспоминан1я  юга  выходятъ  часто  ярче  и  заманчивее  „без- 
образныхъ  сновидений"  севера;  если  Майкова  тянетъ  всегда 
къ  пламенному  солнцу  Рима  и  Аоинъ;  если  Лермонтова 
г.дохновляетъ  грандюзный  Кавказъ;  если  у  Фета  его  воз- 
душныя  „мелодш"  не  даюг1Ъ  впечатления  индивидуальнаго 
изображения  и  за  очеркомъ  „природы  вообще"  почти  сти- 
раются краски  и  особенности  русскаго  пейзажа,  —  то  у  По- 
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лонскаго  паходпмъ  мы  знакомы  я  картины  во  всемъ  пхъ 
разнообразш).  Здесь  п  русская  волшебница,  ..бабушка- 
зима",  съ  ея  фантастическими  метелями,  съ  фантастиче- 
скими цветниками  на  замерзшихъ  окнахъ;  здесь  и  русская, 
светлая,  томительно-прекрасная  весна  съ  ея  безсонною  за- 
рею, съ  ея  безбрежными  разливами;  здесь  и  русская  темная, 
слезящаяся  осень;  здесь,  наконецъ,  —  чаще  всего  —  русское, 
знойное  и  роскошное  лето.  Время  действ1я  „Кузнечика-му- 
зыканта" обозначено  точно:  это  „Петровки"  — разгаръ  лита. 
Но  и  большинство  лучшихъ  стихотворешп  Полопскаго  (какъ 
„Пришли  и  стали  тт>ни  ночи...",  „Заплетя  свои  темныя 
косы  ввнцомъ...",  „Они",  „Подросла",  „Лесъ")  пр1урочи- 
вается  къ  тому  же  пергоду:  это  все  тотъ  же  знойный,  сла- 
дострастный ионъ,  те  же  „лучезарныя  тени"  лЗзтнихъ  ночей: 

Уходя,  день  ясный  плакалъ  за  горою 
И,  роняя  слезы,  жаркою  зарею 
Изъ-за  темной  рощи  охватилъ  край  нивы. 
Дню  во  сл^дъ  глядела  ночь  —  и  переливы 
Света  отражались  и,  дрожа,  блуждали 
По  ея  ланитамъ.  Тихо  начинали 
Выходить  светила,  месяца  предтечи, 
Передъ  Божьимъ  трономъ  зажигая  свечи. 
Далеко  стемнело  море  жатвы  зыбкой. 
Грустная  береза  обнялася  съ  липкой. 
Призатихла  роща.  Только  дубъ  шушукалъ, 
Только  где-то  дятелъ  кр-впкимъ  носомъ  тукалъ, 
Только  где-то  струйки  смутно  лепетали, 
Только  роковыя  страсти  не  дремали, 
Только  насвкомыхъ  м1ръ  неугомонный 
Голосилъ  немолчно  въ  тишине  безсонной... 

Сдержанная  страстность,  которою  проникнуть  этотъ  строй- 
ный аккордъ,  весьма  характерна  для  Полонскаго.  Ею  не- 
редко дышатъ  его  картины  природы  (ср.  напр.,  великолеп- 
ный панорамы  Египта  въ  стихотворенш  „Передъ  закрытой 
истиной" — III  и  VII),  но  всего  рельефнее,  конечно,  ска- 
зывается она  въ  его  лирике  любви. 

Любовь  Полонскаго  отнюдь  не  нужная,  постоянная  при- 
вязанность Фета  —  это  мятежная,  порывистая  страсть,  — 
знойная,  какъ  его  пейзажи.  Нигде  поэтъ  не  ставить  и  не 
решаетъ  философской  проблемы  любви  —  анализъ  и  размыш- 
леше  и  зд^сь  заменяются  у  него  непосредственной  цель- 
ностью впечатлешя,  художественнымъ  созерцашемъ  конкрет- 
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ной  жизпп.  Таковы  стихотворешя  „Пришли  и  стали  тени 
ночи...";  ..Песня  цыганки"  („Мои  костеръ  въ  туман*  све- 
тите..."), „Финскш  берегъ",  „Подойди  ко  мне,  старушка...", 
„Неотвязная",  „Вотъ  п  ночь...  Къ  ея  порогу...",  „ПоцЕлуй". 
„  Ахъ,  какъ  у  насъ  хорошо  на  балконЬ,  мой  милый !  смотри... "  . 
„Вижу  ль  я,  какъ  во  храмЕ  смиренно  она..."  и  др.  Во  всехъ 
ятихъ  пьесахъ  слышится  дыхаше  неподдельной,  захватываю- 
щей  страсти,  но  было  бы  грубой  ошибкой  смешивать  ее 
съ  элементарною  чувственностью.  Любовь  Полонскаго  не 
отрывается  отъ  земли,  но,  темъ  не  мен-Ье,  она  есть  настоя- 
щая любовь  поэта,  т.- е.  самое  чистое,  глубокое  и  нужное 
чувство,  какое  только  можетъ  быть.  У  Полонскаго  есть  даже 
целый  отделе  стихотворешй,  посвященныхъ  детской  и  отро- 
ческой любви  —  психологическая  область,  въ  которой  онъ  — 
въ  русской,  по  крайней  мъръ,  ноэзш  —  не  имъетъ  сопернп- 
ковъ.  Так1я,  напримъръ,  пьесы,  какъ  „Они",  „Подросла". 
„Въ  глуши",  „Наивная  жалоба",  „Иная  зима",  „Въ  гости- 
ной сиделъ  за  раскрытымъ  столомъ  мой  отецъ..."  по  прав- 
дивости настроешя,  по  тонкому  изяществу  рисунка,  по  мяг- 
кимъ  и  нъжнымъ  краскамъ  —  настоящее  шедевры  поэзш. 
РазсвЕтъ  любви  проходитъ  у  Полонскаго  все  ступени, — 
начиная  отъ  смутнаго  брожешя  первыхъ  желашй  („Лесе", 
..Въ  глуши"),  продолжая  всеми  оттенками  полубезсозпатель- 
наго,  инстинктивно  растущаго  чувства  („Въ  гостиной". 
„Отрочество",  „Моей  молоденькой  соседке...",  „Дни  измен- 
чивы", „Въ  городкъ",  „Наивная  жалоба"),  кончая  полнымъ 
разцвЕтомъ  молодаго  увлечешя  („Они",  „Подросла") — и 
переходомъ  къ  иному,  болъе  зрелому  чувству  („Иная  зима"). 
Любопытно,  что  муза  Полонскаго  и  въ  жизни  другихъ 
народовъ  вдохновляется  почти  исключительно  теми  же  мо- 
тивами поэтической  страсти.  Таковы  лучнпе  изъ  кавказскихъ 
этюдовъ;  такова  испанская  „Гитана";  таковы  изъ  классп- 
ческихъ"  стихотворенш  известное  „У  Аспазш"  и  недавно 
написанное,  превосходное — „Кассандра".  Вопреки  мнешь» 
Тургенева,  приходится  признать,  что  специальная  жизнь 
древняго  м1ра,  духъ  классицизма  остались  чужды  Полон- 
скому. За  исключешемъ  двухъ  неболыпихъ  стихотворенш 
(„Д1амея"  и  „Эротъ"),  въ  его  пропзведешяхъ  античный  м1ръ 
является  или  въ  виде  простой  обстановки,  или  же  въ  про- 
явлешяхъ  свойственныхъ  всякой  человеческой  жизни  и  веч- 
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ныхъ,  насколько  вечно  само  человечество.  Въ  недурномъ 
стихотворенш  „Статуя"  „античны"  разве  только  холодный 
восклицашя  „О,  Эллада,  Эллада!";  въ  „Наядахъ" —  миео- 
логическая  обстановка;  въ  „Вакханке  и  Сатире" — тоже 
(впрочемъ,  стихотвореше  это  не  принадлежишь  къ  числу 
удачныхъ  и  похвалы  ему  въ  тургеневскихъ  письмахъ  воз- 
буждаютъ  лишь  недоум^ше).  Наоборотъ,  несомненно  про- 
диктованныя  вдохновешемъ  „У  Аспазги"  и  Кассандра" 
представляютъ  простые  отзвуки  общечелов-вческаго  чувства. 
Это  все  та  же  любовь-страсть  Полонскаго,  и  учаспе  грече- 
скихъ  героевъ  и  боговъ  не  превращаетъ  еще  ея  въ  настрое- 
ше  подлиннаго  классицизма.  Достаточно  раскрыть  Майкова, 
чтобы  сравнеше  выяснило  вопросъ  окончательно. 

Подобно  Тютчеву,  Полонскш  иллюстрируетъ  чаще  всего 
иррациональную  сторону  любви —  „поединокъ  роковой".  Весь 
,.  Кузнечикъ-Музыкантъ "  лосвященъ  такой  иллюстращи.  От- 
ношешя  героя-кузнечика  къ  бабочки  и  аналогичныя  отно- 
шешя  возлюбленной  его  къ  соловью — все  это  лишь  развипе 
второго  куплета  тютчевскаго  „  Предопределешя и  или  его  же 
„О,  какъ  убшственно  мы  любимъ!..."  Различ1е  этихъ  про- 
изведенш  есть  то  самое,  что  отм'Ьчаетъ  Тютчева  между  всеми 
русскими  поэтами  (за  нвкоторымъ  исключешемъ  Фета  и  Бара- 
тынскаго),  особенно  противополагая  его  Пушкину.  Дело 
въ  томъ,  что  свт^тъ  тютчевской  поэзш  есть  своего  рода  „рентге- 
новски!" св^тъ  —  онъ  проникаетъ  вглубь  явлешя,  осв'вщаетъ 
самый  его  скелетъ,  его  схему.  Главныя  стихотворешя  Тют- 
чева похожи  на  выраженныя  въ  художественныхъ  образахъ 
философсмя  формулы.  Напротивъ,  стихотворешя  Пушкина  и  по- 
этовъ  его  типа  (въ  томъ  числе  и  Полонскаго)  можно  сравнить 
съ  обыкновенной  или,  лучше  сказать,  цветной  фотограф1ей. 
Зд^сь  передъ  нами  живое  тело  съ  его  мясомъ,  нервами  и 
кровью  —  жизненное  явлеше  въ  его  конкретной  обстановке, 
со  случайными  подробностями  и  оттенками.  Вотъ  почему 
поэз1я  Тютчева  —  и  только  его  —  является,  по  своему,  равно- 
сильной пушкинской:  она  составляетъ  законное  дополнеше 
последней,  относясь  къ  ней  какъ  теор1я  къ  факту. 

Всего  яснее  можно  убедиться  въ  сказанномъ,  конечно,  на 
примере.  Следующее,  малоизвестное,  но  весьма  замечатель- 
ное по  глубине  и  отчетливости  анализа,  по  яркому  свое- 
образно формы,  стихотвореше  Тютчева,    представляетъ  бле- 
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стящую    схематическую    иллюстращю    „рокового    поединка" 
любви : 

Не  говори:  меня  онъ,  какъ  и  прежде,  любитъ 

Какъ  прежде,  мною  дорожить... 

О,  нътъ!  онъ  жизнь  мою  безчелов-вчно  губить, 

Хоть  вижу — ножъ  вь  рукъ  его  дрожитъ. 

То  въ  гнъв'Б,  то  въ  слезахъ,  тоскуя,   негодуя, 
Увлечена,  въ  душв  уязвлена, 
Я  стражду,  не  живу...  имъ,  имъ  однимъ  живу  я: 
Но  эта  жизнь — о,  какъ  горька  она! 

Онъ  м'вритъ  воздухъ  мн"Б  такъ  бережно  и  скудно. 
Не  мерять  такъ  и  лютому  врагу... 
Охъ,  я  дышу  еще  болезненно  и  трудно, 
Могу  дышать,  но  жить  ужъ  не  могу! 

Въ  этомъ  стихотворенш  нъчъ  ничего,  что  не  имвло  бы 
прямого  отношешя  къ  его  психологической  задачв,  что  — 
лучше  сказать, — не  составляло  бы  этой  задачи.  Здъсь  нътъ 
никакой  обстановки,  никакихъ  привходящихъ  подробностей: 
всв  конкретныя,  случайныя  условия  остались  за  пределами 
вдохновешя  поэта.  Стихотвореше  начинается  вм-вств  со 
вспышкою  вызвавшаго  его  чувства  и  кончается,  какъ  только 
это  чувство  обнаружено.  Это  именно  только  схема  настрое- 
шя,  страница  изъ  психологическаго  атласа. 

Совершенно  иначе  разработанъ  тотъ  же  мотивъ  Полон- 
скимъ.  Его  стихотвореше  („Подойди  ко  мнв,  старушка...'') 
начинается  прелестной  картинкой  гадашя  влюбленной  де- 
вушки. Старая  цыганка  предсказала  ей,  что  ея  возлюблен- 
ный обманетъ  ее:  полевой  цввтокъ,  у  котораго  она  обрывала 
лепестки,  шепча  заповедный  слова,  отв,вчалъ  ей,  напротивъ: 
„да" —  „темнымъ,   сердцу  внятнымъ  языкомъ"... 

На  устахъ  ея — улыбка  Онъ  глядитъ  все  такъ  же  грустно ; 

Въ  сердце  слезы  и  гроза;  Но  лицо  его  горитъ... 

Съ  упоешемъ  и  грустью  Онъ,  къ  плечу  ея  устами 

Онъ  глядитъ  въ  ея  глаза.  Припадая,  говорить: 

Говорить  она:  обманъ  твои  Берегись  меня! — я  знаю, 

Я  предвижу  и  не  лгу,  Что  тебя  я  погублю, 

Что  тебя  возненавидъть  Оттого,  что  я  безумно, 

Т1  хочу  и  не  могу.  Горячо  тебя  люблю!... 

Это,  очевидно,  вар!ащя  тютчевской  темы  —  то  же  явлеше, 
хотя  и  въ  другомъ  моментъ.    Психолопя    страсти  раскрыта 
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здйсь  съ  редкою  правдивостью:  это  тотъ  же  роковой  тра- 
гизмъ  „борьбы  неравной  двухъ  сердецъ",  гд-Ь  слабому  пер- 
спектива гибели,  настолько  же  неизбежной,  насколько  и 
сознательной.  Поэтъ-художникъ  нашелъ  въ  конкретныхъ  об- 
разахъ  все  то,  что  поэту-философу  подсказало  абстрактное 
размышлеше.  Тютчевъ  во  встр-вчныхъ  образахъ  узнаетъ  свою 
идею;  въ  образахъ  Полонскаго  заключена  непроизвольная, 
нередко  имъ  самимъ  не  угадываемая  идея. 

Творческая  манера  Полонскаго  смягчаетъ  жгучую '  горечь 
жизни  —  остовъ  трагедш  заслоняется  массой  художественныхъ 
деталей.  Этимъ,  отчасти,  объясняется  ясный  колоритъ  его 
поэз1и,  ея  „эеирность",  по  выражение  Страхова.  Но  и  сами 
по  себ"Б  „всв  его  чувства" — какъ  справедливо  зам-вчаетъ 
тотъ  же  критикъ  —  „вев  душевныя  движешя  не  имъчотъ 
въ  себе  ничего  слишкомъ  тяжелаго,  р^зкаго  и  мрачнаго. 
II  скорбь,  и  боль,  и  гиввъ — на  всемъ  лежитъ  печать  свет- 
лой, гармонической  натуры^.  Большинство  русскихъ  по- 
этовъ  —  и  самые  крупные  изъ  нихъ,  необходимо  добавить, — 
обнаружили  ту  же  бодрость,  свежесть  и  свободу  чувства, 
ту  же  нич'Ьмъ  непоколебимую  силу. 

Мой  путь  унылъ — сулитъ  мн^  трудъ  и  горе 

Грядущаго  волнуемое  море... 

Но  не  хочу,  о  други !  умирать  — 

Я  жить  хочу,  чтобъ  мыслить  и  страдать! 

Настроете  этихъ  знаменитыхъ  стиховъ  нашло  себъ1  от- 
кликъ  во  всей  поэзш  Фета,  Тютчева,  Кольцова,  Полонскаго, 
Алексия  Толстого,  а  отчасти  —  въ  той  или  иной  своеобраз- 
ной форм*  —  и  Лермонтова,  Майкова,  даже  Голенищева- 
Кутузова  (потому  что  и  въ  культи  смерти  можетъ  сказаться 
несокрушимая  бодрость  духа).  гВъ  битвй  жизни"  победа 
всегда  такъ  или  иначе  оставалась  зд^сь  за  человъ,комъ — 
за  художникомъ,  не  уступавшимъ  своей  индивидуальности 
и  ея  завъ1тныхъ  стремленш.  Чтобы  „мыслить",  онъ  согла- 
сенъ  забыть  о  крушеши  личнаго  счастья  и  обречь  себя  не- 
отразимому страдашю. 

Не  грози  жъ  ты  мн-в  бъ\дою  Готовъ  биться  я  съ  тобою, 

Не  зови,  судьба,  на  бой :  Но  не  сладишь  ты  со  мной ! — 

говоритъ  Кольцовъ. 
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Когда  судьба  меня  карала, 
Увы!  всбмъ  общая  судьба, 


Моя  душа  не  уставала, 
По  силамъ  ей  была  борьба - 


говорить  Полонскш. 

Страховъ  приводить  для  иллюстрацш  этой  черты  худо- 
жественной личности  Полонскаго  стихотвореше  „Послъ\днш 
вздохъ".  Это,  действительно,  очень  удачный  примерь.  Мо- 
ментъ,  изображенный  въ  упомянутомъ  стихотворенш,  при- 
надлежитъ  къ  числу  самыхъ  ужасныхъ  и  тяжелыхъ,  каше 
только  можегъ  быть  суждено  пережить  человеку.  Моментъ 
этотъ  —  смерть  любимаго  существа.  Зд^сь  легко  было  бы 
ожидать  мучительныхъ  диссонансовъ,  порыва  нестерпимаго 
отчаянья.  Но  какъ  светло  и  гармонично,  хотя,  вм'Ьст'в 
съ  т-Ьмъ,  просто  и  естественно,  —  какъ  нбжно  и  трогательно 
настроеше  Полонскаго: 


,,Поцълуй  меня... 
Моя  грудь  въ  огнъ... 
Я  еще  люблю... 
Наклонись  ко  мнъ...а 
Такъ  въ  прощальный  часъ 
Лепеталъ  и  гасъ 
ТИХШ  голосъ  твой, 
Словно  тающш 
Въ  глубине  души 
Догорающей. 
\ 1  дышать  не  смълъ,  — 
Я  въ  лицо  твое, 


Какъ  мертвецъ,  глядълъ. 
Я  склонилъ  мой  сяухъ... 
Но,  увы!  мой  другъ, 
Твой  послъднш  вздохъ 
Мяв  любви  твоей 
Досказать  не  могъ. 
И  не  знаю  я, 
Чъмъ  развяжется 
Эта  жизнь  моя! 
Гдъ  доскажется 
Мнъ  любовь  твоя ! 


„Какая  музыка,  какая  невыразимая  прелесть!"  — вос- 
кликнемъ  мы  вместь  со  Страховымъ. 

Это  стихотвореше  очень  интересно  и  какъ  одно  изъ  не- 
многихъ  рисующихъ  взглядъ  поэта  на  последнюю  загадку 
жизни —  тайну  ея  прекращешя.  И  здъсь  мы  не  находимъ  у 
Полонскаго  никакихъ  гипотезъ.  Какъ  „вечные  вопросы"  о 
Божеств-в,  о  м1рБ  и  жизни,  какъ  загадка  любви, —  „загадка 
смерти  остается  неразрешимою  для  Полонскаго.  Грустнымъ, 
хотя  свътлымъ  и  покорнымъ  недоумъшемъ  кончается  его 
встреча  съ  нею... 

Перцовъ. 


—  .364  — 

Широта  содержашя  поэзш  Полонекаго,  изобража- 
ющей русскую  природу  и  жизнь,  бытъ  нашихъ 
соплеменниковъ  и  другихъ  народностей  разным. 

в'вковъ. 

Мы,  можно  сказать,  живемъ  въ  юбилейную  пору.  Мы  то 
и  д'Ьло  поминаемъ  своихъ  славныхъ  предшественниковъ, 
про  которыхъ  можно  сказать,  что 

...На  насъ  ихъ  портреты 
Укоризненно  смотрятъ  со  стыть... 

Но  мы  догадываемся  иногда  чествовать  и  т-бхъ,  еще  не 
ушедшихъ  отъ  насъ,  деятелей,  которые  все  же  таки  принад- 
лежав порй,  видимо,  отъ  насъ  уходящей,  —  догадываемся, 
посл'Ь  того  какъ  многимъ  изъ  недавно  умершихъ  деятелей 
приходилось  отъ  насъ  при  жизни  солоно,  и  мы  настоящимъ 
образомъ  ихъ  почтили  только,  опуская  ихъ  въ  гробъ,  въ  мо- 
гилу. Въ  сущности,  мы  провожаемъ  ц'Ьлую,  скрывающуюся 
отъ  насъ,  эпоху,  —  провожаемъ,  несмотря  на  то,  что  „дальше 
проводы  —  лишн1я  слезы1'.  Да,  мы  находимъ  какую-то  горь- 
кую сладость  въ  этихъ   „лишнихъ  слезахъ"... 

Недавно,  поминая  Пушкина,  мы  точно  будто  бы  пережи- 
вали все  то,  что  такъ  преждевременно  свело  въ  могилу  на- 
шего великаго  поэта.  А  давно  ли  такъ  больно  доставалось 
ему  отъ  насъ  за  его  поэтическую  независимость?  Давно  ли 
мы  вмтшяли  ему  въ  вину  и  то,  что  написалось  у  него  уже 
подъ  самый  конецъ  жизни: 

Зависать  отъ  властей,  зависьть  отъ  народа  — 
Ые  все  ли  намъ  равно?  Богъ  съ  ними!  Никому 
Отчета  не  давать,  себ'Б  лишь  одному 
Служить  и  угождать;  для  власти,  для  ливреи 
Не  гнуть  ни  совести,  ни  помысловъ,  ни  шеи; 
Но  прихоти  своей  скитаться  здесь  и  тамъ, 
Дивясь  божественнымъ  природы  красотамъ, 
И  предъ  созданьями  искусствъ  и  вдохновенья 
Безмолвно  утопать  въ  восторгахъ  умиленья  — 
Вотъ  счастье,  вотъ  права ! 

Мы,  очевидно,  поняли  эту  поэтическую  прихоть  въ  бук- 
вальномъ  смысле,  мы  не  разглядели  въ  ней  вполне  закон- 
наго  нежелашя  писать  по  заказу  —  чьему  бы  то  ни  было, 
благородной   смелости  не    ломать    шапки    ни    передъ    ктшъ. 
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Не  тотъ  же  ли  самый  Пушкинъ  въ  ту  же  самую  пору 
сказалъ : 

И  долго  буду  тъ\мь  любезенъ  я  народу, 
Что  чувства  добрыя  я  лирой  пробуждалъ, 
Что  въ  мой  жестокш  въкъ  возславилъ  я  свободу 
II  милость  къ  падшимъ  призывалъ. 

Пушкинъ  Х01"влъ  и  ум-влъ  въ  своемъ  смысле  служить  на- 
роду, только  не  выслуживаясь  и  у  него,  не  добиваясь  такъ 
называемой  популярности.  Онъ,  несомненно,  отзывался  и  на 
такъ  называемую  „злобу  дня",  только  никогда  не  забывая 
при  этомъ  и  служешя  „вечной  правде".  Да,  ведь,  настоящш, 
глубокш  отзывъ  на  все  живое-текущее  и  возможенъ-то  только 
при  широкой  отзывчивости  на  все  человеческое,  при  по- 
стоянномъ  сознанш  той  внутренней  связи,  которая  суще- 
ствуетъ  между  черногорцемъ,  отстаивающимъ  свою  дикую 
свободу  отъ  цивилизованнаго  завоевателя,  и  Франклиномъ, 
въ  сочувствш  которому  обвинялся  Екатериною  нашъ  Ради- 
щевъ,  между  какою-нибудь  Пгьснью  плгъннаго  Ирокезца  и 
Шиллеровымъ  Вилыелъмомъ  Телемъ. 

Мы  вернулись  къ  Пушкину,  когда  поняли,  наконецъ,  ка- 
ково оставаться  обществу  безъ  широты  поэтическаго  и  фило- 
софскаго  кругозора.  Вернувшись  къ  Пушкину,  мы  вернулись 
и  къ  тймъ  немногимъ  современнымъ  обитателямъ  идеаль- 
ныхъ  высотъ,  для  которыхъ,  какъ  оказывается  на  повърку, 
вполне  возможно  следить  оттуда  за  всъмъ,  что  происходить 
у  насъ  внизу.  Вотъ  такимъ-то  образомъ  мы  вернулись  и 
къ  чествуемому  нами  теперь,  за  его  пятидесятилетнюю 
поэтическую  деятельность,  Я.  П.  Полонскому. 

Да,  мы  уже  не  ставимъ  и  ему  въ  вину  того,  что  находимъ 
у  него  не  одни  только  современные  или,  лучше  сказать, 
очередные  мотивы,  —  что  и  онъ,  подобно  Пушкину,  отзы- 
вается, такъ  сказать,  на  все.  Мы  не  станемъ,  напримеръ, 
пожимать  плечами,  прочитавъ  его  поэтическую  небылицу  о 
Солнцгъ  и  мгъсяцгъ1),  въ  которой,  вопреки  естествоведешю, 
утверждается,  будто  бы  месяцъ  даетъ  каждодневно  отчетъ 
солнцу  въ  томъ,  что  онъ  виделъ  ночью,  и  будто  бы  солнце 
весело  всходитъ,  если  месяцъ  виделъ  доброе,  и  заволаки- 
вается туманомъ,  если  онъ  виделъ  злое.  Мы  едва  ли  также 


')  Полное  собраше  сочинешё,  т.  I,  стран.  1—2. 
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отвернемся  отъ  того  Ангела,  который  въ  младенчеств  годы 
поэта  грустно  задумывался  у  его  изголовья,  говоря: 

Дитя,  поймешь  ли  ты  слова  моей  печали1)? 

Мы  горькимъ  опытомъ  научились  понимать,  что  та  чистота 
младенца,  надъ  предстоящею  утратой  которой  задумывается 
тутъ  ангелъ.  слишкомъ  была  бы  нужна  и  юношв  и  зрелому 
мужу,  —  нужна  именно  для  того,  чтобъ  онъ  могъ,  не  коле- 
блясь, пройти  свое  общественное  поприще.  Мы  не  осудимъ 
уже  теперь  и  того  безумгя  горя*),  которое  съ  такою  страш- 
ною силой  сказалось  у  нашего  поэта  послв  тяжкой  семей- 
ной утраты.  Не  каждый  ли  пзъ  насъ  бываетъ  способепъ 
повторить  вслвдъ  за  нимъ: 

Когда  твой  гробъ  исчезъ,  забросанный  землею, 

Увы!  мой  все  еще  насмешливо  с1ялъ — 

И  озирался  я,  покинутый  тобою, 

Душа  души  моей,  и  смутно  сознавалъ, 

Какъ  не  легко  въ  моемъ  громадно-пышномъ  гробъч 

II  порывался  я  очнуться,  встрепенуться, 
Подняться,  —  вечную  мою  гробницу  изломать  — 

Какъ  саванъ,  сбросить  это  небо. 
На  солнце  наступить  и  звезды  разметать,  — 
II  ринуться  по  этому  кладбищу, 
Покрытому  обломками  св-втилъ, 
Туда,  гдТ)  ты,  гдт>  нъть  воспоминаний, 

Прикованныхъ  къ  ничтожеству  могилъ. 

Конечно,  иному  изъ  насъ  представится  тутъ  не  семейная,  а 
иного  рода  утрата,  —  утрата  всего  того,  во  что  върилось, 
что  нами  чаялось,  что  испытало  у  насъ  на  глазахъ  окон- 
чательное крушеше,  такъ  что  въ  самомъ  дълъ  какимъ-то 
огромнымъ  гробомъ  представляется  намъ  этотъ  м1ръ  съ  его 
веселымъ,  точно  будто  дразнящимъ  насъ,  солнцемъ,  —  м1ръ, 
въ  воторомъ  мы  будто  живемъ,  на  самомъ  же  делв  медленно. 
заживо  умираемъ. 

Мы,  пожалуй,  только  снисходительно  выслушаемъ  наивную 
жалобу  той  дъвушки  въ  изввстномъ  стихотворенш  Полон- 
скаго  ),  которая  употребляетъ   все    усшия,    чтобъ    обратить 

*)  Тамъ  же,  стран.  32. 

2)  Тамъ  же,  стран.  209-210. 

3)  Тамъ  же,  стран.  49 — 50. 
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на  себя  внимаше  живущаго  у  нихъ  въ  домй  студента,  и  ко- 
торой приходится,  опустивъ  руки,  сказать: 

Но  что  ни  д'Ьлаю,  ничто  не  помогаетъ ! 
Попрежнему  онъ  холоденъ  и  тихъ, 
Попрежнему  сидитъ  и  книги  все  читаетъ, 
Какъ  будто  хуже  я  его  несносныхъ  книгъ. 

Насъ  невольно,  однакоже,  привлекаетъ  этотъ  неподатливый 
образъ  юноши,  всеггЬло  погруженнаго  въ  знаше  для  буду- 
щаго  живого  труда.  Въ  этомъ  д'Ьвственномъ  образе  какъ  бы 
намйченъ  уже  Алеша,  котораго  вывелъ  Полонскш  въ  своей 
большой  поэм"Б:  Мими1),  —  этотъ,  сумйвпйй  отстоять  свою 
независимость,  молодой  челов'Ькъ,  о  твердую  волю  котораго 
сокрушился  и  идеальный  соблазнъ  красоты,  и  практически 
соблазнъ  комфорта  и  про  котораго  нашъ  поэтъ  въ  заклк> 
чеше  говоритъ: 

Судя  по  бледности,  по  выраженью  глазъ 

II  по  его  ланитамъ  впалымъ, 
Онъ  много  б-вдствовалъ  и  голодалъ  не  разъ. 
Ожесточился,  но...  остался  честнымъ  малымъ. 

Порой  у  насъ  такихъ  ребятъ 

И  понимать-то  не  хотятъ. 

Да,  хочетъ  этимъ  сказать  поэтъ,  частенько  у  насъ  не  хо- 
тятъ понять,  что  въ  этихъ-то  неподатливыхъ  ни  на  как1е 
соблазны,  —  въ  томъ  числе  и  на  соблазнъ  выслуги,  мило- 
стей, —  выносливыхъ  людяхъ  и  заключается  соль  земли, 
хотя  бы  и  страстно  кипели  въ  нихъ  силы,  отведенныя  вст> 
въ  одну  сторону  —  на  общественное  служете;  не  хотятъ 
понять,  что  надо  только  предоставить  широкш  законный 
исходъ  этимъ  кипучимъ  силамъ,  и  онЬ-то  и  примкнутъ  къ 
самымъ  твердымъ,  самымъ  надежнымъ  устоямъ  родной  земли. 

Съ  перваго  взгляда,  пожалуй,  только  какою-то  поэтиче- 
скою игрушкой  представляется  у  Полонскаго  поэма  Куклы*), 
но  въ  затаенномъ  ея  символизме,  несомненно,  заключается  и 
известный  общественный  смыслъ.  Приглядитесь  хорошенько 
къ  этимъ  кукламъ,  и  вы  невольно  признаете  въ  нихъ  людей, 
только  низведшихъ  себя  до  куколь.  Вспомнимъ  обращеше 
къ  одной  изъ  нихъ  олицетворенной  въ  поэм*   „Нужда". 


1)  Полное  собрате  сочиненш,  т.  III. 
')  Полное  собраюе  сочинешй,  т.  II. 
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„Познакомься  со  мной,  и  тебя  я 
Натолкну  на  ученье,  умвнье, 
На  заботу,  работу,  на  прибыль, 
II  спасетъ  насъ  обвихъ  терпенье  — 
Понемногу  изъ  куклы,  въ  которой 
Н"Бтъ  ни  сердца  ни  смысла,  тебя   и 
Превращу  въ  золотую  бабенку, 
II  счастлива  ты  будешь,  родная... 
Чай,  слыхала?  Нужда  всвхъ  научить 
Колачи  ■всть,  не  корку  сухую,  — 
Колачи!!!  Я  —  Нужда,  и  любого 
Человека  одьну,  обую"... 
..Ты  Нужда!  —  отмахнувшись  руками. 
Гневно  пискнула  кукла:  —  о  Боже! 
Ты  Нужда!  Мн-в,  какъ  нищей,  нуждаться! 
Да  на  что  жъ  это  будетъ  похоже? 
Мн"Б,  съ  моимъ  деликатнымъ  сложеньемъ, 
Съ  воспитаньемъ  моимъ  и  съ  такою 
Красотой,  жить  безъ  всякой  прислуги, 
Да  на  рынокъ  ходить  —  Богъ  съ  тобою!" 

Поэтъ,  конечно,  несколько  прикрашиваетъ  тутъ  нужду, 
утверждая,  будто  она  постоянно  учитъ  человека  только  уму- 
разуму.  Часто,  конечно,  она  учитъ  и  многому  иному,  низводя 
человека  до  томительныхъ,  до  душевно-тяжелыхъ  профессш. 
Но  поэтъ  сумъ'лъ,  съ  убшственною  наглядностью,  указать 
намъ  и  на  это,  наприм'връ,  въ  своей  Натг/рщицть1) . 
Напрасно  старается  она  у  него  утешительно  вразумить  себя, 
что  она,  в^дь,  не  какая-нибудь  соблазнительница  со  своею 
„Богомъ  данною  красотой  —  наготою".  Вырывается  же  у  нея 
всл'вдъ  за  т1шъ: 

Мнгь  не  стыдно,  не  обидно; 
Только  такъ  —  порой  завидно, 

Для  чего  я  не  манкенъ! 
Твой  манкенъ  не  проситъ  хлфба, 
Не  боится  кары  неба, 

Не  клянетъ  своей  судьбы; 
Онъ  не  зналъ  обидъ  нанрасныхъ, 
Соблазнителей  безстрастныхъ, 

Сокрушительной  борьбы. 


Дни,  года  пройдутъ,  быть  можетъ, 
Нагота  моя  поможетъ 


г)  Полное  собраше  сочинешй,  т.  I,  стран.  186  и  187. 
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II  тебе  карманъ  набить. 
Я  же,  снова  голодая, 
Можетъ-быть,  приду,  больная, 

Подъ  окно  твое  просить. 

То  же  живое  учаспе  ко  всякой  рабочей  дол*  заставило  По- 
лонскаго  очутиться  на  крыльяхъ  воображешя  и  на  Калантъ, 
чтобы  подслушать  душою,  что  ощущаетъ,  а  вйгбстт>  съ  т'Ьмъ, 
и  что  человечески  чувствуетъ  взгроможденный  на  нее  по- 
жарный, занимающш  на  такой  высот!;  одно  изъ  самыхъ 
низменныхъ,  а  потому  и  наименее  вознаграждаемыхъ  м"встъ  1). 
Но  и  въ  находящемся  въ  иномъ  совсвмъ  положенш  Болъномъ 
писателгь  Полонскш  выставляетъ  намъ,  при  надорванныхъ 
бол-Бзнт  силахъ,  того  же  рабочаго,  напрасно  остерегающа- 
гося,  какъ  бы  этотъ,  его  такъ  увлекающш,  умственный  трудъ 
не  обратился,  наконецъ,  въ  то  же  ремесло,  только  что  не 
дающее  умереть  съ  голоду.  Напрасно  такъ  чутко  сл-бдитъ 
онъ  за  политическими  собыпями  въ  Европе,  —  ему  некогда 
хорошенько  надъ  ними  задуматься,  некогда  дать  своимъ 
мыслямъ  устояться,  созреть  и  окрепнуть,  —  онъ,  видь,  на 
самомъ  деле  давно  уже  литературный  поденщикъ,  къ  кото- 
рому постоянно  протягивается  рука  жены  за  деньгами  на 
расходъ  да  на  то  лекарство,  которымъ  онъ  еле-еле  еще  под- 
держиваешь свои  силы2). 

Даже  и  въ  Кузнечикт-Музыкантгъ  ),  этой,  казалось  бы, 
только  гращозноп  поэтической  шутке,  Полонскш  выставляетъ 
передъ  нами  честнаго  труженика  артиста,  не  находящаго 
отзыва  въ  легковесной  фей- бабочке,  плененной  такимъ  важ- 
нымъ  маэстро,  какъ  соловей,  въ  свою  очередь,  относящейся 
къ  ней  свысока  и  доводящш  ее  до  ранней  смерти.  Поэма 
отзывается,  въ  целомъ,  духомъ  того  народнаго  животнаго 
эпоса,  въ  которомъ  въ  лице  животныхъ,  въ  сущности,  вы- 
ступаютъ  передъ  нами  те  же  люди.  Вспомнимъ,  наконецъ, 
и  такую  подробность  этой  поэмы,  какъ  находящееся  въ  на- 
чали 5-й  песни  поэтическое  обращеше  кузнечика  къ  родной, 
умеющей  отзываться  на  всякую  тяжелую  долю,  музе: 

Плачь,  родная  Муза!  Затяни  ты  песню: 

Не  о  томъ,  какъ  „ходить  молодецъ  на  Пр-всню", 

г)  Тамъ  же,  стран.  471  и  ел. 

-)  Полное  собрате  сочинешй,  т.  II. 

3)  Тамъ  же. 

В.  ПокроесхШ.  Я.  П.  Полонскш.  24 
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Не  о  томь.  какъ  „пряха  пряла, — не  лтлшлась", 
Не  о  томъ,  какъ  „Волга-матушка  катилась'-, — 
Спой  намъ  пъхню  такъ,  чтобъ  туча  разразилась 
Надъ  широкой  нивой,  чтобъ  дождемъ  шумящимъ 
.  Пробежала  сила  по  листамъ  дрожа щимъ, 
Чтобъ  червей,  враждебныхъ  зелени  и  лъту 
Иенавистныхъ,  падкихъ  къ  завязи  и  цвЬту, 
Смыло,  разнесло  бы  по  крутымъ  оврага  мъ! 
Туча  дождевая,  будь  ты  нашимъ  благомъ! 
Поднимая  вътеръ,  оборви  ты  евти 
Паука  съ  крестами,  что  гордится  въ  свът1> 
Т'бмъ,  что  изеушплъ  онъ  множество  народу, 
Изъ  души  и  сердца  высосавъ  свободу ! 

..Кузнечикъ-музыкантъ",  такимъ  образомъ,  оказывается  и 
поэтомъ,  даже  поэтомъ,  не  чуждымъ  своего  рода  „граждан- 
сеихъ  мотивовъ".  Если  же  видеть  живую  человеческую  душу, 
какъ  и  сл'Ьдуетъ  видеть  ее,  не  только  въ  животныхъ,  пони- 
маемыхъ  поэтически,  но  и  въ  поэтически  понимаемомъ  На- 
горцомъ  ключт  и  Утесть,  то  и  такъ  озаглавленныя,  замвча- 
тельныя  по  сил-в  выражешя,  стихотворешя  Полонскаго 
окажутся  не  лишенными  общественнаго  смысла.  Говорптъ  же 
у  нашего  поэта  нагорный  ключъ: 

Погоди,  когда-нибудь  Засверкаю  жемчугомъ, 

Выбьюсь  я  на  вольный  путь!  Покачусь  живымъ  ручьемъ... 

На  долину  я  сойду,  Буду  жажду  утолять, 

Водопадомъ  упаду,  Ваши  силы  обновлять. 

Напрасно  угрожаютъ  ключу  преградами  —  скалами,  ко- 
торый торчатъ  гребнями,  и  глубокимъ  проваломъ  въ  бездну. 
Онъ  отв-Ьчаетъ: 

Силъ  моихъ  не  истребятъ  Вм'Бств  съ  пепломъ  и  золой, 

Ни  провалъ  ни  самый  адъ;  Я,  чтобъ  небо  увидать, 

II  въ  провале  и  въ  аду  Буду  землю  колебать. 

Я  товарищей  найду.  На  просторъ  когда-нибудь 

Вмтзстъ  съ  влагой  огневой.  Потайной  пророю  путь1)... 

Такое  же  душевное  учаспе  возбуждаетъ  невольно  и  утесъ, 
от  шатну  вили  ся  отъ  родпмыхъ  горъ  и  далеко  ушедшш  въ  чужое 
бурное  море. 


М  Полное  собраше  сочиненш,  т.  I,  стран.  316 — 318. 
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...Пришлецъ  недужный. 
Онъ  молчитъ,  —  уже  съ  разбитой 
Грудью,  всвмъ  в'Ьтрамъ  открытой, 
Посреди  чужихъ  —  ненужный, 
Посреди  своихъ  —  забытый ! 

Мы  невольно  прислушиваемся  къ  ленету  той  волны,  ко- 
торая ластится  къ  одинокому  пришельцу: 

О  утесъ!  герой  мой  милый! 
Надышись  моею  силой, 
Позабудь  свои  проклятья, 
Упади  въ  мои  объятья! 
Или  —  воротись  къ  великимъ 
Т'вмъ  горамъ,   глухимъ  и  дикимъ, 
Къ  т'вмъ,  когда-то  милымъ  братьямъ, 
Къ  ихъ  шбпямъ  и  къ  ихъ  объятьямъ1). 

Свободно  отзывчивый,  подобно  своему  учителю  Пушкину, 
па  все  живое,  Полонскш,  подобно  ему,  любовно  относится 
и  къ  скудной  русской  природе,  порою  см-вняя  ея  незат'Ьй- 
лпвыя  картины  величавыми  картинами  природы  Кавказа,  и 
къ  обыкновеннымъ  явлетямъ  русскаго  быта,  порою  переходя 
отъ  нихъ  къ  чертамъ  быта  нашихъ  восточныхъ  инородцевъ, 
и  къ  выдающимся  личностямъ  нашего  литературнаго  пан- 
теона, а  подчасъ,  наконецъ,  и  къ  чарующимъ  образамъ  рус- 
ской народной  поэз1и.  Однажды  онъ  даже  придалъ  своей 
муз'Б  причудливыя  очерташя  сказочной,  замкнувшейся  въ 
своемъ  терем*  Царъ-д?ьвицы,  еще  съ  ребяческихъ  лътъ  ставшей 
для  него  предметомъ  чудпаго  бреда,  а  зат'Ьмъ,  наконецъ, 
какъ-то  выглянувшей  къ  нему  изъ  окна  и  прижегшей  ему 
ко  лбу  горячую  печать  своего  поцелуя2).  А,  в-Ьдь,  посред- 
ницей между  нею  и  поэтомъ  вовсе  не  служила,  невидимому, 
няня  Полонскаго,  обрпсовавшаго  намъ  ее  далеко  не  такъ, 
какъ  когда-то  Пушкинъ  свою  милую  Арину  Родншовну. 
Старая  няня  выставлена  Полонскимъ  безъ  малМшаго,  можно 
сказать,  ореола,  съ  полн-вйшпмъ  жизненнымъ  реализмомъ, 
не  скрывающимъ  всякихъ  изъяновъ  той  отжившей  уже  среды, 
которая  когда-то  ее  породила: 

Ты  девчонкой  кр'впостной 
По  дорогв  столбовой 


•)  Тамъ  же,  стран.  318—321. 
*)  Тамъ  же,  стран.  401  и  402. 


24* 
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Къ  намъ  съ  обозомъ  дотащилася; 
Долго  плакала,  дичилася, 

Не  причесанная,  не  отесанная... 

Вотъ  какимъ  образомъ  обращается  къ  ней  поэтъ,  касаясь 
загЬмъ,  уже  прямо  съ  прошей,  и  педагогическихъ  ея  изъ- 
янцевъ : 

Славной  няней  ты  была,  И,  побитая  не  разъ, 

Скоро  въ  роль  свою  вошла:  Ты  любила,  разсердясь, 

Теребила  меня  за  —  воротъ  Потихоньку  мн-Ь  отплачивать: 

Да  гулять  водила  за  городъ....  Меня  больно  поколачивать, — 
Съ  горокъ  скатывалась,  Я  не  жаловался, 

Въ  рожь  запрятывалась...  Отбояривался. 

Поэтъ  не  скрываетъ  отъ  насъ  и  того,  что  она  невольно 
посвящала  его  съ  отроческихъ  лътъ  въ  свои  изв'встнаго  рода 
шашни,  сама  же  и  каясь  мальчику  въ  такихъ  потайныхъ 
гр"Бхахъ.  И  все  же  его  воспоминашя  о  ней  сохраняютъ 
въ  себе  оттъ'нокъ  теплаго  снисходительнаго  сострадашя,  а  го- 
воря намъ  о  томъ,  какъ  онъ,  после  тридцатилетней  разлуки, 
снова  увидался  съ  нею,  уже  старухою,  онъ  прямо  даетъ  намъ 
почувствовать,  что  тутъ-то,  наконецъ,  она  въ  самомъ  дъ\тб 
подействовала  на  него  воспитательно,  —  теми  присущими  ей 
духовными  устоями  народной  жизни,  отъ  которыхъ  онъ 
отшатнулся,  подобно  намъ  всЬмъ,  не  замтшивъ  ихъ  нич'бмъ 
инымъ,  хотя  сколько-нибудь  устой  чивымъ.  Не  даромъ  же 
поэтъ  говоритъ  своей  старой  няне: 

И  напомнила  Христа  Посреди  родного  племени 

Ты  страдальцу  безъ  креста,  Прозябающему, 

Гражданину,  сыну  времени,  Изнывающему1)... 

Не  заглядывая  въ  отдаленную  глубь  русскаго  исторически  го 
прошлаго,  Полонскш  раза  два  заглянулъ  въ  бытописашя 
нашихъ  соплеменниковъ,  какъ  южныхъ,  такъ  и  западныхъ. 
Покойный  И.  С.  Тургеневъ,  какъ  мы  сами  слышали,  относилъ 
прямо  къ  лучшимъ  стихотворешямъ  Полонскаго  его  Симеона, 
царя  Болгарскаго.  Сгихотвореше  это,  действительно,  отли- 
чается сжатою  силой  выражешя  и  глубокимъ  понимашемъ 
смысла  юго-славянской  исторш  —  со  стороны  отношенш  ея 
къ  тому  заживо  разлагавшемуся  въ  течеше  ггЬлыхъ  в^кобъ 
византшскому    трупу,    оживить    котораго    не    смогло  и  само 


1)  Тамъ  же,  стран.  331—334. 
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христианство,  со  времени  провозглашешя  его  государственною 
релипей  лишившееся  своей  настоящей  зиждительной  силы. 
Никто  иной,  какъ  грекъ,  т.- е.  грекъ-монахъ,  очевидно,  от- 
чаявпийся,  подобно  вст>мъ  вообще  византшскимъ  аскетамъ, 
въ  возможности  деятельной  борьбы  съ  визаптшскою  скверной, 
а  потому  и  ударившшся,  подобно  имъ  всвмъ,  въ  аскетизмъ, 
останавливая  коня,  на  которомъ  возвращается  царь  Симеонъ 
посл^  своего  свидашя  съ  императоромъ,  пророчески  укоряетъ 
болгарскаго  царя  въ  томъ,  что  онъ  далъ  себя  обойти,  скло- 
нившись на  льстивыя  гречесюя  речи  и  удержавшись  отъ 
нанесешя  послйдняго,  решительнаго  удара  Византш. 

„Что  ты  сделалъ,  царь  великш,  Знай  же,  царь  болгарскш,  знай: 

Царь  славянскихъ  христ1анъ,  Опустивъ  свой  мечъ,  ты  предалъ, 

Уступилъ  ты  тронъ  Востока  Ты  сгубилъ  родной  свой  край! 

Грозной  власти  мусульманъ !  Вижу  я  потоки  крови, 

Бездну  ужасовъ  и  зла: 

Ни  союзы  ни  коварство,  Отъ  Царьграда  до  Дуная 

Византш  не  спасутъ!  Замолчать  колокола, — 

Для  сыновъ  ея  растл-внныхъ  II  народъ  твой  будетъ,  пленный, 

Наступаетъ  страшный  судъ...  Цепи  рабсюя  влачить, 

Мечъ     твой    былъ    въ    деснице  Надрываться,  или — „братья, 

Бога;  Помогите!"  голосить1). 

Не  менее  удачно  выбранъ  и  выполненъ  нашимъ  поэтомъ 
и  сюжетъ  изъ  польской  исторш.  Мы  разумтземъ  его  неболь- 
шую поэму  Казимиръ  Великш.  Этотъ  „хлопскш  король",  какъ 
его  называли,  —  самое,  можетъ,  быть,  симпатичное  лицо 
между  всеми  польскими  королями,  вместе  же  съ  ттшъ  и 
самый  добрый  примерь  для  всвхъ  вообще  представителей 
власти  въ  славянскомъ  —  и  вообще-то,  можно  сказать,  по 
преимуществу,  „хлопскомъ",  т. -е.  крестьянскомъ  м1ръ\  Кази- 
миръ зазываетъ  къ  себе  на  пиръ  народнаго  певца;  но  певецъ 
поетъ  ему  только  объ  его  походахъ  да  величаетъ  его  нена- 
глядную, по  своей  красоте,  королеву.  Не  того  совсемъ  нужно 
народолюбивому  королю, — ему  нужно  узнать  отъ  певца  на- 
роднаго всю  правду  о  народной  доле.  И  вотъ  певецъ  ре- 
шается  затянуть  передъ  королемъ  такую  именно  песню: 

Ой,  вы,  холопы,  ой,  вы,  Божьи  люди! 

Не  враги  трубятъ  въ  победный  рогъ, 
По  пустымъ  полямъ  шагаетъ  голодъ 

II,  кого  ни  встретить,  —  валитъ  съ  погъ. 

1)  Тамъ  же,  стран.  312  и  313. 
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Продаетъ  за  пудъ  муки  корову, 

Продаетъ  послъдияго  конька... 
Ой,  не  плачь,  родная,  по  ребенке! — 

Грудь  твоя  давно  безъ  молока. 
Ой,  не  плачь  ты,  хлопецъ,  о  дбвчинв! 

По  весне,  авось,  помрешь  и  ты... 
Ужъ  растутъ,  —  должно  быть  къ  урожаю, — 

На  кладбище  новые  кресты. 

Казимиръ  дождался  того,  къ  чему  опъ  давно  стреми  л  си. 
и  следить  за  тймъ,  что  происходить  вокругъ  него. 

Поднялись...-  дрожать...  бледнвютъ  гости. 

„Что  же  вы  не  славите  певца! 
Божья  правда  шла  съ  нимъ  нзъ  народа  — 

И  дошла  до  нашего  лица..." 

Говорить  имъ  король,  договариваясь  прямо  до  дела: 

„Завтра  же,  въ  подрывъ  корысти  вашей, 

Я  мои  амбары  отопру... 
Вы...  лжецы,  глядите:  „Я,  король  вашъ, 

Кланяюсь  за  правду  гусляру"1). 

Поэма  —  изъедали  временъ  и  написана  въ  чисто-эпиче- 
скомъ  топе,  какъ,  наприм'Ьръ,  и  Лнчаръ  Пушкина;  но  если 
это,  повидимому,  столь  спокойное,  чисто-фактическое,  такъ 
сказать,  стихотвореше  великаго  поэта  служить  лучшею  ули- 
кой деспотизму,  то  и  поэма  Полонскаго  —  живая  проповпдь 
о  томъ,  что,  действительно,  сильная  власть  —  это  только 
власть,   узнающая  отъ  самого  народа  всю  правду. 


Способность  „перевоплощаться11  въ  любую  народность,  от- 
меченная Достоевскимъ  у  Пушкина,  сказывается  до  известной 
степени  и  у  Полонскаго.  Передъ  нами  возстаетъ  подъ  его 
перомъ  и  Инд1я  съ  ея  губительнымъ  для  самой  души  удру- 
чешемъ  плоти2),  сродни  которому  приходится  и  аскетизмъг 
доживающш  свой  в'Ькъ  въ  принадлежащемъ  уже  эпохе  ново- 
греческой борьбы  за  независимость  Келютт3)',  и  Египетъ. 
съ  его  олицетворенною  истиной,  никому  не  дающей  узреть 
себя  безъ  покрова4):  и  древняя  Грещя,  съ  ея  глубоко-чело- 
в4чнымъ  сказашемъ  о  вдохновлявшемъ  поэтовъ  чуть  ли  не  всего 


1)  Тамъ  же,  стран.  365  и  366. 

2)  Факиръ.  Поли.  собр.  соч.,  т.  I,  стран.  24—31. 

3)  Передъ  закрытою  картиной.  Поли.  собр.  соч.,  т.  I,  стран.   195 — 201. 
*)  Тамъ  же.  т.  III. 
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ьира,  страждущемъ  благодетели  человечества,  Прометее  ')• 
Мы  находпмъ  у  Полонскаго  и  библейсюе  —  то  чисто  эпи- 
чесме,  то  полусимволическхе  мотивы,  и  отзвуки  бытовыхъ 
явленШ  и  предашп  мусульманского  Востока,  и  сцены  изъ 
временъ  падешя  язычества  и  распространены  хриспанства. 
Эпоха  разцв'Ьта  средпихъ  в-бковъ  и  начала  новой  исторш 
почти  не  остановили  на  себе  внимашя  нашего  поэта.  За  то 
онъ  своеобразно  откликнулся  на  грозныя  явлешя  конца 
прошлаго  вика  въ  своемъ  стихотвореши  о  Шшъопгъ,  не  даю- 
щемъ,  невидимому,  ни  малМшаго  повода  предполагать  въ  немъ 
подобное  содержаше: 

Въ  векъ  осмьнадцатый  когда-то       Но  народъ  —  Сампсонъ,  Далилой 

Мода  пышная  была, —  Позабытый,  отростивъ 

Честь  и  волосы  народа  Гриву  львиную,  почуялъ 

Въ  жертву  роскоши  несла:  Силъ  отчаянныхъ  приливъ; 

Короли,  пажи,  маркизы,  Надь  пирующими  гневно 

Селадоны  —  старики,  Своды  Францш  потресъ 

И  артисты  и  лакеи —  II  отмстилъ  чужеволосымъ 

Все  носили  парики.  За  клочки  своихъ  волосъ2). 

Последовавшее  затемъ  осквернеше  „свободы  —  богинп 
чистой"  святотатственными  руками  техъ  „самодержавныхъ 
палачей",  которыхъ,  устами  А- Шенье,  изобличилъ  Пушкинъ, 
въ  свою  очередь,  изобличено  Полонскимъ  въ  его  мистерш: 
У  сатаны,  написанной  по  образцу  известныхъ  байронов- 
скихъ  мистерш.  Асмодей  сообщаетъ  въ  ней: 

...воплотилась  въ  богиню  свобода, 
И  нарядилася  въ  красный  колпакъ; 

Я  преподнесъ  ей  въ  таверне 
Чашу  вина, 

И  захмелела  она; 
Эту  блудницу,  какъ  идола  черни, 

Я  препоясалъ  мечомъ, 

Ей  подчинилъ  эшафоты, 
Рядомъ  поставилъ  ее  съ  палачомъ, 

И  не  одни  идюты 

Вврятъ  съ  техъ  поръ, 

Что  тирашя  народа 

Есть  молодая  свобода, 
Что  ея  символъ  —  топоръ3). 


')  Тамъ  асе,  стран.  447— 449. 
;)  Тамъ  же,  стран.  349—352. 
3)  Поли.  собр.  соч.,  т.  II,  стран.  300  и  30. 
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Возникшш  нзъ  револющи  наполеоновскш  цезаризмъ,  воз- 
родившшся  снова  после  сменившей  его  на  время  реставри- 
рованной монархш  и  реставрированной  республики,  въ  свою 
очередь,  обратилъ  на  себя  внимаше  нашего  поэта,  вызвавъ 
у  него  въ  1859  г- послаше  Одному  изъ  д)ътей  въ  Парижгь, — 
послаше,  въ  которомъ  поэтъ  съ  горькою  ирошей  говорила, 
предполагавшемуся  наследнику  Наполеона  III: 

Счастливое  дитя!  Чтобъ  цвътъ  твой  не  увялъ, 
Отецъ  твой  Франщю  наполнилъ  чуднымъ  чадомъ; 
Чтобъ  ты  былъ  невредимъ,  отоцъ  твой  сладкимъ  ядомъ 

Свободу  отравилъ 

Счастливое  дитя!  Чтобъ  сонъ  твой  былъ  покоенъ, 

Отецъ  твой  доказалъ,  что  онъ  искусный  воинъ: 

Ужъ  сотни  тысячъ  спять  въ  земл^  холоднымъ  сномъ; 

Уже  Итал1Я,  что  ныла  подъ  ярмомъ, 

Очнувшись,  вновь  должна  страдать  и  надрываться, 

Чтобъ  могъ  ты  сладко  спать  и  сладко  улыбаться1). 

Любовь  къ  „свободе  —  богине  чистой'',  неповинной,  по 
словамъ  пушкинскаго  А.  Шенье,  во  всехъ  злоупотреблешяхъ 
ея  именемъ,  постоянно  сказывалась  у  Полонскаго. 

Очень  оригинальнымъ  образомъ  отозвался  онъ  на  великое, 
ныне  ставшее,  въ  глазахъ  некоторыхъ  публицистовъ,  чуть  ли 
не  „крамольнымъ"  дело  19  февраля2).  Въ  своемъ  стихотво- 
ренш  Вгьглый  поэтъ  нашъ  заглянулъ  въ  душу  одного  изъ 
.,несчастныхъ",  какъ  ихъ  называетъ  народъ,  къ  которому 
весть  о  свободе  доходптъ  въ  место  его  тюремнаго  заключешя: 

Какъ  въ  остроге-то  послышалося  намъ, 
Что  про  волю-то  читаютъ  по  церквамъ, — 
Ужъ  откуда  сила-силушка  взялась, 
Цепь  железная  —  и  та,  вишь,  порвалась! 
И  задумалъ  я  на  родину  бежать, 
Божья  ночка  обещалась  покрывать3). 

Поэтическимъ  отзвукомъ  на  ту  все  же  значительную  сво- 
боду слова,  которая  была  предоставлена  намъ  всле.дъ  за 
освобождешемъ  крестьянъ,  является  у  Полонскаго  стихотво- 
реше,   не  менее   своеобразное    по   своей    форме,    связанной 


л)  Поли.  собр.  соч.,  т.,  стран.  178  и  179. 

2)  Полонскш  собирался  выставить  передъ  нами  всю  ужасающую  мерзость 
крепостного  права  въ  поэм^  Свгьжее  предшае,  задуманной,  къ  сожалЪнш, 
слишкомъ  широко,  а  поэтому  и  оставшейся  неоконченного  (см.  Поли.  собр. 
!.оч.  т.  II). 

3)  Бтылый.  Поли.  собр.  соч.,  т.  I,  стран.  212  п  213. 
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съ   однимъ    изъ    сказашй    классической    древности.    Поэтъ 
въ  немъ  взываетъ: 

Свободная  мысль,  если  ты  не  больная, 

Не  тощая  мысль,  а  полна  красоты 

И  силы,  явись  намъ,  какъ  Фрина,  нагая 

Во  всемъ  обаяньи  своей  наготы. 

И  см'Бло  скажи  ты  намъ:  —  знайте,  кто  я! 

Смутится  доносчикъ  и  ахнетъ  судья, 

И  полны  восторгомъ,  и  полны  смятеньемъ, 

Толпы  за  тобой  иотекутъ  съ  увлеченьемъ1). 

Неполнота  доставшейся  намъ  свободы,  ограничешя,  кою- 
рыми  она  была  обс/гавлена  и  которыя  свидетельствовали  о 
недостаточной  в'Ьр'в  въ  собственныя  средства  свободной  мысли, 
въ  полную  возможность  для  нея  самозащиты,  отразились 
въ  той  сатирической  пьесв  Полонскаго,  гд4   онъ  говорить: 

Господа!  Я  нынче  все  бранить  готовь, — 
Я  не  въ  дух'Б,  —  и  не  въ  дух"Б  потому, 
Что  одинъ  изъ  самыхъ  злыхъ  моихъ  враговъ 
Изъ-за  фразы  осужденъ  итти  въ  тюрьму... 

Передъ  этою  защитой  я — пигмей... 
Пли  вы  еще  не  знаете,  что  мы 
Легче  въруемъ  подъ  музыку  цъпей 
Всякой  мысли,  выходящей  изъ  тюрьмы... 
Нътъ  борьбы,  и  —  ничего  не  разберешь  — 
Мысли  спутаны  случайностью  слепой,  — 
Стала  свътомъ  недосказанная  ложь, 
Недосказанная  правда  стала  тьмой. 
Что  же  дълать?  и  кого  теперь  винить  У 
Господа!  Во  имя  правды  и  добра, — 
Не  за  счастье  буду  пить  я,  —  буду  пить 
За  свободу  мнъ-  враждебнаго  пера2). 

Когда  такъ  быстро,  наперекоръ  всякимъ  ограничешямъ, 
сталъ  у  насъ  развиваться  соблазнъ  запретнаго,  поэтъ  нашъ 
остановился  на  т^хъ,  которыхъ  делала  безоружными  противъ 
него  неудовлетворенная  жажда  правды.  Въ  стихотворенш : 
Что  съ  ней,  самое  заглав1е  котораго  указываетъ  на  то,  что 
развязка  тутъ  остается  въ  тумане,  поэтъ  выставляетъ  передъ 
нами  одного  изъ  т^хъ,  за  которыми  вскоре  пошли  —  не  одинъ. 
не  одна,  а  мпопе. 

')  Фрина.  Поли.  собр.  соч.,  т.  I,  стран.  203. 

')  Литературный  врагъ.  Тамъ  же,  стран.  258 — 259. 
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Иди,  говорилъ  онъ,  иди  вслтздъ  за  мной, 

И  будетъ  твой  путь  —  путь  свободный, 
И  скоро,  среди  мастерскихъ  мы  съ  тобой 

Сойдемся  на  тризнъ-  народной. 
На  каждой  верств — будетъ .  общш  дворецъ; 

За  трудъ  —  будетъ  плата  любовью; 
II  будетъ  тогда  отрицаныо  консцъ, — 

Созр'ветъ  —  политое  кровью. 

Но  что  же  съ  ней  сталось  дал-Ье? 

Ушла  ли  на  Западъ  она,  въ  край  чужой, 

Гдт>  жатва  давно  ужъ  созрела, 
II  все,  что  не  смято  въ  ней  братской  враждой, 

Для  новой  вражды  уцвл'вло? 
Ушла  ли  она  въ  наши  степи,  туда, 

Гд-б  н'втъ  ни  конца  ни  начала, 
Гд-в  требуетъ  время  много  труда 

И  вт^ры  иного  закала?1). 

Не  все  изъ  гЬхъ  женщинъ,  которыми  управляло  чувство 
неудовлетворенной  правды,  пошли  по  подобной  опасной  до- 
роге; друпя  направились  по  иной,  повидпмому,  такой,  что 
не  въ  чемъ  тутъ  было  и  упрекнуть  ихъ  кому  бы  то  ни  было. 
Но  и  эта  дорога,  такъ  долго  казавшаяся  непроторенною  для 
женщины,  вскоре  представилась  многимъ  совсвмъ  для  нея 
и  не  подобающею.  Поэтъ  нашъ  съ  глубокимъ  сочувств1емъ 
отозвался  объ  одной  изъ  подобныхъ  Труженгщъ,  вскоре  такъ 
легкомысленно  и  такъ  нагло  у  насъ  оклеветанныхъ. 

Я  помню  блескъ  и  сухость  глазъ  Чтобъ  за  улыбку  устъ  твоихъ 

И  бледность  твоего  чела,  Отдать  и  сердце  и  карманъ, — 

Когда,  съ  дворовыми  простясь,  Ты  бъ  на  него,  какъ  на  шута 

Къ  отцу  проститься  ты  вошла...  Взглянула,  —  такъ  была  свята, 

Когда  съ  крыльца  въ  послтзднш  Такъ  детски  наслаждалась  ты 

разъ  Зарей  свободы,  такь  была 

Сошла  ты,  словно  торопясь.  Полна  возвышенной  мечты 

И  целомудренно  см1>ла, 

...Если  бъ  даже  въ  этотъ  мигъ  Такъ  в-врила,  что  жизнь  и  трудъ 

Предсталъ     тебт>     самъ     Донъ-  Для    всвхъ    рай    Божш    созда- 
Жуанъ,  дуть2). 

Было  время,  когда  для  т'Ьхъ  юныхъ  силъ,  которыя  жадно 
доискивались  новыхъ  путей,  нежданно  открылся  особый  ис- 
ходъ,  —  и  эти  юныя  силы  восторженно  за  него  ухватились. 

')  Тамъ  же,  т.  II,  стран.  321—324. 

'-)  Полное  собр.  соч.,  т.  II,  стран.  5 — 13. 
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Мы  такъ  живо  помнимъ  эти  лъ,тя1е  месяцы  1876  года, 
когда,  заодно  съ  простыми  русскими  людьми,  такъ  и  рвав- 
шимися положить  свою  душу  за  своихъ  отдаленныхъ  братьевъ, 
просились  туда  же,  съ  горячими  слезами  на  своихъ  цв'вту- 
щихъ  щекахъ,  образованные  руссше  юноши  и  девушки.  Мы 
помнимъ,  какъ  глубоко  сострадали  они  жертвамъ  турецкаго 
варварства  и  какъ  безстрашно  отвечали  на  предостережете, 
что,  в'Ьдь,  и  сами  же  они  могутъ  сделаться  жертвами.  Мы 
помнимъ,  какъ  на  откровенный  вопросъ,  предложенный  нами 
кому-то  изъ  требовавшихъ  тогда  у  Славянскаго  общества 
средствъ,  чтобы  отправиться  въ  Сербш:  „да  не  пойдете  ли 
вы  на  эти  деньги  не  туда,  а  въ  Женеву?",  мы  получили 
коротки!  и  ясный  ответь  отрицательнаго  свойства,  и  знаемъ, 
что  на  самомъ  дъмгв  никто  изъ  отправившихся  въ  Сербш 
не  изм'Ьнилъ  этому  назначенш.  Да,  то  была  пора,  восполь- 
зовавшись которою,  можно  было  бы  предотвратить  мнопя 
печальныя  явлешя  позднейшей  поры.  Овладеть  тогдашпимъ 
славянскимъ  двпжешемъ  въ  его  м1ровомъ  смысле,  понять, 
что  славянское  призваше  Россш  вызываетъ  ее  на  смелое, 
ни  передъ  ч^мъ  не  останавливавшееся  решете  важивйшаго 
изъ  европейскихъ  вопросовъ,  вопроса  сощальнаго,  —  это 
значило  призвать  къ  открытой  и  признанной  деятельности 
самыя  честныя,  самыя  самоотверженпыя,  самыя  пылюя  и 
надежныя  юныя  силы  Россш.  Нашъ  поэтъ  отозвался  на  тог- 
дашнее общественное  движете  въ  пользу  южныхъ  славянъ 
1ГБЛьгаъ  рядомъ  горячихъ  стихотворенш1),  а  отчасти  и  своею 
поэмой  Келготъ  ),  хотя  она  связана  не  съ  славянскою,  а 
съ  греческою,  т.-е-  все  же  южно-хриспанскою  освободитель- 
ною борьбой.  Когда  началась,  наконецъ,  не  добровольче- 
ская только,  но  и  открыто  объявленная  война  Россш  съ  Тур- 
щей,  поэтъ  нашъ  написалъ  свою  прекрасную  поэтическую 
вар1ащю  на  известную  тему  Гете:  КеппзЬ  с1и  сЫз  Ьаш1. 

Ты  знаешъ  ли  тотъ  край,  гд/в  высятся  Балканы,  — 
Гнездо  грабителей,  орлятъ  и  Божьихъ  грозъ, 
Где  солнца  зной  гноитъ  31яю1щя  раны 
И  трупный  запахъ  слитъ  съ  благоуханьем ь  розъ?... 

Туда,  туда,  о  милый  мой, 

Умчалась  бы  я  сл1>домъ  за  тобой ! 

')  Г/ты,  Вгьчный,  жидъ,  Болгарка,  Ренештъ  (Полное  'собр.  соч.,  т.  I, 
стран.  402—414). 

2)  Полное  собр.  соя  ,  т.  Ш. 
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Ты  знаешь  ли  тотъ  край,  где  страшное  страданье 
Встр'Ьчаетъ  стономъ  нашъ  привычный  къ  лести  слухъ, 
Где  женщина  въ  труде  найдетъ  свое  призванье 
И  закалитъ  въ  борьбе  изнеженный  свой  духъ! — 

Въ  тотъ  страшный  край,  о  милый  мой, 

Умчалась  бы  я  сл-вдомъ  за  тобой4)!... 

Поэтъ  чутко  подслушалъ  этотъ  голосъ  самоотверженна™ 
женскаго  сердца.  Одну  изъ  т!:хъ.  слухъ,  которыхъ,  казалось, 
действительно  могъ  бы  привыкнуть,  но  не  привыкъ,  однакоже, 
къ  лести,  —  ту  самую,  которой  посвятилъ  одно  изъ  своихъ 
„стихотворенш  въ  прозе"  и  другъ  Полонскаго,  И.  С.  Тур- 
геневу —  покойную  баронессу  Вревскую,  бросившую  боль- 
шой св'Ьтъ,  чтобы  сделаться  настоящею  сестрой  милосерд1я, 
восп'Ьлъ,  какъ  когда-то  у  насъ  говорили,  и  нашъ  поэтъ 
въ  своемъ  стихотворенш  Подъ  красиымъ  крестож*). 

Страшная,  безприм^рная,  можетъ-быть,  своими  подвигами 
война  увенчалась  далеко  не  тЗшъ,  что  бы  сколько-нибудь 
соответствовало  размерамъ  подобныхъ  подвиговъ.  Насъ,  какъ 
и  прежде,  попутала  наша  дружба  съ  виковыми  врагами  сла- 
вянскаго  племени,  —  т:вми,  кого,  несмотря  на  постоянный 
съ  ними  союзъ  офищальной  Россш,  такъ  крепко  не  любитъ 
и  самый  чуждый  всякой  национальной  исключительности 
русскш  человекъ.  Известно,  до  какой  степени  во  время 
франко-прусской  войны,  несмотря  на  все  патрштичесюя  пре- 
дашя  о  совершенно  ненужной,  чуждой  и  малейшаго  исто- 
рическаго  смысла,  нашей  отечественной  войне  1812  года, 
сочувств1е  русскаго  общества  и  даже  русскаго  народа  было 
на  стороне  Франщи.  Когда  война,  смело  можно  сказать,  на- 
зло чувству  русскаго  человека,  окончилась  полнымъ  торже- 
ствомъ  Германш  и  следств1емъ  ея  должна  была  оказаться 
военная  диктатура  въ  Европе  Германш,  поэтъ  нашъ,  когда-то 
такъ  сочувственно  приветствовавшш  столетнш  Юбилей  Шил- 
лера ),  написалъ  -по  адресу  победоноснаго  германизма  обли- 
чительное стихотвореше:  Вложи  свой  мечъ*). 
Твои  трофеи  —  символы  печали, 
Тоски  и  ужасовъ.  —  „Довольно!"  восклицали 
Все,  для  которыхъ  идеалъ 

М  Туда!  Полное  собр.  соч.,  т.  И,  стран.  199. 
2)  Тамъ  же,  стран.  427—430. 
ь1  Полное  собр.  соч.,  т.  I,  стран.  216—218. 
*)  Т.  III,  стран.  345—347. 
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То  человечности,  —  то  правды, — то  свободы  — 
Ты  такъ  роскошно  въ  блескъ  и  звуки  облекалъ, 

Когда  къ  лобзанью  призывалъ 
Устами  Шиллера  весь  мпръ  и  все  народы. 
Все  изменилось .  .  . 

.  .  .Тотъ  лишь  у  тебя  великш  иатрютъ, 
Кто,  изъ  презрительнаго  чувства 
Къ  другимъ  народамъ,  —  говорить, 
Что  самъ  Господь  тебе  велитъ 
Востокъ  и  Западъ  онемечить'... 


О,  просвещеннвйшШ  народъ ! 
О,  нашъ  великш  просветитель ! 
Знай,  если  Франпдя  падетъ,  — 
Съ  ея  могилы  встанетъ  мститель. 
Онъ  проскользнетъ  къ  тебе,  какъ  змей, 
Онъ  дастъ  тебе  понять  всю  силу 
Полураздавленныхъ  идей, 
Не  поместившихся  въ  могилу... 

(  корей  вложи  свой  мечъ  и  руку  ту  отмой, 
Которая  грозой  пороховой, 
Кровавымъ  запахомъ  пропахла... 

Голосъ  поэта  остался,  и  останется,  конечно,  вошющимъ 
въ  пустыне,  какъ  и  всякш  подобный  голосъ  въ  наши  про- 
свещенные и,  въ  то  же  время,  такъ  сильно  вооруженные 
дни.  Едва  ли  не  напрасно  спрашиваетъ  поэтъ: 

Кто  этотъ  генш,  что  заставить 
Очнуться  насъ  отъ  тяжкихъ  сновъ, 
Разъединенныхъ  мысли  сплавить 
II  силу  новую  поставитъ 
На  место  старыхъ  рычаговъ? 


Придетъ  ли  онъ,  какъ  утешитель, 
Иль  какъ  могучш,  грозный  мститель, 
Чтобъ  образумить  племена? 
Любовь  ли  въ  нужды  наши  вникнетъ, 
Иль  ненависть  народамъ  кликнетъ, 
Пойдетъ  и  сдвинетъ  знамена1)? 


Конечно,  последнее  должны  мы,  хотя  бы  и  скрепя  сердце, 
ответить  поэту.  И  хорошо  еще,  если  борьба  неминуемая, 
несомненно  приближающаяся,  борьба  двухъ    м1ровъ,    борьба 

х)  Поли.  собр.  соч.,  т.  I,  стран.  243. 
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страшная,  быть  можетъ,  никогда  еще  и  неиспытанная  „ви- 
давшимъ  виды1'  челов'Ьческимъ  родомъ,  окончится  торже- 
ствомъ  не  ,. германца-аристократа",  а  -славянина-труженика 
и  разночинца".  А  что,  ежели,  при  нашемъ  пеумтшьи-нехо- 
ттшьи  понимать  свои  м1ровыя  задачи,  мы  такъ  и  не  возь- 
мемъ  въ  толкъ,  что  надо  и  безъ  чего  нельзя,  —  и  хозяйни- 
чанью въ  целой  Европе  нтшецкаго  капрала  такъ  и  не  видно 
будетъ  конца?  Еакъ  бы  то  пи  было,  но  действительно  только 
бредомъ  сумасшедшаго  остается  то,  о  чемъ  говорилъ  Полон- 
скш  еще  въ  одномъ  изъ  своихъ  старыхъ  стихотворешй: 

Народы  поднялись  и  обнажили  мечъ, 

Но  образумились  и  обнялись  какъ  братья. 

Гербы  и  знамена  —  все  надо  было  сжечь, 

Чтобъ  только  снять  печать  проклятья. 
Настало  царсше  небесное,  —  светло, — 
Просторно...  На  земле  н1зтъ  ни  одной  столицы, — 
Тирановъ  также  н'Бтъ,  —  и  вес  какъ  сонъ  прошло: 

Рабы,  оковы  и  темницы. 
Науки  царствуютъ, —  виденья  отошли, 
Одни  безумцы  ими  одержимы... 
Чу!...  слышите,  —  поютъ  со  всбхъ  концовъ  земли 

Невидимые  херувимы1). 

Было  бы,  разумеется,  странно,  какъ  бы  горячо  ни  желали 
мы  нашему  поэту  еще  долгихъ  л^тъ,  пожелать  ему  дождаться 
той  поры,  когда  все  это  перестанетъ  быть  только  бредомъ 
сумасшедшаго.  Поэтъ,  конечно,  не  будетъ  въ  обиде,  если  мы 
пожелаемъ  только,  чтобы  хотя  немноие  изъ  нашихъ  юныхъ 
слушателей  или  читателей  когда-нибудь  дождались  хотя  бы 
малМшихъ  признаковъ  осуществлешя  —  хотя  бы  только  нъ1- 
которыхъ  изъ  такихъ  сумасшедшихъ  грёзъ! 

Ор.  Миллеръ. 

Основной  мотивъ  поэмы  „Кузнечикъ-Музыкантъ". 

Вс4  особенности  лирическаго  таланта  г.  Полонскаго  яснее 
и  отчетливее  всего  оказались  въ  его  лирической  поэме: 
.;Кузнечикъ-Музыкантъ".  Нужна  была  необычная  вера  въ 
свои  силы,  чтобы  попытаться  воплотить  въ  образе  таюя 
сложныя    отношешя  и  такхе  переходы    драматическаго  дей-. 


*)  Тамъ  же,  стран.  100  и  191  - 
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ств1Я,  каше  создаютъ  канву  этой  поэмы.  Обыкновенно  лири- 
чесшя  произведешя  по  объему  очень  скромны.  И  это  вполне 
понятно.  Сложность  психической  жизни  въ  смене  ея  мо- 
ыентовъ  не  легко  воплощается  въ  образе,  который  только 
известными  своими  чертами  отв'Ьчаетъ  цЪлямъ  поэта.  Поэ- 
тому въ  каждой  лирической  поэме  по  необходимости  явля- 
ются или  элементы  аллегорш  или  —  для  связи  —  отвлечен- 
ныя  суждешя  или  мысли.  И  въ  этой  поэме  сквозь  прозрачные 
покровы  образа  иногда  слишкомъ  заметно  проглядываетъ 
другая  жизнь,  сквозятъ  типы  и  положешя  не  изъ  впра  насв- 
комыхъ.  Но  въ  осповныхъ  чертахъ  фабула  проходитъ  на 
превосходномъ  лирическомъ  мотиве,  въ  которомъ  отразилось 
пламенное  и  застенчивое  сердце  беднаго  артиста.  Онъ  сто- 
итъ  въ  центре  поэмы;  капризная  и  кокетливая  Сильфида, 
добродушный  п  грубоватый  гуляка  —  только  разнообразятъ 
основную  мелодш,  не  возмущая  ея  элегическаго  и  гращозно- 
грустнаго  характера. 

Ясн^е  всего  тонъ  поэмы  сказался  въ  техъ  превосходныхъ 
картинахъ  русскаго  лета,  въ  которыхъ  такъ  слышны  звуки 
стыдливой  и  глубокой  тоски,  затаенныхъ  и  непризнанныхъ 
страданш  молодого  маэстро. 

Эосъ  поднимала  алыми  перстами 
Темные  покровы  ночи  —  и  местами 
Въ  небе  загорались  огненный  пятна. 
Жизнь,  полупроснувшись,    слабо  и  невнятно 
Бормотала  въ  роще,  бормотала  въ  поле. 
Поцелуй  сливался  съ  ропотомъ  неволи 
Всюду,  где  лишь  только  брачныя  оковы 
Гименея  были  ржавы  и  не  новы. 
Поцелуй  былъ  звонче,  ропотъ  былъ  нежнее, 
Тамъ,  где  эти  цепи  были  поновее. 

Эти  неясные  звуки  просыпающагося  утра,  эти  поцелуи  и 
ропотъ  неволи  красиво  оттеняютъ  вдохновенныя  думы  влюб- 
леннаго  маэстро,  который  обдумываетъ  виньетку  къ  злой 
эпиграмме,  заказанной  ему  Сильфидой.  Онъ  еще  веритъ 
въ  свою  звезду,  надеется  тронуть  сердце  молодой  феи  своими 
стихами  и  музыкой. 

Онъ, —  скромный  питомецъ  поля, — 

Поля,  где  лишь  тучи  подаютъ    свой  голосъ, 
Колосится  жатва  и  серпа  задеть  колосъ. — 
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далъ  въ  своемъ  сердце  мъсто  слишкомъ  нарядной,  слишкомъ 
гордой  мечтъ\  Онъ  не  знаетъ  жизни, —  не  знаетъ,  что  феи 
роскошныхъ  цвътниковъ  ц-Ьнятъ  не  искусство  и  не  арти- 
стовъ.  И  напрасно  его  поклонникъ  и  другъ-гуляка  пробо- 
валъ  открыть  ему  глаза. 

Солнце  поднимаетъ 
Изъ-за  сосенъ  шаръ  свой.  Сильно  припскаетъ 
Жатву.  Сладко  пахнетъ  въ  воздухе  гречихой, 
По  ржаному  полю  утренничекъ  тихш, 
Вътерокъ,  гуляя,  росу  отрясаетъ, 
Быть  дождю  или  вБтру  —  по  роев  гадаетъ, 
И  шумитъ  соломой,  словно  безпокоясь, 
И  ему  колосья  кланяются  въ  поясъ, 
А  лопухъ,  высоко  поднимая  шишку 
Съ  в-вникомъ,  изъ  листьевъ  едълалъ  точно  крышку, 
Такъ  расположить  ихъ,  что  подъ  ихъ  навъеомъ, 
Въ  жаръ  всегда  прохладно  молодымъ  повъеамъ; 
Въ  сей  харчевнъ  много  всякихъ  настзкомыхъ. 

Въ  этотъ  жаркш  день  былъ  тамъ  и  гуляка,  который  ут- 
ромъ  только  даромъ  тратилъ  слова,  стараясь  образумить 
своего  талантливаго  друга.  Въ  этотъ  жаркш  день  молодой 
маэстро  искалъ  свидашя  съ  своею  Сильфидою  и  только  му- 
чилъ  свое  сердце,  упиваясь  милой  болтовней  легкомыслен- 
ной кокетки.  Ему  улыбнулось  счастье.  Бабочка  пригласила 
его  къ  себъ  и  онъ  не  помнилъ  себя  отъ   восторга. 

Уходя,  день  ясный  плакалъ  за  горою 
И,  роняя  слезы,  жаркою  зарею 
Изъ-за  темной  рощи  охватилъ  край  нивы, 
Дню  вослътгъ  глядъла  ночь  —  и  переливы 
Св"Вта  отражались  и,  дрожа,  блуждали 
По  ея  ланитамъ.  Тихо  начинали 
Выходить  свътила,  мъсяца  предтечи, 
Передъ  божьимъ  трономъ  зажигая  свъчи. 
Далеко  стемн-вло  море  жатвы  зыбкой, 
Грустная  береза  обнялася  съ  лппкоп. 
Призатихла  роща.  Только  дубъ  шушукалъ, 
Только  гдъ-то  дятелъ  кр'впкимъ  носомъ  тукалъ, 
Только  гдъ-то  струйки  смутно  лепетали... 

Если  бы  бъдный  кузнечикъ  умълъ  понимать  этотъ  языкъ 
природы,  онъ  не  сталъ  бы  съ  такимъ  увлечешемъ  дирижи- 
ровать своимъ  оркестромъ.  Онъ  бы  понялъ,  что  этотъ  вечеръ 
грозитъ  ему  новою  б-вдою.    Но  онъ,  ослъпленный  страстью, 
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весь  отдался  своей  муз!;  и  любви,  и  не  слышалъ,  какъ  за 
его  спиною  передавались  злыя  св-Ьтстя  сплетни,  —  не  зналъ, 
съ  какимъ  оскорбительнымъ  презръшемъ  говорила  царица 
бала  объ  его  дерзкихъ  надеждахъ,  какъ  ловше  льстецы  уве- 
ряли Сильфиду,  что  —  заЪзжш  соловей  именно  ей  даетъ  свою 
серенаду.  Все, —  какъ  предсказывалъ  грустный  вечеръ, — 
окончилось  драмой.  Иностранецъ  артистъ  погубилъ  легко- 
мысленную фею.  Одинокимъ  трупомъ  лежала  бабочка  „подъ 
корнями  красной  полевой  гвоздики".  Верный  рыцарь  своей 
Сильфиды,  кузнечикъ-музыкантъ,  вмътт'Е  съ  своимъ  другомъ- 
гулякой  отправился  на  поиски.  Они  нашли  молодую  фею 
положили  ее  на  носилки  и  понесли   домой,    „подъ  липки"' 

Предразсвътный  в-втеръ,  невидимкой  в'Ея, 

Думалъ,  что  воскреснетъ  молодая  фея, 

Шевелплъ  у  мертвой  легкими  крылами, 

II  дышалъ  въ  лицо  ей  влажными  устами, 

II  потомъ  далекимъ  проносился  стономъ, 

И  по  всвмъ  дорожкамъ  отдавался  звономъ, 

Чашечки  лиловыхъ  цв-втиковъ  качая. 

И  роса,  какъ  слезы,  холодно  сверкая, 

Медленно  стекала  съ  усиковъ  цветущей 

Повилики,  робко  по  стволамъ  ползущей; 

II  благоухали  тысячи  растеши; 

II  сквозь  дымъ  деревья  въ  вид-в  привид-Бнш 

Головой  кивали.  Тихо  раздвигая 

Облака,  встала  зорька  золотая. 

II  когда  все  стало  ясно  отъ  улыбки 

Пламенной  богини,  принесли  подъ  липки 

Мертвую  Сильфиду;  —  тамъ  ее  сложили, 

Вырыли  могилу  и  похоронили. 

И,  когда  надъ  этой  новою  могилой 

Думалъ  злую  думу  мой  артистъ  унылый, 

Въ  жаркихъ  искрахъ  солнца  за  л-бсной  куртиной 

Звучно  раздавался  рокотъ  соловьиный. 

Эготъ  соловьиный  рокотъ  насмешливо  и  злобно  отдавался 
въ  сердцв  унылаго  маэстро.  И  что  могло  утишить  его  въ 
этой  утрать?  И  мертвая  была  хороша  Сильфида;  вся  при- 
рода—  и  вйтерь,  и  роса,  и  золотая  зорька, —  казалось, 
оплакивали  ея  смерть;  красивы  и  гращозны  были  всЬ  по- 
дробности ея  похоронъ.  Но  развй  это  угЬшеше? 

На  томъ  колосистомъ  пол'Ь,  гд^  любилъ  и  страдалъ  кузне- 
чикъ, —  въ  дупл*,  подъ  липками,  гд^  проводила  лито  изба- 

В.  Покроесюй.  Я.  П.  Полопек'"!.  25 
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лованная  Сильфида, —  собиралось  такое  же  пестрое  и  мно- 
голюдное общество,  какъ  въ  любомъ  городе  или  модномъ 
курорте.  Вотъ  мошка,  которая  грозитъ  съ  помощью  науки 
умертвить  звуки,  созданные  артистомъ;  навозный  жукъ  „смуг- 
лый, толстый  и  рогатый,  уши  отъ  простуды  затыкая  ватой а, 
слушаетъ  новое  произведете  композитора  и,  ничего  не  по- 
нявъ  толкомъ,  разсказываетъ  черной  козявке,  которая  весь 
день  вертится  и  бьетъ  баклуши,  что  „невзраченъ  молодой 
маэстро";  божья  коровка  ноетъ  отъ  восторга  и  падаетъ  въ 
обморокъ;  муравей,  очень  ловшй  малый  со  шнуровкою  подъ 
моднымъ  жилетомъ,  даетъ  ей  нюхать  спиртъ  въ  маленькомъ 
флаконе;  ночныя  бабочки,  „въ  свренькихъ  бурнусахъ,  въ 
б'влыхъ  перелинкахъ  и  гранатныхъ  бусахъ",  приходятъ  въ 
негодованье,  „раскусивши  новой  песни  содержанье".  Вотъ 
аристократическ1е  черви,  которымъ  довольно  заметить  бан- 
тикъ  или  узелъ  галстука,  чтобъ  на  остальное  „не  глядеть 
и  въ  гордомъ  пребывать  покое";  вотъ  женихъ  кузины  Силь- 
фиды, „который,  безъ  разбора,  запахъ  старыхъ  сосенъ  смв- 
шивалъ  съ  весеннимъ  запахомъ  ф1алокъ,  уважалъ  шиповникъ 
и  боялся  галокъ";  вотъ  смирный  таракашекъ,  круглый,  какъ 
булка,  который  готовъ  проводить  господъ,  если  они  ему 
дадутъ  „на  водку";  вотъ  простоватый  св'Ьтлякъ  съ  разбитымъ 
фонаремъ,  который  показываетъ  дорогу  въ  лъсъ;  вотъ  лъсная 
оса,  которая  зло  и  едко  распускаетъ  сплетни  про  ветряную 
Сильфиду.  Словомъ,  тъ  же  типы,  которыхъ  сколько  угодно 
въ  любомъ  обществе,  тъ  же  глупые  и  смешные  люди,  тъ  же 
паучки,  пренаивные  съ  виду,  и  таракашки,  которые  такъ 
любятъ  получать  „на  водку".  И  здесь  глупость  еще  забав- 
нее, а  мелочность  еще  смъшнъе,  потому  что  цъль  эгоизма, 
по  короткой  мвркъ  царства  насъкомыхъ,  даже  ничтожнее. 
а  общественныя  традищи  даже  хуже,  чбмъ  у  людей. 

Но  все  мелочное  и  смешное  въ  этомъ  маленькомъ  м1ркъ 
безслъдно  исчезаетъ,  какъ  только  показывается  картина  при- 
роды, въ  голосахъ  и  звукахъ  которой  такъ  трогательно  и 
грустно  звучитъ  одна  жалобная  нотка, —  горе  отвергнутой 
любви  и  тоска  разбитыхъ  надеждъ  кузнечика.  И  эта  мелан- 
холически-задумчивая, почти  строгая  нотка  проходитъ  сквозь 
всю  мелодш,  уничтожая  трив1альные  и  пошлые  тоны  дей- 
ствительности. Этотъ  основной  лирическш  мотивъ,  объеди- 
няя въ  себъ  все  элементы  поэмы,  грацшзно  и  нежно  звучитъ 
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своими  последними  нотами  надъ  могилой  бедной  феи,  пока 
не  начинаютъ  раздаваться  надъ  ней  холодныя  и  блестящдя 
рулады  соловьинаго  рокота.  Соколовъ. 

Содепжате  и  идея  поэмы  „Собаки". 

Произведетя  автора  „Кузнечика-музыканта"  и  множества 
другихъ  изв'встныхъ  всей  читающей  Россш  поэмъ  и  стихо- 
творений, а  также  и  прозаическихъ  повестей  и  разсказовъ, — 
произведетя  во  всякомъ  случае  крайне  оригинальнаго  и 
широкаго  по  замыслу,  безспорно  крупнаго  и  художествен- 
ная, мы  считаемъ  себя  въ  правь1,  опираясь  на  эту  напе- 
редъ  делаемую  нами  оговорку,  начать  съ  указашя  на  недо- 
статокъ.  Указате  это  само  по  себе  не  обидно,  ибо  недостатки., 
какъ  известно,  присущи  всему,  и  абсолютнымъ  совершен- 
ствомъ  не  обладаютъ  даже  и  величайнпя  произведетя  твор- 
чества челов^ческаго.  Можетъ  быть,  для  оправдатя  этого 
ввчнаго  закона  историческая  судьба  и  сохранила  для  насъ 
я  Аполлона  Бельведерскаго  и  Венеру  Милосскую  предва- 
рительно исказивъ  ихъ  неполнотою.  Кроме  того,  недоста- 
токъ,  о  которомъ  хотимъ  говорить  мы,  въ  значительной  сте- 
пени объясняется  самимъ  предметомъ,  самимъ  содержатемъ 
юмористической  поэмы  г.  Полонскаго  и  притомъ  онъ  при- 
сущъ  ей  въ  значительно  меньшей  мере,  ч-Ьмь  произведетямъ 
большинства  современныхъ  писателей. 

Недостатокъ,  о  которомъ  говоримъ  мы,  есть  недостатокъ 
единства.  Обширный  матер1алъ,  составляющей  содержате 
поэмы,  представляется  для  насъ  недостаточно  объединеннымъ, 
а  потому  и  самая  поэма  представляется  страдающей  н-Ько- 
торымъ  недостаткомъ  художественной  целостности,  а  всл^д- 
ств1е  того  и  полноты,  законченности,  столь  необходимыхъ 
для  всякаго  художественнаго  произведетя.  Невольно  чув- 
ствуешь, что  передъ  нами  проносится  рядъ  раздъленныхъ 
временемъ,  а  иногда  и  пространствомъ  эпизодовъ,  схвачен- 
ныхъ  мътко  и  изображенныхъ  опытнымъ  перомъ,  разверты- 
ваются более  или  менее  последовательно  страницы  истори- 
ческой летописи,  маня  читающаго  къ  объединетю  ихъ  въ 
уме  своемъ,  но  не  действуя  еще  на  воображете  читателя 
художественною  целостностью,  законченностью  и  полнотою. 
Правда,    местомъ    действ1я   поэмы   является   псарня,    а  ге- 

25* 
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роями  —  собаки.  Кто  же  станетъ  отрицать,  что  уловить  един- 
ство въ  многол'втнихъ  жизненныхъ  перипепяхъ  разнородной 
и  разношерстной  стаи  —  дело  безспорно  нелегкое,  если  даже 
и  не  совсЗшъ  невозможное.  Не  устраняется  трудность  эта  и 
сознашемъ,  что  въ  собакахъ  изображаются  люди,  въ  псарне  — 
общество,     а     въ    перипеияхъ    исторической    жизни    этой 
псарни  —  истор1я  русскаго  общества  за  послъ1  дтя  пятьдесятъ 
или  семьдесятъ  л'Ьтъ,  съ  особенною  остановкою  на  посл-бд- 
немъ  двадцатипятил'Бтш  или  тридцатилтши;  но  именно  со- 
временное-то   русское    общество    или,  точнее,    историческая 
жизнь  этого  общества  и  не  представляетъ  сама  собою  гото- 
ваго  уже  фокуса,  въ  которомъ  сосредоточивались  бы  и  объ- 
единялись лучи  отд'Ьльныхъ  и  разрозненныхъ  явленш.  Связь 
явленш    невольно    чувствуется,    просится,    такъ    сказать,   въ 
душу,  но  не  бросается  въ  глаза  сама  собою,  не  выступаетъ 
сама  собою  наружу  и  уловляется  для  объективировашя  трудно. 
Недостатокъ    целостности    единства    русской    жизни    сказы- 
вается на  всякомъ  почти  современномъ  ея  пзображеши,  даже 
и  тогда,    когда  изображается   сравнительно  меньшш  проме- 
жутокъ   времени    или   когда  даже,  безъ    всякаго  ■  намека  на 
преемство   эпохъ   и    типовъ,    изображается  одна  только  на- 
стоящая современность.  Эпизоды,  явлешя,  типы,  характеры 
изображаются  верно,  тонко,  изящно  и  по  временамъ  талант- 
ливо,   но   не    иначе,    какъ  въ  состоянш  никой  хаотической 
разрозненности.  Явлешя  живьемъ  вырываются  изъ  действи- 
тельности, а  по  временамъ  и  изображаются  со  всею  жизнен- 
ностью, то-есть,   такъ  сказать,    тоже  живьемъ,    но  гармошя, 
единство,    целостность    картины    не  достигается,  такъ  какъ 
реальность  сама  по  себе  ни  гармонш  ни  единства  не  пред- 
ставляетъ, а  фокусъ  остается  незримымъ  и  необъятнымъ  для 
глаза   художника-наблюдателя,    Стоящде   ниже   посредствен- 
ности художники   довольствуются  темъ,    что  придумываютъ, 
сочиняютъ  фокусъ  и  нанизываютъ  явлешя,  тендепщозно  под- 
чиняя ихъ  своей  точке  зрешя,  то-есть  становятся  на  любомъ 
пригорке  или  муравьиной  кочке,  объявляя  кочку  эту  непоко- 
лебимою, а  затемъ  ловятъ  и   подбираютъ   явлешя  съ  непо- 
грешимой   высоты    ея,    руководствуясь    ультра-буржуазнымъ 
принципомъ: —  что  намъ  видно,  то  и  действительно,  а  чего 
мы  не  видимъ,   того  и  доискиваться   не  следъ.    Более  тре- 
бовательные художники, —  къ  каковымъ  несомненно  принад- 
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.лежитъ  Я.  П.  Полонскш,  —  силятся  подметить  единство  въ 
самой  реальности,  различать  законъ  гармоши  въ  самыхъ 
явлешяхъ,  а  потому  переходять  съ  места  на  место,  съ  одной 
точки  зр"ВН1я  на  другую,  чтобы  ближе  присмотреться  къ 
отделънымъ  явлешямъ  и  разсмотр^ть  ихъ,  выхватываютъ 
явлешя  живьемъ,  изображаютъ  ихъ  съ  замечательною  мет- 
костью и  выпуклостью,  но  если  имъ  въ  силу  какихъ-либо 
обстоятельствъ  не  удастся  уловить  единаго,  все  объединяю- 
щего и  сосредоточивающаго  въ  себе  фокуса  этихъ  явленш. 
Но  въ  общемъ  у  нихъ  все-таки  получается  картина,  въ  ко- 
торой нетъ  ни  единства  ни  полноты  целаго,  то-есть  нЬтъ 
основныхъ  условш  полноты  художества. 

Но  при  всемъ  томъ  новая  „  юмористическая в  поэма  По- 
лонскаго  стоитъ  целою  головою  выше  многихъ  и  многихъ 
произведенш  нашихъ  современныхъ  писателей,  произведенш, 
написанныхъ  съ  гораздо  большими  претенз1ями  и  совершенно 
„въ  серкззъ",  где  карикатурность  изображешя  является  за- 
частую совершенно  вопреки  воле  самого  изобразителя,  какъ 
следств1е  строгой,  неумолимой  логики  искусства.  Если  ху- 
дожникъ  не  стоитъ  въ  гармоши  съ  полнотою  изображаемаго 
имъ  м1ра,  соразмерность  изображаемыхъ  частей  сама  собою 
утрачивается,  нарушается,  и  изображеше  само  собою  стано- 
вится шаржемъ,  карикатурой  въ  целомъ,  какъ  и  въ  частяхъ. 
Живымъ  пояснешемъ  этого  можетъ  служить,  напримеръ, 
хотя  бы  недавнш  романъ  г.  Эртеля,  которому  никоимъ  об- 
разомъ  нельзя  отказать  въ  талантливости  и  некоторомъ  ху- 
дожественномъ  чутье.  Г.  Эртель  усердно  подбираетъ  всевоз- 
можные темпы  и,  какъ  говорится  теперь,  отрицательные 
типы,  чтобы  на  этомъ  сравнительно  темномъ  фоне  выставить 
и  вырисовать  светлые  типы  излюбленныхъ  имъ  людей  фор- 
мацш  шестидесятыхъ  годовъ.  Бьется  Эртель,  изъ  силъ  вы- 
бивается, чтобы  пролить  еще  более  света  на  своихъ  героевъ, 
представителей  света,  а  въ  концЬ-концовъ  являются  изоб- 
ражен^ только  вполне  карикатурныя  и  все  потому,  что 
жизненная  правда,  тайна  соразмерности  и  гармоши  уже 
утрачена,  ибо  художнпкъ  самъ  не  имеетъ  и  не  можетъ  по- 
дыскать себе  твердой,  постоянной  точки  для  созерцашя  под- 
лежащего изображение  м1ра  явленш.  Некогда  ужасались  и 
приходили  въ  негодоваше  отъ  того,  какъ  изображалъ,  на- 
примеръ,   Лесковъ  -  Стебнпцкш    людей   новой  формащи  ^въ 
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роди  Термоселовыхъ  и  компанш.  Въ  этомъ  усматривали  тен- 
денпдозность,  преступное  стремлеше,  отсталый  взглядъ  на 
вещи  и  т.  п.  Но  посмотрите,  какъ  изображается  вся  эта 
Базаровская  родня  сочувствующими  беллетристами:  у  однихъ 
светлые  герои  являются  во  что  бы  то  ни  стало  картонными 
людишками,  хотя  бы  самыхъ  нреувеличеппыхъ  размтфовъ; 
у  другихъ  какъ,  напримт>ръ,  у  г.  Эргеля  —  смтшшыми  до 
нельзя  карикатурами,  невольно  побуждающими  мало-мальски 
непредубежденна™  читателя  сосредоточивать  свое  внимаше^ 
а  иногда  и  симпатт  на  отрицательныхъ,  темныхъ  типахъ. 
Невольно  припоминаешь,  что  эти  же  якобы  свт/глые  типы, 
при  отрицательномъ  отношенш  къ  нимъ  Лескова  Стебниц- 
каго,  все-таки  выходили  сравнительно  менЬе  карикатурными. 

Но  если  жизнь  современная  является  зачастую  карика- 
турой въ  современномъ  ея  изображены,  то  отсюда  вовсе  не 
сл'Ьдуетъ  еще,  чтобы  жизнь,  сама  по  себе,  лишена  была 
карикатурности,  сама  по  себе  не  являлась  карикатуристомъ 
и  сатирикомъ.  Эту-то  карикатурную  сторону  нашей  жизни 
и  изображаетъ  намъ  Полонскш  въ  своей  новой  поэме.  Взмахи 
и  удары  бича  его  сатиры  метки  и  безпощадны.  Но  сквозь 
нихъ  вы  слышите  иногда  глуботе  и  скорбные  вздохи  поэта- 
человека,  брата  людей,  сына  своей  родины. —  и  это  вноситъ 
въ  общую  картину  какой-то  смягчающш  тонъ,  какую-то  при- 
миряющую нотку.  Васъ  это  трогаетъ  и  какъ  бы  несколько 
успокаиваетъ... 

Что  касается  до  недостатка  целостности  и  единства,  то 
онъ,  кажется,  сознается  отчасти  и  самимъ  авторомъ.  Это 
видно,  между  прочимъ,  изъ  поэтическаго  предислов1я,  на- 
писаннаго  уже  очевидно,  по  окончанш  самой  поэмы. 

Ахъ!  Собак1аду  я  бъ  желалъ  состряпать, 

Но  коли  не  въ  моде  даже  Илтада, 

Можетъ  провалиться  и  Собашада. 

Нвтъ  ужъ  лучше  все,  что  память  продиктуетъ, 

То  и  напишу  я. 

Явно,  что  авторъ  самъ  созналъ  и  почувствовалъ  невоз- 
можность написать  „Собашаду",  то-есть  схватить  въ  одно 
целое  и  творчески  объединить  все  моменты  и  все  услов1я 
того  челов^ческаго,  общественнаго  движетя,  героевъ  и  дви- 
гателей котораго  изображаетъ  онъ  подъ  видомъ  собакъ. 
Вместо  стройной,  целостной  картины  явились  только  более 
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или  менее  разрозненные  и  не  всегда  гармонирующее  между 
собою  эпизоды,  вместо  „Собашады^  появились  „Собаки"4, — 
что  относится  не  столько  къ  вине  самого  автора,  сколько 
является  посл'вдств1емъ,  съ  одной  стороны,  строя  или  раз- 
строя  всей  современной  жизни,  а  съ  другой  стороны,  и  на- 
строена или  точнее  неустроешя  всего  современнаго  твор- 
чества, зависящаго  точно  также  отъ  бытовыхъ  п  жизненныхъ 
причинъ. 

Разскажемъ  же  въ  нбсколькихъ  словахъ  содержаше  юмо- 
ристической поэмы,  какъ  мы  понимаемъ  его. 

Была  прославленная,  победоносная  стая,  заявившая  о 
себе  на  многихъ  охотахъ.  Но  деятельной  жизни  славной 
стаи  положенъ  былъ  пред^лъ  своевольною,  капризною  Мир- 
зихой,  молодою  супругой  Мирзы,  владельца,  а  въ  свое  время 
и  предводителя  стаи.  Вышло  следующее  господское  повелите: 

Такъ  какъ  лай  собачш  только  насъ  въ  смущенье 
Вводитъ  понапрасну, —  волкодавъ  же  воетъ 
Ночью  такъ,  что  можетъ  нервы  намъ  разстроить, 
Мы  повел'Вваемъ  сторожей  удвоить 
И  загнать  на  псарню  всвхъ  собакъ... 

И  собакъ,  разумеется,  заперли.  Съ  этого-то  времени  на- 
чинается для  псарни,  оторванной  отъ  всякаго  дела,  то,  что 
называется  на  языке  человеческомъ  перюдомъ  застоя  и  не- 
подвижности. Вредныя  последств1я  этого  новаго  порядка 
вещей  или,  такъ-сказать,  режима  быстро  начинаютъ  сказы- 
ваться. Сопутствующш  застою  пертдъ  называетъ  г.  Полон- 
ск1й  „временемъ  романтизма".  Сначала  является  только  тоска 
о  прошломъ,  томлете  вынужденнымъ  бездейств1емъ.  Сначала, 
весною  думалось  собакамъ,  что  вотъ-вотъ  на  своре 

Поведутъ  насъ  въ  дерби  просекой  лесною, 

Что  подъ  звуки  рога  темный  лесъ  проснется, 

Что  въ  хвосте  у  волка  гончихъ  лай  зальется, 

И  что  зайка  серый  —  уши  на  макушке  — 

Выскочивъ  дастъ  тягу  вдоль  лесной  опушки, — 

А  ему  въ  догонку,  злы,  легки  и  смелы, 

Точно  тетивою  спущенный  стрелы, 

Полетятъ  борзыя, —  думалъ,  что  не  даромъ 

Въ  носъ  намъ  сквозь  ограду  бьетъ  душистымъ  паромъ; 

Что  не   даромъ  где-то  тучка  громыхнула, 

Дождичкомъ  запахло,  ласточка  юркнула, 

Раздражая  воздухъ  крикомъ  точно  плачемъ... 
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Думалось  собакамъ,  что  всЬ  эти  отрадные  симптомы  про- 
буждешя  заставятъ  проснуться  и  псарей  и  барина,  что  ба- 
ринъ    вновь    возвратить    собакамъ  былую    свободную  жизнь 

ихъ: 

И  себя  прославитъ  и  собакъ  прославить. 

Но  симптомы  пробуждешя  оказывались  обманчивыми.  То- 
мительное бездМств1е  продолжалось.  Жизнь  поневоле  ухо- 
дила, какъ  говорится,  внутрь.  Недовольство  положешемъ 
вызывало  всячесюе  вопросы  и  смутные  толки,  такъ  что  и 
псарямъ  становилось  уже  мало-мальски  извйстнымь, 

Что  уже  межъ  нами  кой-где  бродятъ  толки, 
Толки,  что  собаки,  дескать,  тк  же  волки, 
Что  имъ  также  можно  рыскать  где  угодно, 
И  что  запирать  ихъ  врядъ  ли  благородно. 

Но  если  либеральная  мысль  уже  пробудилась  и  начала 
уже  смутно  и  неопределенно  высказываться,  то  все  же  пе- 
рюдъ  этотъ  былъ  еще  только  першдомъ  романтизма,  то-есть 
неяснаго  и  неопределенная)  еще  томлешя,  порыва  и  своего 
рода  йеЪпзисЫ;.  Едва  появились  только  знакомые  уже  об- 
манчивые симптомы,  какъ  пробуждались  надежды  и  начи- 
нало трепетать  сердце  собачье. 

Грохотаньемъ  грома,  вм'Бсгв  съ  синей  тучей 
Уносясь,  мечты  ихъ  въ  степи  уносило; 
ГЙнье  ли  кукушки  такъ  расшевелило 
Ихъ  собачье  сердце,  только  въ  лъхъ  дремучш 
На  просторъ  тянуть  ихъ  стало  такъ,  что  ныли 
Ихъ  собачьи  души, —  и  собаки  выли, 
Трогательно  выли,  но  не  такъ,  чтобъ  очень... 

Этотъ  переходъ  романтизма,  томительнаго  недовольства 
намйчаль  уже  задачи  будущаго  либерализма,  хотя  и  оста- 
вался до  конца  самому  себе  в-Брнымъ,  то-есть,  не  выходилъ 
изъ  туманной  неопределенности. 

Такъ  лучи  свободы,  въ  розовую  призму 
Преломляясь,  явно  насъ  вели  къ  лиризму: 
И  стихи  плодились  —  плохо  понимались, 
Но  когда  читались,  морды  прояснялись, 
И  не  только  гончихъ,  даже  водолаза 
Иногда  плъняла  пламенная  фраза, 
Даже  амки  (то-есть  наши  дамы)  то  же, 
Чуя  духъ  свободы,  волновались  лежа... 
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Этому  породу  туманнаго  романтизма  остается  до  конца 
верной  собака-поэтъ,  отъ  имени  которой  ведется  разсказъ. 
Первое  появлеше  либерализма,  вероятно,  должно  было  со- 
ставлять содержаше  отсутствующихъ  въ  поэме  и  якобы  за- 
терянныхъ  авторомъ  главъ  (IV  и  V).  Во  вступлеши  г.  По- 
лонскш  говорить,  что  эта  утрата  не  поэтическая  шутка,  что 
слова  эти  действительно  были  написаны  имъ  и  действи- 
тельно же  потеряны.  Въ  прим-Ьчаши  упоминается,  между 
прочимъ,  что  въ  этихъ  главахъ  „подробно  говорилось  о 
томъ,  какъ  собаки  .прорыли  себе  лазейку  въ  лесъ".  Эта 
лазейка  была  своего  рода  окномъ  въ  Европу... 

Съ  шестой  главы  обгаде  принципы  либерализма  оказы- 
ваются уже  намеченными,  но  въ  той  же  главе  описываются 
и  печальные  исходы  одиночныхъ  порывовъ  къ  свободе  — 
описываются  на  примерахъ  несколькихъ  отдельныхъ  собакъ. 
При  постепенномъ  образованш  въ  псарне  либеральной  парии 
не  оказывается  недостатка  и  въ  протестахъ.  Протестуетъ 
космополитъ-романтикъ  водолазъ  Магъ,  который  прежде  всего 
и  заронилъ  въ  псарне  широкую  идею  звпрчества,  ни  въ 
какомъ  толковаши  не  нуждающуюся,  но  остается  чистымъ 
идеалистомъ  и  не  мечтаетъ  о  применеши  идеи  къ  какому  бы 
то  ни  было  делу.  Протестуетъ  и  псарнофилъ  Вопило,  до- 
казывающей, что  следуетъ  уважать  предашя  псарни,  доволь- 
ствоваться ими  и  чуждаться  всякихъ  нововведенш.  Речи 
этого  псарнофила  переданы  очень  остроумно,  но,  къ  сожа- 
ленш,  въ  нихъ,  какъ  и  всегда,  повторяется  только  то,  что 
искони  принято  шаблонно  приписывать  тому  направленш, 
представителемъ  котораго  является  на  псарне  Вопило.  Разу- 
меется, речи  его,  какъ  и  всегда  и  везде,  заглушаются 
только  собачьимъ  лаемъ,  гуломъ  собачьихъ  голосовъ.  Не  об- 
ращаютъ  внимашя  и  на  слова  космополита-идеалиста,  ста- 
раго  романтика  Мага.  На  сцену  выступаетъ  пария  дела, 
подстрекаемая  и  предводительствуемая  волкодавомъ  Трез- 
вонкою.  Обсуждается  и  определяется  цель  на  лесномъ  засе- 
дали —  заседанш,  разумеется,  тайномъ,  на  которое  пригла- 
шены только  немноие  члены.  Вотъ  какъ  обрисовываетъ  цель 
эту  либералъ  Трезвонка. 

„Господа!  онъ  началъ, —  для  какой  вы  цели 
Собрались  подъ  своды  этой  старой  ели? 
Господа!  сначала  цЪль  мне  укажите, 
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А  потомъ  и  лайто.  Вы  мне  говорите: 
Л/бль  известна  —  это  самосохранснье, 
Благосостоянье,  миръ  и  просвъщенье. 

Пока  еще  чисто  романтическая  неопределенность.  Но  Тре- 
звонка  высказывается  и  далъе: 

Наша  ц1зль — одна,  чтобъ  поровну  достало 
Всвмъ  "Бды  и  пойла.  Стало-быть  сначала 
Разберемъ,  кто  вправе  утолять  свой  голодъ... 
Утолять  свой  голодъ  вправе  тотъ,  кто  молодъ, 
Кто  не  заразился  старымъ  предразсудкомъ, 
Что  живетъ  онъ  въ  М1рт>  не  однимъ  желудкомъ, 
Кто  риску етъ  жизнью,  кто  своей  породы 
Не  щадитъ  во  имя  братства  и  свободы; 
Остальные  —  лежни — въ  праздности  и  лени 
Дни  свои  проводятъ  на  измятомъ  сене 
Своего  подвала.  Если  ты  не  струсишь, 
Если  ты  всьмъ  лежнямъ  горло  перекусишь, 

то...  то  начнутся  истинно  блаженныя  для  всбхъ  времена. 
Но  если  такъ  цинично,  прямо  и  эгоистично  провозглашаетъ 
программу  Трезвонка,  ставшш  во  главе  всего  движешя  и 
сразу  же  признанный  всеми  за  гешя,  то  отнюдь  не  совсбмъ 
такъ  понимаютъ  его  подчиняющееся  ему  слепо  поклонники. 
Зароненная  Магомъ  великая  идея  звърчества  еще  живетъ 
въ  нихъ  и  руководить  ихъ  побуждешями,  а  потому  вст> 
стремлешя  ихъ  имбютъ,  такъ  сказать,  какъ  говорится 
теперь,  альтруистически  пошибъ  или,  по  крайней  мт>рт>, 
альтруистическую  окраску.  Заходитъ  прежде  всего  ръчь  о- 
жизни  своимъ  трудомъ,  о  самопомощи,  о  всеобщемъ  благе... 
Это-то  все  вдохновляетъ  собачьи  мозги  и  въ  особенности 
приводить  въ  восторгъ  легкомысленныхъ  „амокъ".  Описы- 
ваются удачные  и  неудачные  подвиги  такого  рода.  Между 
прочимъ,  возникаетъ  вопросъ  о  томъ,  не  последовать  ли  при- 
меру пътуховъ  и  не  завести  ли  многобрач1я...  Амки  заявляютъ 
я о  своихъ  правахъ  на  такую  же  свободу"... 

Не  трудно  заметить,  что  въ  этомъ  положенш  либерализмъ 
еще  столь  же  безпрограмменъ,  какъ  и  романтизмъ,  его  пред- 
шественникъ.  Является  и  программа.  Но  эта  программа  не 
составляетъ  продукта  псарни,  не  вырабатывается  ею  и  въ 
ней.  Она  создается  страхомъ  сытыхъ  и  довольныхъ  за  свое 
благосостояте.  Ее  провозглашаетъ  прежде  всего  аристократъ 
Валетка —  барская    собака,    спящая    на   коврахъ    и   всегда 
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ходящая  въ  дорогомъ  ошейники,  провозглашаете  въ  интим- 
номъ  разговоре  съ  барыниной  левреткой  Амишкой.  Желая 
напугать  свою  собеседницу,  Валетъ  сообщаетъ  ей,  что  собаки, 
преследуя  идею  звърчества,  намереваются  вступить  въ  согла- 
шете  съ  волками,  медведями  и  всеми  прочими  звърями  и 
общими  силами  низвергнуть  царство  человека  и  его  любим- 
цевъ,  чтобы  самимъ  сделаться  обладателями  кладовыхъ. 
амбаровъ,  огородовъ,  кухонь  и  т.  п. 

Смъчо  васъ  заверить,  что,  быть-можетъ,  нын'В       * 
Ночью  все  погибнетъ:  барину,  свинине, 
Сыру,  банкамъ,  склянкамъ,  нашей  воплощенной 
Добротъ —  Мирзих-в,  вамъ  —  моей  богине, 
А  затъмъ,  конечно,  и  моей  персон-в 
Угрожаетъ  гибель. 

Я  предполагаю, —  продолжаетъ  тотъ  же  лежебокъ    и  ари- 
стократъ  Валетка,  что  слово 

„Звърчество"  для  слуха  вашего  не  ново ; 

Но  едва  ль  понятно  вамъ  его  значенье ; 

Я  поймалъ  на  псарнь  это  выраженье, 

Сталъ  следить  и  понялъ,  что  все  это  значитъ, 

Трепещу.  Васъ  это  можетъ  озадачить. 

Звърчество-съ  явилось  между  кобелями 

Лозунгомъ  союза  съ  дикими  звърями, 

Псарня,  наша  псарня-съ,  въ  праздности  великой 

Пребывая,  бредить  о  свободе  дикой, 

Внемлетъ  пропаганде  и  на  незаконный 

Путь  черезъ  лазейку  вышла,  и  съ   волками 

Снюхалась,  и  даже  стала  съ  медвъдями 

Подъ  одни  знамена.  Хитрая  лисица 

Тоже  къ  нимъ  пристала.  Ну-съ,    вообразите, 

Что  это  за  сила?  Чъмъ  вы  устраните 

Страшную  опасность?  Зд-всь  в"Вдь  не  столица, 

Гд-в  войска,  где  можно  такъ  распорядиться, 

Что  маршъ-маршъ,  пафъ-пафъ  —  и  все  угомонится. 

Ни  о  чемъ  такомъ  псарня  еще  и  не  слыхала;  ничего 
такого  еще  и  въ  умъ  ей  не  приходило.  Никакой  программы 
дЪйств1я  еще  у  нея  не  существовало.  Программу  эту  выра- 
боталъ  страхъ  тъхъ,  кого  на  псарни  называли  лежебоками 
и  аристократами.  Боязнь  внушила  имъ  эту  программу,  и  по 
въръ  ихъ  чуть  было  и  не  далося  имъ.  Не  станемъ  описывать, 
какъ  провъдалъ  про  эту  внушенную  и  выработанную  страхомъ 
программу  Трезвонка,  какъ  онъ  выдалъ  ее  за  свою  на  псарнт/ 
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признанъ  былъ  гешемъ  и  въ  качестве  своего  рода  дикта- 
тора, пользуясь  чуть  ли  не  диктаторскою  властью,  присту- 
пилъ  къ  осуществлент  подслушанной  программы.  Обаяше 
на  избранныхъ  имъ  членовъ  псарни  произвелъ  опъ  громад- 
ное. Собачья  стая  съ  восторгомъ  р-Бшаетъ  приступить  къ 
пропаганде  между  дикими  зверями.  Ораторами  и  вожаками 
движешя  являются  Трезвонь  и  большая  бродячая  собака 
Ахиллъ.  Но  когда  надо  было  выбрать  агентовъ  на  опасные 
посты  пословъ  къ  медв'Ьдямъ,  волкамъ  и  лисицамъ,  сильные 
стушевываются.  Диктаторъ  Трезвонъ  ловко  отклоняетъ  отъ 
себя  эту  честь.  Посылаютъ  къ  медв'Ьдямъ  пылкую  молодую 
амку  Сайгу,  фанатично  берущуюся  за  это  дело;  впрочемъ, 
до  берлоги  посылаютъ  проводить  ее  знающаго  место  бро- 
дягу Ахилла.  Еъ  волкамъ  волей-неволей  направляютъ  двор- 
нягу Барбоса,  а  къ  лисицамъ  командируется  „представитель 
плебеизма",  мл'Ьющш  передъ  гешемъ  Трезвонки  —  Орелка. 
Трезвонъ  принимаетъ  на  себя  только  руководство  движешемъ 
и...  пропаганду  между  зайцами.  Исходъ  пропаганды,  конечно, 
не  трудно  предвидеть,  точно  такъ  же,  какъ  и  судьбу  самихъ 
пропагандистовъ.  Трезвонка  только  слопалъ  перваго  попав- 
шагося  ему  зайчика;  сильный  Ахиллъ  убт>жалъ  съ  дороги: 
Барбоса  съели  волки;  Сайгу  сперва  медведь  изранилъ,  а 
потомъ  на  деревне  приняли  за  бешеную  и  повесили.  Орелка 
остался  ц^лъ,  но  зато  вполне  одураченъ  и  проведенъ  былъ 
лисицами.  Поэтъ-собака,  описывая  смерть  Сайги,  делаетъ 
ей  такую  художественно-меткую  характеристику: 

Никого  не  знали,  кто  бъ  тянулъ  такъ  лямку. 
Какъ  она  тянула  новую  идею, 
Ту,  что  ей  надели,  какъ  хомутъ  на  шею. 
Вся  она  служила  делу  безотчетно, 
Но  прямолинейно  и  безповоротно. 
Духъ  ея  тревожный  и  неугомонный 
Носится  доселе  надо  мною  въ  сонной 
Атмосфере  ночи  мрачной  и  осенней... 

Каковъ  же  былъ  исходъ  всего  этого  движешя,  изъ  кото- 
раго  вполне  сухимъ,  то-есть  вполне  целымъ  и  сохраннымъ 
вышелъ  только  Трезвонка,  бывшш  его  запевалою,  руково- 
дителемъ  и  чуть  ли  не  временны мъ  диктаторомъ?  Проведен  - 
ныя  глупымъ  Орелкою,  лисицы  учинили  опустошеше  въ 
прилегавшемъ    къ  'псарне  птичнике.    Ключница    Арина    и 
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мужъ  ея,  командиръ  псарни,  солдатикъ  заметили  вольное 
поведете  н'Ькоторыхъ  собакъ,  увидали  проделанную  лазейку 
и  за  подвиги  Трезвонки  и  его  несчастныхъ  товарищей  обру- 
шилось гонеше  на  всю  ни  чемъ  неповинную  псарню.  Со- 
бачьей свободе  снова  положенъ  былъ  пределъ.  Псарню  снова 
заколотили,  заделали  и  замуравили,  уничтожили  въ  ней  все 
ходы  и  выходы.  Трезвонка,  возвратившшся  тогда  уже,  когда 
лазейки  были  забаррикадированы  частоколами,  оказался 
временнымъ  изгнанникомъ  изъ  родной  псарни.  Но  онъ  усп^лъ, 
однако,  снова  пробраться  въ  нее,  можетъ-быть,  и  для  новыхъ 
подвиговъ.  А  тЬмь  временемъ  въ  псарне  повеяло  новымъ 
духомъ.  Проникла  весть,  что  въ  виду  ожидаемаго  принца 
китай скаго,  принца  Стручка,  родственника  царя  Гороха, 
предпримется  снова  охота  и  въ  псарне  совершатся  пере- 
мены. В^сть  эту  объявилъ  аристократъ  Валетка.  Въ  псарне 
заметно  наступали  новые  порядки.  Собакъ  начали  прикармли- 
вать. 

Наконецъ,  на  псарне  стали  появляться 

Господа  и  явно  всемъ  распоряжаться. 

Мы  сперва  на  крикъ  ихъ  лаемъ  отзывались, 

Но  потомъ  притихли,  съ  духомъ  ихъ  освоясь, 

Шли  на  зовъ ;  они  же  ласково  трепали, 

Щупали  намъ  ребра  и  сортировали, 

Споря  и  о  чемъ-то  словно  безпокоясь. 

Собачья  натура  начала  поддаваться.  Но  сортировавшш 
и  ревизовавшш  барченокъ  болыпинствомъ  собакъ  остался 
недоволенъ, 

Только  для  Трезвона  у  него  нашелся 
Комплименты   „Отличный  волкодавъ!"  и  грубый 
Демократъ  Трезвонка  вдругъ  оскалилъ  зубы 
И  такъ  благодушно  глянулъ  изъ-подлобья, 
Точно  молвилъ:  —  верно,  ваше  благородье, 
Мы  еще  годимся! 

Какъ  собственно  и  на  что  собственно  пригодился  вышед- 
шш  целымъ  изъ  воды  виновникъ  всей  передряги  Трезвонь, 
такъ  и  остается  для  насъ  невыясненнымъ.  Но  когда  по 
пр1езде  принца  Стручка  начались  сборы  на  охоту  и  полное 
проявлеше  собачьей  подлости,  когда  уже  опасно  было  заик- 
нуться, что  не  все  прекрасно,  какъ  уже  наступилъ  конецъ 
начала  и   „ начали  мы  вовсе  жить  безъ  идеала",  Трезвонь- 
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Протей  сум'Ьлъ    очевидно    выдвинуться  и  сделать    себя   за- 
мйтнымъ,  хотя  далеко  не  на  прежнемъ  поприщ-Ь. 

....Я  остался  съ  нашимъ  Водолазомъ 
Не  одинъ:  вотъ  впжу,  мнъ  мнгаетъ   глазомъ 
Марсъ,  хромой  д-втина. 

—   ВиДЪМГЬ? 

—  Что  такое? 
Волкодава  вид-влъ? 

—  Ахъ,  оставь  въ  поко'Б  ! 
Мнъ  какое  д'Вло :  не  видалъ. 
Пожалуй, 
Тоже  отличится :  на  всв  руки  малый ! 

На  этомъ  и  заканчивается,  собственно  говоря,  грустная 
для  многихъ  и  во  многихъ  отношешяхъ,  но  выгодная  для 
загвявшаго  ее  и  руководившаго  ей  Волкодава,  собачья  — 
н'Бтъ,  виноватъ  —  человеческая  комед1я  изображеше  кото- 
рой посвящена  юмористическая  поэма  Я.  П.  Полонскаго- 
Остается  только  сделать  выводъ  изъ  этой  комедш,  подвести 
моральный  итогъ  ея.  Этотъ  нравственный  выводъ  д^лаетъ 
водолазъ  —  Магъ,  напосл'вдокъ  впавшш  въ  мистицизмъ,  и 
повторявшш  все  одни  и  тЬ  же  загадочныя  слова:  „Прахъ 
метаморфоза  —  духъ  преображенья " .  Наконецъ,  водолазъ  Магъ 
заманиваетъ  друга  своего  въ  лъ-съ.  Тамъ  укладываютъ  они 
передшя  лапы  на  пень  стараго  дуба  и  начинается  спири- 
тическш  сеансъ.  Надъ  участниками  сеанса  носятся  собачьи 
души. 

Но  и  отвернуться 
Не  успълъ  я,  слышу,  ужасомъ  объятый, 
Буль-буль-буль,  и  вижу  изъ  воды  озерной 
Въ  вид-в  водолаза,  странный  и  косматый 
Выдвинулся  призракъ.  Вотъ  онъ  гвнью  черной 
Проб'Вжалъ  большими  мягкими  скачками 
Въ  темнотв  сверкая  яркими  глазами 
Съ  голубымъ  отливомъ.  Долго  онъ   носился, 
Какъ  пятно  въ  тумане ;  вдругъ  остановился, 
Пристальнымъ  и  страшнымъ  пронизалъ  насъ  взглядомъ, 
Круто  поднялъ  спину,  скокъ  —  и  съ    нами  рядомъ 
Сълъ.  Тогда  исчезли  всв  собачьи  души 
Кромъ  этой. 

На  другой  день  посл-в  этого  сеанса  Магъ  прпноситъ 
ноэту-собак-в  рукопись  —  разговоръ  съ  духомъ.  Духъ  пред- 
сказываетъ    идеалисту    близкую    смерть,    но    и    объявляетъ, 
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что  после  смерти  опъ  въ  силу  метаморфозы  сделается  чег 
лов-Ькомъ. 

Значить 

На  земле  такимъ  же  буду  плотояднымъ 

Зв'времъ  ? 

въ  ужасе  вопрошаетъ  собака-идеалистъ.  Но  духъ  объясняетъ, 
что  боб  люди,  окружавппе  псарню  и  упоминавппеся  въ 
поэме:  и  Мирза,  и  Мирзиха,  и  гости,  и  халуи,  и  принцъ- 
охотникъ  —  только  звери,  носящде  облич1е  человека,  что 
веяишя  идеи,  высошя  стремлешя  могутъ  быть  осуществлены 
только  челов'Ькомъ. 

Вечность 
Въ  очередь  за  зв-времъ  ставитъ  человечность. 
Людямъ  лишь  дается  Богомъ  и  природой 
То,  что  вы  зовете  братствомъ  и  свободой. 

Но  человъкъ  именно  человечности-то  въ  себе  и  не  осу- 
ществляетъ;  ее-то  именно  оставляетъ  онъ  въ  пренебреженш 
и  не  вырабатываетъ  въ  себе. 

Нвтъ  скачковъ  у  жизни,  и  перерождаясь 
Въ  человека  звери  гбмъ  же  остаются, 
Чтзмъ  и  были :  только  съ  гетемъ  встречаясь, 
Медленно  идеямъ  его  поддаются, 
Или  слепо  върятъ,  иль  за  умъ  берутся. 
Только  тотъ,  кто  людямъ  безкорыстно  служитъ, 
Зверя  одол-ветъ  и  обезоружитъ, 
Но  такихъ  немного. 

Но  и  подвигъ  человечности,  при  настоящихъ  услов1яхъ, 
невыносимо  еще  труденъ. 

Участь  человека 
Чистаго  быть  жертвой  зверческаго  века. 
Но  гряди,  счастливецъ !  На  словахъ,  на  деле 
Будь  сотрудникъ  Божш  и  въ  согбенномъ   теле. 
Силу  вечной  правды  и  любви  постигнутъ 
Только  люди,  только  вера   и  усилья 
Пробиваться  къ  свету  придадутъ  имъ  крылья 
Быть  везде  со  всеми;  лишь  они   достигнуть 
Целп  формамъ  жизни  дать   то  совершенство, 
Что  создастъ  народамъ  высшее  блаженство 
Знать,  любить  и  верить  и  искать  дорогу 
Въ  бездне  безконечныхъ  переходовъ  къ  Богу. 

Итакъ,  изъ  всего  изображешя  собачьей,  виноватъ,  чело- 
веческой комедш  вытекаетъ  высокое  поучеше  быть  людьми. 
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Выставить  это  поучете  —  такова  была  главная  ггбль  поэта- 
человека.  Онъ  и  высказываетъ  это  устами  собаки-автора: 

Музой  вдохновенный, 
Самъ  я  то  же  думалъ;  да  и  въ  современной 
Ыамъ  литературе  есть  кой-что  такое, 
Что  напоминаетъ  мне  твое  благое 
Поученье  быть  людьми.  Увы!  невольно 
Я  пришелъ  къ  тому,  что  думаю... 

Правда,  и  въ  заключенш  этомъ  есть  еще  много  туманнаго 
и  недосказаннаго,  точно  такъ  же,  какъ  и  въ  самомъ  изло- 
жены чувствуется,  какъ  уже  говорили  мы,  некоторый  не- 
достатокъ  целостности  и  художественнаго  единства.  Но  уже 
и  изъ  приведенныхъ  нами  отрывковъ  и  краткаго  изложешя 
содержашя  читатель  можетъ,  конечно,  видеть,  что  юмори- 
стическая поэма  Я.  П.  Полонскаго  есть  произведете  во 
всякомъ  случай  крупное,  смелое,  оригинальное,  местами 
весьма  остроумное,  меткое,  въ  значительной  степени  худо- 
жественное и  глубоко  поучительное.  Будемъ  надеяться,  что 
не  осуществится  грустное  предекзаше,  которымъ  пйвецъ 
оканчиваетъ  свою  поэму: 

Боги!  что-то  будетъ  съ  рукописью  этой! 
ВЪдь  собаки  наши  и  читать  не  станутъ 
Сихъ  моихъ  признанш...  и   не  упомянуть.... 

Въ  признашяхъ  этихъ,  во  всякомъ  случав,  очень  много 
той  грустной  и  горькой  правды,  прислушаться  къ  которой, 
вдуматься  въ  которую  всегда  бываетъ  очень  полезно  и  по- 
учительно... 

Н.  А. 

Отношеше   Болонскаго    въ   поэзгв    „Собаки"   къ 

обществу,  отрицавшему  поэзш  и  требовавшему 

отъ  писателя  граждан скихъ  мотивовъ. 

Съ  крымской  войны  съ  нашей  изящной  литературой 
случилось  обстоятельство  весьма  неутешительное.  Векъ  ве- 
ликихъ  государственныхъ  преобразованы!  настроилъ  общество 
на  вопросы  экономичесше  и  политичесте,  и  настроилъ  такъ, 
что  все  изящное  стало  ему  почти  чуждо.  До  крымской  войны, 
при  старой  строгой  цензуре  и  при  старыхъ  строгихъ  по- 
рядкахъ,  при  полномъ  отсутствш  политической  жизни,  все 
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внимаше  сосредоточивалось  на  художественных!,  произве- 
дешяхъ.  Это  была  крайность,  но  эта  крайность,  къ  несча- 
стш,  заменилась  другой :  исключительной  сосредоточенностью 
надъ  явлешями  общественной  жизни.  Прежде  новое  стихо- 
твореше  Щербина,  Фета,  Полонскаго,  Майкова,  новая  по- 
весть Тургенева,  Гончарова,  Писемскаго,  Григоровича  со- 
ставляли собыпе,  теперь  собьте  составляетъ  казусное  двло 
въ  окружномъ  суде,  р^шеше  земскаго  собрашя,  концесс1я 
железной  дороги,  вопросы  финансовые,  вопросы  о  печати; 
прежде  мы  жили  жизнью  исключительно  идеальной,  теперь 
круто  свернули  въ  жизнь  практическую.  Если  тогда  жизнь 
шла  исключительно  въ  одну  сторону,  то  теперь  она  точно 
также  исключительно  идетъ  въ  другую,  а  все  исключитель- 
ное уродливо  и  дурно  вл1яетъ  на  общество.  Общество  въ 
этомъ  винить,  разумеется,  нельзя:  не  до  поросятъ,  когда 
самое  свинью  палятъ,  говоритъ  русская  пословица.  Всъ 
услов1я  нашей  политической  и  общественной  жизни,  наши 
гражданск1я,  экономпчесшя  права  подвергались  анализу,  и 
чуть  пе  каждый  день  приносятъ  намъ  извъсие,  что  въ  го- 
сударстве совершаются  реформы  и  реформы,  и  совершаются 
такъ  быстро,  что  тринадцать  л^тъ  нынЬшняго  царствова- 
н1я  кажутся  намъ  чуть  не  целыми  веками.  Думать  объ 
изящномъ  массе  публики,  действительно,  некогда.  Борьба 
стараго  съ  новымъ,  борьба  принциповъ,  борьба  вопросовъ 
поглотила  все,  а  потому  не  мудрено,  что  у  насъ  до  такой 
степени  затоптаны  въ  грязь  лучпие  наши  таланты,  и  что 
художественная  критика  сошла  на  заднш  планъ.  У  насъ 
требуютъ  теперь  отъ  художника  не  таланта,  не  искусства, 
а  просто  того,  чтобъ  онъ  былъ  честнымъ  гражданиномъ,  и 
ратовалъ  бы  во  имя  общественныхъ  интересовъ.  „Соловья 
баснями  пе  кормятъ",  говоримъ  мы  художникамъ.  „Мы  не 
хотимъ  ни  вашихъ  звуковъ,  ни  вашихъ  риомъ,  ни  вашихъ 
красокъ  —  мы  заняты  дъломъ,  мы  спасаемъ  свое  достояше 
и  добиваемся  своихъ  правъ.  Мы  требуемъ  отъ  васъ  не  та- 
ланта, а  гражданскихъ  и  политпческихъ  подвиговъ". 

И  вотъ  —  талантливые  критики,  эти  столпы  и  опоры 
искусства  или  перемерли  или  сошли  со  сцены.  Литература 
наша  и  политика  попали  въ  руки  людей,  можетъ  быть,  и 
исполненныхъ  гражданскими  доблестями,  которые  въ  ротъ 
хмельного  не  берутъ,  но  которые  дерутъ  такъ  немилосердно, 
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что  даже  уши  вянуть.  Богъ  знаетъ  откуда,  изъ  какихъ 
трущобъ,  изъ  какихъ  захолустьевъ  гимназическихъ,  семи- 
нарскихъ  и  университетскихъ  повыползла  ц-влая  фаланга 
какихъ-то  невъдомыхъ  м1ру  критиковъ,  рецензентовъ  и 
публицйстовъ,  нигд^  не  бывавшихъ,  ничего  не  видавшихъ 
людей,  которыхъ  ни  въ  одинъ  порядочный  домъ  не  пускаютъ, 
и  которымъ  никто  руки  не  протягиваетъ.  Отличаясь  баналь- 
нымъ  либерализмомъ,  такъ  называемыми  стремлетями,  не- 
в'Ьжествомъ  и  неспособностью  понимать  что-либо  дальше 
реальнаго  арбуза  и  реальныхъ  женщинъ,  эти  господа  опро- 
кинулись всей  своей  массой  на  художниковъ:  художники, 
народъ  вообще  робкш,  т.- е.  неспособный  къ  политике,  и 
не  умнющи!  себя  защитить,  струсили,  съежились,  и  одинъ 
за  другимъ  сходятъ  со  сцены,  оглушенные  свистомъ  этихъ 
господъ,  которые  больше  зпаютъ  толку  въ  апельсинахъ, 
ч'Ьмъ  въ  искусстве. 

Пр1емъ  эти  господа  выбрали  чрезвычайно  удачный,  т.- е. 
удачный  для  нихъ  самихъ  —  пр1емъ  дешевый,  которымъ 
порядочный  критикъ  никогда  бы  пользоваться  не  сталъ. 
Они  не  въ  силахъ  понять  произведете  и  стало  быть,  про- 
изведете ихъ  вовсе  не  интересуетъ,  ихъ  интересуетъ  самъ 
авторъ,  и  единстеенный  критерш  оценки,  это  —  сочувствуетъ 
ли  авторъ  новМшимъ  воззр'Ьтямъ  или  не  сочувствуетъ, 
подтягиваетъ  ли  онъ  подъ  общш  голосъ,  или  не  подтягиваетъ. 

За  доказательствами  ходить  далеко  нечего. 

Посл'Ьдтя  тринадцать  л"бтъ  у  насъ  во  всвхъ  нашихъ  полеми- 
кахъ  пападалось  больше  на  личность,  чЗшъ  на  то,  что  эта 
личность  говорить. 

Нападки  на  Н.  А.  Некрасова  сводились  не  на  то,  что 
онъ  пишетъ,  а  на  его  частную  жизнь. 

Нападки  на  А.  А.  Краевскаго  и  на  его  „Голосъ"  и  старыя 
„Отечественныя  Записки"  сводятся  на  то,  что  Краевскш, 
правда  ли,  неправда  ли,  догналъ  до  чахотки  Б'влинскаго 
(что  еще  требуется  доказать). 

И.  С.  Тургеневъ  написалъ  „Дымъ",  романъ,  въ  которомъ 
онъ,  действительно,  много  пересолилъ  во  мн'втяхъ  Потугина 
о  русскомъ  обществ'Ь.  Нападки  на  него  основываются  вовсе 
не  на  этомъ  пересоли.  Въ  старые  годы  Гоголь  гораздо  р^зче 
отзывался  о  русской  жизни,  а  Гоголя  носили  на  рукахъ, 
но  И.  С.  Тургеневъ  провинился  передъ  нами  романомъ  „Отцы 
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ш  ДЪти",  где  онъ  смелой  рукой  изобразилъ  черты  поколо- 
тя современныхъ  героевъ,  поколотя  неуклюжаго,  косолапаго, 
безсердечнаго,  живущаго  более  мозгомъ,  чОмъ  сердцемъ, 
более  принципомъ,  чймъ  душой,  поколотя,  которое  искус- 
ственно прививало  себе  все  пороки  нашихъ  отцовъ  и  ни 
одной  изъ  ихъ  добродетелей.  И.  С.  Тургеневъ  въ  большой 
немилости  у  нашихъ  критиковъ  и  рецензентовъ.  Они  за- 
метили только  слабыя  стороны  его  романа  и  не  поняли  его 
сторонъ  высокихъ  и  изящных>ъ. 

На  Фета  нападаютъ  —  на  того  самаго  Фета,  которымъ 
еще  такъ  недавно  восхищались.  Фета  объявили  „поэтомъ 
крепостного  права",  на  томъ  основанш,  что  Фетъ,  къ  вели- 
чайшему скандалу  нашихъ  современныхъ  деятелей,  действи- 
тельно, оказался  чуть  чуть  не  крепостникомъ.  Его  хозяй- 
ственныя  корреспонденции,  его  забота  объ  именш,  его 
разсказы  о  непр1ятностяхъ  со  старостою,  съ  рабочими  и  т.  п. 
дали  напшмъ  критикамъ  и  рецензентамъ  богатый  матер1алъ 
для  упражнешя  ихъ  остроум1я.  Изящные  стихи  Фета,  глу- 
боко прочувствованныя  и  задуманныя  произведешя,  все  то, 
къ  чему  ни  одинъ  живой  человекъ  не  можетъ  отнестись 
равнодушно,  было  признано  за  плоды  барской   лени... 

Благодаря  той  борьбе,  которая  происходить  теперь*)  у 
насъ  въ  обществе,  благодаря  эпохе,  въ  которую  отцы  бо- 
рятся  съ  детьми,  молодое  не  окрепло,  а  старое  не  умерло, 
благодаря  этому  хаосу,  мы  видимъ,  что  талантливейппе  изъ 
нашихъ  писателей  перестаютъ  писать,  они  делаются  сати- 
риками на  современное  общественное  настроеше. 

Н.  О.  Щербина  пересталъ  быть  лирикомъ  и  ничего  не 
производить,  кроме  талантливыхъ  злыхъ  эпиграммъ,  которыя 
не  печатаются,  но  которыя  каждый  знаетъ  наизусть. 

Кроткш  и  тих1Й  Я.  П.  Полонскш,  по  поводу  котораго  мы 
пишемъ  статью,  изъ  лирика  сделался  юмористомъ. 

А.  Н.  Майковъ  пересталъ  писать  вещи,  въ  роде  первой 
части  „Трехъ  Смертей"  и  отдался  исключительно  произве- 
дешямъ,  пишущимися  по  случаю. 

Будущность  передъ  нами  стоить  некрасивая.  Старые  писа- 
тели изгоняются  изъ  литературы,  а  новыхъ  у  насъ  не  за- 
водится, и  то,  что  и  завелось,  далеко  не  заменяетъ  старыхъ. 


*)  Статья  написана  въ  1868  г. 
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У  старыхъ  было  изящество,  старые  были  джентльмены,  а 
новые...  кто  пзъ  новыхъ  равняется  старымъ?  Между  новыми 
и  старыми  такая  же  разница,  какъ  между  великими  худож- 
никами итал1анской  и  испанской  школы  и  новейшими  живо- 
писцами. Мы  живемъ  въ  тяжелый  в"Бкъ,  мы  живемъ  въ  в'Ькъ 
борьбы,  въ  в'Ькъ,  когда  все  кипитъ  политическими  страстями, 
и  когда  люди,  понимающее  и  знаюшде  агз  та^па  прекр ас- 
наго  оттеснены  на  заднш  планъ  людьми,  которые  его  не 
знаютъ. 

Графъ  А.  К.  Толстой  уже  давно  предложилъ  всвмъ  жре- 
цамъ  искусства  не  трусить,  не  бл'ЬднБть  передъ  современ- 
нымъ  настроешемъ,  а  плыть  „противъ  течешя".  Предложе- 
ше  его,  само  собою  разумеется,  благородно  и  честно,  но 
противъ  течешя  выплыть  весьма  не  легко- 

Во  времена  гонешя  на  хриспанство,  назореи  скучивались 
въ  тесные  кружки,  прячась  отъ  гоненш  язычяиковъ;  во 
времена  иконоборцевъ,  веруюпце  таили  иконы  въ  домахъ, 
въ  подвалахъ,  ожидая,  что  воротится  время,  когда  изящное 
и  поэтическое  всплыветъ  на  св'Ьтъ  Божш;  въ  средше  вика 
католическ1е  монахи  таили  въ  своихъ  монастыряхъ  творешя 
Платона  и  Аристотеля;  во  времена  инкеизицш  ученые  не 
погашали  светильника  науки. 

Омары  могутъ  жечь  александрШсшя  библштеки,  безтолко- 
вые  критики  и  рецензенты  могутъ  ругаться  и  издаваться 
надъ  личностями  современныхъ  поэтовъ  и  писателей,  но 
имъ,  нечуткимъ  на  изящное,  не  одолеть  изящнаго.  Буря 
политическихъ  страстей,  отрицашй,  насмешки,  страсти  къ 
скандаламъ,  благоговйтя  передъ  всвмъ  уродливымъ  и  коло- 
сальнымъ  пролетитъ.  Небольшая  ладья,  которая  несетъ  по 
морю  житейскому  поэтовъ  и  художнпковъ,  не  можетъ  пото- 
нуть въ  этомъ  море.  У  насъ  она  тонетъ,  какъ  тонетъ  во 
Франщи,  какъ  на  время  потонула  въ  Германш,  потому  что 
и  Росс1я,  и  Франщя  и  Гермашя  находятся  въ  борьбе  — 
потому  что  у  насъ,  у  нвмцевъ,  у  французовъ  теперь  въ  ходу 
одни  политичесше  вопросы  и  одне  политичесмя  страсти. 
То,  что  гибнетъ  у  насъ  на  материке  Европы,  то  вольно  и 
свободно  процветаетъ  теперь  въ  Англш,  где  святая  борьба 
за  права  человечества  сделалась  нормальной,  где  министръ 
финансовъ  Гладстонъ  имеетъ  не  только  досугъ,  но  и  воз- 
можность писать  комментарш  на  Гомера.  Пускай  наши  со- 
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временные  деятели  и  гопятъ  и  губятъ  наше  русское  искус- 
ство, пускай  еъ  писателяхъ  видятъ  они  только  ихъ  личность 
пускай  отрипаютъ  искусство,  пускай  не  понимаютъ  его  — 
но  его  сохранятъ  т$,  про  которыхъ  говорить  Я.  П.  Полонскш. 

И  для  немногихъ  я  поэтъ. 

Ыападаютъ  на  личность,  нападаютъ  на  автора,  на  его 
домашнш  быть,  на  его  личную  истор]'ю,  и  не  касаются  его 
книги.  Говорятъ  „К".  N.  челов'вкъ  дурной,  гражданинъ  пло- 
хой, стало-быть,  все,  что  онъ  ни  пишетъ,  должно  подвер- 
гать преследованию ".  Но  забываютъ,  что  одинъ  изъ  вели- 
чайшихъ  мыслителей  рода  человйческаго,  лордъ  Бэконъ, 
былъ  взяточникъ,  и  что  этому  взяточнику  родъ  челов'Ь- 
ческш  обязанъ  величайшими  открытии  въ  области  мысли. 
Вольтеръ  и  Руссо  въ  ихъ  частной  жизни  были  люди  не 
весьма  красивые,  судя  по  т'бмъ  св'Ьд^тямъ,  которыя  намъ 
о  нихъ  остались,  но  все-таки  мы  не  можемъ  ихъ  не  уважать 
несмотря  на  вс*  ихъ  ошибочные  выводы,  въ  род*  Соп1га(; 
8ос1а1"  или  доводовъ  о  томъ,  что  Христосъ  былъ  ни  что 
иное,  какъ  индМскш  Кришну. 

Забудемъ  личные  промахи  авторовъ,  забудемъ  промахи 
И.  С.  Тургенева,  какъ  забудемъ  промахи  Я.  П.  Полонскаго, 
А.  Н.  Майкова,  Фета,  Мея;  но  если  въ  нашей  литератур* 
появляется  что-либо  хорошее,  написанное  человйкомъ,  кото- 
рый почему-либо  заслужилъ  у  нашихъ  репензентовъ  дурное 
о  себ*  ми-вше,  будемъ  мы  разбирать  сочинеше  это  незави- 
симо отъ  автора,  насколько  это  возможно  для  понимашя 
этого  сочпнешя.  Мы  принимаемъ  за  правило:  судить  людей 
не  потому,  каковы    они  1П    зе,  а    потому  что    они  сделали. 

Велите  деятели  прошлаго  в'Ька,  какъ  Потемкинъ,  Суво- 
рову графъ  Алексей  Орловъ,  Остерманъ,  Бестужевъ,  даже 
самъ  государь  Петръ  Алексвевичъ,  въ  частной  своей  жизни 
далеко  не  подходили  въ  т*мъ  идеаламъ  о  челов-Ьк*,  кото- 
рые въ  настоящее  время  составились.  Но  это  были  люди, 
которые,  при  всвхъ  ихъ  ошибкахъ,  при  всвхъ  некраси- 
востяхъ  частнаго  и  домашняго  быта,  сделали  для  насъ 
столько,  что  мы  не  можемъ  не  быть  имъ  благодарны.  Что 
намъ  за  дъмо  до  нравственности  человека,  который  далъ 
намъ  Новороесшскш  край  и  Таврическш  полуостровъ?  Что 
намъ    за   дъчю    до    нравственности    человека,    который    со- 
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строилъ  намъ  на  болот*  Петербургъ  и  прорубилъ  въ  Европу 
окно?  Что  намъ  за  дело  до  нравственности  топ  великой 
женщины,  которая  отняла  у  Польши  наши  руссшя  земли 
и  приковала  навеки  къ  нашему  государству?  Намъ  дела 
нъ'тъ  до  частной  жизни  людей,  мы  не  вмешиваемся  въ  то, 
кто  въ  которомъ  часу  обвдалъ,  кто  что  "Ьтсъ,  кто  что  пьетъ, 
кто  съ  к"бмъ  знается,  единственное  мерило  для  оценки  чело- 
века, это  —  ея  дйятя.  Елизавета  англшская  и  Кромвель 
были  личности  ташя  некрасивыя,  какъ  кардиналъ  Ришелье, 
какъ  нашъ  Иванъ  III,  какъ  Людовикъ  XI,  какъ  Кортесъ  и 
какъ  Пизаро.  Не  частной,  не  домашней  жизни  требуемъ  мы 
отъ  деятелей  или  отъ  писателей  —  пусть  они  дома  дъмаютъ, 
что  имъ  угодно,  пусть  знаются,  съ  кймъ  хотятъ  —  мы  отъ 
нихъ  требуемъ  д'Ьла,  мы  отъ  нихъ  требуемъ  понимашя  совре- 
менныхъ  вопросовъ,  и  мы  требуемъ  отъ  нихъ  изящества, 
нравственнаго  велич1я. 

Все  это  говорили  мы  по  поводу  сочиненш  Я.  П.  Полон- 
скаго.  На  Я.  П.  Полонскаго  наши  теперешше  рецензенты 
окрысились  и  одно  время  нападали  на  него,  а  теперь  за- 
благоразсудили  о  немъ  умалчивать,  тогда  какъ  его  стихо- 
творетя  вообще  дышатъ  той  девственной  нежностью,  той 
красотой,  темъ  глубокимъ  понимашемъ  жизни  и  любви, 
которой  именно  недостаетъ  у  новейшихъ  нашихъ  поэтовъ. 
Кто  помнитъ  его  стихотвореше  „Качка  въ  бурю",  „Мра- 
морное сердце",  стихотвореше,  въ  которомъ  онъ,  запуган- 
ный и  забитый  современнымъ  настроешемъ,  объявляетъ,  что 
онъ  поэтъ  для  немногихъ,  тотъ  забудетъ  все  его  промахи 
и  примирится  съ  нимъ.  Если  мы  копаемся  въ  его  мелкихъ 
пропзведешяхъ,  то  не  съ  темъ,  чтобъ  придираться  къ  нему, 
а  затемъ  именно,  чтобъ  понять  и  толково  объяснить,  каког.ъ 
его  талантъ,  и  каково  его  настроеше.  Иначе  намъ  будетъ 
трудно  понять  его  „Кузнечика-музыканта"  и  „Ночь  въ  Лет- 
немъ  саду",  по  поводу  которыхъ  мы  пишемъ  настоящую 
статью. 

Взглядъ  Я.  П.  Полонскаго  на  нашу  литературу,  а  особенно 
критическую,  выражается  у  него  въ  следующихъ  стихахъ.. 
которыми  начинается  его  поэма  „Братья". 

И  стоить  ли  заботится  для  васъ 

О  тройственныхъ  созвучьяхъ!  Слухъ  потерянъ: 

Певучш  голосъ  музы  не  пленить 
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Того,  кто  съ  колыбели  былъ  увгЬренъ, 
Что  любить  современность  и  развить. 
Терплю  я  современность,  какъ  больные 
Свои  недуги  терпятъ,  —  любо  имъ 
Болтать  о  нихъ,  —  не  даромъ  же  иные 
Здоровяки  завидуютъ  больнымъ. 
Но  у  людей  (такая  ужъ  порода) 
На  фразы  и  на  тЬ  должна  быть  мода. 
Такъ,  напримвръ,  не  въ  модгв  презирать 
Толпу; — но  я  могу  толпе  сказать: 
Не  нужно  мнб  твоихъ  рукоплесканш! 
Съ  меня  довольно  собственныхъ  моихъ 
Страстей  и  думъ,  стремленш  и  страданш, 
Чтобъ  ими  отогреть  мой  бедный  стихъ. 

Здесь  Я.П.  Полонскш  совершенно  правь- Действительно, 
въ  рукоплескашяхъ  толпы  ыожетъ  нуждаться  только  поли- 
тическШ  деятель,  такъ  какъ  генералъ  или  полковой  коман- 
диръ  нуждается  въ  томъ,  чтобъ  ему  солдаты  крикнули: 
„Здрав1я  желаемъ,  ваше  превосходительство!"  Для  частнаго 
человека  это  совершенно  не  нужно.  Художникъ  прежде  всего 
челов^къ  частный.  Несмотря  на  установившееся  ьштзше,  мы 
позволяемъ  себе  сомневаться,  будто  дешевые  рецензенты 
судьи  надъ  авторомъ.  Рукоплесканш,  действительно,  не 
нужно;  слышать  рукоплескашя  каждому  пишущему  человеку 
какъ  каждому  актеру,  какъ  каждому  автору,  очень  пр1ятно, 
но  только  тогда  пр1ятно,  когда  рукоплескашя  эти  послы- 
шатся за  дело.  Нетъ  ничего  противнее  и  возмутительнее, 
какъ  рукоплескашя,  слышимыя  за  то,  что  заслужившш  ихъ 
поддался  вкусамъ  и  прихотямъ  толпы.  Собственныхъ  страстей 
и  думъ,  стремленш  и  страданш,  действительно,  каждому 
довольно.  Поэтъ,  художникъ  отличается  темъ  отъ  полити- 
ческая деятеля,  что  онъ  совершенно  отъ  толпы  независимъ, 
Толпа  рукоплещетъ  цыганамъ,  рукоплещетъ  пр1езжему  певцу, 
рукоплещетъ  фокуснику,  канатному  плясуну,  рукоплещетъ 
актеру,  который  сумелъ  ее  двипуть,  рукоплещетъ  публи- 
цисту, который  разжегъ  ея  страсти,  рукоплещетъ  полити- 
ческому деятелю,  который  ее  расшевеливаетъ,  но  рукопле- 
скашя  массы  остаются  точно  такъ  же  ничтожными,  какъ  и 
сама  масса.  Масса,  толпа,  удивительно  склонна  на  всякш 
подкупъ.  Стоить  ей  польстить,  и  она  очертя  голову,  ринется 
куда  угодно.  Массу  водили  веяше  Жижки,  Наполеоны,  Пу- 
гачевы, водили  ее  Костюшки,  водилъ  ее  Гарибальди,  Хауе- 
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ресъ  ее  водилъ,  и  водилъ  императоръ  Максимил1анъ,  тогда 
какъ  Галилей  отдапъ  былъ  подъ  судъ  инквизищи,  а  Колумбъ 
чуть-чуть  не  попалъ  въ  домъ  сумашедшпхъ,  Новиковъ  по- 
сид'влъ  въ  крепости,  Радищевъ  угодилъ  въ  Сибирь,  и  масса 
рукоплескала  гонешямъ  ихъ,  какъ  та  же  самая  масса  одно 
время  возносила  Сперанскаго  и  потомъ  радовалась  его  па- 
дешю.  Масса,  толпа  ни  въ  чемъ  не  судья.  Повиноваться 
ей  и  признавать  ея  приговоръ  за  ничто  абсолютное,  зна- 
читъ  продать  себя,  значитъ  потерять  виру  во  все  святое  и 
сделаться  ея  лакеемъ.  Какъ  ни  философствуй,  но  критер1я, 
кромт)  личности,  мы  не  найдемъ.  Массв,  толив  —  воля 
вольная,  но  кто  хочетъ  душу  свою  спасти,  тотъ  толиг»  не 
подчинится.  Сегодня  въ  ней  ташя  идеи,  так1е  принципы, 
завтра  будутъ  друпя  идеи,  друпе  принципы.  Родъ  челов'Ь- 
ческш  существуетъ  не  первую  тысячу  лъть,  всяше  интересы 
суть  интересы  переходяшде  —  нуженъ  исходъ,  и  этотъ  исходъ 
Я.  1  гПолонскш  намъ  указываетъ,  а  не  согласиться  съ  нимъ 
нельзя: 

Гражданскую  и  всякую  свободу 
Свободой  поэтической  моей 
Предупредивъ,  я  буду  ггбть  природу, 
Искусство,  зло,  добро,  родникъ  идей  — 
Все  буду  пбть  —  и  все,  что  человечно, 

То  ИСТИННО, ЧТО  ИСТИННО,  ТО  В'БЧНО. 

Такъ  разумъ  мой  —  есть  разумъ  общш  всбмъ, 

Единый,  не  смущаемый  ничтзмъ, — 

Какъ  Богъ,  онъ  св'втитъ  всвмъ  народамъ  въ  м1р-Б, 

И  если  есть  народы  на  зв-Ьздахъ, 

И  тамъ — все  гв  же  „дважды  два  четыре", 

И  тамъ  —  все  тотъ  же  Прометей  въ  цтлшхъ. 

Какъ  личность,  какъ  челов'Ькъ,  живущШ  полной  жизнью. 
у  котораго  сердце  бьется  и  пульсъ  трепещетъ,  Я.  П.  Полон- 
СК1Й,  „всякую  свободу,  гражданскую  и  политическую,  пре- 
дупрежаетъ  своей  свободой  поэтической".  Выражеше  это 
довольно  неясно,  но  всякое  лыко  въ  строку  вплетать  мы  не 
будемъ  и  постараемся  избегнуть  слабостей  нашихъ  рецен- 
зентовъ  и  критпковъ  —  придираться  къ  словамъ.  Для  насъ 
совершенно  ясно,  что  онъ  хогблъ  сказать,  что  прежде  гра- 
жданской и  политической  свободы  онъ  нуждается  въ  сво- 
боде личной,  и  въ  этомъ  онъ  правъ.  Кто  лично  не  освобо- 
дился   отъ    предразсудковъ,    отъ    всякой    грязи    и    чепухи 
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обыденной  жизни,  кто  не  сумълъ  совлещи  съ  себя  ветхаго 
Адама, —  тотъ  разумеется,  не  пойметъ  никакой  свободы.  У  насъ 
на  памяти  кровавыя  сцены  первой  французской  револющи, 
девизомъ  которой  была  „НЬегЬё  ои  1а  тогЬ".  Я  не  хочу 
быть  свободнымъ,  когда  мне  свободнымъ  быть  велено,  но  я 
думаю,  что  могу  быть  совершенно  свободнымъ  даже  въ 
Тимбуктъ  или  въ  Испаганъ,  если  я  по  своимъ  взглядамъ 
не  рабъ,  если  я  принадлежу  къ  разряду  твхъ  людей,  кото- 
рые, какъ  говорить  Шиллеръ,  „свободны  хотя  бы  родились 
въ  цъпяхъ".  Свобода,  это  —  я,  свобода  это  —  моя  нрав- 
ственная независимость,  это  —  положеше,  въ  которомъ 
я  ни  передъ  къмъ  не  бдъднвю,  никого  не  боюсь,  никому 
въ  усъ  не  дую,  и  если  политическая  свобода  нужна  кому, 
то,  во  всякомъ  случай,  она  нужна  личностямъ  несостоятель- 
нымъ,  темь  Христа  ради  юродивымъ,  которыхъ  все  пугаетъ 
и  которые  сами  себв  не  умвютъ  проложить  дороги. 

Но  теперешнее  пастроеше  обществъ  требуетъ,  чтобы  каж- 
дый изъ  писателей  былъ  прежде  всего  гражданиномъ.  Те- 
перешнее настроеше  общества  отрицаетъ  поэз1ю,  отрицаетъ 
все  изящное,  и  правъ  Я.  П.  Полонскш  въ  своемъ  стихотво- 
рении, написанномъ,  какъ  онъ  его  озаглавили  „Для  не~ 
многихъ  "  : 

Мнъ  не  далъ  Богъ  бича  сатиры,  Подслушавъ  ропотъ  Немезиды, 

Моя  душевная  гроза  Какъ  божеству  я  върю  ей, 

Едва  слышна  въ  аккордахъ  лиры;  Не  мнъ,  а  ей  карать  обиды, 

Едва  видна  моя  слеза.  Гръхи  народовъ  и  судей. 

Ко  мнъ  видънья  прилетаютъ,  Меня  глубоко  возмущаетъ 

Мнъ  звъзды  шлютъ  нъмой  при-  Все,     чъмъ     гордится'    грязный 

вътъ,  свътъ, 

II  мнъ  немнопе  внимаютъ;  Но  къ    музамъ    грязь    не    при- 

липаетъ, 

II  для  немногихъ  я  поэтъ.  II  для  немногихъ  я  поэтъ. 
Я  не  взываю  къ  дальнимъ  бра- 

тьямъ :  Когда  судьба  меня  карала  — 

Стихи  мои  —  для  нихъ  оковы,  Увы!  всъмъ  общая  судьба... 

Подобны  трепетнымъ  объятьямъ,  Моя  душа  не  уставала, 

Простертымъ  въ  воздухъ.  —  Въ-  По  силамъ  ей  была  борьба. 

щихъ  словъ  31ой  крикъ,  мой  плачъ,  мои  сте- 
Моихъ  не  слушаютъ  народы;  нанья 

Въ  душъ  моей  проклятш  нътъ,  Не  проникали  въ  М1ръ  суетъ; 

Но    въ    ней    журчитъ    родникъ  Тая  безплодныя  страданья, 

свободы,  Я  для  немногихъ  былъ  поэтъ. 
II  для  немногихъ  я  иоэгь. 
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Я  знаю,  область  есть  иная,  Какъ  гражданинъ — сердцамъ  въ 
Тамъ  разумъ  вечно  живетъ,  ответь 

О  жизни  тамъ,  живымъ,  живая  Слова  любви  свожу  на  землю: 

Любовь  торжественно  поетъ.  По — для  немногихъ  я  поэтъ. 
Я  какъ  поэтъ,  ей  жадно  внемлю 

II  въ  этомъ  отношешя  Я.  П.  Полонскш  совершенно  правъ. 
Когда  люди  идутъ  на  штыки,  когда  идетъ  такая  борьба, 
какъ  въ  наше  время,  само  собою  разумеется,  до  поэзш 
далеко.  Онъ  поетъ  для  немногихъ,  —  для  гЬхъ,  у  которыхъ, 
какъ  мы  ужъ  выше  сказали,  сохранится  на  минуту  борьбы 
и  гонешя  свъточъ  изящнаго. 

Все,  что  писалъ  Я.  П.  Полонскш  до  сихъ  иоръ,  дышало 
глубокимъ  понимашемъ  человйческаго  сердца,  т^мъ  самымъ 
изяществомъ,  тихимъ,  кроткимъ,  устраняющимся  отъ  борьбы,  — 
которое  напоминаетъ  Ромео  и  Юлио.  Вотъ  —  знамеше  времени, 
81§п  о!*  1Ъе  Итев,  какъ  любятъ  несколько  мистически  вы- 
ражаться англичане.  —  Н.  в.  Щербины,  бросивъ  лирику, 
сталъ  писать  эпиграммы,  А-  Н.  Майкова,  поэта  лирическаго 
и  эпическаго,  добили  до  того,  что  онъ  сталъ  писать  р1ёсе8 
(Госсаиоп,  а  Я.  П.  Полонскш  изъ  лирика  неизбежно  долженъ 
былъ,  наконецъ,  взяться  за  „бичъ  сатиры". 

Передъ  нами  лежатъ  два  его  произведешя:  „Кузнечикъ- 
музыкантъ"  и  „Ночь  въ  лъ,тнемъ  саду".  На  основанш  этихъ 
двухъ  произведены!  мы  и  хотимъ  уловить  новое  направлеше 
таланта  Я.  П.  Полонскаго,  —  именно  сатирическое,  и  весьма 
не  лишне  будетъ  определить,  въ  которую  сторону  броситъ 
онъ  своей  сатирой. 

Изданная  въ  1863  г.  шутка  въ  виде  поэмы  „Кузнечикъ 
музыкантъ"  уже  отчасти  определила  новое  направлеше 
поэта  и  ясно  указла,  что  у  него,  кроме  лирики,  есть  огром- 
ный талантъ  на  сатиру.  По  нашему  мнъшю,  Кузнечикъ 
музыкантъ  произведете  далеко  не  блестящее.  Въ  „Кузне- 
чике музыканте"  Я-  П.  Полонскш  более  блеститъ  стихами, 
чемъ  содержашемъ.  Герой  его,  этотъ  кузнечикъ,  далеко  не 
завиденъ  и  те  стоитъ  того,  чтобы  писать  объ  немъ  целую 
поэму.  Потому,  какъ  авторъ  описываетъ  кузнечика  —  этотъ 
кузнечикъ  не  заслуживаетъ  ни  малейшаго  уважешя.  Эго 
какое-то  кроткое,  тихое  существо,  которое  живетъ  „въ- 
чистомъ  поле",  и  котораго  первая  мимолетная  бабочка 
изобьетъ  чуть  не  на  смерть.  Къ  этому  произведенш  Я.  П.  Полон- 
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скаго    можно    совершенно    основательно    применить    слова 
Лермонтова : 

Съ  кого  они  портреты  ппшуть,       А  если  случалось  имъ, 

Где  разговоры  эти  слышать?  То  мы  ихъ  слышать  не  хотимъ. 

Само  собою  разумеется,  что  есть  на  свете  кузнечики,  и 
кузнечики  весьма  талантливые,  которые  гоняются  за  аристо- 
кратическими бабочками,  обрываются  и  приходягъ  въ  отчая- 
ше  оттого,  что  иностранный  залетный  соловей  отбиваетъ  у 
нихъ  этихъ  бабочекъ.  На  нашъ  взглядъ,  кузнечикъ  такъ  же 
жалокъ,  какъ  жалокъ  въ  „Дыме"  г.  Лнтвиноеъ,  который  во 
имя  своихъ  скромныхъ  добродетелей,  не  совладалъ  съ  велико- 
светской Ириной.  Музыкантъ,  художникъ,  поэтъ,  литераторъ, 
даже  просто  чиновникъ,  полюбивъ  какую-нибудь  бабочку, 
какъ  выражается  Я.  П.  Полонскш,  долженъ  былъ  бы  за- 
ставить ее  полюбить  себя,  —  заставить  не  силой,  разумеется, 
не  кулакомъ,  а  своими  собственными  нравственными  до- 
стоинствами. Петъ  ничего  комичнее  мужчины,  которому 
женщина  отказываетъ  въ  любви.  Подобные  случаи  бываютъ 
и  бываютъ  весьма  нередко,  но  жаловаться  на  нихъ  не 
годится. 

Поэма  Я.  П.  Полонскаго  начинается  слЬдующимъ  роскош- 
нымъ  описашемъ: 

Не  сверчка  нахала,  что  скрипитъ  у  печекъ, 

Я  пою :  герой  мой  —  полевой  кузнечикъ, 

Росту  неболынаго,  но  продолговатый, 

На  спине  носилъ  онъ  фракъ  зеленоватый : 

Тонконогш,  тощ1Й  и  широколобый, 

Былъ  онъ  сущш  генш  —  дар  ь  имелъ  особый  : 

Музыкантомъ  слылъ  онъ  между  насекомыхъ, 

И  концерты  слушать  приглашалъ  знакомыхъ. 

Подъ  роскошной  жатвой  жилъ  онъ  въ  поле  чистомъ, 

Оглашая  воздухъ  безконечнымъ  свистомъ 

Своего  оркестра.... 

Этотъ  кузнечикъ,  по  словамъ  автора,  былъ  художникъ 
скромный,  прятавппйся  отъ  всехъ,  но  былъ  художникъ 
нашего  времени.  Всякая  литературная  и  художественная 
тля  на  него  нападала.  Поминая  своего  героя,  авторъ  гово- 
рить ему: 

И  тебя  дразнили  пискуны  пустые, 
Комары  —  злодеи,  трубачи  степные, 
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И  въ  тебя  влюблялись  бож1я  коровки, 

И  мутила  зависть  мнопя  головки; 

Съ  гбмъ  же  музыкальнымъ  то-ссть  направлсньемъ, 

Съ  тою  же  охотой,  да  не  съ  гбмъ  умъньемъ. 

И  грозилась  мошка  съ  помощью  науки, 

Умертвить  тобою  созданные  звуки, 

И  тяжеловъсвый  жукъ  неоднократно 

Ув'Брялъ,  что  уши  смачивать  пр]'ятно 

На  твоихъ  концертахъ,  а  не  то  де  уши, 

Какъ  трава,  завянуть  отъ  ужасной  суши. 

Въ  частной  жизни  также  къ  добренькимъ  коровкамъ, 

Къ  мушка мъ  и  козявкамъ  часто  въ  пренеловкомъ 

Былъ  бы  положенш :  слушать  ихъ  признанья, 

Робко  избътая  тайнаго  свиданья. 

Но  ничто  однако  жъ  не  поколебало 

Твоего  покоя ;  никакое  жало 

Твоему  таланту  не  казалось  вредяымъ : 

Въ  музыкальномъ  м]^  былъ  ты  всепоб'Бднымъ. 

Ты  вполнъ  блаженъ  былъ  —  но  —  пришла  невзгода.... 

Невзгода  кузнечику  пришлась  та,  что  вдругъ  ни  съ  того 
ни  съ  сего  —  здорово  живешь  —  припорхнула  къ  нему  какая-то 
бабочка  аристократка,  кокетка,  дама  высшаго  свита,  и  ему 
показалось,  что  она  въ  него  влюблена.  Заттшъ  кузнечпкъ, 
отъ  природы  безсильный,  вялый,  тихш  по  нраву,  не  столько 
кузнечикъ,  сколько  сверчекъ  запечный,  подумалъ,  что  по- 
добная госпожа  останется  къ  нему  неравнодушна  .Винить 
бабочку  мы  не  можемъ:  заменить  роскошное  дупло,  въ  ко- 
торомъ  она  жила,  заменить  ея  гостей  —  червячковъ,  кузне- 
чикъ не  могъ,  какъ  Литвиновъ  не  могъ  вознаградить  Ирину 
за  все,  что  она  теряла  разрывомъ  съ  Ратмпрскимъ.  Что  въ 
самомъ  д'БЛ'Ь,  кузнечикъ  представлялъ  этой  бабочке?  Свою 
ниву,  свои  п'всни,  свое  чувство  изящпаго,  кротость,  доброту, 
тогда  какъ  именно  эта  нива,  эта  кротость  и  эта  доброта 
не  дали  бы  этой  бабочки  ровно  ничего.  За  брилл1анты 
платится  золотомъ.  Если  бабочка  эта  была  брилл1антъ  въ 
его  глазахъ,  то  онъ  долженъ  бы  былъ  за  нее  заплатить 
чтшъ  нибудь  подходящимъ.  Онъ  долженъ  былъ  бы  ее  под- 
купить не  только  своимъ  талантомъ,  но  своею  славою,  своимъ 
именемъ,  своимъ  общественнымъ  положешемъ  —  онъ  долженъ 
былъ  бы  доставить  ей  обстановку  лучше  топ,  въ  которой 
она  жила  —  онъ  долженъ  былъ  быть  для  нея  кавалеромъ. 
Разв"Б    серюзной,     хотя    бы    и    светской    женщине,    нужны 
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одни  вздохи  да  стихи?  Ей  нуженъ  челов-вкъ,  который 
стоилъ  бы  ея.  Около  этой  бабочки  вздыхало  множество 
кузнечиковъ  и  прочихъ  насвкомыхъ.  Но  ей  нуженъ  былъ 
зв'Ьрь  сильный,  и  ее  не  могъ  подкупить  концертъ,  въ  кото- 
ромъ  отличался  кузнечикъ,  и  гдъ1  публика  была  самая 
обыденная,  гдъ1  — 

Даже  жукъ  навозный,  начинивъ  утробу 

Всякой  дрянью,  смуглый,  толстый  и  рогатый, 

Уши  отъ  простуды  затыкая  ватой, 

За  толпой  туда  же  пробрался  сторонкой, 

Ничего  не  понялъ,  но  замътилъ  тонкш 

Хвостъ  у  музыканта,  и  бочкомъ  поплелся 

Разсказать  сосвдямъ,  что  де  онъ  сошелся 

Съ  молодымъ  маэстро,  что  де  онъ  невзраченъ, 

Что  его  фигурой  былъ  онъ  озадаченъ.... 

Черная  козявка,  та,  что  бьетъ  баклуши 

И  весь  день  вертится,  навострила  уши ; 

Бож1я  коровка  всвхъ  перепугала: 

Отъ  восторга  ныла  —  ныла  и  упала 

Въ  обморокъ...  Спасибо,  муравей,  съ  шнуровкой 

Подъ  жилетомъ  моднымъ,  —  малый  очень  ловкш, 

Далъ  ей  спиртъ  понюхать  въ  маленькомъ  флаконе. 

Онъ  встр-вчалъ  коровку  у  N.  N.  въ  салоне, 

Гдб  онъ  появлялся,  насурмившп  бровки, 

И,  быть  можетъ,  радъ  былъ  услужить  коровкъ\ 

Много  было  шуму:  музыку  хвалили, 

Музыку  бранили,  спорили,  судили.... 

Бабочки  ночныя,  въ  сьренькихъ  бурнусахъ, 

Въ  бъ-лыхъ  перелинкахъ  и  въ  гранатныхъ  бусахъ,  — 

Просто  побл'Вдн'Вли  отъ  негодованья, 

Раскусивши  новой  песни  содержанье. 

Но  въ  тотъ  день  герой  мой  такъ  ужъ  былъ  разсвянъ, 

Что  и  не  замътилъ,  квмъ  онъ  былъ  осм'Бянъ. 

Истор1я  обыкновенная,  и  изложена  она  Я.  П.  Полонскимъ, 
какъ  лучше  даже  желать  нельзя.  Действительно,  съ  каждымъ, 
не  только  художникомъ,  но  и  обыкновенньшъ  самьшъ  деше- 
вымъ  литераторомъ  происходить  то  же  самое,  что  произошло 
съ  кузнечикомъ — музыкантомъ,  но  бабочки  не  им'Ьютъ  ни- 
какого повода  влюбляться  въ  нихъ  за  подобныя  исторш. 
Кузнечикъ  безсиленъ  въ  сравнешп  съ  бабочкою  и,  разум-Ьется, 
долженъ  погибнуть.  Любовь  тоже  борьба,  любовь  требуетъ 
основашя.  За  что  же,  въ  самомъ  д'вл'В,  бабочка  можетъ 
полюбить    кузнечика,    котораго    всякш    „навозный    жукъ" 
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топчетъ  въ  грязь,  и  отъ  игры  котораго  разв-Ь  бож1я  коровки 
:1ноютъ,  ноютъ  и  падаю гъ  въ  обморокъ?"  На  подобныхъ 
артистовъ  не  только  что  бабочки,  но  и  каждый  бабочникъ, 
если  такъ  можно  выразиться,  съ  особымъ  уважешемъ  не 
смотрятъ.  Таланта  мало  —  талантъ  силы  не  замъняетъ... 

П'бснь  вторая  начинается  великолепными  стихами,  — 
которые  удаются  одному  Я.  П.  Полонскому. 

Эосъ  поднимала  алыми  перстами, 
Темные  покровы  ночи,  —  и  местами 
Въ  неб*  загорались  огненныя  пятна. 
Жизнь,  полупроснувшись,  слабо  и   невнятно 
Бормотала  въ  рощъ,  бормотала  въ  полъ. 
Поцелуй  сливался  съ  ропотомъ  неволи 
Всюду,  гдб  лишь  только  брачныя  оковы 
Гиминея  были  ржавы  и  не  новы. 
Поц-влуй  былъ  звонче,  ропотъ  былъ  нъжнъе. 
Тамъ,  гд-в  эти  ц'Бпи  были  поновее. 

Кузненикъ  -  музыкантъ  проснулся  рано  и  написалъ  диеи- 
рамбъ  своей  богинь.  Диоирамбъ  этотъ  состоялъ  въ  томъ, 
что  кузнечикъ  сочинилъ  виньетку, 

Гдъ  изобразилъ  онъ  миртовую  вътку,  — 
Миртовую  вътку,  а  надъ  ней  съ  крылами 
Огненное  сердце,  съ  надписью  стихами : 
„Я  неуловима ;  но  не  унывайте ! 
Обожгитесь  прежде,  а  потомъ  поймайте!" 
Даровитый  малый  былъ  артистъ  мой;  мило 
Сочинилъ  онъ  эти  два  стиха,  въ  нихъ  было 
Столько  такта,  столько  нежности  игривой, 
Что  въ  нашъ  в'Бкъ  холодный  и  самолюбивый 
Ни  одинъ  кузнечикъ  не  найдетъ  въ  нихъ  смысла 
И,  быть  можетъ,  можетъ  даже  улыбнется  кисло. 

Слабый  и  безхарактерный  кузнечикъ  все-таки  сочинилъ 
для  бабочки,  въ  которую  онъ  влюбился,  вещь  очень  умную. 
Миртовая  витка,  огненное  сердце  съ  крылами  указываютъ 
языкомъ,  пожалуй,  крайне  эмблематическимъ,  что  любовь 
его  пошла  далеко  не  на  шутку.  Надпись  стихами  говоритъ, 
что  бабочка  „неуловима,  но  не  сл-вдуеть  унывать  объ  ея 
неуловимости,  что  надо  прежде  обжечься,  а  потомъ  пой- 
мать1', свид'Ьтельствуетъ,  что  у  кузнечика  была  губа  не 
дура.  Понимать  женщину  онъ  могъ  и  понимать  то,  что  хо- 
рошая и  серкззная  женщина  даромъ  какого-нибудь  артиста 
не  полюбить;  онъ  понималъ,  что  для  женщины  нуженъ  мужъ, 
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<съ  которымъ  она  могла  бы  тягаться  съ  честью,  ко- 
торый бы  стоилъ  ея,  которымъ  бы  она  могла  гордиться, 
который  но  смутился  бы  отъ  ея  обжога.  Онъ  понималъ  то, 
что  понимала  одна  изъ  дрёвнъйшихъ  нашихъ  сказокъ  о 
б'Ьлой  лебеди.  Въ  сказкЬ  этой  разсказывается,  что  ночью 
къ  дубу  слетаются  двенадцать  лебедей,  скидываютъ  съ  себя 
лебединую  шкуру  и  начинаютъ  около  этого  дуба  плясать. 
Смелый  богатырь,  неудовлетворившшся  обыкновенными 
земными  женщинами,  подкрадывается  тайкомъ  къ  берегу, 
гдъ  лежать  лебединыя  шкурки  и  крадетъ  одну  изъ  нихъ. 
Испуганныя  валкирш  бросаются  на  берегъ,  надъваютъ  свои 
шкурки,  чтобъ  улетъть,  но  одной  пзъ  нихъ  этой  шкурки 
недостаетъ.  Богатырь  хватаетъ  ее  за  косу,  и  она  въ  его 
рукахъ  превращается  въ  лягушку,  въ  медвъдя,  въ  огненнаго 
зм^я,  крутится  и  бьется  у  него,  и  онъ  ее  не  упускаетъ.  Онъ 
ничъмъ  не  смущается,  онъ  не  боится  обжечься,  не  боится, 
что  она  его  укусить,  и  только  тогда  она  сдается  ему  и 
признаетъ  его  своимъ  мужемъ.  И  только  потому  она  при- 
знаетъ  его  своимъ  мужемъ,  что  она  получаетъ  къ  нему  ува- 
жеше,  считаетъ  его  равнымъ  себъ  или  выше  себя.  Кузне- 
чикъ  Я.  П.  Полопскаго  сум"Блъ  написать  подобный  мадри- 
галъ: 

Я  неуловима,  но  не  унывайте, 
Обожгитесь  прежде,  и  потомъ  поймайте. 

Но  не  больше  —  самъ  онъ  только  обжигался,  а  пой- 
мать не  сумъмъ.  Здъсь  является  на  сцену  его  пр1ятель, 
другой  кузнечикъ  —  кутила,  гуляка,  кабацкш  забулдыга, 
но  личность  именно  съ  той  удалью,  которой  именно  недо- 
стаетъ герою,  и  который  намъ  поэтому  симпатичнее.  Вотъ 
какъ  роскошно  очерчена  у  автора  эта  личность: 

Вотъ  спдитъ  кузнечикъ,  но  не  нашъ  кузнечикъ, 

А  другой  — и  куритъ,  точно  челов'Ьчекъ. 

Съ  нашимъ  музыкантомъ  онъ  одной  породы, 

И  скрипачъ,  быть  можетъ*,  но  не  любить  моды... 

Лапками  на  шею  повязалъ  тряпицу, 

Въ  зубы  взялъ  сигару,  да  и  корчитъ  птицу. 

Клопика  заставилъ  заплатить  за  водку, 

Напоить  козявку,  осмъять  коровку, 

Муху  одурачить,  паука  спровадить, 

II  при  всемъ  при  это'мъ  съ  цвлымъ  мромъ  ладить  — 
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Былъ  онъ  мастерище.  Страшно  обожалъ  онъ 

Нашего  артиста,  р-Едко  покидалъ  онъ 

Друга,  даже  пьяный,  передъ  д-Ьлымъ  свътомъ 

Защищалъ —  и  часто  надБлялъ  совътомъ, 

Ибо,  хоть  и  ръдко  бралъ  онъ  книги  въ  руки, 

Зналъ  онъ  „Твердо",  —  „Слово"  и  невърилъ  въ  „Буки". 

Подъ  лопухъ  въ  харчевню  рано  онъ  забился, 

Потому  что  утромъ  не  шутя  бранился: 

Больно  было  другу,  —  больно  и  досадно, 

Глядя  на  артиста,  видеть,  какъ  нескладно 

Онъ  проводитъ  время,  в"Ечно  задыхаясь 

Отъ  безшюдной  страсти  и  ни  въ  чемъ  не  каясь. 

Третья  п'Ьсня  этой  маленькой  поэмы  начинается  такъ  — 
мы  не  можемъ  отказать  себЪ  въ  удовольствш  выписать  эти 
стихи,  исполненные  глубокаго  юмора: 

На  глазахъ  съ  повязкой,  стало -быть,  слъпая, 

"Вдеть,  где  попало,  день  и  ночь  з"Бвая, 

Глупая  Фортуна.  Ею  прихоть  правитъ,  — 

На  однихъ  наъ-детъ  —  колесомъ  раздавитъ, 

На  другихъ  наткнется  —  вдругъ  начнетъ  бросаться 

Золотомъ,  чтобъ  только  поскорей  умчаться, 

Да  забрызгать  липкой  грязью  пешехода, 

Да  загнать  въ  объятья  красоты  урода, 

Или,  такъ,  безъ  пользы  и  не  для  примера, 

Сдернуть  мимо'Бздомъ  маску  съ  лицем-вра... 

Рыская  по  свъту,  этотъ  идолъ  св'Вта 

Не  им"ветъ  сердца,  —  прихотница  эта 

Никого  не  любитъ  —  и,  когда  бросаетъ 

Деньги,  звезды,  ленты,  —  денегъ  не  считаетъ,  — 

Зв'вздъ  сама  не  носитъ,  лентъ  не  покупаетъ,  — 

И,  когда  счастливо  влюбить  двухъ  несчастныхъ, 

Ихъ  лица  не  видя,  изъ  р'вчей  ихъ  страстныхъ, 

В'Врно,  заключаетъ,  что  влюбиться  значитъ: 

И  себя  дурачить,  и  другихъ  дурачитъ. 

Тамъ  сама  Фортуна,  на  глазахъ  съ  повязкой, 

Счастье  въ  этомъ  М1ръ-  почитаетъ  сказкой. 

Для  такой  богини  целый  м]ръ  —  пустыня! 

Зат'Ьмъ,  игрушка  бабочки  - —  кузнечикъ  является  къ  ней 
на  свъ,тскомъ  раутъ  —  и  не  умъетъ  себя  вести.  Онъ  насе- 
комое не  св-втское,  неуклюжее,  ни  сесть,  ни  стать  не  ум-ветъ, 
и,  разумеется,  бабочка  права,  что  не  только  въ  него  не  влюб- 
ляется, на  просто-на-просто  эксплуатируетъ  его  какъ  музы- 
канта и  какъ  поэта.  Онъ  насекомое  скучное,  не  обладающее 
никакимъ     свойствомъ,     способнымъ     прельстить     бабочку, 
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въ  которую  оно  влюблено,  какъ  намъ  кажется,  не  имеющее 
ни  малъйшаго  права  даже  жаловаться  на  то,  что  его  не 
замъчаютъ.  Талантъ  неуклюжести  не  искупаетъ.  Можно 
быть  насвкомымъ  талантливымъ,  но  если  къ  этой  талант- 
ливости присоединяется  косолапость,  то  бабочекъ  винить 
не  въ  чемъ!  Бабочка  существо  изящное ;  все  безобразное, 
все  неизящное,  ей,  естественнымъ  образомъ,  противно.  Только 
во  Франщи  даются  монпоновсмя  премш  за  добродетель ; 
въ  практической  жизни  пренш  за  добродетель  не  дается. 
Ловкость,  уменье  себя  держать,  развязность,  изворотливость 
выигрываютъ  гораздо  больше.  У  кого  нбтъ  этого  таланта, 
тотъ  пускай  на  бабочекъ  и  не  плачется,  и  мы  опять  таки 
не  можемъ  одобрить  автора  за  его  сочувств1е  кузнечику, 
который  оказался  вахлакомъ  въ  гостяхъ  у  бабочки.  Барыни; 
говоритъ  Я.  П.  Полонскш,  оглядели 

Всю  его  фигуру  и  едва  сумели 

Удержать  свой  хохотъ  —  только  покосились 

На  мужчинъ;  но  черви  не  пошевелились, 

Ибо  умъ  ихъ  кто-то  такъ  ужасно  сузилъ, 

Что  для  нихъ  довольно  бантикъ  или  узелъ 

Галстука  заметить,  чтобъ  на  остальное 

Не  глядвть,  и  въ  гордомъ  пребывать  покое. 

Поприще  артиста  къ  разнымъ  столкновеньямъ 

Пр1учаетъ  душу;  но  къ  обыкновеньямъ 

Мнлыхъ  насЕкомыхъ  высшаго  разряда 

Не  привыкъ  герой  мой.  ВдалекЕ  отъ  сада, 

Бъденъ,  худъ  и  блБдснъ,  съ  головы  до  пятокъ 

Па  себъ  носилъ  онъ  поля  отиечатокъ,  — 

Поля,  где  лишь  тучи  подаютъ  свой  голосъ. 

Колосится  жатва  и  серпа  ждетъ  колосъ. 

онаю  о,  кузнечикъ  !  какъ  ты  былъ  отменно 

Бабочкою  принять.  Ты  себя  надменно 

Велъ,  какъ  будто  целый  в^Ькъ  торчалъ  ты  въ  свете, 

Съ  юныхъ  летъ  гуляя  въ  собственной  каретБ. 

Но,  скажи,  въ  тотъ  вечеръ,  что  съ  тобою  сталось, 

И  какимъ  безвЕстнымъ  чувствомъ  сердце  сжалось, 

И  кашя  думы  охватили  жарко 

Гешальный  лобъ  твой,  въ  часъ,  когда  изъ  парка 

Ты  обратно  въ  поле  мчался  черезъ  кочки? 

ОтвЕчать  ли?...  или  —  мы  поставимъ  точки... 


(Будто  бы  цензура  выклевала  строчки). 
Но,  злодЕЙ-кузнечикъ,  что  же  ты  ни  слова 
Не  сказалъ  гулякъ  въ  ночь,  когда  другого 

Б.  Пш.ровскШ.  Я.  П.  ПолопскШ. 
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Не  имъдъ  ты  друга,  съ  к'Ьмъ  бы  поделиться 
Снами,  отъ  которыхъ  часто  плохо  спится? 
Пенавистникъ  света,  бабочекъ  крылатыхъ, 
Гладенькихъ  коровокъ  и  червей  лохматыхъ, 
Онъ,  —  едва  вошелъ  ты, — вопросилъ  сердито: 
Что,  братъ,  былъ  ли  ужинъ?  накормили  сыто, 
Или  и  понюхать  не  дали  съ'встнаго? 
Что,  братъ,  какъ  делишки?  Все  ли  тамъ  здорово 
И  благополучно?  Ты  чему  смеешься? 
Эхъ-ма,  ничего  ты,  братецъ,  не  дождешься 
—  Спи  сказалъ  кузнечикъ. 

„Сплю",  сказалъ  гуляка 
И,  задравши  кверху  ноги  изъ-подъ  фрака, 
Захрапвлъ... 

Описаше  это  превосходно,  —  кузнечикъ-музыкантъ,  такъ 
и  кузнечикъ-гуляка  —  обрисованы  до  невероятности  живо. 
Но  само  собою  разумеется  и  то,  что  увидавъ  бантикъ  или 
узелъ  галстука,  на  остальное  внимаше  не  обратятъ,  и  что 
насекомое,  „которое  бледно,  худо  и  бедно",  которое  „съ  го- 
ловы до  пятокъ  носитъ  на  себе  отпечатокъ  поля",  сдъ1- 
лаетъ  великую  глупость,  когда  станетъ  забираться  туда,  где 
себя  не  ум^етъ  поставигь  на  одной  доске  съ  прочими  го- 
стями, и  мы  не  знаемъ,  насколько  оно  будетъ  право,  если 
будетъ  жаловаться,  что  у  него  „сердце  сжалось",  и  „тя- 
желыя  думы  жарко  охватили  его  гешальный  лобъ".  Рагуепи 
можетъ  забраться  въ  кругъ,  къ  которому  онъ  не  принадле- 
жим по  своему  происхожденш,  но  если  забрался  туда,  то 
долженъ  уметь  себя  держать  въ  кругу  этомъ,  какъ  сле- 
дуетъ,  въ  противномъ  случае  лучше  и  не  забираться.  Въ 
чужой  монастырь  съ  своимъ  уставомъ  ходить,  пословица  не 
советует  ъ. 

Въ  начале  четвертой  песни  описывается  закатъ  солнца, 
а  за  это  описате  русская  литература  должна  сказать 
Я.  П.  Полонскому  спасибо. 

Уходя,  день  ясный  плакалъ  за  горою 
И,  роняя  слезы,  жаркою  зарею 
Изъ-за  темной  рощи  охватилъ  край  нивы. 
Ф  Дню  воследъ  глядела  ночь  —  и  переливы 

Света  отражались  и,  дрожа,  блуждали 
По  ея  ланитамъ.  Тихо  начинали 
Выходить  светила,  месяца  предтечи, 
Передъ  Божьимъ  трономъ  зажигая  свечи. 
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Далеко  стемнело  море  жатвы  зыбкой. 
Грустная  березка  обнялася  съ  липкой. 
Призатихла  роща.  Только  дубъ  шушукалъ, 
Только  гд*-то  дятелъ  крвпкимъ  носомъ  тукалъ, 
Только  гдв-то  струйки  смутно  лепетали 
Только  роковыя  страсти  не  дремали, 
Только  нас*комыхъ  \пръ  неугомонный 
Голосилъ  немолчно  въ  тишин*  безсонной. 
Стрекотали  мухи;  комары  трубили; 
На  своихъ  скрипицахъ  весело  пилили, 
Лихо  зная  ноты,  стало-быть,  безъ  св*чекъ, 
Т*,  которыхъ  хоромъ  управлялъ  кузнечикъ. 
Впереди  оркестра  на  своей  скрипиц* 
Громче  всбхъ  пилилъ  онъ  въ  честь  своей  царицы. 
Выходила  замужъ  бабочки  кузина, 
И  женихъ  былъ  славный  съ  хоботкомъ  дътина; 
По  уму,  конечно,  не  былъ  изъ  проворныхъ, 
Но  происходилъ  онъ  отъ  червей  отборныхъ. 
По  словамъ  невесты,  онъ  лишь  былъ  несносенъ 
Т*мъ,  что  безъ  разбора  запахъ  старыхъ  сосенъ 
Сравнивалъ  съ  весеннимъ  запахомъ  ф1алокъ, 
Уважалъ  шиповникъ  и  боялся  галокъ. 

Въ  этотъ  вечеръ  по  просьб*  бабочки,  кузнечикъ  даетъ 
концертъ  и  на  этомъ  концерт*  оказывается  той  же  слабо- 
характерной личностью,  совершенно  нестоившею  бабочки. 
Каждый  жукъ,  каждая  мошка  надъ  нимъ  издевается,  смеется 
надъ  его  любовью  къ  ней,  смеется  надъ  ней,  что  она  будто  бы 
его  любитъ,  и  все  кончается  т*мъ,  что  первый  залетный 
иностранный  соловей  своею  п*снею  прелыцаетъ  ее  и  окон- 
чательно порываетъ  между  нею  и  доморощеннымъ  кузне- 
чикомъ. 

Что  вы  говорите?  молвила  Сильфида, — 
Мой  женихъ  —  кузнечикъ!  Какова  обида! 
Кто  так1е  въ  св-вге  распускаетъ  слухи? 
Или  эту  глупость  выдумали  мухи?! 

Бабочка  погналась  за  соловьемъ,  и  въ  этомъ  обвинить  ее 
мы  опять-таки  не  можемъ,  потому  что  соловей  музыкантъ 
серьезн*е  кузнечика,  если  не  о  талант*  д*ло  идетъ,  а  объ 
энерии.  За  соловьемъ  бабочки  летали,  отъ  кузнечика  он* 
отлетали,  потому  что  кузнечикъ  былъ  для  нихъ  скученъ, 
вялъ  и  неуклюж?..  И  кто  же  поел*  этого  виноватъ,  что  куз- 
нечикъ заплакалъ? 
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Вогь  упала  слезка  на  листочекъ  влажный, 
Съ  в"Бтеркомъ  промчался  чей-то  вздохъ  протяжный, 
Словно  колокольчикъ  звякнулъ  въ  отдаленьи... 
Ничего  герой  мой  не  слыхалъ:  презренье... 
Было  слишкомъ  явно...  И  гляд"Блъ  онъ  мутно 
Въ  темный  лъсъ,  откуда,  сладко  раздражая 
Благовонный  воздухъ  и  не  умолкая 
Соловьиныхъ  п-всенъ  раздавались  трели... 
И  шепталъ  онъ:  —  боги!  богп!  неужели?... 
Что  жъ  это  такое?  Отчего  же  это?... 
Или  для  поэта  миновало  лъто?... — 
.    Пойте,  пойте  птицы !  —  Но  сердца  больныя 
Врачевать  не  могутъ  песни  не  родныя. 

Неродныя  п'Ьсни  сердца  врачевать  не  могутъ,  объ  этомъ 
и  спорить  нельзя,  но  лучше  пусть  сердца  бабочекъ  вра- 
чуютъ  неродныя  п'Ьхни,  чЗшъ  вялыя  и  слабыя  песни  оте- 
чественныхъ  неуклюжихъ  кузнечиковъ.  Бабочка  исчезла  и 
отправилась  къ  иностранному  соловью,  —  который  и  уходилъ  , 
ее  на  смерть.  Съ  изумительнымъ  художественнымъ  тактомъ 
разсказываетъ  намъ  Я.  П.  Полонскш,  какъ  кузнечикъ  музы- 
кантъ  со  своимъ  пр1ятелемъ  кузнечпкомъ-забулдыгоп,  от- 
правились на  поиски  ея  трупа.  Боясь  слишкомъ  болыпихъ 
выписокъ,  мы  приведемъ  только  описаше  трупа  бабочки. 

Долго,  до  полночи  прыгуны  блуждали 
Наконецъ,  на  свежш  сл-вдъ  они  напали. 
Свътлячокъ  вертълся  подлъ  нихъ  не  даромъ, 
И  Д1ана,  тучку  золотымъ  пожаромъ 
Охвативъ,  не  даромъ  отклоняла  ветки, 
И  кой  гдъ  чертила  яршя  отметки; 
Для  мопхъ  героевъ  блЕдный  лучъ  богини 
Путеводнымъ  свътомъ  былъ  среди  пустыни, 
Тамъ,  неподалеку  спъющей  брусники, 
Подъ  корнями  красной  полевой  гвоздики, 
Одинокимъ  трупомъ  бабочка  лежала: 
Ножки  протянула,  крылья  распластала 
II,  казалось,  лежа  небесамъ  молилась  — 
Вся  окоченъла,  но  не  изменилась; 
Тотъ  же  сохранился  очеркъ  милый,  нъжный, 
Тою  же  мяли  бълизною  снъжной 
Матовыя  крылья.  Черная  косынка 
На  груди  раскрылась.  Крупная  слезинка, 
Какъ  алмазъ,  блестъла  около  ръсницы, 
И  какъ  бархатъ  были  темныя  косицы. 
Мертвая  казалась  сонной;  но  чернъла 
Маленькая  ранка... 
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Симпатичнее,  живее  описаше  трудно  можно  придумать. 
Бабочка  погибла  за  то,  что  у  нея  были  вкусы  изъ  высшихъ, 
за  то,  что  она,  повидимому,  стремилась  къ  твмъ  идеаламъ, 
которыхъ  отечественные  кузнечики  не  могли  ей  осуществить. 
Ея  гибель  даже  душу  не  возмущаетъ;  она  погибла  хорошо, 
она  дошла  до  порядочнаго  соловья,  погибла  отъ  его  клюва, 
но,  по  крайней  мере,  не  задохлась  въ  мещанской  жизни 
какого-нибудь  кузнечика-музыканта,  оставшагося  въ  дура- 
кахъ,  потому  что  былъ  неровня  бабочки,  въ  которую  влю- 
бился. Оскорблеше,  нанесенное  мужчиной,  можно  смыть  или 
сгладить  такимъ-сякимъ  способомъ;  оскорблеше,  нанесенное 
женщиной,  презрите  женщины  никогда  не  смывается. 

В.  Келъсгевъ. 

Сатиричесшй  характеръ  поэмы  „Собаки". 

Первоклассныя  произведетя  первоклассныхъ  писателей 
обыкновенно  слишкомъ  ясно  и  громко  говорятъ  сами  за  себя 
для  того,  чтобы  нуждаться  въ  предислов1яхъ  ихъ  издате- 
лей. Гордясь  т^мъ,  что  мы  имъемъ  возможность  предложить 
нашимъ  читателямъ  несомненно-первоклассное  произведете 
несомненно  же  первокласснаго  поэта  нашего,  Якова  Петро- 
вича Полонскаго  —  продолжеше  и  окончаше  его  поэмы  „Со- 
баки" —  мы  некоторыми  особенными,  исключительными 
услов1ями  поставлены  однако  въ  необходимость  предпослать 
несколько  разъясненш  тому  отрывку  крупнейшаго  произ- 
ведетя нашего  маститаго  поэта,  который  можемъ  поместить 
на  страницахъ  настоящаго  издашя.  Разъяснешя  эти  необ- 
ходимы какъ  въ  виду  того,  что  последующая  главы  поэмы 
Я.  П.  Полонскаго  составляютъ  только  продолжеше  появив- 
шихся еще  въ  1889  году  (въ  сборнике,  подъ  заглавгемъ 
„Поэмы,  повести  и  стихотворешя  Я.  П.  Полонскаго",  С. -пб.) 
первыхъ  тринадцати  главъ  ея,  такъ  и  въ  виду  сложив- 
шихся въ  нашемъ  обществе,  за  последнее  тридцатилет1е, 
литературныхъ  привычекъ  и  отвычекъ,  вкусовъ  и  безвкусш- 
Здоровые  эстетичесые  вкусы,  только  временно  подавленные 
за  это  тридпатилепе,  вечныя,  неистребимыя  требоватя  и 
привычки  эстетическаго  чувства  —  въ  наши  дни  очевидно 
вступаютъ  снова  въ  свои  законныя  права.  Лишенное  всякой 
правды,  теплоты  и  силы  чувства,  всякой  глубокой,    непре- 


—  422   — 

ходящей,  осмысливающей  художественный  образъ  идейно- 
сти, всякаго  художественнаго  чувства  миры  направлешег 
принятое  нашимъ  искусством!»  съ  (>0-хъ  годовъ  во  имя 
ложно  принятыхъ  моральныхъ  и  соцгальныхъ  задачъ  искус- 
ства, въ  наши  дни  уже  достаточно  обнаружило  свою  без- 
плодность  и  все  более  „теряетъ  кредитъ".  Въ  этомъ  дви- 
женш  поэма  Я.  П.  Полонскаго,  „Собаки"  и  предлагаетъ  чита- 
телю, представляетъ  выдающееся  явлете.  Она  блистательно 
доказывает^  что  и  въ  области  искусства  „старая  истина 
есть  вечная  истина".  Она  доказываете  что  художественное 
произведете  можетъ  гЬмъ  лучше  послужить  и  моральной  и 
социальной  задаче,  чтшъ  оно  более  художественно,  ч'Ьмъ 
въ  немъ  более  чувства  меры,  объективной  правды  и 
любви  къ  изображаемому  предмету.  Она  убъждаетъ  насъ, 
что  и  сатира  темъ  сильнее  и  действительнее,  чъмъ  она 
менее  переходитъ  въ  карикатуру,  чъмъ  более  сатирикъ 
проникнутъ  не  „священной  гражданской  ненавистью",  но 
сочувствгемъ  всепонимающей  и  всепрощающей  любовью,  ко- 
торая ценитъ  доброе  и  скорбитъ  надъ  злымъ  въ  своемъ 
предмете. 

Такою  и  представляется  намъ  сатира  въ  предлагаемой 
поэме  Я-  П.  Полонскаго  „Собаки",  —  сатира,  темъ  более 
злая  и  безпощадная,  что  въ  ней  нетъ  ненависти,  но  ца- 
ритъ  истинно  олимшйское,  умное  и  здоровое  добродупие,  — 
темъ  более  глубокая,  что  безжалостно  обнаруживая  собачьи, 
скотск1я  стороны  нашего  человеческаго  характера,  она  во 
имя  ихъ  не  только  не  отрипаетъ,  но  темъ  выше  возноситъ 
самую  идею  и  фактъ  „человечности"  надъ  идеею  и  фак- 
томъ  „зверства".  Борьба  этихъ  двухъ  идей,  —  вотъ  пред- 
метъ  поэмы  Я.  П.  Полонскаго,  слишкомъ  скромно  названной 
имъ  самимъ  „юмористическою",  —  предметъ,  имеющш  и 
громадное,  глубочайшее  значеше  для  моралиста  и  публи- 
циста, и  великую  эстетическую  ценность  по  художествен- 
ности своего  изображешя.  „Человека-зверя"  изображаютъ 
ведь  любовно  и  старательно  въ  своихъ  произведешяхъ  и 
все  корифеи  и  ремесленники  современной  одичавшей  лите- 
ратуры, „декадентовъ",  возбуждая  въ  читателе  только  темъ 
большее  презреше,  ненависть  и  чувство  гадливости  къ  са- 
мому себе,  чемъ  ихъ  образы  ярче,  талантливее!  Въ  сатире  же 
Я.  П.  Полонскаго  современный  человекъ  ясно  видптъ  и  то. 
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что  въ  немъ  есть  „собачьяго,  презртшнаго  и  низкаго,  и  то, 
что  онъ  можетъ  въ  себе  уважать,  любить  и  ценить,  во  что 
можетъ  и  долженъ  верить.  —  Это  —  настоящая  сатира,  а  не 
условная  карикатура  Щедрина;  это  произведете  уважаю- 
щей себя  литературы,  а  не  бурсацки-жидовской  „свисто- 
пляски" нашего  недавняго  прошлаго-  Такой  сатиры  русская, 
да  и  европейская  литература,  уже  много  л-бть  не  заносила 
въ  свои  списки... 

Разставаясь,  при  посл'Ьднемъ  свиданш,  съ  пишущимъ  эти 
строки,  Я.  П.  Полонскш  высказалъ  уверенность,  что  „если 
какое  изъ  его  произведены  переживетъ  его,  то  это  именно  — 
поэма  „Собаки".  Трудно  согласиться  съ  авторомъ  „вечер- 
пяго  звона,  „кузнечика-музыканта"  и  мн.  др.,  что  одна  его 
последняя  поэма  изб'Ьжитъ  забветя,  составляющаго  неиз- 
бежный уд^лъ  второстепенныхъ,  нодражательныхъ  и  ли- 
шенныхъ  силы  внутренней  правды  произведете  Н'Ьтъ  та- 
кого русскаго  читателя,  которому  было  бы  неизвестно  имя 
Я.  П.  Полонскаго,  какъ  писателя,  принадлежащая  къ  тому 
поэтическому  тр1умвирату,  который  въ  течете  посл'Ьднихъ 
тридцати-сорока  л^тъ  почти  исключительно  охранялъ  и  раз- 
вивалъ,  среди  общей  литературной  разнузданности  этого 
времени,  заветы  и  задачи  истинной  поэзш.  Нельзя  вспо- 
мнить объ  А.  Н.  Майкове  или  объ  А.  А.  Фет*,  не  вспомнивъ 
при  этомъ  и  о  Я.  П.  Полонскомъ.  Едва  ли  найдется,  далее, — 
даже  въ  наше  время  упадка  литературной  критики  и  не- 
определенности т-бхъ  идеаловъ,  которые  лежатъ  въ  основе 
оценки  писателей  и  произведены,  —  такой  критикъ,  кото- 
рый не  призналъ  бы  за  Я.  П.  Полонскимъ  черты,  харак- 
терно отличающей  первокласснаго  писателя  отъ  второсте- 
пенныхъ, заурядныхъ.  Эта  черта  —  полная,  законченная 
определенность  его  духовной  индивидуальности,  налагающая 
и  на  его  слово  и  на  создаваемые  имъ  образы  настолько 
своеобразную  печать,  что  невозможно  уже  по  произведение 
не  узнать  творца,  и  ошибочно  приписать  произведете  дру- 
гому автору.  Этою  чертою  въ  высшей  степени  обладаетъ 
Я.  П.  Полонскш,  любое  изъ  произведены!  котораго  такъ  же 
трудно  приписать  не  ему,  а  другому  поэту,  какъ  трудно 
не  узнать  въ  ихъ  стихотворетихъ  А.  Фета  и  А.  Майкова. 
Какъ  невозможно  подделаться  подъ  ту  неопределенность 
лирическаго   настроенья,    темъ    более    глубоко,    мистически 


—  424  — 

захватывающую,  ч$мъ  она  безплоднве,  менее  выразима 
опред'Ьленпымъ  словомъ  и  уловима  въ  понятие,  которая  со- 
ставляем неотразимую  прелесть  стихотворенш  А.  Фета;  какъ 
невозможно  достигнуть  классической  законченности  опреде- 
леннаго  образа,  полной  гармонш  прекрасной  формы  съ  глу- 
бокимъ  содержашемъ,  характеризующихъ  А.  Н.  Майкова,  — 
поэта,  который,  его  собственными  словами,  когда  „проне- 
сется вдохновенье  —  дуновенье  духа  Божья,  роняющее 
въ  хаосъ  сбмя  безсмертнаго  творенья". 

|Г —  подхватитъ  на  лету, 
Отольетъ  и  отчеканить 
|Въ  йгбдномъ  образе  —  мечту!  — 

также1*  трудно  подделаться  и  подъ  характерный  юморъ 
Я.  П.  Полонскаго.  Этотъ  юморъ,  часто  изящный  и  тонкШ, 
иногда  безпощаднып  и  сокрушающш  (напомнимъ  басню 
..Орелъ  и  Змия"),  но  всегда  здоровый,  одинаково  чуждый  и 
всякой  деланности  той  болйзненой  сентиментальности  или 
холодной  желчности,  которыми  такъ  отличаются  почти  все 
писатели  нашего  больного  времени,  ставяшде  себе  задачу 
„проливать  невидимыя  слезы  сквозь  видимый  см^хъ",  — 
особенно  ярко  выступаетъ  у  нашего  поэта  въ  области  жи- 
вошнаго  эпоса.  Въ  этой  области  онъ  безспорно  первый  ма- 
стеръ  современности,  хотя  на  эту  сторону  его  таланта  у 
насъ  въ  Россш  и  обращали  доселе  менее  внимашя,  къ  со- 
жалешю,  чемъ  она  заслуживаетъ.  Въ  этой  же  области  соз- 
далась и  поэма-сатира  Я.  П.  Полонскаго  ..Собаки",  разска- 
зывающая  въ  форме  написанной  собакою  исторш  одной 
псарни,  о  попытке  представителей  „зверчества"  возмутиться 
противъ  власти  человека,  свергнуть  съ  себя  иго  человече- 
ства и  самостоятельно  устроить  свою  жизнь  по  идеаламъ 
„зверчества". 

Мысль  сатиры  автора  настолько  ясна  и  такъ  ярко-худо- 
жественно выражена  имъ,  что  не  нуждается  въ  коммента- 
р1яхъ.  Самъ  авторъ  могъ  бы  характеризовать  свое  произ- 
ведете такъ:  „моя  поэма  —  сатира  не  на  однихъ  утопистовъ, 
но  на  всехъ,  у  кого  только  собачьи  свойства  преобладаютъ 
и  даже  извращены  къ  худшему  примесью  человеческихъ 
страстей  и  соображенш.  И  пишущш  поэтъ  —  собака  и  при- 
дворный Валетъ  и  патрштъ  —  Вопило    и    даже    подвальные 
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„аристократы"*) — всЬмъ  воздается  поровну  за  ихъ  собачьи 
свойства.  Стало-быть,  не  за  что  сердиться  на  меня..."  Не 
за  что  сердиться,  действительно  ни  гейт.,  кто  узнаетъ 
нечто  знакомое  въ  собакахъ  либералъныхъ  ни  темъ,  кто 
найдетъ  знакомыхъ  среди  собакъ  консервативныхъ,  —  кто 
встретить  у  собакъ  и  проповедь  „свободной  любви",  и 
„ самопомощи " ,  и  „рабочш  вопросъ",  и  псарнофильство"... 
Ведь  собака  оставаясь  верна  своей  собачьей  природе,  и 
всякую  „идею",  дурную  или  хорошую,  пойметъ  и  выразить 
не  иначе  какъ  по  собачьи,  „особачивъ"  ее,  такъ  сказать! 
Но  нельзя  не  отметить  здесь  той  характерной  особенности 
поэмы  Я.  П.  Полонскаго,  къ  изложешю  первой  части  кото- 
рой мы  сейчасъ  переходимъ,  что  при  всемъ  разнообразш 
характеровъ,  выведенныхъ  авторомъ  на  сцену  дЕЙствующихъ 
лицъ  —  собакъ  и  ихъ  собачьихъ  „убежденш"  и  „  стремле- 
ние",  —  у  всъхъ  ихъ  верный  чувству  мъры  и  художе- 
ственной правды  авторъ  не  отнимаетъ  одной,  хотя  отчасти 
примиряющей  съ  ними  читателя  черты.  Это  —  общее  имъ 
добродушъе,  а  у  большинства  изъ  нихъ  —  искренность,  ни- 
которая честность  и  способность  увлекаться.  Вполне  лишена 
этихъ  примирительныхъ  свойствъ  только  одна  изъ  дъйствую- 
щихъ  въ  поэме  собакъ,  —  „радикалъ"  Трезвонъ:  этотъ  только, 
ненавидитъ,  завидуетъ  и  ни'  во  что  не  верить,  кроме  сыт- 
наго  куска!  Благодаря  этой  художественной  особенности 
изображешя  Я.  П.  Полонскаго,  его  „Собаки"  гораздо  сим- 
патичнее и  ближе  къ  жизненной  правде,  гораздо  человеч- 
нее, чемъ  1удушки  съ  брапей  въ  произведешяхъ  сатирика- 
карикатуриста  Щедрина...  Поэтому-то  и  не  забудутся  „Со- 
баки" Я-  П.  Полонскаго  даже  тогда,  когда  и  самое  имя 
Щедрина  исчезнетъ  уже  изъ  памяти  людей. 

Помещая  здесь  часть  поэмы  „  Собаки  ",  еще  не  появлявшуюся 
въ  печати,**)  считаемъ  необходимымъ  для  удобства  читате- 
лей, не  успевшихъ  ознакомиться  съ  первою  частью  поэмы,  на- 
печатанной въ  Сборнике  Я.  П.  Полонскаго  1889  года,  вкратце 
изложить  содержаше  этой  первой  части.  Въ  такомъ  изложеши, 
конечно,  улетучивается  и  вся  художественная  прелесть  и  вся 
соль   юмора    подлинника...  но  оно  и  есть  только  р18-а11ег... 


*)  Д4йствующ1я  лица  поэмы. 

**)  Статья  помещена  въ  Сборнике  1893  г. 
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Авторъ  поэмы  —  собака,  начинаетъ  исторш  своей  родной 
псарни  съ  воспоминанш  о  временахъ  эпическихъ,  време- 
нахъ,  когда  ея  влад^лецъ  любилъ  охоту  и  собакъ,  за  псар- 
ней былъ  бдительный  и  заботливый  присмотръ,  и  сами 
собаки,  не  мудрствуя  лукаво,  предавались  своему  собачьему 
призванно.  Въ  это  время  баринъ   „Мирза" 

—  Молча  помавалъ  то  перстомъ,  то  плеткой, 
И  псари  отлично  понимали  дъ\ло: 

ВЫГОНЯЛИ    ЗВ'ВрЯ ВЪ    рОГЪ    ТрубпЛИ    СМ"БЛО 

И  глядвлъ  героемъ  старый  дотззжачш, 
II  худая  лошадь  не  казалась  клячей, 
II  всегда  победу  праздновала  свора; 
Но  дни  нашей  славы  миновали  скоро. 


Маленькая,  злая,  б-вленькая,  въ  тонкомъ 
Кружеве  и  съ  лаской  въ  голосенкв  звонкомъ, 
Фея  овладела  бариномъ  и  дворней, 
По  Мирзъ-  —  Мирзихой  мы  ее  назвали. 

У  барина  являются  новые  интересы  и  вкусы;  на  охоту 
онъ  перестаетъ  ездить  и  приказываетъ  ставшихъ  уже  без- 
полезными  и  только  безпокоящихъ  его  „фею"  своимъ  воемъ 
собакъ  загнать  всЬхъ  на  псарню  —  подальше.  Въ  домт; 
остаются  только  придворный  франтъ  Валетъ,  да  любимица 
Мирзихи  —  Амишка. 

Первое  крупное  собьше,  послй  этого  переворота  состояло 
въ  томъ,  что  до:взжачш,  которому  псарня  была  предостав- 
лена, спился  отъ  безделья  и  дурно  кончилъ. 

Разъ  онъ  спьяну  понялъ  нашъ  языкъ  собачш, 
Услыхалъ,  что  каждый  честный  песъ  ругаетъ 
Пьяницу  за  то,  что  псарню  обираетъ, 
И  пошелъ,  шатаясь,  къ  барину  съ  доносомъ, 
Зарапортовался  и  —  остался  съ  носомъ. 

Эта  обида  такъ  на  него  подействовала,  что  онъ  не  вы- 
держалъ  и  удавился.  Глубоко  потрясены  собачьи  сердца. 

Хоть  и  былъ  онъ  низкш  челов'вкъ,  а  все  же 
Челов-вкъ  хорошш,  добрый...  Эхъ,  канальство! 
Трусили  мы  —  будетъ  новое  начальство! 

Но  пока  дйло  —  ограничилось  только  т4мъ,  что  дворня 
выбрала  изъ  подвала  дойзжачаго  припасы, 

Но  зато  подвальный  соръ  предоставленъ 

Всвмъ  высокороднымъ  гончимъ  съ  ихъ  щенками, 
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которыя  съ  т"Ъхъ  поръ,  выделяясь  изо  всей  стаи  въ  осо- 
бую подвальную  аристократию,  живутъ  отдельною  отъ  псарни 
жизнью,  сытой,  мирной  и  чуждой  тревогъ  и  сомнънш.  Весь 
интересъ  исторш  отныне  сосредоточивается  въ  средъ  недо- 
пущенныхъ  въ  подвалъ  обитателей  псарни.  Здесь  насту- 
паютъ  времена  романтизма.  Напрасно  ждетъ  поэтъ,  съ  на- 
ступившей весною, 

что  на  своръ 
Иове  дуть  насъ  въ  дебри  прбсЕкой  лесною, 
Что  подъ  звуки  рога  тёмный  лесе  проснется, 
Что  въ  хвосте  у  волка  гончихъ  лай  зальется, 
II  что  зайка  СЕрый —  ушки  на  макушкв — 
Выскочивъ,  дастъ  тягу  вдоль  лесной  опушки, 
А  ему  въ  догонку,  злы,  легки  и  смелы, 
Точно  тетивою  спущенныя  стрЕлы, 
Полетятъ  борзыя.  — 

Весна  прошла  безъ  охоты,  въ  томительной  праздности  и 
обманутыхъ  ожидашяхъ... 

текли  минуты  и  текли  недЕли, 
Въ  насъ  сердца  кипели  и  —  перекипЕли. 
Мнопе  съ  тоскою  вспоминали  детство, 
Мнопе  страдали.  Близкое  соседство 
Сумрачной  дубравы  и  привольной  степи 
Навъвало  думы  —  чувствовались  цепи 
Праздности  и  рабства;  дворъ  нашъ  загрязненный, 
•     Съ  трехъ  сторонъ  еловымъ  тыномъ  окруженный, 
Сталъ  ужъ  намъ  казаться  дзорикомъ  острожнымъ. 

Все  это  давало  пищу  мыслямъ,  прежде  невъдомымъ;  уже 

кой-где  бродятъ  толки, 
Что  собаки,  дескать,  те  же  волки, 
Что  имъ  также  можно  рыскать  где  угодно, 
И  что  запирать  ихъ  врядъ  ли  благородно. 

Вместе  съ  тоскою  и  недовольствомъ  стала  развиваться 
мечтательность  и  разыгрываться  фантаз1я; 

лучи  свободы,  въ  розовую  призму 
Преломляясь,  явно  насъ  вели  къ  лиризму. 

Всъхъ  тянуло  за  ограду  псарни,  на  волю, 
Даже  амки  (то-есть  наши  дамы)  тоже 
Чуя  духъ  свободы,  волновались  лежа... 

Наконецъ,  предметъ  горячпхъ  мечтанш  —  лазейка  въ  ог- 
радъ  найдена:  наступаютъ  первые  дни  свободы  и,  вмъстъ, 
дни  первыхъ  разочарованы. 
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Найдя  лазейку 

Бросили  мы  псарню  и,  пока  желудки 
Вновь  не  отощали,  ловко  мы  справлялись 
Съ  нашею  свободой, 

Кто  могъ  думать,  что  эта  свобода  насолитъ  имъ  хуже, 
чъмъ  старый  доъзжачш!?  Но  вотъ  —  уже  въ  первый  день 
баба  изувечила  благородную  „амку"  Берфу  за  то,  что  та 
„ не  безъ  увлеченья"  лизнула  кринку  молока,  даже  не  раз- 
бивши ее!  На  другой  день,  цыганка  сманила  и  увела  съ  со- 
бою лучшаго  борзого  псарни,  Ахилла,  а  Марса  по  ошибке 
подстрелила  лвсная  стража,  встрътивъ  его  ночью  на  лвсной 
опушкв!  Наконецъ,  несчастный  Соколъ  заблудился- 

Дикш  зв'Ьрь  дороги 

Въ  дебряхъ  не  забудетъ;  до  своей  берлоги 
Каждый  доберется,  каждый  сл'Вдъ  отыщетъ, 
А  собака,  если  человъкъ  не  свищетъ, 
Если  въ  шумъ  вт/гра  не  услышитъ  клички, 
Заб'Ьжитъ  наверно  къ  чорту  на  кулички. 

Измученный,  тощш  и  голодный  вернулся  Соколъ,  но  не  было 
ему  у  сытыхъ  состраданья,  а  въ  корытв  уже  все  было  вы- 
лизано. Заболълъ  бедняга  и  —  протянулъ  ноги. 

Раздались  упреки,  сожаленья,  толки: 
Дескать  —  мы  хоронимъ  лучпня  надежды; 
Дескать  —  загубили  молодость  невежды... 
Амки  осуждали  в'Бтренность  героя; 
Сытые  ръшили:  умеръ  отъ  запоя. 

Поняли  собаки,  что  блуждать  зря,  ради  одного  удоволь- 
ств1я  свободно  рыскать,  опасно,  и  стала  посещать  ихъ  тай- 
ная забота;  зарождается  вопросъ:  какъ  быть?  какъ  устроить 
свою  жизнь  и  свободно,  и  сыто,  и  безопасно?  И  вотъ  ночью 
въ  лъсу  собирается  для  обсуждешя  этой  задачи  первое  со- 
бачье засвдаше  изъ  семи  членовъ  подъ  пре  дев  дате  льствомъ 
водолаза  „Мага".  Злой  и  завистливый  волкодавъ  „Тре- 
звонь" начинаетъ  дебаты  съ  насмъшки  надъ  тъми  собаками, 
которыя  своей  задачею  считаютъ  самосохраненье,  благосо- 
стоянье,  миръ  и  просвъщенье,  доказывая,  что  эти  ггвли  у 
собаки  глупы  и  неосуществимы.  Цвль  такова,  говоритъ  онъ, 

что  ее  едва  ли 
Тотъ  кобель  достигнетъ,  кто  безъ  состраданья, 
Безъ  великой  злобы,  даже  безъ  печали, 
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Видблъ,  какъ  собаки  наши  голодали, 
Или  ради  ивсенъ,  то-есть  завыванья, 
Забывалъ  свой  голодъ,  нужды  и  страданья. 
Наша  ц'Ьль  —  одна,  чтобъ  поровну  достало 
Всвмъ  "Еды  и  пойла,  стало -быть,  сначала 
Разберемъ :  кто  вправе  утолять  свой  голодъ  ? 
Утолять  свой  голодъ  вправъ1  тотъ,  кто  молодъ, 
Кто  не  заразился  старымъ  предразсудкомъ, 
Что  живетъ  онъ  въ  ъир'Б  не  однимъ  желудкомъ; 
Кто  рискуетъ  жизнью,  кто  своей  породы 
Не  щадитъ  во  имя  братства  и  свободы, 

Выводъ  его  тотъ,  что  ц'Ьль  будетъ  достигнута, 
если  мы  не  струсимъ, 
Если  мы  всвмъ  лежнямъ  горло  перекусимъ. 

Противъ  подобной  „радикальной"  программы  возстаетъ  Бар- 
босъ,  резонно  зам-Ьчая,  что  и  подвальные  лежни  кусаются, 
да  и  Трезвонь,  въ  случай  победы  надъ  ними,  только  пер- 
вый поспЪшитъ  занять  ихъ  мъ^сто.  Вдохновенный  и  мудрый 
водолазъ,  въ  свою  очередь,  ставитъ  вопросъ: 

„Будемъ  ли  мы  сыто 

■Всть  когда  изъ  псарни  унесутъ  корыто  ? 

Челов'Ькъ  ужасенъ,  если  разозлится! 

ЧЪмъ  тогда  мы  будемъ  съ  братьями  д-влиться, 

Если  хлЪбъ  не  будетъ  съ  неба  къ  намъ  валиться? 

Если  жъ  мы  друга  друга  насмерть  искусаемъ; 

Знаете,  что  скажутъ  люди?  „Нвтъ,  не  знаемъ". 

—  Скажутъ,  псы  взбесились:  мы  ихъ  разстръишемъ. 

Передъ  этимъ  вопросомъ  Барбосъ  грустно  сознается, 

Что  необходимо  пр1учиться  ста1>, 
Прежде  ч-вмъ  мечтать  ей  о  какомъ-то  рагв, 
И  чутье  и  мышцы  применить  къ  работФ,, 
Чтобъ  на  рыбной  ловл-в  или  на  охогв, 
Безъ  людей  собаки  завели  обычай  — 
Каждому  питаться  собственной  добычей. 

Но  Трезвонъ  злится  и  грозится  даже  убежать  къ  волкамъ. 
Дъ-ло  дошло  бы  до  драки,  если  бы  дождь  не  разогналъ  со- 
брате. Прошло  оно,  однако,  не  безплодно: 

вопросъ  рабочш,  поднятый  Барбосомъ 
На  господской  псарнъ"  моднымъ  сталъ  вопросомъ. 

О  самопомощи,  о  добыче  себъ1  пропиташя  собственной  охо- 
той начинаютъ  мечтать  не  только  кобели,  но  и  нвжныя 
„ амки " . 
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Но  увы,  собаки,  безъ  людей,  безъ  Бога, 
И  безъ  рукъ,  зубами  сд-Ьлали  немного. 

Два  борзыхъ  двое  сутокъ  охотились  и  —  затравили  одного 
зайченка.  Это  ли  не  победа?!  Подруга  поэта,  „ Стрелка",  цъ- 
лый  день  вначалъ  наслаждалась  поэз1ей  лесной  прогулки, 
а  затъмъ —  ловила  бълку,  но  ее  не  поймала  и  вернулась 
къ  другу  голодная. 

Со  слезами  разсказываетъ  она  ему  о  своей  неудачи. 

Я  хотъла 
Быть  тебя  достойной  и  —  весь  день  не  ъла ! 
Ыътъ  ли  хоть  кусочка  мнъ  взаймы? 

кончаетъ  она,  и,  конечно,  получаетъ  кусочекъ  отъ  поэта,  ко- 
торый знаетъ,  что 

„Стрелка  благодарна. 
Умненькая  амка,  только  жаль,  бездарна, 
II  трудиться  хочетъ  и  никакъ  не  можетъ  — 
И  чужую  корку  поневолъ  гложетъ. 

Берфинъ  сынъ 

другую  отыскалъ  работу: 
Сталъ  ловить  лягушекъ  и  трудясь  до  поту 
Сотнями  давилъ  ихъ.  Для  чего?   Признаться 
Самъ  того  не  въдалъ.  Развъ  обжираться 
Гадами,  собаки,  чортъ  возьми,  способны!? 


Говоритъ :  трудился,  чтобъ  потомъ  не  плакать. 

Одной  Сайги,  самки  молодой,  разбитной  и  передовой, 
повезло.  Въ  бологв,  которое  Валетъ  почеыу-то  считаетъ 
своимъ,  но  уступаетъ  великодушно  для  охоты  гражданамъ 
псарни,  она  сразу  поймала  селезня,  что  сразу  же  дало  ей 
положеше  героини.  Но  скоро 

Зависть  распустила  пагубныя  нити. 

Собаки  оказываются  и  завистливы  и  падки  до  сплетни. 
Распустили  слухи,  будто  селезень  былъ  подстр'Ьленъ  и,  при- 
таившись за  кочкой,  отлеживался ;  такъ  что  Сайга  только 
нашла,  но  .не  поймала  его.  Поднялась  журнальная  пере- 
палка, закипъла  злоба,  съ  •Ьдкою  приправой  клеветы  изъ-за 
славы  и  первенства... 

Словомъ  —  трудно  стало  жить  на  бъломъ  свътъ. 

Между  т'вмъ  на  псарнъ  произошли  крупныя  перемъны. 
Въ  домикъ,  гдъ  жилъ  старый  доъзжачш,  поселилась  птич- 
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ница  Арина  съ    мужеыъ,    старикашкой-солдатомъ.    Сначала 
собаки  трусили,  ожидая  общей  перетасовки,  но 

Затрещала  печка  и  запахло  щами  : 
Это  примирило  съ  новыми  жильцами. 

Большинство  стало  подличать  передъ  Ариной,  ради  по- 
дачки, возмущая  бол'Ье  благородныхъ  псовъ.  Пришлось  при- 
бегнуть и  къ  хитрости:  замаскировать  хворостомъ    лазейку 

ради  опасенья 
Не  найти  въ  дворовой  твари  снисхожденья 
Къ  нашимъ  либеральнымъ  преобразованьямь. 

Наконецъ  —  позоръ  и  негодовашс!  Забывая  всякое  ува- 
жеше  къ  благородному  назначенш  псарни  и  характеру 
собакъ,  Арина  построила  на  псарнЬ  —  о  ужасъ!  —  курникъ! 
Обида  эта  еще  бы  не  такъ  была  тяжела, 

Если  бъ  отъ  соседства  пътуховъ  не  мало 
Нравственность  собачья  наша  не  страдала. 

Примт>ръ  пвтуховъ,  живущихъ  въ  многоженстве,  увлекъ 
нъ,которыхъ  собакъ,  которыя  стали  уверять, 

что  изъ  подаржанья 
П"Бтухамъ  возникнетъ  благосостоянье. 

Возникли  горяч1е  споры  о  „свободной  любви".  „Амки" 
осторожно  обходили  эту  скользкую  тему,  кромй  Сайги, 
заявившей  прямо,  что  каковы  мужчины,  таковы  и  дамы, 
что  мы-де  (амки) 

Вашихъ  попеченш,  чортъ  возьми,  не  просимъ ! 
Я  хотя  и  амка,  но  не  призывала 
Кобелей  на  помощь,  и  сама  поймала 
Селезня  въ  бологв.   Гд^  же  —  продолжала 
Сайга  —  равноправность,  если  вы  хотите 
Вольничать,  а  амкамъ  воли  не  дадите! 

Сурово  относится  поэтъ-собака  къ  этой  демарализующеп 
проповеди,  но  дт>ло  уже  сделано!  Къ  одному  поднятому 
вопросу  прибавляются  друпе. 

Общество  собачье  стало  распадаться, 

Партш  плодились,  съ  гвмъ,  чтобъ  препираться. 

Началась  полемика,  появились  карикатуры  —  и  на  Валета 
(въ  образе  человека)  и  на  самого  поэта,  и  на  дамъ-амокъ  — 

Съ  нашей  точки  зренья  не  совсвмъ  прилично, 
Но  зато  пикантно  и  юмористично. 
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И,  что  всего  см'Ьпш'Бе,  глядя  на  свои  карикатуры,  амки 
начали  пресерюзно  подражать  имъ:  выгибать  спинки, 
выставлять  лапки  — 

Были  и  так1Я  амки,  что  природный 
Хвостъ  свой  выдавали  за  какой-то  модный. 

Но  —  гд'Ь  ядъ,  тамъ  и  противоядте.  На  арен'Б  стали  по- 
являться не  одни  зубоскалы  или  тупицы,  но  и  в^нце  про- 
роки: 

Водолазъ  изъ  первыхъ  звалъ  насъ  къ  совершенству, 
Къ  высшему  развитш  и  къ  самоблаженству, 
А  самоблаженствомъ  называлъ  онъ  счастье 
Въ  м1ровыхъ  движеньяхъ  принимать  участье. 
Иногда  во  имя  звЪрчества  взывалъ  онъ 
Ибо  въ  этомъ  громкомъ  слов-в  совм'вщалъ  онъ 
Всвхъ  четвероногихъ  —  отъ  слона  до  мыши: 
Можетъ  ли  собачья  мысль  подняться    выше ! 

Но  эта  великая  идея  зв'Ьрчества  вызвала  горячш  и  силь- 
ный протестъ  со  стороны  патркуга  „Вопилы",  проповедника 
„псарнофильства",  т.- е.  идеи  о  святости  и  ненарушимости 
связи  собаки  съ  ея  родною  псарней  и  ея  господиномъ  — 
челов^комъ.  Указывая  на  настоящее  положеше  заброшенной 
хозяиномъ  псарни,  онъ  горестно  восклицаетъ: 

—  Глядите,  какъ  мы  облиняли, 

Отъ  зверей  отстали,  къ  людямъ  не  пристали. 

Прежде  —  говорилъ  онъ, 

—  называли  мы  нашъ  трудъ  охотой, 
А  теперь  охота  сделалась  работой 
Трудной  и  тяжелой.  Много  всякой  дичи, 
Но  безъ  человека  н'Втъ  у  насъ  добычи. 

Въ  спорь1  съ  метафизикомъ  „Водолазомъ",  пророкомъ 
„ зв^рчества ",   „Вопило"  резонно  говорить'- 

Если  мы  собаки,  —  кто  другой  быть   можетъ 
Нашимъ  идеаломъ,  какъ  не  тотъ,  кто  ходить 
Въ  сапогахъ  высокихъ  и  ружье  наводить 
На  свою  добычу,  самъ   костей  не  гложетъ, 
А  предоставляетъ  намъ  свои    оглодки? 

Но  и  помимо  „Водолаза"  встрт>чаетъ  учете  „Вопилы" 
отпоръ  со  стороны  дипломата  „ Валета",  который  указываетъ, 
что  „Вопило",  прославляя  псарню, 
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—  за  этимъ  тыномъ 

II  не  замЪчаетъ  дома  съ  мезаниномъ, 

Съ  кухнею,  съ  террасой  и  съ  цвътущимъ  садомъ, 

ВЪдь 

коверъ  съ  узоромъ 
Лучше  всякой  кучи  или  ямы  съ  соромъ. 
Здесь  корыто  съ  тюрей, —  а  тамъ  доропя 
Кушанья,  есть  погребъ,  есть  и  кладовыя. 
Тамъ  свинина  —  роскошь!  сыръ — очарованье! 
В-врьте,  что  за  верность,  да  за  послушанье 
Вы  должны  оттуда  ждать  себ'Б  подачки. 

II  рвчамъ  „Валета"  -кобели  внимали, 
Нюхали,  ч"Ьмъ  пахнетъ  воздухъ  и — вздыхали. 

Словомъ:  сомнъше,  разладъ  въ  убъждешяхъ,  ложь  и  раз- 
доры воцарились  на  заброшенной  псарнъ\  И  скучно  и 
грустно!  А  тутъ  еще  и  грустная  ненастная  осень  наступила, 
съ  ея  туманами,  холодомъ  и  дождями! 

Эго  грустное  время  прошло  для  псарни  не  безслъдно, 
кое-что 

созрело  въ  эти  двв  недвли. 
Ибо  недовольныхъ  гражданъ  стало  вдвое : 
Всв  мы  порушили,  что  людское    племя  — 
Самое  пустое  племя,  и  при  этомъ, 
Если  только  верить  молодымъ  поэтамъ 
И  стихамъ  ихъ, —  племя  глупое  и  злое. 

Въ  тоже  время  убедились  собаки  и  въ  томъ,  что  он1> 
стали  вдвое,  втрое  развитие 

Многихъ  сотенъ  тысячъ  Чукчей  и  Чувашей ; 
Что  у  нихъ  сложилась,  если  не  идея, 
То  хоть  хвостъ  идеи,  за  который  можно 
Жадно  уцепиться  и  кой-какъ  тащиться 
По  сл-вдамъ  прогресса... 

И  вотъ,  въ  тотъ  же  моментъ,  когда  почва  уже  совсвмъ 
подготовлена,  когда  презрите  къ  человеку  и  в'Ьра  въ  силу 
и  призвате  „звйрчества"  уже  вполне  овладели  собачьими 
душами,  происходитъ,  во  время  ночной  меланхолической 
прогулки  собаки-поэта,  романическое  приключеше,  реши- 
тельно повл1явшее  на  всъ  дальнвйппя  судьбы  псарни.  Это 
романическое  приключеше  такъ  важно  для  дальнъпшаго 
движешя  поэмы  и,  —  въ  особенности,  —  такъ  прелестно  — 
художественно    разсказано    Я.  П.  Полонскимъ,     что    у    насъ 
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р-вшигельно  по  хкатаетъ  варварства  передавать  его  въ  сокра- 
щениомъ,  безцв'втномъ  изложенш.  Поэтому  перепечатываемъ 
эту  главу  поэмы  (XII)  ц'Ьлпкомъ. 


ГЛАВА  XII. 

Романическое  приключеьпе. 

Въ  томъ,  что  описалъ  я  красоту  бассейна, 
Каюсь  передъ  музой   и    благоговейно 
Ей  ц-влую  лапу,  дабы  съ  облегченнымъ 
Сердцемъ  обратиться  къ  дамамъ,  не  лишеннымъ 
Маленькаго  сердца. . . 

Слушайте,  какая 
Въ  эту  ночь  случилась  встреча,  роковая 
Для  меня,  для   нашей  псарни  либеральной, 
Даже  для  потомства...  Слушайте! 

Зъъая, 
Молча  созерцалъ  я,  какъ   луна  ночная 
Серебрила  мраморъ,  слишкомъ  идеальный 
Для  моихъ  понятш.  Грустный  и  печальный, 
Я  хогвлъ  вернуться.  Вдругъ  —  качнулась  в-втка 
На  конц'Б  дорожки...  что-то  замелькало 
Бъ-лое, —  какъ  будто,  б-влая  жилетка. 
Я  въ  кусты,  прижался  —  сердце  задрожало, 
Вижу,  въ  лунномъ  св-бгб  шествуетъ  Валетка  ! 
Навострилъ  я  уши,  притаилъ  дыханье. 
Явно,  что  Валетка  вышелъ  на  свиданье; 
Что-то  шевелится  около  Балетки. 
Наконецъ,  я  слышу  голосокъ  левретки. 
(О,  злодвй!  Ей  Богу,  лучше  этой  крошки 
Не  было  на  свътв!).  Маленьшя  ножки 
По  сырой  дорожкъ-  такъ  переступали 
Быстро,  что  подъ  ними   струнками  играли 
Узеньшя  гвни,  глазки  чуть  мелькали 
Серебристымъ  блескомъ... 

И  Валетъ,  скосившись, 
Слышу  говоритъ  ей: 

—  Милая,   влюбившись 
Въ  васъ,  я  такъ  разсвянъ,  что  отъ  д-влъ  отбился. 
Даже  баринъ  видитъ,  какъ  я  расклеился. 
—  Вздоръ,  вздоръ,  вздоръ!  нисколько  вы  не  расклеились, 
Зачастила  крошка.  —  Гдъ-  вы  находились, 
Помните,  въ  тотъ  вечеръ,  какъ,  садясь  за  ужинъ, 
Васъ  Мирза  хватился?  А  ужъ  какъ  васъ  звали! 
Какъ  везд'Б  искали!  Гдв  вы  пропадали? 


—  435  — 

—  Помню,  въ  этотъ  вечеръ,  я  вамь  былъ  ненуженъ, 
Отв'вчалъ  Валетка,   и  уединился, 

И  ужъ  я  не  знаю,  какъ  я  не  лишился 
Своего  разсудка ! 

—  Ахъ,  какая  жалость ! 
Разв-в  я  не  вижу,  что  все  это  шалость, 
Глупости!  Ступайте  въ  псарню,  тамъ  влюбитесь. 

—  Огайо!  тега!  Ей-ей,  вы  Бога  не  боитесь, 
Я  хожу  на  псарню,  но  хожу  по  службе. 

—  Знаемъ  вашу  службу,  служба  ваша — сказки! 
Тамъ  не  служба, —  амки  глупыя  по  дружбе 
Моднымъ  кавалерамъ  расточаютъ  ласки. 
Перестаньте  охать!... 

—  Милая,  поверьте, 
Если  я  не  стану  васъ  беречь,  то  скоро 

Я,  и  вы,  и  все  мы  будемъ  жертвой  смерти, 
Не  сегодня  —  завтра... 

—  Не  болтайте  вздора... 

—  См-вю  васъ  заверить,  что,  быть  можетъ,  нынъ- 
Ночью  все  погибнетъ:  барину,  свинине, 

Сыру,  банкамъ,  склянкамъ,  нашей  воплощенной 
Доброгв  —  Мирзих'Б,  вамъ  —  моей  богине, 
А  затвмъ,  конечно,  и  моей  персоне 
Угрожаетъ  гибель.  Пусть  ! 

И,  огорченный, 
Замолчалъ  Валетка. 

Боги !  въ  грустномъ  тон*Б 
Голоса  и  въ  каждомъ,  такъ  сказать,  движеньи 
Этого  героя,  сила  убежденья 
Такъ  и  пробивалась,  такъ   и  пробивалась ! 
Нужная  левретка  такъ  перепугалась, 
Что  у  ней  какъ  будто  подкосились  ножки, 
И  она  невольно,  посреди  дорожки, 
Прюстановилась. 

—  Ну,  ну,  говорите ! 

—  Для  чего-съ  !  Меня  вы  слушать    не  хотите, 
Я,  в-вдь,  вру... 

—  Однако,  можно  врать,  но  это 
Свыше  всякой  м'Бры... 

И  она  Валета 
Хвостикомъ  мазнула    по  носу. 

Валетка 
Хоть  бы  облизнулся!  Я  такой  притворной, 
Грустно-строгой  мины,  строгой  и  покорной 
Не  видалъ  ни  разу  (а  видалъ,  такъ  р'Бдко). 
Этой  грустной  миной  онъ  попалъ  такъ  м'втко 
Въ  цель,  что  съ  легкой  дрожью  съежилась  левретка 
(Вотъ,  у  насъ  Валета  называютъ  фатомъ ; 

28" 
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Я  же  убедился,  что  Валотъ  родился 

Быть  необычайно  ловкимъ  дипломатомъ). 

Долго  не  хогвлъ  онъ  говорить,  косился 

На  луну,  на  зв-бзды,  наконецъ,  решился: 

—  Я  предполагаю,  началъ  онъ,  —  что  слово 

..Звърчество"  для  слуха  вашего  не  ново; 

Но  едва  ль  понятно  вамъ  его  значенье 

Я  поймалъ  на  псарнъ  это  выраженье, 

Сталъ  следить  и  понялъ,  что  все  это  значить. 

Трепещу.  Васъ  это  можетъ  озадачить. 

Звърчество -съ  явилось  между  кобелями 

Лозунгомъ  союза  съ  дикими  звърями. 

Псарня,  наша  псарня-съ,  въ  праздности  великой 

Пребывая,  бредитъ  о  свободе  дикой, 

Внемлетъ  пропаганде,  и  на  незаконный 

Путь  черезъ  лазейку  вышла,  и  съ  волками 

Снюхалась,  и  даже  стала  съ  медвъдями 

Нодъ  одни  знамена.  Хитрая  лисица 

Тоже  къ  нимъ  пристала.  Ыу-съ,  вообразите, 

Что  это  за  сила!  Ч4мъ  вы  устраните 

Страшную  опасность?  Зд^сь  ведь  не  столица, 

Где  войска,  гд"Б  можно  такъ  распорядиться, 

Что  маршъ-маршъ,  пафъ-пафъ,      и  все  угомонится. 

Но  представьте  только  медвъдей  мордастыхъ 

Сотни  три  —  четыре,  столько  же  зубастыхъ 

Волчьихъ  рылъ,  да  стаю  хитрыхъ,  куроядныхъ 

Лисьихъ  мордъ !  И  где  же?  У  дверей  парадныхъ 

Нашего  жилища!  Что  тогда?  Едва  ли 

Намъ  помогутъ  ружья;  мы  же  растеряли 

Все  свои  патроны,  отсыр'Ьлъ  нашъ   порохъ, 

Баринъ  спить...  Тс!  тише...  чей-то  слышенъ    шорохъ^ 

Что-то  чуетъ  носъ  мой... 

Но,  пока  я  съ  вами, 
Ничего  не  бойтесь... 

Крошка  со  слезами 
Слушала  Валета. 

—  Нынче,  какъ  хотите, 
Продолжалъ  Валетка,  только  положите 
Вы  меня  у  двери  вашего  покоя, 
Где  вы  стережете  ложе  золотое 
Молодой  Мерзихи,  и  спокойно  спите. 
Милая,  довърьоя !  Никогда  не  вру  я, 
И  тебя  спасу  я'.  Не  живой,  такъ  мертвый, 
Твоего  достоинъ  буду  поцълуя, 

Все  отдамъ  за  звезды  глпзъ,  за  нежный  взоръ  твой!! 
Боги!  вотъ  что  значить  сила  эгоизма! 
Я  давно  такого  не  слыха  ль  лиризма!!! 
И,  развъся  уши,  до  того  забылся, 
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Такъ  былъ  сердцемъ  тронутъ,  что  пошевелился. 
Но  любовникъ  пылкш  вдругъ  почуялъ  близость 
Моего  дыханья,  зарычалъ,  рванулся 
Съ  м"вста,  прыгнулъ  тигромъ  и  —  какая  низость! 
Прежде   ч-ъмъ  усп-влъ  я  въ  страхъ  растянуться 
Въ  позъ1  беззащитной  жертвы,  т. -е.,  прежде 
Ч'Бмъ  я  поднялъ  ноги  вверхъ  и  заикнулся 
О  моемъ  пардон-в,  въ  сладостной  надеждв, 
Что  меня  простить  онъ,  острый   зубъ  Валета 
Пронизалъ  мн'Б  шею.  Я  не  взвид'Блъ    свъ'та 
И  ужъ  ионевол-Б  сталъ  храбрее   волка. 
Мы  тогда  сцтшились.  Я  вцъчшлся  въ  ухо, 
Онъ  вц-бпился  въ  ляжку,  и  рычалъ  я  глухо: 
Караулъ !  Спасите ! !. . . 

Если  бъ  не  Орёлка, 
Ахъ!  жпвымъ  на  псарню  мн'Б  бы  не  вернуться. 
Услыхалъ  Орёлка,  что  въ  саду  дерутся, 
Приб-Бжалъ  въ  надеждБ  защищать    Валетку, 
И  каковъ  нев-Бжда!  —  прямо  на   левретку 
Налет-влъ  съ  размаху,  и, —  воображая, 
Что  она  простая  амка  —  гулевая, 
Взялъ  да  и  облапилъ!   а  она 

—  Спасите! 
Завопила:  —  волки!  ай,  ай,  ай,  ай!  волки!! 
И  Валетъ  проклятый  (случай,  какъ  хотите, 
Для  меня  счастливый)...  и  Валекъ  къ  Орёлкв 
Бросился  съ  такимъ  же  точно  озлобленьемъ. 
Я  тогда,  конечно,  тягу  далъ... 

И  толки 
О  моемъ  побът'Б,  съ  явнымъ   оскорбленьемъ 
Чести,  съ  прибавленьемъ  разныхъ  глупыхъ  сплстенъ, 
Поглотили  псарню. 

Такъ,  я  сталъ  замЪтенъ, 
Знаменитъ  и  славенъ.  У  собакъ,  известно, 
Что  скандаль,  что  слава,  все  равно. 

Не  лестно 
Одолжаться  славой  глупости,  но    это 
Не  должно  нисколько  огорчать   поэта, 
Мы  не  переучимъ  ни  собакъ  ни  свъта. 

Раненый,  больной  лежитъ  поэтъ  —  герой  приключешя, 
прислушиваясь  къ  толкамъ,  сплетнямъ  и  сов'втамъ,  вызван- 
нымъ  его  дуэлью  съ  придворнымъ  „Валетомъ".  „Вопила" 
приходитъ  укорять  его  за  то,  что  онъ  не  за  псарню  бился,  — 
гизъ-за  чести!"    а 

Ничего  преступнътг  н  бтъ  подобной  мести ! 
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Сайга  хвалитъ  его  за  единоборство  съ  вечно  сытыыъ 
фаворитомъ,  мътящимъ,  корча  человека,  въ  начальство.  Под- 
вальный „пшютъ"  ужасается  смълостп  поэта  и  предрекаетъ 
ему,  что  дйло  для  него  кончится  прескверно.  Демократы 
негодовали  на  него,  предполагая,  что  онъ  влюбился  въ 
обитательницу  гостиной,  левретку,  и  увивается  около  бога- 
тыхъ.  Огорченный  всвми  этими  сплетнями  и  злослов1емъ, 
поэтъ,  однако,  всего  болъе  смущенъ  воспоминашемъ  о  под- 
слушанной имъ  баснъ  „Валета",  будто  собирается  союзъ 
всъхъ  зверей  противъ  человека,  уверенный,  что 

В-вдь,  пока  мы  зв'ври,  до  скончанья  втяса 
Будемъ  мы  подъ  грозной  властью    человъка! 

И  вотъ,  къ  измученному  этой  мыслью  и  обиднымъ  пред- 
положешемъ,  что  въ  тайну  заговора  посвящена  уже  вся 
псарня,  и  только  отъ  него  ее  изъ  недовь^ия  скрываютъ, 
поэту  является  злой  нахалъ  „  Трезвонь и,  чтобы  издаваться 
надъ  его  мнимой  трусостью.  Больной  поэтъ  возвращаетъ 
упрекъ  „Трезвону",  спрашивая,  почему-же  онъ-то  самъ, 
сильный  волкодавъ,  не  проучить  „Валета?14  „Трезвонь" 
откровенно  отвьчаетъ,  предупреждая,  что  онъ  больно  ку- 
сается, что 

Я  снесу  гримасу,  злость,  обманъ,  уродство, 
Только  не  снесу  я  умныхъ  превосходства. 
Хоть  „Валетъ"  и  силенъ,  но  не  онъ  вл1яетъ 
На  умы  и,  значить:  онъ  мнъ  не  мъшаетъ. 

Высказываетъ  онъ  поэту  и  подозръше,  что  тотъ  желалъ  бы 
самъ  пользоваться  фаворомъ  „Валета1'.  Разобиженный  поэтъ 
намекаетъ  на  известную  „Валету"  тайну  заговора.  Собе- 
сьдникъ  его  сначала  не  понимаетъ,  слушаетъ  его  болтовню 
съ  недоум^шемъ,  но,  наконецъ,  разобравъ  въ  чемъ  дъло, 
вскакиваетъ,  взвывъ  на  прощаньи: 

Будь  здоровъ,  спасибо,  братецъ,  за  идею... 

Судьбы  этой  идеи  союза  зверей  во  имя  „звърчества" 
противъ  человека,  и  составляютъ  предметъ  слъдующихъ 
главъ  поэмы  „Собаки". 

Аетафъевь. 
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Хриплыя  тумбы,  насвистывающее  сн-вгири,  бой- 
юя  синицы,  трещанця  осы,  безпочвенные  дожде- 
вики, слепорожденные  кроты,  сердитые  шмели  — 
какъ  ремесленники  литературы  —  въ  поэм*  По- 
лонскаго:  „Ночь  въ  лътнемъ  саду". 

Тотъ  юморъ,  который  мы  видели  въ  „Кузнечик'Ь -музы- 
канте", юморъ  кроткш,  тихш,  беззащитный,  безропотный, 
развился  съ  страшною  силою  въ  его  новомъ  произведены!, 
явившемся  черезъ  пять  лвтъ  послб  „Кузнечика-музы- 
канта11—  „Ночь  въ  лътнемъ  саду".  Изъ  поэта  кроткаго< 
мягкаго,  безотвътнаго.  однимъ  словомъ,  изъ  Полонскаго 
вышелъ  борецъ  и  каратель  нашего  современнаго  литера- 
турнаго  и  общественнаго  направлешя.  Уже  несколько  разъ 
тихая  и  нужная  лира  автора  „Кузнечика  -  музыканта", 
„Качки  въ  бурю",  „Статуи11,  прорывалась  гнъвомъ  въ  родв 
следующей  строфы  въ  его  поэмъ1    „Братья": 

Учи  перо  уму  повиноваться, 

Докуй  стихи  въ  огив  своей  души, 

Ну,  и  гордись  иотомъ  стиха  закаломъ, 

Какъ  воевой   черкесъ  своимъ  кинжаломъ. 

Чтожъ  дълать!  видишь,  у  быка  —  рога, 

У  волка  —  зубы,  у  коня  —  нога, 

У  короля  заряженная  пушка, 

А  у  тебя  —  твое  спасенье  —  стихъ. 

Стихъ,  какъ  булатъ :  —  онъ  для  однихъ  игрушка 

И  меткое  оруж1е  для  другихъ. 

Подобные  стихи  въ  устахъ  поэта,  попреимуществу,  крот- 
каго  указываютъ,  въ  какое  время  ему  довелось  писать.  Если 
ужъ  Полонскш  сталъ  мечтать  о  томъ,  чтобы  его  стихъ  сталъ 
булатомъ,  кинжаломъ  въ  рукахъ  черкеса,  то  значитъ  его 
довели  до  этого.  Намъ  ни  сочувствененъ  его  герой,  кузне- 
чикъ-музыкантъ,  какъ  не  сочувствененъ  намъ  другой  его 
герой,  Игнатъ,  въ  поэмв  „Братья",  но  намъ  странно  стано- 
виться за  участь  писателя,  который,  любя  воспъвать  образы 
тих1е  и  нъжные,  вдругъ  делаются  сатирикомъ  и  дарить  насъ 
сатирой,  которая,  во  всякомъ  случав,  займетъ  одпо  изъ 
почетнвйшихъ  мъстъ  въ  нашей  литературе,  которую  волей- 
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неволей  все  будутъ  знать  наизусть.  Начинается  „Ночь  въ 
лътнемъ  саду"  тъмъ  же  самымъ  кузнечикомъ,  тъмъ  же 
самымъ  кроткимъ.  зануганнымъ,  забитымъ  человъкомъ.  Ка- 
кой-то юноша  бедный,  голодный,  неудачно  влюбленный,  какъ 
кузнечикъ,  проведенный  за  носъ,  неудавшшся  писатель,  — 
словоыъ,  любимый  герой  Я.  II.  Полонскаго,  —  остался  на 
ночь  въ  Лътнемъ  саду,  гдт>  ему  назначили  свидате,  и  на 
свидашя  къ  нему  не  явились.  Сълъ  онъ  на  сырую  скамеечку 
противъ  статуи  Крылова  и  сталъ  раздумывать  о  своемъ  горъ, 
о  своихъ  напастяхъ,  такъ  же  безропотно  и  беззащитно,  какъ 
все  герои  разбираемаго  нами  поэта.  Это  разсказано  все 
прозой.  Говорить  о  томъ,  что  описаше  прозой  липъ  лътняго 
сада  и  луннаго  свята  въ  этихъ  мъстахъ  безподобно  —  зна- 
чило бы  унижать  Я.  П.  Полонскаго,  который  именно  отли- 
чается удивительной  чуткостью  къ  красотамъ  природы,  и 
который  чертитъ  ихъ  рукой  великаго  художника.  Статуя 
Крылова  заговариваетъ  съ  нимъ,  и,  сказать  строгую  правду, 
нервыя  три  страницы  этого  разговора  не  составляютъ  необ- 
ходимой принадлежности  поэмы.  Тотъ  же  тихш  ропотъ, 
пропасть  остротъ,  разсказъ  о  музъ,  которая  явилась  къ 
статуъ,  выхлопотавъ  ей  у  Зевса  позвОлешя  поразмяться 
и  побродить  по  саду  до  утра,  замъчаше,  что  слъзая  съ 
памятника,  онъ  могъ  бы  „сбить  собою  у  журавля  носъ" 
„въ  изваянномъ  квартетъ  сломать  скрипку",  „своей  собст- 
венной пятой  испортить  барельефъ,  заказанный  казной  и, 
наконецъ,  не  сумъть  вскарабкаться  на  прежнее  сидтшье, 
чъмъ  могъ  бы  онъ  утратить  свою  монументальность. 

Все  это  разсказано,  разумеется,  чрезвычайно  мило,  чрез- 
вычайно гращозно,  но  главное  начинается  далъе.  Крыловъ 
не  сошелъ  съ  пьедестала,  чтобъ  не  утратить  свою  монумен- 
тальность, но  посъчцеше  музы  его  оживило,  онъ  сдълался 
такъ  же  чутокъ  ко  всему,  какъ  и  прежде,  старый  сатирикъ 
въ  немъ  вспыхнулъ  и  не  сходя  съ  пьедестала  и  не  теряя 
монументальности,  онъ  опять  сталъ  вникать  въ  бытъ  окру- 
жавшихъ  его  птицъ,  насвкомыхъ,  статуй  —  и  пришелъ  въ 
недоумъше,  что  неужели  же  до  сихъ  поръ  у  насъ  идетъ 
квартетъ  осла,  козла,  проказницы  мартышки  и  косолапаго 
мишки?  Я.  П.  Полонскш  чрезвычайно  ловко  воспользовался 
размъромъ  Крыловскихъ  басенъ  и  вложилъ  Крылову  въ  уста 
слъдующш  разсказъ  о  канарейкъ! 
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вдругъ, 

Вообрази,  мой  другъ, 
Мне  на  мизинецъ  канарейка  села. 

Была,  должно  быть,  взаперти,  — 
Неволи  не  смогла  снести, 
И  въ  садъ  изъ  клетки  улетала,  — 
И  стала  щебетать,  голубушка  моя, 
Что  ей  отъ  галокъ  нгвтъ  житья, 
Что  воробьи  и  гв  ее  гоняли 
И  чуть  не  заклевали. 
II  тутъ  увид-влъ  я  —  задорный  воробей, 
Следя  за  ней, 
Перескочилъ  съ  скамейки  на  скамеку, 
И  сталъ  пищать  на  канарейку: 
—  Ага!  небось, 
Чтобъ  участи  своей  избегнуть, 
Теб1з,  голубушка,  пришлось 
Подъ  покровительство  прибегнуть... 
Подъ  покровительство!  —  Какая  же  ты  дрянь!... 
Какъ  заслужила  ты  всю  нашу  злость  и  брань! 
Вотъ  мы,  небось,  не  прибегаемъ 
Съ  мольбою  къ  истукану  —  мы  его 

Хоть  и  боимся,  да  мараемъ... 
А  ты?...  Ну,  для  чего 
На  насъ  ты  сердишься?  Ужели  оттого, 
Что  мы,  уча,  тебя  немножко  пощипали!... 
Да  мы  тебя, 
Любя, 
Обратно  въ  клетку  загоняли. 
Эй!  галки!  вы  сильнее  насъ 
Подбейте  ей  крыло,  да  выколите  глазъ. 

Кто  не  знаетъ  этой  несчастной  канарейки,  которая  должна 
была,  наконецъ,  прибегнуть  подъ  покровительство  великаго 
сатирика,  потому  что  ее  преследуютъ  воробьи  и  галки, 
которые,  хоть  этого  сатирика  и  боятся,  но  —  мараютъ?  Кто 
не  знаетъ  этихъ  воробьевъ  и  галокъ,  которые  щиплютъ 
канарейку,  чтобъ  научить  пить  и,  любя  ее,  загоняютъ 
обратно  въ  клетку,  которые  накликаютъ  на  нее  галокъ, 
подбить  ей  крыло  и  выколоть  глазъ?  Все  разсказы  статуи 
Крылова  о  его  похождешяхъ  сводятся  на  эту  тему.  Вотъ 
безаодобный  разсказъ  о  тумбе,  которая  учитъ  статую  Юноны: 

Тумба,  вбитая,  поднявъ  тупое  рыло, 

Хриплымъ  голосомъ  учила 
Юнону,  (что  въ  твни  подстриженныхъ  ветвей, 
Изъ  мрамора  какъ  снътъ  белелась  передъ  ней), 
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—  Зхъ,  милая  моя!  ой  тумба  говорила: 

Будь  совершеннее —  приноровись  къ  тому, 

Чтобъ  въ  праздникъ  на  тсб'В  горели  съ  саломъ  плошки, 

А  то,  къ  чему, 
И  для  чего  со  мной  стоишь  ты  у  дорожки? 

Ведь  если  бъ  всв  такой  вопросъ 
По-моему  какъ  следует ь  решили,  — 

Твой  носъ 

Красавица,  давно  бъ  отбили".... 

Я  долго  ждалъ,  что  будетъ  отвечать 
Статуя  тумбе,  но  —  красавица  молчала, 

II,  можетъ  быть,  должна  была  молчать, 
Чтобъ  даромъ  словъ  своихъ  на  ветеръ  не  бросать. 

—  Ну  погоди  же  ты !  вновь  тумба  проворчала. 
Плевать  мне  на  твои  актичныя  красы! 

„Чтобъ  у  богинь  сколачивать  носы, 
Я  на  Руси  найду  охотниковъ  не  мало"..,. 

*  И  тумба  эта  наша  короткая  знакомая.  Мы  слышали  этотъ 
хриплый  голосъ  и  требоваше,  чтобъ  каждый  изъ  любвл  къ 
человечеству  вообще,  а  къ  отечеству  въ  особенности,  дер- 
жалъ  бы  на  себе,  если  не  плошку  съ  саломъ,  то  какой-нибудь 
вонючш  фонарь.  Ненависть  къ  изящному,  уменье  его  не 
понимать,  именно  и  довели  Н.  О.  Щербину  до  эппраммъ, 
а  Я.  П.  Полонскаго  до  сатиры.  Спору  нвтъ,  что  городовой 
отчасти  полезнее  поэта,  и  что  членъ  думы  можетъ,  пожалуй, 
принести  больше  пользы,  ч&мъ  иввецъ  Петровъ,  но  дойти 
до  исключительности  только  тупорылая  тумба  и  способна, 
а  это  у  насъ  обыкновенно  и  совершается.  Замечательный 
фактъ:  Юнона  на  тумбу  вовсе  но  оскорбляется  и  никогда 
не  оскорблялась,  а  тумба  существоваше  Юноны  всегда  счи- 
тала за  личную  обиду.  Кто  мъчнаетъ  людямъ  быть  ремеслен- 
никами, писцами,  даже  рецензентами?  Но  почему  же  всв 
эти  господа  не  могутъ  простить  изящества,  не  могутъ  про- 
стить таланта,  не  могутъ  простить  знашя?  Странный  законъ 
есть  въ  дупгБ  человеческой:  уродъ  ненавидитъ  красоту,  а 
красота  терпитъ  урода  и  не  притъсняетъ  его:  чтшъ  больше 
красоты,  т^мъ  больше  снисходительности,  тъмъ  больше  по- 
нимашя.  Лучшш  современный  романистъ,  Диккенсъ,  человхкъ 
съ  колоссальнымъ  талантомъ  и  съ  чуткимъ  сердцемъ,  взялъ 
подъ  свою  защиту  именно  все  гонимое,  отверженное  и  пре- 
зираемое. Талантъ,  сила,  красота  умъютъ  щадить,  а  тумбы 
только  поднимаютъ  тупое  рыло  и  хриплымъ  голосомъ  напа- 
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даютъ  на  все,  что  есть  лучшаго  въ  впрй  и  ликуютъ,  что 
въ  наше  время  на  Руси  находится  не  мало  охотнцковъ 
сколачивать  носы  у  богинь.  Свою  бездарность,  свою  тупость 
онЬ  вым'Ьщаютъ  на  всемъ,  что  выше  ихъ.  ОнЬ  не  прощаютъ 
превосходства,  и  каждое  превосходство,  каждое  совершенство, 
въ  ихъ  глазахъ,  личная  обида  и  преступлеше.  Носы  у  богинь 
и  у  боговъ,  действительно,  у  насъ  сколачиваются  и  скола- 
чиваются съ  великимъ  успъхомъ  — -  тумбамъ  надобно  отдать 
честь;  но  обломанная  и  изуродованная  статуя  все-таки 
становится  въ  музей  и  все-таки  вечные  законы  высокаго, 
изящнаго  остаются  те  же;  отбитый  варварами  торсъ  Ве- 
неры Милосской  все-таки  не  м'Ьшаетъ  этой  богине  оста- 
ваться до  сихъ  поръ  богиней  красоты,  какъ  изуродован- 
ный Геркулессъ  въ  Ватикане  все-таки  представляетъ  собою 
идеалъ  силы,  такъ  что  слепой  Микель-Анджело  находилъ 
величайшее  наслаждеше  ощупывать  этотъ  мраморъ;  гопи- 
мымъ  поэтамъ  все-таки  воздвигаютъ  памятники,  имена  Га- 
лилея и  Христофора  Колумба  принадлежать  всвмъ  народамъ 
и  составляютъ  священнейшее  достояше  человечества,  а 
тумбы  —  такъ  и  остаются  тумбами.  Древшя  статуи  спасаются 
въ  музеяхъ,  древшя  тумбы  сплошь  и  рядомъ  идутъ  на  ще- 
бень для  шоссе  и  на  это  пенять  не  вправе:  ихъ  задача 
была  быть  практически  полезными  и  —  приносить  практи- 
ческую пользу  даже  тысячу  лъчъ  после  своего  существовашя. 
Дал^е  Крыловъ  разсказываетъ,  что  въ  чащу  летняго  сада 
сталъ  забираться  снегирь  со  своей  ученицей  синицей,  ко- 
торой бабушка  грозилась  море  сжечь.  Синица  эта  опять 
таки  дама  намъ  весьма  близко  знакомая.  Мы  ее  встречаешь 
на  каждомъ  шагу,  она  стонетъ  о  томъ,  что  „неужели  ни- 
когда гореть  не  будетъ  море?ц  Неужели  никогда  на  свете 
не  будетъ  той  идеальной  ухи,  которую  безъ  всякаго  труда 
могли  бы  хлебать  всяшя  птицы?  Мы  такъ  и  видимъ  ту 
синицу  съ  бойкими,  развязными  манерами,  съ  глубокой  ду- 
мой на  челе  о  будущности  рода  человеческаго  и  съ  пи- 
скотней объ  идеальной  ухе.  Ея  учитель  снегирь  не  простой. 
Крыловъ  чрезвычайно  ловко  называетъ  его  снегиремъ  на- 
свистаннымъ.  Онъ  поетъ  не  со  своего  голоса  —  снегирья 
песня  вообще  никакими  особенными  прелестями  не  отли- 
чается: онъ  насвистался  около  разныхъ  книжекъ,  около 
разныхъ  трактатовъ,  онъ  Консидерана  клюнулъ,  онъ  прочелъ 
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внимательно  Дарвина  и  кое-что  понялъ  изъ  Бокля;  насви- 
стался, развилъ  синицу  и  угвшаетъ  ее  въ  сл'Ьдующихъ 
словахъ,  въ  которыхъ  такъ  и  мечетъ  глубокой  ненавистью 
къ  искусству.  Онъ  ненавидитъ  искусство  не  за  то,  за  что 
его  ненавидитъ  тумба,  которая  искусство  считаетъ  личньшъ 
оскорблешемъ,  благо  сама  неуклюжа  и  тупорыла.  Насвистан- 
ному снътирю,  поющему  не  съ  своего  голоса,  искусство  — 
помеха.  Если  бы  не  театръ,  не  музыка,  не  живопись,  если  бы 
проклятый  соловей  не  свисталъ,  снегиря  стали  бы  слушать, 
потому  что  надобно  же  людямъ  кого-нибудь  слушать;  соловья 
н'втъ  —  будутъ  слушать  снегиря,  котораго  насвисталъ  чест- 
ный сапожникъ-н'вмецъ.   Синпца  стонала: 

„Горе,  горе! 
Ужели  никогда  гореть  не  будетъ  море!" 
Насвистанный  Снътирь  носъ  объ  носъ  съ  ней  сидблъ 
II  ей  скряп'влъ: 

—  Отчаиваться  не  годится: 

Чтобъ  птицы  всбхъ  сортовъ  могли  уху  хлебать  — 

Какъ  знать, 
И  море,  можетъ  быть,  дымясь,  закипятится; 

Лишь  бы  проклятый  соловей 

У  насъ  не  птзлъ  среди  ночей: 
Его  заслушавшись,  не  станутъ  слушать  птицы  — 

Не  только  Снътиря  —  Синицы!.. 
И  ужъ  тогда  никто  не  побт>житъ  смотръть, 

Какъ  море  начало  гортлъ.  — 
Синица  слушала,  вздыхала,  отряхалась, 
Отъ  соловьпныхъ  пъхенъ  отрекалась, 

И  говорила  Снътирю: 

—  Благодарю!  благодарю! 

Ты  мн1>  глаза  раскрылъ  —  теперь  я  понимаю... 
Ты,  ты  —  нашъ  Соловей  —  другихъ  не  допускаю"... 

Полный  негодовашя  на  эту  вакханалш  тумбъ,  снътирей, 
синицъ,  вставляетъ  Я.  П.  Полонскш  въ  уста  Крылова  сле- 
дующее зам-Ьчаше: 

Кругомъ  меня 
Идетъ  какая-то,  мн-Ь  новая  возня; 
Тутъ  надо,  думаю,  вниманье  да  вниманье. 

Авось  подслушаю  у  птицъ, 
У  доморощенныхъ  звтзрковъ  и  насъкомыхъ 
Сюжетъ  басенокъ,  мн-б  вовсе  незнакомыхъ; 

Увижу,  до  какихъ  границъ 

Дошла  хваленая  свобода : 
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Сатиры  бичъ,  который  насъ  хлесталъ,  — 
Тотъ  бичъ,  что  не  щадилъ  ни  одного  урода,  — 
Насколько  вылснилъ  намъ  русски!  идеалъ?  — 
II  —  ни  гу-гу!  —  я  слушалъ,  —  я  молчалъ, — 
Я  въ  неподвижности  суровой  пребывалъ, 
Какъ  монументу  подобаетъ. 

На  все  эти  слова  Крылова,  само  собою  разумеется,  тумбы 
захрипятъ  и  засипятъ.  Если  до  сихъ  поръ  ни  одна  синица 
не  пришла  отъ  нихъ  въ  ужасъ  ни  одинъ  ученый  снътирь 
не  проп'Ьлъ  пародш,  то  это  потому,  что  они  оплошали:  они 
могли  бы  изъ  этого  вывести,  что  поэтъ  врагъ  свободы  и 
что  его  тянетъ  любовь  къ  искусству  воротиться  къ  време- 
намъ  страшныхъ  деспотовъ  Борджта,  Медичи,  Людовика  XIV 
и  даже  Нероновъ... 

Загвмъ  на  сцену  является  безподобная  личность:  оса, 
мелкш  литераторъ  изъ  самыхъ  дешевенькихъ,  пола  женскаго. 
Эта  оса  изъ  т-вхъ  самыхъ  милМшихъ  осъ,  которыя,  про- 
слышавши кое-что  о  свободе  женщинъ,  объ  обязанностяхъ 
матери,  о  вреди  аристократическаго  воспиташя,  составили 
винегретъ  изъ  своихъ  св^д-виш  и  въ  этотъ  винегретъ  сильно 
накрошили  и  материнскую  любовь  (и  свободу  любви,  рус- 
скую женщину  для  вкуса  подложили,  совершенно  не  зная, 
какими  особенными  добродетелями  она  отличается  отъ  дру- 
гихъ)  и  изъ  всего  этого  состряпали  блюдо,  которымъ  под- 
чуютъ  всбхъ  встр'Бчныхъ  и  поперечныхъ  и  котораго  ника- 
кой здоровый  желудокъ  переварить  не  въ  состояши.  Ихъ 
не  слушаютъ,  потому  что  и  слушать-то  ихъ  некому,  кроме 
тъхнаго  кружка  снътирен,  между  которыми  они  могутъ  по- 
зировать. „Жужжатъ  онЬ  скромно",  но  „жаломъ  шевелятъ" 
отъ  негодовашя,  что  ихъ  таланты  такъ-таки  ник'Ьмъ  не  за- 
мечаются, и  что  люди  посмышленнее  даже  не  вступаютъ 
съ  ними  въ  серюзпые  разговоры,  для  того,  чтобы  не  тра- 
тить слова  на  в-втеръ. 

Постоянно  осаживаемыя  назадъ,  эти  осы  питаютъ  нена- 
висть ко  всякому  серюзному  делу  и  задаются  вопросами. 
Задались  онЬ  естественными  науками  да  изучешемъ  эмбрш- 
лопи,  даже  въ  акушерство  забрались,  даже  Чарчиля  читали, 
но  ничего  толкомъ  не  вычитали,  сами  съ  толку  сбились 
мужей  посбивали  и  постоянно  занимаются  сбивашемъ  съ 
толку  своихъ   осятъ.  Естественныя    науки    чрезвычайно  по- 
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лезны,  и  знаше  ихъ,  само  собою  разумеется,  обязательно 
для  каждаго  образованная  мужчины  и  для  каждой  образо- 
ванной женщины,  но  дойти  до  нихъ  до  такого  совершенства 
что  не  уметь  ответить  своему  собственному  осенку,  отчего 
нельзя  изъ  меду  прясть  нитки,  и  предполагать,  что  подоб- 
ное неуменье  ответить  можетъ  быть  исправлено  наукой  — 
превосходно.  Треску  много,  нахваченныхъ  св^д^шй  много  — 
жало  шевелится,  а  не  достаетъ  звуковъ  —  царя  въ  голове 
нЬтъ;  а  республика  отправлешй  большого  мозга  самая  вред- 
ная изъ  всЬхъ:  —  эта  демократ!я  умственныхъ  способностей, 
этотъ  Крыловскш  квартетъ  въ  голове  неисправимы  наукой. 
Вотъ  разсказъ  объ  ос/в: 

Оса  тихонько  вынолзаетъ 

Изъ-подъ  травы,  где  у  нея 
Дыра  въ  подземное  жилье,  — 

И  на  свиданье 
Къ  Дождевику,  кружась,  летитъ. 
Чуть  слышно  скромное,  осиное  жужжанье, 
Однако  жаломъ  шевелить, 
И  говоритъ: 
„Любезный  Дождевикъ!  какъ  публицистъ,  ты  знаешь, 
Что  у  нев'Вжественныхъ  Осъ 
Осятъ  не  мало  развелось, 
И,  разумеется,  ты  понимаешь, 
Что  ихъ  развить, 
Иль  иначе  сказать,  предохранить 
Отъ  всякаго  вл1янья 
Всвмъ  намъ  известнаго  преданья, 
Гораздо  мудренее,  ч-бмъ  плодить. 
Вотъ,  у  меня,  одинъ  —  такой  Осенокъ  вострый,  — 

Такъ  любознателенъ  —  что  страсть! 
Зач-вмъ,  крнчитъ,  у  пчелъ  воскъ  белый,  а  не  пестрый, 
И  отчего  нельзя  изъ  меду  нитки  прясть? 

И  къ  моему  стыду,  я  не  умею 
На  эти  умные  вопросы  отвечать 

И,  разумеется,  должна  молчать, 
И,  разумеется,  краснею. 
А  отчего? 
Все  оттого, 
Что  пчелы  лекцш  осамъ  не  читаютъ  — 
Не  понимаютъ, 
И  какъ  бы  не  желаютъ  понимать, 

Что  я  складна  къ  естествознанью, 
Почти  настолько  же,  насколько  и  къ  жужжанью". 
—  Ну  жъ  эти  пчелы  —  нечего  сказать!... 
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Отвътилъ  Дождевикъ,  —  въ  особенности  наши,  — 

Всб  —  эгоисты  —  любятъ  медъ  сбирать 
Лишь  для  того,  чтобъ  въ  улей  свой  таскать  — 

И  не  сваришь  ты  съ  ними  каши! 
Намедни,  въ  дождь,  сюда  подъ  листикъ  заползла 

Какая-то  пчела, 
II  я  завелъ  съ  ней  разговоръ  ученый 

И  разъяснешя  просилъ, 
Зачъмъ  и  почему  родился  я  безъ  крылъ, 

И  не  могу  въ  союзъ  быть  съ  вороной? 
И  что  жъ  —  ты  думаешь  —  пчела? ! 
Она  М1гб  начала 
Доказывать  своею  ръчыо  скучной, 
Что  мой  вопросъ  —  не  есть  вопросъ  научный, 
Что  это  бредъ!! 
Ну  нътъ, 
Подумалъ  я,  —  ты  врешь,  а  я  не  брежу. 
И  съ  той  поры  я  такъ  неукротимо  золъ. 
Что,  пыль  пуская,  правду  рБжу  — 
Ругаю  пчелъ.  — 
Опять  послышалось  Осы  жужжанье: 

„Любезный  Дождевикъ!  на  дняхъ  у  пчелъ  собранье, 
Онъ  сбираются  о  воскб  разсуждать, 
О  медъ,  обо  всемъ,  что  слъдуетъ  намъ  знать ; 

Я  написала  къ  нимъ  посланье  — 
Онб  должны  сейчасъ  свой  улей  позабыть, 
Должны  сейчасъ  свой  медъ  оставить, 

И  Осъ  учить, 
Какъ  имъ  мозги  свои  поправить"... 

Когда  читаешь  эти  мнъшя  и  жалобы  осы,  толкующей  со 
своимъ  пр1ятелемъ,  публицистомъ  дождевикомъ  —  господи- 
номъ,  у  котораго  почти  нъгъ  корней,  который  выросъ  гдъ-то 
на  гнилой  почвъ  за  одну  ночь,  и  который  завелъ  разговоръ 
съ  пчелой,  т. -е.  съ  какимъ-то  ученымъ,  почему  онъ  родился 
безъ  крыльевъ  и  не  можетъ  состоять  въ  союз'Ь  съ  вороной; 
обиделся,  что  на  его  вонросъ  ученый  ему  даже  отвечать  не 
хотъмгь;  оскорбился,  сталъ  неукротимо  золъ,  пыль  пускаетъ. 
правду  ръжетъ  и  ругаетъ  пчелъ  (стихъ,  который  непре- 
менно сделается  пословицей,  какъ  мнопе  Крыловск1е  стихи) — 
такъ  и  понимаешь,  что  ненависть  подобнаго  публициста- 
дождевика  и  его  пр1ятельницы,  бабы-тараторки,  осы,  къ 
пчеламъ  совершенно  законна  и  естественна.  Пчелы,  зани- 
мающаяся дъломъ,  само  собою  разумеется,  не  могутъ  нахо- 
дить наслаждешя    въ    бесъдахъ    съ   гнилыми,  одутловатыми 
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грибами,  начиненными  пылью  и  съ  безтолково-жужжащими 
осами,  —  пчелы  дело  д-Ьлаютъ,  соты  строятъ,  медомъ  ихъ 
начиняютъ,  живутъ  онв  лучше  и  порядочнее  дождевиковъ 
и  осъ,  потому  что  он4  работаютъ  и  работать  ум-вютъ.  Он*, 
действительно,  полезны  себе  и  другимъ  и  поэтому  не  пу- 
скаютъ  къ  себе  въ  гости  всю  эту  мелкую  сошку  литера- 
туры и  крика,  и  сама  филантрошя  не  заставить  ихъ  де- 
литься своимъ  медомъ  съ  этими  господами,  какого  бы  рода 
этотъ  медъ  ни  былъ.  Кому  охота  знаться  съ  дождевиками 
и  осами?  Просвещай  ихъ  лекщями,  благо  они  почему-то  счи- 
таютъ  себя  склонными  къ  естествознанно  почти  настолько  же, 
на  сколько  и  жужжанш,  —  или  объясняй  имъ,  почему  ихъ 
угораздило  родиться  йезъ  крыльевъ?  Помочь  имъ  нельзя,  да 
и  помогать  имъ  не  стоитъ:  они  сами  себе  хороппе  защит- 
ники, жужжатъ,  шипятъ,  пускаютъ  пыль,  ругаютъ  и  этимъ 
отводятъ  себе  душу.  Что  жъ  съ  ними  делать?  Какъ  съ  ними 
быть?  Неужели  жъ  пчелы  обязаны  забыть  свой  улей,  оста- 
вить медъ  и  учить  всякихъ  осъ,  какъ  имъ  поправить  свои 
мозги?  Не  каждый  имеетъ  самоотвержеше  сделаться  мис- 
сншеромъ,  а  темъ  более  миссюнеромъ  искусства  и  науки. 
Хорошо  учить  учениковъ  способныхъ,  а  учениковъ  вздор- 
ныхъ,  надутыхъ,  чванныхъ,  напичканныхъ  всякаго  рода 
претензхями  никто  учить  не  станетъ. 

Злоба  душитъ  этихъ  несчастныхъ,  та  самая  ненависть 
тумбы  къ  Юноне;  но  тумба  просто  груба,  неотесана.  Тумба 
болыпихъ  претензш  не  имеетъ,  а  оса  дедушки  Крылова  — 
литераторъ. 

Вотъ,  это  хорошо!  подумалъ  я, —  Оса, 

Чтобъ  просветить  свой  умъ  осиный, 
Желаетъ  мудрости  пчелиной, 
Да  освежить  ее  небесная  роса! 
Всегда  любилъ  я  техъ,  кто  жаждетъ  просвещенья. 

., Милый  мой!  пойми  мое  недоуменье, — 

Оса  добавила  Дождевику: — 

Сегодня  я  сидвла  на  суку 

И  въ  нашъ  журналъ  статью  писала; 

На  первый  разъ  я  разобрала 
Полетъ  орлицы  и  орла: 
Они,  по-моему,  совсёмъ  не  такъ  летаютъ  — 
II  я  имъ  нагоняй  порядочный  дала,  — 

Пусть  Осу  знаютъ!" 
На  этотъ  разговоръ  —  откуда-то  пчела, 
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Должно  быть  въ  улей  опоздала, 
Шмыгнула  по  трав-в,  —  и  на  лету  поймала 
Слова  Осы ;  но  такъ .  была 
Неснисходительна  и  зла, 

Что  ей  сказала: 
—  Куда  ужъ  намъ  тебя  учить ! 
Ты  несомненно  выше  насъ  въ  наукгв... 
Полетъ  орлицы  ты  умеешь  проследить, 
Орла  умеешь  распушить,  — 
Тебе  и  книги  въ  руки !  — 
И  съ  ношею  своей, 
Въ  Осб  такое  же  предполагая  жало, 
Пчела  пропала 
Въ  тени  ветвей... 

Давно  мы  не  читали  такой  страшной  сатиры  на  этихъ 
дождевивовъ  и  осъ.  Сидятъ,  трудятся,  катаютъ  статьи- 
и  журналы  и  разбираютъ  полетъ  орла  и  орлицы,  даютъ  на- 
гоняи искусству,  въ  которомъ  ничего  не  понимаютъ,  по 
врожденной  неспособности,  судятъ  о  политическихъ  вопро- 
сахъ,  съ  которыми  не  знакомы,  обличаютъ  аристократию  въ 
ея  порокахъ,  а  аристократш  видаютъ  разве  только  на  улице, 
толкуютъ  о  нравственности  высокой,  о  гражданскихъ  добро- 
д'втеляхъ  (о  чемъ  бы  лучше  молчали)  и  после  этого  оби- 
жаются, что,  несмотря  на  все  ихъ  пылепусканье,  почти 
никто  не  замечаетъ  ихъ.  МнЬшемъ  ихъ  никто  не  дорожитъ, 
грязь,  которой  они  кидаются,  не  прилипаетъ;  они  являются 
въ  тяжелыя  эпохи  литературы,  что-то  пишутъ,  въ  чему-то 
стремятся,  на  что-то  негодуютъ,  и  заттшъ  куда-то  исчезаютъ 
изъ  людской  памяти,  какъ  пузыри  на  води  отъ  лягушки, 
такъ  свалившейся  съ  лопуха,  что  даже  фонари  захохотала; 
настоящее  чернорабоч1е  литературы,  люди,  сдйлавпйе  изъ 
литературы  ремесло:  они  пишутъ  о  чемъ  угодно,  о  францу- 
захъ  и  о  славянахъ,  объ  абиссинцахъ  и  о  японцахъ,  о 
годовщине  Шиллера  и  о  годовщине  Гусса..." 

Крыловъ  подсмотр'влъ  еще  одного  подобнаго  героя  съ 
своего  пьедестала.  Этотъ  герой  —  слепорожденный  кротъ, 
всю  свою  жизнь  проводилъ  подъ  землею,  копаетъ  тамъ  раз- 
ные проходы  и  норы,  и  для  котораго  надземный  м1ръ  не 
существуетъ,  какъ  для  глухого  не  существуетъ  музыка. 
После  долгой  упорной,  разумеется,  полезной  работы  раз- 
гребашя  земли  всеми  четырьмя  лапками,  ворочашя  всякихъ 
глыбъ    и  кочекъ,    онъ    пришелъ   къ  отрицанш    пв'втовъ    и 
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доказалъ  всбмъ  нашимъ  фаустамъ,  что  не  цв-бты  прекрасны, 
а  картофель.  Объ  этомъ  онъ  засиорилъ  съ  какимъ-то  юнымъ 
червячкомъ,  который  не  нынче  —  завтра  готовился  въ  мотыльки 
(по  всей  вероятности,  это  гимназисты  и  студенты  и  вообще 
люди  съ  развитымъ  чувствомъ,  съ  способностью  понимать 
изящное,  готовящееся  быть  художниками  или  учеными). 
Кротъ  напалъ  на  него  и  довелъ  его  товарищей  до  того,  что 
они  обозвали  этого  червячка  ретроградомъ.  Вотъ  какъ  изящно 
разсказываетъ  это  происшеств1е  поэтъ: 

Слепорожденный  Кротъ  принесъ  свои  писанья 
На  просмотр-Бнье  Червяку, 
(Не  нынче  —  завтра  мотыльку), 
И  ув-врялъ,  что  онъ,  какъ  нъкш  Мефистофель, 
Всвмъ  нашимъ  Фаустамъ  наглядно  доказалъ, 
Что  вовсе  не  цв-вты  прекрасны,  а  картофель, 
И  что  цвътовъ  онъ  даже  не  встречалъ, 
Когда  подземнымъ  онъ  путемъ  предпринималъ 
Свою  экскурспо...  Червякъ   ему  божился. 
Что  свмена  плодовъ 
Съ  плодомъ  выходятъ  ИЗЪ  ЦВ^ТОБЪ, 
И  что  картофель,  прежде  чъмъ  плодиться, 
Сперва  цв'Бтетъ ; 
Не  соглашался  Кротъ, — 
Онъ  быль  ученый  Кротъ  и  начиналъ  сердиться. 
Кто  сердится,  тотъ  виноватъ, 
Была  пословица  такая, 
Теперь  у  насъ  пошла  статья   иная : 
Кто  съ  бранью  сердится  —  тотъ  правъ,  и  чуть  не  святъ, — 
Кротъ  цо  того    сердился, 
И  до  того  бранился, 
Что  всв  друпе  червяки, 
(Не  нынче  —  завтра  мотыльки), 
На  брата  своего  напали, 
И  ретроградомъ  обругали. 

> 

Истор1я  эта  у  насъ  повторяется  ежедневно.  Челов'вкъ, 
который  не  знаетъ  ни  одной  ноты,  котораго  ухо  всл^дсте  ли 
воспитатя,  или  всл,вдств1е  физическаго  недостатка,  не  по- 
нимаетъ  музыки,  на  сгину  лйзегь,  чтобъ  доказать  молодежи, 
что  музыка  не  только  не  существуетъ,  а  что  она  корень  и 
источникъ  всякаго  разврата,  что  живопись  безнравственна, 
что  найя  мраморныя  статуи  могутъ  возбуждать  только  не- 
чистые помыслы,  что  опрятность,  баловство,  и  что  хороппй 
столъ  поругаше  надъ  бедными,  что  носить  перстень  съ  доро- 
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гимъ  камнемъ — значить  поддерживать  деспотизмъ,  что  читать 
Шекспира  и  Гете  значить  производить  саморастльше.  Что  же 
дълать  съ  этими  господами,  особливо,  если  они  голосисты? 
Эти  эвнухи  и  бросаются  на  червяковъ,  изъ  которыхъ  вый- 
дутъ  мотыльки;  впрочемъ,  это  не  64 да:  молодежи  не  мътпаетъ 
выслушать  всю  эту  ерунду  и  знать  всю  Д1алектику  ванда- 
лизма, для  того,  чтобы  впосл'Ьдствш  лучше  понять  высокое- 
За  битаго  двухъ  небитыхъ  даютъ,  пословица  эта  груба,  но 
смыслъ  въ  ней  есть.  Въ  тъ  печальные  литературные  першды, 
когда  кроты,  тумбы,  дождевики,  осы,  снегири,  синицы  за- 
владели литературой,  нельзя  не  отбиваться  отъ  нихъ  сатирой, 
но  нельзя  также  и  предполагать,  чтобъ  изъ  червяковъ  не 
вышло  мотыльковъ. 

Дал-ве  является  у  автора  на  сцену  сердитый  шмель,  ве- 
лик1й  демагогъ.  Онъ  сълъ  на  отсыръвппй  пень  спиной  къ 
Крылову,  должно  быть,  для  того,  чтобъ  похвастаться  т"бмъ, 
что  его  манеры  такъ  же  сиволапы,  какъ  у  какихъ-нибудь 
пошехонскихъ  мужиковъ. 

И  началъ  въ  тонъ-  глухо-строгомъ 
Жужжать  гостямъ,  что  онъ  великш  демагогъ, 

Что  съ  колыбели  былъ  онъ  демагогомъ  — 
Боролся  и  писалъ  —  писалъ  и  изнемогъ. 
Потомъ  онъ  говорилъ  о  загнанныхъ  рабочихъ, 
Исподтишка 
Негодовалъ  на  право  'кулака, 
Однихъ  бранилъ  —  плевать  хогблъ  на  прочихъ; 
И  я  внималъ  ему  —  внималъ  какъ  никогда. 
Вотъ,  думаю,  теперь  кагае  господа! 

И  шмель,  и  тотъ  любви  народной  хочетъ, 

Какъ  попъ  о  попадье, 
Заботится  о  каждомъ  муравье, 
О  каждомъ  муравейникв  хлопочетъ 
Того  гляди,  что  полетать, 
По  муравьинымъ  городамъ  и  селамъ 
И  жертвуя  собой,  голодныхъ  просвътитъ 
Чревов'Бщательнымъ  глаголомъ. 
Увы!  лишь  только  Шмель  окончилъ  р-вчь  свою, 

Откашлялся  и  громко  плюну лъ, 
Какой-то  муравей  уныло  носомъ  клюнулъ 
II  сталъ  шептать  другому  муравью: 
„Послушай-ка    никакъ  Шмель  долженъ  намъ  полтину, — 
И  такъ  какъ  мы  съ  тобой  не   прочь  поесть,  попить, 
Нельзя  ли  братецъ,  попросить..." 

29* 
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—  Э  н'Ьтъ,  брать,  ни  за  что  !... — 

„Л   что?" 

—  Огртзетъ  спину, — 
Дерется  этотъ  демагогъ, — 

Не  любитъ,  коли  кто  въ  нужд!;  его  тревожить;. 

Рабочш  людъ  тсрггвть  его  не  можетъ 
II  попадись-ка  онъ, 
Загьйникъ, 

Въ  какой-нибудь  рабочш  муравейникъ, 
Тамъ  зададутъ  ему  порядочный  трезвонь... 
Й  оба  муравья  голодные  спустились 
Съ  пенька  на  траву  —  и  тамъ  росы  напились; 
А  Шмель  сталъ  ужинать,  шмелями    окруженъ, 
И  что-то  много-много 

Распространялся  о  суд'В, 

О  томъ,  что  правды  н'Ьтъ  н.игдъ ; 
Но  я  уже  не  слушалъ  демагога... — 

Я  думалъ;  —  но  теченье  этихъ  думъ 

Внезапно  порвалось... 

Шмель- демагогъ  тоже  нашъ  короткш  знакомый.  Мы  его* 
знаемъ,  какъ  знаемъ  и  шмелей,  съ  которыми  онъ  изволитъ 
за  ужиномъ,  гд'Ь-нибудь  въ  увесилительномъ  заведенш  Из- 
лера,  Шато-де-Флёръ,  Баварш,  или,  пожалуй,  въ  НБмецкомъ 
шустеръ-клуб'Ь,  или  даже  въ  собраши  художниковъ  ворчать 
на  сильныхъ  м1ра  сего,  или  заявлять  себя  либераломъ  крас- 
нее послтздняго  изъ  могиканъ. 

Доморощенные  Кутоны,  Робеспьеры,  С.  Жусты  и  отече- 
ственные' графы  Мирабо  представляютъ  у  насъ  типъ  до 
такой  степени  курьезный,  что  мы  жал'Ьемъ,  зач'вмъ  поэтъ 
не  сказалъ  объ  нихъ  больше,  хотя  главную  характеристику 
ихъ  онъ  высказалъ.  Муравьи  ихъ  не  терпятъ,  и  не  дай 
Богъ  имъ  попасть  въ  рабочш  муравейникъ,  не  потому,  чтобъ 
они  были  на  руку  не  чисты  съ  муравьями,  а  просто,  потому 
что  между  ними  и  муравьями  н'Ьтъ  ничего  общаго.  Муравей, 
чернорабочш  муравей  —  народъ  черный;  цветное  платье 
шмеля,  грубая  подделка  подъ  наружность  действительно 
работящей  пчелы,  муравья  не  проведетъ;  фразы  и  граждан- 
ски скорби  практическому  муравью  д-вла  не  заменять,  утоши 
ему  не  нужно,  и  не  было  у  насъ  примера  въ  исторш,  чтобъ 
эти  жалше  шмели  водили  бы  у  насъ  народъ,  во  имя  своихъ 
фразъ.  Наши  шмели  мертвые,  которыхъ  можно  см^ло  за- 
ставить хоронить  своихъ  мертвыхъ.  Они  переболтались,  до- 
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болтались  до  .абсурда,  и  грвхъ  было  бы  препятствовать  имъ 
заявлять  своп  чувствованья  и  свои  симпатш.  Пускай  усла- 
ждаются люди  гражданскими  стремлешями,  пускай  хлопочутъ 
о  любви  народа  къ  нимъ,  пускай  предполагают^  что  дви- 
нуть массы — мы  можемъ,  спать  спокойно  подъ  ихъ  воз- 
гласы, зиг  1ез  аеих  огеШез,  какъ  говорятъ  французы. 

Но  вотъ  другой  госцодинъ,  наигь  другъ  и  пр1ятель  сычъ, 
который  испугался  жука,  тотъ  опаснве.  Онъ  и  его  пр1ятель, 
действительно,  своими  аристократическими  и  польско-нъ- 
мецкими  тепденщями  д'Ьлаютъ  намъ  вреда  не  мало,  но  какъ 
жукъ,  котораго  они  боятся,  не  поворотить  русской  исторш 
направо,  такъ  они  не  повернуть  ея  налвво.  Исторхя  Россш 
идетъ  своимъ  чередомъ;  попадаются  въ  ней  типы  жуковъ, 
шмелей,  сычей,  бываютъ  въ  ней  тумбы,  осы  и  дождевики  со* 
снъгирями  и  синицами,  а  она  все  идетъ  себе  впередъ,  да 
впередъ.  Железная  дорога  проходить  мостами  и  тоннелями, 
проръзываетъ  холмы  и  летитъ  по  насыпямъ,  а  пассажиры 
все  "вдутъ,  да  -вдуть  и  все-таки  пр^зжають  къ  месту  на- 
значешя,  если  не  случится  столкновеше  съ  другимъ  поъз- 
домъ,  или  если  не  сорвется  повздъ  съ  моста,  съ  насыпи, 
что  вообще,  какъ  ни  часты  несчастья  на  желъзныхъ  доро- 
гахъ,  случается  довольно  редко.  Число  государствъ,  которыя 
существуютъ  доселе,  превышаетъ  число  государствъ  погиб- 
шихъ.  Ассир1я,  Вавилонъ,Римъ,  эфемерная  импер1я  Александра 
Великаго,  Польша  составляютъ  исключеше  изъ  общаго  правила. 
Визанпя  превратилась  въ  турецкое  государство.  Египетъ 
превратился  въ  арабское,  а  все-таки  существуютъ.  Франщя 
Бурбоновъ  побывала  республикой,  сделалась  Франщей  Бо- 
напартовъ,  а  все-таки  Франщя  какая  была,  такая  и  осталась, 
перемънивъ  парчевые  кафтаны  маркизовъ  на  уродливый 
мундиръ  Бонапартовскихъ  солдатъ  и  чиновниковъ.  Сычи  намъ 
не  опасны,  хотя  они  опаснее  шмелей  по  своимъ  связямъ, 
потому  что  они  производятъ  въ  нашемъ  благословенномъ  оте- 
честве раздоръ  между  крупными  землевладельцами  и  му- 
жиками, между  столбовымъ  дворянствомъ  и  дворянствомъ 
личнымъ.  Поссорить  сослов1я  шутка  не  хитрая;  возбудить 
въ  несчастныхъ  полякахъ  несбыточныя  надежды,  протянуть 
руку  помощи  погибающему  вследств1е  историческихъ  условш 
остзейскому  делу  они  умъчотъ  и  подвизаются  на  этомъ  по- 
прище,   надо    признаться    съ    усивхомъ, —  но   какъ  они  ни 
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отрицай  корней,  а  корни  все  таки  не  гнштъ,  и  безъ  за- 
боты о  корняхъ  не  процв'втутъ  никашя  верхи.  Благодаря 
ихъ  старашю,  у  насъ  заводится  ненависть  нащональностей 
или,  пожалуй,  в'Ъроиспов'Бдатй,  языковъ,  населяющихъ  наше 
государство.  Радия  о  его  полъзахъ,  эти  господа  вливаютъ 
въ  жилы  его  ядъ  хуже  того,  который  испанцы  вывезли  изъ 
Америки!  Вотъ  какъ  ихъ  бойко  и  рйзко  очертилъ  Я.  П.  По- 
лонскш. 

....Вверху,  на  липахъ  сонныхъ, 
Туманною  луною  озаренныхъ, 
Я  услыхалъ  великш  шумъ. 
Сычъ  громко  прокричалъ  и  пролетълъ  надъ  садомъ: 
Крылоплесканьями,  какъ  градомъ, 

Со  всвхъ  сторонъ, 
Мгновенно  былъ  осыпанъ  онъ 
Отъ  совъ  и  коршуновъ,  и  матерыхъ  воронъ. 
Всб  ждали  отъ  него  ораторскаго  слова. 
Сычъ,  фертомъ  подбочась,  сблъ  въ  теплое  гнездо 
И  молвилъ: — „Господа,  защитника  такого, 
Какъ  я,  шжврьте  мяв,  вамъ  не  найти  другого... 

Я  всбмъ  кричу:  демократия  —  зло! 
Пускай  цвътутъ  верхи  и  пусть  гнштъ  коренья ! 
И  думать,  что  идутъ  всб  соки  отъ  корней, 
Не  значить  ли  опасн'ВЙшихъ  идей 
Быть  предвозвБстникомъ  —  о !  это  преступленье ! 
Подъ  судъ,  подъ  судъ  моихъ  судей, 
Коли  они  другого  мнбшя ! 
По  моему,  лишь  только  вы, 
Мои  друзья,  почетн'Мцня  птицы, 
Одни  должны,  отъ  береговъ'  Невы 

И  до  китайской  вплоть  границы, 
Зелеными  садами  обладать ! 
Но  гнБзда  мелкихъ  птицъ  отнюдь  не  разорять, 

(Я  либералъ  —  всб  это  знаютъ). 
Итакъ,  пусть  коршуны  цыплятъ  оберегаютъ, 
Пусть  голубей  хранятъ  орлы, 
И  пусть  степные  соколы 
Дроздамъ  и  ласточкамъ  почтеше  внушаютъ. 
Дрозды  и  Ласточки  хоть  грубы, —  но  не  злы, 
И  несомненно   покорятся, 
Коли  на  зло  велБшямъ  судьбы, 
На  кольяхъ  вашей  городьбы 
Да  какъ-нибудь  не  просветятся. 
Отъ  грамоты  спаси  ихъ  Богъ! 
Я  бъ  приказалъ  сажать  въ  острогъ 
Того,   ктобъ  захотълъ  за  школы  ихъ  прпняться... 
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И  вотъ  что,  господа, —  поверьте  мнт>,  пока 
Не  одол'Бемъ  мы  проклятаго  Жука, 
Спокойств1я  не  будетъ  между  нами, 
Онъ,  верьте,  все  сады  подниметъ  вверхъ  корнями. — 

И  такъ,  кричите,  господа, 
Пусть  гиб нетъ  дерзкш  Жукъ !  иль  —  требуйте 

суда...." 
И  птицы  вновь  захлопали  крылами, 
Кричать:  брависспмо!  Вотъ  спичъ,  такъ  спичъ! 

Вотъ  Сычъ,  такъ  Сычъ !  — 
Все  это  понялъ  я;  —  но  поясни,  дружище, 

Кто  этотъ  Жукъ?  Коли  не  сатана, 
Такъ  это  можетъ  быть  такой  жучище, 
Что  росгомъ  превзойдетъ  индЕйскаго  слона ! 

Быть  можетъ  съ  хоботомъ,  съ  клыками, 
Такой,  что  страхъ  —  не  подходи ! 
Иначе,  самъ  ты  посуди, 
Какъ  можетъ  жукъ  простой,   не  только  вверхъ 

корнями 
Поднять  старинный  этотъ  садъ, 
Со  всеми  гнездами  галчатъ, 
Но  и  одинъ  пенекъ  чахоточной  березы? 
Не  постигаю  я,  мой  другъ,  такой  угрозы... 
Того  гляди,  что  на  Сыча  — 
Оратора  и  либерала  —  станутъ 
Коситься,  какъ  на  силача, 
II  всв  жуки,  трусливо  поворча, 

Жужжать  по-жучьи  перестанутъ. 
Я  слышалъ  въ  эту  ночь,  и  слышалъ  заурядъ, 

Что  о  свободе  всв  пищать; 
Но  тамъ,  где  мода  —  лгать,  хитрить  и  ненавидеть, — 
Себя  отстаивать,  а  истины  не  видеть, — 
Где  лицемъръ  и  тотъ  вездъ  — 
Лишь  объ  одной  кричитъ  враждъ, — 
Тамъ  нетъ  широкаго  познашя  природы, 
Тамъ  честной  правды  нетъ,  и  нетъ  святой  свободы... 

Затъмъ  нашъ  тихш  и  скромный  поэтъ,  такъ  робко  на- 
чавший свою  сатиру,  точно  такъ  же  робко  и  тихо  кончаетъ, 
какъ  будто  заминая  то,  что  было  имъ  сказано.  Опять  не- 
сколько грапдозныхъ  стиховъ  льется  изъ  устъ  Крылова,  опять 
стихи  переходятъ  въ  прозу,  поэтъ  уходить  изъ  сада,  какь-то 
извиняясь  и  избътая  сторожа,  и  даже  какъ  будто  не  при- 
знавая, что  онъ  это  самъ  написалъ.  Авторъ  Кузнечика-му- 
зыканта, выведенный  изъ  терпъшя,  все-таки  остался  т^мъ  же 
Полонскимъ,  какимъ  мы  его  знали  лт^тъ  двадцать  тому  на- 
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задъ,  но  сатира  его,  несмотря  на  всю  ея  застенчивость, 
все-таки  останется  однимъ  изъ  лучшихъ  произведенш  нашей 
юмористической  литературы.  Обрисовать  такъ  верно  совре- 
менные типы,  такъ  метко  заклеймить  безобраз1е  литера- 
турныхъ  нравовъ  едва  ли  кто  другой  могъ,  за  исключетемъ 
разве  Щербины,  но  Щербина,  къ  сожал!шш,  своихъ  эпи- 
граммъ  не  печатаетъ.  Если  Я.  П.  Полонскш  станетъ  про- 
должать писать  въ  этомъ  же  роди,  который  ему  такъ  бли- 
стательно удается,  его  заслуга  для  русской  литературы 
будетъ  колоссальная.  Пусть  онъ  не  смущается  бранью,  осм^ян- 
ныхъ  имъ  тумбъ,  осъ,  шмелей,  снегирей  и  К  ,  пусть  онъ 
караетъ  ихъ,  благо  ему  Богъ  далъ  „бичъ  сатиры",  несмотря 
на  его  собственное  торжественное  заявлеше,  что  онъ  бичомъ 
сатиры  не  влад'Ьетъ,  и  пусть  онъ  будетъ  поэтомъ  для  не- 
многихъ.  Для  тумбъ,  действительно,  писать  не  только  не 
стоить,  но  даже  и  невозможно.  Для  тумбъ  пишутъ,  дож- 
девики, вдохновляемые  осами;  въ  компаши  со  снътиремъ  и 
съ  синицей  они  издаютъ  журналы,  кроты  помъщаютъ  тамъ 
свои  ученыя  отрицашя  света  и  цветовъ,  а  недоразвивппеся 
червячки  у  нихъ  сотрудничаютъ,  въ  ожидаши  часа,  когда 
они  превратятся  въ  куколокъ,  и  когда  изъ-подъ  скорлупы 
этихъ  куколокъ  вырастутъ  радужныя  крылья  изящныхъ  мо- 
тыльковъ.  Во  всякую  эпоху  общество  распадаетея  на  две 
половины:  одна,  къ  которой  принадлежитъ  знать,  другая, 
къ  которой  принадлежитъ  просто  чернь.  Между  той  и  другой 
середину  составляетъ  кроткш  и  смирный,  но  честный  людъ 
муравьезъ  рабочихъ,  которые,  не  получая  полтины  со  шмелей, 
отправляются  напиться  Божьей  росы.  Бездарность  всегда 
будетъ  преследовать  талантливыхъ  людей,  и  пусть  онъ  не 
пеняетъ  на  пасъ,  что  мы  не  поскупились  на  выписки  изъ 
его  поэмы.  Поэма  эта  такъ  хороша,  что  каждый  журналъ 
гордился  бы  украсить  свои  страницы  подобнымъ  произве- 
детемъ.  Если  бы  все  наши  лучипе  писатели  стали  дружно 
противъ  птицъ  и  насекомыхъ,  виденныхъ  Ерыловымъ,  и 
подняли  бы  гонеше  на  дождевиковъ  и  на  шмелей,  вышло  бы 
гораздо  лучше,  чемъ  оскорбляться  на  то,  что,  напрпмеръ, 
Тургеневъ  начертилъ  наши  типы.  Съ  чего  мы  стали  такими 
впечатлительными?  Не  пугалась  русская  литература  сатиръ 
Кантемира,  радостно  приветствовала  „Недоросля"  и  „Бри- 
гадира"   Фонвизина,    дворъ    нашъ    приходилъ    въ   восторгъ 
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.отъ  „Ябеды"  Капниста.  Наша  нравственность  не  оскорби- 
лась „Евгешемъ  Онътинымъ",  въ  которомъ  такъ  хорошо 
представлено  наше  общество  20-хъ  годовъ;  „Горе  отъ  ума" 
и  „Мертвыя  души"  тоже  не  поколебали  нашего  патрнзтизма. 
Мы  были  довольны  этими  обличешями,  мы  спасибо  говорили 
тъ'мъ,  кто  указывалъ  намъ  на  наши  язвы,  но  съ  нелегкой 
руки  Тургенева  у  насъ  пошло  иначе:  онъ  наступилъ  на 
дождевиковъ,  дождевики  пустили  пыль,  и  съ  гбхъ  поръ  мы 
д1агностики  не  любимъ.  Мы  скрываемъ  другъ  отъ  друга 
наши  язвы,  а  тъ'мъ  болъе  скрываемъ  ихъ  отъ  гг.  нашихъ 
читателей.  Мы  хотимъ  являться  передъ  ними  въ  ореолахъ 
славы,  изумлять  ихъ  нашими  свъдъшями  въ  политическихъ 
и  экономическихъ  наукахъ,  мы  хотимъ  привести  ихъ  въ 
восторгъ  нашей  ученостью,  гражданской  добродетелью  и 
до  того  дорисовались  за  последнее  время,  что  боимся  обли- 
чены. Если  бы  Я.  П.  Полонскш  распинался  передъ  нами  въ 
диоирамбахъ  политическимъ  и  литературнымъ  талантамъ, 
мы  бы  его  мигомъ  пожаловали  въ  величайпие  таланты,  но 
онъ  бунтовщикъ, —  онъ  въ  насъ  видитъ  тумбъ,  снътирей  да 
еще  снътирей  насвистанныхъ,  шмелей,  сычей... 

Кельсгевъ. 


Полонскш,  какъ  писатель  и  челов'Ькъ. 

18  октября  1898  года  скончался  Яковъ  Потровичъ  По- 
лонскш—  и  въ  лшгв  его  сошелъ  въ  могилу  не  только  иБвецъ, 
отмеченный  печатью  божественнаго  вдохновешя,  не  только 
дорогой,  всйми  любимый  и  почитаемый  членъ-корреспон- 
дентъ  Академш,  не  только  оплакиваемый  всею  мыслящею  и 
образованною  Рошей  знаменитый  писатель,  но  и  последит 
блестящи!  представитель  того  блестящаго  пертда  русской 
словесности,  который,  будучи  по  духу  и  внешности  нераз- 
рывно связанъ  со  славою  главаря  русскаго  словеснаго  ис- 
кусства, достойно  именуется  Пушкинскимъ. 

Першдъ  этотъ  завершенъ  теперь  жизшю  и  творческою 
деятельностью  трехъ  стихотворцевъ:  Фета,  Майкова  и  По- 
лонскаго.  Полонскому  суждено  было  пережить  своихъ  сото- 
варищей и  соратниковъ  по  перу,  съ  которыми  въ  продолжете 
всей   жизни    онъ    былъ    связанъ    узами  единомышпя,  общей 
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деятельности  и  чистаго  дружества.  Ныне,  все  три  лежать 
въ  могилахъ  и  имена  ихъ,  соединенный  для  всехъ  насъ, 
современников!,,  съ  радостнымъ  представлетемъ  о  живыхъ, 
творящихъ  и  пребывающихъ  среди  насъ  д'Ьятеляхъ,  стали 
именами  незабвенныхъ  покойниковъ.  Но  не  одни  имена  и 
могилы  оставили  за  собою  эти  покойники;  они  оставили  еще 
въ  насл,БД1е  будущимъ  поколъ,тямъ  свои  творешя,  въ  кото- 
рыхъ  отразилась  вся  ихъ  душа  —  и  эти-то  драгоценные  дары 
навсегда  пребудутъ  живыми  и  действенными  въ  памяти  благо- 
дарнаго  потомства.  Я  попытаюсь  только  въ  самыхъ  общихъ 
чертахъ  наметить  его  образъ,  какъ  певца  и  человека,  тотъ 
светлый,  добрый,  чистый  образъ,  такъ  живо  еще  рисующшся 
въ  памяти  всехъ  его  знавшихъ  —  и  что  одно  и  то  же  — 
его  любившихъ,  ибо  кто  зналъ,  тотъ  не  могъ  не  любить 
Полонскаго.  Весь  онъ,  такъ  сказать,  насквозь  былъ  проникнутъ 
безконечнымъ  добродупиемъ,  благожелательностью  и  юноше- 
ской, почти  наивной  доверчивостью  ко  всемъ  и  всему,  что 
его  окружало. 

Хотя  въ  своихъ  произведешяхъ  онъ  часто  громилъ  жи- 
тейскую неправду  и  человечесше  пороки,  но  громы  эти  на- 
правлены были  исключительно  на  отвлеченныя  поняпя  — 
на  ложь,  на  тьму,  на  зло  вообще;  зато  всехъ  живыхъ,  не 
отвлеченныхъ  людей,  съ  которыми  Полонскш  встречался  или 
сближался,  онъ  привлекалъ  къ  себе  любовью,  доброжела- 
тельностью и  довер1емъ  и  склоненъ  былъ  видеть  во  всехъ 
только  одно  хорошее  и  светлое.  Злые  и  холодные  люди 
обыкновенно  объясняютъ  свою  ненависть  и  свое  презреше 
къ  людямъ  любовью  ко  всему  человечеству.  Они  творятъ 
действительное  зло  во  имя  отвлеченнаго  добра.  Люди  съ  серд- 
цемъ,  люди  нежные  и  добрые,  говорятъ  и  поступаютъ  какъ 
разъ  наоборотъ:  обличая  и  какъ-будто  презирая  челове- 
чество въ  теорш  и  на  словахъ,  они  въ  жизни  и  на  деле, 
при  всехъ  столкновешяхъ  съ  людьми,  сеютъ  вокругъ  себя 
добро  и  благорасположеше.  На  стороне  первыхъ,  быть  мо- 
жетъ,  житейская  себялюбивая  мудрость,  но  зато,  безъ  вся- 
кого сомнбшя,  на  стороне  вторыхъ  —  высшая  правда;  та 
правда,  которая  познается  и  воплощается  въ  жизни  дей- 
ственной любовью  и  приноситъ  сторичный  плодъ.  Полонскш 
по  природе  своей  всецело  принадлежалъ  къ  людямъ  второго 
образца,  къ   людямъ,  въ    которыхъ    голосъ    добраго  и  неж- 
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наго  сердца  всегда  заглушаетъ  холодный  шепотъ  разсудка, 
и  это  свойство  поэта  съ  самыхъ  юныхъ  л-Ьтъ  вплоть  до  глу- 
бокой старости  установляло  и  сохраняло  ту  внутреннюю, 
сердечную,  художественную  связь  между  нимъ  и  окружающею 
жизнью,  которая  его  согревала,  вдохновляла  и  поддерживала 
въ  житейской  борьбе.  Въ  этомъ  же  свойстве  души  Полон- 
скаго  слйдуетъ  искать  источниковъ  и  другой  отличитель- 
ной черты  его  характера  и  его  поэзш  —  мы  разумъемъ 
изумительную  отзывчивость  на  все  явлешя  сменявшейся  во- 
кругъ  него  народной,  общественной  и  государственной  жизни 
потребность  откликнуться  такъ  или  иначе  на  всв  сколько- 
нибудь  значительныя  собыия  и  такъ  называемыя  „злобы 
дня",  которыхъ  поэтъ  былъ  свидвтелемъ  или  современникомъ. 
Темныя  стороны  стараго  крепостного  быта,  переворотныя 
движешя  конца  сороковыхъ  годовъ,  крымская,  франко-прусская 
и  восточныя  войны,  пора  преобразовашй  и  годы  последо- 
вавшей затъмъ  смуты  на  Руси,  наконецъ,  случайныя  и  пре- 
ходящ1я  явлешя  въ  русской  общественной  жизни,  какъ-то: 
увлечешя  славянствомъ,  увлечешя  мыслями  графа  Толстого, 
даже  спиритизмомъ  —  все  это  можно  найти  и  проследить 
въ  произведешяхъ  Полонскаго,  и  определить  соответствующая 
его  чувства,  мысли  и  настроешя.  Полонскш  вполне  подхо- 
дилъ  подъ  определеше  певца,  сделанное  Пушкинымъ  въ 
известномъ  стихотворении   „Эхо". 

Но  эта  отзывчивость,  это  чуткое  внимаше  къ  тому,  что 
мы  назвали  злобами  дня,  не  поглощало,  однако,  всей  твор- 
ческой деятельности  Полонскаго,  и  не  мешало  ему  почер- 
пать лучппя  вдохновешя  изъ  неизсякаемыхъ  и  не  случайныхъ 
источниковъ  —  природы  и  души  человеческой.  „Кузнечикъ 
музыкантъи  и  множество  преимущественно  лирическихъ  стихо- 
творенш  —  поистине  образцовыхъ,  —  въ  которыхъ  Полонскш, 
забывая  о  текущей  современности,  высказывается  не  какъ 
зритель  и  суд1я  этой  современности,  а  какъ  созерцатель 
вечной  правды  и  красоты,  какъ  певецъ-художникъ,  какъ 
жрецъ  чистаго  искусства,  являются  крупнейшими  жемчужи- 
нами его  поэтическаго  венца  и  наиболее  ценными  дарами, 
вложенными  имъ  въ  сокровищницу  отечественной  словесности. 
Я  не  стану  ни  перечислять  ихъ  ни  приводить  изъ  нвхъ 
выдержки,  но  не  могу  не  указать  на  то  важное  значете 
въ  ходе  развит1я  русскаго  стихотворнаго  искусства,  которое, 


—  4(10  — 

помимо  даруемаго  ими  духовнаго  наслаждетя,  имели  именно 
эти,  отрйшенныя  отъ  злобы  дня,  чисто  художественныя  про- 
изведенгя  Полонскаго. 

Вспомнимъ,  въ  какое  время  они  писались,  вспомнимъ, 
что  полный  разцвйтъ  даровашя  Полонскаго  совпалъ  съ  тою 
стад1ей  развит  русской  общественной  мысли,  когда  пере- 
довые ея  представители  объявили  войну  на  жизнь  и  смерть 
искусству  вообще  и  стихотворству  въ  особенности,  а  боль- 
шинство общества  и  почти  все  молодое  поколете  востор- 
женно приветствовало  нападающихъ  и  преследовало  насмеш- 
ками и  бранью  всякаго,  кто  дерзалъ  дйломъ  или  словомъ 
противоречить  торжествующему  теченш.  Что  течете  это 
действительно  было  въ  то  время  торжествующимъ,  доказы- 
вается, съ  одной  стороны,  темъ,  что  даже  передъ  великою 
тенью  Пушкина  не  остановились  его  дерзюя,  разрушитель- 
ныя  волны,  а  съ  другой  стороны,  такимъ  знаменательнымъ 
явлетемъ,  что  даже  Тургеневъ,  пытался  усмирить  ярость 
нападетя,  не  могъ  найти  более  убедительнаго  довода  въ 
пользу  умеренности,  какъ  только  напоминаше,  что  лежачаго 
не  бьютъ.  Въ  самомъ  деле,  въ  известномъ  своемъ  разговоре 
съ  Писаревымъ,  приведенномъ  Тургеневымъ  въ  его  статье 
„Воспоминате  о  Белинскомъ"  встречается  такое  разсужде- 
ше:  „если  бы  у  наеъ  молодые  люди  теперь  только  и  делали, 
что  писали  стихи,  я  бы  понялъ,  я  бы,  пожалуй,  даже  оправ- 
далъ  вашъ  злобный  укоръ,  вашу  насмешку...  А  то,  поми- 
луйте! въ  кого  вы  стреляете?  Ужъ  точно  по  воробьямъ  изъ 
пушки.  Всего-то  у  васъ  осталось  три-четыре  человека,  ста- 
рички 50  летъ  и  свыше,  которые  еще  упражняются  въ  со- 
чинеши  стиховъ.  Сгоитъ  ли  яриться  противъ  нихъ?  Походъ 
на  стихотворцевъ  въ  1866  году!  Да  это  антикварская  вы- 
ходка! Архаизмъ!" 

Три  старичка,  на  которыхъ  намекалъ  Тургеневъ,  были, 
безъ  сомнешя,  Фетъ,  Майковъ  и  Полонскш;  они-то,  по  мнешю 
автора  „Огцовъ  и  детей",  не  стоили  даже  направляемыхъ 
въ  то  время  на  нихъ  выстреловъ.  А  между  темъ  не  более 
какъ  двадцать  летъ  спустя,  въ  конце  восьмидесятыхъ  годовъ 
праздновались  юбилеи  пятидесятилетней  словесной  деятель- 
ности этихъ  старичковъ, —  деятельности,  въ  продолжеше  ко- 
торой они,  твердо  веруя  въ  свое  призвате,  не  взирая  на 
брань  и  насмешки,  упорно  и  неуклонно  продолжали  „упраж- 
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няться  въ  писанш  стиховъ".  И  что  же?  На  чествоваше  ихъ 
вдругъ  неожиданно  собрались  многочисленные  представители 
русскаго  искусства,  науки,  печати  и  общества  и,  безъ  раз- 
лич1я  лагерей  и  направленш,  всв  единодушно  воздали  гром- 
кую хвалу  ихъ  деятельности  и  признали  за  ней  великое 
общественное  значеше;  но  что  было  особенно  утешительно 
и  знеменательно,  это  то,  что  на  этихъ  торжествахъ  —  въ 
особенности  на  юбилеяхъ  Майкова  и  Полонскаго  —  присут- 
ствовало и  принимало  самое  живое,  горячее  учаспе  ц^лая 
плеяда  молодыхъ  русскихъ  стохотворцевъ  всвхъ  зван!Й  и 
состояшп,  которые,  какъ  и  чествуемые  ими  старички,  не 
только  съ  увлечешемъ  предались  „ упражнешямъ  въ  сочи- 
ненш  стиховъ",  но  и  видели  въ  этомъ  упражнеши  свое 
высшее  и  лучшее  прпзваше. 

Теперь  же  —  еще  десять  лить  спустя*)  вся  Росс1я  дружно 
и  увлеченно  готовится  къ  чествованш  столетней  годовщины 
дня  рождешя  Пушкина,  какъ  къ  великому,  всенародному 
празднику  и  уже  на  этотъ  разъ  ни  откуда,  ни  изъ  какихъ 
лагерей,  ни  изъ  какихъ  слоевъ  общества,  ни  съ  какой  сто- 
роны не  слышится  ни  единаго  противоречащего  общему 
настроешю,  не  сочувственнаго  ему  голоса.  Борьба,  стало- 
быть,  окончена  —  искусство  победило.  Возможно  ли  сомне- 
ваться въ  тоыъ,  что  этой,  можетъ  быть,  одной  изъ  благо- 
дътельн'БЙшпхъ  поб^дъ  нашего  ввка,  победой  духа  надъ 
матер1ей,  света  надъ  тьмой,  идеала  надъ  прозой  жизни  мы 
обязаны  если  не  исключительно,  то,  преимущественно,  тому, 
что  въ  годину  борьбы  нашлись  самоотверженные,  избранники 
которыхъ  борьба  не  устрашила,  которые  не  поколебались  и 
не  постыдились  поднять  и  пронести  сквозь  непр1ятель- 
ск1я  полчища  осмеянное  и  поруганное  знамя  искусства, 
которымъ  удалось  сохранить  это  знамя  неприкосновеннымъ 
и  чистымъ,  и  передать  его  изъ  рукъ  въ  руки  молодымъ  по- 
кол^шямь  съ  завтломъ  и  впредь  держать  его  бодро,  честно 
и  высоко.  Якову  Петровичу  Полонскому  суждено  было  стать 
последнимъ  изъ  трехъ  славныхъ  знаменосцевъ  пережитой 
поры  „бури  и  натиска"  и,  конечно,  эту  его  великую  об- 
щественную застугу,  независимо  отъ  самостоятельнаго  значе- 


*)  Р-Ьчь  эта   была   произнесена  въ  публичномъ  засЬданш   Академш    Наукъ 
29  дек.  1898  г. 
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шя  его  крупнаго  художественна™  даровашя,  никогда  не 
забудетъ  мыслящая  и  образованная  Росс1я.  Скажу  более: 
если  —  въ  чемъ  мы  не  должны  и  не  см-Ьемь  сомневаться  — 
русскому  народному  духу  суждено  создать  въ  области  поэзш 
еще  много  высокаго  и  прекраснаго,  выдвинуть  еще  более 
величавые,  ч^мъ  доныне,  поэтичесше  образы  и  проявить 
новыя,  могуч1я  творчесшя  силы  —  заслуга  трехъ  старичковъ, 
и  въ  томъ  числе  Полонскаго,  сознается  еще  яснее,  станетъ 
еще  очевиднее.  Потомству  бываетъ  легче  определять  значе- 
ше  поэта,  ч4мъ  его  современникамъ,  а  самъ  поэтъ  почти 
никогда  ясно  и  вполне  не  сознаетъ  всю  важность  совер- 
шаемаго  имъ  подвига.  Сознаше  это  лишь  таится  въ  его  душе, 
какъ  смутное  предчувств1е,  и  прекрасное  выражеше  такого 
предчувств1я  мы  находимъ  въ  одномъ  изъ  самыхъ  задушев- 
ныхъ  и  отчасти  даже  пророческомъ  стихотворенш  Полон- 
скаго, озаглавленномъ  „Звезды".  Я  позволю  себе  прочтешемъ 
этого  стихотворешя  заключить  мое  краткое  слово: 

Посреди  св-бтилъ  ночныхъ,  Такъ  и  вы,  туманныя 

Далеко  мерцающихъ,  Мысли,  тихо  носитесь, 

Изъ  тумановъ  млечными  И  неизъяснимыя 

Пятнами  блуждающихъ  Въ  душу  глухо  проситесь; 

И  переплывающихъ  Такъ  и  вы  надъ  нашими 

Небеса  полярныя,  Темными  могилами 

Новыя  созиждутся  Загоритесь  некогда 

Звезды  светозарный.  Яркими  светилами. 

Го  лепищевъ-Еутузовъ . 


Смерть  каждаго  очень  значительнаго  человека  пробуждаетъ 
вопросъ,  что  мы  потеряли  въ  немъ?  —  и  побуждаетъ  искать 
точнейшаго  определешя  его  личности.  Едва  весть  о  смерти 
Полонскаго  облетела  Петербурга,  какъ  прежде  всего  и  ярче 
всего  около  его  имени  заволновалась  любовь:  не  сожалели 
руководителя  общества,  камень  его  устоевъ,  обширный 
умъ,  —  сожалели  красоту  общества  и  именно  его  нравствен- 
ную красоту. 

Блаженъ  незлобивый  поэтъ... 

—  съ  этимъ  впечатлешемъ  невольно  мнопе  оставляли 
поэта  последше  годы  или  встречали  его-  Въ  личности  По- 
лонскаго,   какъ   и   въ   его  поэзш,  было  совершенное  отсут- 
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ств1е  раздражетя,  саднящаго  гнЪва,  длительнаго  негодова- 
тя  —  того    негодоватя,    которое    убивало    бы    или    даже 
причиняло  боль;  хотя  негодовате,  гнввъ —  все  это,  наряду 
съ  противоположными  чувствами,  волновало  его  какъ  чело- 
века и  пробътаетъ    въ   его   поэзш.  Но   эти   отрицательныя 
чувства  никогда  не  были  имъ  относимы  къ  лицу  человека, 
къ  поступку  человека,  а  всегда  —  къ  положетю  вещей,  къ 
теченш    идей,    къ    чему-нибудь    общему,    а    не    частному. 
И  это  —  не    въ    силу   его   отвлеченности,  но  въ  силу  того, 
что  онъ  былъ  слишкомъ  замкнутъ  въ  поэтическомъ  м1ръ%  а 
поэз1я    хотя    и   мыслитъ    „образами",    но    всегда   образами 
чрезвычайно  общаго  значетя,  и  волнуется  чувствами  чрез- 
вычайно общаго  колорита.  Дрязгъ  улицы,  подробностей  ми- 
нуты онъ  не  отгонялъ  отъ  себя,  не  считалъ  ихъ  унизитель- 
ными для  поэтическаго    своего  уединетя;  но  поэтъ — и  на 
этотъ    разъ   истинный    поэтъ  —  онъ   не    могъ    и   не    ум*лъ 
внимать  перипепямъ  этихъ  дрязгъ.  Онъ  отдавался  восторгу 
или   горести  о  загрязненномъ    человек*,  безъ    интереса  къ 
имени  и  лицу,  или  съ  очень  слабымъ  интересомъ  къ  нему. 
О  разсЬянности    Полонскаго   ходили   почти  анекдоты,  т.- е. 
о  невнимаши   его  къ  подробностямъ,  къ  непосредственному 
впечатл^нио    текущей    минуты,    о   постоянномъ    погружены 
его   въ   вечные   образы   и   обнця  же,  в'Ьчныя   впечатл'втя, 
идупця   отъ   панорамы    исторш  и   природы.  Очень    живымъ 
и   конкретнымъ   для    него   былъ   не   случай,    происходящей 
передъ   глазами,  а  случайное    сц^плете  въ  субъект*  этого 
случая   образовъ,    фигуръ,    положенш:    тогда    онъ    хваталъ 
перо  и  записывалъ  какъ  бы  видите.  Получалось  живейшее 
и  конкретнМшее    стихотворете,  однако   срисовывающее  не 
фактъ,  а  моментъ   внутренней   жизни  поэта  —  расположете 
пли  изобретете  его  души. 

Но  что  же  мы  потеряли  съ  нимъ?  Въ  Майков*  мы  по- 
теряли часть  нашего  образоватя,  и  каждый  порознь  терялъ 
въ  немъ  учителя,  бол^е  его  образованнаго  и  умнаго,  но 
которому  онъ  внималъ  несколько  холодно.  Параллель  между 
Полонскимъ  и  Майковымъ  напрашивается  на  умъ  всл-вдстЕхе 
ихъ  чрезвычайной  противоположности:  Майковъ  любилъ  и 
умъчгь  писать  стихотворетя  въ  „  антологическомъ  род-в": 
всю  его  поэзш  можно  сравнить  съ  красивой  древней  колон- 
надой; но  вотъ  около  одной  изъ  колоннъ  стоитъ  и  задума- 
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лась  девушка,  въ  живой  красоте  своей,  въ  тепломъ  дыха- 
ши  —  это  и  есть  Полонскш.  Его  поэз1я  не  им'ветъ  величавыхъ 
темъ,  какъ  „Три  смерти",  „Два  м1ра";  не  движется  по 
рубрикамъ:  „Изъ  гностиковъ",  „Изъ  древнихъ",  „На  родине", 
почти  съ  географической  и  хронологической  правильностью 
и  полнотой.  Ничего  подобнаго:  все  —  бегуче,  все  —  слу- 
чайно, но  все  неизмеримо  намъ  ближе  и  интимнее...  И  пусть 
менее  просв'Ьщаетъ  насъ  исторически,  но  на  сей  день  и 
въ  семь  месте  необыкновенно  насъ  согръваетъ. 

Итакъ,  не  часть  образовашя  мы  потеряли  въ  немъ,  но 
часть  нашей  души  какъ  бы  оторвалась  съ  нимъ  въ  горняя; 
кусочка  нашего  сердца  нътъ  более  у  насъ  —  въ  смысле  ли 
воспоминашя,  дорогого  и  потеряннаго,  или  надежды,  лас- 
кавшей и  обманувшей.  Мы  заметили  о  теплоте  и  живости 
его;  сдвинемъ  гвснве  опредълеше :  онъ  былъ,  можетъ  быть, 
самый  интимный  поэтъ  вообще  за  нашъ  в4къ,  а  следова- 
тельно, и  за  все  время  существовашя  нашей  литературы. 
Этимъ  только  можно  объяснить,  почему,  не  будучи  просто- 
народным^ онъ  проникъ  (кажется,  одинъ)  въ  простонародье; 
есть  у  него  так1я  песенки,  что  каждому  хочется  ее  запеть, 
при  „подходящемъ"  случай;  и  песенке  запевается  —  худож- 
никомъ,  поэтомъ,  чиновникомъ,  простолюдиномъ;  а  запаваясь 
какъ  нужное  что-то  —  запоминается.  И  это — -сейчасъ;  а 
можно  верить  —  безъ  понуждешя,  безъ  педагогическаго  под- 
сказашя,  онъ,  хоть  небольшой  частичкой  своихъ  произведены, 
войдетъ  въ  живой  пасенный  кругооборотъ  народа. 

Это  объясняется  громаднымъ  его  поэтпческимъ  даромъ. 
Нетъ  мощи  у  него;  н-вть  остроты:  онъ  никогда  васъ  не 
ослепить,  и  редко  „захватить",  увлечетъ  до  самозабвешя. 
Есть  нечто  более  ценное  и  вечное  въ  немъ.  Онъ  не  спе- 
щальностями  поэтическаго  дара,  но  полное  натурою  и  общимъ 
складомъ  поэтическихъ  способностей  есть  поэтъ  въ  древнемъ 
смысле,  одновременно  классическомъ  и  всем1рномъ:  пеше 
было  сущностью  его  души,  и  пеше  —  въ  гармонш  съ  дей- 
ствительностью. Въ  природе  есть  вообще  певческое  начало — 
поетъ  лесъ,  поетъ  майское  утро,  своеобразно  поетъ  хмурый 
осеннш  день:  вотъ  это-то  стихшно-певческое  было  въ  вы- 
сокой степени  присуще  Полонскому  —  и  онъ  спелъ  бы, 
лишь  не  записавъ,  все  свои  песни  и  на  необитаемомъ 
острове,    какъ   тамъ    пропеваетъ   положенныя    ему    мелодш 
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сосновый  боръ.  Но,  конечно,  высшш  въ  природе  иЬвецъ 
есть  и  останется  челов'вкъ;  его  мелодш  суть  часто  (по  слож- 
ности) поюпце  м1ры.  У  Полонскаго  есть  такой  поющш 
м1ръ:  это  —  несравненная  его  сказка  „Кузнечикъ-музыкантъ". 

Удивительное  въ  этой  поэм-в-шалости,  что  въ  ней  творецъ 
подымается  до  безсознательности  именно  поющей  природы, 
ея  чистоты,  ея  спокойств1я,  но  осложняетъ  ее  узоромъ  чело- 
веческая вымысла  и  сознательныхъ  челов'Ьческихъ  моти- 
вовъ  (побужденш,  мыслей  аллегорическихъ) .  Сказка  эта  по 
непосредственности  и  красоте,  быть  можетъ,  есть  лучшее 
по  части  поэзш  за  полъ-в,вка  въ  Россш  —  и  вообще  можетъ 
выдержать  сравнеше  съ  первокласными  произведешями  чело- 
веческая духа;  ея  ни  въ  какомъ  случае  не  могъ  бы  по- 
стыдиться Гёте.  Между  прочимъ,  въ  ней  есть  универсаль- 
ная понимаемость ;  самый  образованный  челов^къ  забудется 
за  ея  несравненною  красотой,  и  почти  съ  т'Ьмъ  же  ощуще- 
шемъ  поб'бжитъ  по  ея  строкамъ  нисколько  не  понимающш 
ея  аллегорш  простолюдинъ,  или  почти  простолюдинъ  (слу- 
чалось наблюдать):  скульптурность  и  живопись  вымысла, 
какъ  равно  неподражаемая  прелесть  стиха,  увлечетъ  и  его. 

Почти  современникъ  Пушкина  интимный  другъ  Тургенева — 
Полонскш  постЕдше  годы  какъ  бы  жилъ  среди  т-вней  этихъ 
сошедшихъ  въ  преисподнюю  пъ,снопъ,вцевъ.  Можно  думать, 
что  ихъ,  умершихъ,  онъ  ощущалъ  живйе  и  интимнее, 
чтшъ  —  впрочемъ,  нисколько  ему  не  холодную  —  действитель- 
ность; въ  манер'Б  его  словъ  было  что-то  прорывающееся: 
какъ  бы  на  секунду  вырываясь  изъ  почившаго  сообщества, 
онъ  произносилъ  свой  глаголъ  —  вотъ  этимъ  гостямъ  въ 
своемъ  кабинете  или  за  чайнымъ  столомъ.  Было  чрезвы- 
чайно привлекательно  его  слушать,  и  мнопя  слова  хотелось 
записать.  Чувство  почти  непрерывнаго  удивлешя  было,  по 
крайней  м^рь1,  у  пишущаго  эти  строки,  при  этихъ  выры- 
вающихся речешяхъ  18-лЬтнято  старца,  который  былъ 
чрезвычайно  ветхъ,  физически  —  совершенно  изнеможенъ. 
Не  забуду,  съ  какими  подробностями,  какъ  ум^ло  и  про- 
ницательно онъ  вдругъ  —  по  какому-то  случайному  поводу  — 
заговорилъ,  какъ  следовало  бы  организовать  простона- 
родную школу:  была  прекрасная  критика  и  прекрасный 
планъ  у  человека,  повидимому,  никогда  не  думавшаго 
о  народномъ  образованы.  У   него  были,    именно,  панорамы 

Ь.  Покрова; Ш.  Я.  II.  Полонскш.  «О 
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въ  души;  изъ  нравственно  чистой,  изъ  безспорно  умной 
души,  оне  выходили  въ  общемъ  правильными,  безъ  пред- 
варительныхъ  искашй.  Въ  другой  разъ  зашла  р-нчь  о 
(филантропической)  самопомощи  въ  Россш;  конечно,  ея 
нт;тъ  или  мало,  но  всв  поверхностно  волновались  минутой 
темой  говора.  Вдругъ  изъ-за  повязокъ,  пледа  и  костыля 
услышалось  раздраженное,  прямо  негодующее:  „до  чего  я 
ненавижу  Россш"  (или:  „ничего  я  такъ  не  ненавижу,  какъ 
Россш").  Невозможно  представить  степень  изумлешя  при 
этихъ  словахъ  отъ  поэта,  любовь  коего  къ  Россш  всЬмъ 
была  известна;  и  кто-то  зам-втилъ  объ  этомъ,  объ  этой 
странности  услышать  это  отъ  Полонскаго.  „Ну,  конечно,  я 
отдалъ  бы  за  нее  жизнь и  (или:  „пролилъ  бы  за  нее  кровь, 
не  задумавшись").  Всв  знаютъ:  ооН  е1  ато" —  и  это  на- 
доело; но  вторая  часть  словъ  Полонскаго  не  вытекала  съ 
необходимостью  изъ  первой,  и  онъ  не  ждалъ  ни  вопроса 
ни  поправокъ  и  уже  задремывалъ  въ  плед'Б-,  зам'Ъчате 
разбудило  орла  —  и  какой  клекотъ  послышался:  хоть  бы 
въ  „Слово  о  полку  Игорев-в"!  И  опять  задремалъ.  Оба 
восклицашя,  которыя  нужно  было  выслушать,  чтобы  оценить 
ихъ  силу,  —  въ  своемъ  нажимъ1  и  красогв  выразили  на- 
стоящая и  кровныя  состоятя  его  души.  Съ  такими  детьми 
Россш  бы  в^чно  жить,  т.- е.  начало  смерти  не  коснулось 
бы  ея,  если  бы  всегда  она  могла  надеяться  им-вть  такихъ 
д-втей. 

Розановъ. 


Г.  Полонскш  очень  удачно  назвалъ  одинъ  изъ  сборниковъ 
своихъ  стихотворенш —  „Озими".  Действительно,  была  эпоха, 
когда  свмена  его  лирики  лежали  подъ  снътомъ.  Онъ  началъ 
писать,  когда 

одна  поэз1я  спасала 
Отъ  пошлости  и  пустоты, 

а    въ    лучпие    годы    жизни    ему    приходилось    мириться    съ 

Т'БМЪ,    ЧТО 

Къ  поэзш  чутье  утратилъ  гордый  в-вкъ, 

Въ  мишурной  роскоши  онъ  ищетъ  наслажденья. 

Онъ  не  примкнулъ  ни  къ  одной  изъ  журнальныхъ  партш. 
Онъ  не  поступился  своею  личностью  ради  партшности  и  не 
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сталъ  поэтомъ  „злобы  дня".  И  это  долго  ему  ставили  въ 
вину.  Его  самоуверенные  критики  теперь  забыты,  но  въ  свое 
время  они  стояли  въ  апогеЕ  своей  популярности  и  счита- 
лись компентными  судьями  во  всвхъ  отрасляхъ  знатя  и 
искусства.  Не  поступаясь  своими  убъждешями,  поэтъ  почти 
замолкъ,  потому  что  его  муза  не  выносила  рЕзкаго  спора 
и  вражды.  Въ  векъ  сатиры  онъ  выступилъ  чистымъ  лири- 
комъ,  въ  в'бкъ  отрицашя —  пъвцомъ  положительныхъ  идеа- 
ловъ.  Въ  половодье  и  ручьи  многоводны.  Но  снътъ  стаялъ, 
полая  вода  сошла,  ручьи  стали  ручейками,  и  новая  весна 
новымъ  тепломъ  повъяла  на  музу  поэта.  Какъ  въ  годы 
воспршмчивой  молодости,  такъ  И  ВЪ  КОШТЕ  жизни  отзывчивы 
и  звучны  струны  его  лиры,  молодъ  и  зорокъ  глазъ,  горячо 
и  смело  бьется  чуткое  сердце.  Въ  „Русскомъ  Вестнике" 
было  напечатано  его  стихотвореше  „Ребенку,  на  вопросъ: 
откуда  звезды"?  Эта  гращозная  и  смелая  фантаз1я  обвеяна 
ароматами  весеннихъ  цветовъ,  озарена  прозрачнымъ  стяшемъ 
звъзднаго  неба,  дышитъ  молодостью,  свежестью  и  силой. 
Поэтъ  весны,  —  по  веснъ  онъ  и  поетъ,  какъ  птичка. 

Въ  небесахъ,  но  не  для  неба, 
Вся  полна  живыхъ  заботь. 
Для  земли,  не  ради  хлъба, 
Птичка  весело  поетъ. 

Это  поэтъ- человъкъ  ВЪ  ПОЛНОМЪ  И  ВЫСОКОМЪ  СМЫСЛЕ  этого 
слова.  Въ  сторонъ  отъ  философскихъ  школъ  и  конфесс1о- 
нальныхъ  доктринъ,  чуждый  партшности  и  тенденщозности, 
онъ  построилъ  себъ  свой  храмъ,  доступный  всемъ,  кто  въ 
силахъ  делить  его  дЕтски-чистую  въру  въ  торжество  добра 
и  свЕта.  Это  не  капище  для  посвященныхъ,  не  мистерш 
тайнаго  культа,  а  храмъ  любви  и  мира. 

Онъ  ли  виноватъ,  что  жизнь  такъ  мало  давала  ему  сюже- 
товъ  для  свътлыхъ  и  чистыхъ  пъсенъ?  Среди  вражды  и 
общей  розни  нечасто  встръчалъ  онъ  ласки  солнца  и  те  благо- 
датный грозы,  которыя  несли  дождь  въ  засуху.  Онъ  —  сЕятель 
добра  и  правды  —  зналъ,  что  запасъ  его  семянъ  не  великъ 
и  выразилъ  это  сознаше  въ  превосходномъ  стихотвореши 
-  Нищш " ,  где  онъ  такъ  просто  и  скромно  говорить  о  своей 
дЕятельности. 

Онъ  знавалъ  нищаго,  который  съ  утра,  какъ  тень,  брс- 
дилъ  подъ  окнами  и  просилъ  подаянья,  а  къ  ночи  все  раз- 

30* 
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давалъ  бъднымъ,  калъкамъ  и  слъпцамъ, —  таЕимъ  же  нищимъ, 
какъ  и  самъ. 

Въ  нашъ  въкъ  таковъ  иной  поэтъ: 
Утративъ  в-вру  юныхъ  лътъ, 
Какъ  нищш  старецъ  изнуренъ, 
Духовной  пищи  просить  онъ; 
И  все,  что  жизнь  ему  ни  шлетъ, 
Онъ  съ  благодарностью  береть, 
И  душу  делить  пополамъ 
Съ  такими  жъ   нищими,  какъ  самъ ! 

Но  мы  знаемъ,  какъ  драгоценны  те  свмена,  которыя  нужны 
для  его  посЬва.  Это  алмазы  людского  сердца  —  и 

Бездушенъ,  кто  не  понимаетъ, 
Насколько  тотъ  богатъ  душой, 
Кто  дерзновенною  рукой 
Намъ  перлы  творчества  бросаетъ. 

Природа  только  тому  открываетъ  свои  лучпия  тайны,  кто 
умнеть  зорко  и  вдумчиво  смотреть  въ  тайники  ея  творче- 
ства, безъ  предвзятой  мысли,  безъ  узкой  тенденщи.  Чтобы 
понять  ее,  надо  почти  забыть  о  себъ\  Каждая  теор1я  и  си- 
стема туманной  пеленой  ложатся  между  ея  тайнами  и  „со- 
зерцающими очами".  Поэтому  самыя  чистыя  и  самыя  тоншя 
наблюдешя  надъ  жизнью  мы  собираемъ  въ  детстве. 

Такова  же  и  личность  каждаго  отдЕльнаго,  сколько  нибудь 
оригинальнаго,  человека.  Правда,  насъ  больше  всего  инте- 
ресуетъ  въ  немъ  то,  что  намъ  симпатично,  отвЕчаетъ  нашему 
личному  характеру  и  м1ровоззръ,нш ;  но  и  въ  симпатичномъ 
мы  тъмъ  лучше  угадаемъ  все  самобытное  и  свое,  чбмъ  меньше 
будемъ  говорить  сами  и  чемъ  больше  будемъ  слушать 
другого. 

ПолонскШ  вполне  обладаетъ  эгимъ  художественнымъ  так- 
томъ,  этимъ  чуткимъ  внимашемъ,  когда  въ  своемъ  стихе 
передаетъ  свои  впечатлЕШя  отъ  вдохновившихъ  его  лицъ. 
Каждая  строчка  въ  его  стихотворенш  на  праздникъ  Пушкина 
напоминаетъ  намъ  то  или  другое  изъ  произведенШ  нашего 
великаго  поэта, —  напоминаетъ  даже  его  собственныя  выра- 
жешя. 

Это  тотъ  „ничтожный  лпра'-, 

Что,  когда  бряцала  лира, 

Жегъ  сердца  намъ,  какъ  пророкъ. 
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Онъ  какъ  будто  отказывается  отъ  своего  права  голоса  и 
даетъ  слово  тому,  кто  разбудилъ  въ  немъ  вдохновете  и  чув- 
ство. И  такъ  онъ  дълаетъ  всегда.  Въ  стихотворенш  „Памяти 
В.  М.  Гаршина"  передъ  нами  въ  общихъ  очертатяхъ  встаютъ 
лучпия  произведете  трагически  погибшаго  писателя. 

Безъ  крика  и  безъ  сожаленья 
Покинулъ  онъ  больной  нашъ  св^тъ: 
Его  не  восторги лъ  онъ, —  нътъ!... 
Въ  его  глазахъ  онъ  былъ  темницей, 
Где  гордой  пальме  мъста  нътъ, 
Где  такъ  роскошенъ  пустоцвЪтъ, — 
Где  пойманной,  помятой  птицей, 
Не  въря  собствен нымъ  крыламъ. 
Сквозь  стекла  потемнЕвшихъ  рамъ, 
Сквозь  дымку  чадныхъ  испарешй, 
Напрасно  къ  свЕту  рвется  генш, 
Къ  полямъ,  къ  дубравамъ,  къ  небесамъ... 

Удивительнее  всего,  въ  этомъ  отношенш,  его  стихотво- 
рете  „На  юбилей  А.  Фета".  Ему  показалось,  что  песни 
Фета  —  „вечныя  песни",  что  въ  нихъ  проснулись  и  ожили 
лучппя  чары  природы.  И  онъ  въ  шести  строчкахъ  набро- 
салъ  величавую  и  широкую  картину  м1ра,  которая,  по  сме- 
лому размаху  фантазш,  по  тонкому,  почти  языческому  чутью 
творческихъ  силъ  природы  и  по  могучему  полету  вдохнове- 
Н1я,  стоитъ  вне  всякаго  сравнешя. 

Ночи  текли,  звёзды  трепетно  въ  бездну  лучи  свои  свяли... 

Капали  слезы  —  рыдала  любовь,  —  и  алълъ 

Жаркш  разсвътъ, —  и  те  грезы,  что  въ  сердцъ-  мы  тайно 

лелеяли, 
Трель  соловья  разносила,  —  и  бурей  шумълъ 
Моря  сердитаго  валъ,  думы  зрЕли,  и  рЕялп 
Оврыя  чайки...  Игру  эту  боги  затЕяли.,. 

Конечно,  боги  —  и  прежде  всего  боги  Эллады.  Эта,  по- 
видимому,  безпорядочная  смЕна  отдъльныхъ  моментовъ  нани- 
зана на  нить  художественнаго  единства;  —  до  дерзости 
смЕлое  вдохновете  поэта  создало  хаотическую  картину 
м1ра,  встрЕчающаго  творчесшя  силы  зиждителя-Зевса.  Жи- 
вымъ  пантеистическимъ  чувствомъ  вЕетъ  отъ  этой  картины. 
И  это  не  сухой  логическш  пантеизмъ  Спинозы,  а  перво- 
бытный пантеизмъ  Эллады,  где  все  живетъ  свопмъ  богомъ 
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т.- е.  всею  полнотою  своей  жизни.  Рыдаетъ  любовь,  ал'Ьетъ 
разевать,  зръчотъ  думы,  р-Бютъ  сълрыя  чайки  —  и  все  это 
сразу,  въ  одноыъ  актъ1  воспр1япя,  въ  одномъ  аккорде,  все 
въ  каждомъ  звукв  живой  и  вдохновенной  пъсни.  Все  сли- 
вается въ  одинъ  стройный  аккордъ,  полный  космической 
мощи,  обв-вянный  хмелемъ  творческаго  вдохновешя  и  кипу- 
чей жизни.  Зд'Ьсь  слезы  —  не  слезы,  рыдашя  —  не  рыдашя, 
потому  что  каждый  штрихъ  порознь  не  имъетъ  значешя  и 
получаетъ  смыслъ  только  въ  общей  мелодш,  гд'Б  скорби 
н"втъ,  гдт;  все  дышитъ  мощью  и  огнемъ  кипучаго,  страст- 
наго  и  безконечнаго  порыва. 

Соколовъ. 


Во.всии  кншиъ  магазинахъ 

продаются  слЗзду  ющдя  книги 
В.  Покровекаго: 

Щеголи  въ  сатирической  литератур*  XVIII  въка.  И.  1  р.  50  к. 

Щеголихи  въ  сатирической  литератур-в  XVIII  в.  Ц.  1  р.  50  к. 

Рогоносцы  въ  эпиграммахъ  XVIII  в.  Ц.  50  к. 

„Журналъ  для  милыхъ".  Ц.  25  к. 

Б-блинсмй,  какъ  критикъ  и  создатель  исторш  новой  рус- 
ской литературы.  Ц.  50  к.   Одобр.  Учен.  Ком.  Мин.  Нар.  Просе. 

'  СОДЕРЖАШЕ:  I.  Критика  Б-влинскаго  —  литературная  школа 
для  писателей  и  общества  того  времени.  —  И.  Б'влинскш  и  Мерзля- 
ковъ.  —  III.  Б'влинскш  и  Полевой.  —  IV.  Б'влинскш  и  Надеждинъ. — 

V.  Б'влинскш  и  Шевыревъ.  —  VI.  Булгаринъ,  Сенковскш  и  Б'влин- 
скш. —  VII.  Б'влинскш,  какъ  создатель  исторш  новой  русской 
литературы.  —  VIII.  Взглядъ  Б-влинскаго  на  народную  поэзш  и 
древнюю  книжную  словесность.  —  IX.  Ошибочность  воззр-внш  Б-в- 
линскаго на  н'вкоторыя  произведешя  нов-вйшей  литературы. 

Поэз1Я,    какъ    главный   факторъ    эстетическаго    развит!я 

Ц.  1  р.  Включена  Мин.  Нар.  Просе,  въ  „Каталоге  книгъ  для  учени- 
ческиосъ  библготекъ  среднихъ  учебныхъ  заееденш". 

Столъ™  сатирическаго  журнала  „Что-нибудь  отъ  бездвлья 
на  досуг*".  Содержаше:  Характеръ  сатиры  журнала.  Общее  со- 
держаше.  Отношеше  къ  предшественникамъ.  Литературная  двятель- 
ность  писателя.  Ц.  20  к. 

0  педагогическомъ  значеши  класснаго  чтешя  отрывковъ 
изъ  образцовыхъ  писателей.  Ц.  60  к. 

Отношешя  А.  С.  Пушкина  къ  отечественнымъ  писателямъ. 

Содержаше:1.  Введете. — П.  Пушкинъ  приглашаетъ  другихъ  поэтовъ 
къ  служенш  музамъ. — III.  Радостное  прив-втствте  Пушкинымъ  про- 
изведений поэтовъ. — IV.  Живое  участ1е  Пушкина  къ  деятельности 
поэтовъ.  —  V.  Уважеше  Пушкина  къ  достоинству  имени  писателя. — 

VI.  Альтруистичесшя  и  симпатичесшя  чувствовашя  Пушкина  къ  пи- 
сателямъ. Ц.  20  к. 

„Мой  досугъ  или  уединеше".  (Страница  изъ  русской  журна- 
листики XVIII  въка.)  Ц.  20  коп. 

Сборникъ  историко-литературныхъ  статей  В.  Г.  Бълинскаго 
по  новой  русской  литератур*.  Ц.  1  р.  (8°,  428  стр.).  Допу- 
щенъ  Уч.  Ком.  Мин.  Пар.  Проев,  въ  ученичестя,  старшаго  возраста, 
библютеки  среднихъ  учебныхъ  заведенш  и  въ  безплатныя  народ- 
ный читальни  и  библютеки. 


Сокращенная  историческая  хрестоматия.  Ч.  I.  (Сборникъ 
историко-литературныхъ  изслъ-дованш  о  народной  словесности  и 
книжной  словесности  до  Петра.)  Пособ1е  при  изученш  словесности 
для  учениковъ  средн.  учебн.  заведенш.  (8°,  659  стр.).  Изд.  2-е. 
Д.  1  р.  25  к.  Рскоменд.  Уч.  Ком.  Мин.  Нар.  Просе. 

Сокращенная  историческая  хрестомат1я.  Ч.  II.  (Сборникъ 
историко-литературныхъ  статей  о  Кантемире,  Ломоносове,  Сумаро- 
кове, Екатерине  II,  Фонвизине  и  Державине.)  Изд.  2-е  дополи.  (8°, 
1175  стр.).  Д.  2.  р.   Одобрена   Уч.  Ком.  Мин.  Вар.  Просе. 

Тоже.  Ч.  III.  (Сборникъ  историко-критическихъ  статей  о  Карам- 
зине, Крылове,  Жуковскомъ  и  Грибоедове.)  Пособ1е  при  изученш 
русской  словесности  для  учениковъ  старшихъ  классовъ  среднихъ 
учебныхъ  заведенш.  Изд.  2-е.  Д.  1  р.  50  к.  (8°,  818  стр.).  Одобр. 
Уч.  Ком.  Мин.  Нар.  Просе. 

Тоже.  Ч.  IV.  (Сборникъ  историко-критическихъ  статей  о  Пушкине.) 
Пособ1е  при  изученш  русской  словесности  для  учениковъ  старшихъ 
классовъ  среднихъ  учебныхъ  заведенш.  Изд.  2-е.  Цена  1  р.  50  к. 
(8°,  798  стр.).  Одобр.  Уч.  Ком.  Мин.  Пар.  Просе. 

Тоже.  Ч.  V.  (Сборникъ  историко-критическихъ  статей  о  Гоголе 
Лермонтове  и  Кольцове.)  Изд.  2-е.  Цена  1  р.  50  к.  (8°,  632  стр.). 
Одобр.  Уч.  Ком.  Мин.  Нар.  Просе. 

Тоже.  Ч.  VI.  (Сборникъ  историко-критическихъ  статей  о  С.  Т.  Акса- 
кове, Григоровиче,  Гончарове,  Островскомъ,  Тургеневе  и  Л.  Толстомъ. 
(8°,  1115  стр.).  Изд.  2-е.Ц.  2  р.  Допущ.  Уч.  Ком.  Мин.  Нар.  Просе. 

Тоже.  Ч.  VII.  (Сборникъ  историко-критическихъ  статей  о  Май- 
кове, Фете,  А.  Толстомъ  и  Тютчеве.)  (8°,  505  стр.).  Д.  1  р.  Допущ. 
Уч.  Ком.  Мин.  На}).  Просе. 

Хрестомат1я  по  русской  новейшей  литературе.  (Избранный 
стихотворешя  А.  Толстого,  Фета,  Майкова  и  Тютчева.)  Д.  40  коп. 
Допущена  Уч.  Ком.  Мин.  Нар.  Просе,  въ  ученическгя  старшаю  воз- 
раста библготеки,  а  равно  въ  безплатнын  народный  читальни  и 
библготеки. 

Сборники  русскихъ  диктантовъ  со  стороны  ихъ  содержашя. 
Изд.  2-е.  Ц.  20  к.  Одобр.  Уч.  Ком.  Мин.  Нар.  Просе,  для  фунда- 
ментальныосъ  библготекъ. 

Систематически  диктантъ  для  среднеучебныхъ  заведенш, 
городскихъ  и  начальныхъ  училищъ.  Ч.  I.  Этимолопя.  Изд.  12-е, 
исправленное  и  дополненное.  Ц.  50  к.  Одобр.  Уч.  Ком.  Мин.  Нар. 
Просе.  Уч.  Ком.  при  Св.  Синодп,  для  духовныхъ  училищъ  и  Учил. 
Сов.  при  Св.  Синодп  для  церковно-приходскихъ  гиколъ. 

Тоже.  Ч.  II.  Синтаксисъ.  Изд.  10-е.  Ц.  60  к.  Одобр.  Уч.  Ком. 
Мин.  Нар.  Просе,  и  Учебн.  Ком.  при  Св.  Синодп. 

Имена  существительныя,  употребляюшдяся  только  во  мно- 
жественномъ  числе.  Ихъ  родъ  и  окончашя.  Ц.  20  к. 

Справочный  ореографичесшй  словарь.  Изд.  7-е.  Ц.  25  к. 
Одобр.  Уч.  Ком.  Мин.  Нар.  Просе. 
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